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Vorwort. 


■Die  vorliegende  Ausgabe  schliesst  sieh  in  ihrer  Einiichtmig 

I  die  trflhei'  erschienenen  Bände  der  'Bibliothek  der  älteateu 

lentscheD   Litteratnr  -  Denkmäler'   an,     Diess    gilt   namentlich 

pich  von  der  Bearbeitung  des  Glossars ,  das  ich .  um  es  nicht 

sehr   anzuschwellen,   leider    nicht   wie   ich    wol   gewünscht 

l&tte  zu    einem  vollständigen  Ilepertorium  aUer  Belegstellen 

t^stalten  konnte.     Dass  ich  wo  es  nur  augieng  die  Erklärungen 

mit  den  lateinischen  Worten  des  Originals  gegeben  habe, 

ird  hoffentlich  keinen  Tadel  erfehren,  zumal  wenn  man  be- 

üikt,   wie  oft  hei  unseren  althoehdeutachen  Uebersetzungen 

iglich  das  lateinische  Textwort  ohne  ßflcksicht  auf  den  Sinn 

■  Stelle  för  die  Wahl  des  deutschen  Ausdrucks  massgebend 

Ausiührlichere  Erklärungen  sind  nur  ganz  vereinzelt  ein- 

petreut:  in  weitaus  den  meisten  Fällen  wii'd  der  lateinische 

jiginaltext  auch  dem  minder  Geübten  das  VerständniB  leicht 

■  Die  Anordnung  des  Glossars  ist  rein  alphabetisch: 

I  und  lange  Vocale  sind  nicht  geschieden;  c  ist  überall 

MB  Ic  behandelt  ausser  in  der  Verbindung  ck  =  got  k,  die 

nebst  dem   ebenialls  bisweilen  got.  inlautendem  k  ent- 

^rechenden  einfachen  h  unter  hh  verzeichnet  findet.    Anlauten- 

i  t  und  tk  sind  getrennt  worden.     Der  Wegfall  eines  beaon- 

1  Abschnittes  für  rf-  ergab  sieb  von  selbst,  da  es  über- 

sig  erschien  die  ausnahmsweise  statt  mit  t  und  th  im  Anlaut 

t  ä  auftretenden  Wörter  besonders  zu  vorzeichnen ;  die  werdgen 

Ene  Verschiebung  aus  dem  Lateinischen  entlehnten  Wörter 

I  desemo,  diacan  sind  unter  t  gestellt.  —  Das  dem  Glossar 

•aufgehende  Namenverzeichnis  nmfasst  nur  die  mit  deutscher 

sion  im  Texte  vorkommenden  Namen.    Diese  haben  denn 

l  Texte  selbst  allein  auch  Quautitätshezeichnung  empfangen, 

B  Verfahren  das  eingeschlagen  zu  haben  ich  jetzt  um  so  mehr 


i 


Vorwort. 

,  als  dadurch  einige  kleine  üngleichmässigkeiten  ver- 
ursacht worden  sind. 

In  der  Einleitung  habe  ich  versucht  eine  genauere  Dar- 
stellung der  wichtigeren  sprachlichen  Eigentümlichkeiten  unseres 
Denkmale  zu  geben.  Ich  hoffe  dabei  mit  dem  soviel  ich  sehe 
hier  zum  ersten  Male  in  weiterem  Umfange  zur  DurchfQhnmg 
gebrachten  statiatiBchen  Verfahren  einen  Weg  eingeschlagen  zu 
haben,  der  auf  die  übrigen  altdeutschen  Deukniäler  angewant 
auch  dort  ku  neuen  fruchtbaren  Resultaten  führen  müsste. 

Zu  dem  S.  4  f,  und  H  ft'.  der  Einleitung  über  die  Hs.  B 
Mitgeteilten  kann  ich  jetzt  einige  Berichtigungen  nachtragen. 
Als  bereits  der  grösste  Teil  des  Textes  gedruckt  war,  hatte 
ich,  im  Winter  1870,  Gelegenheit  die  unter  Franz  Junius'  Nach- 
lasB  in  der  Bodleiana  aufbewahrte  Oopie  dieser  Hs.  näher  zu 
untersuchen.  Dieaelbe  ist  von  einer  Hand  gefertigt  Ober  die 
ich  nichts  Näheres  habe  ermitteln  können,  und  von  Junius 
durchcorrigiert.  Woher  Paltheii  die  Nachricht  nahm,  dass  ein 
l'eil  der  Correcturen  von  Mai-quard  Freher  herstamme,  bin 
'  ich  ausser  Stande  auKugebeu.  Mit  Äusunhme  ganz  weniger 
Stellen,  die  der  Abaehreiber  selbst  sehr  wol  verbessert  haben 
I  kann,  habe  ich  keine  andern  Correcturen  als  die  des  .Tuuius 
,  gefanden,  und  auch  die  Capitel-  und  Verseinteilung  rührt  ganz 
von  Junius  her.  Diese  Verbesserungen  aber  können  nicht  nach 
der  verlornen  Hb,  B  gemacht  sein,  die  Junius  demnach  schwer- 
lich genauer  geprüft  hat.  Denn  wenn  man  von  den  verhält- 
nismässig wenig  zahlreichen  Verbesserungen  eclatanter  Schreib- 
fehler der  vorliegenden  Copie  absieht,  so  bieten  dieselben  über- 
all zugleich  auch  Abweichungen  von  dem  Texte  von  G  dar, 
während  die  von  .lunius  verworfene  Lesart  regelmässig  zu  G 
stimmt.  So  ist  fast  alles  was  ich  S.  «  u.  9  und  später  unter  ' 
dem  Texte  als  freiere  Abweichung  der  Hs.  B  von  ihrer  Vor- 
lage G  bezeichnet  habe  vielmehr  auf"  die  Aenderungen  des 
Junius  zurückzuführen.'  Auch  die  Ergänzungen  fehlender  Worte,  ' 
Umstellungen,  Tilgungen  u.  s.  w.  gehören  iiuf  diese  Weise  nicht 
der  Hs.  B,  sondern  erst  dem  Junius  an.    So  tritt  denn  die 


■  So  veränderte  bei  spiel  8  weise  Jaiiins  die  eiuigen  Schreiber: 
ftnlautenden  d  statt  (A  (8.  fl)  in  if,  und  diese  ä  sind  dami  i 
l^^^d^^U^^^medergegebsD. 


geläufigen 
n  Paltben-  t 


Vorwort.  IX 

i  in  der  Kinleitung  von  mir  hervorgehobene  nahe  Zusam- 

bigebCrigkeit  der  beideu  Hss.  so  etatk  heryor,  dass  man  »iuh 

I  der  Vermutung  erwehren  kann ,  als  habe  Vulcanins  nur 

moderne  Copie  einea  Teils  von  G  vorgelegen,  denn  eine 

I  sklavische  Abhängigkeit,  die  sich   bis  auf  die  zufälligsten 

1  unsinnigsten  Schreibfehler  erstreckt  (was  ich  ö.  8  darüber 

fet'öhrt  habe ,  Hesse  sich  jetzt  leicht  um  das  Dreifache  ver- 

(hren^,    kann    mau    selbst    einem    altdeutschen  Abschreiber 

Jkwerlich  zutrauen.'    Jedesfalls  aber  ist  für  uns  die  Oxforder 

■pie,  stamme  sie  woher  sie  wolle,  völlig  weiilos. 

Den  Tert  hj,he  ich  möglichst  getreu  nach  der  St.  Galler 
m  Teil  selbst  da  wo  vielleicht  Verderbnisse  vor- 
;  denn  ich  habe  lieber  seihst  Sprach-  und  Üebersetzungs- 
die  jeder  leicht  erkennt,   unherichtigt  lassen,   als  viel- 
fcht  den  Worten    des  tJeberaetzers ,    der  hie   und  da   nicht 
Bade  sonderliches  Geschick  zeigt,  zu  nahe  treten  wollen.     In 
1  Variaaten  sind  banptsächlich  die  vielfachea  Conecturea  der 
l  aufgenommen.     Hier  bezeichnet  s  den  Schreibei',  c  den  Cor- 
'  eine  Rasur,  n  einen  spätem  Nachtrag,  |  einen  Zollen- 
der Hs.,  —  (wo  es  nicht  gleich  '  bis '  ist)  eine  radierte, 
llit  wieder  neu  beschriebene  Stelle,  in  ( — )  Gesetztes  ausradierte 
ihstaben  oder  Worte  die  noch  deutlich  lesbar  sind;  ein  dem 
^orangesetztes  z  deutet  an,  dass  die  Gasur  eine  ganze  Zeile 
|.der  Hs.  umfasst.     Wo    einzelne  Buchataben  eines  Wortes 
8tv  gedruckt  sind,  bezieht  sich  die  folgende  Angabe  allemal 
r  auf  diese.    Es  heisst  demnach  z.  B.  lioht  rs,  dass  das  Wort 
'  einer  Kaiiur  vom  Schreiber  geschrieben,  thie  rc  hi  er  dass 
i  nrsprünglich  dastehende  ie  vom  Corrector  unter  Anwendung 
1  Baaur  in  er  verändert  worden  ist;  misertus  est  |  nc;  eis  — 
dass  der  Corrector  die   beiden    ersten  Worte   am 
ÜHBse  einer  Zeile  nachgetragen ,  die  folgende  Zeile  die  von 
ll^  aea^ati  reicht  auf  Basur  geschrieben  hat;  compedibus  — !; 
'-  diampisaet  ers  dass  hinter  compedibus,  das  nun  den  Schluss 


<  Man  darf  irol  auch  darauf  anfoieTlisaia  mavhon,  dass  das  zweite 
IchstSck  von  B  gerade  mit  einem  vollen  Kapitel  (nach  der  EinteüuDg 
I  G  CUIl)  beginnt,  nnd  dass  mit  diesem  Kapitel  die  LeidenageBchicht« 
feng  oimnit,  während  eine  umnittelbar  voraofgehende  längere 
I   von   Absoboittfin   fast   nur  Reden   Cliristi ,    keinerlei   Handlungen 
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X  Vorwort. 

einer  Zeile  bildet,  einige  nicht  mehr  lesbare  Buchstaben  oder 
Worte  ausradiert  sind,  die  folgende  Zeile  aber  vom  Schreiber 
selbst  auf  radiertem  Grunde  geschrieben  steht  u.  s.  w. 

Der  Druck  des  Textes,  dessen  Correctur  ich  grösstenteils 
unter  erschwerenden  Umständen  während  meines  Aufenthalts 
in  England  besorgen  musste,  ist  leider  was  die  Quantitätsbe- 
zeichnungen angeht,  hie  und  da  nicht  -ganz  correct  ausgefallen : 
ich  ho^B  aber  so  ziemlich  alles  damals  üebersehene  am  Schluss 
berichtigt  zu  haben. 

Nicht  mich  trifft  dagegen  die  Verantwortung  für  eine  An- 
zahl Langenbezeichnungen  im  ersten  Bogen  des  Textes,  die 
von  der  in  den  übrigen  Teilen  des  Werkes  befolgten  Weise 
;  abweichen,  und  die  ich  hier  berichtige:  Man  lese  S.  67,  3  rah- 
i  höno;  70,  15  geböno;  73,  35  uuizagöno;  80,  23  thiotöno;  68, 
32.  69,37  quenä;  70,12.  22.  33.  71,11.  17.  72,1.  26.  76,23 
Maria;  71,  8  unberentä;  73,  15  zungä;  77,  8  thiornä;  80,  39 
Anna  uuizzagä;  73,  36  fiiantun;  74,  5  fiiantö.  Was  statt 
dessen  im  Text  steht,  ist^ohne  mein  Vormssen  und  zum  Teil 
gegen  ausdrückliche  Angabe  der  Einleitung  (z.  B.  S.  46  f.)  'um 
den  einheitlichen  Character  der  Sammlung  auch  in  den  kleinen 
Teilen,  als  welche  z.  B.  die  Accentuation  anzusehen  sei,  zu 
wahren  hineingeraten,  ohne  dass  es  meinen  Bemühungen  ge- 
lungen wäre,  diess  wieder  rückgängig  zu  machen. 

Jena,  Mai  1872. 

E.  «• 


Jnsere    Kenntnis    der    althiir.hdeiitsc.hcn    Üebersctzung    der 
[svxibDlicb  unter   dem   Namen   des   Tatian    gehenden   Evan- 
ienbanngiiie  griindot  sich  auf  Fulgendo  Handschriften; 

Die  Handschrift  No.  56    üi  i'oliu  der  Stiftubibliothek  in 

i.  Gallen  aus   der  zweiten  Hälfte  dos   9.  Jahrhunderts   ist   für 

i  die  einzige  autbentiscbe  tiuellu.     Ich  bezeichne  sie  im  Pol- 

idttn  mit  G.     Hie  besteht  jetzt  aus  171  Blättern,    früher  aus 

da    das  ursprünglich  zweite  Blatt,    welches    den  Sehluse 

I  Briefes   des  Victor  Yon  Capiia  enthielt,   verloren  gegangen 

Im  üebrigen   ist  die  Handsohrift   sehr  wol  erhalten   und 

bindet  sieb  dem  Anschein  nach  noch   in   ihrem  alten  Original- 

Blbaiidi  der  durch  zwei  starke,  mit  weissem  Leder  überzogene 

biziafeln  gebildet  wird.  —      8.  1   und  2  enthalten  den  Anfang 

erwähnten  Briefes,  3  — 18   die  Uebersichten  der  Oanonea 

?  bekannten  Anordnung,    19  —  24   die  Ueberschriften  der 

Capitel   unserer  Handschrift,    in   zwei  Spalten.    25  —  342 

"i  ebenfalls  zweispaltig  den  Text  der  Harmonie,  links  den 

'en,    rechts   den  deutschen.     Auf  dem  breiten  Aussen- 

id  die  fjeuauen  Angaben  der  Concordanzen  verzeichnet, 

zwischen    beiden   Spalten    gelassenen   freien    Kaitme 

lal  noch  kurz   die  Higlen  für  die   concordierenden  Evan- 

beigesetzt  (Mt,    Mit,     Lc,    lo).      Die   Linien    für   die 

t  sowie  die  senkrechten,   die  Coluranen  etc.  begrenzenden 

mit  dem  Griffel   gezogen.     Die  Zahl   der  Zeilen   wechselt 

1  Terechiedenen  Lagen   zwischen  31  tmd  32.    Ihre  Länge 

«ehr   versclueden ,    häufig  füllen   sie   den   gegebenen  Baum 

1  zur  Hälfte  aus,  anderwartfi  gebn  sie  bedeutend  über  ihn 

iH.      im   Allgemeinen   brechen   die    Zeilen    wol   bei    kleinen 

■Sinne  sab  schnitten  ab,  aber  keineswegs  überall.*  —    Das  letzte 

Blatt ,  welches  trüber  einmal  auf  dum  Einbanddeckel  fentgeklebt 

gewesen  zu  sein  scheint,    enthält   nur  den  Famen   OWAV  d.  h. 

[  gleichzeitiger  Hand.     Eine  spHtere  Hand   etwa  des 

i.  Jahrhunderts  schi-ieb  auf  S.  342  unter  den  lateinischen  Text 


l)   Dieae   Lücke   war  bereits   vorhandeD,    als   dio   Termutlich    toh    äem 
tUothektu  Piuä  Kolb   herstammende  Pugiuiorung   der  Seiten   der  Hs.   vor- 
anuneii  irurile .    welubc  übrigens   darcb    zweimaliges  üeborBpringen  eioer 
I  did  AniahL  der  Blätter  Echeinbu  auf  173  urliälit. 
'   i)  Es  cndeii  z.  B,  büulig  Zeile»  zirischen  Artikel  und  SubstantiT  o.  dgl 

ii  Sluvar*.  1  , 


als  Fcdopproben  die  Veree :  Ferrea  pgenies  diuis  (?)  ci^  ßxbdü 
aj-Mis  (Virg.  Georg,  II,  341)  j  qquas  Uli  phUomena  dapes  q  dona 
paratiit  (Virg,  Ecl.  VI,  79),  und  unter  den  deutschen:  (&  ipsi 
adaranies  regresi  s  in  MemsalS  \  cü  gaudio  (Luc.  24,  52)  Omamtü 
abaci  nee  ä  r&  pnruulus  mfra  (Juvcu.  Sat,  HE,  204)  |  Nam  qs 
plura  Unit  uictura  dolia  musto  {ib.  IX ,  58). 

Dio  Handachriil,  iat  you  7  Händen  geachrieben,  von  denen 
6  aul'  den  Text  kommen.  Von  dieaen  schrieb  die  erste,  *  a, 
8,  2&  —  51  {prol,  1^17,  1  iheru  bürgt)  und  wieder,  n', 
8.  196  —  216,  Z.  15  (119,  1—131,  8  iumren  smlun);  die 
zweite,  (i,  8.  52  —  124,  Z.  6  (17,  1  Andreas^-s  —  82,  11  lib 
in  lu)  und,  ß",  S.  221,  Z.  1  —  22  (132,  5  —  8  ieta  Mr);  die 
dritte,  '/,  S.  124,  Z.  7  —  164  (82,  11  tMr  ihar  —  103.  6); 
dio  vierte,  d,  8.  165  —  195  (104,  1  —  118,  4)  und,  S, 
S.  321  — 342  (212,1  —  244,  4);  die  fiintte,  t,  8.  21G,  Z.  16  — 
220  (131,  8  oha  ir  —  132,  4);  die  sechste,  l,  8.  221,  Z.  22  — 
aao  (132,  8  mir  ohar  —  211,  4).  Diese  letzte  Hand  hat 
aufiserdein  noch  die  ganze  Handschrift  durchcorrigierf ,  was 
besonders  auffSllig  in  y  hervortritt,  dessen  Spnichformen  au 
Btärketen  von  der  von  C  eingehaltenen  Norm  abwichen.  Ein 
zweiter  Corrector  beschrankte  sieh  im  Wesentlichen  auf  Ab- 
Miderungen  der  üiterpunction.  Die  wenigen  vou  ihm  geschrie- 
benen Buchstaben  gelien  über  sein  Alter  keinen  sichern  Auf- 
Bchlttss,  doch  ist  er  entschieden  bedeutend  jünger  als  die  Hand- 
schrift. —  Die  Interpunotions zeichen  der  Ha.  sind  die  gewöhn- 
lichen (. , ; ! ,,),  Von  den  Accenten  gebraucht  fast  nur  et  ß  e  den ' 
und  zwar  mit  wenigen  Ausnaiimen  sehr  richtig  zur  Bezeich- 
nung der  Länge;  die  übrigen  kennen  (wie  auch  oa' e)  nur  den ', 
den  sie  ohne  UnterBchied  auf  kurze  und  lange  Vocale  setzen; 
doch  bedienen  sich  y  ä  ^S'  desselben  überhaupt  nur  spärlich. 
Keineswegs  werden  ausachlieBSÜeh  die  Tonsilben  accent eiert. 
KäuBg  trÜTt  der  '  das  zweite  m  in  MW  =  W,  fcrner  Vorsilben, 
yiie/ur-,for-  u.  dgl.  m, ;  öfter  aber  auch  steht  er  ohne  erkenn- 
baren Zweck,  z.  B.  Andreast^s,  Fetmsäs,  eliir  u,  e.  w. 

Die  Handschrift  scheint  frühe  naiji  8t.  Gallen  gekommen 
Bein,  wenn  wir  nämlich  aus  der  vom  zweiten  Corrector  her- 
rührenden Form  hara  87,  5  für  ]iei-a,  welche  besonders  dem 
notkerischen  Dialekte  eigen  iet  (Grafl"  IV,  694)  einen  Schlusa 
ziehen   dürfen.*     Dass   sie   sich  zu  Ende  des  13.  Jahrhunderte 

I)  Am  linken  Rande  von  S.  25  iat  ol)CD  das  Bild  eines  Hannes,  der  iti 
dct  iiulion  Uand  ciu  Bucli  Mit,  mit  dem  Griffel  eingeritzt. 

ä)  DaBü  O  niebt  in  St  Gallen  gesubrieben  iat,  beweist  der  Dialekt. 
Leicht  wäre  bei  der  höcbst  wahrachoinliDlien  AbetAmmung  des  Dbnkmals  rtU9 
Fulda  lue  Yermutung  anfgcBtellt,  aber  nicht  bcwieaeo,  daas  die  Abschrift 
etwa  durch  llartinuat  nach  St.  Gallen  gokomnien  sei,  der  besonders  aoob  für 
Erwcitemng   der  Bibliothek    tätig   war.     In  dorn   YttajifJmia   ilu   vm-ä"» 


<  bofund  und  hoch  geschützt  wurdo,  boweUl  eine  auf  der 
^ite  des  vordem  Einbanddeckeb  stehend»  Notiz  aue 
t  Ende  dieaes  Jahrhimderts :  Hb'  scT  galli.  \  Hvnc  lib"  cü 
hstia  qsäü  diu  et  vic  ittcntfi  resumita  scE  pat'.  [  Ernestc.  f 
r  dni,  die  Sehnieller  wol  richtig  auf  den  Decan  Erne»tua 
l  1270)  bezieht.» 

Die  wie  es  scheint  erste  gedruckte  l^achricht  von  unserer 
bdscfarill  Tcrdauken  wir  Aegidiue  lechudi,    der  Bio  1538 
tendermaBsen   beecfireibt:    'In  dem  closter  8.  Gallen   ist   ein 
Ihennentin  Euangelibuoch  vor  öeohühundert  jaren  goBchrihen, 
'.  in  denen  zyton   ak  tütsch   zuachryben  wenig   zyta  dai-nor 
I'  aufang   gebebt,    ein   »yt  latin,    anndersj't  die  tütsch  dar- 
welchs  dennocht  dises  hoch  tütsch  boI  sin,   aber  vnder 
r  Worten  merckt  einer  kum  einS,  wo  nit  das  latin  darneben 
darull   einer  so  latin  verstat,   die  meinnng  der  werten 
I  innoß.'  *     Diese   Angabe    scheint    aber  wenig  bekannt 
ffi  zu  sein.    Erst  1765,    nachdem  länget  die  Ausgaben 
idficlirift  des  Vulcanius  von  PaltUen  und  Öchilter  ei-achie- 
i  waren,    machte  Gorbert  im  Itor  alomannicum  p.  9G  wie- 
f  G  aufmerksam.     Fast  30  Jahre  sjiätor  erfolgte  die  erste 
PÖifentlichung  eines  Teils  der  Hannonie  nach  G,   dar  Capitel 
-152,   in  einem  zeilenget  reuen ,   aber  vielfach  fehlerhaften 
mek  in  Jae.  Hoas'  Bibliothek  der  heiL  Geacb.  {Frankfurt 
eipzig  1792)  11,  544  ff.  nach  einer  AhBchrift  des  St.  Galler 
iothekars  J.  X.  Nep.  Hauntinger.     Die  Parabel  vom  ver- 
Sohn  (Cap.  97)   gab  dann   1819    L.  PügUstaller  in 
lers  schweizer.    Dialektologie  261  ff.  nebst   einigen  Er- 
beraus. ^      Die    erste    vollständige    AuBgabe    des 
1  nach  G  lieferte  J.  A.  Scbmeller:  Ammonü  Alexandrini 
t  Tatiani  dicitnr  Harmonia  Evaageliomm,  Yiennae  1841. 
1  Ausgabe,  basiert  auf  einer  bereits  1B24  angefertigten  und 
t  von  E.  Braun  coUationierten  Abschrift  Schmellers,  ist  bis 
fc  die  einzige  geblieben,    obwol  eineraeitB  der  deutsche  Text 
~i  eine   bedeutende  Menge    falscher  Lesarten,    die    kritisch 


B  Biiebcr  (Ratpcrt  bei  Goldast  Scr.  rerr.  Alem.  I,  p,  10)  üt 
eittBin  BOkhon  Buch  geäugt.  Eboiunwonig  gibt  «lur  BBclior- 
Cod,  TäS  su.'c.  IX — S  (gedruckt  in  Weidmanns  Geecbiolitc  der  i&A. 
•on  8t.  Gauen  3G0  ff.)  eine  beKÜgliolie  Notiz.  Dagegen  fübrt  ein  spüterer 
I  :'iikIog  Tom  Jnbre  HBl  (bei  Weidmann  S.  4U3)  unsere  Hb.  ale  'plenarium 
!l'  qoatuor  nnoni  iatüium  et  theutonicnm'  an. 

I)  In  der  Vorrude  za  eeinei  Ausgabe  des  T.  p.  in. 
3)  Die  vralt  worbafiig  ßetia,  BaaeL  t53Si    a.  W.  Wankernagol,    Dont- 
.;,e8  I-«Beb.  in,  3H5,  »aff- 

3)  Die  Abhandlung  Zahna  (der  sinb  xum  Zwecks  cinei  Ausgabe  im 
. litmiunic  uine  Abschrift  Ton  G  Irntte  anfcitigEn  lassen)  im  Sprach-  nud 
aifniulzoigui'  der  Deutschen,  Berlin  ISII,  i",  p.  308  —  S39,  cutbält  nur 
MTtloac  Bemerkougun  über  das  Alter  Jes  TatiL^n  u.  dgl. 


gar  nielit.  zu  reich  tfertigen de  still  seh  weigßn de  Äufnalirae  von 
Varianten  aus  Schilter  und  dio  gänzliche  Nicht.beaehtimg  der, 
zahlreichon  CotTectnren  und  Basuren  entstellt  ist,  andererseita 
der  Abdruck  des  lateinischen  Textes  aus  Paltheu  -  Schiller,  der, 
wie  der  erste  Blick  lehrt,  von  Palthen  in  möglichst  genanö 
üebei-einstimmtmg  mit  dem  deutschen  gebracht  worden  Ist,  jed« 
Quell eniintersuchung  oder  auch  nur  eine  richtige  WurdigUEi 
der  TTebersetzung  unmöglich  machte.  Eine  nene  Oollation  dei 
Hs.,  die  unter  diesen  Umständen  dringend  geboten  war,  habt 
ich  im  Herbst  1869  roi'genommen.  Ich  kann  nicht  umhin 
Herrn  Stiftsbibliothekar  Haf  in  St.  Gallen  fiir  die  mir  bei  diese 
Gelegenheit  bewiesene  ausserordentliche  Zuvorkommenheit,  dnrel 
welche  er  mir  die  freieste  Benutzung  der  Handschrift  ermög 
lichte,   hier  meinen  wärmsten  Dank  anaznaprechen. 

2.  Eine  zweite  Handschrift  (_S)  besasH  Bonayontur 
Tuleanius.  Wie  und  woher  diese  in  aeinen  Besitz  kam,  if 
ans  seinen  ungenügenden  Angaben  über  dieselbe  nicht  z 
ersehn.  Vnlcanius,  der  selbst  mit  der  Absicht  uragicng.  di« 
ganae  Harmonie  zti  edieren,  teilte  vorläufig  in  seinem  Anhang! 
zu  der  von  ihm  veröffentlichten  Abhandlang  De  litteris  et  Hn 
giia  G-etamm  (Lugd.  Bat.  1597.  8".)  S.  55  ff.  einige  BmchBtuck« 
mit '  Eine  Abaohrit't  von  B,  welches  jedoch  dnreh  da.s  Fehlei 
von  Cap.  70  —  152  auf  etwas  mehr  als  die  Hälfte  des  TJmfa« 
ges  von  G  zusammengeschmolzen  ist,  schickte  Vulcanius  ai 
Marqnard  Freher,  aus  dessen  Nachlasse  sie  1653  Fran; 
Junins  erhielt.  Jetzt  befindet  sie  sich  unter  dem  Nachlast 
des  Jnnius  in  Oxford.'  Junius,  der  sich  eingehend  mit  den 
Tatian  beschäftigte  und  ein  umtangliches  handschriftlich  ebea 
fäUs  noch  in  Oxford  liegendes  'Auctarinm  notamm  in  Tati»' 
num'  schrieb,  sah  noch  das  Original  des  Vnleauius  im  Besitz« 
dos  Nicolaua  Heinsiue    und    trug  einzelne  Lesarten   daran» 


iKf'feH,    1,  a  gücgwot  —  uiutmha 
Heinseh  druckte  J,  J.  Font 
:,    4",    p.   S38  fE.    dsn  Proioc    und 
B  Ata  ubea  cmähnten  Abrjohrift 


t]  Es  sind  3  ,  2  die  'Worto  hfU 
i ,  5  mikhitoto  —  8 ;  li  giuniHt  — 
in  den  OiigineB  France.  Harderrioi 
1,  1  —  4,  9  wie  OB  scheint  naeh  eint 
Vnlc,  geflossenen  Copie  ab. 

a)  Als  Ho.  13  in  folia,  Sie  enthält  auf  einem  Torgeliofteteil  Blatt  M 
gende  von  Bchmeller  p.  I"*'  mitgeteilte  NotLe  äes  Juuiuä:  'Intidi  Heidul; 
bergie  (nbi  pcimus  huiua  lud«  anme  ipse  liausi)  tuinn  roniini  HDCLIII 
Tatiani  Aleianririni  Hatmoraani  ETingeliorum  latino  -  francicam  n  Bonaven- 
tum  Vulnanio  nuondam  ad  Marquariium  Freherum  tn 
in  lapita  CCXLIV  diatinL'tam ,  sed  in  meiHo  Bui  LXXVI 
laouna  foedam.'  —  Junina  gibt  zwar  hier  nicht  ansdrü«klii 
Eictnplftr  eben  das  von  Vüldunius  an  Frahpr  geschickte  sei,  aber  ilioss  wiwl 
wenigsttns  böehst  wahischöinlich ,  wonn  es  mit  der  von  Palthen  p.  7 
stelltan  Vermutung,  daas  ein  Teil  der  dem  Apogr.  Jun,  zugrfüglon  . 
kungeu  und  CorreKturen  von  Prehera  Iland  hurtühre  (dabin  ist  die  AngaTio 
~"  "p  Bchmeller  p.  11  i\i  ändern),  seine  Hichtigkeit  hat. 


die  Angah 

M 


Eiiilciluti};.  5i 

L  seiiie  Abschrift  ein, '    leidor  ohne   cino  vollpitaiidigc  Vcrgloi- 

I^Off   TorzDoolimeii ,    die    iinH   den  Text    von   if  jede^ralle   in 

Wr  weit  bosMoni  tieslalt  übmliefeii  hätte,    als   die  iine  jetzt 

j«nde  ist.     Seitdam   liaboii    wir   von   B  keine   Nachricht 

und   wir   sind  voi^äiifig  bloss  auf  das  Oxforder  Apogra- 

Hpn  Junianum  angßwieHen,   denn  oh   ist   kaiiiii  wahrecbeinlicb, 

pB  aich    ti'ütK    der   bestünnitcn   Angabtin  'von   E.  Braun   und 

DsluDur  (Schnieller  \>.  II.)   unter   dem   von   Groith  BpicÜ.    Vat, 

yfi  erwähnten  mystiBchen   'Cod.  Pal.  54.  Anonymi  HarmunJa 

relistamm  theutonico'   eine  Tatianhandacbrift  vorbirgl,    da 

nbliothek  der  Königin  Chrietina,   in  welche  der  Codex  des 

IßWiiuH  durch  Nie  lleinBius,    in  dessen  Besitze   die  Hs.  sich 

1  nach  165.']  befand,  allenlallB  hätte  gelangen  können,  besoa- 

i  aul'gcBtollt  und  oatalogisiert  ist  (Greith,  SpicU.  Vat,  S.  15). 

Dic88  Apogr.  Junianuni  liegt  der  ersten  Ausgabe  der  Ilap- 

,  Bowoit  diese  eben  in  D  erhalten  ist,  durch  J.  Ph.  Pal- 

(Tat.  Alex.   Hann.  Evang.   antiqniss.   veraio   thuot.  (Iry- 

'diao    170G,    4")    zu   Gninde.'      Auf   der   von    Palthen 

leneii  Abaclirifl  des  Apogr.  Juii.   und  einer  aweiton  ano- 

leo    in    Schute rs   Nachlasis    aufgefundenen    beruht    die   von 

^korz    besorgte  Ansgaba   des  Tatian    in  SchUtet«  Thosaur. 

igit.  Ttjutonn.  II.,  weluho  erst  1641  durch  SebmoUers  Abdruck 

l.G  ersetzt  wunle.  ^ 

3.    Eine   dritt,e   Handschrift  de«   Tatian   boländ   sich  nocJi 

1  Ende  dos    16.  Jalirbimderte   in  der  Bibliothek  des  Capi- 

iTon  Laugros.*    Jetzt  ist  dieselbe   nach  einer  Mitteilung 


I  t)  Tg;!,  flcine   Bemerkung   im   Auotarium   (No.  VA   Boiner  Handsebriftoii) 

'Do  vetbo    lUiarMitige   auperboB.     Ouum  in  hnius  HamioaiHo   apo- 

,   ijuod  Marquarda  Freticro  iiiiaurut  ItoDBrcutui'a  ValcäDius,    süriplum 

L   siijirrida  iibarhuMigf ,     vidnljatur  uburlinlitigc    illud   rpforoiiduBi    «d 

i|iind    ooeurrit  CLXXI.      Postoaquam    vero    rlnriBsiuii    domtni 

'i  Dnn.  ülii  l'oneficio  in   ipaiiis  VuIchhÜ   uodicem  ipoi- 

nrlMhtig^  snriptutn   inteniEsem ,    ab^tim  quoqae.    miuH  prlure 

ai   Foceni   hanc    plamsBime   rufurciidiuu   od   Blauiannica  Imgen, 

KifM,  de  qaibnx  fuse  sgimas  in  onnotfltis  ad  XXVIl,  ]. 

g  Ton  Fr.  Rostgaard.  dor  sieh  die  Hs.  um  189*  hatte  abschreiben 

^  b^Abaiebtigte  Ausgabe  kam  nicht  zu  Stande. 

j)  £Üe  bei  Fulihen  und  Suhiltor   erBcbeiuonde  Sinteiluug    der   Harmcuiie 
äli   Capilid  ist  rich-werlinh  alt ,    sondern   zum  Bchnf  loiohlercr   ÜeberBieht 
I   dei  Vuleaniug  oder  ent  von  den  Herausgeberc  gewählt 
ii'h  nnbegreifliob ,    warum  die  Abweichung   in  der  ZiCh- 
1.  l.'iS,  d.  h,  nach  der  grossen  Lücke  beginnt. 
Irie  du  Chapitre  de  Lnngres,   y  a  va  fort  vieil  liure  dos 
lutro  Eunngiles,  ajaiA  en  vne  page  le  Latin  ot  eti  Vautre 
p  eu  iieil  bas  Altemand,  qao  te«  anciaus  Frnni;oia  upportircnt  en 
IB  «ni   «onquise."     J.  duTillet,    Ecoueil   des    roy»   de   Fmncc, 
f  .p.  S;   Tgl.  J.  U.  EoBiird,  hlat  sind,  etyni.  p.  315.     J.  PonWmus, 
Hu.  p.  JG(>.     luh   terdunkr   die   nüheru  Nachweisungen   über  diese 
l  der  Güte  des  Ili'rrn  Prof.  Ziimeke, 


von  P,  Meyer  .nicht    mehr   vorhanden.     Man   vermutot, 

RIO  durch   eine   'aüenation  de  manuscrlpts   laite  par  Ic  chapitre 

de  Langres  en  1669'  von  da  fortgekommen  sei, 

4.  Einige  Fragmente  ana  Tatian  sollen  sich  nach  Angabo 
von  W.  G-rimm  (Abhh.  der  Eerl.  Acad.  1851,  p.  242)  im  cod. 
7641  lat.  der  kaisei;Iich6n  Bibliothek  zu  Paris  befinden.  Es  ist 
mir  bis  jetzt  nicht  gelungen ,  eine  Abachriit  davon  zu  bekom- 
mon,  sodass  ich  ausser  Stande  bin,  etwas  Näheres  darüber 
angeben  zu  können. 

Die  lateinische  Vorlage  unserer  althochdeutschen  Ueber- 
actzung  ist  die  bekannte  von  dem  Bischof  Victor  von  Capua 
im  6.  Jahrhundert  aufgefundene,  revidierte  und  dem  Syrer 
Tatian  oder  dem  Alexandriner  Ammonius  zngcschrir 
Evangelienharmonie,  deren  Originalhandachrift  {F)  noch  jetzt 
in  Fulda  aufbewahrt  wird,  ^  ein  wie  die  zahh-eichen  erhaltenen 
Handschriften  und  zwei  nmiangliehe  Conunentare  des  zwölften. 
Jahrhunderts  zeigen,  im  ganzen  Mittelalter  sehr  beliebtes  Euch. 
Die  tiltcm  Herausgeber  der  Harmonie  behielten  meist  den  Na- 
men 'Tatian'  bei;  Seuere  wie  Schmeller  (p.  VI  £)  und  Wackor- 
nagel  {Litteraturgesch.  8.  68)  entschieden  sich  für  Ammonius, 
Wahrscheinlicher  sind  beide  Männej:  dem  Werke  ganz  fremd. 
Beide  schrieben  ihre  jetzt  verlornen  Harmonien  natürlich  grie- 
chisch, der  vorliegende  lateinische  Text  aber  stimmt  durchaus 
mit  der  Vulgata  überein,  selbst  oft  da,  wo  durch  die  unmittel- 
bare Anoinanderfügung  der  Evangelien  nur  ein  ganz  zerhackter 
Te.\t  entstand.  Ein  üebersetzer  würde  sich  nicht  die  Mühe 
gegeben  haben,  alle  die  kleinen  Stückchen,  aus  denen  mosaik- 
artig die  Evangelienharmonie  zusammengeeetzt  ist,  nach  ein- 
ander aus  der  Vulgata  herauazusuclien ,  welcher  Arbeit  sich 
allerdings  Victor  von  Capna,  aber,  wie  er  selbst  berichtet, 
getrieben  durch  religiöfie  Scrupel  wegen  der  Ketzerei  des 
Tatian,  bei  seiner  Angabe  der  Concordanzen  unterzog.  Trotz- 
dem werden  wir  den  einmal  eingebürgerten  Hamen  Tatian 
nicht  aufzugeben  brauchen,  am  allerwenigsten  aber  ihn  gegen 
den  mindestens  eben  so  unbeglaubigten  und  viel  unbequemem 
Ammonius  vertauschen. 

Die  Entstehung  der  althochdeutschen  Üebersetzung  in  Fulda 
hat  Müllenhoff  [Denkmäler  p.  Xtf.,  XIV)  in  so  schlagender 
Weise  dargetan,  dass  ich  nichts  mehr  darüber  hinzuzufügen 
brauche.  Das  Verhältnis  des  lateinisclien  Textes  von  G  zu  .F, 
dessen  genauere  Untersuchung  hier  zu  weit  führen  würde, 
erlaubt  recht  wol  die  Annahme,   dass   die  Üebersetzung  unmit- 

l)  Herausgcgobcn.  von  E.  Eanke,    Cüäex   Fuldensis,    Not,   Test,    latino 

intorpteto     Hierouymo     ex     ms.    YictoriB    CapuBoi,     Marburg!    et    lipsiae 

,    ÄÜCCCLXVm,     8". 


EiiiloitUDR.  ,  7 

Blbar  aiiH  F  geHo^Htia  sui,  dui^gcn  Bonutzung  uiklIi  aa  und  Hu' 
ph  KAhai  am  niitnr1iuUet.oii  war.  Judettlalle  ist  dio  Itedaction 
.  Textßfi  ia  ff  (faiiB  ünabhäiig;i|S'  von  Aiir  u.  a.  durch  don 
fcasoter'  und  M^nchcnor  Cotlos;  repräsontiurten  Hnndsthriftcn- 
Rtppe,  welche  ihrerseits  ebenfiillH  uiuuitttilhar  zii  F  hinauf- 
feigl. 

Was  das  Alter  der  TJebereetziiag  anlangt,  die  in  G  ofifen- 
nicht  im  Originale  seihst  vorüagt,  so  woisen  diu  unton 
L  20)  DüliGT  liüsprochonen  altßrtümlicheii  Fonutn  mit  Buatimmt- 
iut  auf  das  Ende  des  ersten  Drittels  des  !).  Jahrhunderts  hm," 
l  wir  werdon  aoinit  den  Tatian  als  eine  Arhait  der  hrabani- 
wn  Bchiüe,  vermutlich  auf  treheiss  dea  Hraban  aulbat  ange- 
rtigt,    betrachten  dürfen. 

Der  Tatiaii   isl  bis  auf  die  oeuoBte  Zeit  sehr  über  Gebühr 

^läs»igt     worden.       Ansscr     den     ÜntorsuehuogL'n     von 

PSHllenhoff,    welche    aneret  die   Stellung   dae  Tatiau  innur- 

Ub  des  fränkischen  Dialektes  genauov  feststellten,*  und  aiige- 

Ihn  Ton  gelegentlichen  Bemerkungen  Kelle'a  in  seinem  wuit- 

tiehtigen   Buche   über   Otfrids   Formen-    und   Lautlehre*   ist 

''   nur    die   Arbeit    von  0.  H.  F.  Walther  über   die   starke 

linjugation  im  Tatian  (Kiul  1868,  4")  bekannt  geworden,  wol- 

insaor  der  Zusammenstellung  der  Verbalformen  auch 

!  und  da  auf  stollenweifio  Vorsehiedenheiten  der  Orthographie 

"  lerkeam  macht,    aber  dueh  weit  entfernt  ist,    den  Umfang 

•  versciiiedcnon  Hiindu  {von  denen  man  freilieh  bei  SehmoUer 

I^XH  unten   su    gut   wie    niehts    eriSihrt:)    bestimmt    zu   haben, 

ren  Grenzen   sich  auch   ebne  Einsicht   der  Handschrift  leicht 

lassen.     Eine   genauere, Untersuchung  der  Lautvei^ 

Itnisse  wii'd   aber   um  su   notwendiger,    als  verschiedene  dor 

Br  die   dialektieuhe  Stellung   des  Tatian   wichtigen  Eigentum- 

' 'ceiten  nur  gewissen  Schreibern  zufallen,   z.B.  der  Wechsel 

i  au  nud  oh,  d  und  (,  d  und  tli,  sg  und  sc  {sk,  seh)  u.  s.  w. 

gehe   daher    im    Folgenden    zunächst   eine   LTebersiehl  der 

Eohtigsten  Lautvcrhähnisse    mit    besonderer    Berücksichtigung 

■  selteneren  Erscheinungen   und   dos  Gebrauchs  der  verschie- 

len  Schreiber. 

Dabei  mnss   ioh  vorgreilend   zunächst  mit  einigen  Worten 

Verhiiltnis   von    G    und    B    hoeprechen.     Wenn    Walthcr 


1}  Äligcdrualit  in  Grein,  Hcliaudstudicn  I,  CbssgI  186B. 
[     B)  flinBiohtlicli    frülioriir   Dutierungen    will   ich    beispielsweise   nur    auf 
F.VukerDogitl.Littcraturgesph.  S  69  und  Mullenbolf ,  Denkmälor  S. X  —  XU. 
isen.     Aber  bereila  J.  Urimm  atulltc  (Gr.  1 ',  S.  LV)  lUn  laUan  dreiuig, 
g  Jahn'  io(  Ütfrid. 

3)  DeDkmaler    p.  X  (f.     J.  Grimm    veraotatu    den    Tatian   nucb    an    die 
lee  Btäto  des  Ebransi  GDS.  I,  .HäT'- 

4)  Dia  Fornitn-  und  Lautlelirc  der  Spraohe  Otfrids,  Regensliurp  1863.  8". 


1  INnlsItniiK. 

(a,  a,  0,  p.  5)  mefiit.  es  aei  zur  Fcetstcllung  der  LauLyorhiiilt- 
niHee  des  Tatian  uine  neuo  Oollation  des  Äpogru,pboii  Junianum 
notwendig,  so  ist  das  falseli.  Schon  die  oberflächlichste  Bo- 
trachtung  zeigt,  dass  B  eine  und  zwar  meioor  Meinung  nach 
unmittelbare  Abschrift  von  G  ist,  die  erst  verfertigt  wurde, 
nachdem  der  St.  Galler  Correetor  seine  Arljcit  vollendet  hatte. 
Denn  es  stimmt  B  in  den  verschied enaten  E igcntiim  1  ichkoiton, 
die  unten  als  nur  einzelnen  Schreibern  angehörig  nachgewieBcn 
werden  sollen,  durchgängig  mit  G  zusammen:  Beispiel Bweiso 
um  nicht  zu  sehr  zu  häufen  führe  ich  an  die  Ausdehnung  der 
Vocalassimilation  und  der  Apocopc  auslautender  Vocale  vor 
vocaliseh  anlautenden  Wörtern,  sowie  der  Auestossung  anbe- 
tonter Vocale  in  den  AbleitungssUbßE;  das  Schwanken  «wischen 
ar-  und  er-,fw  und/or,  au  tind  ou,  qwman  und  coman;  hh,. 
ch  und  h,  ph,  pf  imd  /  u.  s.  w. ;  die  unten  bei  Besprechung 
dieser  FäUe  gegebenen  Belege  werden  genügen ,  die  Richtigkeit 
dieser  Behaniitung  zu  beweisen,  Selbst  in  ganz  äusserlichen 
Dingen,  ja  in  Schreibfehlem  atimroen  B  und  G  überein;  so 
steht  13,  19  O/enkeTii^  f^T  -^,  18,  2  gibrochannS,  in  B  gebro- 
chann^;  67,  9  giarbititf,  in  J?  wenigstens  nach  der  einen  Ab- 
schrift ebenso;  159,  2  tltaz  githv,nc6to  bröt;  164,  1  biiit  G, 
hittit  B  als  2.  pl.  ind.;  ib,  naman  (dat.  sg.}-,  167,  1  nemit  für 
nimii;  213,  2  imr6n.  statt  titr6n\  2.^1,  2  dleibbä  G,  leibM  B;[ 
ferner  zihenzug  '213,  6  neben  dem  regelmässigen  zthensug-y. 
giberoMdnti  338,  5  neben  häufigerem  giberehiön,  Ton  Correotu-' 
ren,  die  dem  Schreiber  von  B  bertüts  vorlagen,  lassen  sich 
anfnliren  die  von  in  in  man  i9,  4.  53,  8.  13.  60,  1  (während 
die  in  G  ungeänderte  Form  m  12,  3.  13,  16  u.  s.  w.  auch  in 
B  wiederkehrt),  von  th.ie  in  tker  resp.  iMa  5,  4  ff.,  49,  6  ff., 
von  im  in  in  5,  13.  6,  1  etc.;  alUin.  in  alUn  6,  7;  Jwhistüm  in 
-6n  6,  4,  tMm,  in  th&i  fi,  7  (vgl.  uncorrigiertes  alUm  prol,  3, 
tMm  =  (f^  G  6,  5  n.  s,  w.)  und  vieles  derartige. 

Endlicli   urafkssen   von  den  eca.  20  grÖssam  Lücken  in  B 


16  (5, 

1.    13 

6.    14,  9.    22,  6.    20,  3. 

34,  3.    159,  1. 

160 

6. 

172,  5 

174, 

3,  18Ü,  1.  192,  1.  197,  7 

.  218,  5.  221,  7 

233 

6) 

je  eine 

Zßile 

von  G.i    die  13,  4  fün. 

Holde  [iftaz  all6 

_ 

fon 

Höhte'} 

2  Zeüen;  2  weitere,  172,  4  .. 
[pbih  faru  tfmme  senüh  inat 

.  ßuobreri  zi  iu 

21 

m]  inti  . .  . 

und 

179, 

4  inti  Gundan  [teia  in  tkfnan  vamon 

inti  oundan]  tum 

1)  Änoh  B  war  nach  dem  Abdruck  bei  Palthen  und  BaMIter  ähnlich 
wie  G  iu  ungleichen,  nach  dem  Sinn  abbrechenden  Zeilen  geschrieben,  aber 
die  Zeitenabeitti«  xtinimeii  fast  gnr  nicht  mit  G  übevoin.,  so  dasa  man  diu 
Lacken  nicht  der   Nachläsaigkeit  des   AbschrtibEra   ilca   Vulcsnius   insolirei- 


Kiiilnitung.  ',\ 

vioUeichl   mich    schun    13,  1,    erklären    «ich    leiclit  durch 

des   Aiigiss   iiuf  dits   zweile  gleichlnutcnde   Wort,     80 

ibt  aussur   dem  Fi;tit«n   des   j^osten  Tailea  der  Geschlochts- 

ister  im  &.  CupUd,    da»   nur  zutallig  »ein  kann,    nur  noch 

'  ,  wo  der  Schreiber  in  It  von  mih    iiuT  d&a  in  der  t'olgon- 

1  Zeile  unmittclhur  dtininter  stehende  i/iH  übevsjirang. 

Demnach  hat  ß  zumal    bei    der  aunscrordentüfh  ac-hlcchton 

Beberlietbrung    iür   tinsiini   Zweck   nicht   den   nüniioalcu   Wort. 

)  besondorc  güuiiue  Untereuchiing  müstt;  ('rat  die  zuhtreiclien 

von  B  zu  berichtigen  suchen,    um  daraus  dann  einigon 

1  für  dio  Diulcktlorsiihung   ku  gewinnen.     AUerrtiiigs  hat 

l  der  Sohroiber  von  B  mit  ziemlicher  Freiheit  bewegt;  abgc- 

i  von  einigen  dialektischen  Aendeningen  (er  setzt  z.  B.  eon- 

lOntor  Ifi  all«  (i,    lässt  die   paHt.  praus.  stets  auf  -ate  Htutt 

i  aoBlauten  u.  dgl.),    hat  er   öfter  Worte   eingeschoben    oder 

legelasBcn,  meist  um  ein  geschmeidigeres  oder  klareres  Deutech 

t  erzielen  oder  um  grössere  TJobereinwtinunung   mit  ilem  lutw- 

i  Toste   zu  gewinnen;   so   intteta  Siium  murul  [inli]  IMa 

^,  Y,  aperiens  ob  suum  docebat;  ähnlich  63,  2.  161,  3.  189,  4. 

201,  2.    205,  5;    bwmaivtun    man    [üi(j]   rvoiiun    irÖ 

l^u&tü  205,  2,   hlaepbeiüiLbaiit   eum  ntoTentos  capita  ms,\    vg], 

.  34,  2.  44,  18.  61,  5.  71,  3  u.  s.  w.;  eingeschobenem 

i  steht  160,  4.    189.  4.    216,  3.  2S2,  4;  ir  176,  4  (t/iaz  [i>-] 

l  mir  fiabvi  siliba);  si'nu  61,  5.  220,  5  (nur  das  erstemal  steht 

k  lat.  Test  ccce).    Notwendig  waren  die  Vevbeeseningen  fficn- 

i  ir  lilz},  csifitiB,  185,  7  und   die  des  sinnlosen  imn  mimid- 

'i  200,  5   in  ihffonffent^  thö,    wo   der   tTebereetüer  exucntea 

t  exeuntes  goloacn  hatte^    etwas   ungeschickt  ist  174,  6   in 

t  tage  mih  iouuiktes  j|  . . .  (?  in  in  ikniiin  tag  ni  fragetes  jo 

is  ergänzt,     Manches  Falsche  in  G  blieb  jedoch  auch  vxS 

,  wie  s!nfn  jungirön  206,  3  statt  üit^nu  jwigirvn.  —  Heber 

.  eolcho  Abweichungen  und   nur  über  eolehe  gehen  die  Va- 

1  Au  fach  hl  BS. 

3>er  Tatian  gehurt  bekanntlich  dem  fränkiachen,  speciell 
,  vun  Müüeuhoff  (Denkmäler  p.  X)  huchfränkiBch  genannten 
jRalekte  an.  Die  Grenzen,  innerhalb  derer  ein  Schwanken  der 
izelnon  Laute  statthaft  iat,  erweitern  sich  hier  etwas  durch 
j  merkliche  Annähening  an  das  Niederdeutsehe,  die  sieh  auch 
manchen  Besonderheiten  des  Worlschatzes  kund  gibt.  Am 
'ftten  willkiirlicho  Verschiedenheiten  bietet  der  Cousonantis- 
\  dar,  während  der  Vocalismns  wem'gstena  der  Stammsilben 
t  ziemlich  l'oBtstohend  und  weniger  vom  Belieben  der  Schroi- 
E  abliüngig  erscheint, 

1b3  Consonantismus  nimmt  der  Tatian  wie  alle  i'runki- 
^es  Denkmäler  eine   Mittclste!l«ug   zwischen  dem  ober-  und 
identsclion  Lautstand   ein.     Vollatändig  verschoben  ist  got. 


t  zu  z,  %,  in  der  Begöl  auch  ^ot  d  zu  t,  mviia  auch  an-  und 
inlautendea  p  zu  pÄ,  ff,  f  und  inlautendes  einfaches  ft  nach 
Vooalen  zu  AA  {uh,  auch  A  goschriebcn) ;  unveraehobon  bleibon 
im  AÜgenioinen  p,  i,  und  anlautendos  oder  inlautend  genünier- 
tes  rcBp.  mit  eineni  andern  Consunanten  Position  bildendes  k. 

"Un verschobenem  d  begognon  wir  inlautend  ziemlich  aelten: 
uueraldi  108,  4,  aldei-e  llti,  1.  117,  4  und  öfter  in  tldiron 
1,  5.  12,  1.  2.  132,  1.  2.  11.  13  (2).^  lüG,  C;  diirun  steht 
nur  44,  14;  nur  in  ö  finden  »ich  Bcbwachu  Praoterita  auf  -da: 
uuondda  104,  3,  gilouhdun  104,  9,  leecödwi  1U7,  1.  Stärker 
treten  diese  d  im  Anlaut  heiTor,  namentlich  in  öS'C.  In  a 
finde  ich  nur  t;  forduofnla  120,  6  ist  Tom  Corrector  geschrie- 
ben; (V  hat  26,  1.  2  dwomen  und  79,  7.  9  dükn  (vgl.  (iisott 
85,  4;  auflällend  ist  üsge  1U7,  1,  Usgi  117,  2  in  d)  =  lat. 
diaous  wio  diaeand  13,  19  =  lat.  diaoonus,  deziMo  118,  2, 
äezemön  141,  17  >=  lat.  dcdma,  devtmare.  In  y  Bt«ht  aasaer 
dem  erwähnten  dj^t™  noch  dragahetti  88,  3  (3).  4,  dödfs  84,  2. 
90,  6;  dagegen  in  6  z.B.  duomen  104,  6  (2),  duMn  104,  6, 
duomn  (subst.)  105,  1,  dag  104,  3.  109,  2.  111,  1,  in  i*'  rfetY 
231,  2,  drinkeia  243,  3.  Sehr  gewöhnlieh  ist  Ä  in  t:  dum 
J32,  9.  134,  3.  7.  9  (2).  135,  28  u.  b.  w.  Czusammen  21  mal), 
dmm  133,  3.  139,  8  etc.  (6),  duotnen,  138,  10.  143,  4,  er- 
iuompt  172,  5;  dumt^  141,  14.  148,  2  (2);  lioMJ/dJo  145,  1, 
dougU  187,  2;  duri  133,  6  (2).  9.  10.  146,  2.  148,  IJ.  186,  % 
duriwiari  133,  6.  147,  6,  ditriuuartä  186,  3.  4,  deii  203,  1, 
d«iä/fl  147,  12  (neben  tuwtälti  148,  3).  ÄuffallenderweiBO 
erseheint  dagegen  in  einer  beschränkten  Reihe  von  Wörtern 
fast  überall  unverschobenes  d ,  Tor  allem  in  dem  fremden  diuval, 
,  12.  85,  2.  104,  5  belegt  ist,  in 
,  iO.  79,  5  {inhter  2,  1.  44,  22.  23. 
lind  in  diuH  aebst  seinen  Ableitnn- 
B.  7,  2.  13,  7  (2).  38,  4.  44,  21  etc. 
t  hl  UurUchu  103,  5,  tiurisöta 
/  gitiurit  116,  3,  Uurida  104,  5  (2).  110,  3,  116,  4  in. 
rJ,  das  doch  sonst  unverschobenes  d  liebte,  und  6,  3.  90,  6  m< 
a  und  y. '  Auch  das  bereits  oben  angeführte  eldiron  zeigt 
einen  Uebersehusa  an  d. 

Anlautendes  t  lateinischer  Fremdwörter  wie  tef)ipal,  iilnikhä, 
talenia,  tfeso,  Iribwz  wird  meist  beibehalten;  nur  in  dr^iuuii 
105,  3  und  dünichün  236,  6  zeigt  66'  eine  Ei'weichung  desselben 
zu  d;  thrihuz  93,  2  (:  trtbvz  194,  2)  ist  schwerlich  alw  Zpichcn 

1)  DuTCli  einQ  in  ( — )  beiftcgelieo«  Znbl  bczeiphue  ich  Aas  luelirmaligs 
Vorkommen  einer  Form  innerhalb  ejnos  ÄbsohnitleB.  UcbrigL-nB  führe  iuh  hi 
mohrfacb  bakglen  Formen  in  der  Kegel  nur  den  Moni,  resp.  Inf.  an. 

S)  Vielluicht  stand  Huch  B8,  13  tärida  statt  dee  Tom  Corrector  hetgt 
<    aMlten  diuiida.  .  -    .    .     - 


bei  welchem  ein  t  nur  82 
dekler  7,  9.  60,  2.  10.  67 
85,  2.  4.  103,  5.  lie,  3) 

gen  diurida  und  dirnnsrin  z. 
(31)   gegenüber  nur  seltener 


GiTiItsitung. 
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iner  lioijimiOTiden  VcrBf.hiobung  zu  lietrachton,  sondom  wie 
ÄtVo«  132,  12,  WrKÄte  113,  1,  tkroUfn  23H,  2  (vgl.  noch 
ifl'  V,  517  fi'.)  ,zu  benrtpilen, 

Cro.mmicrteH  t  stellt  »iiscür  bcmi  ConsonaTituiulaut  und  in  den 

rerBChobonon  hittar  nnd  IMtar  organisch  nur  in  den  Hchwachon 

PaeteritiB  langsilbigi?r  auf  oino  Dentalis  ausgehender  Vorba  wift 

'" '■  16,  4.  Ifl,  5  etc.;    erbntti    151,  8,  ifpre!üa  62,  7.    149,  fi, 

Aon  denen  sich  aber  auch  schon  Uitwi  78,  9.    116,  2,   güeila 

M,  1,    beitim  226,  3  finden;    Toroinzelt   steht    sanUwt  203,  4. 

irganisohüs  tt  nach  Iniraeni  Vocal  s.  p,  28. 

Im  Auslaut  lallt  -t  nach  (.'onBonanten,  boHonders/,  h  und 

Ibieweilen  ab:  nnUhurf  11t),  4;    wuof  149,  8;    niauuüi  19,  6. 

1^1,  11;    stuon  19,  4;  furstuim  21,  9;  uvAnen  34,  3;  moMi?» 

j  6.   —     uuur{f\  170,  2   ist  aber  wol  blosser  Schreibfehler 

Igl.  S-  22),    Anderorstiits  beginnt  ein   nn organisches  •{  eich  an 

die  gewöhnlich  noch   auf  reinoe  ■«   ausgeht,   acüu- 

tSngen  und  zwar  ohnu  Unterschied  der  verschiedenen  Conjnga- 

len,   Tempora  und  Modi;    vgl.  z.  B.  güihül  14,  7,    39,  B. 

S&f  24;    uuü-dist,  3,  0;    quimist,  14,  2;  cvmist  205,  fi;    quidtd 

^,  10.  176,  1 ;  nw«w-i  134,  2;  varist  135,  4;  gihorid  135,  26; 

touMii  135,24;  wiisi  183,  4;  tmfist  13,  22;  himar6st  134,8; 

1^»^  135,  2;    at-nösl  151,  7;    j/t'rf  31,  5.    47,  4;    &tsi  8,  3. 

,  22   etc.  fcca.  25;    lis  63,  4.    82,  12.    97,  8.    198,  1  etc.); 

"M  34,  6;  iv-st  134,  2;  MM^rfsi  135,  12;  gikörUat  135,  25; 

!  135,  25.     Eine  auffallend  grosse  Menge  dieser  -st  drängt 

i  Capitel   134   und   135  zusammen;    sonst  ist  die  Vertoi- 

j  ziemlich  gleichnifosig.    Vgl.  noch  p.  12  unten, 

Altes  th  ist  anlautund  meist   bewahrt,    inlautend   aber  ab- 

fcehen   von   qwiihm  132,  14.    137,  3,    heithiii  98,  2,    aniherS 

p,  9,  narthu  138,  1  und  dem  vorBchriebenen  mMbibunga  217,1 

~Tbungä  145,  5}  zu  d  verschoben.     Ein  Schwanten    tritt  ein 

pällen  wie  li-tkerhi,  das  28,  2.   84,  3.   185,  12  (vrie  WWer- 

pt  135,  29.  172,  3)  mit  ih,    weil   man  die  Compoaition  noch 

plto,  Bonat  z.  E.  28,  3.   82,  11'  mit  d   geschrieben  ist.     Das 

i  Relativum  nachgesetzte  thär  (geschwächt  thcr,  ihe  u.  s,  w,  *) 

Itd  in  aa'  (i  ß'  e  als  selbständiges  Wort  betrachtet  und  dahor 

'     mit  th  geschrieben,    (mir  13,  6.  8.  10  steht  dar;    24,  1. 

,  11    rnhrt  es  vom  Corrector  C  l'cr),    die   übrigen  Schreiber 

wandeln  es  in  d4r  u.  s.  w.     Daraus  aber,  dass  auch  bei  diesen 

wol   selten  doch  vereinzelt  namentlich  mi  Anlange  Üirep  Äb- 

"ijiitie  ik  vorkommt  (thär  82,  11  (4);   the  87,  8;  thav  104,  6. 


l)  Vebei    diese   Formen   s.  weiter   untf 

■m;    (Ifls  Vorhältata   der  tA  und  ä 

folgende.: 

«     ^     r     ^   «' 

^      ß-        i      ^ 

iMr     24      93      —        a      12 

dar         4     —     55      38     -       - 

-     —      134     23 

12  Einleitung. 

116,  1.    133,  6.   135,  15.  16.  24.  25.  30.  138,  3;    the  135,  27. 
143,  2.  179,  1),  dürfen  wir  wol  den  Schliiss  zichn,  dass  in  der 
allen   gemeinftamon   Vorlage   nur   th    «ich    fand.     Bi-diu    statt 
hi'thiu     steht    38,    1    und    dann    fast    conscqnent    in    y  d  d\ 
welche   hühiu  nur  97,  6.  107,  3.  105,  1    und   104,  2  (2).  6.  8 
aufweisen.     Piir  mit  thiu,  das  in  aa  ßß^e  erhalten  ist,  schreibt 
K  mit  wenigen  Ausnahmen  (135,  19.  26.  136,  l)  mit  diu,^    so 
auch  einmal  8  110,  4,  welches  sonst  wie  y  die  Assimilation  zu 
mittiu  eintreten  lässt.     Mit  thiu   finde   ich  in  diesen  beiden  Ab- 
schnitten nur  82,  12.  87,  2  (2).   104,  3.    106,  5.    107,  2.     Die 
übrigen  Verbindungen  von  thiu  mit  Praepositionen   wie  in  thiu, 
fon  thiu,  zi  thiu  sind,  abgesehn  von  untar  diu  87,  8,  stets  mit 
th   geschrieben.     Eine   Verschiebung    des   anlautenden    th  zu  d 
hat   namentlich   in  /   um  sich  gegriffen   (man  vergleiche  drizog 
88,  2,  drt  89,  1.  91,  2,  dritto  90,  4.  92,  1.  93,  1,  dräto  91,  1, 
durrero  88,  1,  gidult  99,  2.  3,  dorrdt  92,  2,  druoä  91,  5.  92,  7 ; 
dar  87,  1.  5.  9.   88,  2,  rfaz  88,  5  etc.,    danne  88,  2.  87,  5  (2). 
90,  6,    dfn  87,  1.  9,    dii  85,  4.  87,  5,    dir  85,  4  etc.,    Arti- 
kel   u.  8.  w.),    während  aßd    nur    ganz    vereinzelt   {dih   17,  5, 
dajiän  18,  5,  (Z2W5'ww  33,  2;  duncö  107,  2,  r/  tZ<?5^20  104,  2  (2)) 
davon  Gebrauch  machen;  für  a  ßf  habe  ich  keine  Belege  von  d-^ 
t  setzt  gewöhnlich  auch  th,    daneben  einige  male  d  in  dihemvs 
137,  3,  dHi6  188,  6,  driüiin  150,  3,  besonders  in  Pronominibus 
wie  dese  132,  19.    134,  11.   141,  30.   198,  1  etc.     Ganz  eigen- 
tümlich ist  die  Gewohnheit  von  t   bei  voraufgcheiidem  relativen 
ther  dil,    sonst  thii  zu  setzen:    tMn  du  135,  2.    177,  1,   thiY  di1 
177,  4.  178,  1.  184,  5  etc.;  thaz  dfi  177,  3.  5.  178,  7  (2).  179, 
2.  4.    190,  1;    thiu  dfi  177,  5  (2);    fÄm  (??^    179,  1;    theru  du 
179,  4;  ähnlich  steht  thaz  (quia)  (^?^  149,  6,  thdr  dil  149,  6  (2), 
thd  dii  149,  7.     Diess  erinnert  sehr  an  das  oben  über  thär  Be- 
merkte.    Eine  Analogie  zu  dem  in  t  üblichen  mit  diu  bildet  mit 
dir  133,  2.    157,  3.    161,  3.  5.    177,  3,    vielleicht  auch  zi  dir 
142,  1  {mit  thir  hat  t  nur  177,  3,   sonst  aber  in  thir,  fon  thir, 
uuidar  thir  etc.).  —     Das  der  2.  sg.  bei  Fragestellung  nachge- 
setzte thü  bleibt  entweder  unversehrt  {uuirdist  thil  2,  9;  bis  thu 
13,  19;  totißst  thil  13,  22,  uuil  thü  72,  5  etc.)  oder  schmilzt  mit 
dieser   zusammen  wie   in  uueistii  17,  5 ;    histii  64,  1 ;    at'heuistü 
65,  4  etc.;    selten   sind  die   Schreibungen   scalt  tii  108,  3  (2); 
gisihist  tu  138,  11;   bist  tu  195,  5.     Kaum  wird  man  damit  die 
Formen  mit  temo  fater  88,  13,   al  taz  folc  115,  2   und  in  temo 
temple  I40,  2  zusammenhalten  dürfen,  die  ich  lieber  als  blosse 
Schreibfehler   auffasse.    —     Eine   über   das  Ziel  hinausgehende 
Verschiebung  von  th  zu  t  sehn  wir  in  t?*üen  227,  2,  trden  232,  2 
(vgl.  sonstiges  thruo(^n  90,  4.   102,  1  etc.,  a^a.  ßr6via?i)  und  in 

.   1)  Auch  in  seinen  Correcturen  43,  3.   77,  3. 


I^tii1i<ilim|c,  13 

L  Foniimi  von  ßiidaii  in  y.    uiimlicli  uintint  90,  5  (3.  h^.), 

t  Oa,  Z,fintü  9ti.  -2.  h.fitdu    102,  2.  fmtan  !t7,  6.»     Ebcnati 

SrhärtcD  die  partL  [irii'-it.  vin  uiicrdan  und  quedan  (wie  die  der 

^tr,  Verba  dor  i-Cliisac,  die  liier  nur  durcli   bisniian  7,  1   und 

miUm  60,  8  belegt  «indj  ihr  d  stets  zu  i:   giuuortaa   IS,  1, 

p  I  etc.,  ffiquelan  7.  3.  28,  1.  29,  1  etc.;  giqwrdan  steht  nur 

Bl6,  3,  —  Endlic'h  ist  nooh  ku  beuchtian ,  dans  o  auch  ein  i  %v 

kennt  in  Scimi  5,  11  (2).    C,  5  (3);    ifim  0,  5  (2);    wur4uft 

,  13  und  ihiu  d<!r  7,  7  (nicht  in  gold  44,  6). 

Got.  f  ist  ausniihiui^loK  zu  ;  udcr  ;  verscholwD.     lulautODd 

i  einem  kurzen  Vocal  wechseln  z  und  sz  ohne   festa  B«goI 

,  80  Jedoch,  dasfi  zz  die  Oberhand  behalt,  wie  sich  denn  auch 

I  nach  einem  Vocal  nui-  aua  geuiiniertcm  t  entwickelt.     So  beia«t 

I  meißt  sizzen  4,  18.  19,  5.  21,  12  (ccu.  40  mal),  sezzen  25,  2. 

,  9.  99.  1  etc.  {etwa  30  mal),   nezzi   19,  1  ff.  230.  7. 

tS7,  3  (2),  Mezza  66,  7,  scazs:»  44,  20,  -d  HS.  1,  hizza  109,  2, 

f  87,  3,  phuzzi  110,  2  etc;  nur  in  den  abgeleiteten  Vertten 

d Substantiven  ani' l- ag'anj,  -azunga  etc.  wird  steta  x  geHChrie- 

keÜezen   32,  7.  44,  8  etc.,    /leHazunga  4,  2,    141,  4.  lU. 

tzäri  35,  1.  3Ü,  6,  arrofozu  74,  3  u.  s.  w.;    auch  in  anwi*:)', 

i  z  gleichlUls  nur  in  tiottoniger  Öflbe  steht,  lierädit  s  vur 

,  2-  64,  6,  67,  1  etc.,    ausammeD  15  z  :  2  zz  i,  17.  35.  i) 

1  ganz  singulürer  Weise  anch  in  licü  (25  :  3  =2,  19,  5.  35,  3. 

teO,  5).     Boispiela  für  sonetigoa  einfechoe  z  sind  Tiezi  l'J,  3  (2; 

wuren  des  Ourreotors) ,   sizait  44.  6.    56,  2.    07,  12.    77,  3. 

"    ".  125,  11  (2),   ffisezitu  45.  4,  arsezit  09,  5.  91,  4;  pksm 

ff,  3,   iscazö  154,  2.     Biaweilen  wird  e  durcJi  c  vertreten,  z.  " 

f  47,  7;    luoil  38,  5.    52,  5.    81,  4.    89,  5;    c&aldri  91, 

^nzog  96,  2,    ceso  244,  2,    beacnders  im  Anfang  vou  L":    oi 

15,  2  (2).  4  ff.   136,  1.  2;   Gisjjreitiu  135,  30,  Giganf/e  160,  4; 

i  130,  1.  2;  bicumtt!  145,  16;  o1f  135,  5.  139,  2.  5;  ^i/wt- 

■  134,  1 ;  KUrct  141,  17 ;  *    in  crüci  und  cenicnäri  (47,  1  IT.), 

nur  mit  c  vürkommen,    war    die    lateinische   Abstammung 

igebend. 

Das  Verhältnis   der  Schreibweisen  ;  und  ^   nach  langem 
1  veranschaulicht  folgende  üeberaicht: 


1)  Or.  r«,   160;  vgl.   KcUb  II,  27.      Da 

S   etc.,    kann   man  WBgdn    der  im    Aualaut    gestatteten   Verliiirlung   Akt 

ledia  (a,  SS)   nkht  Bioher   hierlierstellcn.    Die  Prneaenerormea   mit  l    aulaui- 

n  naeli  Graft  1,  533  nur  liei  T.   belegt  za  sein.     Vielleicht  wird  man  eher 

\  eine  Ein-wirkung   ähnlicher  Wiirter  wie    bätlan,   gibenti,  6Hi)i«tnn,   öUnl, 

als  wBgi>n    den   Ginmaligcn  fiiiilim   an  ein  Umaiahgreiftui  ist  eonat 

n  Tiwt.  gercobteo  Vorhactimg  denken  dürfen,  die  »her  dem  T.  bei  ßndan 

-'^  abgeht.     TJelier   ainige  audory  Fiüle   von  Vcdiärtung    bei  Ableitonsan 

uahti  und  uutiil/m  vgl.  Wulthsr  p.  13  (n,  a  tT.). 

ä)  Späterhin  sind  mchreiT  t  in  3  corrigiert,  vgl.  135,  10.  133,4.5, 1 


a  li  y  ä  a  e  ß'  L  6' 
%  9  85  18  20  15  2  —  3ü  7 
jg  11  5  13  3  —  —  —  54  1. 
Von  den  5  Belegen  für  k  innerhalb  /?:  uui^u  22,  2i 
hif^fn  22,  6;  itiuv^dnt  22.  16;/K»-?dsa»  G2,  8;  uuf^agon  79,  2' 
sieht  der  letzte  auf  Kasur  und  gehört  also  eigentlich  ün  C. 
Die  beiden  Beispiele  Tür  6^  sind  uuei^es  108,  3  und  iYuu)^;^ 
241,  2.  Man  beachte,  dass  von  den  30  5  in  J.'  22  zwischen 
133,  10  und  145,  15,  sowie  5  zwiBchen  202,  2  und  207,  2  fal- 
len, wodurch  sich  das  Verhältnis  von  ;  zu  e  in  Cap.  14ß — -201 
zu  3  :  41  umgestaltet.  —  Nach  kurzem  Vocal  ist  ^  durehaua 
am  gewöhnlichsten;  im  Ganzen  fand  ich  etwa  100  g  :  30  ;;  von 
diesen  letztern  fallen  26  in  ß  (:  17  b),  darunter  19  zwischen 
45,  8  —  82,  9,  welcher  Abschnitt  nur  1  f?  in  e^atme  68,  3  auf- 
weist, wahrend  in  der  vorhorgehnden  Partie  von  ß  ein  Verhält- 
nis von  3  :  12  stattfand;  wm^ar  81,  3  und  furgo^^an  56,  8  bie- 
ten wegen  der  Kasur  keine  Sioierheit,  Die  übrigen  einfachen  ? 
sind  ttttajar  129,  5.  132,  4.  6;  sluiü  141,  11.  —  Ausser  die- 
sen beiden  Schreibarten  findet  sich  einmal  sicher  sz  in  gisäszmssi 
84,  2j  wahrscheinlich  aber  war  der  Gebrauch  desselben  in  y 
ursprünglich  ausgedehnter:  denn  84,  3.  4.  5.  steht  in  gisäzmsai 
das  z  auf  einer  den  Raum  von  2  Buchstaben  umfassenden  Rasur. 
Aui^  ist  öfter  uua^ar  (meist  vom  ersten  ;  an)  vom  Corrector 
geschrieben,  so  87,  2.  3  (2).  4  (3);  87,  5  liest  man  noch  unter 
uua^ares  deutUfih  ::af ::::-.,  eiaige  Zeilen  darauf  unter 
-ff::,  88,  2  unter  ■uiia^^eres  w.fferef;  auch  in  MKOfgez-es  81,  2 
scheint  ij  für  s :  eingefügt.  Diese  letztem  Spuren  weisen  frei- 
lich eher  auf  -ss-  (oder  etwa  -zss-T)  hin. 

Die  labiale  und  gutturale  Media  bleibt  der  Regel  nach  im 
T.  unverschobcii,  auch  in  der  Gemination,  vgl,  Ivg^  23,  4, 
41,  1  etc.;  giuuiggin  34,  1  (nur  einmal  steht  cg  in  mucgtin  141, 
18);  gotavuebbi  107,  1.  200,  1.  4;  siUba  4,  18.  6,  3.  7,  6  etc.; 
dleüibä  231,  2  ist  Schreibfehler.  Ausnahmsweise  gestatten  sich 
fiy  eino  Verhärtung  von  anlautendem  1/  tnp,  ersteres  nur  in 
inipremumt  25,  2,  ^  letzteres  in  peraktnissi  88, 13 ;  prah  89,  2.  5  \ 
piUeni  98,  3,  In  dem  entlehnten  bimva.satbA  212,  7.  216,  2 
ist  b  aus  lat.  jj  erweicht,  das  sich  in  püminstin  214,  2  erhielt. 
Anlautendes  altes  p  (das  aber  fast  nur  in  alten  Lehnwür- 
I  tern  vorkommt)  unterliegt  stete  der  Verschiebung.*  Die  Schrei- 
[  bimg  des  verschobenen  Lautes  wechselt  zwischen  ph  (in  phoHa 
40,  9  etc,   phluog  51,  14;  p/iruofUa  80,  1.  4;   pkuszi  87,  3. 


)  Wut  etwa  ilaa  voraaegehnde  (  hier  von  EiuSruB  ?    Sonst  Eteht  ititrct 
"    "    —    "      ''ÜT  j-  vgl,  noch  die  Terachicbung  vou  ik  au  rf  p,  IH. 
(s,  üben)  ist  erat  eine  jüngcte  EntleLnuBg. 


,  3;    phlanzön  121,  1.  H7,  2   ii.  fi.  w.),    j'f  (nur  dreimal  in 

flogt:    -gfeiimng  138.  9.  19;!,  1;  pfrasamen  14«.  7)   nna  f, 

Ikll  abgcHohn  von  dem  voreinzelteTi/t'ÄnjnjTMWöwio^m)  117,  2 

"  in  y  angetroffen  habe:  ßnnzunga   S4,  7;   ßan^/ita  84,  7; 

'  i  8V..  8 ;  gifianiöian  102,  2.     Inlantendes  ^uminierteB  ß  g:elit 

Öilfs  in  einen   affricierltjn  Laut  iiliur,    dor  in  soephen  45,  C. 

|&,  c^opAd«  40,  4.  h  A\wc\\  ph,  in  trQpfo  182,  3,  c/o^  ISü,  1 

Tig/"  und  in  «ctfm  87,  2,  sa^f^s  87,  3,  c^^/Bn  113,  1  durch 

\  wgar  /  bezeithort  wird. '     Wledernm  gßlit  y  hier  in  der 

^DTBcIiiebting    am   "weitesten.      Einfäthos   p   nach    Vucalen 

(chiebt    sich    immer   zn  /, '    das   nach    kurzem  Vucai   sehr 

rÄhnlieh  verdoppelt  wird,   wie  in  skuß'd  79,  13;    offam  104, 

jffes  185,  2.  186,  2;    üborliiden   ist  die  ftchreib- 

)  ofphano  104,  3;  nach  langein  Voeal  läsat  nur  y  Gemina- 

t  eintreten:  toujfari  m,  1.  91,5;  zwtlnuffant^  Ö2,  6;  hi^mti 

fi  (vg!.  S.  28}.     Narh    einem  Consonanten  gelajigt  dagegen 

don  meisten  PüUca   nur  bis    zu   di^m  AffricalionBlautt!  pfi, 

f  in  dessen   grapbiaolicr  Boziiichnung    die  einzülnen  SisLreiher 

tän linder geha ;    es  findet  aich  nänüich  in 

a      Ii      Y      d     a'       E      fi'      Ü      d" 

ph      4    37    4      1       6      2—      3     — 

pf_     —     1„___21—  mal. 

Der   reine   Spirant  /  hereebt.    dagegen   in  y  (z,  B.  uuejfan 

"  ".  3  (2)  otc,    helfnrt  85,  4  etc.,    gilimfan  87,  1.  5  eUi,. 

fclinmea  16  mal)  und   öd'  (z.  B.    nw-rfan    108,  1.  2.    llü,  2; 

"«  106,  7.  112,  1;  güinfan  218,  4  ote,,   zusammen  10  mall 

steht   auch  18i),   3  ziuaerfan  und  192,  1    ssmjitun   \n  t 

pÄ  und  ßA  mögen  einige  Büispiele  goniigon:  giUniphan  12,  7. 

!,  21,  C  ebo.;  WMorjUÄÄOÄMff/a  13,  24,  kemplton  13,  IS;  M«er- 

22,  16.  -ii,  3  etc.;    hetpkan   19,  7.    63,  2  etc.;     uuerpfan, 

,  20.  133,  1.  3  ete.;  gilimgfm  139,  9.  143,  4.  186,  8  etc.; 

2Ü3,  1.  4.     211  ,  2  11.  B.  w.     Hei-Torzuheben    sind    fiir  y 

San    87,  5.   91,  4.    103,  3  (in  S  114,  1),    morphan  92,  1, 

^gÜimphm  133,  13.  161,  5  und  kenphon  200,  1.  —    Unor- 

"i  ti'itt  7*/' ein  iu  n6tnumpfii  141,  19,  veranlaest  durch  das 

id    ohne    sichtbaren   Ürund  pli   in  pkighovm   102,  2  (2). 

911  ist  das  pA  in  inpliäkan,    welches  29  mal,    und  in  ini- 

,    welches  9  mal   als  ausacbliosfilich  gebräuchliche  Form 

gegenüber  der  von  den  übrigen  Schreibern  gewählten 

I  Öchreihuug    wi-fäJian    (ungewöhnlicher   in-fiihan 

l   iph  treffe  ich  nur   in   uipluir  ' 
l&eti   gsbührende  ß  nafgcgebea   hsC, 
eto.,  iloo)i  r^'l.  as,  eriiijs, 
j  Aa^eainnmen  ilss  einzige  ae/iph  133, 
)  Viellncät  ist  so  aucb  e«n/pl  14S,   I 
vgl.  icnp'im,  i1,  6.  200,  l'. 


16  Einleitung. 

88,  11.  13  (3).  89,  4.  104,  6.  141,  12)  vorkommt,  sicher  bereits 
als  Vorstufe  des  jgf  uaseres  jetzigen  empfangen  zu  betrachten. 
Anlautendes  /,  das  gotisch  -  niederdeutschem  /  entspricht, 
wird  bisweilen  durch  v  vertreten,  z.  B.  uaz  62,  6,  utrönt  68,  4-, 
uergord  108,  6*,  uaran  133,  7.  135,  4.  19.  165,  1;  givuUan 
178,  5;  Uuüuhu  208,  6;  htudhnöta  114,  2,  uerro  128,  5.  Sehr 
zahlreich  erscheinen  diese  t?  in  y:  uallan  84,  7.  85,  4;  uaran 
84,  8.  87,  1.  5.  88,  8.  90,  4.  92,  8.  93,  3;  umU7it  90,  5; 
uorahten^l,  3;  uerro  84,  5  5  uingarä  86,  1;  uuegeuerti  87,  1; 
ui8g6,  89,  2 ;  uölg^t  95,  1 ;  aruiuren  100,  6  (3).  Charakteristisch 
für  die  einzelnen  Schreiber  ist  die  Art,  wie  sie  die  Vorsilbe 
für  behandeln,  die  abgcsehn  von  1  utrstantet  89,  6  und  den 
Xurzuiigen  fliosan  44,  9,  ßiose  133,  10;  ßur^n  199,  6,  in  den 
auch  vocalisch  geschiedenen  Formen  für,  for,  uor  auftritt, 
deren  Verhältnisse  folgende  sind: 

a       ß      y       d      a       e      ß'      t      d' 
für       2     74     —     —     21       6     —     —     — 
for     11     10     21     17       3     —     —     85     10 
«;ör     —     —     34       1     —     —     —       5       3 
Zu  C  kommen  noch  8  Correcturcn  hinzu:  28,  1.  39,  2  (4). 
G2,  12.  78,  9.  120,  6.     In  ß  stehen  alle  for   ausser  fm^uuirpku 
62,  4   am  Anfange,   d.  h.  von  18,  2  (3)  —  39,  1,    was  wegen 
des    Anschlusses  an  of  ^  wol  zu   beachten  ist.     a    stimmt  auch 
hier  wieder   wie   fast  immer  näher   zu  ß  als  zu  a.    —      Bei- 
spiele:/wr-  13,  19.  15,  6.  21,  9.  10.  24,  3  etc.   82,  4.  7.  119, 
11  (2)  8.  120,  7  etc.  131,  12.  18.  23.  24; /or-:  prol.  4.  2,  10. 
4,  7  «tc,  18,  2  (3).   19,  2  etc.   39,  1.    62,  4  etc.    84,  5.  5.   86, 

2  etc.  117,  2  (3).  118,  4.  121,  4  (2).  134,  9  etc.  uor-:  82,  12. 
84,  6.  8  (2)  etc.  100,  2.  3.  5.  104,  5.  133,  8.  11.  134,  4.  146, 

3  (2).  193,  3.  224,  3.  225,  1.  232,  1.  Eine  merkwürdige  Aus- 
nahme von  der  allgemeinen  Regel  bildet  das  Verbum  gifehan 
nebst  gifeho  ^  und  givago,  die  zusammen  29  mal  mit  /  und  23 
mal  mit  v  vorkommen;  von  den  v  gehören  8  zu  /?,  5  zu  y,  3 
zu  C,  3  zu  (?()"',  zu  a  nur  giuago  13,  18,  während  diess  Stück 
9  /  enthält,  ß  aber  nur  77,  1  gifehen  schreibt,  obschon  es  sonst 
das  V  nicht  liebt;    21  /  fallen  in  t. 

Im  Inlaut  ist  dagegen  v  ganz  gewönlich  Vertreter  eines 
got. /,  z.B.  uuorphscüuala  13,  24;  uuoluä  41,  1.  44,  11;  ouan 
38,  5  etc.;  sueual  147,  2,  heuen,  diuuah,  nur  C  zeigt  eine  Vor- 
liebe für/:  diufale  152,  6,  hefen  139,  9.  141,  9'  145,  20.  156,  5. 
Zweimal  stand  in  dem  letztem  Worte  das  eigentlich  zu  erwar- 

1)  Beide  nur  dem  T.  eigentümlich  (Graff  III,  417).  Darf  man  hieraus 
und  aus  dem  Schreibfehler  giuueJien  67,  6  etwa  schliessen,  dass  die  Schrei- 
ber das  ihnen  unbekannte  Wort  buchstäblich  nach  ihrer  Vorlage  abschrieben  ? 
Aber  es  ist  doch  sehr  bedenklich,  dieser  ohne  Weiteres  ein  allgemeineres  v 
für  /  zuzuschreiben. 
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nd  snch    stets  im  Vratti.   hcrvr>rtref«ii(le  h  gcBchrißbcn 
/  87,  H;    ^piebenif  9t,  3),    ist  aber  vom  Correclor  in  w 
ifldelL  wnrdBn. 

1  wonigsten  nntcrüpgen  dio  Giitturaloti  dem  Einfluss  der 

trerßchiätiiin^,  indoiu  ei^imtÜoh  nur  inlaiitcndäs  oinfacheH  k 

1  Vocalen   sich    zu  ck  (/ik.  fi)  verHchiebt.     Im  Anlaut,    der 

[ein  streng  dlthocJidcutsohes  cii  zeigt,  wird  vor  a,  o,  u  und 

I  Consonanten  moist  c,  vor  e,  i  abür  k  geBchrioben,  bo  dass 

>  wie  cind  S-d.  3,    cmiihrüf  92,  4   in  ;'  nur  Aiienahnicn  hÜ- 

AnlautendoB  laii  wird  wie  gewÖlmlich  durch  qit  wieder- 

pefaen:    quedan.  arquekfla  97,  5.  8;    quilu  107,  2;    qwman, 

einmal   durch   </mm  in  quual  lOH,  1.     In  ^uf'ma/t  riiclEt 

I  ept  mit  dem  i.  C  der  Htammailbe  «eltcner  in  y,    wehr  häufig 

.  Oll  ÄUBammon;  zu  beachten  ist,  dasa  y  nur  cu  setzt, 

i  wo  ein  -«  folgt:    cumnrt  8«,  Ib.  101,  J;    cumä!  103,  3. 

piele:    oumit  8«,  «  (2).    la.    —     cu»wm  151,   2.-  178,  2. 

"'5,  6;     -?'(  133,  10.  135,  34  etc.  153,  1.  162,  3.   105,  7. 

.  3.  4  oto.  (24);    cum!   135,  21.  26;    ooman  160,  5;   eo- 

t  165,  2;  conifmt  135,  28.  187,   I.  201,  3;   come  208,  5; 

m  133,  11.    145,  ly.   190,  3.     ,ju  findet  sich   hier  in  ^ 

jpt  zum  letz  ton  Male  150,2  in  (juimft     AiisiautcndüB  -  ifc 

des  gebräiiehlichiin  -c  finde   ich  »mr  in  scalk  99.  4,'    wo 

7  vom  CoiTGctor  in  -  c  abgeändert  ist.    Einmal  steht  anch 

ites   -g   in    trofig.   82,  11.     Für  inlautend  gominiertes  k 

,ken  planloB  die  Schreibungen  kk  (tkekh'  15,  4,  ekkorödn 

7.  47,  4.  121,  1.),    ka  {hmutskrekco  13,  H),    et  (ecJtrdrfo 

wrtcAro^  236,  6),    cc  {accus  13,  15;    accar  7fi,  4  etc.; 

1  80,  G;    naccüt  185,  12  (2);    ecorndo  155,  1.    179,  1), 

«eküi  35,  4;  ekorödo  44,  27.  60,  1 ;  tkeH  44,  18  etc.;  Ueke- 

217,  3;  si«fe  224,  1)  und  c  (ecniiio  135.  20;  nacot 

i  3'.  6  etc.).     Sporadisch  nur  ist  eine  Versehiebong  eingetre- 

'»  Kueccldl  88,  7,  aahre  97.  6.  untttrmerchi  107,  3,  uuircke 

,  folcke  89,  2  und  in  dem  sehr  au flall enden  sekkil  138.  3." 

Im  der  Lautverbindung  sk  zeigt  sich  ebent'all«  ein  Schwan- 

l  der  Orthographie.     Vor  a,  o,  m,  r  wird  anlautend  stets  so 

~   '  '    i  (nui-  steht  53,  10  Insja-mkit).     Dagegen  gebrauchen 

,    i   abgCBchn    von    3    seh    in    iischein    6,   1,    ?o»^ 

f  8,  8  und  Jimüisches  6,  3  in  «*  nur  sk,  also  skiura  13,  24. 

73,  6;    skef  19,  3  etc.   (23),    skeidm   22,  16.   44,  22; 

p^  64,  1;  skimphiivn  60,  13;    *ir»enf  76,  5;    gisktri  81,  2; 

I  1)  MniS  85,  4  beaagt  wol  nnr,   daaa  der  Schreiber   ätatt  dea   von  [hni 
~t  gwotiriebcnen  e  das  gewähnlichere  i   setson  wollte   und   heroftub  vur- 

fo  KU  lilgan. 

r  aus  ji  »erhärtetea  e  in  i««i  lOB,   1. 
I  8}  f«AiW  führt  Graft  VI,  TS  aus  deu  gl.  Wirceb.  an. 

ist  bintec  him'Siac  ein  A  ausradiert. 


gisellaskeßn  80,  5.'  Ebenso  consequeßt  aber  setzen  ydtS  (fü 
die  übrigen  sind  teine  Beispiele  belegt)  auch  hier  *c,  z.  B.  sos\ 
91,  1;  scfnaftiu  91,  1;  so«/' 89,  4  (2);  zisce-ida  100,  3;  soiwi 
105,  2;  scmfen  106,  7.  112.  1.  192,  1;  soenkifazzes  141,  19.  20 
^MMj"2«c?/ir  145,  lü.  189,  2;  soeidÜTi  184,  3;  ^iscp/ifi'  242,  2;  dai 
zweimalige  «Ae/  235,  3 ;  236,  3  kommt  hiergegen  kaum  in  Be 
traeht.  Dieser  UmBtand,  verbunden  mit  der  Erwägning,  da« 
dieselben  yd^S  bloBses  k  vor  e,  i  nie  durch  o  ansdrüclten ,  al« 
sich  der  TerechiDdenen  Aussprache  des  c  vor  diesen  Lauten  wol 
bewnst  waren,  legt  die  Annahme  sehr  nahe,  dass  zur  Zeit  dei 
Verfertigung  von  G  bereits  überall  vor  e,  i  wenigstens  s-ßl 
gesprochen  wurde;  oß,  welche  überhaupt  gleichmässigor  uni 
sorgfältiger  sind,  schlössen  sich  hier  wie  öfter*  genau  an 
Vorlage  an,  der  wir  demnach  überall  sk  beilegen  müsaen. 

Inlautendes  sk  bezeichnen  aß  ebenso  wie  anlautendes  mi| 
sk  resp.  *c  (vgl.  Anm.  1,  und  fnr  sc  k.  B,  bmof  2,  1.  13, 1  eto., 
eiseön  31,  7.  55,  7;  Mmüisco  32,  10.  34,  7  etc;  asmln  65,  2). 
yä^^  dagegen  lassen  dafür  mit  Ausnahme  von  discu  85,  4  un^ 
bwcoß  112,  1  regelmässig  sg  eintreten,  z,  B.  uuasffan  84,  1.  4 
155,  3.  4  ete.;  wncäsffida  84,  9;  arlesgan  96,  5.  148,  5;  Miuäjr 
109,  1.  2.  113,  1.  147,  8.  lOj  bisgof  135,  29.  30  etc.;  >j  ' 
235,  8  und  zmisg^n^  87,  8.  88,  13  etc.,  229,  1.  Ich  tri  _ 
kein  Bedenken,  auch  diesem  sg  wenigstens  vor  e,  i  den  Lat 
seh  beizulegen.   — 

Im  Auslaut  steht  neben  dem  auch  iiir  C  gewöhnlicheren  -j 
öfter  -sg   in  fleug  82,  11  (3).  11*.    90,  2.   100,  3.    230    " 
kiTnilisg  99,  5.  * 

Bereits  oben  S.  13  ist  bemerkt  worden,  dass  von  Giittura< 
len  nur  einfaches  inlautendes  k  nach  einem  Vcicale  der  LautveiS 
Schiebung  unterliege.  Es  erscheint  dann  in  den  3  Gestalten 
hh,  ch  und  Ä.  *    Eine  ungefähre  üebersicht  derselben   gibt  fol- 


gende Tabelle: 


hh     18     110 


a       E      ß'      C 
20     17        1     53 
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1)  Tgl.    dazu    noch    die  inlfluteoden    fieUheü   13,  T;    hüiuitkc{s)  6,  19, 
44,  IG.  7S,  4.  77,  5.  124,  1:  Pmtiikeu  13,  1;  nmrUaktnttmo  13,  24. 

2)  o  I.  B.  is  der  Bewahrnng  der  datt   pl,   auf  -m  (a.  20],   die  dacDila 
gewia  mcht  mehr  lebendig  wuen}  s.  MiUlenhoff  s,  a.  O.  XIIl. 

3)  In  diesem  Worte   nie   auch   in  eisgita  3,  2  hedienea   sicli   auah  a(t 
lies  tg  aud  Kwor  auaacbliesilicli :  6,  4.  5a,  7.    SS,  7.  83,  9,  It, 

4)  neber  himaiuh  vgl.  S.  17,  Audi,  1. 
&)  Vereineolt  steht  hch  in  brckchanfe  329,  3.    YgL  efphmo  104,  3  ebeÄfulU 

Tor  einem  aodern  Ganaonanten  und  aualautcnd  findet  sich  nur  k,  vgl.  iouh- 
10.  4,  12.  19,  7.  159,  l;  wlriiA  3,3.  32,  5.  C  etc.,  sniiS  108,  1  u.  b,  w.j 
achreibt  MmA  9S,  3  und  1  leidlinA  106,  7.     Ueber  lht[h]  »,  S.  28,  Anni.3, 


•aS; 


Hierbei   sind  fnlgonde  Unrogclmaasigkeiton  nicht  zu  üter- 

:  Die  IH  hh  vnu  c  gehüren  alle  in  deu  Abeclmitt  von  prol. 

1-8,  ß,  dae  letaf.e  Beispiel  mihhilemo  8,  ß  abgerechnet  sogar 

\  6,  7.     Bis    dahin    aber   finden    sich    nur    3   ch:    tuochufii 

;  aprävhun  6,  4.     Von  den  18  ch  in  t  fallen  iß  zwi- 

ftn  132,  9  und  145,  14  (z.  B.  umrlicho  132. '9  etc.;  fiuochH- 

Il32,  17;    mlckeril  13;i,  9  n.  s.  w.J.     Beisiiiele  für  die  solle- 

Bn  Schreibarton  sind:    spreMcnt    243,  2;    güjrocliatm^  18,  ä; 

V&ÄM»  ß8,  1;  m4n6dsioch^  22,  2;  täniah?}»  31.  4  etc.;  miÄi- 

p,0,  S;  soii'Ä«  13,  7;  iogiuuel(/(emo  15,  3;  «lAifw^fAtru  16,  7; 

*■     3;    SMoArf  40,  4;    vgl.  47,  6.  54,  9.  67.  1.     samtu 

|3;    miÄiZ  85,  4.    115,  l.     -rfsö/th'  115,  2;    vgl.  llß,  4.  5. 

?  125,  9,    -es  127,  2.    tojM^  237,   1.     Auch  hier  gehen 

p  Euerseits  ßa,  andorerttoiLe  yää'  zuaaiunieu. 

\  ü  ^  got.   A   fallt  inlantend   bieweJl^   auHj    so  in  Mtaicn 

.  7  (3,  7  ist  GinX^bei'gesclmeUen) ,  hüan  91. 1 ;  ^'weo  21,  ß 

L  dae  KWüite  Mal  ist  h  nachgetragen);   sctnaßiu  91,  1  (?),  vor 

uiten  in  niMohöta  97,  6  (aber  in  glirtissi  91,  1  ist  wol  ein 

bfehlei-  anzunehmen).    Auch  In  ßhu  87,  3;   gis0iu   87,  5 

bat  htt  vom  Corrector  für  bloesos  u  gesetzt  zu  sein.     Auf- 

rader  ist  gMnt^  121,  1  fär  gisehmt^^    Auderemeita  imigi 

L  imcli  niederdeutsoher  Weise  ein  ^_Yrir  yocaljacb  anlaiitcndfln 

n:  kähtenian  32,  2;  liiht  35,  4.  97,  1  (3).  7;  hiuuard 

himuih  82,  12;    äöj-;)»  89,  5.     Ob  102,  1  haMo  stand, 

^ht  mehr  deutlich  zu   erkennen.     In  nihhevi  78,  7.    85,  3 

t  tiihein(ig))  und  »oMem  123,  7.    134.   11.    170,  1.    197,  7 

'leiningcmo  198,  4)  ist  das  aus  dem  Auitlaut   in  den  Inlaut 

Snde  A  zur  Bezeichnung  der  für  ersteren  gültigen  stärkern 

bpraohe  wie  ch  verdoppelt  worden.^ 

J  Betreffs  der  Liquiden  l,  r  sowie  des  Zischlautes  s  ist  nur 
l~dio  nnten  im  Zusauimenhang  zu  erwähnenden  Assimilationen 
^ichi  und  anrnKt  und  den  besonders  in  der  Flexion  (Adjec- 
Teßlination)  und  Wortbildung  (Comparation)  hervortretenden 
■ergang  vun  s  In  ^  aufmerksam  zu  machen,  der  in  iMsSr  im 
dat.  sg.  f.  und  gen.  pl.  auch  das  stannnhafte  s  ergreift; 
132,  3;  gcwühnJicb  tritt  dazu  noch  Syncope  des  e  der 
;  ÜKTrä  (-0,  -li)  7ö,  4  etc.,  therm  (-o,  -a)  13,  5  etc.. 
71,  4.  Ausnahmsweise  dringt  das  r  anch  in  den  nom. 
11,  3.  117,  3  ein,  welcher  »onpt  t}ies4r ,  ihese  zu  lauten 
Ueber  die  2  sg.  der  Verba  auf  -ts,  -isi  u.  s.  w.   s.  oben 

L  Von  den  Nasalen  ist  inlautendes  m  wenig  Veränderungen 


tt)  Si/de/U  133,  13  holte  ii-h  füc  blassen  Schiaibfoliler,  niclit  fdr  Zeichen 
i  Btlbkem  ÄMipruchc  dea  h,  die  sich  mit  don  oben  angeführten  Funkteu 
Ibllt  verböge. 


Vor  /  wird  es  in  5  li'  stets  und  in  t  bisweile 
zu  »  geschwächt,  so  scmfm  106,  7.  112,  1;  gilinfa»  218,  ■ 
220,  5.  227,  2.  232,  1;  gizunßt  109,  1;  cwift  147,  1.  2;  eim/^ 
145,  18;  ungizwnß  133,  15.  In  fimf  und  den  davon  äbgeleito 
ten  Wörtern  tritt  diese  Schwächung  auch  sonst  ein,  z.  B.  13,  I 
87,  5.  88,  2.  89,  5  (2).  108,  3.  131,  25,  138,  9  (neben  fim 
u.  s.  w.  2.  11.  44,  22.  80,  4.  6  (2)  etc.).  Im  übrigen  wird  di"^ 
Lautgruppe  wf  unversehrt,  erhalten,  vgl.  güiii\fon  90,  4,  99,  4 
103,  5  etc.;  scimfituH  192,  1;  oumfH  145,  1;  nöinumflärd  14t 
19;  messezuriift  129,  7.*  Zur  EriBichterung  der  Aussprache  i» 
ein  p  eingeschoben  in  notnmnpßl  (wie  zwischen  mt  in  • 
172,  6). 

Auslautendes  m  der   Flexionssilben,    also  vornehmlich  i 
dat.  ])I.  und  der  1.  ag.   der  Verba  auf  -eii   und  -ön  ist   im   ' 
bereits    gröatenteüs  zu  n  geschwächt.     Die    sdiwachen   Vetbl 
weisen  uur  diess  n  auf;  sag^n  6,  2,  17,  7  etc.;  hab^  40,  1  e 
frägg/i  69,  4.    123,  2.    190,  2;  /o^j'^«   51,  1.  4  u.s.W.;    Zo&* 
67,  7;  labön  67,  9;  ^fi'eniöra  92,  1  u.  s.  w. »    Ziemlich  häufig  ift 
dagegen  in  Um  das  ursprüngliche  m  erhalten,  etwa  30  mal  von 
2,  8.  9.  13,  21.  23.  21,  5  an  bis  133,  9.  10.     Nur  diese  letztei 
beiden  Beispiele  gehören  ^  an,  das  wie  dd'  sonst  üherail   i 
hat.     Es  wird  danach  kaum  oinem  Zweifel  unterliegen,  dass  dii 
Hand,    welche  von  jenen  30  bim   19  in  bin  verwandelte  (z.  B 

2,  9.    13,  21.  23.    21,  5.    67,  9,    82,  7.  8.  10  (2).    97,  3  etc.) 
eben  die  des  Correctors  J  war,    umsomehr  als  bi?i    in  aßy  nn 

3,  6.  39,  8,  47,  4.  87,  2,  6,  also  zusammen  nur  5  mal  sich  fin 
det. *  Im  dat.  pl,  kennt  a  ein  m  noch  18  mal:  all^m  proL  ! 
6,  7.  7,  10;  tMm  prol.  4.  6,  7.  7,  10;  ä^  G,  5  (2);  MhistSn 
6,  3;  tmchum  5,  13.  6,  2;  im  5,  13.  6,  1  (2).  5  (2).  7.  13,' 6 
Auch  in  im  94,  1  (y)  und  in  dem  dativischen  Adverbium  aim 
blum  steht  m  noch  97,  8  (y)  und  131,  11  (e),  Beweis  geni 
dass  diese  Altertümlicbkeit  nicht  auf  blosser  Spielerei  der  Schi 
ber  beruht,  sondern  der  Vorlage  zugeschrieben  werden  ratisfl 
die  ich  nach  dem  von  Müllenhoff  a,  a.  0.  XITI  Bemerkten  I 
Bedenken  trage  gegen  Ende  des  ersten  Drittels  dea  9,  Jahrhun- 
derts anzusetzen." 


1)  üeber  die  AasimiUtion  von  im  zu  mm  oder  »ii   und  von  t 
vgl.  S,  27. 

a)  km^hm  47,   5.  800,  1  ist  schwerlich  mehr  als  Schmtfehlo 

3)  S,  4  stund  als  1,  sg.  conj.   bet&n   güschrieben;    das  -u   iet  mit  Beobl 
getilgt.    Ebenao   kann  ich   das  bei  Grnff  II,  S74   aus  K.    angeführte 
nur  als  Schreibfehler  oder  Irrtum  botranhten. 

4)  «m  belegt  Graff  Itl,  U  aonst  nur  aua  Is.,  Prg.  th.,  K.,  gl.  Jbh. 
der  Sippe  der  gl.  E.  und  Küiuhenauor  Glossen  des  S,  und  8.  —  9,  Jntu" 
liunderts. 

6)  Vgl.  das.  p.  XII,  10  ».  u.     UebrigcLB  aiud  von  Je»  loUtoren  88  -m 
I  le  tu  »  radiert, 
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Des  n  als  gowöhnlidicn  Vertrotcre  eines  andlaiikinili'n 
[■"lexions  -m.  iut  bereits  gedacht  wordon.  Belöge  dalür  kann 
jiiun  auf  jeder  Seite  fiudBii.  Alg  Schwäßli.ung_der  1.  pl-_iDf -m/« 
i'in  -m  findet  Bich  nicilt)  erscheint  es  28  mal,  yfia  furuuerdrn 
■'2.  4;  UHollcn  57,  1;  mngun  64.  12;  itwofwi  64,  12;  fat-t^n 
7J.  fi  etc.,  danmtei'  16  mal  mit  nachgesetztem  Pronomen  uuir: 
"■.tiltm  uuii-  13,  16;  tuon  «mm-  13,  18;  ezzen  vuir,  trinken  uuii; 
(iiiHen  uvir  38,  6 ;  i/iköHun  uuir  78,  4  u.  8.  w,  Dieeen  entgegen 
-loht  llti  mal  die  volle  Form  -mes  bei  starken  wie  hei  schwa- 
'  hon  Viji-bia,  ijn  IndJc.  wie  Conjunctlv  und  im  Praesens  wie  im 
IViteteritum;  mit  nachgestelltem  Pronomen  in  gfm^s  uuir  135,  8 
i;iid  qwrmemi's  uutr  235,  3.  Unter  diesen  erscheint  nicht  woni- 
-■■■r  als  H  mal,  aber  nur  in  et,  die  merkwürdige,  neuerdiogs 
"  11»  Kiihu^  scharfsinnig  besprochene  Form  -ntn^s  in  uujpmm^ 
1.;2,    12   (2)    (beidemal     int    das    n    ausradiert) ;     ffihiilötunm^a 

I  .'>2,  4;  gilhwimt'x  152,  4;  qiiämunvn's  152,  i;  iiomenmfs  165,  2; 
■  h'zdiim^s  203,  3  und  ijinahx'miil's  95,  1,  wo  das  t;n  Tom  Corree- 
iiT  hcmihrt.  Gralf  führt  II,  576  noch  ein  yirunm^s  ans  Ib., 
lil.  14   aber   aus  Sb.  an;   in  den  betreffenden  Abdrücken  finde 

II  ii  diiise  Fona  nicht.  Äbgunehn  von  dieser  einen  Stelle 
-I  iieint  das  -nvi^s  also  iiiii'  anf  3  Hehreibor  des  T.  beschränkt 
■II  sein.  DioBS  macht  denn  doch  KiiLns  Annahme,  daa  -m^s 
-'i  noni,  pl.  des  Personalpronomens  =^  uuir  zu  einer  sehr  bedenk-  ' 

i'hen.     üazu  kommt,  da.ss  vor  dieser  1.  pl.  noch  sehr  gewöhn- 

lif-h   uuir   steht,    z.B.   uuir  furUzevt^s   34,  6;    mm»'   qucdern^ 

123,  2    n.  B.  w.,    und   in  gfim^s   uuir,    queememSs   uuir  n.  dgl. 

( welche  Beispiele  sich  aus  andern  Denkmälern  leicht  vermehren 

lifsson)  wäre  dann  gar  der  Begriff  des  Pronomens  'wir'  drei-  ■ 

mal    hinter  einander  ausgedruckt!     Eutweder   wird   man  viel- 

iiii'hr    dioBs    -nmSs  als  Ausdruck    des    beginnenden   Sohwaukcns 

-wischen  -fnfs   und  -n  anffasBen    oder  wahrsohein lieber  in  dem 

V-  i:m  -■iiiH  dei"  3.  pl.  durch  die  2.  pl.  hindurch  eingedrungenes 

■i-'d  sehen  müsaen. '     Dabei  ist  freilich  z(i  berücksichti- 

-^    die    bei  T.    Vürkommendon  2.  pl.   auf -«i    abgOBchen 

■■'iil   135,  21    nur  in  ß  (ßihäriunt  30,  1;    tuoment  39,  1) 

'■).*'    {'.rsli-gmit    104,  2;    mizzunt    104,   8  (2);    äi\fäkent  232,  6 

iiip,)  lind  am  gewöhnlichsten  in  ■/  {uorstantent  84,  6.  8;  tmizzw^ 


1 1)  Ztaolir.  f.  vgl.  Spracht:  XVm,  338. 

^)  Oob  Ganze  für  ein  blossos  Versolieii  zu  erldSreii,  so  dasj  der  Sobrei- 

"Tttit  die  Jli  saiue  Zeit  ge^FisH   angcmeaseno  Fomi  -n  avtxle   und  nach- 

I  itiaer  Votlage   nocli  -mis  anflickte,    gBalattol;  diu  .Inzohl    der   vor- 

~den  FÖUd  nichf:.     Auffallcad  bliebe  Lei  Kuhns  Auffassung   Auch  nocb, 

Bo  Bohc  altertümliche  Form  -mnSs    sich  fast  ausacliliessUcb  bei  dem 

t  findet,  d«r  «i«h  sonst   der  relativ  jüngsten  Bpmohfunncn  zu  bedio- 

Begl, 


87,  6.  ßi    inffiengmt  87,  8;    infiihent  88,  13;    uuollent,  88,  13 
saniu/it  88,  11),  niclit  aber  in  £  überliefert  sind. 

Nabeß   dem  gewöhnlich   auoh  im  praet.  nasalierten  s 
erscheinen  Formen  ohne  Nasal  nur  89,  6  uorsiSiu^  nnd  104, 
forstuotun.    Man  \vird  auch  mqiron  34,  5.  135,  4.  157,  3, 
ganz  dem  g^ot.  jultiza  entspricht,    nicht  für  einen   Schreibfehk 

Izii  halten  brauchen.  Ein  nicht  oasalierteß  praet.  von  fdkan  T  ' 
durch  inißegm  109,  2  (ist  ebendaselbst  wtßengun  vom  Correctc 
fÜT  inifiegun  gßnetzi})]  pMegin  Deiikm.  LXXÄVl,  4,  36;  inphügi 
ib.  38 ;  intßegena  de  Heinr.  1 8 ;  tniyMeo  Mainzer  Beichte  1 2  wo!  Üi 
reichend  gesichert;  bedenklicher  ist  mir  in^a£ana  acceptam  208>  J 
worin  fagana  vom  Corrector  herstammt;  gagantan  81 ,  2  wird  sc 
Schreibfehler  sein.  —  Eine  wirkliche  Ausstossung  eines  arsprünj 
üch  vorhandenen  n  liegt  gewis  Iw'cunig  152,  3.  5;  erdmn^ 
93,  2;  phemige  109,  3;  phennigön^  138,  2;  suntn'gun  86, 1  vs 
Auffallend  häufig  zeigt  sich  im  T.  Abfall  eines  auslautende 
n,  zumal  in  laflnitiven:  fara  32,  12;  arouge  90,  i;  iwruuen 
92,  1;  uueräe  95,  4  (y);  sVihorö  125,  3,*  doch  auch  in  %m, 
108.  7;  thurstenta  152,  4;  et  154,  1;  brdcM  211,  l;/«;-»*««! 
232,  1.  Da  sich  nun  eonst  Abfall  auslautender  Consonaste 
nach  vorausgehndem  Voca!  nicht,*  aber  wol  nach  einem  andei 
Consonanten  nachweisen  läsfit  (s.  S.  11),  so  wird  man  diese  Ei 
sohoinung  gewiss  nicht  einem  reinen  Versehen  der  Schreiber  Schal 
geben,  sondern  in  ihr  einen  alten  Vorläufer  der  in  den  neuoi 
(räntisehen  Dialekten  so  stark  hervortretenden  Neigung  zur  Api 
cope  von  -n  erblicken  düri'en  (vgl.  Scherer  zu  Denkm.  LXXV,  3 

Es  erübrigen   von  den  Consonanten  noch   w   und  J.* 
wird  in  der  ßegel  durch  hh  bezeichnet,    selten  in  y  durch  « 
(iovmfä  82, 11'.).     Nach  q  wird  abgesein  von  einmaligem  i]Ut 
lOG,  1  stets  einfaches  m  geschrieben:    qneman,    quedan.    Ba 
Ä,  th,  t,  z  wechseln  hu  nnd  m  in  folgender  Weise: 

a      (i      ■/       6      a       E      ß'      l      5' 
H      7     51       1     —       5     —     —     61     — 


6     31 


26     13 


Beispiele  für  die  selteneren  Fälle  sind:  giikuaMn  84> 
zuufJSrfgu  10,  1;  zuugnd  19,  1.  37,  1;  (/ur)swueren  30,  1.  2. 
thuuengii  131,  20;  für  die  übrigen  vgl,  2,  9.  6,  4.  12,  2. .  19, 


i)  Hier   und   in  eräeunigä   ist   ein   n   naobgetragpn.      108 ,  2   (2)   stc 
pheHningä  sof  Basni';  ebenso  «unfrt'n^nn  109,  2. 

3}  63,   12.  SO,  i.  ISS,  3  üt  ein  »  teüa  über-,    teUs  angeeclirieben 
Corrector. 

3)  ihi[h]  1B5,  4  ist  nicht  niederdoutsobe  Pnrm,  sondern  wio  «■[*]  S30, 

Tergchrieben. 

4)  X    atelit   nur  einmal    in   icxläii  lOÜ,   1.     Ob  dorn   eeh[B]  IIT, 
ith[a]l£  1D8,  3  irRendnelcha  Bedeutung  IieizumeGsen  sei,   bexTreifle   ich  tto 
dem  von  Graff  VI,  1S3  beigobraohten  acMii  K.  13  und  athtün  K.  II. 
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,  i.  28,  2.  3.  31.  5  etc.  Sa,  S)  vtc.  121,  3.  123,  4.  fi  et,c.  13ft, 
tc.  205,  1,  -209,  1.  —  uu:  82,  11'.  12  etc.  100,  3  (2). 
I,  4  (2).  5  {-2)  Ute.  118.  2,  135.  3.  14!.  3  etc.  200,  5.  214,  3. 
■,  2  etc. '  Für  um,  einKcln  auch  tur  uw,  steht  in  der  Hanil- 
■rift  entweder  einfaches  wt  oder  mm''  (d.  h,  uui>,  nicht  mi  wie 
nell«r  angibt,  dem  ich  in  dor  Bezeichnung  dieses  mm"  durch 
k  folge;  C  gebraucht  «ii"),  je  nacii  den  ÖdireiberD  Teraoliieden 

a       !i       y       Ö       a         t      ßT       C       d' 

•2       2     lü     13     —     —     —       9       4 

32     48    [1]     —     10       3       2     22     — 

Vgl.  soäueti  4,  IS;  uuituuä  7,  9;*  ttuoftsun  71.  4;  ffüUKOt 

t  öj*  [wtLolaga  92,  3];  rivcm  18,  6  u.  s.  w,  —  Für  in»«  vgl. 

.  1,  2  (2).    2,  10.   4,  4  üto.  15.  1.  21,  12  etc.  82,  1.  4.  119, 

9  et«.  128,  9.  131,  26.   132,  1.  4.  6.  8.  20.  133,  1.  6  etc.  201. 

'  fiir  wm:  84,  7  etc.   99,  1.   104,  4.  G  etc.    116,  2.   118,  1. 

),  ^8  etc.  210,  3.  211,  5  etc.  231,  l-  Ein  «Ktt  finde  ich  ausser 

vurtn  96,  5  und  ^hmm  68,  4   nur  für  inlantendes  uw  oder 

boBonders  wo  das  erste  u  einem  Diphthongen  iw  oder  ou 

i«hört:    sc^uum  21,  12;    zeiuvud  28,  2.  3;   zcsuuiin  112,  2; 

,  8;  uw'tmmi  49,  2;  treuuua  141.  27;  riuuaa  232,  2; 

tu6n  eto.  106,  5.  110,  3  u.  b.  w.  und  stets  in  iuuuer.  iuuuih 

t  diese  überhaupt  neben  ütuer,  iuuik  vorkommen  (s.  unten).* 

nfftcbes  M  fiir  mm,  sofßrn  nicht  einer  der  oben  bezeichneten 

liBonanten  voransguht ,  ist  ebenso  selten  als  vuu  lur  einfaches 

"  üolent   141,  3;   ffiussso,    oorrigiert    in   giuvesso    146,  5;* 

ot-phont  81,   1\   wv.allet  132,  16;    uuüwm4no   141,  12; 

öfter  steht  w  (das   ich  hier  mit  uv  beKeiohna)  =  ir  in 

i  38,  1;  uvürt  58,  2;  giuverbü  74,  6;    uvärlihho  131,  15. 

^,  6.    —     Bezuglieh   der  Stämme    auf  -aw  ist    zu   bemerken, 

j  ihr  nom.  sg.  nur  -o,  niemals  -m  hat:  snio  91,  1  etc.;  garn 

.  w.;  in  Ida-räti  ist  das  w  spurlos  ausgefallen.  Eine 

IcaliBation  des  «>  im  praet.   von  garawen  tritt  nicht  ein;    es 

net  nur  garauuita,  garuuüa  105,  3.    136,  1  n.  s.  w.     Heber 

l  Wechsel  von  w  mit  7  s.  unter  diesem.     Die  neben  einander 


!  sind  wol  I 


r  iwäla, 


L  t)  Odu  ist  hior  urittvä  zu  lesen  ^ 

[  i)  Dies«  Beispiel  ist  yiolloicht  aUBZuschoidMi ,  da  p  auch  sonst  j«  =  ™i 
''  {(  schreibt  i.  15  sogar  iiiat',  was  aber  nicht  müi'  Busiusprccbcn  ist. 
l  4j  ttitrdirt  210.  l  ist  Haailr  des  CnrrectorB. 

l  5)  In   di«Beii  lieidfQ  Würlarn    ■wird   in    der  Regel  «wisclicn  dem  ürateo 
I  zweiten    u   ein   Zwiachenranm   gelasBen;    i«  iiiur,    i'u   uuih.      In   ivuuih 
\  Ifi  scheint  iv  für  /ij  gesetzt  z\x  s«iD. 
■  B)  uuilua  182,  2  (ä)   läast  sieh   nicht   eieher   hierherstellen      vgl.    biiea- 
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herlaufenden  Schreibweisen  iuu  und  iuuu^  resp.  ouu  und  ouuu 
verteilen  sich  so,  dass  aß^cl b  im  und  ouu  vorziehen  (5  :  80  : 
19  :  6  :  8,  resp.  6:8:4:1),  letzteres  auch  t  (3  ouu  158,  7. 
186,  4.  188,  6  gegen  2  ouuu  144,  1.  145,  20),  aber  d^(5' 
twww  (15  :  81  :  11)  und  d^  ouuu  (6  gegen  ein  ouu  106,  3). 
Am  meisten  Schwanken  findet  in  y  statt,  das  gegenüber  seinen 
19  iuu  5  iuuu  zählt  {iuuuer  84,  2.  3.  4.  89,  5.  93,  2);  aa 
haben  je  1  iuuui  riuuua  13,  23,  riuuu  123,  4,  wenn  man  diess 
letztere  nicht  für  rium  nehmen  will  (vgl.  dieselbe  Form  56,  4 
und  ^uuu  68,  4).  ß  setzt  iuw  nur  in  iwuih  19,  1;  Hwua 
18,  5;  iuuuer  19,  6.  40,  6;  umgekehrt  dSi  iuu  nur  in  iuuxir 
104,  2,  riuua  107,  4  und  mwm*  213,  1,  ^  in  gitriu2ä  149,  5  (2)-, 
niuui  160,  2.  3.  6.  Zu  beachten  ist  die  einmal  vorkommende 
Form  iuer  132,  11. 

/  wird  wie  überhaupt  in  den  althochdeutschen  Handschrif- 
ten auch  im  T.  nicht  von  i  geschieden,  sofern  es  nicht  vor  ^, 
e  durch  g  und  vor  u  in  giu  auch  durch  gi  vertreten  vird.  ^ 
Diese  letztere  Schreibweise  geht  durch  aßa  consequent  durch 
(13,  15.  19,  19  etc.  119,  11);  y  hat  zu  Anfang  noch  einmal  ^m 
82,  12,  dann  nur  noch  iu  88,  5.  97,  3.  4,  welche  Form  zugleich 
die  einzige  in  d^cJ'  vorkommende  ist  (28  mal,  z.  B.  104,  4. 
116,  4.  132,  16  etc.  und  28,  8  auf  Easur).  g  erscheint  vor  ^ 
in  gikih  42,  3;  bigihu  ih  44,  21  und  higihit  13,  12,  vor  e  in 
higthenU  13,  12  und  inlautend  m  frig^  131,  13.  15  und  einigen 
andern  sogleich  anzuführenden  Stellen.  Ein  Wechsel  von  /  mit 
«gezeigt  sich  in  sdutien  =  urspr.  säjan  und  umgekehrt  in  Mgt 
147,  1;  Mgisgi  147,  8.  10;  Mienti^  gegenüber  dem  sonst  ge- 
bräuchlichen MuueHy  MuuisJci  (z.  B.  44,  16.  105,  5.  127,  3  etc.) 
mit  ursprünglichem  w  (vgl.  got.  keivafrauja).  Zweimal  war  für 
V  ').  grammatisch  zu  erwartendes  J  in  sähit  87,  8  ein  h  gesetzt,  ist 
aber  wieder  ausradiert  worden. 

Das  J  des  Ableitungssuffixes  -ja  ist  in  den  schwachen  Ver- 
bis  auf  \jjan],  -en  nur  noch  in  der  1.  sing.  ind.  des  Praesens 
erhalten:  horju  88,  10;  tuomju  88,  10;  7niltju  89,  1;  thuruh- 
fremju  92,  1;  litju  107,  1.  3;  gihörju  108,  1;  aruuekju  117,  5; 
sezzju  133,  12.  14;  uuänju  138,  10.  240,  2;  säuuju  149,  7; 
selju-n  154,  1;  sentju  232,  3.  Alle  diese  Beispiele  gehören 
den  drei  Schreibern  yd{d')t  an:  die  übrigen  haben  das^  auch 
hier   bereits  aufgegeben  (toufu    13,  23;    senüi  44,  11.    64,  6; 


1)  Ich  stelle  dieselben  wegen  ihres  wenigstens  hier  nur  graphischen 
Characters  hierher,  obgleich  sie  eigentlich  zur  Lehre  von  den  Vocalen 
gehören. 

2)  Ueber  die  Aussprache  dieses  g,  gi  vgl.  K.  Weinhold  A.  G.  §.  215. 
B.  G.  §.  176.  Aber  Nptkers  ccuißfiiiUfinte.  jVm  etc.  lassen  das  Ganze  doch 
eher  als  eine  bloss  graphische  Eigenheit  auffassen. 

3)  Das  zweite  i  in  hiienti  steht  in  einer  grösseren  Easur. 
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'llieilu  47,  ä  ;  atrofozu  74,  3  ii.  s.  w.;  jhrkia  Vl'l,  'i; 
i  t30,'2i  twmu  131,  4(2)!  fwtwtmu  120,  7;  «MoAAu 
,  22  n.  H.  w.).  Aber  auch  in  jenen  Tßilea  ist  diesor  Ver- 
i  biB  7.U  gewissem  Grade  schon  cingodrunguu ;  /  echreibl 
^  (  02,  5;  aruuehu  8i,  7.  9.  11 ;  iJiJ'  süouhu  233,  3  und 
I  5  -ju  in  £  stelm  16  -w  gegenüber:  ffiloubu  133,  1.  2; 
m«  134,  4;  smtu  141,  2it  utc;  furloiiijnu,  IGl,  5;  ?mht 
,  2  u.  a.  w. 

Abgeselin  von  einigen  vereinzelten  Fallen  wie  ztmiö  77,  4 

'       "  pm  5,  13.    6,  2  {-.crippa  6,  2.    103,  4.);    hetleö  84,  4; 

18,  5;  redea  99,   1  {2:  reda  21,  3.  62,  12  ete.);    hörige 

'  (:  ÄiW»  145,  11),    -wolehe   meist  y  znlaUen,    findet  sich 

HideB  j   in   grösserer  Menge   im   noni.  ace.  pl.   und  inntr, 

r  Neutra  auf  - 1  erlialten.  *     Von  ersterem  kann  ich  ftl- 

bde  Formen  belegen:  nezziu  19,  6;  giuudttu  91,  1;  giscuohiu 

gistrtHu  145,  4;   ffibeiniti   211,   1;  ßnstarnessiu  36.  4. 

i,    von  letzterem  diu    138,  12;    uuizziu   22,  2;    sfed^M 

Weit   gewöhnlicher   ist  auch  hier  die  gekürzte  Form: 

,  6  (3);    imuouilu  4,  18;    giscuohu  13,  23.  44.  6;  ßn- 

!  119,  12.    125,  11,  207,  1;    uulnheru   41,  3;    gttsu  43, 

(  67,  12;  f/irärm  74,  4;   gimiznissu  84,  9.  198,  4; 

125.  4;    ififceiJiM  211,  2.  3;    instr.  äedu   70,  3,   77,  3; 

&t"/i3w  175,  3;  giuuäiu  196,  7. 

.  ücbrigcn    ist   diese  j    bei   iblgendem    Vocal   verloren 

nnd   Kwar  entweder   ganz   spurlos,*    wie  stets  nach 

igcr     utler     mit     raohrorii    Consonanton     auslautender 

be   (nur  57,  5   steht  ein   assimiliertes   körreme),   z.  B. 

breiten,     bnwgen,    ebatihrÜBhent    87,   2 ;     grua%en    cto., 

vien  u.  s.  w.  oder  nach  Spiranton  wie  ßeuuen,  kewm 

V.,  oder  aber  nach  kurzer  einfach  consonantisoh  auslauten- 

ammsilbe   mit  Hinterlassung  einer    (mehr   oder   weniger 

fehgerührten)   Geminicrung    des  ßclünsBConaonanton.      Nicht 

^t  ist  eine  solobc  bei  rf   (=  got.  ß),  vi,  n,   r,^   vgl.  reda 

i  etc.,   gifremen  67,  12  ff.,    thenen  46,  3.   81,  4;    nueren 

'"■    2  u.  8.  w.     Zur  Tiegel  aber  wird  sie  bei  den  alten 

Bjpsivlanten  (aueser  ih)  und  l:   also  {ar)uv,el(kan  13,  14  ctc^ 

'\rehca,  arrekan:  luggi,   giuuiggi;  skepfan,  tr(^fo  182,  3; 

,  ffotawtebbi,  crippa  (6,  2.  62,  12  etc.);  sezzan,  sizzan,  hei- 


ll)  ynl.  Müllenhuir  u.  a.  (I.  XIV,  Dietrich  hist,  dccl.  th.  p.  6.  12,  Ucbri- 
■  — t  OB  mettwiirJig ,  das»  im  Waseülliühnn  dio  Erhaltung  eines  -j-  durch 
ft-u  bedingt  erscheint;  riolleicbt  vor  der  aimljcb  klingonilo  Diphthong 
kU  ohne  Einäuea, 
Fs]  Natiirliuh  abguschn  vom  ümlante,  ia  iüei  nicht  in  Betracht  kommt. 
1  3)  Aus  ilcm  pari,  giknmit  69,  9  etc.  lüsat  sich  über  s  nichts  entscheiden. 


r ' 


26  Einleitung. 

lizen;  hiüen;  heües;  seilen  u.  s.  w.  ^  Hier  liefert  den  Beweis  oft 
nicht  die  Orthographie,  die  vielfach  einfaches  k,  z  (s.  diese^ 
und  l  (z.  B.  in  sden  27,  2  etc.  stets,  ausser  sellenne  93,  1) 
setzt,  sondern  das  nicht  vollständige  Durchdringen  der  Laut- 
verschiebung (daher  ck,  pf,  z,  nicht  hh,  f,  f,  vgl.  S.13. 15. 17) 
und  der  Eintritt  des  Rückumlauts  im  Praeteritum  (salta,  tkacta, 
eruuacta  u.  s.  w.). 

Tritt  das  ableitende  ja  in  den  Auslaut  oder  vor  einen 
Consonanten,  so  geht  es  in  ^  über,  ohne  dass  dadurch  seine 
Wirkung  auf  den  vorhergehnden  Consonanten  aufgehoben  würde. 
Ersteres  ist  besonders  im  nom.  acc.  sg.  der  Masculina  und 
Neutra,  im  unflectierten  Adjectivum  und  im  Imperativ  der 
Verba,  deren  Stamm  auf  -ja  ausgeht,  der  Fall,^  letzteres 
wesentlich  im  Praeteritum  der  genannten  Verba.  Bekannt  ist 
die  Begel ,  dass  langsilbige  Yerba  im  Praeteritum  dieses  i  ver- 
I  lieren.  Im  T.  ist  diese  Regel  wie  bei  Isidor  noch  bei  weitem 
nicht  durchgeführt,  sondern  es  stehn  Eormen  mit  oder  ohne  ^ 
etwa  in  gleicher  Anzahl  nebeneinander  und  zwar  so  regellos, 
dass  es  schwer  sein  dürfte,  ein  bestimmtes  Princip  herauszu- 
finden. Es  finden  sich  z.B.  zougittn  144,  1-,  sougttun  201,  3; 
hruogüun  226,  1;  arougüa  229,  2:  araugta  2,  4;  ruogta  120,  6; 
—  giuuätita  53,  3:  erheitti  151,  85  leiüa  16,  4;  spreitta  4,  7; 
gimdritun  61,  3:  arviurtun  100,  ^\fuorta  117,  3;  hörta  4,  12; 
Urta  17,  8 ;  ruoHa  48,  2 ;  ndhita  49,  2 ;  uuihita  7,  7 :  suoMa 
10,  1;  antlingita  21,  5;  gihengita  212,  3;  skimphitun  60,  13: 
thamfta  99,  3;  antvvurtüa  17,  6:  higuria  155,  2;  ambahtita 
15,  6;  dhtita  22,  18;  inliuhtiia  13,4:  liuhta  1,  4;  rihta  4,  14 
forhta  11,  3;  heldita  218,  3;  miltita  44,  1;  cundita  60,  8 
uuanta  16,  2;  santa  8,  4;  uuermita  186,  5;  unuuirdüa  112,  3 
uuarbta  119,  13  u.  s.  w.  Nur  da  wo  im  Praes.  Gemination  sich 
findet  oder  im  Praet.  Rückumlaut  eintreten  kann ,  scheint  meist 
die  Verkürzung  vorgezogen  zu  werden:  filta  124,  2;  fulta  45,  5; 
salta  18,  1;  hranta  2,  3;  inkanta  80,  8;  namia  4,  11;  thamfta 
99,  3;  Santa  8,  4;  lacta  138,  11;  thacta  152,  3;  uuacta  137,  1; 
sazta  94,  2;  uualzta  213,  2;  forsturzta  117,  2;  ömä^ä  97,  4; 
Ausnahmen  davon  sind  arrekita  227,  3;  antelengita  104,  5; 
gihengita  212,  3;  giheftita  79,  1.  Beliebt  ist  die  Ausstossung 
des  i  auch  nach  Liquiden  und  Nasalen  und  bei  vocalischem 
Auslaut  der  Wurzel:  vgl.  ausser  den  schon  oben  gegebenen 
Belegen  noch  teilta  97,  1;  heilta  22,  1;  uudnta  12,  13;  goumta 
97,  7;  tuomta  120,  6;  incndta  dl,  5;  crdta  188,  5;  sdta  71,  2. 


1)  Einzelne  Ausnahmen  wie  hugen^   legen  (skeletite  68,  1,    zele  67,  12?) 
können  die  Regel  nicht  stören. 

2)  Die  Sache  ist  zu  hekannt,    als  dass    sie   der  Belege  hedürftc.     Auch 
im  Folgenden  gebe  ich  der  Kürze  wegen  stets  nur  ein  Gitat. 


Sinleiton^. 
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Lgsgco  bevorzngDii  mchi-  als  zwt^isilbigo  V'orba,  die  also  zwi- 
Men  Stanim  und  Endung;  noch  nine  Ableilnmgssilbo  (>ingescbo- 
1  haben,  mehr  dio  vollen  Formen:  lieilizitn  4,  1-,  Ifcfäzita 
18,  1;  mffazitvn  148,  3;  ßuohriia  135,  10;  hungi-üa  162.  3; 
sirnita  196,  7  u.  b.  w.;  doch  tindn  ich  auch  hier  ein  iougüta 

In  der  unflectierten  Ponu  dee  purt.  praot.  ühorwiegt  die  Boi- 
ilftltung  des  -/■  boi  weitem  die  AnBBtosBung  deanelben,  die  ich  \ 
' T  roi/i,  girwjti  117,  \\ffiuwai}i<öl.  9.  Iü8, 11  igiuuorfd  111, 1  imd  ! 
"ixompt  172,5  belogen  kann.     Die  flectienen  Formen  dageg^en  J 

tolbo  Schwanken  wie  das  praet.,  Bslbst  innerhalb 
iBBelben  Wortes,  wie  gismUdiu  138,  3:  gisantd  13,  21; 
mental  33,  7;  giuuiint  67,  9;  giseziiu  25,  1:  gimztxi  68,  3; 
mfitemn  14,  3  ;  gitfivßC,  64,  9  u.  b.  w.  Ein  Zusanunenbang 
'i  dem  prat^t.  lasst  steh  dai-Ln  kaum  nachweisen,  vgl.  ginemni- 
-  -"'  namta  4,  11;  giselttu  67,  8:  saüa  18,  1  u.  s.  w. 
Hieran  möge  bioIi  noch  dio  Beaprechung  einiger  allgemei- 
rer  Puncto  anBchlieBsen: 

isimilation   von  (^onBonanten  ist  bereits  mchrraoli 

WÄhnt  worden.     Eine  Ängleichung  eines  Nasals  an  das  Organ 

I  folgenden  (;!on8onanten  ist  8.  2Ö  besprochen  worden;   wirk- 

B  vgllsLändiga  Aesimilation  eines  Consonanten  an  einen  andern, 

t  dftee  bei  oorreeter  Orthographie  Gemination  entsteht,  lernten 

"r  eben  bei  J  kennen.      Sonst  ist    die    Consonantenassimilation 

t  T.  auf  wenige  Beispiele  bcsobrSnkt,  in  denen  l,  m,  n  einen 

federn  Laut  sich  gleich    machten ;    crsterem  Laute    fallen  gvol- 

pJÄf  111,  3   und   annvzi  4,  17  etc.    ku,    welche    für   guat-Jfch!. 

|Ad  OKt-luzi  stehon;    letztere  Form    ist  auF  T.    und  Otfrid    be- 

iränkt.     m  assimiliert  sich  ein  folgendes  n  in  stefnna  (welches 

in  a  4,  3.  4.     13,  3.  21.     14,  5,    r'    119.  4    und    ß  53,  6 

mit   mn    vorkommt),     welches    dadurch   au    der  in    ßyß^ 

farBChenden  Form  stenima  kommt,     Den  Beginn    einer  tungo- 

Rhrten  Lautwandlung  zeigt  dasVerbum  nemnen,  ginetnnm,  das 

'n  t  mit  nn  154,  1.  199,  2.  3  erscheint,  sonst  aber  sein  mn 

wahrt.*    Ans  7im  geht  in  itinmiiM  22,  1.   44,  2.  50,  2  etc., 

'mmoMtc  152,  3  etc.  ein  -mm  hervor,   während  dieselben  Wör- 

103,  2.     44,  5.    78,  6   ebenso  wie  unmanag^  78,  6 

i  nrsprünglichen  Bestand  aufrecht  erhalten.    Eine  progressiTe 

iHation  von  nd   zu  »»   finde   ich   endlich  noch  in  fkennmg 

9-,  2  (2).  3.    138,  2.  'J.    193,  1    neben   dem  sSi&vn.  phekSing 

,  3.    99,  3.    126,  2.    128,  9. 

1)  Ueber  Formen  wie  ga/rauuita,  garnuita  107,  1.  125,  6  etc.  und  *i«a- 
auita  kann  man  wegen  der   vooaliiehen  Natur  ilea  -w-  ecliwnnkeD,    ob  sio 
i^cht  eher  zu  don  kurzeilbigen  Terbie  zu  reobnen  sind. 

mal  ist  Bin  in_wi  con-iBierl:   B,  T.  8.   7,  1  (3).   aä,   14.   88,   1. 


i£A 
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GcminatioTi  ist  entweder  ursprunglich  oder  entsteht 
durch  AssLrailatioD  oder  den  Ausfall  oines  Vocales  (S.  11). 
unorganischer  'Weise  werden  besonders  nach  kurzem  Vocal 
Oonsönanten  doppelt  gCBchriehen,  dcnon  nur  einfache  Sehreibung 
austeht,  Diess  gilt  zunächst  von  den  schon  oben  erwähnten 
Schreibweisen  g  und  ff,  den  einzigen,  welche  m  grösserer  AuBr 
dahnung  Torkommen.  ff'  nach  langem  Vocal  kennt  nur  y.  tot^f 
färi  90,  1.  91,  5;  zmUuffani^  92,  6;  lawffmH  97,  4.  So  schreöHi. 
y  auch  heiMn  87,  5  (3).  101,  \;faUer  97.  6;  ietta  100,  3  (2); 
nammen  88,  3;  nemmenti  93,  3;  newmerma  88,  4,  sogar  nach. 
Conaonanten  ofUo  84,  4;  s^äta  86,  1;  sanÜa  88,  12  (tuorUt 
84,  4  ist  uicht  ganz  sicJier);  urccu?id4no  98,  2  (vgl.  ckindö  85,  I 
und  8.  17  Anm.  1),  enäiich  ßellwi  91,  3,  wo  ein  l  getilgt  hi.^ 
Aus  den  übrigen  Schreibern  kann  ich  nur  offio  142,  9;  aliten 
141,  15  (2)  und  äleibbä  beibringen. 

3.  Verhärtung  auslautender  Media  ist  nicht  llegol, 
wird  aber  von  einigen  Schreibern  durchaus  nicht  streng  gemio- 
dcE.  Am  weitesten  ist  die  Verhärtung  bei  -g  verbreitet,  z.  B. 
gigiifio  7,  9;  suorcfol  38, 1,  03,  4;  twiarsteic  43,  1;  MitefrlOG,  1; 
zehenzucfalt  106,  G;  giene  131,  26;  ziemlich  beliebt  ist  sie  in 
^,  welches  etwa  folgende  Beispiele  liefert:  giborc  145,  2;  uuir- 
die  147,  3;  säUo  147,  11;  zuoffienc  149,  6;  ummahb'c  152,  3.  6. 
154,  2.  181,  6;  thinc  153,  4.  189,  1;  iure  157,  2;  uuec  162, 
1.  2.  3;  liiru  166,  5;  sluoc  185,  3;  «;M;rf?c  191,  3;  Wuic-AÖS 
196,  1.  197,  7.  200,  1;  olanenh'c  209,  1.  Glelchmässiger  töi- 
teilt  ist  -p  für  -hi  lamp  16,  1;  iumpnwsi,  84,  9;  giscrfp  88,  13^ 
129,  7.  185,  5.  9.  229,  1;  selpsama  102,  1;  häljmrüaiwini) 
104,  4;  gap  143,  6.  Am  seltensten  ist  d  verhärtet _worden: 
alasTtä  95,  4;  ,imt  105,  l.'l06,'"l";  KW«rf  182,  3';  "fant  16,  4. 
88,  5.  96,  2.  3.  99,  3.  102,  2.  109,  1.  121,  1.  133,  1.  135,  9. 
196,  1  (vgl.  8.  13  Anm.  \).  Jedesfalls  in  Beziehung  zu  dieser 
Verhärtung  steht  es,  dasa  auslautendes  -sc  selten  nur  sicli  zi 
'sg  erweicht;  vgl.  S.  18.  —  Erweichung  auslautender  Con- 
Honanten  finde  ich  nur  in  irma%2,  11  für  tranc  und  in  sind 
100,  6,    beide  mal  in  y  und  nacE  n. 

Der  Vocal iBmus_ zeichnet  sich  durch  eine  gewieeo  Rege 
mässigkeit    vor    dem    ConBonantismus    aua.      Die    Vocale     di 
Stammsilben   stcbn    im  Allgameinen   fest.      In   den  Ableitung! 
und  Endsilben  herscht  das  Gesetz  der  allmählichen  Schwächung 
I  der  vollen  und  reinen  Vocale  zu  leichteren,  dumpfero  und  trü- 
beren;   weniger   macht   sich    das   Gesetz  der  Voealassimilatioo 
geltend.    Es  wird  demnach  hier  nur  darauf  ankommen,  für  die. 
Stammellben   die  wenigen  Ausnahmen  von  der  allgemeinen  B,e- 

I)  Ueborhaupt  hat  eine  nachbes9ornde  Hand  _die  muaten  der  überfliisri- 
geo  Buchataben  eiitfemt.  ~"^ 


EmleiEiuig. 

^'cl  h error zuhebon ,  lur   die  Endailben  die  Ansdohniing  der  bel- 
lica letatgenanten  rrineipien  zu  verfolgen  und  fostzasttsUen. 

1.  Um  laut  ist  im  Tatian  wie  in  allen  gloichaltrigen 
Uenkniälorn  nur  l)et  u  (inrcligeführt.  EinKelno  AuBnahmon  sind 
rissi  133,  11  =  got.  asweis;  ami  T2,  Ö;  maht(g  A,  6.  7.  13,  14. 
xi,  4.  "225,  2;  allos  (aUoquin)  103,  4;  alUsuuanUn  133,  C  noben 
'•lies  56,,  7.  8;  zmumrH  102.  2.  100,  6;  dtirön  120,  6;  ülHstm 
123,  0  (:  mcnigiroii  87,  9.  124,  3)  etc.;  ulicrall  war  hier  dae  a 
(liirch  PoBition  geschützt.  Uebcr  eine  AbleitungsBÜbo  hinaus 
kATiD  ein  i  erst  dann  auf  die  i^tainmsilbo  wirken,  wann  es  den 
Vocal  jener  Zwiechensjlbe  verdrängt  hat;  es  heisst  demnach 
noch  zaharm  92,  5,  138,  Ilj  garauuit  31,  3  etc.;  his&dawwüa 
'.H,  3;  higangeri  102,  2,  aber  bigengin  132,  18.  167,  1;  menigf 
■_',  3  etc.  otc.  ünuchtea  -i-  in  manigu  84,  4,  89,  1.  2;  manigitt 
h4,  4.  97,  7.  234,  1  bringt  keinen  Umlaut  hervor.  Bei  at  ist 
ilic  umgelantete  Form  des  nom.  acc.  [il.  n.  ellm  25,  2.  77,  5. 
83,  2,  99,  2  und  eUu  66,  1.  77,  1-  2.  145,  1  yiel  seltener  al» 
iiIUh,  allu.  Umlaut  eines  stammhaften  a  durch  i  eines  enkli-  i 
t  iscli  antretenden  Wortes ,  der  bei  Otfrid  so  weit  um  sich  ge- 
;,'riftcn  hat.  findet  sich  im  T,  nur  bei  mea  iz  134,  jT-^  mag  iz. ' 
Liuss  in  (i(nMW(wii^86,  4;  gihigita  188,  6  {umeri  199,  12  = 
loiseru,  -tw);  biockerm  189,  1;  206,  3  trotz  des  nahen  Znsam- 
iiionstoliens  der  crflien  drei  Beispiele,  kein  Umlaut,  sondam 
'titweder  bloasB  Vorach l'eibung  oder  der  ^jisdi'ucJt  einer  unkla- 
lan,  dumpfen.  Aussj)rache  zu  suchen  ist,  lehrt  schon  Horta  88, 1  l^ 
lind  die  Verglcichung  des  bckanten  otfridischen  yo  fiir  ua 
(Kcllo  II,  461.  —  Ucbrigens  belegt  Graffl,  63.  65  noch  wei- 
torea  t'a,  io ,  tu  für  wo.).         »W  /  «^  /»Vri  ni-ür  t,  J^»^  ^-  »"-J™ 

2.  Brechung  von  i,  u,  iv,  zu  &,  o,  io  geht  im  T.  in 
der  gewöhnlichen  Weise  vor  sich.  Ungewöhnlicher  steht  ü  für 
ungebrochonos  *  in  €rS  gen.  pl.  6,  4,  dom  sich  e>-d  gen.  ag.  f. 
Iici  Otirid  IV,  31,  35  in  allen  drei  Handschriften  vergloicht 
(Kelle  H.  333),  ferner  in  strCdunga  113,  2  neben  häufigerem 
stndmga'^  47,  7.  76,  5.  125,  11.  147,  12.  149,  8;  gimesso 
58,  2.    61,  2.    62,  5.  9  etc.   (30  mal)  neben   giuuüso   104,  1. 

dd';  messaWi  22,  2  und  messezwnß  129,  7  und 
älich  in  stdmnia  4,  3  «.  s.  w,  und  urrdstt  88,  9  (2).  127,  1.  3, 
■",  14.  15  etc.* 

enero  Breehuugen  von  u  sind   drfzog  88,  2;    cehenzog 
)  und  trohUn  für  Iruhttn;  eratere  Form  steht  der  Kegel 

a  Wort  kommt  nur  im  T,  vor, 
]  aSS,  3  Ut  •■-  in  -«•  corrigierti    alle  übrigen  Denlcmalei  huliea  nur 
i  in  Bfimtliuheu  hior  a{igcf^rt«n  Woitsn;    nur   der  Cod.  Sg.  911!   achreibt 
anal  metUli,  Gmtf  II,  664. 

3)  Die  Schroibung  e,  ic  filr  ä  bespreolia  icli  liubet   um  den  Zusamraen- 
r  nicht  zu  atöreti  unter  *. 


3a  Eiuleituns. 

natih  io  ySlä'  (II  ;  9;  37  ;  19),  selten  in  a{;2,  11.  13,3.21), 
während  titihtin  in  aßa  hersicht  (22  :  26  :  12)  nnd  nur  aua- 
'imtjweiee  auch  ia  St  Torkommt  (ll3,  1  (2);  143,  8.  147,  7). 
In  ähnlichem  Verhältnis  eteht  auch  die  täst  auaschUesalieh  auf 
den  T.  beachränkto  (Graff  I,  85)  Neben!'orni  aiar  zu  vbar.  Con- 
[oent  fehlt  die  Brechung  m  fugdi  38,  2.  51,  2.  71,  2.  73,  »., 

iu  wii-d  der  Kegel  nach  nur  in  ib  gebrochen.  Gans 
vereinzelt  eteht  eu  131,  20  (vobis)  und  ti-euuwt  141,  17. 
Häufiger  aber  nur  in  (fi)y6  gebraucht  erscheint  6o:  thifoiÖno 
21,  12;  uueo  87,  2;  ieof  WJ.  3;  seockorö  88,  1;  seocko  88,  2; 
ueor  89,  3.  5;  U-oht  91,  3;  Uobär-  91,  3;  mämdseoh  92,  2} 
{tkeonän  97,  7);  rdof  85,  2.  104,  8;  rSofwi  115,  1  (2);  116,  4.  5. 
Da  das  alte  So,  sompor,  im  T.  bereite  in  den  meisten  Fällcnt 
zu  io  gekürzt  ist  {iogilih.  iogiuvelih  u.  s.  w.),  so  trage  ieb 
kein  Bedenken,  da  wo  dafür  noch  eo  erscheint,  dieas  als  ea 
anzusetzen;  *  auch  dicss  co  ist  mit  Ausnahme  von  einigen  Stel- 
len in  Ö  {n£onmi  lü4,  9.  106,  1.  115,  1.  116,  1;  nöo  115,  Ij 
eogiuumän  116,  6)  auf  y  beschränkt:  nSoman  82,  11'.  91,  3.  4; 
en  86,  2;  eouuiht  88,  7;  nto  97.  7  (2);  mr/ilik  84,  7.  95,  6.^ 
98,  3.  Danach  wird  man  auch  88,  10.  97,  2.  98,  3  etc.,  wo  i 
oder  io  auf  Basur  steht,  eo  unbedenklich  herstellen  dürfen. 
Ausnahmsweise  ungebrochene  iu  in  livM  135,  6;  iu  141,  29;' 
iugiuueUh  141,  29 ;  mumtm  168,  2 ,  zu  denen  ich  auch  «Ä 143,  1, 
nuA  173,  l.^Mffl  175,  4  ^  oh,  noh,fon  stelle,  obwol  sie  streng 
genonunen  nicht  hierher  gehören,  aind  sämtlich  wie  jene  m  in 
io  resp.  0  verbessert;  doch  ist  zu  beachten,  daas  alle  dieaö 
Stellen' 4"  angehören,  was  den  Verdacht  blosser  Verschreibunj 
unwahrscheinlich  macht. 

3.  Vocalassimila  tion  triflt  ein  ursprüngliches  i,  U 
änsßerst  selten;  für  t  kann  ich  nur  mihkala  71,  3  und  HakogSn, 
95,  5  (dessen  o  noch  dazu  in  i  umgeändert  ist),*  für  u  nur 
murmoröatd  101,  2  anführen.  Dagegen  unterliegen  ihr  a  und  e 
in  ziemlicher  Ausdehnung;  ein  -o-,  welches  etwa  zu  -e  ge- 
schwächt werden  könnte,  findet  sich  nicht. 

Am  seltensten  übt  m  eine  assimilierende  Kraft  aus;  sichere 
Beispiele  gewähren  nur  die  Ableitungssilben  mit  -l-  und  -r- 
und  die  mit  nur  eingeschobenem  Hüfsvocal,  und  zwar  für  pro- 
gSeaaive  Assimilation  nur  gibuluM^  21,  8.  145,  3;  gibuluhti 
78,  9;    regressiv  aind  z.B.  voViTzulm  13,  15;   simbulun  53 


1)  Möglich,  ja  wahracliDmliQli  ist  bs  indes,  dnss  zui  Zeit  der  Abfuasutig 
des  T,  noch  Sa  galt. 

2)  Ueber  Assimilution  dea  GomporativsafdxeB  -iro  zu  ■uro  s.  S.  41. 

3)  leb  Stella  nucb  Würter  mit  eiiigesGfaobeneni  ^ilTdrocal  hierher,  weil 
diese  im  Ganzea  Gbenso  behandelt  werden  wie  stununhuftc  Voeale  der  Ablsi- 
tunggsÜbeii,    obwoL   genau   genommen  beide  ErBoheintugen   getrennt   nerilen 
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:h;.  1;  138,  r>  (■2);  uwdtini  92.  1.  143.  1.  18!.  : 
MC,  I;  biuiluht  ms.  ß;  bifulukwi  108.  f.;  fntiätiun  91.  3.  ß. 
lu  Kuituwün  78,  7  (2)  i»t  du»  i*  nach  got.  viduv6  u.  s.  w. '  xu 
-Llilieascn  umiiriingUeh  und  um  so  KoßiUlender  alehl  daliw 
lonÜaMMfi  118.  1;  uuüauun  118,  1.  Bei  zesvwin  112,  2  wird 
'iiaa  dat«  H  nicht  suwol  ein^r  Asuimitalioa ,  ttix  dor  vordiiiupftiji- 
i^'ii  Jirull  des  ic  zuselireiben  müBsen.  die  in  zcsouün  112,  2  ) 
und  trcsouM  62,  11  (2)  als  halb,  In  zcnfHud  28.  3  uud  ^a^uuti^ 
-iy.  8  aber  als  voUstäüdig  durchgedrungen  erscheint, 

Btwas  bänög^r  gieng  ABHiniilatiun  von  dem  hellen  t'  an« 
iiiid  »war  snwol  progruseive  als  rcgreesivc.  Zur  orstercn  gobö- 
ri-n  bilidi  78,  4  otc.  (vgl  umrihiliäif  175,  »  und  gibüiäM 
'L',  1).  milinua  30,  1  (2);  miUiltgaH'  74,  3  etc.,  mälimm 
-'LiU,  3.  233,  5  (:  mittawen  189,  4;  mittemeti  77.  4);  «iZiuili 
>^Lt,  2;  stbhinamd  22,  14;  zur  letztem;  säbiri  46,  3;  uorligiri 
84,  9;  w&iW  89,  3.  !)3,  2.  116,  2;  higengiri  132,  8.  167,  1; 
iiungirita  68,  3  ete,,  suntii-ingun  74,  3  ute,;  edtW  151,  1.  312, 1; 
ijihvlihU  13,  13.  -Ks  vermag  augar  ein  t  de«  zweiten  Bestand- 
ti-iles  einüs  CumpüHltuius  den  Themavücal  des  ersten  sich  anza- 
-Icichen:  sumü^k  110.  1.  111,  1  neben  svmaKhh^  79,  11  (2); 
i<dliml2fs  141,  28;  helUivr  26,  4.  95,  5  {:  hillmmi  44,  1»; 
/'L-llephoriä  90,  2).  Dücli  kann  man  bei  den  letztem  achwan- 
ken, oh  nicht  uiut'aehe  öuhwächung  des  ~a-  zu  -t-  oder  aber 
ein  Stamm  *}wUt  anzimuhmen  sei,'  —  Formen  Ynt$ heilüita 
4.  1.  91,  6;  liehizfta  228.  1;  furnidüit  64,  3.  193.  1.  242,4 
(neben  altem  fomidttrit  39,  2.  62,  2);  fuotirit  38,  3.  53,  H; 
gisäbirit  13,  23.  (i4,  3  u.  b.w.  möchte  ich  nicht  unbedingt  alß 
durch  Ämsimilatiun  entstandun  auffaHeen,  wtiil  daneben  auch 
/leilisungit  4,  3;  lihkizdH  34,  1.  39,  6  utc;  ßuobiren  10,  3; 
rjt'eühiren  46,  2  u.  s.  w.  vorkommt;*  aulTallend  ist  heßizi/ine» 
4,  i,  worin  dae  -i-  der  Infinitivendung  durch  das  -i-  der  Ab- 
loitiingasilhe  hervorgerufen  zu  sein  acheint. 

Bedeutend  ausgedehnter  ist  die  di^rchri  bewirkte  Äasimi- 
latiDD.  Bie  progi-essive  wird  durch  Beispiele  wie  ougasoröRfan 
r,9,  8;  arrofozu  74,  3;  giuuorpkozit  81,  1;  gicororu:  109,  3; 
'/idottuehbi  200,  1.  4  (:  gotauudibe  107,  1)  genugsam  belegt. 
Zu  beachten  ist,  dass  d'  stets  forohta  etc.  schreibt  (212,  2. 
^17,  4.  5.  218,  3.  219,  1.  230,  1.  2)  während  die  uhrigen 
,-i.-hreibcr,   wofern   eie  überhaupt  in   diesem  Wort   einen  Hilfa- 

1)  Tgl.  i.B.  tMiluu.Hä  49,  2,  imHmmSno  141,   13. 

2)  Heben  nUttiiagarltt  SS,  1;  mittäegarte  104,  I;  y  ächroibt  87,  9,  96,  3 
Lini  ;  immm  mitlils^,  i.  B,  186,  6.   139,  8  {»),   1*5,  14  u.  s.  w. 

3)  Vgl.  DietriDtt,  hiat.  docL  p.  28. 

4)  Mail  mäste  sonat  £U  der  allerdings  unliudenklioIiDD  AnuiUiniG  greifen, 
1.183  ilus  iLurcli  AiiimildtiOQ  actstiudeiie  -i-  «cb  aUnäUieh  nuuli  in  den 
lut,   II.  G.  w.   eiiigediÜngt  hnbe. 
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vocal  annehmen,  denselben  jo  nach  dem  Vooal  der  EniiBilho" 
beetimmen  {JbraMa  104,  3.  145,  1&  &ic.,foruhim  91,  3,  ß).  li 
qffom  104,  3;  offtinün  etc.,  welches  meist  o  hat  {z,  B.  4,  12 
8,  7.  35,  1  etc.,  zusammen  17  mal;  qff'anön  steht  40,  5.  22S 
239, 1  und  ab^esehn  von  133,  13  stete  auch  in  C),  mögen  8ta 
und  Endung  eingewirkt  haben,  Samanih  verdankt  die  fest  darQb< 
gängige  Erhaltung  des  -a-  gewis  dem  Vnc.al  der  StammsilbB;  m 
in  y,  welches  die  Assimilation  besonders  liebt,  steht  samonöt  87, 1 
gisamondtfin  97,  1  und  das  sehr  auffiiUige  gisamonUt^  98,  3,  d«a 
sich  betoMta  132,  5  vergleichen  läset.  —  ReKressive  Aasimilg 
tion  an  o  ist  sehr  gewöhnlich,  doch  vermeiden  sie  ß  und  beson 
ders  C  in  höherem  Grade  als  die  TJebrigen;  in  (i  fand  ich  au 
gizeishnnöta  21,  7.  67,  1.  82,  4;  «untoröta  47,  6;  vnsäboro  53,7 
VKidoro  67,  6  nnd  offon6n  21,  7.  35,  I  etc.  (5  mal),  noben  ( 
daro  31,  6;  wuntardn  43,  3.  53,  14.  61,  fi.  78,  2.  6;  giqfOiU 
40.  5  u,  8.  w-,  in  C  nnr  giofonöti  132,  12 ;  dougolo  145,  1  gegei 
fifano  134,  2  etc.  (6);  ofandn  132,  19  etc.  (B);  güdhanM 
139,  8.  194,  3;  giseganoten  190,  1;  vmrdar6n  198,  6.  199,  11 
h'äiaro  188,  6  u.  b.  w.  Nicht  so  exelnsiv  ist  ßö',  das  diu 
tougolo  5,  7.  8,  4;  ofot^n  4,  12.  8,  7.  14,  4;  gizewhonßta  13,  I 
viJum(or((n  2,  10.  4,  12  etc.  (5);  samos6  14,  1  jiaA  fwgnumolös 
iMn  125,  7;  murzolön  121,  2;  gioffimötv.  119,  12;  «iwBior^ 
119,  4  etc.  (4);  simhoröüt^  124,  5;  silikorön  125,  3  (2).  4;  " 
rnsbtn  iSi,  11  ;  ffi;fllo7'o  127,  2;  samosö  128,  4  vertroten  ist,  ( 
dasfi  ilanßben  ein  wurUanln  u.  h.  w.  TOrkommt,  Am  weiteato 
aber  gehen  ydcf  in  der  AHaimilation,  indem  sie  nicht  nur  e 
(z.  B.  in  tougoU  92,  8;  diuuolo  92,  8;  hetoUn  108,  2;  arvcufZt 
m  84,  7;  wuidoro  83,  2.  95,  2.  220,  3j  uuntorön  86,  2.  88,  7 
ojfwtfJK  90,  2.  104,  1  etc.;  snmanSn  s.  oben,  fialftontid  114,3 
sabo»on  212,  7;  simholon  244,  3;  stimaso  92,  6;  und  in  uut'zojra 
87,  5.  107,  4  etc.  (lO)  u.  e.  w.),  sondern  auch  -e-  zti  ■ 
dunkeln:  seohkorö  88,  1;  reMoj-6  110,  i;faioroTi  104,  6;  irworfa 
roÄ  112,  3;  sefflomo  82,  11".  88,  7.  8  (2).  10.  104,  5  (2).  I 
105,  3.  118,  2;  eitiüfno  109,  3;  thesütno  110,  3;  mntfgom 
114,  3.    118,  3. 

Assimilation  an  a   findet  sieh  nur  ganz  aunnahmswciBc  b 
dem  bereits  erwähnten  mihkala  71,  3  (wenn  diess  nicht  i 
glaube  nur  verschrieben  ist),  süahar  4-4,  6;  süabarlingm  193,  3 
4.  6;  ffdarä  82,  11;    87,  5  (S.  37,  Anm.  3),    vielleicht  auch  i 
4,  nikemagmnn  86,  2.* 


I)  Innerhalb  yiS<t  steht  «uftaga  nur  92,   1;   die  übrigen  SohreiUer  ken 
nei)  in   diesem  Worte  nor  -a-:   überhaupt  iet  eine  AsaimilntioD  von  -i 
-oj/o  im  T.  aonat  unerhört. 

8}  Die  Assimilation   an  f  werde  ich  erat  nuten  bei  der  Schwächimg  de 
a  btsprechen,  von  der  sie  nioltC  wol  getrennt  werden  kann. 
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llilfsvocalcn  zur  Erleichterung 
■  2J6,  1  vorkommen- 
■nem-  1,  4.  4,  18  etc. 


KAasBprache  tritt  abgi'SBhn  von  dem  nu 
Mßnisliimesiii  neben  g'p wohnlichem  ßnstar 
1  ariAeit  145,  4.  G    neben  arbeit  75,  2.   87,  8.   145,  19.  -m 
7,  8  (2)  n.  8.  w.  nur  bei  Ih.  Iht,  rh,   rU  ein.     Ge- 
ilich richtet  sich  der  eingoachubenc  Voeal  naeh  dem  voraus- 
"m  oder  folgenden   (ffibiduht,   bifeta/>an,  hiuHuhv].    Unah- 
'  steht   a  in  uorahten   91,  3;    bera/dTifsst  6,  1.    88,  13; 
>  107,  1 ,    wiihrend  das  Verhum   (/ihrrehUin   15  mal  das  a 
I  Stammvocal,     einmal    dem  6   der  Endung  anglich  (^tliefoh- 
J8,  5).     In  hifelahan  108,  6.    124,  1.  4.    149,  7.  208,  fl; 
^uM  13,  13.  21.  8.    78.  9.    145,  13;  ferak  7,  8.    38,  1  (2). 
t  (2)  etc. ,  heraht  und  suinen  Äbleihmgeu  steht  dor  eing«- 
mo  Vooal    durch.     Neben   UKorakta  149,  2  (2)   findet  aich 
■ht  111,  1 ;  gvnuorhiaz  189,  3;  neben  nugazorktn  46,  5  Und 
fuffozorhtön  164,  ö.  177,  4.  235,  1.  237,  6,  einmal  mgazorah- 
"^fn  forfitn  nod  for/den  haben  nur  j'ij^^  einen  HilfB- 
Ü,\.  B.  91,  3  (2).  (!.  104,  3.  145,  15.  171,  7.  212,  2.  217,4, 
'l  hat  t  daneben  gewfihnlicber  die    nnerweitortc  Form   (132, 
f  149,  6  etc.)  und  auch  S'  kennt  ein  arforht6  218,   1. 

S^ü^ktip 0  8cliw»chteton(«r  Vocale   in  den  Ablcituögs- 

\  iet  vorzüglich   den   Schreibern  y8^,    in  mlndann  Grade 

i  t,  eigen;  nur  sporadisch  erseheint  sie  auch  in  aß:  ßuobrä 

ff^U(A>rit  22,  10;     wunirotun  52,  7;    fast  regelmässig   in 

'    'i  43,  1.  2.    78,  9  etc.    (:  zimhorötit^   nur    124,  5)   und 

4,  17.  13,  3.  21.  67,  7.    195,  6  (garauuin  2,  7.    31,  3. 

die   übrigen  haben  nur  garnuuen).    Bei  den  genannten 

eibern   ydä'    aber   fSllt   der  Vocal  der  Suffixe  -ar,  -an, 

.  ofTener  Silbe   nach  langer  Stammsilhe  in  einer   gVossen 

1  Fällen  aus:  sübren  83,  2  (2).  84,  6-  8.  9.   111,  2  etc., 

I  97,  2.  5.  6.  7;ßuobrm  107,  3;    lastrört  84,  1;   uuntr4n 

9.  104,  4,  6.  106,  4,  212,  5.  231,  1;  achre  97.  6;  sculträ 

(Utre  99,  7  (2);    Uuostrun  102,  1;     andr^  etc.   87,  8. 

t-S.  211,  2.  219,  2  etc.  {cca.  20  mal);  HmUum  97,  8.  104,  2; 

%le  104,  1;   iowglu  104,  3;*  giofnön  80,  3.  93,  3;  htiiß>?i3ta 

,  2;  anhnS  117,  4;  gizeihtiönH  238,  5   u.  e.  w.     In  t  schei- 

I  Bioh  dioae  Verkürzungen  auf  douglf  187,  2 ;  simblun  187,  2 

zu  beschränken :  _^«oiirCTi  135,  10.  19;  eekfädo  135, 

155,  5,    179,  1;    htfinstni  145,  19;    anärC  148,  7 

I  22,  4  auf  Kasiir);    hungrcn   152,  3.  4.  6.  7;  fuot?-üun 

[  u.  8.  w.     Synkope   eines  i  findet   sich,    soviel  ich   sehe, 


)  Weun   im   gpu.   diit    von   fcwpoi   fast   überall  dna  n  «ynkopio«   wird 

il«())  steht  nur  15,  4.  129.  a.  131,  2G.  SO!),  1),  bo  ist  daran  guwis  die 

I  des  UrteitiMi  Schuld,  welche  üelbst  einige  Mole  im  deutschen  Text 
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nur    in   geisbin  117,  2.     Ijanz    isoliert    steht    uuerÜ  90.  5    fii 
uueralt,  vueralt 

6.  Apoküpc  eines  aualautanden  kurzen  Yocals  vor  einea 
Tooalisoh  anlautenden  Worte  kennt  abgesehen  von  gik  ih  42,  t 
uuül  ih  339,  3;  nirfitw  7,  9;  niiwnata  91,  5;  nersttgw,  104^  i 
dem  durchgehenden  nist  und  Ton  nibili  233,  3  nur  4'.  Beaoi 
ders  häufig  ist  Äpocope  dea  -«  der  Lsg.  praos.  ind.  top  t 
Pronomen  ih:  quid  ih  133,  S.  9  etc.  (18);  incad  ih  133,  : 
trink  i}i  160,  3;  senWi  172,  3;  gi&ik  ih  174,  6;  littih  178,  'i 
179,  1;  qwimih  178,  5,  wozu  noch  ein  sprihiu  134,  T 
gegen  ^'bit  ih  160,  6.  Iß5,  5  (2);  izsu  ik  158,  2;  sprihhu  i 
178,  6;  iiiMiM«  ih  208,  6.  In  aßyäa  eÖ'  zählte  ich  47  Bfl 
Bpiele  mit  erhaltenem  -u.  Auch  Partikeln  und  Pronomina  vei 
schmelzen  gern  mit  einander:  intin  146,  4  (2);  mbiz  167,  i 
197,  9;  nibih  182,  2;  ä^Ä  160,  5.  6.  167,  9.  178,  7  (vgl.  tÖi 
104,  3.  211,  3  statt  sösä);  ihißdiz  187,  3;  MnAir  197,  2.  201,  a 
thiudir  224,  4.  Oh  auch  in  den  zahlreichen  ob  ih  131,  20eto 
oh  ir  133,  5  etc.,  oh  iz  139,  3  (zusammen  36  mal)  Äpoeop 
anzunehiuen  sei,  ist  wogen  oh  tkä  (81,  3  auf  ßasur)  135,  1! 
20.  198,  1.  205,  4  und  ob  her  135,  15.  150,  3.  205,  3  fra_ 
lieh;  doch  gebraucht  ^  ausserdem  noch  39  mal  die  volle  Fon 
öba.  Eine  dem  ihi/i  177,  3  ="  thia  ih  analoge  Synkopo  kenn 
ich  sonst  nicht  im  T. 

7.  Eine  Art  Erasis  entsteht  ebenfalls  nur  in  C  beim  An 
tritt  des  PronomöHs  wi(a»)  und  iz  an  vöealisch  aualautewi 
Worte;  sie  ist  durch  folgende  Beispiele  belegt:  sie-n  134,  ' 
135,  34.  189,  1.  200.  4;  tki^-n  138,  7;  smta-n  134,  8.  187,.  I 
196,  3;  salia-n  199,  13;  sdiu-n  154,  1;  uuidarsania-na»  196, ' 
—  ihti-z  81,  3  auf  Rasur;  sä-s  135,  17;  thanne-z  156,  < 
165,  7.  174,  5;  uurmta-z  185,  11.  211,  1;  forliese-z  139,  i 
sagäa-z  145,  17;  heiUa-z  185,  6;  tvo-z  159,  4, 

8.  Quantität,     Lange  Vocalu   der  Stammsilben  werde 
in  aci  E  häufig  mit  dem  "  tezeichnet.    Da  ich  nur  zwei  falsch 
Bezeichnungen  nachzuweisen  vennag  {gibäj-an  8,  2  und  hruohhä, 
13,  11),    so   glaube    ich    dem    zwar    nur  einmaligen    ir    li 
eine    gewisse    Bedeutung    nicht    absprechen    zu   dürfen. 
Accente  der  übrigen  Schreiber  haben,  wie  bereits  oben  bemerb 
ist,    keinen    wesentlichen  Wert.     Doppel  Schreibung  zum  Aus 
druck    der  Länge  begegnet   bei   d^  in  leerta  104,  4  und  get 
139,  10,  öfter  in  y:  eer  83,  1.  85,  4.  88,  2   (mit  ausradiertei 
ersten  e  noch  90,  6.  91,  4);  eert"  84,  2;  ccriH  84,  3.  5;  see  84, 
(84,  1  ist  in  see  das  zweite  e  getilgt  und  ebenda   steht  das 
von  sie  auf  Rasur  vom   Correetor    geschrieben};     meer  88, 
geet  92,  2.    94,  2;    äkms  84,  5;    gicoos  82,  12;    gü)OQt  90, 
91,  4;  tooi  92,  6.     Driiä  91,  2,    thriid  98,  2,  JHiu  93,  3  si 
wegen  thriiö  57,  3  (2).  128,  10.   161,  4;  driid  188,  6,  friiela 


^AM 


,  l,fiiant  4,  10.  ß7.  5  etc.  wot  eher  fiir  dfijS,  ihry6,fr(ju 
vgl.  frigii  131,  la.  15;  .Mgeiag  215,  1.  Für  4 
1  lOü,  1  «Äa  in  güalum,  doch  ist  dftB  &  durch  Rasnr  ent- 
>  worden. 

Von  den  Vocalön,  zu  doren  BeBpreahung  im  Einzelnen  ich 

;  nbergehü,  ist  a  den  meisten  Verändernngcn  ausgesetzt. 

^'den  Stanunsilbeu  wird    sein  Umfang   dnrch  den  Umlant,     in 

II  Abltiitnugs^illien  dumh  Assimilntion  nnd  Synkope  beseliränkt. 

I  Tiertor  Factor  kommt   noch  die  tiohwächung  hinzn,    die 

inbetonte    Vor-    und    Endsilben     in    gleicher    Weise 

■treckt.     8i>  wird  da«  alte  ga-  regelmässig  zu  gi-, '    nnt-  zm 

■  (vgL  in^ähim :  Ärdphengi  18,  2.  78,  5),   za-   zu  a-,  *    far 

p/w,  for,  fir  (nnd  vor  l   zu  blossen)  /  iaßiosan;  vgl.  oben 

^S);    ar-  widersteht   dor  Bchwäcbung    zumeist;     nur    K  setzt 

lequent  von  133,  10  an  bis  211,  2  ciaige  70  mal  er-,  ohne 

pJs  ar-  zu  gebrauchen.*     Mit   213,  1   arhangan  beginnt  (J* 

wieder    die    ar-,    die   es   mit   Ausschlusa   von  crbruogäö 

bis   237,  1   belbehat  (cca.  30);    die   letzten   fünf  Bei- 

|le   bieten    autl'allender  Weise    wieder  er-:    ersteig   237,  3; 

Mt  237,  6,   erstanian  241,  2;    äferhäbea^n  242,  2;   cmiteiz 

\f  2.    Sonst  lindot  sich  nur  noch  einmal  nerstigu  104,  9  in  S. 

t  Got.  -a  im  nom.  sg.  dor  schwachen  Masculina  ist  mit  we- 

Ansnahmcn  Q'Hrira  38,  1;    vuriäa   94,  3)   in   -o  Ubcr- 

mgen. 

Auslautendes  -a   schwächt   sich  ansnahmsweise   bereits  zu 

^In  nobe  84.  4;    uuande  104,  '2;    uuante  104,  2   (das  -te  auf 

mr  vom  Corrector;    ebenda   auch  das  -ta  von  uttanla).     Be- 

'  snder  an  Zahl,   aber  auf  aßy  oingeschränkt,   sind  die  Bei- 

B  Ton  -e  im  (nom.)  acc.  sg.  der  starken  Feminindeclination: 

;  84,  7  (vom  Corrector  in  -a  geändert) ; /«iZfl  87.  3;  sfne 

,  3;  tklne  27,  1;  alle  13,  2;  17,  8  {90,  fi  ist  es  in  -a  ver- 

rt);    besonders  sie  5,  7.  28,  1.  3.  96,  5;    corrigiert  in  sia 

8&.  29,  2.  85,  3.  90,  5;    vgl.  noch  sia  85,  3.    88,  8.    108,  5 

t  oder  teilweise  aut  Basur  vom  Corrector;  thie  19,  8.  29,  2. 

S9.  96,  5,  103,  2  u.  b.  w.,  namentlich  als  Artikel,  ötfer  auch 

Pj^Iia  verbessert.     Man   wird  auch   unbedenklich  alla  49,  6. 

',  deren  -a  auf  Baaur  steht,  hierher  ziehen  dürfen. 

t  Aehnlich  verhält  es  sich  mit  der  Schwächung  des  aec.  sing. 

■er  starken  Adjectiva,    nur  dasa  y   hier  noch  mehr  in  den 

Vepgrund  tritt:  niomannen  13,  18.  131,  4;   Viesen  90,  3;  in 

läen  90,  6 ;    neomannen  91,  3   sind   die   Endungen  in  -  fla 

r  l)  i.U  Ausnidunen  Gndon  eich  geleitil  Hb,  13,  geiSrta  79,  3;  (vgL  GW 
E'^upt  bei  MiiUenhoff  u.  Schercr,  DenkmÖter  p.  303  f.)  luii^iwiil  BS.  8; 
liUtti  91,  J.   129,    1.  126,  3. 
in  stobt  innniiil  lOi,  -i. 
rrUiHiil  68,  3  rtOlt  dem  Corrector  f  zu. 

3* 
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in  äfstfganinn  82,  11',  i-banlicfian  88,  6  und  hatza 
95,  4  stehen  sie  auf  Rasur.  Im  unflectierten  part.  jiraet.  find 
Ich  gisaizen  95,  't  (2)  in  -an  corrigiert.  Der  Infinitiv  stark« 
Verba  behauptet  in  der  Regel  noch  sein  -an,  aßy  lassen  ab 
auch  hier  öfter  bereits  -en  eintreten;  soeben  prol.  3;  faren  11,  i 
vowifen49,  3;  giuehen  67,  6;  guemm  125,  2.  5.  129,  4.  18; 
6.  7;  gisehen  125,  3;  zu  y  gehören  biquenim  82,  11';  uwiifeM 
89,  1 ;  uvesen  90,  2 ;  das  e  ist  in  a  verwandelt  in  üzuuei^ 
92,  8;  uuesen  94,  3;  stecken  95,  2;  ingangen  95,  4;  uußr^ 
95,  5;  Rasuren  des  -an  oder  nur  des  -a-  finden  sich  noch  i 
quedan  83,  1;  ezzan  84,  1;  uuerdan  85,  4;  trinkan  87,  i 
uuesun  88,  2;  arslahan  92,  1;  Kuraw  90,  4;  arrionio«  90,  4 
queman  90,  5;  {in)gangan  97,  6.  101,  2  und  gifehan  119.  2  (n' 
Der  flectierte  Infinitiv  weist  56  -anne  (z.B.  4,  9.  17.  40,  ' 
60,  18.  104,  5  (2).  7.  138,  8.  147,  12  etc.;  nicht  in  •/).  3  -am 
{ezzantw.  87,  8;  norläzzamta  100,  2;  arslakamui  101,  2)  oi 
ein  artribanw'S  100,  4  auf  gegenüber  8  -«itic  (forliosenne  9,.  i 
129,  1;  fliohemie  13,  13;  forUzmne  18,  2.  54,  7;  6ÖMWlfflW 
122,  1;  ««^oÄRWie  131,  15.  16)  und  4  -«zk»  {nemetma  8ö,  ■ 
utKtfenna  85,  4;  aemmenna  88,  4  und  ezzema  87,  8,  letzton 
wie  es  scheint  vom  Schreiber  flßlbat  aus  -annn  gemacht).  Uebi 
aräahanne  88,  6;  lUzzanne  100,  4  läset  sich  nicht  sicher  en 
scheiden,  da  beidemal  die  Endungen  -aime  dem  Corrector  z 
len;  doch  ist  bei  läzzatme  unter  dem  -a-  noch  ein  -e-  erkeni 
bar.  Auch  diese  Schwächung  ist  nur  auf  Oj^^o'  und  e  (zwein 
131,  15.  16)  beschränkt.  Die  ganze  Erscheinung  befremdet!] 
sc  mehr,  als  aßya  sonst  im  Gegensatz  zu  ÖCS"  im  AUgejtt 
nen  auf  älterer  Stufo  stehn  '  und  es  gerade  der  teilweise  jtin^ 
Con-ector  ist,  welcher  vollere  Formen  in  jene  Partieen  hin 
corrigierte.  Scherer*  meint  mit  Beziehung  auf  das  bereiti 
der  Hamelburger  Markbeschreibung  von  777  vorkommende  i 
=  tkia  u.  s.  w-,  dass  die  Sprache  des  gewöhnlichen  Lebens  i 
Gebrauche  jüngerer  Formen  viel  weiter  fortgeschritten  war,  a 

Iuns  die  Mehrzahl  der  literarischen  Denkmäler  ahnen  lasse,  dft 
also  in  diesen  eine  künstliche  Conservierung  des  Alten  müsc 
stattgefunden  haben  und  diess  ist  ohne  Zweifel  die  ric)^ 
Erklärung,  für  welche  ganz  besonders  die  Correcturen  sprechei 
Weiter. um  sicli  gegriffen  hat  die  Schwächung  des  -a-  i 
den  übrigen  Formen  dos  starken  Verhums;  die  1.  pl.  ind.  praei 
kennt  ein  -a-  nur  m  faramis  82,  12  (und  adhortativ  G,  4;  vg 
Müllenhoff,  Spraoliproben,  Vorrede),  sonst  hat  sie  -em4s  z.  j 
119,  6.  123,  2.  136,  3.  185,  1.  235,  3  etc.;  für  die  2.  pl.  i 
■et    die    gewöhnliche    Endung;    die    einzige    sichere    Ausnahm 


Eiiilcitung. 

macht  gisehiit  82,  11"  (-«-  in  -o-  corrigiort) ,  vwllticlit.  .auch 
HitoUct  82,  12,  defisen  -eit  vom  Corrector  hurstammt.    Etwas  öfter 

^t  -ant  für  die  3  pl.  liezoiigt:  ezzani  84,  4.  85,  4  imit  vom 
(.'orrcctor  in  -ent  verändert  in  ezzant  84.  I;  uueritant  96,  'i; 
ffif'ihani  100,  6.  D%  aber  allo  diese  Formen  imr  io  y  Bich  vor- 
finden, HCl  ist  OS  zweifelhaft,  üb  da»  -a-  nicht  vielmohr  als  ein 
unechten  (vgl.  Ö.  41)  zu  betrachten  sei.  Im  Partlcipium  PrauH. 
ilcr  Btarkea  Verba,  dessen  Grundlonn  -anti  ist,  fiel  das  -a- 
L,'i-wiBB  unt«r  dem  EinflnuM  des  -t  fi-iUie  der  Schwäch nng  zn  -e- 

uilioiin.     Ein  vorhersehender  Gehraueh  von    -anti  findet  nur  in 
atatt:  4,12.13.  5,  1,  a.  8,  1.  4.  9,4.  11,1.  13,  2.3.  4  u.s.  w. 

■zusammen  23  -anti  ge^n   18   -enti  2,  4.  11.    6;  3,  5.   7,  10. 

-,  6  (2)  etc.).     Unter  den  100  Partie ipial formen  von  j^  sind  nur 

■i  -anti  (20,  1.  21,  12.  22,  7.  38,  6,  44,  4.  8.  49,  5  eto.); 
;  zählt  13  -anti  (82,  11'.  84,  5.  86,  1.  87,  4.  88,  11.  89,  4  etc.) 
H'5gun  43  -enti  (84.  1  (2).  5.  85,  2.  3.  4  etc.),  d  3  -anti  (106,  1. 
114,  1.  116,  4)  gegen  34  -enii  (104,  4.  8.  105.  2  (2).  106,  1, 
I  etc.}!  a  12  -anti  (120,  4.  123,  1.  2.  4.  126,  6  otc.)  gegen 
IG  -enti  (119,  14.  121,  1.  2.  122,  2  (2).  »  etc.);  S  2  -ash' 
(L'17,  2.  221,  1)  gegen  7  -efdi  (215,  2.  218,  4.  222,  2  etc.); 
t  3  'eBii  (131,  12.  132,  1.  4)  tiod  endlich  t  102  -(mti,  kein 
-mti. 

Die  schwachen  Verba  endigoQ  im  Infin.  bereits  gröstenteilo 

|if  -en,  fleetiert  -enne;  aus nahms weises  -an  haben  noch  a  in 
"tirran  2,  11;  forUan  5,  8;  arwMeiiaK  13,  14,  y  in  sezzan 
'i,  1  (2);  iwrcoii/anne  91,  2,  ^  in  cussan  138,  13;  erh^anne 
loi».  9;  gilouhan  145,  17.  18  und  auffallendorweise  besonders 
i)i)':  dv.ma»  104,  fi;  sentamu  108,  7;  jj/ffüan  109,  1;  heüanne 
110,  1;  sMDCÄo«  114,  2;  forohtan  217,  6.  223,  2.  230,  2; 
nioran  221,  6;  güoubafme  227,  Ij  gifvllatme  231,  3.  Im  part. 
jiracs.  ist  -a«ft*  auf  aj'  beschränkt:  forhiant^n  4,  6;  ^zanftut 
Vi.  4;  srfanii  82,  12;  antKurtanti  'B5,  3.  87,  4.  5.  88,  7; 
htiktanti  88,  11;  mütantt  99,  2;  K««Mi«ifln(i'  103.  3.i  Alle 
itirigen   kennen   nur  -enü  und  /?«'   -wih'  in  antlinginti  47.  4. 

7.  2.  59.  3.  124,  7.  133,  2  neben  anUingmU  63,  4.  64,  3, 
7  1,  4  Bte, 

Gehen  wir  nun  von  den  Flexi onasilben  auf  die  Äbleituni 

ilhen  über,  so  ist  zu  bemerken,  dass  auslautende  -a 
■'iTi.'-ak,  -ag  in  der  Regel  den  reinen  Vocal  bewahren.  Aub- 
L:!.'nommcn  sind  davon  die  Verwantechaftsbezeichnungen  faier.  ^ 
'i')oier,  IfMcr,   suester,  hruoder,    die  überhaupt  nur  in  wenigen 


1)  YieUeiclit  auch  druetntli  91,  5,   vgl.    thrnotan  103,  1  . 
uKtonti  es,  3  steht  das  -  e  -  auf  Bobui. 
X)  AuBDahiDva  beim  InfinitiT  und  Fart  Praet.  b.  oben. 
^  ftUarS  8ä,   II.  ST,  5  ist  deswegen   ivol  riobtig   oben  z 


Denkmäbrn  mit  -ar  erscheinen  (2  mal/ator  Graff  ni,  376  an 
i  ms.1  bruadar ,   Graff  TU,   300,    wo  die  Citatc    ans   Otfrid  ! 
BtreichoQ  sind),  und  ander  '  und  afier,  als  kleine  DnvegelmäaBij 
kciten  eind  sübemess(  45,  4   neben  sübamessi  7,  2.   21,  3;  mi 
der  87,  8.    93,  2  neben   meistar   13,    17  jtc,;    uuazzer   89, 
92,  2  zn  betrachten.     Bei  ebenliÄ  32,  6    und  ebenscalkes   99, 
den  einzigen  Seispielen  tar  -efi  ausser  dem  InC,  kann  Äeus! 
lation  mitgewirkt  haben.     In  iuuar,   unsar  überwiegen  der  6 
samtzahl    nach    die    geschwächten    Formen    auf  -er,    aber   , 
ungleicher  Verteilung,    so   daes  ßys  die  volli>n   -ar  vorzii 
(ß:  unsar  34,  6;    iuuar  22,  17.    32.  8.  9.  10  etc.    (12):    iuu 
38,  6.  40,  7.'44,  8  (2).   5G,  3;    mser  34,  6;    /;  iumar  84, 
3.  4.    89,  5:    imuer  93,  2;    «  iuuar   131,  18.   24  (2);    ms 
131,  16),    in   ö'   ein   iuuar  121,  4  einem  umer   128,  2,    in 
ein  iwuar  104,  2  vier  iuuer  108,  5  (2).  112,  3  (2)   gegcnübe 
steht,  r  endlich  mir  ivuuer,   unser  gebraucht;    von  ajfff   sii 
keine  Beispiele  .vorhanden.   —    Etwas  complicierter  werden  d 
Verhältnisse,  sobald  diese  genannten  und  ähnliche  Suffixe  in  di 
Inlant  treten,  indem  sie  alsdann  in  den  Bereich  der  TOcaliecbi 
Assimilation  nnd  der  gänzlichen  Äusstossung  fallen ,  deren 
feng  oben  bereits  kurz  dargelegt  worden  ist.     Ea  bleiben 
hier  nur   die  von    diesen    beiden    unabhängigen   Schwächuuj 
des  a  und  die  Assimilation  an  e  zu  besprechen. 

1.    Nicht  assimiliertes  -a-  vor  einem  a,  i,  o,  u  der  folj_ 
den  Bilbe  kann    entweder  nnycrändert    fertbestehn  (vg;!.  z. 

zaharin  92,  5.  138,  11;  fagar{  179,  3;  giuuäfo 

daru  71,  3.  5.  82,  3;  btuostarun  128,  " 
non  44,  3;  reganöt  32,  3;  giseganätm  190,  1;  lackanon  220^' 
managö  106,  3  etc.;  bittaro  188,  6;  iuuarOK  22,  16  etc.;  unsa 
119,  6  n.  e.  w.)  oder  zu  einem  leichtern  Vocalc  herabsink« 
welcher  meist  -e-,  seltener  -i-  ist;  unsiSiiro  57,  6;  souHir; 
141,  2;  manigu  84,  4.  89,  2;  manigiu  84,  4.  97,  7.  234,  1 
—  uuidero  104,  3.  l5l,  11;  federacM  142,  1;  manegiu  90, 
zisamena  (corrigiert  in  -arie)  100,  3,  Vorzüglich  beliebt  ist  - 
in  den  betreffenden  obliquen  Casus  von  ander,  iuuar,  unsar,  . 
bei  ersterem  mit  Ausnahme  von  andaru  71,  3.  5.  82,  3  gs 
durchgeführt^   {anderan  8,  8.   37,  1.  2  etc.,    andera  44,  15  eto 


1)  Nnr  B7,  ^  wiu  (mdm-  geschrieben, 

S)  Hier  könntu  jedonk  Aseimürttion  im  Spiele  Boin;  übrigens  stelle  l 
auoli  einig—  (unigeniti)  IIB,  U  trota  des  folgundeii  -e  hiorliw;  iiter  MI 
nmga  für  heilaaaiga  s.  S.  31, 

3)  Der  Grund  dafür  scheint  in  einer  Abneigung  gcgea  alUngroue  jEÜ 
loDighcit  zu  suchen  su  noin,  wie  sie  in  andara  eti:.  entstünde;  denn  Formt 
wie  anänre  oder  umgetohrt  iuuarä  worden  kaineHwcga  vermiedca.  tJebrige 
ist  das  Sindringen  dieses  -o-  in  die  kürzere  Form  des  gen.  dat.  sg.  f.  iu 
gen.  pl  Ton  iumr,  unaar,  nie  ittwcrä  13,  14;  -u  131,  5;  -o  131,  S  etc.,  ! 
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l  124,  3-,    -az   189,  3;    -6  149,  2.  4.  5;      iu  69.  6  otc.;    -w 

,  2);  von  den  beiden  Ißtatern  kennen  i^ä"  ebenfalls  nur  For- 

I  mit  -e-,   z.B.  tuuuera  23,  1  (auf  Kasur),  -«  134,  8  etc.; 

7;    -an  174,  6  etc.;    -iv.  230,  4;    unsern  134,  2  etc.; 

,  12  (zusammen  18  mal);     in  aSa    und  nocli  mehr  in  ß 

ferwiogen  dio  -«•  {unmra  119,  6,  iMUimi  13,  14.  18.    121,  4, 

)i  131,  5.  6:  tmser6  4,  16;  -ä  4,  IS;  i5  wisiiriu  115,  2;  i'uHaft'u 

wnsCT-o»  113,   I;    iuuaran  22,  IS  etc.;    -d  32,  2   atc,, 

,  3  otc,    unsara  34,  6  (etc.,  14):   tuueran  39,  3;    -w  74, 

unserd  82.  5)   nnd  ganz  allein   finden  sich  dieee   in  yc 

vä  82,  11;  iuMoriu  87,  8;   -0»  92,  8;  -ä  100,  4;  unsara 

1  —  iuuaro  131,  8. 

2.    Veroinzelto  Vordumpfimg'  von  a  zuo,  «  durch  EinfluHB 

-w  ist  schon  Ö.  31  erwühnt.     Eine  ähnliche  tiübondc  Kraft 

l  in  uueralt  auf  das  nrBprünglich  zwar  einer  Stammsilbe 

aber  nicht  mehr   richtig  verstandene  -«-  aus   (vgl. 

irfff  132,  19,  was  achwcriich  einen  Dmlaut  ■dos  -a-  enthält); 

t  steht  in  aa'  4,  8.  16.    119,  10  (3).  12.     127,  3  (2)  nnd 

In  ß,  z.  B.  62,  8.  75,  3,  vgl.  uueroliumlän  37,  2;  die  ältere 

,t  ha!w.n  aa   13,  4.  5  (2).  131,  8  (2)  und  tff  stets  orhal- 

,  z,  a  133,  6.  134,  8. . . .  242,  2.  3;  y  sdirgibt  90,  b  uuerlt; 

kommt  das  Wort  in  ySeß'   nicht  vor.     Bei  hiäon  ist  die 

Impfung   zu  hol6n    erst   im   Entstehen  begrüfen:    giholöta 

,  125,  1;  gikoU  98,  2  stehen  35  maligem  hal6n  gegenüber. 

i  unmotiviert  acheint  u  in  sahvn  155,  2  neben  sahime  155. 2. 

.2,  aabanu  185,  12  und  in  der  nur  dem  T.  eigenen  Form 

^ag  103,  3  (2).  4  '  neben  öfterem  sambaztag  zu  stehen.  — 

-fl»  im   acc.   sg.   der   schwachen  Maeculina  wie  all- 

i  im  Althochdeutschen  zu  -on  geworden  ist,  braucht  kaum 

lerkt  zn  werden.     ÄuiTallender  ist,  dass  dieses  -im  in  tkeis- 

)9,  4;  namon  134,  3.    142,  2   und   einmal  sogar  -an   in 

!  164,  1  als  Dativendung  sich  zeigt. 

i.    -a-  vor  dem  -e-,  -^-  einer  folgenden  Silbe  bleibt  ont-    i 

ker  bestehn  oder  wird  zu  ß.  *     Es    fragt   sich,    ob  man  diese    ' 

hcheinuug  als  einfkeho  Schwächung  oder  als  Assiinilation  anf- 

1  solle.     Eine    genauere   Betrachtung    der   vorkommenden 

wird  meiner  Ansicht  nach    für    da«  erstcre  entscheiden, 

man    auch    itir    einzelne    Stellen    vielleicht    Assimilation 

len  musB,    die  sich  ja  für   andere   Denkmäler  wie  Otfrid 

leugnen  läast.   —     Am   zahlreichsten  sind  Beispiele  von 


dautlinher  Sewaia,    dass 
IwreitE  Icuiiea  -e-  hatte, 
1)  In  aatahatiag  8g,  3.   4  ecbeint    e 

gesetzt  in  sein,    vgl.  S.  14- 
9)  Die  eiiui);«!  Ausnslimen  Eind  e 
Inftüilive  auf  -irm  =  nltem  -a- 


IfSr 


s  Endung  jener  Casus  -erü,    •<n'v 
vom  Corroctor   nicht   eowoI  für  u 


40  Einitiitunf:. 

-am,    -ere   Tortroton    und  zwar    bcidu  in    faul  gleicher  Anzahl 
(b'i  und  53)  bei  folgender  Verteilung: 

a      ß      y     ä     a       £  ß'       t.  ff 

nrc      7     -26     i     1     7       4  —       3  — 


3     19     2     3     5 
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Hiisrana  ergibt  sich,  dass  y,  welche«  sonst,  wie  oben  naohr-. 
gowieeen,  VocalasBimilation  in  hohem  Grade  liebt,  hier  in  der 
Mehrzahl  von  PÜllcn  das  alte  -are-  beatehn  lässt  (mä» 
87,  3;  uamidarÜ  96,  1;  iumrdn  99,  5,  -es  100,  4:  ältere88,Hi 
hungere  97,  3)  und  zweitens,  dass  das  der  Assimilation  ( 
meisten  abholde  t  sich  hier  der  nicht  gleichvocaligen  T'omtan 
nnr  in  verschwindend  geringer  Zahl  bedient  (ßngare  141,  25'j 
liodares  145,  16 ;  ßuobareri  165,  4).  Der  Bchreiber  müste  dana; 
wenn  wir  trotzdem  hier  Assimilation  annähmen,  von  seiner  C 
wohnheit  gerade  bei  dorn  Vocale  abgewichen  sein,  der  weg( 
seiner  Farblosigkoit  wol  am  mindesten  geeignet  war,  toII- 
tÖnenderen  Vuealon  von  seiner  Klangfarbe  mitzuteilen.  Dagegen 
stimmen  diese  Verbältnisee  sehr  gut  zu  dem  sonstigen  Clräradt 
ter  von  y  als  einem  etwas  altem  nnd  von  ^  als  einem  eugIu 
abgeschwächten  Dialekte.  Auch  die  übrigen  Schreiber,  nament- 
lieh  auch  Öff,  welcher  in  Beziehung  aul'Abschwächung  der  Endun- 
gen mit  ^  ungelahr  auf  einer  Stufe  steht,  fügen  sich  leicht  dieser 
Auffassung,  welche  dui'ch  Vergleichung  der  unter  1.  bebandolten 

"[iwächung  von  -ar  vor  andern  Vocalen  und  durch  die  allgo- 
aiein  bekannte  Tatsache  der  TJusicherhüit  des  VoealiemuB  bei  r; 
wenigstens  für  diesen  I"all  bestätigt  wird,  —  Von  andeni' 
Schwächungen  begegnen  mdeuue  74,  1;  tresouue  41,  5,  77il.5{ 
senefes  92,  8;  nrlesen^  76,  4;  aber  hier  kann,  wenn  man  nicht' 
blosse  Schwächung  annehmen  will,  eine  progressive  AsBimHation 
Ton  der  hochbetoaten  Stammsilbe  ausgegangen  soin, 
durch  EeWMwrf  185,  2;  wuerelti  132,  19;  gmgenöt  4,  3  (3).  142, 
2.  152,  3;  regenota  147,  2  u,  a.  bezeugt  wird.  Ferner  stohb 
46,  1  und  in  yä  14  mal  (z,  B.  67,  9.  88,  2.  89,  5  etc.)  maneg^ 
-Sn  gegenüber  61  maligem  manag!'-,  -dn  etc;  y  aber  weist  dane- 
ben auch  manegi-u  90,  4;  manigu  84,  4.  89,  3;  manigiu  84,  Ü, 
97,  7;  menigirun  87,  9,  überhaupt  aber  ausser  im  unÜectiertoa 
nom,  ma/aag  89,  1  kein  -  a  bei  diesem  Worte  auf;  da  ausBQrdem 
hier^das  -a-  der  Ableitungssilbe  ganz  tonlos  ist,'  so  kann  eine 
vereinzelte  Schwächung  nicht  befremden.     Dann  verbleiben  noi 

'Hemen    77,  4   neben   mittavien  189,  4   und   mütinien    230, 
233,  5  (wo  vielleicht  das  ableitende  -j-,  vgl.  skt,  midh-ya-m 
wie  im  Infinitiv  und  Particip  der  Verba  auf  -jan  die  Abschwä- 
chung  beföi-derte);   forUzenfn  76,  3.   118,  4.   182,  6   und  -^er- 


dfl 


irtfyt  'iü,  2  übrig ,  um  ilercntwUlon  man  aber  wol  das  ganzo 
Enpip  nicht  aulaugobcn  braucht. 

Der  üiulaug  der  unbetonten  a.  der  durch  dio  btjhandclten 

ilwachungen  etc.  «ehr  boointriichtigt  wird,    orlialt   eine  kleine 

Weiterung  durch  das  Eintreten  uinee  unorganischen  et  für  ton- 

i  oder  Btummes  auslaotende»  c.     Diess  n  aber  erscheint  nur 

', '  hier  jedoch  ziemlich  häufig:    es  steht  z.  B.  bei  Partikeln 

^  thama  87,  6.    95,   5.    9G,  3 ;    dama  90,  6 ,    im  Conjunctiv, 

82,    11";    uuesa  85,   4;    gitteha    87,    8;     inj    flcctier- 

initiv,    Korläzzanna   100,  'i;   nemenna  86,  4.  88,4;   uner- 

96,   4;    ezzimtia  87,   8  (2).      Noch    ol\or   ist   vom   Oor- 

dae   gewöhnliche    -e    dafür    eingestitzt:    uutmna   89,   5; 

iRa  87,  6.   95,  4.    98,  2;    uorsacha  90,  5;   uuoUa  90,  5;    gi- 

\pba  91,  4;    margana  92,  Ij    taga  93,  I;    uvega  94,  1;  U- 

i  95,  4.  5,  «a^za  96,  5;  zUamcna  100,  3;  zisccvia  100,  3. 

racheinllch  fallen  demnach  auch  danne  88,  2;  Oianne  88,  8; 

2;    MMo^^e   90,  5;    h{fä}tc   100,  6   u.  8.  w.,   deren  -e 

Correetor    für   einen    andern    nicht   mehr   lesbaren    Vücal 

,    hierher.     Ein   solches  a  für  den  Inlaut   weiss   ich 

■  durch  haharu  88,  1  gen.  jil.  *  und  die  zweifelhaften  For- 
1  der  2.  3-  pl.  praes.  ind.  starker  Vcrba  zu  belegen,  die  ich 
'"'  angcfiihrt  habe. 

ä  behauptet  wegen  seiner  Lange  sich  in  grösserer  Integri- 
\  ale  fl.  Vom  Umlaut  wird  es  noch  nicht  berührt,  dagegen 
»rliegt  es  in  y  einigen  aulTlilIenden  Schwächungen  in  thanen 
\  4  für  thanän,   wozu  man  gowia  ohne  Bedenken   -uuanan  mit 

■  auf  Kasur  Bteiloa  darf, '  und  im  nom.  pL  der  Masculina 
so  hetere  87.  5;  buochere  91,  4;  as?wre  97,  5;  scri- 
i;   alle  diese  -e  sind  vom  Correetor  in  -ä  geändert; 

wa  91,  6,  wo  dio  ganze  Endung  ~era  auf  Rasur  steht, 
keine  sichere  Entscheidung.  *  Ära  nächatcn  zn  jenem 
steht  die  noch  weitergegangene  Schwächung  dea  dem 
Utivpronomen  beigefügten  tMr  (S.  11)  zu  dfir  147,  3,  154,  1, 
'",  4  und  fAe  104,  3.  135,  27.  138,  3,  143,  2.  179,  1,  de, 
letztere  sieh  (224,  4)  242,  4  in  6',  ausserdem  aber 
53  mal  in  L  findet.  Bin  thiuda  135,  1  und  seltsames 
I  170,  5  stehn  vereinzelt  da.  Ea  scheint  Übrigens  bei 
Q  Worte  vermittelt  durch  die  Form  ther,  der  eine  Vor- 
ung  mit  dem  Artikel  resp,  dem  Relativpronomen  einge- 
zu  sein;    daher    dio    in   aßa'   nicht    seltene   Form  Ihie 


)  Ob  QDter  dorn  auf  Rasut  stehsnden   -t  Ton  gote  101,  S    did 
i  anderoB  gestanden  hat,  ist  zweifelhaft. 
~)  Daneben  stiibt  dürrere  mit  er  auf  ßasur;  vgl.  S.  3S,  Anm.  3 

.]  Graff  T,  50   belegt,    Ihaiitv   erat   aiii   den   in  Diut.  Ul,  119 
0  IloniilionbnichätiicVcii  de«  XI./SII,  Jahthundoite. 

)  Seultrd  96,  %  wngc  iuh  tucht  hcrbeizuziebea. 


r 


42  Einlüitung:. 

(13,  16  (2).  32,  3.  75,  2.  110,  11.  12.  120,  5.  129,  5)  gleich- 
lautend mit  der  von  diesen  Schreibern  bevorzugten  niederdeub- 
schen  Greetalt  des  Artikels.  Dor  Corroctor  ände-rte  öfter  (25,  6. 
26,  3.  4.  42,  1.  44,  25.  26.  82,  7  (2)  eto.)  dieas  thie  wie  das 
des  Artikels  zunüohat  in  ther  uin,  tilgte  aber  dann  bei  genaue- 
rer Betraohtung;  selbst  das  von  ihm  eingefügte  -r  wieder.  An 
ein  indeclinabelee  Relativpronomen  =  alts.  ags.  ihe  oder  beab- 
sichtigten Gebranch  einea  relativen  thie  ist  natürlich  nicht  an 
denken  (vgl.  z.  B.  noch  thes  ther  thie  mih  santa  82,  7  u.  d^). 
Das  in  der  Verbindung  vianage  (-effe),  menigi  22,  3.  46,  1. 
100,  1  vorkommende  manege  halte  ich  weniger  für  eine  Schwä- 
chung des  Femininums  managt,  -ä  (7,  9.  70,  2  etc),  als  für 
das  nach  dem  Sinne  gesetzte  Maaculinum. 

Ein  Schwanken  zwischen  S  und  a  zeigen  diu  nomina  agen- 
tis  auf  -ari,  -äri  und  in  Analogie  damit  altäj-i  und  TiarkAri; 
-ari  erscheint  dann  in  allen  Casus  mit  nnigclautotem  -«;  die 
Verhältnisse  sind  folgende: 

aßydaE^tS 
äri       3     27       ~     -       ~ 
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!  sind:  a:  altäres  2,  4;  l6-ärin  12,  4;  ß:  viddäri22,  6; 
altdre  27,  1;  carcäri  21,  2  (2).  79,  1.  7;  Ifhhiziiri  3S,  2.  34, 
i  etc.;  scrtbäri  43,  4.  69,  2  etc.;  rihiäri  55,  14j  buokhäri  5J,! 
5  etc.;  y:  huochärin  90,  4;  o^saW-i  91,  l;  Muf^irt^riit  99,  5j 
rf:  fcetoi&'t  107,  1;  Jiuoohärä  117,4;  nStmmßärä  118,  2  etc.;  a'; 
iiÄÄMr^  126,  2;  iuocMrä  120,  1;  -tJ  127,  5j  -in  128,  1  eto.ji 
tnr  -eri:  j":  (jefere  87,  5;  huocheri  91,  4.  6;  karheri  99,  3; 
^flAöBCrä  89,  5;  asTieri  97,  3.  5  etc.;  3;  hiboteri  111,  1;  3*: 
bihalteri  215,  4  (2);  C!:  intlfhere  138,  9;  «mT>eK  141,  1.  10  etc.; 
lichezerä  141,  11  etc.;  Ä;ariCT7'  152,  3  etc.;  aiteri  141,  15  oto.f 
zweimal  gebraucht  £  die  aBBimilierte  Form  -iri  in  iigengiri 
132,  18.  161,  1.  Dass  das  -«-  in  «/*  etc.,  lang  goweaen, 
nicht  etwa  kurzes  unumgelautotos  a,  sei,  beweist  der  Umstand, 
dass  ea  bei  aß  niemals  in  e  ausweicht. 

In  der  Flexion  ist  -  d ,  regelrechte  Endung  des  gen.  sg. 
starken  Feminina  auf  -oj  doch  beginnt  bereits  das  EindringMi 
z.  B.  in  gpumu  125,  2  u.  s.  w.  a^ttgournä-,  die  Bei- 
spiele smd  bereits  von  Dietrich  hist.  decl.  p.  24  gesammelt.  Im 
gen.  sg.  f.  der  Adjoctivdecünation  ist  -erä  noch  oft  belegt,. z.B, 
iuuarti  13.  14.  18;  sitierä  lOS,  5.  152,  1;  therrä  108,  4.  138,  4 
ä-d  2,  1.  8,  aber  es  überwiegt  schon  bedeutend  verdumpfbes. 
-ero,  2.  B.  minero  4,  8  etc.;  thfnero  4,  3;  allern  15,  6.  38,  4; 
iro  87,  7.  112,  2.  116,  2  u.  s.  w.  -erMfur  den  Genitiv  scheint 
sich  nur  in  Öt  zu  finden,  z.  E.  iru  118,  1;  sineru  86,  1.  i 
(auf  Rasur).  135,  1.  136,  1;  thineru  145,  1;  allerii  146  u. 


Andererseits   beginnt   auch    da«    genitivisclm  -nnl   in    den 

Dativ  cinzu dringen,    aber  wieduv  nnv  boi  den  jüngeren  Sehrei- 

Fjwrn,  z.  B.  minerä  106,  3.  112,  2;  tkarrii  lOft,  3.  108,  II;  168; 

^^erä  342,  2;  in  t  ist  für  den  Dativ  -eru  ani  gewöhnlidiBten, 

selfsn   iflt  -erä-,    dagegen   steht  -ero,    welches    bei   den  altera 

Schreibern  wie  aßy  über  -er?/  die  Oberhand  hat,  nicht  in  t.^ 

J)m  ä  bekemrot  einen  ziemlich  bedeutenden  Zuwachit,  indem 

I  in   der  Flexion   für  ^  nnd  ö  eintritt.     Die   erste  Vertretung, 

i_für^*  ist   zwar   den   meiston  Schreibern   nicht  fremd,    vgl. 

"  int^  6.  1;   h^äntS  22,  2;  mionänne  114,  1;  unserd  4,  18. 

ihm  30,  1;    siä  136,  1;    sfaä  168,  2,   kommt  aber  in 

jrÖBserer  Menge  ebenso   wie  das  unorganisoho   a  für  e  nur  in 

r  vor;  ihre  Ötnllo  hat  sie  im  noni.  aco.  pl,  m.  (seltener  im  nom, 

Sg.  in.  und  dat.  pl.)   der   starken  Ädjectiva   und   in   den  Vorbie 

■  nf  -(?»,  einmal  auch  in  tjühuakän  84,  4  in  der  3.  pl.  conj.  eines 

barkcn  Vorbum^  BeispielB  Bind  kiuuarä  82,  11;  imsarä  87,5; 

m^6  87,  9  etc.,    mit  Correctur   in  -^  btsuinchand  84,  7.  8; 

Hä  84,  9;   sind  86.  1  etc,;   toiM  86,  2;  stiimmä  86.  2;  sult- 

jfiä  87.  5;   foUä    89,  5;    gitriloUä  93,  1.  99,  4;    miüd  94,  Sj 

mtm  94,  2;    sufdfgä.  101,  2;    urMä  89,  3;    leolär  91,  3; 

1;*  von  Verbis /cdjdio  84,  8;  »agäia  87,  7  etc.;    -ih 

,  2;  sagäntes  87,  9;  u/tonMa  87,  9;  -i  87,  9;  rmonänti 88,  12. 

,  1;  fastänt^  89,  1;   scamiUt/a  103,  5  n.  e.  w.;   mit  Comwtur 

& -#-  «o^d«i  88,  12  otcj  frägüta  90,  1  etc.  (4);   kahUta  97,  2. 

■©>  2;  f^d!  99,  2.  3  u.  s.  w.     Sehr  auQallig  erscheint  frägüiim 

pe,  4.    91,  4,    welches   fast    für  Annahme  der    sonst   ziemlich 

wahrBchcänlichen  Kürze   des  a    zu   sprechen  scheinen  könnte. 

Iftber  da  94.  1   suiiig^tnn   aus   sHittgMun  gebcBscrt    scheint,   so 

b  eß  immerhin  möglich   bei  dov  Abneigung  von  y  gegen  das 

*früg6n   anzusetzen,    dessen   6  wie  in  go/imämSs  etc. 

I.  46)  zu  1}  vordumpll  wurde, 

-Ä_Jnr  -6  im  nom.  pl.  f  der  starken  Adjectivdeclination  fin- 
i  sich  nicht  gerade  selten  bei  allen  Schreibern,  z.  B.  in  unsarä 
6;  managä  50,  3.  53,  3;  üimrd  lOO,  4,  121,  4;  iumierd 
.  7;  ^nd  96,  2.  128,  9;  minä  105,  2.  135,  20;  aU4  145,  13. 
,  2  u,  B,  w. ;  bei  Verbis  auf  -  6n  ist  dagegen  der  G-ebrauch 
~ä-  bis  auf  das  eine  hetoliUa  132,  5  auf  j-d  eingeachranltt: 
Viei^ero  90,  5;   gio^onäta  90,  2;  gisatnanät^  98,  3;  mmiräton 


I]  Das  -n'o   im   gea,  dat.  mit  -6  aniusstzcn,    weil   sieb   ■»  lorzüglkb 
in  den  jüngcrn  Sotrcibcm  flnilet,   ist  doch  wol   für  die  Zeit  des  Tatian 
clit  mehr  angenicssen. 

S)  AusaerdcDi    steht   in  äfauUclien  Farmen  das  -e   noch  otwa  IS  mal  auf 

;L   den    üebertrilt   Ton  Vcrbia    iiuf  -c»    in    solcha   anf  -^ii:    haSu 
i/f  88,   10  and  äni   131,  £S   in  c,    und  die  Compoaila  mit  -ß^jön. 


44  ICiulcitiiuj;. 

104,  '1.  Erhaltung  dos  alten  ä  in  der  2.  sg.  praet.  sehwachsr 
Vofba,,  iliü  gewöhnlich  zu  -ös  geworden  ist,  kennt  6&  noch  in 
5  Beispielen:  gigarauuüäs  105,  3;  gizunj^götäsiü  109,  3;  thu~ 
ruhfremMsbi  117,  4;  uuolUs  238,  41  giloiibtds  233,  8;  in  gntec 
Analogie  hierzu  sstehn  in  tT  auch  Formen  wie  mvtasi}  217,  3  (2). 
4.    223,  5;  sösä  217,  6.' 

Kurze»  i  ist  in  den  Endungen  des  gen.  sg.  m.  und  n.  Aer 
ütarken  und  des  gen.  dat.  sg.  ul  der  schwachen  Deolination. 
ab^Behn  vun  dem  ganz  isolierten  gibetis  141,  12  stets  zu  « 
geschwächt.  Ausnahmsweise  tritt  e  auch  in  dem  ComparatiT- 
autSx  -iru  uin,  in  (if  bei  ßtriäzanerä  65,  3  neben  furhizandr  65,  5, 
öfter  in  yÖ^fi  z.  B.  dtero  97,  '&-,  junger on  90,  i.  91,  3.  104,  3; 
•  6no  82,  12;  -ün  108,  1;  uairssrcn  88,  5;  -ei-o  215,  3;  uiäs&- 
ron  108,  4;  manager^  104,  9;  keiiigerü«  141,  17;  im  Super- 
lativ nni-  ia  uuinesträn  112,  2.  Dieas  geschwächte  e  erleidet 
vor  folgeudem  o  bei  yäS^  m  jvngero^  ausser  ^  den  angegebe-. 
Den  Stellen  stets  Assimilation,  also  jungnro  97,  1  etc.  (8)-,  -o» 
82,  11'.  84  etc.  (39);  -6no  230,  2.  234,  1;  -6n  84,  1.  89,  1  efca 
(14);  im  übrigen  herscht  -iru.  Auf  die  Schreibung  jimgonm 
116,3  und  das  vom  Schreiber  selbst  verbesserte  j/w^rwea  219,- 3 
hin  wird  man  gegenüber  dem  auch  in  y6S  stets  auf -irfü  auB- 
gehnden  Superlativ  (n.  1).  94,  3.  106,  6.  109,  2.  215,  3  etc.) 
bei  diesem  Worte  schwerlich  einen  Comparativ  jungnro  ansetzen 
dürfen. "  — 

Langes  i  ist  bisweilon  ans  äUörem  (i  hervorgegangen,  vor 
folgendem  Consonant  in  al^m  106,  5.  110,  1.  114,  1.  2.  115,  1. 
116,  3.  217,  1  (sämtlich '  in~d (T)  neben  sg-ftu,  vgl.  got,  sdi, 
öfter  vor  -o  in  stolihheru  21,  11  neben  seo,  got,  sdiv-i,  Sttid 
217,  3  neben  sn^o,  got.  snäiv-s,  und  in  der  Partikel  io  für  ^o, 
vgl.  got.  div.  Die  letzteren  Fiüle  stehn  offenbar  unter  dem 
Einfluse  des  Diphthongen  in,  ifo,  und  es  kann  daher  fraglicil 
bleiben,  ob  die  Reihenfolge  der  Absohwächung  bis  zu  dem 
später  diphthongischen  i'o  («tu  oto.)  ^o,  öo,  io  oder  ^o,  (o,  ü)  war; 

e,  6.  Euraes  e  entspringt  nur  aus  a  oder  %  und  ist  dem- 
nach unter  diesen  Lauten  (S.  29.  35  ff.  44)  besprochen  vror- 
den.  Heber  die  graphische  Bezeichnung  der  e  ist  noch  nact- 
zulragen,  das»  für  ü  einzeln  in  (^J  und  sehr  häufig  in  dd'  ee, 
in  letzterem  auch  q  geschrieben  wird:  quit-dent  23,  4;  qiuBd6t 
142,  2;  quoide  145,  17;  inddarqiutdan  145,  8;  in  Sä'  quteäaa 
eto.  (20);    qiütfman  217,  6  etc,  (3);    priedigön  232,  2.    242,  2; 

1]  laiiuuö  lOS,  1.  109,  1  in  rf  hut  des  a  not  Rasur. 

S)  In  ySS'  findet  sicli  jnngiron  überhaupt  nur  SO,  S,  Sehr  auffollead 
stobt  6S,  2  juHj/orÖH  auf  Rasur,  denn  f  kennt  sonat  auch  nur  -ira. 

3)  Etwas  andores  ist  ex,  nenn  it  j'  meist  und  i  stets  im  Gegensatz  iu. 
aßa'y  MrSite  setzen,  dessen  ä  durch  licreittn  153,  3.  186,  11  und  andere 
Hunnen   aueaerhulb   des   T.   gesichert  iat.      Graff  IV,   9S8. 
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hidan  105,  2.    lOfi,  2.    1Ü9,  2  etc.  (12);    q>/qman  107.  .S.    UU, 

p  eto.  (6).     Mitunter  öndtst  üch  ^,    tr  auch  Tür  unigolauteteH  r, 

LB.  qiqjt^lil  107,  3,  für  guschwäohteB  -e  wi«  in  reu(r,  100,  6; 

lanwK  106,  3;  disgir  107,   1;  ricfan  112,  2;  ffotarneebb^  1Ü7,  1. 

nd  für  (?  in  beidd-  84,  7;  Ai?i^</'  205,  3;  salomce  216,  2;   zaoA^ 

a*.  1 5  ?azz§  227,  1.  —     Deber  ß  für  ei  9.  8.  47  ,  für  ic  S.  48. 

[  wird,  soweit   es  nicht  achoo  liurch  Brechung  in  o  über- 

tgnngen  int,  nitoh  feiner  boBchrSnkt  durch  das  Eindringen  des 

^ohtem  <i  iu  die  Endungen.     Am  imgeschutzteeten  ist  auslau- 

indes  -«in  der  Uativondung   -enai,    die  im  T.   bereits  voll- 

indig  ihr  -u  gegen  -n  vertatieoht  hat.     Dagegen   besteht  dae 

pf(  der  1.  sg.  [iraes.  Ind.  noch   in   voller  Integritüt  Tort,  ^    nicht 

inder  im   nom.  acc.  pl.  der  Neutra  auf  -i  (8.  25),    im   nom. 

und  nom.  acc.  pl.  n.   der   stark  flectierteu  Adjectiva  (da» 

Kkbere  s.  unter  -tu)   und   im  InetrumentallB ,   der  »ich   flu*   das 

^bstantiv   ausser  den  8.  36   angeführten  Formen   noch    durch 

/  45,  5;  scaztit  44,  20;  discii  85,  4;   sveizdudhu  135,  26; 

^anu  185,  12;    »tricu  193,  3;   speru  211.  4,   fürs  Adjectivum 

arch  müihilv.  53,  10.    87,  9;   Uizüu  188,  4;    nvtzzu  {gimtSttt) 

IS,  7,    fiira  Pronomen  endlich  durch  thxu  (alfi  Artikel  in  mit 

liK  hetiv,  54,  3,  häufiger  in  den  adverbiatlschen  hi  Uäw,  intkiu, 

!t  thiu  n.  e.  w.)  etc.  belegen  läset;  ein  einziges  Mal  findet  sich  eis 

istr.  auf  -0  (jnr'hhSo  m^r  44,  16)  von  erster  Hand,  einmal  auch 

ptihkäo  87,  9)    aus   -m    corrigiert.      Dieser    letztere    Umataad 

wht  es  mir  bedenklich ,  für  den  T.  in  seiner  überlieferten  Ge- 

^It  als  Instrumentalcndung  noch  -ii  anzusetzen,    obwol  dieser 

*  die  Erhaltung    des  -u    gewis    der    ursprünglichen   Länge 

rdankt.  —    Langer  erhielt  sich  das  durch  auslautenden  Nasal 

[«Bchütztc  «  in  den  Pluralformcn  des  Praeteritums ,  die  erst  einen 

tn  Ansatz  zu  Schwächnng  zeigen:  quädon  104,  1 ;  svoklon 

;  erfuoron  137,4;  gisäkomis  95,  1;  iiueritom?s9h,\.  Das 

[SHptgebiRt  der  Schwächung  von  «  in  o  bilden  die  datt.  pl.  m.  und 

ier  a  -  und  ii  -  Deolination.  *  Die  volle  Form  -  um  besteht  im  T. 

7  noch  in  inoühum  5,  13;   6,  2;  die  ans  dieaer  durch  Schwä- 

idiung  des    auslautenden  -m  entstandene  Form  -jm  ist    die  ge- 

rÖhnliche  für  aßya  ;    freilich  sind  von  den  53  -7/n,    die  ich  in 

I  Partieen  gezählt  habe,   39  in  -an  corrigiert  worden,'    so 

i.  B.  für  ganz  ß  nur  5  -7in  {knemim  19,  8;   skefan  19,  9; 

1  39,  7.    63,  2;    ihornun  41,  3)  von   zusammen  42  übrig 

n.    Doch  fehlt  es  diesen  Schreibern  aucli  nicht  an  ursprüng- 

1)  Apokope  vor  Voeolen  s.  S.  34. 

S)  Soweit  diese  eben  nicht  zur  i  -  Dcclination  UbeTgotreteu  iat.  Für  den 
rn.  «g.  derielbeu  ist  ~h  Kegel;  ßhii  87,  3^  JUu  34,  ä.  64,  14  etc.,  doch 
eht  aush  ßo  lOS,  6  (S). 

3)  Das  H  iat  einfach  durch  einen  übergelegten  Strich  gesehlosaen,  der 
i   und  fUr  sich  kciitca  Sehlusa  auf  den  der  ihn  zag  gestattet. 
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liehen  -on,  b.  B,  tagon  2,  11.  4,  1.  G6.  G;  mamton  2,  11.  25,  3. 
32,  6;  himilon  2'i,  17.  35,  3;  hitnion  39,  7;  «cti/o»  44,  3;  hm- 
ton  68,  I.  78,  6;  scalcon  99,  1  u.  s.  w.  äd"C  aber  kennen  nor 
-o;^,  im  fjaüzen  etwa  72.  Da  auch  an  den  Stellen,  wo  ^  in 
andern  Teilen,  die  sonst -iwi  haben,  gröasere  Oorrectnren  ge- 
macht hat,  wiü  kiitdon  40,  7;  engürm  44,  21;  laiorion  62,  12  (2)^ 

I  cfieuuon  92,  2  etc.,  «tets  -o«  erscheint,  so  unterlieg,'!  es  keinjem 
Zweifel,  dass  von  seiner  Han'd  jene  zahlreichen  VeränderimgeB 
harrühren.    Hoch  weiter  gegangen  Ist  die  Schwächung  im  nom. 

I  acc.  pl.  der  schwachen  Masculina,    die  überhaupt  -nn  nur  noch 

I  'mfimfollm  13,  17.  32,  4.  64,  8;  furirun  38,  2;  Utm  51,  3 
(sämtlich  auf  dio  angegebene  Weise  in  ~on  eorrigiert)   und  jim- 

I  goritn  116,  3;  hdhästun  225,  2  aufweisen. 

Für  a,  scheinen  aßyc/  eine  besondere  Vorliebe  gehabt  zu 

'  haben,    da  sie  es  einerseits  mit  wenigen  Ausnahmen  da,  wo  ea 

'  gemeinalthochdeutsch  ist,  bewahren  (z.  B.  in  den  obliquen  Casn« 
der  schwachen  Feminina  und  Neutra),  andererseits  es  iur  6  eiO' 

J  treten  lassen.  Vereinzelt  Sndet  sieh  diess  ü  in  mänMe  3,  1  j 
aMü  7,  1;    ahiHzehm  103,  1;   akt&zug   7,  9*  neben  ahiö  233,- 

\  4  u.  8.  w,;    bei  Verbis  auf  -6n  m  saiilm^s  89,  1   neben  güaiÖH 

I  22,  11.  89,  3  etc.,  gotimüm^s  97,  6  neben  goumön  97,  5.  8  ete., 

I  öfter  schon  in  der  2.  sg.  ind.  des  schwaclieii  Praeteritums :  gi- 
loubtils  2,  9.  47,  8;  ffiantwurtäils  7,  6;  saggtils  20,  i,ßuohMtäa 

I  121,  2;    zii^Mbis  81,  4;    antlingitü«  128,  5.     In   viel  grösaereii 
AusdehjfliiHg  aber  ist  älteres  -6n '  im  dat.  pl.  der  etarken  femini- 
L  ^-Stamme  und  der  ganzen  schwachen  Declination  duroh  -ß« 

I  verdrängt,  welches  bei  Substantiven  27  mal  gegen  15  -dn,  bei 
Ad.jectiven  11  mal  gegen  19  -öm  begegnet;   davon  sind  18  Sub- 

I  stantiVa   und  sämtliche  Ädjectiva  in  -Ö»  eorrigiert.     Beispiele; 

[  o  ör&n  4,  4;  ke>-zi}n  7,  %;fmtän  7,  9j  Morcän  10,  1;  ;5  laiizagiin 
17,  2;  ör^n  18,  4.  74,  6  (2);  samaaungin  22,  1.  44,  12.   78,  2; 

[  tMoliSn  44,  12.  69,  9;  ketin/ln  53,  4  (2);  ««o;??«  64,  5;  sdlän 
,  9\farhiiin  81,  2;  y  lefftirün  84,  5;  hrosmün  85,  4;  morcän 
,  1;   huo7-än  97,  7;    stiiiMn  98,  4;    r    oi/^r??»  124,  5;  twun^ 

I  128,  7;  Esuntün  131,  20;  Ädjeetive:  ß  minniään  25,  6.  44,  27; 

I  (rito  26,  1.  28,  1.  30,  l;ßmfomn  56,  3  (2);  gfiräii  57,  8  und 
'  124,  3.     Ein  einmaliges  tunin  findet  sich  auch   in  ä  107,  Ij 

I  sonst  kennen  (J^tT   nur  -ön,    im  Ganzen  etwa  55  mal.     Dafiir 

I  lüflBt  t  einige  Male  im  gen.  pl.  der  schwachen  Feminina  -  üno 

\{natnino  141,  28;  ßgäno  146,  1;  3s(räno  157,  1)  und  einm&l 
-llnii  in  östrünu  165,  1  einti-eten,     Wenn  heükqßön   sacerdotnni 


1}  Alletdinffs  auch  alituda'  4,  1  =■  (fot.  ahiuda,    wa 
t  uiitchDn  küimtc.     Cebrigena  aiad  hier  nieder   eil«  u 
\  tiaUlüi  in  D  ctoni^ert.    Vgl.  S.  43. 

)  Die  einzige  gwus  voll«  Form  iat  hihülüm  6,  3. 
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!Ä7,  4  und  &  sehs  lagon  iislrön  ante  sex  dies  pagcboe  137,  1 
ficht  bloss  fehlerhaft  Überliefert  sind,  so  scheint  die  Kurze  dos 
melantenden  -n  im  schwachen  gen.  pl.  fnr  T.  nicht  zu  bezwei- 
eün  zn  Bein. 

Ein  geringei'  Ansatz  zw  tichwJichuiig  gon  -ün  zii  -on  gibt 

örirow  laS,  33.    157,  3   ala  nom.  a«c.  pl.  und   in   den 

innamcii  m  chrtHsctm  88,  1;    chfSisgon  198,  2;    ebräüffon 

14,  2;  i'w  laUnisgcat  204,  2;    in  crieMsgon  204,  2  zu  erkennen. 

Diphthonge.  —  jj,  der  gowöbnUche  Vertreter  doa  goti- 

nnd    ältesten    althochdeutacben   ai,    das   im  T.  nirgends 

r  vorkfimiüt,  weicht  selten  in/, aus,  das  aber  keineswegs  nia- 

rdeutsoh  zu  sein  braucht:   gihdxzan  7,  4;  viiM  119,  4;  ftmq 

%9,  9;  5«HMA/ä  85,  2;  biiUQtndta  114,  2;   mant  237,  2  und  82. 

Kf  WO  ein  t  über  flas  e  geschrieben  ist. 

Aehnlioh  findet  sich   lyr  ou  zweimal  d  in  güSbtim  131,  12 

i  brüUdßt  125,  11;    öfter   ist  die  "altere  Form  ay  erhalten, 

"    araugia  2,  4.  5,  8.  6,  4.  8,  4.  3,  1.  15,'5'(a),  dann 

iiäugle  104,  l   und  kau  102,  2.     lieber   auii   und  ommm   vgl. 

Irrtümlich  wird  für  qu  mjtuntor  vo  goBchricben:    guo-   > 
0ta  107,  1;    arluobU  110,  Ugittiqß  112,  2  (2;  6)  und  umgo- 
i  bot(AÄtlrä  ö4,  ö;   souhtm  101,  2.  -  «ü  ld  fuäfvjn  213,  2 
■  turön  nnd  noirt  82,  11'  für  oba  Ist  Schreibfehler. 

AlemanniBches  ua  für  wo  steht  un:?weifelhaft  ntir  in  tuanH 
,  6;  doch  scheint  auch  tuvn  90,  5  aus  ^an  corrigiert  zu  sein; 
dlflicht  Bind  auch  ruorta  86,  1;  aruuor  88,  4;  huor  84,  9,  in 
iben  ua(r)  auf  Kasur  steht,  für  ruarta  u.  s.  w.  eingesetzt  wor- 
in Beziehung  auf  twott  mit  -on  auf  Kasur  kann  man  zwi- 
lea  twtfi  (vgL  tuatiti  88,  6)  und  tuoan  (vgl.  tiioa  98,  1 ;   fwj« 
Hz,  2  und  fuo»  91,  1,  wo  nur  das  n  vom  Corrector  goschrie- 
iat)  schwanken.  —     Wegen  io  für  uo  s.  S.  29. 
tu  ist  stets  alter  Diphthong,  nicht  Umlaut  Ton  ä.    Bisweilen 
'i  nach  mitteldeutscher  Art   in  ü  zusammengezogen,   Tgl. 
■  13,  25;    türidu  90,  6;  güb^ü  98,  1   (das  *  ist  über- 
Bohrieben;  anch  dt  in  dturida  88,  13  scheint  für  t  zu  stehn; 
wird    darnach    wol  hier  nnd   in   üurida   104,  5  (2;    vom 
F  Rasur);   diurida  88,  13    (dt«-  auf  Rasur)  und 
sola  103,  2   (tiw-  auf  Rasur),   iilrida,   tihnsöta   herstellen 
^pfen.     3ti  für  iv  bat  T.  nur  in  fmr  13,  16.  23.  24.  28,  2.  3. 
,  7.     95,  ö.    152,  6.    167,  5    neben  >Mr  26,  4.    76,  4.  5  ete, 
1  nom.  Bg.  f.  und  nom.  acc.  pl.  n.  der  starken  Adjectiva  weoh- 
ßlt  die  Endung  -t«  dergestalt  mit  -w,   dass  die  Atem  Sohrei- 
,  die  iüugem  -tu  bevorzugen: 

u      ß      y       3      a       E      (f      C      d' 
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-     —     42     26, 

guotu  25,  3  etc.; 
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36.  4  otc;  mvvu  77,  5;  ijdu  181,  2;  manigu  84,  4[  d/m«  223, 
1  u.  8.  w,  —  fl/^jM  1.  2.  78,  3  etc.;  rehiia  2,  2;  queienüu  6,  3; 
IMntiu  6,  3i  aiij«  77,  5;  (äi>m  81,  3  etc.  u.  a.  w.  —  V^. 
noch  S.  24  über  iuii  und  iuum. 

w  entsteht  durch  Brechung  von  in  (S.  46)  oder  durch 
Schwächung  von  ön  (H.  44),  endlich  durch  Vocaliaiemng  eines 
auslautenden  -w  in  hio  53,  5.  185,  2.  188.  4.  Uebor  fo  Vgl. 
8.  30,  über  »o  im  rcduplicieronden  Pmet.  e 

ie  erscheint  abgesehu  von  einzelnen  Wortern  me  ßebof 
48,  1.  2.  55,  1 ;  fierufüt  114,  2  neben  _^or  7,  9  ete,  hauptsäelt- 
lieh  im  Praeteritum  der  reduplicierenden  Verba:  fiel  19,  8  etcjj 
kielt  79,  3  ctc.^  pisjHCT*  100,  3;  hliesun  43,  1.  2;  ?wj  14,  2  etc^ 
Mrin"d  122,  1;  hiez  5,  12  etc.;  hieum  116,  4.  Die  Verba  mit 
iStammvocal  ou  und  uo  haben  dagegen,  abgesettn  von  diesKii 
bieuim,  sonst  nur  io^^^i  liof  53,  6.  135,  II  etc.;  uuiof  10,  8.' 
64,  12.  116,  5.  188,  6;  riof  4,  3  otc;  rüof  85,  2,  104,  6.  116, 
1  (2).    116,  4.  5.     In  y  wurde   ie  ziemlich   oft   in  ^  contrahieyt^' 


wenn  man  nach  gtng  97,  7.  99,  3  für  zahlreiche  CorrecturoB' 
■wie  gieng  83,  1.  88,  3.  5.  91,  3.  92,  2.  4.  ß.  97,  2.  98,  4, 
101,  1.  2.;  giengwt  85,  3.  87,  2.  7.  8.  92,  8;  «öWj^t  87.  7. 
89,  4,  99,  3;  gifiel  102,  1 ;  mida  87,  8,  in  denen  zum  Teil  die 
Rasur  sich  nur  auf  den  B>anm  von  ic  erstreckt,  '  überall  ein  i 
annehmen    darf.      TMnon  97 ,  7    mit  übergcschriebeneni    o  kann 

I  Schreibfehler  sein  oder  iiii'  ein  zwar  sonst  im  T.  nicht  belegba- 
Ms  *  aber  neben  nStnün  87,  8;  n4uuihl  92,  Ö  für  nio-,  nie-  nicbi 
unmögliches  *thienStt  stehn. 

Alle  übrigen  Einzelheiten  besonderR  der  Flexion,  die  sich; 
nicht  wol  unter  allgemeinere  Giesichtsp unkte  bringen  liessen  aoA 
deren  vollständige  AuffÜhnmg  den  Umfang  dieser  Einleitung  zu 
sehr  vergrösficrt  hätten,  sind  im  Gloasar  bemcksichtigt.  — 

Dass  von  den  beiden  Handschriften  keine,  am  wenigstes 
B,  Original  sein  kann,  ist  bereits  bemerkt  worden,  ebenso  daag 
dgg_Original  _otwa_um  .830_in  Fulda  entstanden  sein  wird, 
"WeF  aber  warlTer  Verfasser  unseres  Denkmals  oder  gieng  das- 
selbe aus  der  Hand  mehrerer  gemeinschaftlich  arbeitender  Ge- 
nossen hervor?  Ein  directcs  Zeugnis  für  die  Verfasserschaft 
eines  Einzigen  und  über  dessen  Person  liegt  nicht  vor:  aber 
auch  die  zweite  Frage  wird  man  bei  der  HinfKlligkeit  dor  ein- 
zigen möglicherweise  auf  den  T.  ku  beziehenden  Nachricht '  nur 
auf  innere  Gründe  hin  vermutungsweise  beantworten  können. 

1)  87.  S.  92,  4  etc.  ist  der  Baum  flii  i>  so  klein,  dosa  nur  ein  Bach- 
Stabe  darunter  geatanüen  haben  kaim. 

S)  thienöta  7,  3  liei  Sthmoner  ist  Drnokfehler.  —  Vgl.  Weinhold  B.  G. 
5  46.  A.  G.  §37. 

3}  Des  FlociuE  Uljrious  in  dem.  Biiefc  vor  seiner  Ausgabe  des  Utfrid, 
Basel  1571;    'Tempore  Caroli  Magni  trcs   docti  viri,   Strabo   Urabann» 


Eiiilcitiin^,  'in 

Nach   EntlbiTiiing    dtir   dwh   die.   vcrschit^dcinin   Schroilioi- 

j'enon  Uiircgolniäseigkciten   der   Sctircibung'  u.  b,  w.  be- 

men  wir  auf  dim  ersten  Blink    unleugbar  ein  rocht  oinheit-l 

!  Werk.   8OW0I  in  BcKinhung   uuf  die  sprachirchen  Formen, 

'  auf  Wortgubratich   und    Syntax-     Aber   dicss    einheitlichnj 

wand   bei   einer   «ich   der  lateinischen  Vorliigc   Kiemlich  treu 

jhlicsaenden  Ueberactzung ,    die  unter    der   stetigen  Einwir- 

lug  der  Schule  Hraban»  entstand ,  nütigt  nicht  unbedingt  zur 

nur  eines   VertiisHers.     Auch   dem  Burc.hsl«hn  ein- 

foer  sonst  seltener  Wörter  durch  die  ganze  Harmonie  möchte 

i  fftr   Entscheidung  dieser   Frage   nicht   zuviel  Gewicht  bei- 

Andererseits  aber  ergeben  sieh  bei  gcnauemr  Betrach- 

■  doch   eine  Iteihe  von  DüFerenzen,    die  nicht  der  Willkür 

■hes  TJebereetzera    oder    gar    der  Bpiitern   Abschreiber   Kiige- 

jebcn  werden  können.     Allerdings  ist  es  mir  nicht  gchmgitn, 

Uständig   genaue  Scheidungen  dni'chznfülirüii ,    doch    will    ich, 

1   damit   einer   cingohndcra  UntcrRuchnng  vorzugreifen,    bei 

^  Wichtigkeit   dieses  Punkten    einige    der   am    meisten  in  die 

;nden    Vorechicdenheiton    tabellarisch     mitteilen,     so 

fjir,    daas    ich  durch  ewsivfl  Ziffern    dio  Anzahl  der  in  jedem 

schniU    vorkommenden    Belegstellen    eines    Wortes    Angebe, 

pend   die  links   und   rechts  daneben   slnhnden  Citato  je  dio' 

und  letzte   Belegstelle   des   Wortes   in   dem  hotreffenden 

WchniU  anzeigen. 

Zur  Wiedergabe    der    latoiniechen   Cüniunotlcnen    gtiiüf 

1 ,    quod    in    allen    Bedeutungen    dienen   «umta ,    hHkin, 

S^i«  uuiintn    und   in  beBohriinktor  Anwendung,    wo  diese  Con- 

jctionen  einen  acc.  c.  inf!.  vortreten,  auch  Uiitz,  letzteres  iiiem- 

I  gleichniüsaig  durch  das  ganze  Buch  hindurch.     Die  übrigen 

;  in  folgendem   Verhältnis: 


Cap.  1-17 

18  —  66 

C7  — 103     J 

tnia 

litt 

a,  1i      15      17.  G 

18,.^    37     GS,  4 
19,  B      3     n6,2 
23,  a      «     Ci,  1 

g;,  13   21    iiiMJ 

I  lilem  Hacnun  volumcn  in  TiügnrHi 
qnoTUin  tarnen  upua  tan  uitci  jiitnriie)< 
i  "Wackernagel,  Gesch,  d.  ileotBch.  Litt, 
mdliolic  l?e Jerp rnbe^^jgnio  hat  gcwis  mit  i)< 
K  HallersUült  niRStsiutini. 

Li)   Ein  grpBser   Teil    dieser  Wörter,    clie   im  voll  ständig   vc 
^'S,  I,    648"    gesfünmalt    sind,    üoigt.   viel   Verwiintachaft   1 
friBBchsiBchein   Spiiicligut.      Sie    kamen    nifenbar    durch    den   Einflnsa    der  ] 
'»ächBigi!hen  Mtasion  und  GBlehta.iTnhpit  in  Gebrauch,   und   so   kann  Mifö 
Anwendung  bei  mohföreiT^ohülem  dcrscUion  Schule  nichts  Auffallendes  haben    | 


I  linguam  cnnvertisac  legun- 
)  raldo  dolendum  est."  (Vorgl. 
S.  es.)  Die  auf  p.  343  in  G 
m  von  Flaciaa  genaTinten  Ilniino 

■  Grimm, 


D  81  ey 


1 


•*  <■ 
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Einleitung. 


\. 


Cap. 

109  — 

118 

119  —  244 

utianta    .... 
bithiu      .... 
bithiu  uuanta  .     , 

106,  4 
104,  9 
104,  2 

16 

6 

18 

118,  1 
118,  2 
118,  3 

119,1     113      241,2 
132, 9       12     232,  2 
122,  1       23     233,  8 

Hierbei  ist  der  Umstand  sehr  auffallend ,  dass  der  Abschnitt 
Cap.  104 — 118  gerade  mit  der  Partie  des  Schreibers  d  zusam- 
menfallt; aber  diess  kann  auf  einem  Zufall  beruhen;  gegen  den  _i 
vorhergehnden  Abschnitt   wird  die  Grenze   durch  das  gleich  in  _« 

Cap.  104  fünfmal  vorkommende   hithiu  uuanta  vollkommen  fest 

gestellt;  nicht  so  entschieden  ist  der  Gegensatz  zum  folgenden.-^ 
Abschnitt  ausgesprochen.     Der   gröste  Unterschied  waltet,  wi< 
leicht  ersichtlich,  zwischen  dem  ersten  Abschnitt,  der  gar  keii 
hithiu y    und   dem  dritten,    der  kein  hithiu  uuanta  kennt.     Die 
Partie  des  Schreibers  a    stimmt   zwar  im  Mangel  des  hithiu  zxz 
der   von   a,    weicht   aber    doch    durch   die   unverhältnismässig' 
geringe  Anzahl  der  hithiu  uuanta  (2  a' :  14  a)  von  dieser  ab. 

2.  Das  temporale  cum  wird  durch  mit  thiu,  thanne,  s6 
(sosö)  und  thö  (thö  the)  übersetzt.  Auch  hier  ergeben  dieselben 
Abschnitte  wie  vorher  eine  namhafte  Verschiedenheit  in  der 
Anwendung  der  einzelnen  Partikeln: 


mit  thiu 
thanne   . 

SO         .       . 

tho  :  . 


Cap.  1  —  17 


2,  3  8     17,  5 
8,  4  i 

4,  2  1 

3,  3  5     14,  3 


18  —  66 


67  —  103 


18,  3    33    66,  1 
34,  1      7    57,  6 

46,  1      2    54,  6 


68,  1  27  103,  2 

97,  6  i 

79,  4  13  82,  3 

70,  2  8  103,  5 


mit  thiu, 
thanne  . 
so  .  . 
fhö     .     . 


104,3    19    118,4 
104,  7      P    116,  3 

109,  2      2    109,  2 


119  —  244 


121,  2    89    244,  2 
119,  2    13    174,  5 

121,  2    12    212,  1 


Nicht  zu  verkennen  ist  hier  die  starke  Anhäufung  der  so 
und  thö  im  dritten  und  der  thanne  im  vierten  und  fünften  Ab- 
schnitt. Vielleicht  berechtigt  uns  das  Vorkommen  des  letztern 
Wortes  auch  nach  Cap.  174  einen  weitem  Einschnitt  zu  machen. 

3.  Das  part.  dicens  ist  im  T.  entweder  durch  einfaches 
quedenti  oder  durch  su^  quedenti  wiedergegeben.  Anfangs 
herscht  durchaus  das  letztere  vor,  dann  beginnt  ein  Schwanken 
und  endlich  verschwindet  das  sus  fast  ganz.  Man  könnte  diese 
Erscheinung  sehr  wol  mit  der  Annahme  eines  Verfassers  ver- 
einigen,   wenn  nicht  wiederum   die  bisher  angenommenen  Ein- 


•' 


H^^^^ffl^fÜr  dio  Wahl  des  einen  oder  andern  Aiisdrucks 
Egeljend  wären: 

Oap.  1  — n 

18  —  66         1           61—11)3 

»tttuH     .... 
l 

i,  12    15    li,  1! 

.1W,  n    JJ    09,3  1  G7,  3      1'"     lIM.i 

' 

Cnp,  104  —  118 

HB— au 

1        SueOenti     . 

lOi',  e     6     Uli  l 

182,  2   25    aaii,  2 
1B8,  1   35    218,  l 

Innerhalb  des  Ißtzten  Abschnittes  119 — '244  sind  aber 
mehrere  Äbstufiingon  erkennbar.  Von  den  25  ius  gue- 
'Wid' stöhn  18  vnr  14G,  ao  dasa  sich  für  den  fiilgenden  Teil 
'■iti  Verhältnis  von  7  sus  ijuedenU :  31  ljuederiti  ergibt.  Ueber- 
iliiisa  tritt  gerade  Cap.  145  als  ein  Grenzpunkt  kleiner  ortho- 
i-rfttphiacher  Abweichungen  mehrfach  hervor,  die  aomit  dem 
'irtginale  selbst  anheimfiolen.  Aber  auch  bei  dieser  Scheidung 
kisanun  wir  noch  nicht  atohn  bleiben.  Auch  der  bisher  an  zwei- 
er  Stelle  angeführte  Abschnitt  scheint  sich  noch  in  zwei  etwa 
'Liii'oh  Cap,  44  geschiedene  Teile  zerlegen  zu  lassen.  Diess  lehrt 
Wiedergabe  von 

4.    autem,  das  abgesehn  von  sporadischen  Uubersetzungeu 
unärllhko  und  gluvesso   entweder  unübertragen  gelassen 
HÜt  thö  gogubun  wird; 


■li-?  Wi 


Cap.  1  - 


Die  starken  AdvcrBativpartikeln  werden  meist  dnrch  Dzouh 
und  ovii  übertragen;  die  Art,  wie  die  einzelnen  Teile  des  T. 
/iviachun  diesen  beiden  achwanken,  bestätigt  "wieder  die  vorge- 
Miiinnicne  Einteilung: 


Cap.  1  —  17 

IB  — 44 

45  — 6G 

■,...*  ,    .    ,    . 

7,  II      1      l.-i,  3 
Kl.  6      1 

Sl,  5      9     44,  13 
41,1     2     41,10 

40,   4      13     02.  3 

Ci^.  G7  — 103 

104  —  118 

110—244 

75,  2     25     lOS,  1 

104,3    JÖ    116,  3 

119.8       9    17S,  7 
121,3    62    K39,  4 

4* 

llftläi  gestützt  datauf,    daRs  ron  den  9  letzten  ^zöfiA^ 
zwischen  119,  8  und  132,  5  iällen,    wSLrond  die  beiden  librij^ 
(156,  5.  178,  7)  ganz  vomnBelt  stöhn,  und  darauf,  daas  in  O^ll 
119  — 134  das  Verhältnis  von  sus  quedmii  zu  einfachem  q 
wie  12  :  0,  von  135  — 145  aber  wie  6:3  ist,  auch  mit Cap.  1^ 
den   Beginn   eines   nenen  Arbeiters   annehmen   darf,    lasae  f 
dahingestellt.      Wir   bekämen    damit    eine   Partie, 
genauesten  mit  der  zweiten,    Cap.  17 — 44,   Äusammensti] 
mit  der  sie  ja  auch  lautlich  die  gröste  Aehnlichkeit  hat,   obi 
sie    nicht   von   demselben  Schreiber   herrührt.     Violleicht 
sieh  hierfür  noch  anführen ,  dass  die  Hcdensart  amen  Aico  t  , 
in  Cap.  18 — 44    siebenmal,    in  Cap.  119  — 135   dreimal  (O 
1 — 17  und  45  —  66  jo  einmal)  durch  uuiir  sag^  ih  iu, 
aber  stets  dnrch  wudr  quidji  ih    tu   nbörsotzt  wird.     Aber  ■' 
rend  sich  Cap.  18 — 44  ausschUesslicli  des  saffi^  bedienen, 
brauchen  Cap.  119  — 135  bereits  das  im  Folgenden  alldn  i 
vorkommende  quidu  fünftnal  von  131,  14  an;    das   letzte  s 
steht  126,  6.     öonst  würde*  man  wol  zur  Annahme, 
18  —  44  lind  119— 135  von  demselben  Verfasser  übersetzt.« 
berechtigt   sein.    Ein   anderes  sonst   sehr  gewichtiges   Beispflä 
schwankenden  Gebrauchs  liefert  für  diese  Frage  keine  enl,si')ic' 
denden  Momente,    ich    meine  das  der  verschiedenen  deiil-iln 
Wörter   für  respondere,   nämlich  anUingdu,    anÜingen  (nclisi.  ili 
nur  dem  Schreiber  3d'  angehörenden  Nebenform  antelengsi^ 
(mtwiiiian.    Die  beiden  ersten  "Wörter  sind  fast  nur  ii    "" 
(Graff  U.  225).     Aiülingim    steht    10  mal    in    Cap.  1 - 
neben  noch  1  aniuuriiia  17,  6    auf  Rasur,    unter  weicht 
noch   Spuren   eines    l::g   erkennt.     Die    beiden   andern   Vertä 
wechseln  wie  folgt: 


Cap.  18  —  4* 

44  — ee 

"-""'  m 

"""'■"S""    .     -     ■     . 

31,5    1 

19.  G    2    44,  13 

47,  4     G     G4,  3 
54,  6     1 

68,3       1      SF,S 

anUivgtn 


Von   den   4  anÜingen    in    Cap.  67  — 103    bietet    das    l^g 
87,  3    keine    vollständige  Sicherheit,    da  es    von  der  I 
Oorrectors    t    geschrieben    ist,    welchem,     wie    die    vop| 
tJebersicht    zeigt,    dieses   Verbnm   im    Gegensatz    zu   ( 
vorzagswßise  geläufig  war.     Doch    sind    die  drei   übrigeif^ 
gen,    die  alle  vor  Cap.  77  fallen,    nicht   zu   entfernen,    dooö'fl, 
scheint  zu   kühn,    sie   als  dnrch   den  Schreilier  ß.    der  in  dm 


üüdeitiuig.  5!t 

grbcrgohndon  Capitcln  mohrfach  antlimifm  ahgoBolirioljun  hatte, 
nb^lührt  zu  hntmohton.  Judesfalls  aber  etoht  in  Cap.  80 —  lOS 
■  (las  sonst  Holtno  antwurten.  Cap.  ll!f  tf.,  dax  Stuck  dos 
aiber»  a,  stimmt  auch  hier  wieder  zu  Cap.  18 — 44  (einem 
\  (i),  nicht  zu  (t;  dieRs  und  der  Umstand,  das»  anUin- 
I  »oh  noch  etwas  über  a  hinaus  findet,  bowoist,  dass  der 
ter&ohied  Kwischon  dioser  Gestalt  des  Vorbums  und  anümgen 
beita  der  Vorlage  von  G,  vermutlich  also  auch  schon  dem 
Egifiäle  angehörte. 

Diese  Andeutungen  mögen  hier  genitgen.     Zu  einem  ganz 

(hem  Eaaultate  führen  sie   wie  bemerkt   nicht,   und  nament- 

i  fiir  die  letzte  Hälfte  des  Werkes  sind  die  inholtep unkte 

ilich   unsicher.     Am   meisten  Bedenken  gegen   die  hier  vor- 

j  Theorie  erregt  es,    dass  öfters  Worte,    die   in  einem 

mitt  nur  selten,   im  folgenden  aber  häufig  vorkommen,   in 

em  gröatenteils   nur  gegen  Ende  zu  belegt  sind,  wodurch 

lAnsdiluss  an  das  folgende  erzielt  wird,  der  dazu  auffordert, 

IbOTeits  festgestellte  Grenze  weiter  nach  vorn  zu  verrücken. 

Res  sich  aber  in  den  meisten  Fällen   hier  doch  nur  um  ganz 

ninzelte  Beispiele  handelt,   die  gegenttber  den   grossen  Veiv 

Bedenhciten,  die  uns  sonst  begegnen,  sehr  vcrschvrinden:   so 

)  ich  doch  unbedenklich  annehmen  zu  dürfen,   dass  unser 

icht   von  einem  einzigen   üeborsctzer,    sondern   von  einer 

BKEai  Reihe  solcher,    vielleicht  wie  zum  TeQ  die  notkorischen 

Brke  als  Schularbeit,    verfertigt  worden  ist.     Hinterher  mag 

1  EoTision     und    Glättung    des    Ganzen    vorgenommen    sein, 

\  daBselbe  zu  weilerin  Gebraüölie  veröffentlicht   wurde.     Als 

l^Dgspnncte   neuer   Arbeiter   sind   etwa  die   Capitel  lf<.   45.  | 

104.   lia  (135).    145  (174)  zu  betrachten. 
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PRiEFATIO  VICTOMS  CAPUAM. 


I  fortiiitu  in  uianns  metts  incideret  unmu  ii  quattuor  evaagS' 
a  ooini  oaitnui  et  absenta  btola  nan  mveniroiti     nonmn  auitoriK     dili 
■ttr  inquIruDB  i|[ua  tfuHta  vel  diota  iluioini  et  salvatirtii  nastri  evau^ebea 
^  •■      ' —  *■    ■■      tlin  m    qoo   ac   conaeqai  vidobantnr   nun  miiunio 
{ I     1  4mri(jjii^u  uuemdaiD  .^exgadrmaiii    qni 
1     I    t  r  mientor     Matliei  ovangelin  ruliqTiorani 
I    unam  senein  eTangeUvm  neiuiBBe  ^  Sicnt 
I  11  dam  s  nboDB  in  präefatione  oditiODiB  snae 

^lIii  edidit     aupradicb  »in  iraitatiis  Studium 


irbitror  laiorta   et  stidii  imp 

!  ^  ~IiiBtona  qau  jat  ema 
s  toiQigns  daros  u 


im  lam  Alexan  Innufi    tntiltum    nt 
1  Uli  all    1.x    luattuut-ioliiB  alruliCLUit 


1  i^iwi  TatiMms  vir  Hruditissunns  et 
I  {uattn  r  conpagiuavent  evun^dium 
Dianente  o  npuanit     Hic  beiti  Juatini  pmlosoplu  tt  mart^ns 
I       r  t  dihCijmluB   fuit     Quu  uiigrante  ikd  domiunm  cum  |  alitta  " 
j  uagiatn   sanctam    desctenH  diaciplmain    et   djctnn^  auperölio 

UtuB  11  lajBiuii  Epcratatarnin  hgreaim  Amtcioms  potioa  aiiiple}niB  erro 
I  m  i|aam  Jashni  rhristi  [liiToaophi  ventateni  auae  vitp  perniciosus  ex 
oluit  lasercuB  mt«r  aha  nuptias  i.t  stuira  pan  criimni  subiacere  bei! 
pt  diiitiB  apostolins  manus  jrofaui;  mnendationia  vel  ut  dii^m  verrns  aar 
rnjitioiua  (in,itur  intnLaa  Sud  qma  et  hjminnm  järfidonun  Chnsti  du 
noatn  oj  i-rai  te  i   t  nti        nteaaione  vel   opere    saeue  tnuiapliat  | ' 


11      ! 


1  et  d  III  nt  (I  natuDi  fatebantnr  et  Hill  Si.euab  in  attibm 
I  Ib  SU  i^uem  pra  dicaret  Paulus  Itenioma  fugabaiit) . 
t  I  ruiania  mpbcatuH  orronbua  non  muttk  i&i  luii  I 
mplum  h  c  Qvaiif;<.Iiuta  ut  lailii  videtor  BuUerti  <.un 
Lt  foraitaD  adbnc  [2}  beati  lustini  adUitureuB  latiri 
t    hoc  opus  tiphiuit 

pterea  n  n  ^mmunii  aed  hmus  essi,  editiunem  memu- 
AiDiBuiiias  Matb  i  fertur  relationi  cvangelistaruiu 
l  saretoa  adiienuiist.  sormoues  lu&_Ter9  sanoti  Lacae 
ti)     licet  ex  iDitxiina  parte  orangelio  aancti  Mathei 


t  tionom    Bi   fniaaet  eiua  prtpria 

gniflooaJibroB  edidjasiJmiatBr. 

H       t,it  r       n^  hu  I    1  "  nurnena  re[panaseiu  laua  Änuno 

im  niirabüi  studio  rcipi,rit    Ina  bius  vexo  Caeaarea  tpiacopuB  Palestine 

I    eil  acctpiesB  cxemplnm  diligenter    iculuit    quibus  conuuumter  ab  erau 

gLlutiG   dicta  Tel  |  rapria  fauut  i  )tulib  diclarata  dümino  luTunte  atadmm 


ift:  IN   NÜMIITE  PATRIB   ET  FILII   ET   SPS    SCI. 
IMCIPIT   PHEFATIO  ÜICTOKIS  EPSÖi  CAPUAE. 
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laboris  inpendi,  ut  memoratos  numeros  per  loca  congrua  diligenter  adfige- 
rem.  Quodsi  dubitatio  alicuins  verbi  fortasse  provenerit  ex  appositis 
nmBfim._ad  plenariam  recurrens  quilibet  evangelii  lectionem ,  an  et  ibideni'* 
ita  se  sermo  habeat  de  quo  ambiguitas  provenerat  incunctanter  inveniat 
y  et  absque  scrupulo  studiosi  mens  secura  hoc  possit  uti  volumine.  Quod 
etsi  a  compositi  huius  auctore  voluminis  Qum  nuioeris  editum  fuit,  sed 
transscribentium  desidia  omissi  putantur;  nos  tarnen  in  eo  sumus  labore 
versati  quo  opera  solet  novella  praesumi. 

Sciendum  sane  quod  hic_iujinerus  canonicus  usque  ad  denarium  per- 

i  veniat  quantitatem ,  neque  scribeniis  "Voluntate  horum  numerorum  summa 

defixa  est ,  sed  ratione  et  regula  natural!  ab  Ammonio  est  inventa  saga- 

.  citer.    Neque  enim  aut  infra  denarium  aut  ultra  poterit  uUo  modo  alius 

■  numerus,  repperiri,  qui  quattuor  evangelistarum  dicta  communia  aut  pro- 

pria  valeat  explicare,   quod  praesenti  facile  potest  exemplo  probari;    nam 

aut  I.  *  omnes  quattuor  sibi  concordare  necesse  est  aut  Matheus  Marcus 

Lucasque  sibi  conveniunt  aut  III.    Matheus  Johauni  consentit  TTTT.    aut 

Matheus  Lucae  concordat^  aut  Mattheus   cum  Marco  eadem  loquitur  aut 

Marcus   cum  Luca   et  Johanne  paria  loquitur  aut  Marcus  cum  Johanne 

similibus  loquitur  aut  Marcus  cum  Luca^  eadem  narrat  aut  Lucas  cum 

Johanne    non    discrepantia    referunt    aut    singuli    propria    inveniuntur 

exponere. 

In  quattuor  igitur  evangelistis  evidenti  numerorum  ratione  monstra- 
tum  est  quod  non  valeat  communis  propriaque  relatio  ultra  progredi  aut 
intra  denariam  contrahi  quantitatem.  Quos  tamen  canones  breviter  supter 
adnexui  *  ut  manifestius  fiat  in  quo  canone  qui  evangelistae  communia  vel 
propria  dixerint.  ^  Ordinem  vero  quem  in  canonum  ratione  digessimus 
ad  hoc  exeruimus  ut  sola  probatio  fieret,  rationabiliter  denarii  summam 
fuisse  conscriptam.  Nam  quae  sit  eorum  positio  breviter  ut  diximus  infra 
notare  curavimus.  Ipsos  quoque  numeros  in  unum  pariter  congregatos  in 
modum  quo  eos  sanctus  Hieronymus  digessit  curavi  describere  iuxta 
seriem  dumtaxat  qua  totius  evangelu  huius  lectio  explicatur ,  ut  qui  eadem 
Xel  alia  aut  ubi  propria  evangelistae  protulerint  memoratos  numeros  prius 
curiosus  lector  si  velit  inspiciens  facile  ex  nota  numeri  reperta  comprobet 
lectione ,  sanctam  et  beatissimam  trinitatem  praecantes ,  ut  nos  in  veritate 
scripturarum  suarum  erudire  dignetur  et  discretionis  gratiam  tribuat, 
quatenus  ut  optimi  trapezitae  omnia  probemus  secundum  apostolum  et 
quae  sunt  bona  sectemuri 

EXPLICIT    PKAEFATIO. 

ff  5V         In  canone  primo 

'^     '^  quattuor  eoncordant  mattheus  marcus  lucas  iohannes. 

In  secimdo  tres 
mattheus  marcus  lucas. 

In  tertio  tres 
mattheus  lucas  iohannes. 

In  quarto  tres 
mattheus  marcus  iohannes. 


1)  I  u.  s.  w,  fehlen  in  F.  2)  ||   hier  bricht  G  mit  dem  Schluss   von 

pag.  2  ab ;  das  folgende  nach  F.  3)   [matheus  lucas  iohanni  consentiunt, 

aut  IUI:  matheus  marcus  ich.  paria  loquuntur,  aut  V.  math.  lue.  eoncordant, 
aut  VI.  math.  cum  marco  eadem  loquitur  aut  VII.  math.  cum  ioh.  similibus 
loquitur  aut  VIII.   lucas  cum  marco  u.  s.  w.  C.  4)  subter  annexui  qui- 

bus  unusquisque  canon  numeris  declaretur  vel  ut  C  5)  dixerint  facile 

lector  inveniat  G, 


-     •- V 
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In  qumto  duo 
mattheos  lucas. 

In  sexto  duo 
mattheuB  marcus. 

In  septimo  duo 
matthens  iohannes. 

In  octavo  duo 
lucas  marcus. 

In  nono  duo 
lucas  Iohannes. 

In  decimo  propria 

unus  quisque  quae  non  habentur  in  aliis  ediderunt.  ^ 


hinzu. 


1)   Vbi    est    marcus    lucas  iohannes.     Ybi  est   marcus  iohannes  fügt  C 


y 


/ 


I.  In  prinoipio  verbnm.    den«  apud  deam  per  quHin  facta  sunt 

omnia. 

IL  De  sacerdotio '  Zacchariae. 

ni.  Ubi  angeluB  Gabrihe!  ad  Mariam  loquitur. 

IUI.  Natdritatem  Jobaunis  Baptist;. 

V.  De_  generatiüüfi    vel  natiritata  Christi. 

VI.  Ubi  angelns  aiiparuit  paatoribna. 

VII.  Ubi  JhesQB  ductns  est  a  parentibua  ut  circumcideretur. 

VIII.  Demigis  qiii  venerunt  ab  Oriente. 

VIUI.  DM  fngatus'  JheBna  et  parentes  eins  in  Aegyptum*  transie- 

X.  Ubi  Herodes  interfecit  pneros. 

XI.  Ubi  Jlieflas  revocatnr  ab  Aegypto. 

SU.  Ubi  Jheaus  remaasit  in  tomplo  HeroaolyniiB. 

XUI.  Ubi  Jobannca  Baptista  ajiparuit  in  Isrähel. 

XUU.  Ubi  JheaoB  iiaptizaretur  s'  ab  Jolianne. 

XV.  Ubi  Jhesus  JnctUB  «st  ab  sjjirita  in  deaertum, ' 

XVI.  Ubi  duo  (lisuipHli  Johannia  setnti  sunt  Jtaeaom. 

^VU.  DePbilippo  et    Natbanahel. 

iVUI.  Ubi  Jbesns  m  sjnaguga  legit  librum  Esaii;. 

XVIUI.  Ubi  JhesUB  YOCavit  Pctrain  ot  Aniiraeam  Jacobuin  et  Jobannem, 

XX.  Ubi  Jhesua  voeavit  Matheum  public  an  um. " 

XXI.  Ubi  Jhesns  audiena  quod  Johannes  (19'')  traditus  esset  seces- 

sit  in  fines '"  Zabulon  et  Nepthalini. 

XXII.  Ubi  Jhesns  ciicnmibat  omiics  regiones  et  aedens  in  monte 
elegit  XU  discipulus  et  doeuit  eoa  de  beatitudinem  regni 
ct^onun  ot  qiii?  Buuuntur, 

XXIU.  Increpatio  divitum. 

XXUTI.  Ubi  dicit:  vos  estts  sal  terrae. 

XXV.  Ubi  wt^':  TOS  estis  Im  hniaa  raundi  et  itemm  oonparationes 
de  pneceptia  legis. 

XXVI.  Iraoundiae. 

XXVn.  De  roÜDijuendo  mnnus  ante  '*  altaro. 

XXVni,  Do  adnlteriu  cononpisoentiae. 

XXVIUI.  De  repudio. 

XXX.  De  iuraraento. 

XXXI,  De  oculum  pro  ooulo, 

XXXU.  De  diligendo  proiimum. 

XXXIU,  De  oeculta  olemoayna. 

XXX IUI.  De  secraeta  oratione. 


I)  Bacerdoüiun  F.  2)  genationo:    (m)   G.  3)   infugatua  F. 

i)  acgypto  .F.  S)  transierunt  fehlt  f.  6)  bapttzatur  F.  T)  de- 

serto  F.  8)  et  de  nath.  F.  9)  Hiernach  schiebt  C  ein:  XXI.    übi 

iahanncs  teatimonium  dat  de  christo.  10)  fiaibus  F.  11)  ubi  ait 

fehü  F,  ait  uoa  üterjetchr.  G.  IS)  ante  r  O,  ad  F. 


UnbeTsicht  d^ir  Capitvlähera 


irilhim 


t;i 


SLim. 

XI.V. 
KI.  VI. 
XLVIL 

Xi-vm. 
[  sxvnn. 


Lxn. 

I,XITT. 

Lxnn. 

LXV. 


De  uccultu  ieinnio. 
De  noD  thoMurizando  Bnper  kiTani. 
Qnia  nemo  potest  duoljüa  dontims  servire. 
Non  debcri!  sollidtnm '  esso  de  esca  vol  de  indnmcntn. 
Nnn  liebere  quL'niquani  iadicare  vel  condemnare. 
Parabula  de  auiico  Tel  de  tribus  panibus:    peteniiam  ijUL'ri'ti- 
dum  pulsandnm. 

De  cavondo  a  falsis  prophetia  (20*). 

Non  lii  intrabnnt  in  regno  caelorum  qiii  tantuni  dkuiit: 
dnmine  domine! 

Conparatio  in  liia  oianibns  de  sapiente  et  inflipienU-  aedilica- 
toribna. 

Ubi  Jheans  mittit  "XU-  diacipuloa  mos  docere  et  pnrate  iinrous 
iiLltrmilAtcs. 

Ubi  JhfiaoE  in  Chanaii  Galileae  de  aqcn'  viniun  feeit. 
Ubi  JlieBOE  mundat  leprosnni. 
Ubi  Jhesua  puerum  centnrioQis  paraJjtJcuTn  curavit. 
Ubi  aoCTUra  Petri  a  febribus  sanavit  Jheaus. 
übi  JbestiB  in  civitatem  Naim  mortuuni  reRusoItat, ' 
Ubi    nmnes  infirmitatefl    curat,    ut    adinplerentnr  »rripturae 
propbetamm. 

übi  volenti  cum  scqni  disit:  vnlpea  fovcas  liaheut. 
übi  navigans  increpaiit  tempestati  et  ceaaavit. 
Ulli    cnravit  trans   fretom  demoniacuin    qui    iu   monnnioatis 
raanebat.* 

Ubi  cnraTit  paraljljcunt  quem  depoaiienint  per  toctunt. 
Ubi  ßlium  Eulregnli  abaentcin  cnravit. 

Ubi  Levi  pnblicanus  oonvivinm  oi  fecit  et  dixenint*  soribii 
et  pbaria^  diacipnlia;  quare  cnin  publicanis  et  peccatoriboe 
manducat  inagisW  veater. 

Übt  scribae  Signum  petnnt  al)  en  et  eia  molta  dicit  {20"'). 
Ubi  quifdam  niulier  duturbala'  clamavit  ad  Jliesmn:   beatus 
ventor  qui  te  portavit. 

Ubi  nuntiatnr  Jbcau ,  quia  mater  tua  et  Iratrea  tni  voluut 
te'  vidore. 

Ubi  Jhesua  ranlierem  quiE  Hnnun"  sanguinis  patiebatur  cnra- 
vit et  filiam  Jahiri  prinripia  synagogQ  mortuam  auseitat." 
Übi    diios    cBoeos    cnravit  ot  demoDiuro    snrdum    et  nintani 
eiecit. '" 

Ubi  phariBst  dicnnt  de  Jhean :  in  Behelzebnb  liic  eicit  daemoßia. 
Ubi  Martha  anscepit  JbeEO  in  domo  ana. 
Ubi  Jabannes  de  carcere  miait  ad  Jliesnni  intcrrngare  enm. 
übi  eiprobrat  civitaübna  in  quibna  facti;  sunt  plurim»!  vir- 


LXVI.    Ubi  opoetoli  revertontnr  ad  Jhesnra  de  prmdicatiODe. " 
LXViX.  übi  Jheaua  elegit  aüos  -LXXII'  diadpu]os  et  adiungena  para- 

bülani  tnrrera  tcdilicantia  et  regia  ail  praolinm  parantia. 
LXVm.   übi  acusabant  diacipuloa  eins." 
LXVnU.   Ubi  die  aabbato  in  syuagoga  cnravit  mannm  aridaui. 


l)  soIÜDiti  -P.         S)    qua  O,  &e  feliil  F.        3)  reaugraiauit  F.        i)  t 
i;t  G.  -ant  F.  5)  ilicenles  F.  C)  de  turba  F.  7)  ^to  (a) 

I)  «uiu  F.  fl)  ausdtavit  F.  10)  eföit  G.  eicit  J'.  II)  y-~ 

UcatiOnem  F.  19)  abi   —  vius  ffhlt  F:  Atßir  ubi  npoetoli  confricabai 


snhlia 
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LXX.   IJbi  Jhesus  in  montem*  orat  et  inxta  mare  turbis  et  disci- 

pulis  suis  plurima  in  parabolis  locutus  est. 
LXXI.  Ecce  exiit  qui  seminat  Seminare. 

TiXXTT.  De  eo  qui  seminavit  bonum  semen  in  agro  suo  et  de  zizania. 

LXXin.   De  grano  sinapis  (21*). 

LXXTTTT.   De  ferniiento  quod  abscondit  mulier  et  alia  multa  discipulis. 

LXXV.   übi  discipulis  disseret^  parabulam  seminantis. 
LXXVI.    Qui  seminat  semen  et  vadit  dormitum»  vel  surgit  et  disci- 
^^^    pulis  parabulam  zizaniorum  agri  disseret.  * 
LXXVn.   De  thesauro  abscondito  in  agro  et  negotiationem  **  margari- 
tarum,    sagena  missa«  in  mare    et  de  patre'  familias   qui 
profert  de  thesauro  suo  nova  et  vetera. 
LXXVin.   tibi  contra  Jhesum  cives  eins  indignati  sunt  dicentes:   unde 

huic  tanta  sapientia? 
LXXVTQI.   übi   de  Herodi®  convivio  et  de  Johannis  interfectione  ex- 
ponitur.  ® 

LXXX.   übi  Jhesus  in  deserto  de  quinque  panibus  *V*  milia  horai- 

num  saturavit. 
LXXXI.   Übi  Jhesus   supra  mare  pedibus  ambulavit  et  Petrum  mer- 
^^       gentem  liberavit^^ 
LXXXn.    Übi  transfretantes    venerunt   in  terram   Gennesar   et  turb^ 
secute  sunt  trans  mare;   de  manna  in  deserto.    De^^  mur- 
muratione  Jud^orum  eo  quod  dicit^^  Jbesus:  ego  sum  panis 
vivus. 
LXXXIII.   übi  quidam  PharisQus  rogavit  Jhesum  ad  prandium  et  cogi- 

tabat,  quare  non  fuerit  baptizatus. 
LXXXnn.   De  apostolis ,  quare  non  lotis  manibus  nianducarent.  ^^ 
LXXXV.   De  muliere  Syrophonissa  quae  pro  filia  sua  petebat  (21**). 
LXXXVI.   Übi  Jhesus  surdum  et  mutum  sanat.  ^* 
LXXXVn.   übi  Jhesus  super  puteum   Jacob  mulieri  SamaritauQ  locu- 
tus est. 
LXXXVni.   übi   Hierosolymis    infirmum    curavit   qui    XXXVDI    annis 
iacuit   in   infirmitate   et  multa  cum  Jud^is  eins  occasione 

disputavit.  

LXXXVnil.  übi  Jhesus  de  *vn-  panes^s  et  paucos  pisces  •tili-  homi- 
num   saturavit   et    praecepit   apostolis    cavere   a    fermento 
Pharisaeorum. 
XC.   übi  Jhesus   interrogat  apostolos:    quem  me  dicunt  homines 

esse?  et  quQ  secuntur,  et  dicit  Petro:  scandalum  mihi  es. 
XCI.   übi  Jhesus  dicit  quibusdam^^  adstantibus  non  gustare  mor- 
tem,  et  in  monte  transfiguratur. 
XCII.   übi  Pharisaei  dicunt  ad  fliesum:    discede  hinc,  quia  Hero- 

des  vult  te*'  occidere,  et  curavit  lunaticum. 
XCin.   übi  Jhesus  de  passione   sua  discipulis  patefecit  et  Caphar- 
naum  pro  se  et  Petro  didragma^^  exactoribus  reddit.^» 


1)  monte:  (m)  G,  montem  F.  2)  disseret  Ö,  -ret  jF.  3)  dor- 

mitu  F.         4)  disseret  G.         5)  negotiatione:  (m)  G,  -nem  F.         6)  misa. 
7)  paö-e  r  G.  8)  herodt  r  G',   -is  jF.     9)  exponit  F.  10)  liberave^ 

r  <r,  -rat  J*.  11)   Vor  de  murrauratione  schieben  FC  eine  neue  CapiteU 

zahl  ein.  12)  ait  F.  13)  manducarunt  F,  14)  curavit  F\  die 

Ueberschriften  zu  LXXXVI  und  LXXXVII  stellt  F  um.  15)  panes,  pau- 

cos,   pisces    cwr  in  panibus,    paucis,    piscibus  G.  16)  equiÄwsdam  n  G^ 

et  quidam  F.  17)  vulte  G,  18)  didrama  G,  19)  xeddit  r  G, 


(l«r  iJniiitelüljBMcliritLBii- 

X('IUI.    Uh\  .Tbusu«  liittimigntna  u  <)iiAJ|niliB  suist    ijuie  mainr  erit 
in  Te^tio  uiuloruui V    iiistrulti  eo.i  lii»  «xeui|iliB,  ut  liuiiiiiieot 
EU  HiiSDt  (lurralus. 
XCV.   Non    dubcre    uroliiOore  *    eos  nni   foeinnl   aigna  in    uumint 

JhöSU. 

XCVl-   Non  (leburc  »mt^innerii  unani  de  poBillia,  adiuii|;uns  sitnilitii- 

(32")  liinein  de  ovo  iiordita  et  de  ilrogina.^ 
XCVn.  Do  iiliu  qni  BuliBtantiam  patria  devoravit 
'  XCVm.  Do  Kinittendu  fratribus  nx  cotde. 
l  XCVTHr.   Similitttrto  do  »ego  qui  imsuil;  rationem  cum  eervia  soia. 

0,  Ulli  JJieauR  interr<igatur  a  Pharis^,  si  liccat  uioren  dimit- 

t«rc  qnacuniqtii;  ex  causa. 
CI.    Ulli  Jhesug  impoanit  manmn  infaolihuB  et  Pharisci  niurnin- 

rant  do  Jhesn,  iiuod  sie  recipit  pcccatores. 
(;U.   Uiii  Jheaus  iiistruit  eos  um   annantiaTCruDt  <A  tle  Galileis 
qnos  ioterfocit  Pjlataa,  auiuiigens  similitudincm  arboiifi  flui 


CV.  De  divite  cnio»  ubefes  l'mchiB  agcr  attnlit. 
CVI.   De  eo  qoi  inultas  posaesaiones   Habens  tristis   nbiit  aQiliens 

verbum:  vade,  vendo  uninia  qa»  habes. ' 
CVII.   De  dJTite  et  Laiaro. 
CVIII.    De  vilico  infidele. 
flVnil,   De  patre  familias  qni  emt  priiiio  maiic  conduccrc  mercena- 

CX.   übi  in  dotne  Pharia^  sanat  JhcsuB  hjdropioam  ut  instmit 

eoH  qui  {22")  primoB  ncenbitoB"  in  oonvivüs  eligebant, 
CXI.    ITbi  JbesUB  'X'  lepraaOB  mandavit 
CXn.   Ubi  Jbeaas  de  paesione   aua  discipulis  snia  Iternni  indicavit 

et  mator  filionun  Zehedaei  rogat  pto  iilüs  anis. 
CXin.   Ubi  Jboans  responfum  dut  dicenti  sibi:  doniine,   panei  sunt 
^^^     qui  aalvi  flant. 
€Xini.   De  Zaecheu  poblicano. 
("JXV.    Ulli  JbeBQs  itßnini  dnos  caecos  curavit. 
CXVI.   irbi  Jhesus  asinuiu  sedena  Hioroaolyniara  inftreiiitur. 
CXVJl.    Ubi  Jhesus  eicit  de  tetnplo  enientes  et  vendcntafli'  et  dat 

reaponsuni  PliariB^is. 

OXVni.   Ubi  Jbestis    pnetülit'"    cetoris   viduani    propter    dnu    aeru 
minttta  adiungen«  (iBrobulam  de  Phariaeo  et  pnblicanu  contra 
cos  ^ni  se  cxtollunt. 
f  IJXvini.    De  Mcodeiiiü  qui  venit  ad  JlicBiini  nocte. 
CXX.   De  mnliere  a  Jod^ia  in  adulterio  deprehensa. 
CXXl.   Ubi  JbeBas  maleduit''  floilnean)  et  arnit. 

iit  r  0.  9)  prohiberi  f.  3)  grama  0.         i)  (mriaUini 

6)  hiorüaolyma  F.  6)  acanopegiae  G;  du  Ueicrielwift 

SU  in  F  hi'Ucr  lUr  im  CIUI.  7)  DU   VtberaeKrißt»  n>  CV  wirf  CVI 

=-ifcn«n  I»  SCV  H>i4  XCVI ,  aber  mm  Teil  getagt;  C  Hat  dafür:  GVIL 
iL.  fi«tre  qai  querebat   partem    bereditatis  suic  ot  BimiliEudinom  uvari  divitis 
rroa  9iia,     CVIII.  De  divito  rcverlunti  Wsti  a  christo.         S)  aecu- 
B)   uencntcs   O.  W)   p;:tnlit  O,  II)    mfilediwt 
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CXXII.   Ubi   Jhesus   dicit  parabolam  ad  discipulos   propter   orandi 
instantiam  de  iudice  duro  et  vidua. 

CXXni.  Ubi  Jhesns  interrogatur  a  principibus  sacerdotum:  io  qua* 
potestate  haec  facis?  adiungens  parabolam  de  duobus  filiis 
in  vineam  missis. 

CXXIIII.   Parabolam    de   patre    familias   qui  vineam  ^    suam    locavit 
agricolis. 
CXXV.   Simile  est  regnum  caelorum  hominis  regi  qni  fecit  nuptias 

filio  suo. 
CXXVI.  Ubi  PharisQi   mittunt   ad  Jhesum   dolo  (23*)  iriterrogantes, 
si  licet  tributum  reddere  caesari? 

CXXVII.   De  SadducQis  qui  dicunt,  non  esse  resurrectionem ,  et  inter- 
rogant  de  VII.  fratribus  qui  unam  uxorem  habuerunt. 

CXXVrn.   Ubi   smba  interrogat  Jhesum:    quod  mandatum  maximum 

est  in  lege? 
CXXVmi.   Ubi  docente  Jhesu  in  templo   miserant  Pharisaei  eum   con- 

prehendere. 
CXXX.   Ubi  Jhesus  interrogat  Phariseos:  cuius  filius  est  Christus? 

CXXXI.   Ubi  Jhesus  docet:  ego  sum  lux  mundi. 

CXXXn.   Ubi  Jhesus  faciens    lutum   de   sputo    ponens   super   oculos 

CQci  nati  curauit  eum. 
CXXXIIL   Ubi  Jhesus  agnitus  est  eidem  caecoet  contendit*  multa  cum 

Judaeis. 
CXXXnil.   Ubi   interrogatur  Jhesus  a  Jud^is:    si  tu  es  Christus,    die 
nobis  manifeste. 
CXXXV.  Ubi  Jhesus  resuscitat  Lazarum  a  mortuis  et  principes^  con- 

silium  faciunt ,  ut  interficerent  Jhesum.  ^ 
CXXXVI.   Ubi  non  receptus  in  civitate  Samaritana  Johannes  et  Jaco- 
bus  dicunt  ad  Jhesum:    si   vis  dicimus,    ut  ignis  discendat 
de  caelo. 
CXXXVn.   Ubi  Jhesus  venit  in  Bethaniam  et  multi  JudQorum  euntes 

propter  Lazarum  crediderunt  in  eum. 
CXXXVni.   Ubi  Maria  fudit  alabastrum  ungenti  in  capite  Jhesu  et  in- 

crepat  Pharisaeo '  (23**). 
CXXXVIin.   Ubi  Hierosolymis  Gr^ci  videre  volunt  Jhesum. 

CXL.   Ubi  Pharis^i  interrogant  Jhesum :  quando  venit  regnum  dei? 

CXLI.   Ubi  Jhesus   loquitur  ad  turbas   et  discipulos  de  scribis   et 

Pharisaeis. 
CXLII.   Ubi  Jhesus  laraentat  super  Hierusalem. 

CXLIII.   Ubi  multi  ex  principibus  crediderunt  in  eum  et  non^  confi- 

tebantur,  ne  de  synagoga  eicerentur. 
CXLini.   Ubi  ostendunt  discipuli  Jhesu  structurara  templi. 

CXLV.  Ubi  9  sedente  Jhesu  in  monte**^  Oliveti  interrogant  eum 
discipuli:  quod  Signum  erit  adventus  tui  vel  eorum  qu^ 
dixisti?  et  praedicat  eis  de  cversione  Hierusalem  et  signis 
et  prodigiis. 

CXL  VI.    De  parabola  ficulneae. 

CXLVn.   Ubi  11  Jhesus   diem^^  iudicii  adversus  tempora  Noe  et  Loth 
adsimulavit  et  de  fidele  et  prudente^^  dispensatore.         , 


1)  quo  corr  in  a  G,              2)  ueneam  G.             3)  homni  G.          4)  con- 

tendit  r  G.  5)  principipes  G.              6)  ihm"  r  G.             7)  pharisaeo,  v 

übergeschr.  G.  8)  non  fehlt  G.               9)  Uibi  G.              10)  montem  J^*. 

11)  uibi  G.  12)  diem  fehlt  G.             13)  prudenter  G. 


dar  CnpitDlDberachriAm.  C6 

De  deceni  vireinibUB. 
f!XLVniL  De  CO  qiii  (wregre  proficUccnii  talcota  «ervis  tiiüs  diatribnit. 
CL.  Vt  liiinbi  somper  pi'&eGinctj  ■  sint  et  Incernae  arikntes. 
CLL   De  00   qui  peregre  Rccipere  sibi  regnum  proflcisoeiis '  'X' 

muaa  serris  saJB  dedit. 
Clill.   Cuni  venorit  lllins  hominis  in  sede  nmgestutis  suae. 
CMTl.   Ubi   itflrum    consiliniu    faduiit'    ('24*)    principes    et  vadit 

Judofl  üA  eos. 
CLini.   Ubi  Jbcaua  lavit*  pedes  diEdpulomin. 
OLV.   Ubi  Jbeans  mittet'  diacipnloa    praeparure    sibi    pasolia  et 

didt  eis,  ijnod  anas  ei  vobis  tradit»  irie. 
CLVl.  Ubi  .Theaua  trndet '  de  sftcratntnto  isorporis  et  aan^uinis  tm 
et"  übi  Jbeang  dioit  ad  Petrmii:  espetivlt  asUiias,  nt  vaa 
Ventilat,  et  omnea  bodi^  in  nie  scnndali^iamim, " 
CTjVII.   ITbi  .Ihesns    hortatnr  disci[«ilüa  mios,    iit  nun  |iuvefiiit  cor 

vcatrum. 
CLVm.   Ubi  JbeBQB  dicit  diacipatia  bdis:  qni  qaod  habet,  baiulet. 
"  CLVniL    L'bi  .IheBna  dicit:  ego  aiun  Tjtia  et  vos  palmitea. 

CLX.  Ubi  Jhcaua  veuit  in  Geaatnani  et  orat,  ut  traneferat  cali- 

CLXI,    Ubi  Jndaa  venit  cum  tnrbis  conpraehenderc  .Tbeanni, 
CLXIT.  Ubi  adnleacena  qaidsm  indutns  sindonc  seqnobatur  Jheasm. 
CLXIII.  übi  intenogat  prisceps  sacerdotaiu  Jhesum  de  discipulia  et 

de  ductrina  eiaa. 
[  ÜLXIIIl.   übi  falfli  testes  advei-sus  Jbeaum  quqrebantur. 

CIiXV.   Ubi  prijioipea '"  suceidotuin  adiurat  Jheanra:  ai  tu  ea  Clm- 
stuB.  die  sobia. 

Ubi  trsditur  Pilat«  JheBOs  et  penitetui  Jadas. 
Dbi  Pilatua  audit  inter  Judaeos  (24")  et  dominum  «t  mittlt 
enm  ad  Herodem. 

Ubi  uxor  Pilati  misit  ad  eam  dicens:  nihil  tibi  sit  et  inst« 
Uli. 

Ubi  Pilatus  dimisit  Barabbtin  et  tmdidit  Christum  ad  cru- 
cifigendnm. 

Ubi   dno   latrones  cmn  Christo   cnioifigi  duöimtnr   et  ubi 
Jhesus  de  cruce  de  tiiatr^  hu»  dixit  ad   discipaluni  quem 
diligebat:   ecce  mater  tua. 
CLXJQ.   Ubi  Joaeph  petit  corpus  Jhesu  a  Pilato  et  söpoüvit"  una 
cum  Nicedemo. 

Ubi  Jad^i  signaat  itienumentuiii. 
Ubi  prima  dii;  aabbati  anscitatar  Jheaua  a  mortuia. 
Ubi  cuatodea    monumenti  anntmtJavenint    sacerdotilius   du 
reaürrectione  Chriati. 

übi  JbeauB  apparuit  mulieribua  poat  resurrectiüneiii. 
Ubi  Jhesns  dnobns  euntibus  in  '■  caatellum  apparitit. 


I  1)  pifflönti  Ö-         S)  proflciscent  F.         3)  facti  lunt  F.  4)  lavat  F. 

Bittet  O.             G)  tradit  eerr.   i»  e  G.             7)    trad^t  O.  8)  et  fehl! 

'  mit  ITbi  ein  naifa  Capiitl  (CLVII)  itffiiwt.  9)  acandalt- 

le  G.            10)  prinoapiB  r  G.            II)  aepolit  F.           12)  in 

%tlimii/'r.  ff. 
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66  Uebersicht  der  CapitelUberscliriften. 

CLXXVII.   Ubi  Jhesus  appamit  discipulis  suis. 

CLXXVIII.  übi  Jhesus  iterum  apparuit  Thom^. 

CNXXVnn.   Ubl   iterum  apparuit  Jhesus  discipulis   super  mare  Tibe- 
riadis. 

CLXXX.   übi  Jhesus  ter  dicit  Petro:  diligis  me? 

CLXXXI.   übi  discipuli  euntes  in  Galil^am  viderunt  et  adoraverunt 
dominum  et  adsumptus^  est  in  caelis  coram  eis. 


l)  adsuptus  G. 


Z.   1,   1.     QnoDiam  qtti 

i  eonati  Hunt  ordinäre  nar- 

PHtioneTn    quae    in    nobis    com- 

pletae   sunt    renim,       •'■'    ■■  ■ 

2.    Sicut   tradidenint    nobis, 

qui    ab    inirio    tpsi   Tiderant  et 

piuinistri  (uerunt  germoiuH, 

Visum  est  et   mihi  nsne- 
a    priiicijtio   umnibits  dili- 
[enter  ex  ordino  tibi  fioribtre, 
|«ptime  Theophile, 

Üt  cogBOscae  eonim  rer- 
ionim  de  quibus  entditon  es 
fVentatem. 


uuanta  managü 
zilütuD  ordinön  eaga  thiü  in 
üne  gilultä  «int  rahhonö, 

2.  Sü  üna  sitltun  thic  titür 
fou  aiiaginne  nelbon  yieähnn 
iüti  anibahtä  nnitnin  tiuortus, 

3.  Uaas  mir  gisehan  pifo!- 
gi'nteuii)     Ton    anaginoe    allem 

)  gemlihho     after    antreitu    thip 
scriben,  thü  bezzistu  Thei>])hilt!, 

4.  Thaz  thn  forstantes  therS 
imoi'tö  fon  thCni  thi'i  gilürit 
lijst  uiiär. 


I. 


</.  1 .  1.  Tu  jirinoi|iio  erat 
verbüm  et  vorbum  erat  apud 
deniii  et  deus  erat  verbtim, 

»2.  Hoc  erat  in  prineipio  apud 
deum,      3.   Omnia   per   ipsum 
&cta  sunt  et  sine  ipso  factum 
^t  nihil  qiiod  factutu  est; 
©ra 


ipso  vita  erat  et  vita 
'■©rat  lux  hominum. 

5.  Et  lux  in  tcneliris  lucet  et 
tenehrae  i 
durunt. 


cumpruDf 


1.  1.  In  anaginno  uuas  uiiort 
inti  thaz  uuort  uuae  mit  goie 
inti  got  selbo  uiias  thaz  auort. 

2.  ThaK   iiuas   in    anaginne 
0  mit  gote,     Allii»    thunih  tha/. 

vvurdun  gitän  inti  üzzan  sin 
ni  unax  uiiiht  gitänes  thaz 
thar  gitän  uuas; 

3.  Thaz  nuas  in  imu  Hb  intt 
5  tliaz  lib  uuae  lioht  mannö. 

4.  Inti  thaz  lioht  in  fiustar- 
nessin  üubta  inti  finstames«! 
thaz  ni  bigriffuii. 


n. 


L,    1 ,    5.    Puit     in     diebus  a 
Herodia    regis     Jndei;    quidam 


31   indae  eacerd.  quid.  F. 


3j  1.  Uuas  in  tagnn 
thes    oQninges    ludcnö 


sacerdos ,  nomine  Zacharias 
vice    Äbia    et     iixor    Uli     do 
filiäbua  Äarott    et  nomen    eiue 
Elisabeth. 

6.  Erant  autem  iusti  ambo 
ante  doum,  incedentes  in  omni- 
bns  mandatiB  et  iuetificationi- 
bns  dei  sine  qu^rela,  7.  Et 
Don  erat  illis  filiuB,  eo  qiiod 
esset  Elisabeth  sterilis  et 
ambo  procesBiesent  in  dfobna 
suIb. 

8.  Faiitum  oBt  autem  cum 
■■■  sacflrdotio  fungeretur  in  ordine 
viciB  auae  ante  duum,  9.  se- 
oundum  consnetndinem  eacer- 
dotii,  sorte  exüt,  iit  incensum 
poneret  ingreaans-  in  templiim 
domini,  10.  et  omnie  nmlti- 
tndo  erat  popuü  orans  tom 
hora  incenei. 

II,     Apparuit     antem     illi 

angelua  domini.   etana   a  de.x- 

trifl    altaris    incensi.      12,    et 

Zachariafl  tnrhatua  eat  videns, 

,    et  timor  inruit  super  eum. 

1 3.  Ait  autem  ad  illum 
angeltia:  Ne  timcaB,  Zacharia, 
quoniam  oxaadita  est  depre- 
catio  tua  et  uxor  tua  Elysa- 
beth  pariet  tibi  filium,  et 
vocabis  nomcn  eins  Johannen). 

14.  Et  erit  tibi  gandium 
et  exultatio,  et  mnlti  in  nati- 
vitaleeiue  g;audebnnt.  15.  Erit 
enim  magnus  eoram  dnmino  et 
vinum  et  siceram  non  bibit 
et  spiritu  Bancto  replebitur 
adhuc   (97)    ex    utero    matris 

S5  gaad.  tibi  F.  3a  bihct  F. 


biscof  namen  Zacharias  fon  tha- 
mo  uuehsale  Äbiases  (26)  inti 
quenä  imo  fon  Aaröncs  tohtemn 
inti  irä  namo  uiiue  Elisabeth. 

5  2.  8iu  nuänin  rehtiu  beida 
fora  gote,  gangcnti  in  allen 
hibotun  inti  in  gotcs  rehtfestin 
n^zaa  lastar,  inti  ni  auard  in 
snn,   bithiu    uuanta  Elisabeth 

10  uuas  nnberenti  inti  beidu  fraui 
gigiengiin  in  irö  tagun. 

3.  TJnard  thö.   mit'thiu  her 
in    biscofheite    giordinöt    nna« 

15  in  antreitu  eines  uuehsalsB 
fora  gof«,  aller  giuuonu  thes 
biscof  heites  in  lözae  firamgieng, 
thaz  her  uuihrouh  branti  ingan- 
genti  in  gotes  tempal,   intial 

üo  thin  menigi  unae  thea  folkes 
üzze,  betönti  in  thero  ziti  thea, 
rouhennes. 

4.  Araugta    gib   imo    got« 
engil,    stautcnti  iii  zeao   thea 

85  altares  thero  uuihrouhbruneti. 
Thänän  thö  Zacharias  nuard 
gitmobit  thaz  aehenti,  inti 
forhta  anafiel   ubar   inan. 

5.  Quad  thö  zi  imo  ther 
»0  engit:  ni  forhti  thü  thir,  Zacha- 
rias, uuanta  gihöi-it  ist  thtn 
gibet,  inti  thin  quena  Elysa- 
beth  gibirit  thir  sun,  inti  neiu- 
nis  thü  sinan  namon  löhannem. 

sb  6.  Inti  her  ist  thir  gijbho 
inti  btidida,  inti  manage  in 
sinero  giburti  mendent.  Her 
ist  uuörliliho  mibhil  fora  tnih- 
tine  inti  unin  noh  lid   ni  trin- 

*o  kit  inti  heUages  geistes  uuir- 
dit  gifullit  fon  hiiiäu  (27)  fon 


iloiim  i|jH(iru 


17.  El  ipao  praoceilet  anfe 
iiliim  in  spiritu  et  virtute  He- 
liau,  iit  coüvertat  cnrda  palniDi 
in  HlioH,  et  lineredibileij  ad 
iniidentiam  iuetoruiu,  paravo 
tioraino  plebem  perlectam. 

18.  St  dixit  Zacharias  ad 
.ingolum:  ünde  lioci  Hciamr 
■  fz-o  cnim  sum  eenex,  et  uxur 
[iitia  procijHnit  in  diebus  siüs. 


kl 


I.  Et  reBpondens  aDgeliis 
üi:  Ego  fiiiin  Grabriel, 
adflto  ante  deiim,  ut  niis' 
ad  te  haBc  tibi  cväiX' 
ji.'lizaru.  20.  Et  Bcce  em  » 
Mwn8  cti  non  potcris  loqui 
nsijiie  iu  dicm  fjuü  haec  fiant, 
pro  eo  ipiod  non  crcdidisti  ver- 
lii»  meis,  ijuac  implubunhir  in 
l.e.mpore  suo.  j 

•21.  Et  erat  plebs  esiicc- 
i.iQB  Zachariam,  et  mirabantiir 
>|i[>.id  tai'darot  ipae  in  templ». 
-i".  EgrbssuB  autem  non  pote- 
Kii.  luqni  ad  illos,  et  cogno-  s 
rrunt  qittjd  viBiaiiem  vidissot 
III  templo.  Et  ipse  erat  innu- 
rim  illia   tst  pennaniiit  nmtna. 

23,  Et  l'actlim  est  nt  inpleti 
«Tint  diüB  officü  ciuB,  abiit  in  s 
(l'imum  suam;  24.  post  hos 
iiiiteiQ  dies  concepit  Elisabeth 
lixor  eins  et  occultabiit  so 
luenaibne  'V'  dicons ;  25.  quia 
-ic  mihi  i'ecit  dominiia  in  äio-  < 


mnoter,  inl.i  rminagö- 
IsrahelcM  barnö  giiiuerbit  KJ 
truhtino    gote   iro. 

7.  Inti  liLT  ferit  fora  inan 
in  geistb  Inli  in  inogino  He- 
llaaes,  tliaz  her  giuuente  her- 
zi'ln  fatei'ü  in  kind.  inli  uufi;!- 
louht'oUe  zi  unistuome  rehterfl, 
gamiien  iruhline  thunililhigan 
tblc. 

8.  Inti  quad  Zacharias  zi 
thomo  üngilo:  unanän  uuoiz  ih 
thazr  ih  bim  alt,  inti  min 
quona  fi-am  iet  gigangan  in 
irä  tagun. 

9.  Thö  actlingönti  thic  engit" 
quad  imo:  ih  bim  Gabritil, 
tbie  azstantu  fora  gotc,  inti 
bin  gisentit  zi  iHr  thiaii  t.hir 
«agcn.  Inti  nn  uiiirdiet  thii 
Huigenti  inti  iii  mäht  epi'ühhaD 
inizan  tlien  tag,  in  themo  thisu 
uuerdent,  bithiii  uuanta  thü  ni 
gilotibtÜB  minön  nnortim ,  thiu 
thär  giCultu  uuerdent  in  iro  ziti. 

lU.  Inti  unaa  thaz  folc  bei- 
tönti  Zachariam,  inti  vvwnt«- 
rötnn  thaz  her  lazzela  in  templo. 
Her  üz  gangen ti  ni  mohta 
aprehhan  zi  in,  inti  forstiiontiin 
thaz  her  gisiht  giisali  in  templo ; 
hur  thaz  bouhnenti  in  thimih- 
uuoneta  slum. 

11.  Inti  gifiütc  mii'dun  thö 
tagä  flinea  ambahtoa,  giong  in 
sin  hüs;  aller  then  tagon  int- 
tiong  Eliaabeth  sin  quena  Inli 
tougilta  aih  fimi' mänöda,  que- 
denti;  uitanta  aus  teta  mir 
trohtin  in  tagon,   in  then  her 


B7  niirabMitm-  —  tomplo 
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Taüan  2,  11  —  3,  7. 


bu8 ,      quibus     respexit     (28)       giscouuuota  (28)  arfirran  nunan 
auterre  obprobriiiin  meum  inter      itiuuiz  untar  mannon. 
homincs. 

m. 

L.  1,  26.  In  mense  aiitem  5  3,  1.  In  themo  sehsten  ma- 
sexto  missus  est  angelus  Ga-  nüde  gisentit  uuard  engil  Ga- 
briel a  deo  in  civitatem  Gali-  briel  fon  gote  in  thie  bürg 
leae,  cui  nomen  Nazareth,  GalileQ,  thero  namo  ist  Uaza- 
27.  ad  virginem  disponsatam  reth,  zi  thiomiin  gimahaltero  *' 
viro,  cui  nomen  erat  Joseph,  lo  gommanne,  themo  namo  uuas 
de  domo  David,  et  nomen  vir-  loseph,  fon  hüse  Däuides,  inti 
ginis  Maria.  namo  thero  thiomiin  Maria. 

28.  Et  ingressus  angelus  ad  2.  Inti  ingangenti  ther  engil 
eam  dixit:  have  gratia  plena!  zi  im  quad:  heil  unis  thü 
dominus  tecum,  benedicta  tu  i5  gebono  foUu!  tmhtin  mit  thir, 
in  mulieribus..                                   gisegenot  sis  thü  in  uuibun. 

29.  Quae  cum  vidisset,  tur-  3.  Tho  siu  thiu  gisah,  uuas 
bata  est  in  seraaone  eins  et  gitmobit  in  sinemo  uuorte  inti 
cogitabat,  qualis  esset  ista  thähta,  uuelih  uuäri  thaz  uuo- 
salutatio.                                       20  laqueti. 

30.  Et  ait  angelus  ei:  ne  4.  Quad  im  ther  engil:  ni 
timeajs,  Maria,  invenisti  enim  forhti  thir,  Maria,  thü  fundi 
gratiam  apud  deum;  31.  ecce  huldi  mit  gote;  seno  nu  inphä- 
concipies  in  utero  et  paries  his  in  reue  inti  gibiris  sun  inti 
filium  et  vocabis  nomen  eins  25  ginemnis  sin  an  namon  Heilant. 
Jhesum. 

32.    Hie    erit     magnus     et  5.  Ther  ist  mihhil  inti  thes 

filius  altissimi  vocabitur,  et  hoistcn  sun  ist  ginemnit,  inti 
dabit  illi  dominus  sedem  David  gibit  imo  tmhtin  sedal  Däiü- 
patris  eins,  et  regnabit  in  so  des  sines  fater,  inti  rihhisot 
domo  Jacob  in  aeternum,  33.  et  in  hüse  läcobes  zi  euuidu,  inti 
regni  eins  non  erit  finis.  sines  rihhes  nist  enti. 

34.  Dixit  autem  Maria  ad  6.  Quad  tho  Maria  zi  themo 
angelum:  quomodo  fiet  istud?  engile:  wuo  mag  thaz  sin? 
quoniam  virum  non  cognosco.    35  uuanta  ih  gommannes   uuis  ni 

bin. 

35.  Et  respondens  angelus  7.  AntKngota  tho  ther  engil, 
dixit  ei :  Spiritus  sanctus  super-  quad  im :  thie  heilago  geist 
veniet  in  te,  et  virtus  altis-  quimit  ubar  thih,  inti  thes 
simi    obumbrabit  tibi,  ideoque  4o  hohistcn  megin  biscatuit  thih, 


12  mariam  F. 


5  manwcle  corr.  in  0  16  sis  thü  in  uuibwn  corr.  in  o  21   Üier  r 

34  sin  35  nuis        .     37  th^r  enffil  r 


S  ijHod  nascetiiv  Riinctiim  vot^ji- 


Et  ecce  Blisabefli  cog- 
□ata  tua  et  ipsa  ooncepit  lilium 
in  seneotute  sua,  et  Mc  men- 
fiis  öst  (39)  sextuB  illi,  qime 
vncatiir  stcrilis:  37.  Quiu  non 
■  'i-it     imiioBsibilc     apiid    deum 

:iS.  Dixit  autem  Maria:  Kcce 
iiiailla  dömim,  fiat  mihi  tmcnn- 
ilaiu  vorbum  tuiiiu.  Et  dis- 
'ui^sib  ab  illa  angeliis. 

äU.  UxBurgena  autem  Maria  i 
in  diebuä  illis  abüt  in  montana 
>'!im  festinatione  in  civitatem 
.Inda,  40.  et  Intravit  in  dumnm 
/.achari^,  et  salutavit  Elisabeth. 

■11.  Et  factiira  est  ut  audi-  i 
'.  it  säliitationem  Marias  Elisa- 
Ijoth,  exiiltavit  infans  in  utero 

Et  repleta  est  apiritii  eancto 
KlLitab<;th,  42.  et  exclantavit 
VI  ICO  magna,  et  dixit:  bene- 
'licta  ta  inter  mulieres  et  bene- 
diotuB  IruotuB  ventriu  tui, 
et    tinde    hoe     mihi,    ut 

jpat  mater  domini  mei  ad  me! 

.  Eoce  enim   ut  facta  etit 

i  aalutationis   tuae  in   auri- 

,  exültavit  in  gaudio 

Ine    in  utero  meo,     45.   et 

.  qua«   credidit,   quoniam 

eientur,  ea  quae  dicta  sunt 

lomino. 


r  —  4.  4-  71 

bithiu  tiian  thir  gib-Ji-an  iiiiir- 
dit  builag,  Ihaz  uuirdit  ^iuem- 
nit  gotOH  barn. 

8.  Seuonu  Eiisabatk  thin 
magin,  siu  inphieng  sun  in  irä 
alltuomo,  inti  thia  ist  thie 
achsto  niÄnöd  thuru,  tbiii  tbär 
ginomoit  ist  unborenta:  bithiu 
inmnta    nist    iinödi    mit    goto 

'  iogiuuclih  uuort. 

9.  Thö  quad  Maria:  ai?nonu 
goteß  thiu,  uuese  mir  arter 
tliine.mi)  uuort e.  Inti  arfuor 
thö  fon  iru  thie  engÜ. 

4,  1-  Arstantenti  Maria  in 
tben  tagou  gieng  in  ,  gibirgii 
mit  ilungTi  in  ludenö  bürg, 
ingieng  thö  in  hüa  Zachariases 
inti  beilizita  Ilelisabeth. 

2.  üuard  thö ,  so  aiu  gihorta 
heilizunga  Mariün  Elisabeth, 
gii'ah  thaz  kind  in  irä  reno. 

3.  Unard  t!i6   git'uUit   heilar 
!i  ges    geietes    Elisabeth,    arriof 

mihhilero  stemnu  inti  quad: 
gisegenöt  sis  thü  untar  nuibun, 
inti  gisogun&t  si  thie  uuahHmo 
thinero  uuamba,  inti  nuanän 
SU  mir,  thaz  queme  mines  truh- 
tines  muutßr  zi  mir? 

4.  Senonu  so  sliumo  so 
thiu  stenma  uuard  thino»  hei- 
lizinnes  in  nünon  önin,    gilUh 

95  in  gifohen  kind  in  minemo 
reue,  inti  säligu  thiu  thir 
giloubta,  uuantathiu  unordent 
gifrcnütu,  thiu  thär  giquetan 
vviirdun  iru  fon  trubtine. 


10  et  —  eliaub.  a 


I 


4G.  Et  ait,  Maria:  magnift- 
cat  anima  mea  dominiirn,  47.  et 
exaltavit  spiritna  mens  in  doo 
salutaritfieo,  48.  qnia  respexil 
huimlitatem  anciliau  anae. 

Ecoe  enün  ex  hoc  beatam 
me  dicent  onmüs  generationea, 
49.  quia  fecit  mihi  magna, 
(30)  qiii  jiotena  ust,  et  nan- 
ctum  nomen  ei«s,  50.  et  mise- 
ricordia  eins  in  progeniaa  et 
proganiea  timentibus  eum. 

51.  Fecit  polentiam  in  bra- 
chio  Buo,  diapersit  superbos  ■ 
mentc  cordis  aui,  52.  depo- 
suit  potentes  de  aede  et 
exaltavit  humües.  53.  Esu- 
rie.ntea  implevit  bonis  et  divi- 
tee  dimieit  inan^a.  : 

54.  öuBcepit  Israhei  pueniin 
siium,  memorari  miaei-icordi^ 
siiie,  55.  aiclit  locutus  ent  ad 
patres  noetroa,  Abraham  ot 
Bemini  eiub  in  s^ciila.  -• 

56.  Manait  autera  Maria  cum 
illa  quaai  niensibua  tribus  et 
rcyeraa  eat  in  domum  aiiam. 


L.  1,  57.   Elisabeth    aiitem  s 
impletum   ettt  tempua  pariendi 
et  peperit  üliuin  suiim. 

58.  Et    audierunt  vieini  et 
co^ati  eius ,  quia  maguiücavit 
dominua    misericordiam    Buani  ^ 
ciim  illa,  et  congratulabantur  ei. 

59,  Et    factnm    est   in   die 
octava,   venerunt  circumeidere 

i  et  vocabant   eum  no-  i 


5.  Thö  quad  Maria:   mihhi- 
hjbü     min     eela     triihtin, 
gilah   min    gcist    in    gote 
nemo   Tieüante,    bithiu    nuanta 

;  her  giscouuöta  odmuoti  äinerg 
thiuui,   . 

6.  ä^nonu  fon  tbia  BäÜgs^ 
loib  ijnedent  allu  ciinuu,  bltj 
tbin    unanta   mir   teta  nühhlTn 

0  (3Ü)  tbie  thur  mahtig  ist,  i^t 
hcilag   sin   namo    inti  ein 
tida   in   cnnitiit    inti    in  catwi: 
inan  forhtantßn. 

7.  Teta    mahl     in    ain 
i  arme,     zisprcitta    ubai'bnhtig^ 

muote  sines  hemen,  nidtir 
giaazta  mahtige  fon  sodale  ii 
arhiiob  ödmuotige,  hungerMiW 
gifulta  guotö  inti  ötäge  forliffi 
a  itale. 

8.  Inpbieng    Israb^l     tünai 
kneht    zi   gimuntigönne    ai 
miltidu,  aö  her  aprab  zi  nsa^ 
l'aterun,  Äbntbäme  inti  sineinQt< 

:>  sämen  zi  uaerolti, 

'J.  "üuontita  Maria  mit  irü 
näh  tliii  manödä  iiUi  uuarb  a 
kk  hns. 


9.  Elisabeth  uuärlibba  uaarc 
gifuLiit  zit  zi  beranne  iat 
gibar    irä    aun. 

10.  Inti  gihcirtiin  thaz  i'^ 
irä  nahiaton  inti  irä  cnndoä 
thaz  truhtin  mihhilöaöta  cäni 
miltida  mit  im,  iati  gü&hitft 
mit  iru, 

11.  Uuard  thö  in  themc 
ahtnden  tage,  quämun  zi  bi- 
enidanne    thaz   kind,     uamttü: 


l.  33.  38  thö  2,  3  min  5  6iim. 

19  ötigo  20  itnle  21   siaan  2'i  sä 

30  uuHtI.  31  zit         33  ^bSrtun         35  »na 


1  (2)  Bin  18  öd». 

24  falcrim  sow. 
39  ahtiideu  eorr. 


le    pdtrift    cias    Zachariuni. 

SO.   I^t  ruspnndona  niatitr  eins 

disit:    npqnaqnani ,   ecd   TOca- 

liitiir  .lohanncB.      ßl.  Kt  dixe- 

it  ad  illam:   qnia   ncmn  est, 

cognatiünc  tua  um  vucetur 

nomine, 

iS.   Innuobant    aiitcin  patri 

,  quem  viäüet.  vocari  enm? 

Et    postulans    piigillarem 

ipsit   dioous:    Jolinnnes  est 

len    eins;    et    inlrati    sunt 

iTBTBi.       64.    Apertuni     edt 

ilico   OB  cius,    (31)  iit 

igna  oinB,  et  loqiiobatur  bc- 

Tiedicüna  de  um. 

65.  Et  faotufi  est  timor  Mupor 
'juines  vidinos  uonim  L-t  fiujier 
■  ■mnia  aicmtBJia  JudeQ  diYiilga- 
tiuntiirinuma  vt'i'ba  h^c,  66.  et 
juiBiiprunt  onmes  nui  andienint 
GOrdo  Buo  diceutes:  qitid 
iste  ertt?  etetiiui 
lUB  domini  6rat  cum  illn. 
67.  Et  Zacbai-ia»  pater  ein« 
iplötuH  est  Bpirttn  Raacto  et 
liropUetavit  ditsens:  68.  Bene- 
(liülus  doaiinu»  den»  Israhel, 
qiiia  »Tsitavit  et  fecit  rodem- 
tiuncm  plebi  wuac  63.  et 
ci-exit  cornii  saliitis  nobis  in 
domo  David  pueri  eiii. 

711.  Öicut  locutne  est  per  ob 
Haactorum.  qui  a  s^eu!«  sunt, 
prophotaPiini  eins,  71.  salu- 
tom  üx  inimicie  noBtris  et  de 
manu  oniiiiiim  qui  odemnt  nos, 
72.  ad  läeiendam  miaericordiam 
uiiin  patribus  nostria  et  nie- 
morari    testamenti    sui    sancti, 


V 


Sl  audierant  J'. 

J. 

1  zaoliariä 
itS  et             11  ^ 
hüte                 bin 

filftr<ia  oor,:  in  u 

irjaii  ninnw  lalcr  riaiiwri  /.acha- 
riaui.  Anllingöla  thü  sin  laao- 
ter  int!  quad:  uio  iu  altarei, 
i'izar  Bin  namo  Bcal  sin  löhan- 

'  nee.     Inti  noädun  et  im:  nio- 

inan  nist  in  thineioo  cimne  thie 

thiir  ginemnit  m  thsBeiuo  uainon. 

Vi.    Boiihnitun    thü    sincmo 

fater,    unenan    her  imolti  inan 

0  giiiemnitaa  uiiGeao?  Bat  tho 
BpribBahses ,  screib  uns  ([ue- 
danti:  löhannes  ittt  mn  namo; 
wnntoröfcon  tliaz  thö  aliö. 
Gioffonöta  sih  thii   »tiunio   Bin 

h  miind  (31)  inti  Bin  zimga,  inti 
Bprah  got  uuihenti. 

13.  TJuard  thfl  forhta  ubar 
alle  irö  nähtaton  inti  ubar  allii 
gibirgu  ludeno  vviirdnn  ginifi- 

II  rit  allu  thisii  uiiort,  inti  gi- 
saztun  allö  thie  iz  gihörtun  in 
irö  herzen  bus  quedantü:  uuaz 
uiiftnis  those  Itneht  Bir  inti 
goteB  hant  uuae  mit  imo. 

s  14.  Inti  Zacharia»  sin  lätep 
miard  giiiiDit  heüagcB  geistes 
inti  iiiiizagüta  f^UB  qucdanti: 
Gimiihit  ai  truhtin  got  Isra- 
helö ,     bithiii     uuanta    uuisöta 

0  inti  teta  löstinga  Binemo  Iblke 
inti  arrihta  hom  heili  uns  in 
hüflt)  Däuides  »inca  knehtee. 

15.  So  her  aprah  Ihunih 
mnnd  heüagorö.  thie  foo  uue- 

s  roHt  uuänin,  Bincrö  «uizagono, 
heili  f'on  unaaren  fiiantun  inti 
fon  henti  allerö  thie  unaih 
hazzötun,  zi  tuonne  miltida 
mit     unsaren     taternn     inti    zi 

u  gihiigenno   sincro  heüagim  gi- 


36   üiuituil   ( 
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73.  lusmranduin  quod  iiiravit  uniznessi,    thero  eidburti  thie 

ad  Abraham   patrem  nostrum,  her  suor    zi  Abrahame   unsa- 

daturum  se  nobis.  remo  fater,  sih  uns  zi  gebanne. 

74.   TJt  sine  timore  de  ma-  16.   Thaz    üzan    forhta   fon 

nibus    inimicorum     nostrorum  5  hentin    unsere    iiianto    arloste 

liberati   serviamus  illi     75.  in  thionomes  imo   in  heilagnesse 

sanctitate     et    iustitia     coram  inti    in  rehte   fora    imo   allen 

ipso   Omnibus  diebus  nostris.  unsaren  tagun. 

76.    Et    tu    puer    propheta  17.  Thü  kneht  uuizago  thes 

altissimi     vocaberis,     praeibis  lo  hohisten  bis  thü  ginemnit,  fora- 

enim  ante  faciem  domini  parare  feris  uuärlihho   fora   truhtines 

vias    eins,      77.    ad    dandam  annuzzi    zi     garuuenne    sinan 

scientiam  [salutis]   plebi    eius  nueg,     zi    gebanne    uuistuom 

in     remissionem     peccatorum  heili    sinemo  folke    in  forläz- 

eorum.  (32)  i5  nessi  iro  suntono.  (32) 

7.8.  Per  viscera  misericordiQ  18.   Thuruh    innuouilu   mil- 

dei  nostri,   in  quibus  visitavit  tidä    unsares    gotes,    in   then 

nos  oriens  ex  alto,     79.  inlu-  uuisota  unsih  üfgang  fon  hohi, 

minare   bis    qui  in  tenebris  et  inliuhten  then  thie  thär  in  fin- 

in   umbra   mortis   sedent,    ad  20  stamessin  inti  in  scüuen  todes 

dirigendos    pedes    nostros    in  sizzeni,    zi    girihtenne  unsera 

viam  pacis.'  fuozzi  in  uueg  sibbä. 

80.   Puer    autem    crescebat  19.  Ther  kneht  wuohs  inti 

et    confortabatur     spiritu     et  uuard  gistrengisot   geiste   inti 

erat  in  deserto  usque  in  diem  26  uuas  in  vvuostinnu  unzan  then 

ostensionis  su^  ad  Israhel.  tag  sinero  arougnessi  zi  Israhel. 

V. 

ML  1,  1.  Liber  generationis  5,  1.  Buoh  cunnes  Heilantes 

Jhesu  Christi  filii  David,  iilii  Christes,  Däuides  sunes,  Abra- 
Abraham:  2.  Abraham  genuit  30  mes  sunes:  Abraham  gibar 
Isaac.  Isaac  autem  genuit  Isäken.  Isaac  gibar  lacoben. 
Jacob.  Jacob  autem  genuit  läcob  gibar  ludam  inti  sine 
Judam  et  fratres  eius.  3.  Ju-  bruoder.  ludas  gibar  Phares 
das  autem  genuit  Phares  et  inti  Zara  fon  Thamar.  Phares 
Zara  de  Thamar.  Phares  autem  35  gibar  Esromen.  Esrom  gi- 
genuit  Esrom.  Esrom  autem  bar  Aramen.  Aram  gibar 
genuit  Aram.  4.  Aram  autem  Aminadaben.  Aminadab  gibar 
genuit  Aminadab.  Aminadab  Naasonen.  Naason  gibar  Sal- 
autem  genuit  Naason.  Naason  monen.  Salmon  gibar  Boozen 
autem  genuit  Salmon.     5.  Sal-  ^o  fon  Eachab.    Booz  gibar  Obe- 

4  manu  F.  13  salutis  nc2  G.  14  remissione  F. 


5  aridste  8  tagtm  corr.  in  0  9.    10   thü  11   uuarl. 

13  uuist.  14  forläzn.  18  umsota  lifgan  33  Phares  — 

S.  75,  1  gibar  fehlt  B. 


babc 

w 


m    ^-onuit     Born    iln 
.achiib,      Üdüz    au  tum    guitull 
Oliod   f)x  Ruth.     Obod  aiileiii 
geiiuit    jG8Be.       JesHe     aut^ui 
leiniit    David    regem.  s 

6,  David  autem  rex  genuit 
[omonem.  7.  Salonion  niiteiu 
luit  Roboam.  Roboam  auteu 
'geanit  Äbia.  Äbia  autem 
geDtiit  As».  S.  Aaa  auteiu  10 
gcauit,,  JdBaiihal.li.  Jot^aphath 
autem  gunuit  Juram.  Joraiu 
autem  gunuit  Oniam,  9.  Ozia» 
autom  geunit  Joathaiu.  Joa- 
tham  autem  genuit  Äcbaz.  is 
(33)  Ächaz  autem  gemilt  Ezo- 
chiam.  10.  Ezectiiae  autem 
genuit  ManaHstin.  Manaases 
:teiu  genuit  Äuimon.  Ammon 
genuit  Josiam.  so 

Josias  autem  genuit 
loniara  et  fi-atrea  oius 
transmigratione  Babylonia. 
Et  poBt  tranemigrationom 
ihylonis  JeeliOBiaa  genuit  »5 
>alathieL  Salathiel  autcui  ge- 
nuit Zorobabel.  13.  Zom- 
babol  aiitera  gemiit  Ablud. 
Lbiud  autem  genuit  Eliacliim. 
"iachim  autem  genuit  Aaor.  S" 
Aüor  antem  genuit  Öadooh. 
ool»  autem  genuit  Eliachim. 
liar.him  autem  genuit  Eliud. 
lÖ.Eliud  autem  genuit  Bleazar. 
Eleazar  autem  genuit  ilatth an.  sö 
Mattlian  autem  genuit  Jacob. 

16.  Jacob  autem  genuit  Jo- 
seph   vinim   Mariae,    de   qua 
aatus  ust  Jheaus,    qui  vocatiir 
Christus,    (i.  3,  34.)  Abraham  m 
autem   f'nit    filius  Tharae,    qui 


den  fou  tlidh.  Obi^d  triba 
lesse.  Uh>^,^  glbar  IVmhUv. 
thou  cuning. 


2.  Däuid  Iher  cuning  gibar 
Salomonen.  Salonn'm  gibar 
lUiboämen.  Roboäm  gibar  Ahia. 
Äbla  gibar  Ä«a.  Asa  gibnr 
I6saphfi,then.  lösaphÄth  gibar 
löramen.  löram  ^ar  Oziasen. 
Oziaagibarlöathamen.  löatham 
gibar  Ächazen.  (33)  Achaz 
gibar  Ezechiasen.  Ezechias 
gibar  Hanasseson.  M^naHse« 
gibar  Ammöneii.  Ammön  gi- 
bar losiasen. 


3.  loeias  gibai'  techoniasen 
inti  läah  bniodcr  in  thcro  t'ertj 
zi  Babylfiniu.  Inti  aftcr  thero 
Ifertl  zi  Babylöniu  lechonias 
gibar  SalatMelen,  Salathiel 
gibar  Zorobi'ibelen.  Zorobäbel 
gibar  Abiuden.  Ablud  gibar 
Elittchimen.  EHi'vchun  gibar 
Azoren.  Azör  gibar  Sädöchen. 
Bädöch  gibar  Eüächimen.  Elia- 
chim gibar  Elinden.  EUüd 
gibar  Eleäzären,  Elettzär  gi- 
bar Matthänen.  Matthän  gibac 
läcöbon, 


4.  läcöb  giliar  löschen  gom- 
man  Mariün ,  ton  thero  giboran 
ist  Tleilant,  thie  thär  ist  gi- 
ncmnit  Christ.  Abraham  uuas 
Bun  ThärQ,    thio  uuaB  Nachor, 

lomonein   sx   ca   qune    futt  uiiae    F. 
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76  Tatian  5,  4  — 8. 

fuit  Nachor,     35.  qui  fuit  Se-  thie   uuas   Seruch,    thie    mias 

ruch,  qui  fuit  Eagau,  qui  fuit  Ragau,  thie  uuas  Phaleg,  thie 

Phaleg,  qui  fuit  Eber,  qui  fuit  uuas    Eber,    thie    uuas    Salse, 

Salae,  36.  qui  fuit  Cainan,  qui  thie    uuas   Cainan,    thie   uuas 

fuit  Arfaxat,  qui  fuit  Sem,  qui  5  Arfaxat,   thie  uuas  Sem,   thie 

fuit    Noe,     qui    fuit    Lamech.  uuas  Noe,   thie  uuas  Lamech, 

37.  qui  fuit  Matusal^,  qui  fuit  «  thie  uuas  Matusal^,  thie  uuas 

Enoch,  qui  fuit  Jared,  qui  fuit  Enoch,   thie  uuas  lared,    thie 

Malelehel,  qui  fuit  Cainan,  uuas     Malelehel,     thie     uuas 

10  Cainan, 

38.   qui  fuit  Enos,    qui  fuit  5.  Thie  uuas  Enos,  thie  uuas 

Seth,  qui  fuit  Adam,    qui  fuit       Seth,    thie  uuas  Adam,    thie 
dei.  (34)  uuas  gotes.  (34) 

Mt,  1 ,  17.  Omnes  gene»atio-  6.  A116  thio  giburti  fon  Abra- 

nes  al^Abrahamusque  adDavid  15  häme  unzan  Däuiden  uuärun 
generationes  XIIII.  et  a  David  fiorzehen  giburti  inti  fon  Dä- 
usque  ad  transmigrationem  Ba-  uide  unzan  üzfart  zi  Babylo- 
bylonis  generationes  XIIII.  et  niu  fiorzehen  giburti  inti  fon 
a  transmigratione  Babylonis  thero  uzferti  zi  Babyloniu  un- 
usque  ad  Christum  generatio-  20  zan  Christ  fiorzehen  giburti. 
nes  Xim.  7^   Cristes    cunni    uuas    so: 

18.  Christi  autem  generatio  Mit  thiu  uuas  gimahalit  thes 
sie  erat :  Cum  esset  desponsata  heilantes  muoter  Maria  losebe, 
mater  Jhesu  Maria  Joseph,  er  thiu  zisamane  quämin,  uuas 
antequam  convenirent,  inventa  25  siu  fundan  so  scaiFaniu  fon 
est  in  utero  habens  de  spiritu  themo  heilagen  geiste.  loseph 
sancto.  19.  Joseph  autem  vir  tho  irä  gomman  mit  thiu  her 
eins  cum  esset  iustus  et  nol-  reht  man  uuas  inti  ni  uuolta 
let  eam  traducere,  voluit  oc-  sie  meldon,  uuolta  tougolo  sia 
culte  dimittere  eam.  30  forläzzan. 

20.  Haec  autem  eo  cogitante,  8.  Imo    tho    thaz   thenkeii- 

ecce  angelus  domini  in  somnis  temo  girado  truhtines  engil  in 

apparuit  ei  dicens:  Josejji  fili  troume   araugta    sih    imo   inti 

David,  noli  timere  accipereMa-  quad:  loseph  Däuides  sun,  ni 

riam  coniugem  tuam,  quod  enim  35  curi  thü   forlftan   zi    nemanne 

in  ea    natum   est,    de  spiritu  Mariün  thina  gimahhün,  uuanta 

sancto  est.     21.  Pariet  autem  thaz   in  iru  giboran  ist,   thaz 

filium,   et  vocabis  nomen  eins  ist  fon  themo  heilagen  geiste, 

Jhesum,     ipse     enim     salvum  Siu   gibirit   sun,    inti   thu  gi- 


14  omnes  ergo  gen.  F,  24  mater  eins  F. 


1—9.  11.  12  ihie  rc  in  er  17.  19  üzf.  21.  25  ed  (J'ehU  25 

in  B)  24  ^r  27  {in  B  fehlend).  31  thÖ  35.  39  thü 


TutiuiD  &,  8- —  i; 


lel  [lopiiliiiu  Kiiiim  a  potica- 
Keomm. 

S2.  Q^no  autaui  totum  fuotum 
adimploiBtiir     quod  5 
ilintnni  est  a  domina   per  pro- 
lihetam    diceiitem;      23.    Ec«e 
virgo  in   utero  habebit   ot  pa- 

Bfllium,  et  Tocabiint  nomen 
Emmanuel,  quod  est  intor-  in 
attuu :  nobiHCum  deus,  (3ö) 
i.  Exsurgens  autem  Joseph 
ümno    f'ecit    sicut   pr^cejtit 
»ngelus   domißi   ot   accepit  ir 
I      pflnjugem    miam       25.    et    non 
coguoecebat  cam,  donec  pcporit 
m-  äliuin    suiiDi   primogenitum   et 
I^Hpavit  nomeiL  eius  Jbeäum. 
^^^K.  2,  1.  Factum  cet  autem  a 
^^Häii^biiB    illis,    Bsjit    edictum 
^^ffC^sare  ÄuguBto,   ut   descri- 
hcretur  univerRns  orbia.  2,  H«c 
d'iscriptio    prima    facta   est   a 
praeside  Syriaj  Cyrino,     3.  et  ai 
ut  profitercntnr 
Egali  in  euam  ciTitatem. 

.  Ascendit  autem  et  Joseph 
dilea  de  civitate  Kazareth  sc 
Kjndaeam  et  in  civitatem 
|rid,  quao  vocatur  Bothle- 
eo  quod  esset  de  domo 
Hamilia  David,  5.  ut  profi- 
ntur  cum  Maria  desponsata  s; 
1  uxore  pregnante. 


,  S^tum  est  antem  cum 
at  ibi,  impleti  sunt  dies  < 
n&reret,   7.  et  peperit  filium 


ueiuiiiü  s'man  nanion  lleilani, 
bithiu  uuantä  ber  ninaz  tbic 
hiiilast  luot  Ion  ivÖ  suntön. 

y.  Thaz  algaTo  gilän  int, 
thaz  um'iri  gif'ullit  thaz  thär 
giiiuetan  uuas  fon  truhtino 
thuruh  then  uuizagon  sus  que- 
dantan:  Senonu  thiorna  in 
rcuö  baböt  inti  gibirit  sun  inti 
giheizzcnt  sinaii  namon  Emma- 
nuc!.  thaK  ist  arrekit:  mit  un» 
got,  (3&) 

10.  ÄrBtantanli  thö  löseph 
tun  slalc  tatti  so  imo  gibüt 
trulitiuBs  engil  inti  inphieng 
Biua  giniahhiin  inti  ni  uuard 
ivÄ  uüis,  unzan  siu  gibar  irä 
sun  eristboranün ,  inti  gihiez 
sinan  namon  üeQant. 

11.  Uuard  thü  gttän  in  thOn 
tagun,  f'ramqiiam  gibot  ton 
demo  alnualteu  keiaure.  thaa 
gibrieuit  wurdi  al  tUeae  um- 
biuuertt.  Thaz  giacrib  iz  en- 
gten uuard  gitän  in  Syriu  Ion 
demo  .grauen  C'yrine,  inti  t\ni- 
run  alle,  thaz  biiähin  Ihionöet 
[iogiuuelihj  in  sinero  burgi. 

12.  Fuor  thö  löseph  fon 
Cralileu  fon  thcro  burgi  thiu 
liiez  I4azareth  in  ludonö  laut 
inti  in  Däuides  bürg,  thiu 
uuas  ginomnit  Bethleem ,  bithiu 
uuauta  her  uuas  Ion  hüse  inti 
ton  hiuuiske  Däuides.  thaz  her 
giiähi  saruan  mit  Marii'in  imo 
gimahaltero  gimahhün  so  seal- 
faneru, 

13.  Thö  siö  thär  uuärun, 
Fviirdun  tagft  gifulte,  thaz  siu 
bäri,    inti  gibar  irä  sun  erist- 


1  gibat 

((  jrnnB  uunrail. 


■kl 


Bnm»  primog;enitum  et  pamÜH 
etiio  involvit  et  reclinavit  emn 
in  preeepio,  quia  non  erat  eis 
loctiB  in  diversorio. 


L.  2,  8.  Et  pastoreB  erant 
in  regione  eadem  vigilantes 
et  cnetodientes  vigilias  noctis 
snprs  gregem  suura.  9.  Et  i 
ecee  angeliiB  domini  stetil 
iuxta  iilofl,  (36)  et  claritas 
dei  drcuinfiilBit  iltos,  et  tiniu- 
erunt  timore  magno. 

10.  Et  dixit  illiB  angelus:  i 
nolite  timere,  ecce  enim  pTan- 
gelizo  YobiB  gaudium  magniun, 
qnoderit  onmipopulo,  ll.quia 
natUB  est  vobia  hodie  salvator, 
qui  est  Christus  dominuB  in  ^ 
eiritate  David;  12.  Et  hoc. 
vobis  eignum:  invenietis  infan- 
tem  pannis  involutum  et  puai- 
tum  in  pre»epio. 

13.  Et  subito  factum  est  * 
cum  angelo  multitudn  militiae 
cffilestis  laudantium  doum  et 
dicentium!  14.  Gluria  in  altis- 
I,  et  in  terra  pax 
hominibuB  bonae  Tolnntatis.        s 

IB.    Et  factum    ut   diBcease- 
runt  i 
pafitoreB    loquebantur  ad 

transeamus  uaque  in 
Bethleeni  et  videamus  hoc  ^ 
yerbuni,  quod  faotnm  est,  ijuod 
dominus  ostendit  nobis.  16.  Et 
Tenerunt  tnnc  featinantos  et 
invenernnt  Mariam  et  JoBepti  et 
infantem  poaitum  in  praosepio.  * 


beranun  inti  biuuant  inan  niil 
tudohum  inti  gilegitä  inan  in 
c]'i)ipea ,  bithiu  uuanta  im  i 
uitaB  ander  Btat  in  tlienio  gttsi 
liüse. 


6,  1.  Uiiäruo  tbö  hirtä  in 
thei'o  lantskefll  uiiahhänte  u 
bihaltante  nahtuuahtä  ubar  e 
eunit.  Quam  thara  gotes  engl 
inti  giftuont  näh 
gotes  b^rahtneBs 
giforhtun  sie  ini  thö  i 
hilero  l'orhtu. 

2.  Inti  quad  im  ther  engil; 
ni  CTiret  in  forhten,  ih  aagi 
in  mihhilan  gifehnn,  ther  iKt 
allemo  folUe,  bithiu  naanta 
giboran  ist  in  hintii  Heilant, 
ther  ist  Christ  Iruhtin  in  D4- 
ntdes  bnrgl.  Thaz  ei  iu  £ 
xeichane,  thaz  ir  findet  kiot 
mit  tuochum  bivruntanaz  inti 
gilegitaz  in  crippa. 

3.  TM  sliumc  unard  t1^ 
mit  thomo  engüe  menigi  hia^' 
lischeB  heres  got  luböntiu  iHti 
quedentiu:  Tiurida  si  in  thSjl 
hohistom  gote ,  inti  in  ordn  ( 
sibba  mannun  guotes  auillen. 

4.  tJuard  thß  thaz  ariiiorn» 
fon  in  thifi  engiiii  in  himi], 
thö  g]irn,chun  thiü  hirtä  nnt&l 
in  zulegen  T  faramüs  zi  Bätb* 
leem,  inti  giaehemfis  thaz  nnort 
thaz  thär  gitän  ist,  thaz  tnth- 
tin  uns  araugta.,.  Tnti  qnümunl 
thö  ilente  inti  fundnn  M&riä? 
inti  I6sebcn  inti  thaz  Maj 
gilegitaz  in  crippea. 


10 /dK  , 


-   7,   4 


7» 


Vidßotop  aiiteni   cogno- 

mt  de  Terbo,  qiiüd  dictum 

;  üliB  de  piiero  hnc,    18.  iit 

qiii    audierunt    mirati 

,  et  de  bis  ([uaedicta  crant  e 

^SBtoribue  ad  ipsos. 

Harta  autem  conserva- 
fcat  omnia  verba  haec  (37) 
fonferene  in  corde  s\io.  v 

20.  El  reversi  sunt  pastoreB 
irlorjficantGs  et  laudantes  deuni 
riL  (imnibiis  qnao  audierant  et 
videmnt.   »icut  dictum   est  ad 


fi,  Sit'  Hi!t  gisehontL'  top- 
stnontun  fon  dfemo  miorto,  thaü 
im  giijnotan  uuart  Tod  dSmo 
kinde,  Infi  alle  l.hi  tbaz  gihör- 
tun  unärun  thaz  wuntorontö 
inti  fon  döm  thiu  giiiuetanu 
Tvurdun  Ki  im  fon  dräi  hirtin. 

6.  Maria  uufirlibho  gihielt 
allu  thisü  imort  (37)  ahtönti 
in  im  hepüen, 

7.  Vifurbtin  thö  thie  hirtä 
hcimtmartes  diurente  inti  got 
lobönte  in  allem  them  tbiu 
sie  gibörtun  int!  gisähiin.  siisv 
7.1  im  gispruchan  uiias. 


u  2,  21,  Et  poHtt^uam  cmi- 

mati    sunt    dioi   Dt;to,    ut 

mßideretur  puer,  vttcatiim 

E  nnmen   biuh  Theeua;    qiiod 

^tom  Bei  ab  angelü,  prius- 

1  ntero  uonoiperetur. 

£t    poetquam    imploti 

i  dies  purgationis  eins  se- 

läum  legem  Moysi ,  tulerunt 

1  in  Hierusalem,   ut  siste- 

enra   domino,     23.   t^icut 

^ttun    est   in   lege   donitnir 

)  niasculinum  adapo- 

|ls  Tulvam  sanctutn    donüno 

sabitur. 


'ii.  Et  ut  dai'ent  hostiam, 
s(?cnndura  qiiod  diotniu  est  in 
li'ge  douiini,  par  turtnrum  aut 
duiiB  puMoa  colnmbarum. 

25.  Et  ecce  homo  erat  in 
Hierusalem,  cui  nomen  Simeon, 

ini  feldt  F. 

.  n.  27  thö.  3.  1.   i: 


vu. 

7,  1.  Atter  thiu  thö  argan- 
ganä  nuänin  abtii  tagä,  tliaz 
thaz  Idnd  bisni  tan  v  v  u  rdi, 
to  uuard  imo  ginemnit  namO  Eei- 
lant;  thie  nanio  uuard  ginem- 
nit  fon  eugile,  £t  tbanne  her 
in  rene  inphungan   wurdi. 

2.  Inti    after    tliiu    gifultä 
85  iiuänin  tagi  «inero    Blibamesel 

aftor  Moyseses  eunu,  bräbtun 
sie  inan  thö  in  Kiemsalem, 
thaz  81  inan  gote  giantwnr- 
titin,  nö  iz  giscriban  ist  in 
30  gotes  euun:  bitbin  nuanta 
iogiuuelih  gommanbarn,  thaa 
uuaniba  erist  intuot,  heilag 
goto   ginemnit. 

3.  Inti  thaz  sie  gäbin  obpbar, 
3S  after  thiu  giquetan  ist  in  euuu 

tnihtines,   zuä    gimaehfui   tuv-*Äj; 
tilitnbün  edo  zuei  tübiclin. 

4.  Senonu   thö  uuas  man  in 
Hierusalem,    thes   namo   uuas 


80  Tatian  7,  4-- 9. 

et  hoino  iste  iustus  et  timora-  gihezzan  Simeon ,  inti  ther  man 
tue,  exspectans  consolationem  uuas  reht  inti  gotforht,  bei- 
Israhel,  et  spiritus  sanctus  tonti  Israhelo  fluobra,  inti  hei- 
erat  in  eo,  26.  et  responsum  lag  geist  uuas  in  imo,  inphieng 
acceperat  a  spiritu  sancto,  non  &  tho  antvvurti  fon  themo  hei- 
visurum  se  mortem  nisi  prius  lagen  geiste,  thaz  her  ni  ar- 
videret  Christum  domini.  sturbi,    er  thanne    her  gisahi 

Christ  truhtin. 

27.  Et  venit    in   spiritu  in  5.   Quam   tho    in   geiste    in 

templum,  et  cum  inducerent  lo  thaz  gotes  hüs,  inti  tho  sie 
puerum  Jhesum  (38)  parentes  ingileittun  thaz  kind  Heilant 
eins,  ut  facerent  secundum  (38)  sine  eldiron,  thaz  sie  tatin 
consuetudinem  legis  pro  eo,  after  giuuonu  euuu  furi  inan, 
28.  et  ipse  aceepit  eum  in  her  tho  inphieng  inan  in  sine 
ulnas  suas  et  benedixit  deum  i5  armä  inti  lobotagot  inti  quad: 
et  dixit: 

29.    Nunc    dimittis    servum  6.    Nu  forläz  thu,    truhtin, 

tuum,  domine,  secundum  ver-  thinan  scalc  afber  thinen  uuor- 
bum  tuum  in  pace,  30.  quia  tun  in  sibba,  bithiu  uuanta 
viderunt  oculi  mei  salutare  20  gisähun  minu  ougun  thinan 
tuum,  31.  quod  parasti  ante  heilant,  then  thu  giantvvurti- 
faciem  omnium  populorum,  tüs  fora  annuze  allero  folco, 
32.  lumen  ad  revelationem  lioht  zi  inrigannesse  thiotono 
gentium  et  gloriam  plebis  tuQ  inti  zi  diuridu  tMnes  folkes 
Israhel.  25  Israhelo. 

33.  Et   erat    pater  eins  et  7.  TJuas   tho   sin  fater   inti 

mater  mirantes  super  his  quae  muoter  wuntoronti  ubar  thiu 
dicebantur  de  illo,  34.  et  be-  thiu  dar  giquetanu  uuärun 
nedixit  illis  Simeon,  et  dixit  ad  fon  imo ,  inti  uuihita  in  tho 
Mariam  matrem  eins:  so  Simeon   inti    quad    zi   Mariün 

sinero  muoter: 

Ecce  positus  est  hie  in  rui-  8.  Senonu  these  ist  gisezit 

nam  et  resurrectionem  multo-  in  fal  inti  in  urresti  managero 
rum  in  Israhel ,  et  in  signum  in  Israhel  inti  in  zeichan  themo 
cui  contradicetur,  35.  et  tuam  35  man  uuidarquidit,  inti  thin 
ipsius  animam  pertransiet  gla-  selbes  ferah  thuruhferit  suert, 
dius,  ut  revelentur  ex  multis  thaz  uuerden  intrigane  fon 
cordibus  cogitationes.  managen  herzün   githancä. 

36.   Et   erat  Anna    prophe-  9.  Iluas  tho  thär  Anna  uuiz- 

tissa,  filia  Eanuel  de  tribu  40  zaga,  dohter  Fanüeles  fon 
Äser,  hsec  processerat  in  die-       cunne    Aseres,     thiu    gigienc 

36  -ibit  F. 


4  inphieng  —  geiste  zrs  5.  9.  10.   14.  26.  29.  39  thö  7  er 

10  hüs  21  giantvvurtit«s  corr.  in  o  26  sin         33  inti  —  israhel  sstb 

85  thtn  39  thär 


Tatlui  T,  3  —  tt,  3. 
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multi»,  pt  yixcrat  cum 
^  sno  annis  Bejitem  a  vir- 
ptate  euH,  37.  ot  baen  vidiia 
■no  ad  annosi  octHaghita 
Rttimr,  quiD  non  discodebai,  ' 
.,0  tßmplo,  ieiunii«  et  obflscra- 
tionibus  servions  die  &c  noote. 

;(8.  Kt  haoc   ipB!i  hora  (39) 
-upcrreinionB    ronfitobatur  do-  i 
(iiino     ot    loquQbdtur     de    illo 
minihuB      qui      esHpoctabant 
'  ■  dempl  ionum   HieruBalem, 

39.  Et  tit  perfeccrunt  ünrnia 
(jecundniB   legem   domini,    re-  ' 
i  eunt  in  Galilcam   civita- 
t  Buara  Nazareth, 


Kt.  2.  1,    Cum  ergo  natus 

t  Jliölue    in  Bethleem  Jii-  a 

,  in  diebus  Hei^odis  rogis, 

i  magi  ab  Oriente  vcnoriint 

iBolyraam  diccntoH :  2.  Ubi 

L  qni  natus   est  rex  Sud^o- 

Tidinms    enim    stellam  s 

Q  orionto  et  v 


Andiens    autem  Hartidee 

turbalus     est    et    omniü  so 

HBOlima    cum    illo,    4.  et 

regans  oiones  principes  sa- 

^otma    et     seribaH     pcipnli 

^tabatur  ab  eis, 'ubi  Chri- 

f  aasceretur.  ss 

At   Uli    dixenint   ei:    in 

Jndeae.      Üic.    enim 

^tnm   est    per   propbotani: 


fram  in  managn  tagii  hiti  lob'Ha 
mit  im  g;ommanne  HJbim  lür 
fon  irä  magadheiti,  inti  tliiu 
uuaH  nnitunü  uuzan  Itoru  inli 
ahtiizug  iäi'ü.  thio  nirfuor  nio 
Fon  themo  temple,  üzouh  mit 
faBti'm  int!  mit  gibetu  tbionöta 
tages  ioti  naiites. 

10.  Tiiin  thü  in  thero  solbün 
ziti  (39)  i|ucnienti  loböta  tnih- 
tin  inti  aprah  Ton  imo  allem 
them,  thie  thär  beitütun  arlöa- 
ncBsi  HieruBalcm. 

11.  Inti  tb(''  ftie  gifreniitun 
alhi  alter  truhtinea  euuii.  TViir- 
bitn  tliö  zi  lialiliiu  in  irä  bürg 
Naüareth. 


8,  1.  Mithill  tber  heilant 
giboran  uuai-d  in  Bethlefim 
ludoni'i  burgi,  in  tagiin  Ilerö- 
des  tties  eiiningeH,  sünu  thü 
magi  ^etana  qufimuii  zi  Hieni- 
salem  site  quedantä:  Umtr  ißt 
ther  thie  giboran  ist  Iiidenö 
cuning?  uiür  gisähumiJB  einan 
sterron  in  östarlantc  inti  quä- 
mnin^H  inan  zi  betünne. 

'2.  Th6  thaz  gthörta  Herödeü 
ther  ouning,  iiuard  gitniobit 
inti  a!  Siemaalem  mit  imo, 
inti  gisamanöta  then  herdnom 
therö  biscolü  in  thie  gilerton  /rf' 
thes  folkes,  eisgöta  fon  in,  ' 
nuär  Christ  giboran  uuäri. 

3,  Siü  thö  quädun  iroo;  in 
Bethleem  Tudcn6  bargi.  8ö 
ist     giMcriban     thurnli      thcn 


|7  naote  ue  die  F.  14 

1«.  le.  SS.  39.  BS  tha 

xU  n  13  arlSsn. 

33  Satuan  3G  bidi» 


2  [gr  5  nio  /e/>U  B  11  allein 

)  mithin  —  iiuftrcl  sr  21  tfigun  forr. 

30  iiuaril  r         32  h?rd.         3;t  gifört 
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ttuizzagon:  Thii  Bethlfiem  lu- 
deno  erda,  nio  in  altere  bist 
thn  minnistä  in  then  heriston 
ludeno,  uuanta  fon  thir  qnimit 
5  tuomo,  thie  rihtit  min  folc 
Israhel. 

4.  Tho  Herodes  tougolo  gi- 
haloten  magin  gernlicho  lemeta 
fon  in  (40)  thie  zit  thes  ster- 


6.  Et  tu  Bethleem  terra  Juda 
nequaquam  minima  es  in  prin- 
cipibuR  Juda,  ex  te  enim  exiet 
iudex,  qui  reget  populum 
meum  Igrahel. 

7.  Tum  Herodes  elam  voca- 
tis  magis  diligenter  didicit  ab 
eis  (40)  tempus   stellae,    quse 

apparuit  eis,  8.  et  mittens  illos  lo  ren,  thie  sih  in  araugta,  in 
in  Bethleem  dixit:  Ite  et  in-  santa  sie  in  Bethleem  »us 
terrogate  diligenter  de  puero;  quedanti:  Faret  inti  fraget  ger- 
cum  inveneritis,  renuntiate  nilicho  fon  themo  kinde;  tkanne 
mihi,  ut  et  ego  veniens  ado-  ir  iz  findet,  thanne  cundet  iz 
rem  eum.  i5  mir,  thaz  ih  thara  queme  inti 

beto  inan. 

9.  Qui  cum  audissent  regem  5.  Tho  sie  gihortun  ihea 
abierunt,  et  ecce  Stella,  quam  cuning,  fuorun;  senu  tho  sterro 
viderant  in  Oriente,  antecede-  then  sie  gisähun  in  ostarlante 
bat  eos,  usque  dum  veniens  20  forafuor  sie,  unz  her  quementi 
staret  supra  ubi  erat  puer.            stuont  oba  thar  thie  klieht  uiias. 

10.  Videntes  autem  stellam  6.  Sie  tho  gisehente  then 
gavisi  sunt  gaudio  magno  sterron  giföhun  mihhilemo  gi- 
valde,  11.  et  intrantes  domum  fehen  thrato  inti  ingangante  in 
invenerunt  puerum  cum  Maria  25  hüs  fundun  then  kneht  mit 
matre  sua  et  procidentes  ado-  Mariün  sinero  muoter  inti 
raverunt  eum.                                 nidar  fallente  betotun  inan. 

Et     apertis    thesauris    suis  7.  Inti  giofibnoten  iro  treso- 

obtulerunt  ei  munera,  aurum  fazzon  brähtun  imo  gebä,  gold 
tus  et  myrram.  30  inti  uuihrouh  inti  myrrun. 

12.  Et  response  accepto  in  8.   Inti    inphanganemo   ant- 

somnis,  ne  redirent  ad  Hero-  wurte  in  troume,  thaz  sie  ni 
dem,  per  aliam  viam  reversi  wurbin  zi  Herode,  thuruh  an- 
sunt  in  regionem  suam.  deran    uueg    wurbun    zi    iro 

35  lantscheffi. 

IX. 

Mt.  2,  13.  Qui  cum  reces-           9,  1.  Tho  sie  thanän  fuorun, 

sissent,    ecce  angelus   domini       girado  gotes  engil  araugta  sih 

apparuit     in  somnis     Joseph       losebe  in  troume  sus  quedenti: 

dicens:  40 


13  et  cum  F. 


1   uuizzagon 
22.   (37)   thö 
28  tresofazzon  r 


21  uhi  fehlt  G. 

5.    10  thie   re   in  er 
9  zit  16    beto:    (n) 

37  thö  —  engil  zrs 


26  sua  r  G. 

5  mtn. 
19  dstarl. 


7.    17.  18. 
25    hüs 


Pput^e  et  aecipe  pHoruiu  et 
1  eiuB  et  flige  in  Äegy- 
.  et  eeto  ibi  usquu  dum 
1  tibi,  thtnmm  est  enim, 
t  Hraodis  qumrat  puenuu  ad 
idum  Bum, 

tl4.  Q,ni  cuBBBrgens  accepit 

T^m  et  matrom  eiii«  nocte, 

ft)  et  reccBeit  in  Aegyptum 

et  erat   ibi  uscjiie  ad  obi- 

1  Hercidia; 

mt  adimpleretur  ijuod  dictum 

a  domino    jter  prophetain 

■■X  Aegyplo    \Mcavi 


2.  Ai'Htant  inti  oim  thaz 
tl)ug'aiikiiid  inti  eiaf.  miioter 
inti  fliuh  in  Egj-ptum  inti  nnie 
thiir,     iinzan     iL     thir    ijüede, 

5  nuanta  ziiouiiart  ist,  thaz  H^- 
rddis  suoutiit  then  knuht  zi 
forliosonne. 

3.  Her  lh&  aretantanti  inti 
nam  then  kneht  inti  sino  muo- 

0  top  nahtee  inti  fuor  in  Egyptum 
inti  iiuae  th&r  unzan  hfnathrt 
Hernes. 

4.  Thaz  vviirdi  gifnllit  thaa 
giqaotan     nuas     fgn     truhtine 

i  tiiiinih  then  uuizzagun  sna 
qiiedantan:  l'on  Egyptin  giha- 
löta  ih  minan  sun. 


S, 

|;Jß.  3,   16.    TunP    HcrodoB 
jeSB  quciniam    iIIubeb  esset  2(i 
8,  irattis   est  Talde   et 
ocoidit    omnes  pueros, 
.  erant    in    Eethleom    et   in 
ninm«  finibae  eins  a  himatu 
iafrft,      «ocundujn     tenipas  bb 
L  Gsipiigierat  a  magis, 

■47.    Tunc    adimpletum    est 
dictum   est    ()er   Kiuru- 
I  prophelaui  dicfint«m:        su 

fi.8.  Vax  in  Bama  andita  est, 
et    ululatns    niultus, 
Kibel    plorans    filios    enas   et 
sluit  wnRoIari,  nuia  non  sunt,  as 


10,  1.  Thö  Herodes  gisah 
uudnta  her  bitrogan  auaa  fein 
thüu  magin,  balg  sih  harto 
inti  aententi  arslaog  alle  thiS 
knßhtä,  thie  thär  nuärun  in 
Bethleem  inti  in  allen  irä 
marcun ,  ztiniiärign  in  innan 
thüB,  aftei"  thero  ziti  thaz  her 
suohta  fon  th^n  magin. 

2.  Thü  Quai-d  giiiiUit  thaz 
thär  giqtietan  uuas  thuruh  Eie- 
remiam  tben  uuizzagon  aus 
quedantan : 

3.  Stemma  in  höhl  gihÖrit 
uuard  miliiles  wuofteB  inti 
uuejnönnea,  Kachel  uiiiof  irä 
sunl  inti  ni  uuolta  aih  fluobi- 
ren,  nuanta  sie  ni  uuärun. 


^:3ß-  2,  Ifl.  Det'uncto  autem  11,  1,    Thü  Uerod   arstai-b, 

rade    ecce  apparuit  angelus       arougta  sih  truhtines   eugil  in 


-  ]    (et  matram  ein*)  O. 


:  3'sgjptti      8,  19.  SB  iiiö       1(1  ügjpta 

17  mlnau         83.  .10  naäran         SU  ! 
32  ixäbi 


rffi^AÜ^^^ 
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domini   in    sonmis   Joseph    in  troume  losebe  in  Aegypto  sus 

Aegypto   20.  dicens :   surge  et  qnedanti :  arstant  inti  nim  then 

accipe  puenim  et  matrem  eins  kneht  inti  sina  mnoter  inti  far 

et  vade  in  terram  Israhel ,  de-  in  erda  Israhel ,  uuanta  ar- 
functi  sunt  enim  qui  qu^rebant  5  storbanä  sint  thie  thär  suohtun 

animam  pueri.  thes  knehtes  sela. 

21.  Qui  surgens  accepit  2.  Her  tho  arstantanti  nam 
puerum  et  matrem  eins  et  then  kneht  inti  sina  muoter 
venit  in  terram  Israhel.  inti  quam  zi  erdu  Israhel. 

22.  Audiens  autem  quod  lo  3.  Tho  her  gihorta  thaz 
Archelaus  regnaret  in  Jud^a  Archeläus  richisota  in  ludeon 
pro  Herode  patre  suo  timuit  after  Herode  sinemo  fater, 
illo  ire.  (42)  forhta  imo  thara  faren.  (43) 

Et  admonitus  in  somnis  se-  4.   Inti   gimanot   in   troume 

cessit  in  partes  Galile^  23.  et  15  fuor  in  teil  Galile^,  inti  tho 
veniens  habitavit  in  civitate,  her  thara  quam,  artota  in 
qu8D  vocatur  Nazareth;  theru     burgi,     thiu    thar    ist 

giheizzan  Nazareth; 
ut  adimpleretur  quod  dictum  5.  zi  thiu  thaz  gifullit  wurdi 

est  per  prophetas:  quoniam  20  thaz  giquetan  uuas  thuruh  thie 
Nazareus  vocabitur.  uuizzagon;   uuanta  her  Naza- 

reus  uuirdit  ginemnit. 

xn. 

L.  2,  40.  Puer  autem  cresce-  13,  1.  Ther  kneht  uuärlicho 

bat  et  confortabatur  plenus  25  wuohs  inti  strangeta  fol  spä- 
sapientia,  et  gratia  dei  erat  hidu,  inti  gotes  geba  uuas  in 
in  illo,  41.  et  ibant  parentes  imo',  inti  fuorun  sine  eldiron 
eins  per  omnes  annos  in  Hie-  giiäro  in  Hierusalem  in  itmä- 
rusalem  in  die  solenni  pasch^.      lemo  tage  Östrone. 

42.  Et  cum  factus  fuisset  so  2.  Inti  mit  thiu  her  uuard 
annorum  duodecim ,  ascenden-  giuuortan  zuelif  iäro ,  in  üfsti- 
tibus  illis  in  Hierusolymam  ganten  zi  Hierusalem  afker 
secundum  consuetudinem  diei  thero  giuuonu  thes  itmälen 
festi,  43.  consummatisque  die-  tages,  gifulten  tagun  mit  thiu 
bus  cum  redirent,  remansit  35  sie  heim  wurbun,  uuoneta 
puer  Jhesus  in  Hierusalem  et  ther  kneht  Heilant  in  Hieru- 
non  cognoverunt  parentes  eins,       salem,  inti  ni  forstuontun  thaz 

sine  eldiron; 

44.  existimantes  autem  esse  3.  uuäntun  in  uuesan  in  thero 

in  comitatu,  venerunt  iter  diei  40  samantferti,   quämun  eines  ta- 


11  iudaeam  F.  13  illuc  F. 


7.  10.  15  thö         7  nam  r         9.  16  qua         21  xmizzagon  r       24  unfirl. 
28  hierusale.         29  dstr.        31  üfst.        34  tagun  corr.  in  o         39  uu^tun 
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■rcquirobaiil  cum  inter  rogna- 
I  et  notOB,  46.  ei  nou  in- 
niontea  regressi  sunt  In  fliu- 
alom  requirenlcs   cum. 

■46.  Et  factum,  est  post  tri- 
invenerunt  illum  in 
bplo  sedentem  in  medio  dü- 
audientem  illos  et 
krrog'anteiu  eo».  i 

)d7.  Stupebant  autem  omnes 
{  Biun  audiebant  Huper  pru- 
^tiam  et  reeponsis  eins 
:  et  videntee  admlratt  sunt. 
iEt  dixit  mater  eius  ad  itlum :  i 
b)  Fili,  qnid  fecisti  nobis 
e  pater  tuus  et  ego 
Bestes  qumrebainus  te. 
|19.  Et  ait  ad  illos:  quid 
t  quod  me  qu^rebatis?  no-  i 
[ebatis,  quia  in  hi»,  quae 
mei  snnt,    oportet   me 

fco.  Et  ipsi  non  intcllexorunt 
tbum,   quod   locutus   est  ad  : 

j  61.  et  disccndit  cum  uis 
lyeuit  Bazareth  et  erat  sub- 

Eit  mater  eius  cooBervabat 
joia  verba  haoc  in  corde  3uo,  i 

et  Jhosns  proficiebat  ea- 
tntia  aetatc   et   gratia  apud 

1  et  homines. 


g(!s    iiueg    inti 


lolitim 


man 
untar  ainün  mägun  inti  ainen 
kandön  inti  inan  m  tindanti 
IVtorun  nuidar  zi  UieruRalem 
inan  Bnochenti. 

4.  Üuard  thö,  alter  thrin 
tagun  funduii  tnan  in  tbeino 
tomple  fiizzantan  untar  mitten 
then    Icrärin,     hörantan     tliie 

p  inti  frägentan. 

5.  Arqnämuu  thö  alle  thie 
inan  gibörtun  ubar  Hin  an 
uuiatuom  inti  sin  antTvurti, 
inti  sehente  vvuntorötun, 

I  6.  Thö  quad  sin  rauotor  zi 
imo:  (43)  Sun,  ziu  tnti  thn 
uns  BÖ?  ih  inti  thin  fater  se- 
rentü  suohtumcs  thih. 

7-  Inti  her  quad  zi  in :  nuaz 

I  Ist  thaz  ir  mili  snohtut?  ni 
uuestut  ir,  thaz  in  then  thiu 
mines  fater  sint  gilimphit  mir 
iiueaan  ? 

B.    Inti    sie   ni   l'orstuontun 

.  thaz  uuort,  thaz  her  sprah 
zi  in,  inti  nidarstigenlj  mit  in 
quam  zi  Nazareth,  uuas  in 
untarthintit. 

0.   Inti    ain    munter    bihielt 

)  aUu  thisu  uuort  in  irä  herzen, 
inti  tber  heilant  theh  in  spä- 
hidu  inti  in  altere  inti  in  gebu 
mit  goto  inti  mit  mannun. 


xm. 

,  1.  Anno  quintodecimo  js  13,  1.  In  themo  finftazehen- 
Derii  ffiberii  coesaris,  procu-  tön  iäre  thes  rihtuomoa  Tibcrü 
(tfi  Pontio  Püato  Judasam,  thoa  keisores,  forasuorgentemo 
rarcha    autem    Galüe^    Ho-       themo     Pontisken    Pilato    lu- 


IB  fehlt  F. 


-  audiobant  | 


io  fehlt  F. 


TT^r^ 
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rode,  Philippe  autem  fratre  daeam,liertuomhabentemo  He- 
eius  tetrarcha  Iturae  et  Tra-  rode  in  Galileu  inti  Philippo 
chonitidis  regionis,  et  Lysania  sineino  bruoder  heristen  in 
tetrarcha  Abilinae,  2.  sub  lantskeffin  Itur^  inti  Trachoni- 
principibus  saeerdotum  Anna  5  tidis  inti  Lysaninse  heristen 
et  Caipha,  factum  est  verbum  in  thero  steti  thiu  Abilina  uuas 
dei  super  Johannem  ZachariQ  heizzan,  untar  then  heristön 
iiliuna  in  deserto.  biscotun  Anna  inti  Caipha  uuas . 

giuuoiian     gotes    uuort    ubar 
10  lohannem  Zachariases   sun  in 
thero  vvuostinnu. 

3.  Et  venit  in  omnem  regio-  2.  Inti  quam  her  in  alle  thie 

nem  Jordanis  praedicans  ba-  lantscaf  lordanis  predigonti 
ptismum  psenitenti^  in  remis-  toufi  riuua  in  tbrläznessi  sun- 
sionem  peccatorum  (Mt.  3,  2.)  i5  tono,  susquedanti:  (44)  tuet 
dicens:  (44)  pasnitentiam  agite,  riuua,  uuanta  nähit  sih  himilo 
adpropinquavit  enim  regnum  richi. 
cselorum. 

3.  Hie  est  enim,  qui  dictus  3.   Thiz  ist  ther   fon  themo 

est  per  Esaiam  prophetam  so  gikundit  uuas  thuruh  Esaiam 
dicentem:  vox  clamantis  in  uuizagon  sus  quedantan: 
deserto:  parate  viam  domini,  stemnaruofentes in  vvuostinnu: 
rectas  facite  semitas  eins.  (L.  garuuet  trohtines  uueg,  tuot 
3,  5.).  Omnis  vallis  implebitur  rehto  sino  stigä.  logiuuelih 
et  omnis  mons  et  collis  humi-  as  tal  uuerde  gifullit  inti  iogi- 
liabitur,  et  erunt  prava  in  di-  uuelih  berg  inti  nollo  uuerde 
recta  et  aspera  in  vias  planas,  giodmuotigot,  inti  uuerde  abahu 
6.  et  videbit  omnis  caro  saJu-  in  rehtu  inti  unebanu  in  slehta 
tare  dei.  uuegä;    inti  gisihit  logiuuelih 

30  fleisc  gotes  heiH. 

J.  1,  7.   Hio  venit  in  testi-  4.    Ther   quam    zi  urcunde, 

monium,  ut  testimonium  per-  thaz  her  giuuizscaf  sageti  fon 
hiberet  de  lumine,  ut  omnes  liohte,  thaz  alle  giloubtin  thu- 
crederent  per  illum.  8.  Non  ruh  inan.  Ni  uuas  her  thaz 
erat  ille  lux,  sed  ut  testimo-  35  Höht,  üzouh  thaz  her  giuuizscaf 
nium  perhiberet  de  lumine.  sageti  fon  demo  liohte.  TJuas 
9.  Erat  lux  vera,  qu»  inlu-  uuär  lioht,  thaz  inliuhtita 
minat  omnem  hominem  venien-  iogiuuelichan  man  quementan 
tem  in  mundunL  in  thesa  uueralt. 

10.  In  mundo  erat  et  mun-  40      5.  Her  uuas  in  therro  uuer- 
dus  per   ipsum   factus   est   et      alti  inti  uueralt  uuard  thuruh 

1  autem  —  tetr.  \  rs  G.  4  abil.  tethr.  JF'.  7  dt  r  für  nl  G. 

22  derto  G.  40  in  hoc  m.  J^. 


1  hSrt.  3  in  lantsk.  —  ^rach. '  rs  10  iohanne  20  esaiS 

25  Igiuuelih  27  giddm.  32  thaz  •—  liohte  fehlt  B  37  uu^ 
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s    eiim     coli     cognovit. 
propria    venit    i't    H<it 
I  Dun  recejisrunt. 

13.  Q,uot<jnot  atitcm  rec.epe-  '■ 
'tenrn,  dedit  eis  potestatem 
■Di  rfei  fieri,  hie  qm  orodunt 
i  eins:  (45)  13.  i]ui 
I  ex  Hanguinibus  QOqiie  gx 
hintate  camis  noqnd  ex  i 
Ktmtale  viri,  aed  ex  dm 
i  aant. 

^4.  £t  verbam  caro  läctnm 
i  et  habitavit  in  uobis,    et  »■ 
1  gbriam  eins,  gloriam 
.  onigBiuti   a   patrc,   ple- 
1  gratiQ  et  veritatis. 

jl5.  JohanneH  leHtimoDium  >' 
bhibet  de  ipso  et  ciamat 
^ns:  Mc  erat  quem  dixi 
qiii  post  me  venturua 
,  ante  mo  factua  est,  quia 
br  ne  erat. 

Et6.  Et   de  plenitudino  eiua 

■■  omnea   accipimus   et  gra- 

L  pro  gratia,    17.  qiiia  lex 

Moy»en   data   ci^t,    gratia 

l  veritaa   per   Jhesum   Chri- 

■m  faota  eat. 

[18.  Deum  nemo  vidit  nm- 
anigeiütua  filius,  qul 
i  in  Hinu  patria,  ipse  nar- 
it. 

Vt  3r  4.  Ipne  autem  Johan- 

babebat    -veHtimentuiu    de 

I  camelonun  et  zonam  pel- 

1  circa  lumbos  huob,  em» 


inaii  gitnn  iati  uuevalt  ni  foc- 
stiiont  iiian.  Her  quam  in  sin 
vigan  inti  sine  ni  iotphiengiin 

<i.  86  uuelich^  sü  iiiaii  Int- 
pbiengua,  aö  gab  Ler  im  gi- 
iiiialt  gotea  auni  zi  UDöHaime, 
tlitn  thie  di'ii'  gUoubtUD  in 
miiaa  namon :  (45)  iblä  nallon 
10  Jon  blnote  noh  Ton  tiejskea 
luote  nob  ibn  gommannca  nuü- 
len,    onli    fon    gow    giborane 

7.  Inti    noort    auard   fleioc 

»s  gitän  inti  artöta  in  iinH,  inti 
uuir  giaäbnmcs  aina  diurida, 
auliha  aö  thia  diurida  iat  eintt- 
gea  ton  i'ater,  foL  gebä  inti 
unäres. 

»1  S.  Ighannes  giitiiizscaf  saget 
Ion  imo  inti  ruofit  sua  que- 
donti;  tliiz  ist  tber,  fon  demo 
ih  iu  quad,  thie  diir  after  mir 
quementi  iat,    fora   mir  gitÜn 

i^  iat,  nuanta  her  er  mir  uuae. 

9.  Inti  tun  aiuero  foIneaM 
uuir  alle  inpbabemea  inti  geba 
l'uri  geba ,  uiianta  euua  thurub 
MoyHen  gigeban  iat,  geba  inti 

au  uimr  tburub  Heilant  Christ 
gitan   ist. 

10.  Got  nioman  ni  gisah  to 
in  altere,  thie  einago  aun, 
tbie  dar  Ist  innan  themo  fater, 

»5  her  gisageta  iz. 

11.  Ther  aelbo  lobannea  ha- 
beta  giuuäti  fon  harimn  olben- 
tono  iati  fiiUnan  bniolihah 
umbi   WQÖ    lentin,    ein    muos 


[    a.  39   aln  5.  6.   17   aö  6  ii 

B  fihlt  h  17  fäaagei  rs 

25  6r  S6  flinpro 

rr.  in  o  38  bruohhäh 
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autem  eins  erat  locusta  et  unas  heuuiskrekco  inti  uuildi 
mel   silvestre.  honag. 

5.    Tiinc    exiebat    ad    eum  12.   Tho  gieng   zi  imo  Hie- 

HieruBolima  et  omnis  Jud^a  rusolima  inti  al  lud^a  inti  aJ 
et  omnis  regio  circa  Jordanem,  &  thiu  läntscaf  umbi  lordanem 
6.  et  baptizabantur  in  Jor-  inti  wurdun  gitoufte  in  lor- 
dane  (46)  ab  eo,  confitentes  dane  (46)  fon  imo,  bigehente 
peccata  sua.  iro  suntono. 

7.  Videns  autem  multos  Pha-  13.  Tho  her  gisah  manage 
riseorum  et  SadducQorum  ve-  lo  thero  Pharis^orum  inti  Saddu- 
nientes  ad  baptismum  suum  c^orum  quemente  zi  sinero 
dixit  eis:  progenies  vipera-  touti,  quad  in:  cunni  natrono, 
rum,  quis  demonstravit  vobis  nuer  gizeichonota  in  zi  flio- 
fugere  a  futura  ira?                       henne    fon    thero    zuouuartün 

15  gibulihti? 

8.  Facite  ergo  fructum  di-  14.  Tuot  uuärlicho  miirdi- 
gnum  psenitentise ,  9.  et  ne  gan  uuahsmon  inuarä  riuuä 
velitis  dicerc  intra  vos:  patrem  inti  ni  curet  quedan  nntar 
habemuß  Abraham;  dico  enim  iu:  uuir  habemes  fater  Abra- 
vobis,  quoniam  potest  deus  20  hämen;  ih  quidu  iu,  uuanta 
ex  lapidibus  istis  suscitare  mahtig  ist  got,  fon  thesen 
filios  Abraham.                               steinun  aruuekkan  Abrahämes 

barn. 

10.    Jam    enim    securis    ad  15.   Giu  ist    accus  gisezzit 

radicem  arborum  posita  est;  25  zi  wurzulün  thero  boumo; 
omnis  ergo  arbor,  qu80  non  iogiuuelih  boum,  thie  thär  ni 
facit  fructum  bonum ,  excidetur  tuot  guotan  uuahsmon,  uuirdit 
et  in  ignem  mittetur.  furhouuan  inti  in  fuir  gisentit. 

L.  3,  10.    Et  interrogabant  16.    Tho    frägetun    in    thio 

eum  turbse  dicentes:  quid  ergo  30  menigi  inti  quädun:  uuaz  scu- 
faciemus?  11.  respondens  autem  lun  uuir  tuon?  Her  antlingota 
dicebat  illis;  qui  habet  duas  tho  inti  quad  in:  ther  thie 
tonicas,  det  non  habenti;  et  habe  zuä  tünichün  gebe  themo 
qui  habet  escas,  similiter  fa-  ther  ni  habe;  ther  thie  habe 
ciat.  35  muos  tuo  selbsama. 

12.   Venerunt  autem  et  pu-  17.   Quämun  tho  thie   fim- 

blicani,  ut  baptizarentur,  et  follun  man,  thaz  sie  wurdin 
dixerunt  ad  illum:  magister,  gitoufit,  inti  quädun  zi  imo: 
quid    faciemus?     13.   At    ille       meistar,  uuaz  tuomes?  Her  thö 


1  lucustae  F.        '  4  iud^a  rs  G,  5  circum  J^.  29  E^  «nt.  rs  O, 


3.   9.   29.    32.  36.  39  thö  5  umbi   iordanem   rs  10   pharisQortl 

11   sinero  13  zi  flioh.  —  zu<muari\m  rs  16  uuärl.  12  stei- 

mta  corr,  in  o  30  menigi  —  |  (inti  quädun) 


ad    eoa;     nihil    awpliii« 
coDfititntiiiu    ewl    vobis 

Intcrrog'aiiant     cmm    ol, 
pitee  diconlos;  ijuiil  faciemuH  ^ 

Et  aitiUis:  neininoia 
bcntiatiB  noquo  caluniniam 
Biatifi  (47)  et  contenti  estotc 
ipendüa  vostris. 

■l5.  Existimantc    popalo    ot  i" 

gitantibus  omnibiis  in  cordi- 

i  suis  de  Johanno,  ne  t'ortd 

j  esset  Cliristus,  (J.  1,  19.) 

kerunt  Jud^i  ab  HicruRoiimiH 

•dotcs  et  lovitan,  ut  inter-  iü 
igarenl    eum:     tu    <{iiis    a» } 
.  Et   confeesuB   ost    et  non 
^ATlt  et  confcaaUB  est,  qiiia 
''i  Bum  cgu  Ohmtus, 
1^31.    Intermgavetnint     cum:  üu 
irgo,   Holiaa   m  Lur     ut 
non  »um.    Frophota  es 
ft?    et  roBpondit  non. 
\i%  Dixernnt   ergo  ei:   qiiie 
ut  reHponsum  demuH  Uk,  ts 
QÜeerunt  nos;     quid  dicis 
l  t&  ipBO?    '23.  Ait:  ego  tox 
in  deserto:    parato 
a  domini,  ^icut  dixit  Esaias 
tpbeta.     24.    Et    qui    miesi  au 
ffirant  eranl  ex  Fharis^iä. 


I  25.  Et  interrogaverunt  com  i 

\  dixerunt :  Quid  ergo  bapti- 

sl    tu    non    es    CliriatuB 

j  Heliati  neque  proplietar 

Ut.  3,    II.     Kespondit    eis 

^aimea   dicen» :   ego  quidem  i 

I  10  exiit.  aatem  I'.  26  quod 


\  S   ai  4.  17.  18.  ao.  84.  89.  35.  33  thft 

11  thiinkente  1^  ^o  nuäa 

23,   29  biw  f  EU  n  38.  38  nutB, 

Pst  tfatt  36  tbu  tbanne  B 


Hiiad  zi  in;  niouuihl,  mürtliacne 
lu  giHGüzil  Hl  tuoL  !r. 

IH.  Prägötun  in  tbö  thic 
kemphon  iuti  qutidun:  iiuaz 
tiion  uiiir?  Inti  qnad  in:  nio- 
mannen  ni  bliuueb  noh  härm 
ni  tiiotinti(47)Bitgiaago  iuuarä 
Ubnarä. 

1 9.  Uu^nontemo  themo  folke 
inti  thenkcnten  allen  in  irä 
herzön  ton  Töbanne,  min  ädo- 
unikn  her  uuäri  ClirJBt,  eantun 
lud^i  fon  UieruBaltsm  biHcat& 
inti  diacanä.  Ihaz  sie  inan 
frogßlin:  uuer  biethü?  Inti 
biiab  her  thä  inti  ni  ritrsadh 
inti  biiab  thö ,  thaz  her  Ckrist 
ni  uuävi. 

20.  Thö  IVägütiin  sie  inan: 
iiuaz  nu,  bist  thü  llolias?  inti 
hör  quad;  ni  bim.  Bist  thü  uui- 
zago  r  inti  bor  antüngöta  nein. 

21.  Thö  quädun  nw  imo: 
nuer  biet  tliü  thanne?  thaz 
uoii'  then  giantvviirtön  then 
tbi€  iinsili  »antun^  unaz  quidis 
tbu  fon  tliir  selbenio  r  Quad 
her  tiiö :  Di  bim  stemna  ruofön- 
tos  in  VTuostinnu :  gamnet 
trohtinos  nueg ,  söeö  quad 
Eeaias  ther  uuizago.  Inti  tbiü 
lliär  gisantä  uuärun,  tbiü  uuü- 
i-un     t'on    then  PhariB^ia.] 

2'2.  Thö  frägetun  sie  inan 
inti  quädun;  uuaz  toufiet  thü, 
oha  thü  Christ  ni  bist  noh 
Helias  noh  uuizago? 

23.  Tbö  antüngöta  in  lühan- 
ncB    BUB    quedanti:     ih    tuufii 


8  aft  giiK^D  r 

le  bütlii!  ig  he 

25  thil  33  ouänu 


.■V' 
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vos  baptko   in   aqua  in  paBni-  iuuili    in  uuazzare  in  riuuna; 

tentiam;    qui  autem  post  me  tbie    after    mir   zuonnart    ist, 

venturus  est,    fortior  me   est,  ther   ist    mir    strengiro,    (48) 

(48)    cuius    non    suan    dignus  thes  ni   bim  nuirdig  giscnohu 

calciamenta  portare.  {J.  1,  26.)  5  zi  traganne.     XJntar  mitten  m 

Medins  antem  vestrum  stetit,  stentit,  tben  ir  ni  nuizzut,  ber 

?[nem  vos  non  scitis.  {Mt,  3, 11.)  toufit  iuuih  in  tbemo  heilagen 

pse  TOS  baptizavit  in  spiritn  geiste     inti     in    fuire.      Tbes 

sancto  et  igne.  12.  Cuius  ven-  uuorphscüuala  ist  in  sinero 
tüabrum  in  manu  sua  et  per-  lo  henti  inti  gisubirit    sin   tenni 

mundavit  aream  suam  et  con-  inti    gisamanot    sinan   uueizzi 

gregavit  triticum  suum  in  bor-  in    sina    skiura,     tbiu    sprin 

reum,   paleas  autem  comburet  bibrennit  in  fuire  unarlesken- 

igni  inextinguibili.  temo. 

i.  3,  18.  Multa  quidem  et  i5  25.   Managu    andariu    scu- 

alia    exbortans    evangelizabat  benti  gotspellota  tbema  folke. 

populo.     {J,  1 ,  28.)    Haec  in  Tbisu  in  Betbania  gitänu  wur- 

Betbania  facta  sunt  trans  Jor-  dun  ubarlordanen,  tbärlöban- 

danem,     ubi     erat     Jobannes  nes  uuas  toufenti. 
baptizans.                                     20 

XIV. 

Mt.  3,  13.  Tunc  venit  Jbe-  14,  1.  Tbo  quam  tber  bei- 

sus  in  Galilea  in  Jordanen  ad  land  in  Galileu  inti  in  lordane 
Jobannem,  utbaptizareturabeo,  zi  lobannise,  tbaz  ber  wurdi 
{L.  3,  23.)  et  ipse  Jbesus  erat  25  gitoufit  fon  imo,  inti  tber  selbe 
incipiens  quasi  annorum  tri-  beilant  uuas  inginnenti  samosö 
ginta,  ut  putabatur  filiusJosepb.       tbrizug  iäro ,  •  so  ber   biuuänit 

uuas  losebes  sun. 

Mt.  3,  14.  Johannes  autem  2.   lobannes   uuärlicbo  uue- 

probibebat  eum  dicens:  ego  a  30  rita  imo  sus  quedanti:  ib  scal 
te  debeo  baptizari  et  tu  venis  fon  tbir  gitoufit  uuerdan  inti 
ad  me.  15.  Eespondens  autem  tbü  quimist  zi  mir.  Tbo  ant- 
Jbesus  dixit  ei:  sine  modo,  sie  lingota  tbie  beilant  inti  quad 
enim  decet  nos  implere  omnem  imo :  läz  nu ,  so  gilimpbit  uns 
iustitiam.    Tunc  dimisit  eum.    35  zi    gifullenne    al    rebt.      Tbo 

liez  ber  inan. 

L,  3,  21.  Pactum  est  autem  3.   Iluard    tbo    tbo    gitoufit 

cum  baptizaretur  omnis  popu-  uuas  al  tbaz  folc  inti  tbemo 
hrs  et  Jhesu  baptizato  et  orante,       beilante    gitoufitemo    inti    be- 

25  e^  ipse  ihesus  rs  G. 


2  thie  re  in  er  4  hbn  r  su  n  10  sin  11  sinan         22  thd 

26.  27.  34  so  27  thrizug  29  uuarl         32  thü  32.  35.  37  (2)  thd- 

33  thie  re  in  er  34  läz  35  zi  —  veht  fehlt  B 
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,3,  Iß,)    ciintbetim  aiiccn- 

)  tupi».  (49) 
Dce  apei'tt  »iiDt  ci  cnsli,  f.t 
Bpiriliim  dei  descenden- 
(Z-  3,  23.)  üorporali 
(Jf(.  3,  16.)  nt  00- 
,  voniantem  »nper  se. 
t  eccQ  Tox  dicebat  de 
:  (L.  3t  22.)  tu  ee  fiiius 
p  dHeotna,  in  te  coniplii- 
mihi. 

'..  Et  teBtimooinm 
bibnit  Jülianniia  dicen«:  quiu 
B|>irituiii  duaceiidenteßi 
cüluniliam  du  cielu,  et 
t  Buper  euiu,  3^.  ct.  ego 
bajn  enm,  Bcd  qiii  misit 
baptiztiru    in    aqua,     illo 

r  quem  videri»  epiritum 

iendontem     et     luaDeniem 

:  Bitm ,  hie  est  qai  bapti- 

tin  spiritu    sanctu;    34.    ei 

W  Tidi    et    tBatimoDiimi  per- 

,  qiiia  hie  GHt  hJiuB  dei. 


I.'k,  s 


m 


tonlEnno ,    Hlinino  nfantLiig  ton 
thomo  nuiizKare.  (49) 

4,  81-nu  thö  aroffonötii  wuä- 
run  imo  himilu,  inti  gieuh  f^otes 

&  gei«t  nidarntigaittaD  tichamli- 
chero  giniuni  samaBÖ  tiibüu, 
quementan  nbar  Bih. 

5.  Senil  thö  stAinna  qiiad 
l'oa  hiiuile:  Thii  bist  min  liobo 

II)  san,   in  thir  gilicheta  mir. 

B.  Inti  ^ttinizneKst  aageta 
Inhannes  suh  qnedaoii :  nnaota 
ih    gi^i    geifit    niditmtigantaii 

tjl  BanUNÖ  tiibün  ftin  himile  intt 
iinoneta  nbar  inan,  inti  ih  ni 
iinßsta  iuan,  iizDuh  ther  thie 
niih  eanta  zi  toufonne  is  iiuaz- 
zare,  ther  quad  mir: 

10       7.  Fbar   then    thon    thfi  | 
eituHt  geist  nidarstlgastin  r 
uuonentan  ubar  inan,   ther  i' 
thie  thär  toufit    in  theino  hoi- 
lugen  geiste ;  inti  ih  gisah  inti 

»i  giunizneBKi  aageta,  tbaz  ther 
ist  gotes  8un. 


XV. 


':  4,  1.  TiincJbesuaductUB 

.  döBCfto    a  spiritu,    ut 

RitarBtur  a  diabtito.  3 

I  £t  cnm    ieiunasBet  quii- 
^inta  diehuB   et  XL   nocti- 

,  poBtea  esariit. 

""  ^edena    teni]itator  :i 

ei:  81  fiUuB  dei  es,  die 
pidea  iBti  panes  fiant. 
i  reepondena  dixit:  Bcri- 
Mt:    (50)    noa    in    acilo 

1  tUM  homo ,  sed  in  omni  1 

IM  pone  edlo  F, 


15,  1.  Thö  ther  heilant 
nnaa  gileitil  in  vvuoatimia  Con 
theino  geiste,  thaa  her  wurdi 
gicostöt  Ion  tliemo  dinuale. 

2.  Inti  mit  thiu  her  thö 
l'aatBta  fiorzng  tagö  inti  fiorzug 
nahte ,  at^er  thin  hnngirita  inan. 

3.  Gitng  thö  zno  thie  eo- 
atäri  inti  quad  imo:  oba  tb^ 
gotea  snn  aia ,  quid  thaz  thosö 
steinit  zi  bröte  uuerden.  Her 
antlingöta  thö  inlä  quad:  iz  iat 
giscriban  (5Ü),  thaz  in  themo 


5  ticham).  D  thil 

i  biQUi  30  ujitUngo  thS 
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verbo ,    quod  procedit  de  ore      einen  brote  ni  lebet  ther  man, 
dei.  üzouh  fon  iogiuuelihemo  nuorte, 

thaz  thär  framquünit  fon  gotes 
munde. 

5.  Tuno  assumit  eum  diabo-  5  4.  Tho  nam  inan  ther  diuual 
lu8  in  sanctam  'civitatem  et  in  thie  heilagün  bürg  inti  gi- 
statuit  eum  supra  pinnaculum  Bazta  inan  ubar  obanentiga 
templi  6.  et  dixit  ei:  si  filius  thekki  thes  tempales  inti  quad 
dei  es ,  mitte  te  deorsum ;  scri-  imo :  oba  thü  gotes  sun  sis, 
ptum  est  enim,  quia  angelis  lo  senti  thih  thanne  heranidar;  iz 
suis  mandavit  de  te,  et  in  ist  giscriban,  thaz  her  sinen 
manibus  toUent  te,  ne  forte  engilun  gibiote  fon  thir,  thaz 
offendas  ad  lapidem  pedem  sie  mit  iro  hantun  thih  nemen, 
tuum.  7.  Ait  illi  Jhesus:  rur-  zi  thiu  thaz  thü  ni  bispumes  in 
sum  scriptum  est:  non  tempta-  i5  steine  thinan  fuoz.  Tho  quad 
bis  dominum  deum  tuum.  imo  ther  heilant:    ouh  ist  gi- 

scriban,   thaz    thü    ni    costos 
truhtin  got  tMnan. 

8.  Iterum  assumit  eum  dia-  5.  Abur  nam  inan  ther  diu- 

bolus  in  montem  excelsum  20  ual  tho  in  hohan  berg  thrato 
valde  et  ostendit  ei  omnia  inti  araugta  imo  allu  thisu 
regna  mundi  et  gloriam  eorum,  erdrichu  inti  iro  diurida  inti 
9.  et  dixit  illi :  haec  tibi  omnia  quad  imo :  thisu  allu  gibu  ih 
dabo,  si  cadens  adoraveris  thir,  oba  thü  nidarfallenti 
me.  10.  Tunc  dicit  ei  Jhesus:  25  betos  mih.  Tho  quad  imo  ther 
vade  satanas!  scriptum  est:  heilant:  far  Satanas!  iz  ist 
dominum  deum  tuum  adorabis  giscriban,  thaz  thü  truhtin  got 
et  illi  soli  servies.  thinan   betos   inti  imo   einemo 

thionos. 

i.  4,  13.  Et  consummata  30  6.  Inti  gientotero  allere 
omni  temptatione  (Mt.  4,  11.)  theru  costungu  tho  furliez  in 
tunc  refiquit  eum  diabolus  ther  diuual  zi  sihuueliheru  ziti; 
(i.  4,  13.)  usque  ad  tempus ;  uuas  her  tho  mit  uuildirun, 
{Mc.  1,  13.)  eratque  cum  giengun  tho  zuo  gotes  engila 
bestiis  {Mt,  4,  11.)  et  ecce  35  inti  ambahtitun  imo. 
angeli  accesserunt  et  ministra- 
bant  ei. 

XVI. 

J.  1,  35.  Altera  die  iterum  16,  1.   Andares  tages   abur 

stabat  Johannes    (51)    et    ex  40  stuont  lohannes  (51)   inti   fon 
discipulis  eins  duo,   36.  et  re-       sinen  iungiron  zuene  inti  gisco- 


1  brote  5.  15.  20.  25.  31.  33.  34  tho  12  engilwn  eorr,  in  o 

13  mit  iro   hantun   rs;    u  in  o  corr.  17.   27   thü  19  inan  ro 

32  ziti  41  innffiron  zuene  rs 


-sHcien»  .Ihosnm  arabulartem 
dicit:  oece  agmtH  deiJ  eeco 
i|iii   tollet  peccata  mundi! 

37.  Et  audierunt  eiim  diaci-  ' 
jmli  loijueutem  et  eecuti  Hunt 
JhesiiDi.  38.  Conversus  antem 
Jhusus  ot  videns  ooa  seijnentea 
-i:,  dicit  eis:  quid  qiiaaritis? 
<^(ii  dixeruut  ei;  Rabtii  (qood  i 
■  lioitnr  interpretatum  magister) 
iibi  habitas?  39.  Dicit  eis:  ve- 
niti3  et  videte.  Venemtit  et 
vidcriLnt  nbi  mancret,  et  apiid 
_  eum    inanBOnint  die  ülo;   liitra  i 

tem  arat  ijiiaai  decima. 

Erat     antem     Andreas, 
SimoniB   Petri,    unus  e 
btoboB,    qui   audicrant  ab  Je-  3 
i  et  Beeilt)  fnerant  eiun. 

f  41.  Inyenit  hie  primtim  fra- 
sumn  Simonem   et  dicit 
invenimuB  MoBsiam   (quod  i 
intorpretatum     Christus), 
,   et    addiixit   etim    ad   Jhe- 
Inttiitus  aiitem  eum  Jhe- 
I  dixit:   Tu  gh  Simon   filius 

tu    vocarie    Cephas  : 
raä  interi»retatiir  Petrus). 


uuöta  then  heilant  ganganlan 
inti  quitd:  Man  gcte»  lamp! 
seno  t,her  nimit  aunta  mitlili- 
garte»!     ^^^^ 

2.  Thö  gihörtun  inan  thie 
inn^ron  sprcchantan  inti  t'ol- 
götun  themo  heüantc.  Thö 
giuuanta  sih  ther  hcilant  inti 
gisah  sie  imo  Inlgeoto,  quad 
in:  uuaz  suoehct  tr?  8i6  quadun 
imo:  Kabbi  (thaz  Ist  arrekit 
mcistar)  nuarartös?  Thö  quad 
her  in:  quemet  inti  giaehet. 
Quämiin  bIö  thö  inti  giBähun 
uuiir  her  uuonC'ta,  inti  uuone- 
tun  mit  imo  tben  tag;  thö 
unas  thiu  zehentä  zit  thes  tages. 

3.  Thero  uuas  Andrims, 
bruoder  Simonis  Petri,  oia  fon 
tlitin  zuein  thie  thär  gihörtnn 
thiu  uuort  fon  löhanue  inti 
uuärun  imo  folgente. 

4.  Thö  fant  her  21  eriat 
einan  bruoder  Simonen  inti 
quad  imo:  uuir  fundumtiB  Mea- 
aiam  (thaz  ist  arrekit  Crist), 
inti  lettta  inan  zi  themo  hei- 
lante.  Thö  sconnöta  in  ana 
ther  heilant  inti  quad:  thü 
bist  Simon  sun  lohanna.  thfl 
biBt  giheizzan  Cephas  (thas  ist 
arrekit  Petrus), 

XTH. 

',  1,  43.  In  craRtino  voluit  17,  1.  In  raorgan  iiuoHa  Iier 

!  in  Gralüoam;    et    invenit  35  gkn  in  Galileam;  thö  fand  her 
iülippum  et  dicit  ei:  nequero       Philippum  inti  quad  imo:  folge 
,  44-  Erat   autem  Philippus       mir.     üusb  ther  Pliilippns  fon 
ethsaida,  ciyitate  (52)  An-       Bethaaidu  thero  burgi  (52)  An- 
s  et  Petri.  dröaBes  inti  Petrusös. 


3  peacntun 


13.  Ifi  nnia 
t-  thero  /rAi'  1 
\  (ihilipLiU 


13.  14.  le.  S3.  28.  36  thS 
2B  uuSrun  33   tf^rist 

i  mit  andreöSPH  biginiit  dU  ciw 


15  unoneta  rc 
e  Hai-d 


'4' 
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45.  Invenit  Philippus  Na-  2.  Inti  fand  Philippufi  BTa- 
thanahel  et  dicit  el :  quem  thanahelen  inti  quad  imo :  then 
scripsit  Moyses  in  lege  et  pro-  Moyses  screib  in  thero  ewn 
phetae,  invenimus,  Jhesum  inti  in  uuizzagiin,  uuir  fundu- 
filium   Joseph   a  Nazareth.  5  mes,   Heilant  loeebes  sun  fon 

Nazaret. 

46.  Et  dixit  ei  Nathanahel:  3.  Tho  quad  imo  Nathana- 
a  Nazareth  potest  aliquid  boni  hei:  fon  Nazareth  mag  sihuuaz 
esse?  Dicit  ei  Philippus:  veni  guotes  uuesan?  Tho  quad  imo 
et  vide.                                          lo  Philippus:  quim  inti  gisih. 

47.  Vidit  Jhesus  Nathana-  4.  Gisah  thie  heilant  Na- 
hel  venientem  ad  se  et  dicit  thanahelan  quementan  zi  imo 
de  eo :  ecce  vere  Israhelita,  inti  quad  fon  imo :  thiz  ist  thie 
in  quo  dolus  non  est.                     uuäro  Israhelita,  in  themo  balo 

15  nist. 

48.  Dicit  ei  Nathanahel:  5.  Tho  quad  imo  Nathana- 
unde  me  nosti?  E/Cspondit  hei:  TJuanän  uueistu  mih? 
Jhesus  et  dixit  ei:  priusquam  Antlingota  ther  heilant  inti 
te Philippus  vocaret,  cum  esses  quad  imo:  er  thanne  dih  Phi- 
sub  ficu,  vidi  te.                         20  lippus    gruozti    mit   thiu    thü 

uuäri  untar    themo   ügboume, 
gisah  thih. 

49.  Respondit  ei  Nathana-  6.  Tho  antuurtita  imo  Na- 
bel et  ait:  Rabbi,  tu  es  filius  thanahel  inti  quad  imo:  mei- 
dei,  tu  es  rex  Israhel.  50.  Ee-  25  star,  thü  bist  gotes  sün,  thu 
spondit  Jhesus  et  dixit  ei:  bist  Israhelo  cuning.  Tho 
quia  dixi  tibi:  (53)  vidi  te  antlingota  imo  ther  heilant 
sub  ficu,  credis,  maius  his  inti  quad  imo:  bithiu  uuanta 
videbis.                                               ih  thir  quad:   (53)   gisah  thih 

30  untar  themo   figboume,    gilou- 

bis,  thesen  mer  gisihist  thu. 

51.  Et  dicit  ei:  amen  amen  7.  Inti  quad  imo:  uuär  sagen 

dico    vobis,     videbitis    cselum       ih  iu:  ir  gisehet  himil  offanan 

.  apfijjiuni  et  angelos  dei  ascen-       inti     gotes    engilä    üfstigante 

1  deAtes  et  descendentes   supra  35  inti    nidarstigante    ubar    then 

^  filium  hominis.  mannes  sun. 

L.  4,  14.  Et  regressus  est  8.  Inti  uuidarfuor  tho  ther 

Jhesus  in  virtute  spiritus  in  heilant  in  themo  megine  g§i- 
Galüeam,  et  fama  exiit  per  stes  in  Galileam  inti  liumunt 
universam    regionem    de    illo,  40  uzgieng  thurah  alle  thie  lant- 

34  dl  n  G. 


4  in  fehlt  B,  VLxdzzagzm  c(m\  in  o         7.  9.   16.  23.  26  thö         11.  13  th»^ 
re  in  er  17  uueistü  19  ^r  20.  25  (2)  thü  23  aatuurtita  — 

nathanahel  r»  (l::g — )  30  figboume — |  31  mer         gisihis:  thu  (t) 

34  üfst.  39  galilca  40  üzg. 


tl5.  et  i]JSO  doeuba.t  iii  sina-  ncitl'  Ibn  inio.  inli  li^r  I6rta  ii 
igis  eoniiii  i-t  mu,giiifi(Til)utiir  irö  Hainatiungn  iiiti  uVias  gi 
I  onmiliiiB.  lobüt  Ion  allön. 


X.  4,  i6.  Et  yenit  Nazaroth,  ; 

i  erat  nutritus,    et   intravit 

äcnndnm  consuetudiaem  siinin 

saJibati   in    synagogana    et 

rexit  legere,     17.  et  tradi- 

iili     Über     prnpheta«  i 

et  et  revol^-it  libmm,  inve- 
kioum    iibi    Mcriptum  erat: 
,  Spivitiiß  diimini  gaper  ine, 
»pter  tfHod  tinxit  me,  evan-  i 
^lizare  paup^i'ibus  misit   me, 
~fi.  predieare  captivie  remiesio- 
l  et  C^cis  viBum,    dinilttera 
Q  remiseioneiB,  pre- 
1  amnim  doiiiini  acceptniu  a 
i  diem  retributionis, 

i_  SO-  Et  com  plictiisset  lilirum. 

~^)  reddidit  miniHtro  et  »edit, 
i  otnniuin   m   siuagoga   oculi  ^ 
Uit  intondenttis  in  eum. 

21.  Coepit  autem  dinere  ad 
qilod  hudie  impleta  est 
C  ecriptura  in  auribuR  vegtria.  ä 
Mt  4,  17.  Gxinde  coepit 
predioai'e  et  dicere : 
Hc.  1 ,  IS.)  quoiiiani  imple- 
I  est  lempHs  {Mt.  4,  17.J 
nitentiam  agite,  {Mc.  1,  lä.)  3 
t  Kredite  in  evangeliü,  {Mt. 
.  17.)  adpropinquavit  enim 
1  caelorum. 


IS,  1.  Tbo  quam  ber  zi  . 
JJuzareth,  thär  her  uüas  gizo- 
gaii,  inti  ingieng  arter  sincro 
giiiuuna  in  sambazttig  in  thie 
samanunga  inti  änstuont  üf  zi 
lesanne,  inti  aalta  mka  iina 
then  buoh  tb^Ft  uui-zagen  EnaieB. 

2.  So  her  then  buoh  inteta. 
Taut  tbie  »tat  thar  giscriban 
uüaKi  Tmbtines  gcist  abar  mili, 
thurub  thaz  oalbiita  imb,  inti 
zi  göti^pellönne  thurftigen 
flaota  hftr  mib ,  zi  predigönne 
haftüa  lurläznessi  inti  blinten 
giflibt ,  zi  furläzenne  gibro- 
elianne  in  lorläünesai ,  zi  pre- 
digönne  ant"pbeügi  Skr  tnihtines 
inti  tag  itlönes. 

3.  Inti  mit  thiii  her  then 
buoh  biteta  (54)  gab  in  tbemo 
ambalite  inti  säz ,  inti  allerö 
uugün  in  thero  samanuagn 
ituftrun  Bconuönti  in  inan. 

4.  filgonda  b^r  thö  quedan 
zi  in:  tbäz  hintu  gifullit  iat 
thiz  giscrib  in  iuuaren  örün. 

5.  Fun  danän  bigenda  tb^ 
beilant  predigen  inti  quedHD: 
nnanta  gifallit  iet  zU,  tu6t 
rivvna  inti  gilonbet  themo 
evangelio,  nfiblt  aili  nü  himilö 
rihbi. 


■■'■upi 
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Mt.  4,  18.  Ambulans  autem  19,  1.  G-anganti  näh  themo 

iuxta  mare  GalileQ  vidit  duos  sewu  G-alileQ  gisah  zuuene 
fratres,  Simonem  qui  vocatur  bruoder,  Simonem,  thie  gihei- 
Petrus  et  Andream  fratrem  5  zan  ist  Petrus,  inti  Andream 
eius,  mittentcs  rete  in  mare,  sinan  bruoder,  sententi  iro 
erant  enim  piscatores.  nezzi  in  seo,   uuanta  sie   uuä- 

run  fiscarä. 

19.  Et  ait  illis:  venite  post  2.  Inti  quad  her  in:  quemet 

me,  et  faciam  vos  fieri  pisca-  lo  after  mir,  inti  ih  tuon  iwuih 
tores  hominum.  20.  At  illi  uuesan  manno  fiscarä;  sie  thö 
continuo  relietis  retibus  secuti  sliumo  forläzenen  nezzin  folge- 
sunt  eum.  tun  imo. 

21.  Et  procedens  inde  vidit  3.    Thanän    tho    furdirgan- 

alios  duos  fratres,  Jacobum  is  ganti  gisah  andare  zuene  bruo- 
Zeboed^i  et  Johannem  fratrem  der,  lacobum  Zebedeoen  sun, 
eins,  in  navi  cum  Zeb^daio  inti  lohannem  -sinan  bruoder 
patre  eorum,  reficientes  retia  in  skeffe  mit  Zebedeoen  iro 
sua,  et  vocavit  eos,  22.  illi  fater,  rihtenti  iro  nezi,  inti 
autem  statim  relietis  retibus  20  gihalota  sie,  sie  sliumo  for- 
et  patre   secuti  sunt  eum.  läzzanen  nezin  inti  fater   fol- 

getun imo. 

L.  5,  1.  Eactum  est  autem,  4.  Yuard  tho  gitän,  mit  thiu 

(55)  cum  turbe  inruerent  in  thie  menigi  änafielun  in  inan, 
eum,  ut  audirent  verbum  dei,  25  thaz  sie  gihortin  gotes  uuort, 
et  ipse  stabat  secus  stagnum  stuon  her  näh  themo  uuäge 
Genesaret  2.  et  vidit  duas  Genesareth,  inti  gisah  zuei 
naves  stantes  secus  stagnum,  skefstantantu  näh  themo  uuäge, 
piscatores  autem  descenderant  thie  fiscarä  stigun  nidar,  thaz 
et  lavabant  retia.  30  sie  fleuuitin  iro  nezzi. 

3.  Ascendens  autem  ipse  in  5.  Arsteig  her  tho  in  einaz 
unam  navem ,  quae  erat  Simo-  skef  thaz  thär  uuas  Simones, 
nis,  rogavit  eum  a  terra  redu-  bat  her  inan,  thaz  her  iz  fon 
cere  pussillum,  et  sedens  do-  erdu  arleitti  ein  luzzil,  inti 
cebat  de  navicula  turbas.           35  sizzenti  lerta  fon  themo  skeflfe 

thie  menigi. 

4.  Ut  cessavit  autem  loqui,  6.  So  her  tho  bilan  zi  spreh- 
dixit  ad  Simonem :  duc  in  hanne ,  tho  quad  her  zi  Simone : 
altum,  et  laxate  retia  vcstra  scalt  thaz  skef  in  tiufi,  inti 
in  capturam.    5.  Et  respondens  40  ziläzet  iuuuaru    nezziu  zi   fö- 


31  ipse  fehlt  F. 


2.    26  näh  4  i\iie  rc  in  er  7   s<5o  11.  23.  31.  37  thö 

23  gitän  25  gihortin  35  l^rta  37  zi  ra  (s)  40  nezziu  r 
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Simon  dixit  illi:  pneceptor,  henne.  Tho  antuurtita  Simon 
per  totam  noctem  laborantcs  inti  qiiad  imo:  meistar,  alla 
nihil  coepimus,  in  verbo  autem  thesa  naht  arbeitentc  nioiiuih 
tuo  laxabo  rete.  ni     gifiengumes,     in    thinemo 

5  Uli  orte  intlazu  ih  thaz  nezzi. 

6.    Et     cum    hoc    fecisBcnt,  7.    Mit    thiu     sie   tho    thaz 

conchiserunt  piscium  multitu-  tatun,  bifiengun  lisco  ginuhl- 
dinem  copiosam;  rumpcbatur  sama  menigi,  brast  thaz  iro 
autem  rete  eorum.  7.  Et  an-  nezzi.  Bouhnitun  iro  ginozun, 
nuerunt  sociis,  qui  erant  in  ^^  thie  thär  uuarun  in  andaremo 
alia  navi,  ut  venirent  et  adiu-  skeffe,  thaz  sie  quamin  inti  in 
yarent  eos.  Et  venerunt  et  hulphin.  Quamun  sie  tho  inti 
impleveinnt  ambas  naviculas  gifultun  beidu  thiu  skof,  so 
ita  ut  mergerentur.  thaz  sin  suffun. 

8.  Quod  cum  videret  Simon  i^  3.  Mit  thiu  thaz  tho  gisah 
Petrus,  procidit  ad  genua  Simon  Petrus,  fiel  zi  thes  hei- 
Jhesu  dicens:  Exi  a  me,  quia  lautes  knevN'un  inti  quad:  ar- 
homo  peccator  sum,  domine.  gang  fon  mir,  uuanta  ih  suntig 
9.  Stupor  enim  circumdederat  man  bin,  truhtin.  Forhta  bi- 
eum  (56)  et  omnes  qui  cum  20  fieng  inan  (56)  inti  alle  thie 
illo  erant  in  c^ptura  piscium,  mit  imo  uuänm  in  thero  fisco 
quam  coeperant.  10.  Similiter  föhungu,  thie  sie  tho  gifiengun, 
autem  Jacobum  et  Johannem  samasu  Tacobum  inti  lohan- 
filios  Zebedsei,  qui  erant  socii  nem  Zebedeoen  suni,  bithiu 
Simonis.  25  ß{e  uuarun  Simones  ginozä. 

Et  ait  ad  Simonem  Jhesus:  9.  Tho  quad  ther  heilant  zi 

noli  timere,  ex  hoc  iam  homi-  Simone:  ni  curi  thir  forhten, 
nes  eris  capiens.  (e7^  2,  11.)  fon  hinan  giu  lahistu  man.  Gi- 
Et  crediderunt  in  eum  disci-  ;i.  loubtun  in  inan  tho  sine  iungi- 
puli  eins  (L,  5,  11.)  et  sub-  so  ron  inti  arlcitteu  fon  ordu 
ductis  a  terra  navibus  relictis  skeffun  forlazenen  allen  folge- 
onmibus  secuti  sunt  eum.  tun  imo. 

XX. 

• 

Mt  9,  9.    Et  cum  transiret  30,  1.  Mit  thiu  thor  hoilant 

inde  Jhesus,  vidit  homincm  35  thanana  fuor,  gisah  man  siz- 
sedentem  ad  teloneo ,  Mathcum  zantan  zi  zolle,  thio  Mathous 
nomine,  et  ait  illi :  sequere  me.       uuas  giheizän ,  inti  quad  imo : 

folge  mir. 

L.  5,  28.  Et  surgens  relictis  2.  Her  tho  arstantanti  allen 

Omnibus  secutus  est  eum.  40  forläzanen  folgeta  imo. 

16  procedit  F.  22  ccpcrant  F.  32  illum  F.  36  in  F. 


1.  6.   12.   15.  22.  26.  29.  39  thö  5  in:lazu  (t)  7  tdtun         9  inti 

b.  B  ginoEtm  cmT.  hi  o  10  tlidr  13.  23  so  18  ili  —  bin  rs 

28  :iu  (g)  36  thuV  rc  in  er 
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J".  3,  22.    Post   haec  venit  31 ,  1.  After  thiu  quam  ther 

Jhesus  et  discipuli  eins  in  Ju-  heilant    inti    sine    iungiron    in 

deam  terram   et  illic  demora-  Judeno  crda  inti  thär  unoneta 

batur  cum  eis  et  baptizabat.  mit  in  inti  toufta. 

23.  Erat  autem  et  Johannes  5        2.  TJuas   ouh  tho   löhannes 

baptizans  in  Enon  iuxta  Salim  toufenti    in  Enon    näh  Salim, 

quia   aquae   multe  erant  illic,  uuanta  thar  managu   uuazzar 

et     adveniebant     et     baptiza-  uuärun,     inti    quämun    zi    imo 

bantur ;  24.  nondum  enim  mis-  inti  vvurdun  gitouftc ;  noh 
sus    tu  erat    in    carcerem    Jo-  lo  thanne   ni    uuas  löhannes   gi- 

hannes  sentit  in  carcari. 

25.  Facta  est  ergo  qusßstio  3.  Vuard  thär  reda  gitan 
ex  discipulis  Johannis  cum  fon  then  iungiron  löhannes  mit 
Judaeis  de  purificatione.  then  ludeön   fon  thero  sübar- 

15  nessi. 

26.  Et  venerunt  ad  Johan-  4.  Inti  quämun  zi  löhanne 
nem  et  dixerunt  ei:  (57)Eabbi,  inti  quädun  imo:  (57)  meistar, 
qui  erat  tecum  trans  Jorda-  thie  thär  mit  thir  uuas  ubar 
nem,  cui  tu  testimonium  per-  lordanen,  themo  thü  giuuiz- 
hibuisti,  ecce  hie  baptizat,  et  20  scaf  sagetüs,  senu  ther  toufit 
omnes  veniunt  ad  eum.                  hier,  inti  alle  quement  zi  imo. 

27.  Eespondit  Johannes  et  5.  Thö  antlingita  löhannes 
dixit:  non  potest  homo  quic-  inti  quad:  ni  mag  ther  man 
quam  accipere,  nisi  ei  fuerit  iouuiht  intphähen,  noba  imo 
datum  de  cselo.  28.  Ipsi  vos  25  iz  gigeban  uuerde  fon  himile. 
mihi  testimonium  perhibetis,  Ir  selben  saget  mir  giuuizBcaf, 
quod  dixerim  ego:  non  sum  thaz  ih  quad:  ih  ni  bin  Crist, 
Christus ,  sed  quia  missus  sum  üzouh  bim  gisentit  furi  inan. 
ante  illum. 

29.  Qui  habet  sponsam  spon-  30  6.  Thie  brut  habet  thie  ist 
sus  est,  amicus  autem  sponsi  brutigomo,  ther  ist  thes  bru- • 
est,  qui  stat  et  audit  eum,  tigomen  friunt,  thie  thär  sten- 
gaudio  gaudct,  propter  vocem  tit  inti  hörit  inan,  inti  giueen 
sponsi.  Hoc  ergo  gaudium  giuihit,  thuruh  stemma  thes 
meum  implctum  est.  30.  Illum  35  brutigomen.  Thie  min  giueo 
oportet  crescere,  me  autem  ist  gifullit,  in  gilimphit  uuah- 
minui.  sen,  mih  zi  minnirönne. 

31.     Qui     dcsursum     venit  7.  Thie  thär  fon  obana  quam, 

supra  omnes  est,    qui   est  de       ther  ist  ubar  alle,    thie   thär  ', 


7  mvLlt^  erant  rs  O.  23  accipere  quicquam  T,  31  q^\,  feKU  JP. 

39  est  de  terra  r  G. 


3.   12  thdr  5.  {in  B  fehlend)  12  tbdr  gitän  13.  14  th&i 

19  thü  20  saget«s  corr,  in  o  28  him  r  zu  n  30  (2).  35  ÜiM 

rc  in  er  33  giueAen  n  35  min 


l  (fe  terra  «sL  i?I,  dr.  t.crm 

jytur.      Q,iii   de    rip.lo    vcüit 

Sra  nrnnes  est,   33.  ei  qiiod 

et  audlvit   hoc   testaliir, 

ft,  3Ü.  qui  accepil  testlmn- 
'i  eiu8  signavit,  tjiiia  deiis 

C  est;  34. quem  enim  uiisit 
h,  verba  dei  loquitnr,   Non 

,   ad  monBnram    dat   deun 

[6.    Qui    credit    in    fllium, 

nt     vitam     aütersam ,     i]iii 

i  incredulufl  est  filio,  non 

iäbit    vitani,     sBd    im    de! 

;  super  enm.  (58) 

'.  4,  1.    Üi  ergrr  cognovit 

ms,    qllia  aiidienint  Phari- 

L  qilia  JhosuB  |ilnrOB  disci- 

■B  tb.cit   et    bajitizat   quam 

Bnnea  'l.  (qiiamqiiani  Jhesus 

;  baptizaret,    sed   discipuli 

.  4,  12.  ot  qiiod  Jnhan- 
f  tradituB  easet ,  ( /.  4.  3.) 
^ujd  Jaduam  et  ubüt  itc- 
^  IQ  üalUcam. 


ist  Ion  erdn,  fon  enlii  ist  inti 
Tun  erdu  sprihhit.  Tille  tUür 
fon  hiiuilb  quam,  thor  ist  ubor 
allö,    inti  tbaz  h^r  gtnab  inti 

^  giltürta,  tliaz  ouudit,  iuti  um 
giuuizscaf  nidnian  Intpbieng; 
thie  thär  intphieng  sin  giiiuiz- 
scaf.  ther  gizuÜihouuta ,  i.haz 
gut  ünär  ist ;    thßn   got  ^anta, 

*  ther  BpriMiit  gotes  üiini-t,  ni 
gibit  inio  zi  mezze  got  geist. 

8.  Thie  thär  giloiihit  in  tbiin 
sün ,  ther  hab^  ^üuiq  lib,  tbie 
tb&T  iingilonbfol  ist  tbemo  eune, 

IS  ni  gisihit  lib,  i'izonh  golcs  gi- 
bulnht  nnonwt  ubar  inan.  (58) 

9.  So  ther  heüant  thft  Tur- 
stuon,  thaz  thiö  Phariaaei  gi- 
hörtim,  thaz  ther  hoilant  ma- 

*o  nageron  iungiron  t&ti  inti  toufli 
thanne  Ii^bannes,  (thöh  uiiidaro 
ther  hcilant  ni  touftl ,  nibi  sinfi 
iiiugiron,) 

10.  inti  thaz  Töhannes  gtpe- 
(5  lit    Ullas,     fi'irliez    thö    ludeam 

inti  gieng  abur  in  Galiloam. 


ifi.    4,     12.      Cnm     autem 

JüBct,    quod    Johannes    tra-  a 

!  eeset,     secoBsit   in  Gali- 

13,   Et    rolicta   civitate 

otb  Tßnit  et  hahitavit  in 

a  maritiniam  in  ünä- 

l  Zabulon  et  Kejitalim.  3 

pl4,    Vt     impleretur     qaod 

est   per  Esaiam   pru- 

15.  terra  Zalmlon  ot 

sKeptaUni,  via  mariB  traus 


31,  11.  Mit  thia  her  gibörta, 
tbaz  lobansee  giselit  nüaii, 
fuor  in  Ga^lilaeam,  inti  furl3( 
zanero  hurg  Nazareth  quai 
thö  inti  artota  in  Caphavnai 
aiolihheru  in  then  entin  Zahn-'' 
Ion  inti  Neptalira. 

12.  Thaz  giiuUit  vvurdi  thaz 
thär  giquetan  uüaß  thurub 
Esaiam  then  uuizagoa:  erda 
Zabuloii    inti    erda    Neptalim, 


:  rr¥^ 
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Jordanen,  Galileee  gentium,  uueg  seuues  uuidar  lordanen, 
16.  populus  qui  sedebat  in  Galilca  theotono,  folc,  thaz 
tenebris  lucem  vidit  magnam,  thär  saz  in  finstamossin,  gi- 
et  sedentibus  in  regione  et  in  sah  mihhil  lioht  inti  sizzanten 
umbra  mortis  lux  orta  est  eis.  ^  in    lantskeiE    todes     scüuuon 

lioht    gieng  in   uf. 

xxn. 

MtA,  23.  Et  circuibat  Jhe-  33,  1.   Tnti  umbigieng  ther 

sus  totam  Galileam,  docen»  in  heilant  alla  Galileam,  lerenti 
sinagogis  corum  et  prsedicans  lo  in  iro  samanungun  inti  pre- 
evangelium  regni  et  sanans  digonti  gotspel  rihhes,  inti 
omncm  languorcm  et  omnem  heilta  iogiuuelihha  ummaht  in 
infirmitatem  in  populo.  themo  folke. 

24.  Et .  abiit  opinio  eins  in  2.  Inti  argieng  sin  liumnnt 
totam  Syriam,  et  obtulenint  i5  in  alla  Syria,  inti  brähtun  imo 
ei  omnes  male  habentes  variis  alle  ubil  habänte  inti  mit  mes- 
languoribus  et  tormentis  (59)  salihhcn  suhtin  inti  mit  uuiz- 
conprehensos ,  et  qui  demonia  ziu  (59)  bifangane,  inti  thie 
habebant,  et  lunaticos  et  pa-  thär  habetun  diuual,  inti  ma- 
ralyticos,  et  curavit  eos.            20  nodsioche  inti  bettisiohhe,   inti 

giheilta  sie. 

25.  Et  secutse  sunt  eum  3.  Inti  folgetun  imo  manage 
turb^  mult^  de  Galilea  et  De-  menigi  fon  Galilea  inti  fon 
capoli,  Hicrusolimis  et  Judea,  Decapoli  inti  fon  Hierusalem 
et  de  trans  Jordanen.                 25  inti  fon  ludeon   inti   fon  ubar 

lordanen. 

L.  4,   42.      Et     detinebant  4.  Inti  bihabetun  inan,  thaz 

illum,  ne  discederet  ab  eis;  fon  in  ni  aruuizi;  then  quad 
43.  quibus  illc  ait:  quia  et  her:  uuanta  andren  bnrgin 
aliis  civitatibus  oportet  me  3o  gilimphit  mir  zi  gotspellonne 
evangelizare  regnum  dei,  quia  gotes  rihhi,  uuanta  bithiu  bin 
ideo  missus  sum.  ih  gisentit. 

Mt  5,  1.    Et  cum  vidisset  5.   Mit   thiu   her  gisah  thie 

turbam,  ascendit  in  montem;  menigi,  steig  üfan  borg;  mit 
et  cum  sedisset,  (Mc.  3,  13.)  35  thiu  her  gisaz,  giholota  thiß 
vöcavit  ad  se  quos  voluit  ipse,  zi  imo  thie  her  uuolta,  inti 
et   venerunt   ad  eum,     14.  et       quämun  zi  imo,  inti  teta  thaz 


1  gaÜlaea  F,  24  et  iudea  —  iordanen  zrs  G.  30  oportet  —     1 

sum  rc  G.  34  turbas  F.  37  et  fecit  |  ncy  ut  —  illo  zrc  G.  ] 

5  tödes  6  üf  11  rihhes         14  sin  15  brahtun  19  thfo 

diuual  —  I  (inti?)  manöds.  23  ion  fehlt  B         27  thar         29  uuanta 

—  rihlii  rc  37  inti  teta  |  nc,    thaz   —  imo  zrc 


ratiun  it,  5— la. 


flit  nt  Daaoiit  iliioilnuiin  cum 
,  (L.  6,  13.)  quos  ut  apo- 
ion  QommütTit. 

pl4.  Simonem,  ijnem  cogno- 
^Tit  Petnun,  ßt  Au<lr»Hm  a 
t  ein»,  {Mc.  3,  17.)  3a,' 
liebL'dei  ol  Johaiinem 
aJa^obi,  quilniK  iupo»iiit 
"  inergea,  qiiod  est 
tonitrui,  (L.  6,  14.)  n» 
pppum  et  Eartholoiußuni, 
;  Hatheum  et  Thomam,  Ja- 
Älphei  et  Simon,  qni 
iatur  ZcIotüB,  et  Judaiii  Ja- 

'.   et    Judäm   8oanütli,     qiii  l5 
b  proditor. 


(ß.  5,  1,  Et  acCGBSfinint  ad 
i  ^adpiili  eiu« ,  {L.  6,  20.J  s 
plövatis  ocuÜM  in  cos  (ßü) 
",  6,  2.)  aperiens  os  siium 
i  dicons: 
Beati  pauperea  epiritn, 
,  ipsonini   est  reg^itjm  u 

.  5,  4.  Boati  nütes,  qiio- 
i  ipsi  poBsidolmnt  torram. 
L  'Seati,  qui  lugdut.  quo- 
I  ipfii  conaolabiintur.  a 

,  Beati,    qui     eHurinnt    et 

;  iuetitiaiu,  quüniaDi  ipsi 

ibontur. 

,  Beati  misoricoriies ,    quo-  s 

i  ipai  misericordiam  conao- 

.  Boati  Ernndo  cordo.  quo- 
L  ipsi  düum  videbunt. 


fi.  Hiiiionem ,  thun  hör  jinda- 
rerao  naaiBn  hiuz  Petrum,  inti 
Andream  sinan  bnioder  inti 
lacoliiim  Zelmd^oen  Hiin  inti 
lohannem  läcobos  bnioder,  thon 
scuöf  hör  namon,  tha«  sie 
biezzin  Boanergßs,  thaz  ist 
arrolrit  thonaros  Itind,  Phiüp- 
pnni  et  Bartholomoiini ,  Ma- 
thoiim  inti  Thomam,  lacobum 
Alphüon  sün  inti  Wimonem, 
tliie  Ihär  ist  giheizan  Zelntos, 
inti  liidam  Uc&los  bmcder 
inti  ludam  anderem»  namen 
Scariöth,  thie  uuas  meldäri. 

7.  Inti  giengnn  thö  zi  imo 
sinö  iungiron.  inti  üförhahanen 
einen  ongön  in  eie  (Gl))  Intteta 
Rtnan  mund,  lerta  sie  süs 
ijuedanti: 

8,  Bäligö  Bint,  thiö  thar 
arme  sint  in  gcisto,  rnianta 
thorö  ist  gotöB  rihhL 

9,  tiälige  Bint  mandunärc, 
nuanta  thie  bieizzent  erda. 

10.  Sälige  ßint,  thie  tbär 
wnofent,  uuanta  thie  uuer- 
dont   gifiuobrit. 

31.  BüÜge  aint,  thie  thär 
himgorcnt  inti  thurstent  reht, 
uuanta  thie  uiierdent  gieatöte. 

12.  Skiige  sint,  thie  thär 
aint  miltherze,  uuanta  aie  fol- 
gent  miltidiän. 

13.  Sälige  aint,  thie  thär 
sint  Bubere  in  herzön,  uuanta 
thie  giBohent  got. 


3S  et  sitiimt  r 


,    puhTim  —  lirmuler  im  H  thon  - 

17  nmlerenm  —  acariotlu™  1 
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9.  Beati    pacifici,    quoniam  14.   Sälige    sint,    thie  tht 
filii  dei  vocabuntur.                         sint  sibbisame ,  uuanta  sie  gotp==^ 

barn  sint  ginemnit. 

10.  Bcati,    qui    persccutio-  15.   Sauge    sint,    thie    th^^ 
nem    patiuntur    propter   iusti-  5  ähtnessi    sint    tholenti    thunza.i 
tiam,     quoniam     ipsorum    est       reht,     uuanta    iro    ist    himiTd 
regnum  cflßlorum.                             rihhi. 

11.  Beati  estis,  cum  male-  18.  Sälige  birut  ir,  mitthiu 
dixerint  vobis  (L.  6 ,  22.)  et  iu  fluohhont  inti  hazzont  iuüifi 
oderint  vos  homines  (Mt.  5,  lo  man  inti  ähtent  iuuar  mti 
11.)  et  persecuti  vos  fuerint  quedent  äl  ubil  uuidar  iu  lic- 
et dixerint  onme  malum  ad-  gente,  mit  thiu  sie  iuuih  zi- 
versum  vos  mentientes,  (L.  6,  skeident  inti  itiumzzont  inti 
22.)  et  cum  separaverint  vos  äruuerphent  iuuaran  namon 
et  exprobraverint  et  eiecerint  i5  samaso  ubil  thuruh  then  man- 
nomen  vestrum  tamquam  ma-  nes  sun. 
lum  propter  filium  hominis. 

23.   Graudete   in  illa  die  et  17.   Giuehet   in  themo  tage 

exultatc,  (Mt  5,  15.)  quoniam  inti  bildet,  uuanta  bithiu  iuuar 
merces  vestra  copiosa  est  in  20  mieta  ist  ginuhtsam  in  himilon. 
caclis. 

Sic  enim  persecuti  sunt  pro-  18.    So    ähtitun    sie     thero 

phetas   (61)   qui  fuerunt  ante  uuizagono,  (61)  thie  thär  fora 

vos  (L,  6,  23.)  patres  eorum.  iu  uuärun,  iro  faterä. 

xxm. 

L.  6,  24.    Veruntamen    vso  33,  1.    Thoh    uuidaro   uüe 

vobis  divitibus,  quia  habetis  iu  otagon,  uuanta  ir  habet 
consolationem  vestram.  iuuuera  fluobara. 

25.  Ydd  vobis,  qui  saturati  2.  TJue  iu,  thie  thär  gisatote 
estis,  quia  esurietis.                   3 0  birut,  bithiu  uuanta  ir  hungeret. 

Yso  vobis,  qui  ridetis  nunc,  3.  Uue   iu,  thie  nü  lahhet^ 

quia  lugebitis  et  flebitis.  bithiu   uuanta    ir  wuofet  inti 

riozet. 

26.  YsB  cum  bene  vobis  4.  Uue  iu  mit  thiu  iu  uuo- 
dixerint  omnes  homines,  se- 35  laquaodent  alle  man,  after  the- 
cundum  heec  faciebant  pseudo-  sen  tätun  luggcn  uuizagon 
prophetis  patres  eorum.                  iro   faterä. 


11  y OS  fehlt  F.  36  pseudo-  fehlt  F;    •psGudoprophetis  —  eonun  | 

rc  G. 


3  gincwnit   r  zu  n  15.   22   so  22  ähtitun  27  uuanta  — 

fluobara  zrc  29  gisatot«  r  (a?)  lu  fehlt  B  37   iro  fat.  —  |  nc, 

uzouh  —  ih  zre 
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XXIV. 

Zv.  6,   27.     Sod    vohis    dico,  34-,   1.     Uzonli   in,    thir.  dai- 

cjui  auditiK:    {Mt.  5,   i;5.)    vos  gihoroi,     (juidii     ih:     ir    binit 

Cistis  sal  terra).  salz    crdfi. 

Quod    si    sal   evanucrit,    in  r»       2.  Oba  thaz  salz  aritalut,  in 

quo  salietnr?  hin  solzit  nian  iz  ihanncr 

Ad  nihilum  valet  ultra,  iiisi  3.  Zi  niouuihtu   mag  iz  cli- 

ut  proiciatur   Ibras    et  conciü-  lior,  nibi  thaz  man  iz  üzuuer- 

cetur  ab  hominibus.  phe,  inti  si  furtretan  fon  mannen. 

XXV. 

Jüß.  5,    14.    Vos   estis    lux  35,  1.  Ir  binit  raittilagartes 

mundi.      Non     potcst     civitas       lieht.     Ni  md,g  bürg  mierdan 
abscondi  aupra  montem  posita.       gibergan  ubar  borg  gisezzitu. 

15.  Neque  acccndunt  lucer-  2.  Neh  intprennent  lieht 
nam  et  ponunt  eam  sub  medio  i5  inti    sezzent    iz     untar    mutti 

Mc.  4,  21.)   neque  sub  lecto       neh     untar    betti     neh     untar 
Zf.  11,    33.)     neque    in    leco       giberganä  steti   neh  untar  faz 

abscondito     neque     sub     vaso  .    üzouh   ubar  kentilastab,    thaz 

(Mt,  5,  15.)    sed    super   can-       iz   liuhte    allen  then   in    hüse 

delabrum,  ut   luceat  omnibus,  20  sint. 

qui  in  domo  sunt. 

16.  Sic  luceat  lux  vestra  3.  So  liuhte  iuuar  lieht  fora 
coram  hominibus ,  ut  videant  mannen,  thaz  sie  gisehcn  iuuaru 
vestra  bona  opera  et  glorifi-  guotu  uuerc  inti  diurison  iuua- 
cent  patrem  vestnim,  qui  est  25  ran  fater,  thie  in  himilon  ist. 
in  cselis. 

17.  Nolite  putare,  quoniam  4.  Ni  curet  uuänen,  thaz  ih 
veni  (62)  solvere  legem  aut  quämi  (62)  eüua  zi  losenne  odo 
prophetas;  non  veni  solvere,  uuizagon;  ni  quam  ih  zi  16- 
sed  adimplere.                             30  senne,  üzouh  zi  fullenne. 

18.  Amen  quippe  dico  vobis:  5.  Ih  sagen  iu  uuär:  er 
donec  transeat  ca3lum  et  terra,  thanne  zifare  himil  inti  erda, 
iota  unum  aut  unus  apex  non  ein  .i.  odo  ein  houbit  ni  fur- 
praeteribit  ex  lege,  donec  ferit  fon  thero  evvu,  er  thanne 
omnia   fiant.                                 35  siu  elliu  uuerdent. 

19.  Qui  ergo  solvent  unum  6.  Ther  thie  zilosit  einaz 
de  mandatis  istis  minimis  et  fon  then  minnistun  bibotun 
docuerit  sie  homines,  minimus  inti  lerit  so  man,  minnisto  ist 
vocabitur  in    regno   caelorum.       giheizan  in  himilo  rihhe.   Thie 


2  sed  —  auditis  zrc  G.  19  vaso  F,  vas:  (0?)  G. 


8  üzuuerphe  18.  30  üzouh  19  hüse  22.  38  so  23  gi- 

seh^  25  thie  rc  in  er  3J.  34  dr  36  thie  rc  in  er,  dessen  r 

aber  halb  ausrad.  37  miimistMn  bibott^n  corr.  in  0  39  th^r  re 
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Qui  autem  fecerit  et  docuerit,  thär  tuot   inti   lerit,    ther  ist 

hie  magnus  vocabitur  in  re^o  Tnihhil  giheizan  in  himilo  rihhe. 
caelorum. 

20.  Dico  enim   vobis:    quia  7.   Ih  qiüdu  iu:    ni  si  thaz 

nisi  abundaverit  iustitia  vestra  5  ginuhtsamo    iuuar    reht     mer 

plus  quam   scribarum  et  Pha-  thanne  thero  scribäro  inti  thero 

riseorum,     non    intrabitis    in  Phariseorum,    ni  get  ir  in  hi- 

regniun  caelorum.  milo  rihhi. 

XXVL 

Mt,  5,  21.  Audistis,  quia  lo  36,  1.  Ir  gibortut,  tbaz 
dictum  est  antiquis:  non  occi-  giquetan  uuas  then  altün:  ni 
dos,  qui  autem  occiderit,  reus  uiiis  manslago,  thie  tbär  slehit, 
erit  iudicio.  ther  ist  sculdig  duomes. 

22.    Ego   autem  dico  vobis,  2.   Ih  quidu  iu,    thaz  iogi- 

quia  omnis  qui  irascitur  fratri  is  uuelih  ther  sih  gibilgit  zi 
suo,  reus  erit  iudicio.  sinemo  bruoder,  ther  ist  scul- 

dig duomes. 

Qui  autem  dixerit  fratri  suo  3.   Ther  the    quidit   sinemo 

racha,  reus  erit  concilio.  bruoder  italo,  ther  ist  sculdig 

20  thinges. 

Qui     autem    dixerit     fatue,  4.    Ther   the   quidit    tumbo, 

reus   erit    gclionne   ignis.  ther  ist  sculdig  hcUafiures. 

XXVII. 

Mt.  5,  23.    Si  ergo  offeres  37,  1.  Oba  thu  bringis  tMna 

munus  tuum  (63)  ad  altare  25  geba  (63)  zi  altärc  inti  thär 
et  ibi  rocordatus  fueris,  quia  thanne  gihugis,  thaz  thin  bruo- 
frater  tuus  habet  aliquid  ad-  der  habet  sihuüaz  uuidar  thir, 
versum  te,  24.  relinque  ibi  forläz  thanne  thär  thina  geba 
munus  tuum  ante  altare  et  fora  thcnio  altäre,  fär  er  zi 
vade  prius  rcconciliari  fratri  30  gisuonenne  thih  mit  thinemo 
tuo  et  tunc  veniens  offer  mu-  bruoder,  thanne  quementi  bring 
nus  tuum.  tMne  geba. 

25.  Esto  consentiens  adver-  2.    Yuis    gihengig    thinemo 

sario  tuo  cito,  dum  es  in  via  uuidaruuorten  sliumo,  mit  thiu 
cum  eo,  ne  forte  tradat  te  35  thü  bist  in  uuege  mit  imo, 
advcrsarius    iudici,     et    iudex       min    odouuän    thih    sele    thin 


8  regno  F.  19  concilio  —  erit  felUt  F. 


1   Idrit  ther   r  4   si  5    mdr  10   gihörtut 

11  altern  corr.  in  o         18  the  r         19  ther  —  thinges /eM  B  21  the 

r  (i:)  29  ör  34  sliumo  —  105,  1  uuidaruuorto  rc 


Tatian  27,  2  —  29,  2. 


105 


tradat  te  ministro,  et   in  car-       uuidaruuorto     thcmo     iiiomen, 
cercm  mittaris.  inti  ther  tuomo  sele  thih  thcmo 

ambahte,    inti  sentit  man  thih 

thanne  in  carcari. 

26.    Amen    dico    tibi:    non  5       3.   Uuar   sagen    ih  thir:    ni 

cxies  inde,    donec   rcddas  no-       ges  thü  thanän  üz,   er  thanne 

viösimum  quadrantem.  thii  giltis  then  iungiston  scaz. 


xxvm. 

Mt.  5,  27.    Audistis,    quia  38,  1.  Ir  gihortut,  thaz  gi- 

dictum  est  antiquis;  non  moe-  lo  quctan  ist  then  altün:    ni  fur- 
chaberis.     28.  Ego  autem  dico       Hgi   thih.     Ih   quidii  in,    thaz 


iogiuuelih,  thie  thar  gisihit 
uüib  sie  zi  gerönne,  iu  habet 
sia  forlegana  in  sinemo  herzen. 


vobis,  quoniam  omnis,  qui 
viderit  mulierem  ad  concu- 
piscendum  eam,  iam  moecha- 
tus  eam  in  corde  siio.  15 

29.  Quodsi  oculus  tuus  dex-  2.  Oba  thin  zesuimä  ongä 
ter  scandalizat  te,  crue  cum  thih  bisuihhe,  arlosi  iz  thanne 
et  proice  abs  te,  expedit  enim  inti  aruuirph  iz  fon  thir,  bi- 
tibi,  ut  pereat  unum  membro-  therbi  ist  thir,  thaz  fürunerde 
rumtuorum,  quam  totum corpus  20  ein  thinero  lido  halt,  thanne 
tuum  mittatur  in  gehennam.           al  thin  lihhamo   si  gisentit  in 

hellafuir. 

30.  Et  si  dextera  manus  3.  Inti  oba  thin  zesuüuä  haut 
tua  scandalizat  te,  abscide  thih  bisuihhe,  hou  sie  aba  (64) 
eam  (64)  et  proice  abs  te,  ex-  25  inti  uuirph  sia  fon  thir,  biderbi 
pedit  enim  tibi,  ut  pereat  ist  thir,  thaz  füruuerde  ein 
unum membrorumtuorum,  quam  thinero  Udo  halt,  thanne  al 
totum  corpus  tuum  eat  in  thin  lihhamo  gange  in  hella- 
gehennam.                                        fair. 


xxrx. 


39,  1.  iz  ist  giquetan:  so 
uüer  so  furläze  sina  quenun, 
gebe  iru  buoh  thanatribes. 

2.  Thanne  ih  quidu  iu,  thaz 


Mt.  5,  31.  Dictum  est  autem: 
quicunque  dimiserit  uxorem 
stiam,  det  illi  libellum  repudiL 

32.  Ego  autem  dico  vobis, 
quia  omnis,  qui  dimiserit  uxo-  35  thero  giuuelih,  thie  furläzit 
rem  .suam,  excepta  fornicatio-  sina  quenun,  uzan  sahha  huo- 
nis  causa,  facit  eam  moechari,  res,  tuet  sia  furligan,  thie 
et  qui  dimissam  duxerit,  ad-  thär  thie  furläzanün  halot, 
ulterat.  huorot. 


2  th^  r 
herzen  re 


6  thü        tiz 
25.  37  si«  rc 


ör  10  altwn  corr.  in  o 

31  so 


13  iu  — 
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XXX. 

Mt  5,    33.     Audistis,  quia  30,    1.     Ir  gihortunt,    thaz 

dictum  est  antiquis :  non  perie-  then  altün  giquetan  uüas :    ni 

rabis,    reddes    autem    domino  fürsuueri  thih,  uuanta  thü  gil- 
iuramenta  tua.                              5  tis  gote  thinä  meineidä. 

34.  Ego  autem  dico  vobis,  2.  Thanne  ih  quidu  iu,  thaz 
non  iurare  omnino ;  neque  per  man  zi  thuruhslahti  ni  suuere ; 
caelum ,   quia  thronus   dei  est,  noh  bt  himile,  uuanta  her  gotes 

sedal  ist;        ^ 

35.  neque  per  terram,  quia  lo  3.  noh  bi  erdu,  uuanta  sca- 
scabillum  est  pedum  eins,  ne-  mal  ist  sinero  fuozzo,  noh  bi 
que  per  Hierusolimam,  quia  Hierusalem,  uuanta  siu  ist  bürg 
civitas  est  magni  regis.  thes  mihhilen  cuninges. 

36.  Neque  per  caput  tuum  4.  Noh  bi  thinemo  houbite 
iuraberis,  quia  non  potes  unum  i5  suueres,  uuanta  thu  ni  mäht 
capillum  album  facere  aut  ein  här  thes  fahses  uuizaz 
nigrum.                                             gituon  odo  suarz. 

37.  Sit  autem  sermo  vester;  5.  Si  iuuar  uuort:  ist  ist, 
est  est ,  non  non ;  quod  autem  nist  nist ;  so  uuaz  so  ubar  thaz 
bis  abundantins  est,  amalo  est.  20  ist,  so  ist  iz  fon  ubile. 

XXXI. 

Mt.  5,  38.     Audistis,   quia  31 9  1.  Ir  gihortut,  thaz  gi- 

dictum  est:   oculum  pro  oculo       quetan    ist:    ougä    furi    ougä 
et  dentem  pro  dente.  inti  zan  furi  zan. 

39.  Ego  autem  dico  vobis:  25  2.  Thanne  ih  quidu  iu,  (65) 
(65)  non  resistere  malo.  thaz  ir  ni  uuidarstantet  ubile. 

Sed  si  quis  te  percusserit  in  3.  Uzouh   oba   thih   sihuuer 

dextra  maxilla  tua,  prebe  illi       slahe   in  thin   zesuuä  uuangä^ 
et  alteram.  garauui  imo  thaz  ander. 

40.  Et  illi  qui  vult  tecum  so  4.  Inti  themo  uuolle  mit 
iudicio  contendere  et  tunicam  thir  in  strite  bägen  inti  thina 
tuam  tollere,  remitte  et  pallium.       tünichün    neman ,    lurläz    imo 

thaz  lahhan. 

41.  Et  quicunque  te  anga-  5.  Inti  so  uuer  so  thih 
riavcrit  mille  passus,  vade  35  thuinge,  thaz  thu  mit  imo  gest 
cum  illo  alia  duo.                           thüsunt    scrito,    far    mit    imo 

andere  zuene. 


1  XXX  fehlt  G. 


2  tr  gihortvLnt  rs  3  altem  corr.  in  o  4.  15  thü  16  här 

18  si  19.    20   so  22   gihört.         26   thas  atcs  r  eorr.  34  inti  — 

g4st  zro  36   thüs. 
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42.  Qui  petit  a  te,  da  ci, 
et  volenti  mutuare  a  te  ne 
avertaris. 

L.  6,   30.    Et    qui    auferet  5 
qusß  tua  Bunt,  non  repetas. 

31.  Et  prout  vnltis^  iit  fa- 
ciant  vobis  homines,  facite 
illi8   similiter. 


6.  Thie  fon  thir  sihuuoH  bite, 
gib  imo,  inti  thie  thar  nuolle 
mit  thir  uuehslön,  ni  uuidaro 
iz  thanne. 

7.  Inti  thie  thiu  neme  thiu 
thinu  sint,  ni  eiscö  siu. 

8.  So  ir  uuollet,  thaz  iu  man 
tuon,  so  tuot  ir  in  selbsama. 


xxxn. 

Mt  5,   43.     Audiötis,  quia  33,  1.  Ir  gihortut,  thaz  gi- 

dictum  est:    diligis   proximum  quetan  ist:  minno  thinan  nähi- 

tuum   et   odio    habebis   inimi-  ston  inti  habe  in  hazzc  thinan 

cum  tuum.  fiant. 

44.  Ego  autem  dico  vobis:  is  2.  Ih  quidu  iu:  minnot 
diligite  inimicos  vestros,  benc-  iuuarä  f  ianta ,  tuot  then  uuola, 
facite  his,  qui  vos  odenint,  et  thie  iuuih  hazzont,  inti  bctot 
orate  pro  persequentibus  et  furi  thie  hähtenton  inti  har- 
calumniantibus  vos.  menton  iu. 

45.  Ut  ßitis  filii  patris  vestri,  20  3.  Thaz  ir  sit  kind  iuuares 
qui  in  caelis  est,  quia  solem  fater,  thie  in  himile  ist,  ther 
suum  oriri  facit  super  malos  thie  sunnün  üfgangcn  tuot  ubar 
et  bonos  et  pluit  super  iustos  ubiie  inti  ubar  guote  inti 
et  iniustos.  reganot  ubar   rehte   inti   ubar 

25  ünrehte. 

46.  Si    enim    diligatis    eos  4.  Oba  ir  thie  minnot,   thie 


qui  vos  diligunt,  quam  merce- 
dem  habebitis?  (66)  Nonne  et 
publicani  hoc  faciunt? 


iuuih  minnont,  uuelihha  miota 
habet  ir  thanne?  (66)  eno  ni 
tuont  thaz  thie  fimfollun  man? 


L,  6,  33.  Et  si  benefeceritis  30  5.  Inti  oba  ir  then  uuola 
his,  qui  bene  vobis  faciunt,  tuot,  thie  iu  uuola  tuont,  uuo- 
qu8ß  vobis  est  gratia?  siqui-  lih  thanc  ist  iu  thes?  thaz 
dem  et  peccatores  hoc  faciunt.      tuont  suntige  man. 

34.  Et  si  mutuum  dederitis  6.    Oba    ir     uuehsal    gebet 

his,  a  quibus  speratis  reciperc,  35  then,  fon  then  ir  gitrüuuet 
quse  gratia  est  vobis?  Nam  et  Ion  intföhan,  uuelih  thanc  ist 
peccatores  peccatoribus  f^ne-  iu  thes  thanne?  inti  suntige 
rant,  ut  recipiant  aequalia.  man  suntigen  mannen  intlihent, 

thaz  sie  ebenlih  intphähen. 


1.  5.  21  tht^  ro  in  er               2  thär               3  uuehslon  r  7.  8  so 

12  ist  then  alton  B            14  fitant  n           16  fitanta  n          18  lähtenton  (h) 

20  BÜ              22  ihie  rc  in  er,    dessen  r  ausrad.               üfg.  26  oba  r 
35  giixutmet  —  intfahan  rc            36  lön 
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Mt.  5,  47.  Et  si  salutaveri-  7.  Inti  oba  ir  heilezet  ekko- 

tis  fratres  vestros  tantum,  rodo  iuuara  bruoder,  eno  ni 
nonne  et  ethnici  hoc  faciunt?         tuont  thaz  heidane  man? 

L.  5,  35.  Yeruntameii  dili-  8.    Thoh     uuidaro     miimot 

gite  inimicos  vestros  et  bene  5  iuiiarä  fiantä  inti  tuot  in 
facite  et  mutuum  date  nihil  uuola  inti  uuehsal  gebet  nio- 
disperantes ,  et  erit  merces  uuiht  zuruuänenti,  inti  ist  iuuar 
vestra  multa,  et  eritis  filii  mieta  mihhilu,  inti  ir  birut 
altissimi ,  quia  ipse  benignus  kind  thes  hohisten ,  uuanta  her 
est  super  ingratos  et  malos.      10  ginädig  ist   ubar  unthanebäre 

inti  ubile. 

36.  Estote    ergo   misericor-  9.    Tlueset    miltherze,    soso 

des,  sicut  et  pater  vester  mi-       iuuar  fater  miltherzi  ist. 
scrieors  est. 

Mt,  5,  48.  Estote  ergo  vos  15  10.  Vuesct  ir  thuruhthigane, 
perfecti,  sicut  pater  vester  soso  iuuar  fater  thie  himilisco 
csclestis  perfcctus  est.  thunihthigan  ist. 


xxxm. 

Mt.^,  1.  Adtendito,  ne  iusti-  33,  1.   üuartet  iu,    thaz  ir 

tiam  vestrani  faciatis  coram  20  iuuar  reht  ni  tuot  fora  man- 
hominibus  et  videamini  ab  eis,  nun,  thaz  ir  gisehan  sit  fon 
alioquin  mercedcm  non  habe-  in,  min  odouüän  Ion  ni  habet 
bitis  apud  patrem  vestrum,  mit  iuuaremo  fater,  ther  in 
qui  in   caclis  est.  himile  ist. 

2.  Cum  ergo  facies  elimosi-  25  2.  Thannc  thü  tuos  eHmo- 
nam,  noli  tuba  canere  ante  te,  sinam,  ni  tuo  tnimbun  singan 
sicut  hypochrite  faciunt  in  sin a-  fora  thir,  so  thie  lihhazära 
gogis  et  in  vicis,  ut  honorifi-  tuont  in  dingun  inti  in  thor- 
ccntur  ab  hominibus.  (67)  phun,  thaz  sie  sin  giercte  fora 
Amen  dico  vobis:  receperunt  30  mannun.  (67)  Vuär  sagen  ih 
mercedem  suam.  iu:  sie  intphiengun  iro  Ion. 

3.  Te  autem  faciente  elimo-  3.  Thir  tuontemo  elimosi- 
sinam,  nesciat  sinistra  tua,  nam,  ni  uuizze  iz  thin  uuini- 
quid  faciat  dextera  tua,  4.  ut  strä,  uuaz  thin  zesuuä  tuo, 
sit  elimosina  tua  in  abscondito,  35  thaz  thin  elimosina  si  in  ton- 
et pater  tuus,  qui  videt  in  galncsse,  inti  thin  fater,  thie 
abscondito,  rcddet  tibi.                   iz  gisihit  in  tougalnesse,  g;elte, 

thir.  ^.  ^'>t/t: 


5  fii'anta  n  (c?)  12.   16  so  so  16.  36  i\iie  rc  in  er  20.   30 

mannwn  cwt.  in  o  22.   31   lön  23  ther  r  25  thü  27   so 

28  dingwn  corr,  in  o  thorph^^n  corr.  in  o  29  sin  35  sl 
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Mt.  6,   5.     Et   cum    oratis,  34,  1.  Thanne  ir  bctot,   ni 

non  eritis  sicut  hypochritso,  sit  thanne  soso  thie  lihliiztira, 
qui  amant  in  sinagogis  et  in  thie  thar  minnont  in  samanungu 
angulis  plateanim  stantes  orare,  •">  inti  in  ginuiggin  strazono  stan- 
ut  videantur  ab  hominibus.  tante  beton,  thaz  sie  sin  gi- 
Amen  dico  vobia:  receperunt  sehan  fon  mannun.  Uüär  ist 
mercedem  suam.  thaz  ih  iu  sagen:  sie  intphien- 

gun  iro  mieta. 

6.  Tu  autem  cum  orabis,  lo  2.  Thanne  thü  mit  thiu  thü 
intra  in  cubicuhim  tuum  et  betos,  gang  innan  thina  oa- 
clauso  ostio  tuo  ora  patrem  mara,  bislozanen  thinen  turin 
tuum  in  abscondito,  et  pater  beto  thinan  fater  in  tougal- 
tuus,  qui  vidit  in  abscondito,  nesse,  inti  thin  fater,  thie 
reddet  tibi.  is  gisihit    in    tougalnesse,    giltit 

thir  thanne. 

7.  Orantes  autem  nolite  mul-  3.  Betonte  ni  curet  filu  spre- 
tum  loqui  sicut  ethnici,  putant  han  soso  thie  heidanon  man, 
enim,  quia  in  multiloquio  ex-'  sie  uuänen,  thaz  sie  in  iro 
audiantur.                                     20  filusprähhi  sin  gihorte. 

8.  Nolite  ergo  adsimilari  eis,  4.  Ni  curet  uuärlihho  in  gi- 
scit  enim  pater  vester,  quibus  lih  uuesan,  Tiueiz  iuuar  tater, 
opus  sit  vobis,  antequam  pe-  uues  iu  thurft  ist,  er  thanne 
tatis  eum.                                         ir  inan  bitet. 

L.  11,  1.  Tunc  dixit  unus  25  5.  Thö  quad  ein  sinero  iun- 
e  discipulis  eins  ad  eum:  do-  girono  zi  imo:  tnihtin,  Icri 
mine,  docenos  orare,  (68)  sicut  unsih  beton,  (68)  soso  Johan- 
Johannes  docuit  discipulos  suos.       nes  lerta  sine  iugiron. 

2.   Et  ait  illis:    cum  oratis,  6.  Tho  quad  her  in:  thanne 

dicite:  {Mt,  6,  9.)  Pater  noster,  3o  Ir  betot,  thanne  quedet  susI: 
qui  in  caelis  es,  sanctificetur  Eater  unser,  thü  thar  bist  in 
nomen  tuum,  10.  adveniat  himile ,  si  giheilagot  thin namo, 
regnum  tuum,  fiat  voluntas  queme  thin  rihhi,  sithin  uuillo, 
tua,  sicut  in  cailo  et  in  terra,  ,.  so  her  in  himile  ist,  so  si  her 
11.  panem  nostrum  cotidianum  35  in  crdu,  unsar  brot  tagalihhaz 
da  nobis  hodie,  12.  et  dimitte  gib  uns  hiutu,  inti  furläz  uns 
nobis  debita  nostra,  sicut  et  unsarä  sculdi,  so .  Tiuir  fürläze- 
BO8      dimittimus      debitoribus       mes    unsaren     sculdigon,    inti 


19  multil.  suo  F,  32  ucniat  F.  35  subersubstantialem  coti- 

diamim  F.  36  die  F, 


3  sft  so  s6  6.  20  sin  10  (2)  thü  14  ihte  rc  in  r 

18.  27  8Ö86  19  sie  —  filuspr.  feUt  B  20  gihorte  23  <3r 

25  thö  33  (2)  thin  34  (2).  37  so  35  bröt 
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nostris,  13.  et  ne  inducas  nos  ni  gileitest  unsih  in  cog^SSga? 

in    temptationem^    sed    libera  üzouh  arlösi  unsüi  fon  ubile. 
noB  a  male. 

14.    Si  enim  dimiseritis  ho-  7.  Oba   ir  furläzet  mannun 

minibus  peccata  eomm,  dimit-  5  iro  suntä,    thanne    furläzit  in 

tet  et  vobis  pater  vestcr   ose-  iuuar  fater  thie  himilisco  iuuara 

lestis   delicta  vestra.      15.   Si  sunta.    Oba  ir  ni  forlazet  man- 

autom  non  dimiseritis  homini-  nun,     thanne     ni    furläzit    iu 

biis,  nee  pater  vester  dimittet  iuuar  fater  niuara  suntä. 

vobis  peccata  vestra.  lo 

XXXV. 

Mt.  6,   16.    Cum   ieiunatis,  359  .^'  Thanne  ir  fastet,  ni 

nolite  fieri  sicut  hjnpochritse  curet  uuesan  soso  thie  lihha- 
tristes ,  exterminant  enim  facies  zärä  sint  gitruobte,  sie  tuont 
suas,  ut  pareant  hominibus  is  ungilihhaz  irä  annuzzi,  thaz 
ieiunantes.  Amen  dico  vobis,  sie  sih  offonon  mannun  fastente. 
quia receperunt mercedem suam.       Tluär   sagen    ih    iu,    thaz    sie 

irä  mieta  intphiengun. 

17.  Tu   autem  cum  ieiunas,  2.  Thanne  thü  fastes,  salbo 

unge  Caput  tuum  et  faciem  20  thin  houbit  inti  tMn  annuzi 
tuam  lava,  18.  ne  videaris  thuah,  zi  thiu  thaz  thü  man- 
hominibus  ieiunans,  sed  patri  nun  ni  sis  gisehan  fastenti, 
tuo,  (69)  qui  est  in  abscondito,  üzouh  thinemo  fater,  (69)  ther 
et  pater  tuus  qui  videt  in  ab-  ist  in  tougalnesse ,  inti  thin 
scondito,  reddet  tibi.  25  fater    thie    gisihit    in    tougal- 

nesse, giltit  thir. 

L.  12,   32.     Nolite    timere  3.  Ni  curet  ir  forhten  luzzil 

pusillus  grex,  quia  conplacuit  euüit,  uuanta  gilihheta  iuua- 
patrivestro  dare  vobis  regnum.  3o  remo  fater  iu  zi  gebanne  rihhi. 

33.  Vcndite    quoD  possidetis  4.  Furcoufet  thaz  ir  in  hehti 

et  dato  elimosinam,  facite  vobis       habet    inti    gebet    elimosinam, 
sacculos,  qui  non  veterescunt,       tuet  iu    sekilä  thie   ni   altent, 
thesaurum   non  deficientem  in      treso  unziganganti  in  himile. 
cselis.  35 

XXXVI. 

Mt.  6,  19.  Nolite  thesauri-  36,  1.  Ni  curet  iu  trisiuuen 

zare  vobis  thesauros  in  terra,  treso  in  crdu ,  thär  iz  rost  inti 
ubi   erugo   et  tinba  demolitur,       miliüua    fürmalent,      trisiuuet 


12  cum  autem  F\  ienatis  O, 


2.  23  üzouh  4.  7.  16.  21  mannen  corr.  in  0  6  th«V  ro  in  er 

23  ther  —  Mqt  fehlt  B  25  thih  31  :  dhti  (h)  37  trisiuuen:  | 
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20.  tliesaurizate  autem  vobis 
theaatiros  in  c^lo,  ubi  neque 
erugo  neque  tinea  demolitur, 
et  ubi  fures  non  effodiunt  nee 
furantur. 

21.  Ubi  enim  est  thesaurus 
tuus,  ibi  est  cor  tuum. 

22.  Lncema  corporis  est 
ociilus;  si  fuerit  oculus  tuua 
Simplex,  totum  corpus  tuum 
lucidum  erit;  23.  si  oculus 
tuus  nequam  fuerit  ^  totum  cor- 
pus tuum  tenebrosum  erit. 

Si  ergo  lumen,  quod  in  tc 
est,  tenebre  sunt,  ipso  tene- 
bre  quantsD  erunt? 


iu  treso  in  himile,  thär  noh 
rost  noh  miliuua  iz  ni  furme- 
lit  noh  thiobä  ni  grabent  noh 
ni  furstelent. 

5 

2.  Thär  thin  treso  ist,  thär 
ist  thin  herza. 

3.  Liohtiaz    thes    lihhamen 
ist  ougä;   oba  thin  OTigä  uuir- 

10  dit  lüttar,  thanne  ist  al  thin 
lihhamo  liohter;  oba  thin  ougä 
aruuertit  uuirdit,  thanne  ist  al 
thin  lihhamo  finstar. 

4.  Oba  thaz  lioht,  thaz  thär 
15  in    thir    ist,     finstamcssi    ist, 

thiu  finstarnessiu  vvuo  mih- 
hilu  sint? 


xxxvn. 

Mt.   6,    24.     Nemo    potest  37  9    1.     Nioman     ni     mag 

duobus    dominis    servirc,    aut  20  zuuein    herron    thionon,     odo 


enim  unum  odio  habebit  et 
alterum  diligit,  aut  unum  susti- 
nebit  (70)  et  alterum  contemnet. 
Non  potestis  deo.servire  et 
miammonae. 


her  einan  hazzot  inti  anderan 
minnot,  odo  einan  gitregit  (70) 
inti  anderan  ubarhugit. 

2.  Ni  miigut  ir  gote  thionon 
26  inti  uueroltuuolun. 


xxxvm. 


Mt.  6,  25.  Ideo  dico  vobis: 
ne  solliciti  sitis  animso  vestrac, 
quid  manducetis,  neque  cor- 
pori  vestro,  quid  induamini. 
Nonne  anima  plus  est  quam 
esca,  et  corpus  plus  quam 
vestimentum  ? 

26.  ßespicite  volatilia  caeli, 
quoniam  non  serunt  neque 
metunt  neque  congregant  in 
horrea,  et  pater  vester  cailestis 


38,  1.  Bidiu  quidu  ih  iu: 
ni  Sit  suorcfollü  iuuares  fera- 
hes,  uuaz  ir  ezzet,   noh  iuua- 

30  remo  lihhamen,  mit  hin  ir  in 
uuätet.  lä  ist  thaz  fcrah  fu- 
rirä  thanne  thaz  muos  inti 
furira  thie  lihhama  thanne 
thaz  giuväti. 

35  2.  Scouuot  himiles  fugalä, 
bithiu  uuanta  sie  ni  säuuent 
noh  ni  arnont  noh  ni  samanont 
in  skiurä,  inti  iuuar  fatcr  thie 


11    si    aatem    F. 
52   plus  est   quam  F, 

16  thia  finstarnessiu  |  nc 
38  ihie  re  in  er 


15    ipse   tenebre  |   ne,     quantaj   erunt   zrc  G. 


17  sint  —  I 


28  Sit 


34  giu^ati 
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pascit  illa.     Nonne   vos  magis  himilisco  fuotirit   sie.     Eno  ni 

plures  estis  illis  ?  birut  ir  furirun  thanne  sie  eSn  ? 

27.     Quis     autem    vestrum  3.    üuelih    iuuar    thenkenti 

cogitans  potest  adicere  ad  sta-  mag     zuogiouhhon     zi     sincro 

turam    suam    cubitnm   unum?  5  giuuahsti  eina  elina?     Oba  ir 

(L.  12,   26.)    8i    ergo    nequc  thaz  ni  mugut,  thaz  thär  min- 

quod    minimiim    est    potestis,  nista  ist,  ziu  sorget  ir  thanne 

quid  de  ceteris    soUiciti  estis?  thcs  andares?    inti  fon  thcmo 

(Mt.  6,  28.)  et  de  vestimento  giiiuate  ziu  birut  ir  sorgfoUe? 

quid   solliciti    estis?  10 

Consideratc  lilia  agri ,    quo-  4.  Scouuot  thes  accares  Klia, 

modo    crescunt;   non   laborant  vvuo  sie  uuahsen;    sie  ni  ar- 

nequc  nent.      29.  Dico   autem  beitent    noh  ni   spinnent.      Ih 

vobis,    quoniam    nee   Salomon  quidu    iu,     thaz    Salomon    in 

in  omni   gloria   sua  coopertus  15  allere   sinero   diuridu   ni  unas 

est  sicut  unum  ex  istis.  so  bithekkit  so  ein  fon  thesen. 

30.  Si  autem  foenum  agri,  5.  Oba  thaz  gras  thes  acca- 
quod  hodie  est  et  cras  in  cU-  res,  thaz  hiutu  ist  inti  mor- 
banum  mittitur,  (71)  deus  sie  gane  in  ouan  uuirdit  gisentit, 
vestit,  quanto  magis  vos  mi-  20  (71)  got  so  uüätit,  wuo  mih- 
nime  Mei  ?  hiles  mor  iuuih  luciles  gilouben  ? 

31.  Nolite  ergo  solliciti  esse  6.  M  curet  ii*  suorgfoUe 
dicentes:  quid  manducabimus  uuesan  sus  quedante:  iiuaz 
aut  quid  bibemus  aut  quo  ezzen  uuir  oda  uüaz  trinken 
operiemur?  32.  Haßc  enim  25  uüir  oda  mit  hin  uuäten  uuir 
omnia  gentes  inquirunt.  Seit  unsih?  Thisu  allu  suohhen 
enim  pater  vester,  quia  his  thiotä.  TJueiz  iuuer  fater,  thaz 
Omnibus  indigetis.  ir  thes  alles  bithiirfut. 

33.  Uuaerite  autem  primum  7.  Suohhet  zi  heristen  gotcs 
regnuni  dei  et  iustitiam  eins,  3o  rihhi  inti  sin  reht  inti  allu 
et  omnia  haoo  adicientur  vobis.       thisu  uucrdcnt  iu. 

34.  Nolite  ergo  solliciti  esse  8.  Ni  curet  suorgfolle  uuo- 
in  crastinum,  crastinus  enim  san  zi  morgane,  thie  morgan- 
dies  soUicitus  erit  sibi  ipso,  lihho  tag  ther  bisuorget  sih 
sufficit  diei  malitia  sua.              35  selbe,  ginuogi   ist  themo  tage 

in  sinemo  balumie. 

XXXIX. 

Mt  7,  1.     Nolite    iudicare,  39^    1.     Ni    curet    tuomen, 

ut  non    iudicemini;    2.  in  quo       thaz  ir  ni  sit  fortuomto;    soso 


39  in  quo  —  113,  4  condemnabimini  rs  G. 


2  furir?m  coir.  in  o  2.  30  sfn  16  (2V  20  so  18  inti 

morgana  r»  21  nior  29  :cristcii  (b)  31  zuogioubhot //i^/  J? 

hinzu  39  sit  so  so  —   113,  2  gitiiomtc  zrs 


^B  Tatinn  !l!«. 

»nim  iudicio  iudioavei'iti»,    iii- 
■licabimini. 

L.  C,  37.  Sollt«!  condcmnare, 
t  non  contlemiiabimini.  Diiuit- 
;  iie,  et  iliiiiittiinini.  ; 

:18.  Date,  et  dabitur  vobis: 
iLii'iiBuram  bonam,  conlfertani 
'  1  eoagitfttam,  i?t  «uiierfluen- 
■  111  ilabnnb  in  siQum  vestrum. 

Mt.  T ,  2.     Et  iu  qua  meti-  * 
-  iira    mensi    fiioritiB,    metietiir 
loljis, 

3,  Quid  aiitem  viile»  festu- 
'  iim  in  oculo  tVatrin  tili,  et 
riibeui  in  oculo  tuo  non  vides?  i 
).  aui.  quomodo  diciB  fratri 
im:  (72)  Mine,  ei(.'iam  ftstucam 
II'  uculo  tuo,  et  ecue  t.rabis  in 
ociilu  tuo  est? 

5.  Hypourita,  eice  jirimum 
traböui  de  ooulo  tuo,  et  tunti 
videbis  einer  B  featucam  dp 
m^iilo    IValriti  tui. 

6.  Nolile  dare  eanctum  t-ani- 
iiu»,  UGque  mittatis  margaritas 
vt'stras  ante  porco»,  ne  forte 
I  nncDlceut  eas  podibuH  aiÜB  et 
iiraverai  diarumpant  vos,  3 


-  io,  I,  11» 

b-  in  tuomu  tuoment,  so  uaer- 
det  ir  gituomti;, 

2.  Ni  cnret  fumidaren,  tliaz 
ir  ni  sit  füraidarite.  Purläzet 
ir,  thanne  furUizit  mau  iu. 

3.  Crebet,  thanne  gibit  iu: 
guot  mez,  gifiiltaz  inti  ginue- 
g:an,  iiiti  ubarfliozeutaü  g(" 
in  iuueran  buoaiim. 

4.  In  themo    mezKt)    tb 
mozzet,  ist  iu  giniezzan. 

5.  Zi  hin  gisihia  tbü  t^ 
l'eaün  in  ougon  thinos  bruoda 
inti  balcon  in  tbinemu  ougen 
ni  giaihist?  Odo  vvuo  quidis 
thiücmo  bruoder:  (72J  lüz,  i'h 
aruuirphu  thie  feeün  Ton  tili- 
nemo  ougen,  tnti  aenu  baloo 
ist  iu   thinemo  ougen? 

6.  Lihhizäri ,  aniuifph  zi 
heristen  balcon  ton  thineiuo 
ougen ,  thanne  gisihis  tbü  ei 
aruuerpbanne  l'esün  fon  thSnes 
bruüder  ougen. 

7.  Ni  curet  beilagaz  geban 
biiQion,  uoh  ni  sentot  inuarä 
inerigTozzä  furi  siiin,  min  odo- 
uuan  furtreten  aie  mit  irö  iüo- 
zun  inti  giuuentite  zibrehheni 
iuuih. 


£.11,  5.  Quis  veHtruni  ha- 
l'i't    amioiun    et   ibit  ad   illum 
iii.'dia     nocte    -et     dicit    illi:  » 
.uüice,     comrooda     mihi     trea 
Ijanea,  &.  quoniam  umicua  mens 


40,  1,  Viielib  inner  habfit 
friiiat  ioti  lerit  zi  imo  in  mJl- 
tero  naht  inti  (juidit  imO: 
friunt ,  intüh  mir  tliriu  brät, 
uuanta    min    ftiunt    quam    fon 


it  (raben 


3  fiirniilureü  eoir,   ii 
thiD,  —   ^sibiat  ttt 


n 
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venit  de  via  ad  me,  et  non  uüege  zi  mir,  inti  ni  haben 
habeo  qiiod  ponam  ante  illum.       uuaz  ih  gisezze  furi  inan. 

7.    Et  ille    de   intus  dicat:  2.    Her  thanne    fon   innana 

noli  mihi  molestus  esse,  iam  quede:  ni  euri  mir  heuig  uue- 
ostium  clausum  est,  et  pueri  5  san,  giu  sint  mino  turi  bislo- 
mei  mecum  sunt  in  cubili ,  non  zano ,  inti  mine  knehta  sint  mit 
possum  surgere  et  dare  tibi.  mir  in  camaru,  ni  mag  ar- 
8.  Dico  vobis,  etsi  non  dabit  stauten  inti  geban  thir.  Ih 
illi  surgens,  eo  quod  amicus  quidu  iu,  inti  oba  her  imo  ni 
eins  sit,  propter  improbitatem  lo  gibit  arstentit  thanne  uf,  uuanta 
tamen  eins  surgens  et  dabit  her  sin  friunt  ist,  thuruh  sina 
illi  quot  habet  necessarios.  ünstillida    arstentit    inti  gibit 

imo  so  manag  so  her  bitharf. 

9.  Et  ego  vobis  dico :  petite  4.  Inti  ih  quidu  iu :  bitet 
et  dabitur  vobis,  quQrite  et  in-  i5  inti  iu  gibit  man,  suohet  inti 
venietis,  (73)  pulsate  et  ape-  ir  findet,  (73)  clophot  inti  iu 
rietur  vobis.                                      intuot  man. 

10.  Omnis  enim  qui  petit  5.  AUero  giuuelih  thie  bitit 
accipit ,  et  qui  quaorit  invenit,  inphähit  inti  thie  suohhit  flndit, 
et  pulsanti  aperietur.                  20  inti   clophontemo  Tiuirdit  giof- 

fanot. 

Mt  7,  9.    Aut  quis  est  ex  6.    Odo    uuer     ist     fon    iu 

vobis  homo,  quem  si  petierit  manno,  then  oba  bitit  sin  sun 
filius  suus  panem ,  numquid  brotes,  iä  ni  gibit  her  imo  stein  ? 
lapidem  ponngit  ei,  10.  aut  si  25  oba  her  fiskes  bitit,  iä  ni  gibit 
piscem  petit ,  numquid  serpen-  her  imo  thanne  natrun  ?  odo 
tem  porrigit  ei,  (L.  11,  12.)  oba  her  eies  bitit,  iä  ni  gibit 
aut  si  Ovum  petierit,  numquid  imo  thanne  seorpionem? 
porrigit  seorpionem? 

Mt,  7,  11.  Si  ergo  vos,  CTim  so  7.  Oba  ir,  mit  thiu  ir  ubile 
sitis  mali,  nostis  bona  dare  birut,  uuizzut  guot  zi  gebanne 
filiis  vestris ,  quanto  magis  iuuueren  kindon,  vvuo  mihhiles 
pater  vester,  qui  in  cselis  est^  mer  iuuer  fater,  thie  in  himile 
dabit  bona  petentibus  se?  ist,  gibit  guotu  inan  bitenten? 

12.  Omnia  ergo,  quecunque  35      8.  Allu  thiu  ir  uuollet  thaz 
vultis  ut  faciant  vobis  homines,       iu  man   tuen ,   thiu  tuet  ir  in, 
et  vos  facite  eis,  hsöc  est  enim       thaz  ist  eüua  inti  uuizagon. 
lex  et  prophetse. 

13.  Intrate  per  angustam  9.  Gret  in  thuruh  enga 
portam,    quia    lata    porta    et  40  phorta,     uuanta    breit    phorta 


31   bona  —  uris  zrc  G, 


2  furi  inan  rs          10  üf           11.  23  sin  13  b6           18.  19.  33  tht« 

rc  in  er          25  odo  oba  B         26  her  fehlt  B  27  gibit  her  B         eiea  r 

28   scorpione                 31    uuizzut  ]  nc;    guot  —  kindon  zrc                 33    m6t 
39  g^t  in             40  br.  ist  B 


^                                                           4t> 

ur.  ^^B 

^^H^Iotta    viä,    qiiu'    diioll.    u(J 

inll  uuit  uüeg,  ttii'e  tbiti*  leilit            fl 

^^^■litioiiuiu,  el.  multi  sunt  ijui 

^^Banl  per 

bhiä  thumh  tfaie  gaugeDt.                    H 

^^■•1.  Qnuui  uii^u»1.a  i>orr,a  et. 

10.  V\'UDüDgi  ist  tbiu  phorU          ^M 

^^B  via.  iguie  UuciL  ad  vitam! 

!<   iiill  bithiiimg'iii)  uüeg,  t.liie  lei-           ^| 

^^^■pauci   Minil   i|iii    iuväiiiuiil 

lit  /i  libü!    inti  luh<!  »int  thie           ■ 

then  linJcDt.                                            H 

^H                                        XLI.                                                     1 

^^Hßi  7,  15.  Ättendito  ii  falsla 

4l_,  1.  Vuartät  in  tbn  lug- 
0  gen  Quizagön,  siS  quement  zi 

^^^Rhetis,  qiii  veniunt  ad  von 

^^^KyestinieQtis  oviiiiii,     iiitrln- 

iu  in  giuuätin  scäfS,  inuiicrtea 

^^^Bb  aQtem  Banl  lupi  rapacee, 

aint  sie  räze  uüoltiä. 

^^He.    A  fmctibus    eonim   co- 

2.    Fon    irö  «uahsniön   für- 

^^BwcetiB 

stantot  8i6. 

^^HniDqnid    uolliguiit   de    epi- 

5      a.    TSah    sie    ni    lesent    fon 

^^■bt&k,  aut  de  Iribuli»  fious? 

tbornnn  imnberu ,  odo  fon  tUi- 

^^B    17.  Sic  amtäü  arbor  bona 

Btilön  tlgÜnf  (74)  Bö  giuaelili 

^^Htna  bonoB  fai^it,  mala  anlem 

guot  boiim    guotan   uuahamOB 

^^Br  fractue  malos  Ibcit, 

tuot,    ubil   bomn   taot    ubilan 

»a  miaiiamon. 

^^Bs.  San   poleBt  arbor  bona 

4.  Ni  mag  gnot   boiim  ubi- 

^^Bnte    malos    hcQte    neqite 

lan   nuahsmon   tuon    noh  ubil 

^^Br  mal«  tructus  bonos  facori?- 

houm  guotan  uuahemon  tuon- 

^^B.  6,  ib.    Bonns  homo  da 

5.    Guot    man    fon    gnotemo 

^^B  thesaiiro  onrdis   huI  pro- 

n  treeenuB     Bines     herzen    tram- 

^^B  Ilona,    et    maluB  homo  de 

bringit  gnot,  inti  ubil  man  Ton 

^^^m  profert  nmlu. 

ubi  lern  0  bnngit  ubil. 

^^HEx   abimdantia  Bnim  cordiR 

6.   Fon   thero    ginubii   the» 

^^Boqtiitur. 

herzen  spi-ihhit  thie  muiid. 

^^Df^  7,  m.  Ouinis  arbor,  qnae 

«0      7.  Giuuelih  bomn.  thie  thäi- 

^^^p  fkcit  fnictiini  bonuiii.   ex- 

^^^ufenr  6t  in  ignem  mittilur. 

abafiirböuuan   inti    in  fuir  gi- 

sentit. 

^^BO:Igitur  ex&uctibua  eorum 

8,  "üuärlihlio  ftra  irf>  uuahs- 

^^^koBoetis 

Js  men  lurstantet  ir  eiü. 

^M                           XLn.                                     1 

^^K^  7,  21.    Non   omniß  qui 

42,  1.  SaUes  iogiuucllh  thie            fl 

^^^■t   nülii:    domiiie,    domino! 

mir    qiiidit:    truhtin,    truhtin!           fl 

^^^Kbit  in  regno  c^lornm,  »ed 

ni   gät    in    himilö    rUihi,    ouh          ■ 

^^Bs6  limc  « 

^^KsTse.  37  Üiic  rc  i»  et              12 

rize              14  ir  sie  B              IS  ii>  B            B 

^^Bo             37  aaUea  — 

fl 

^ 

*1 
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qui  facit  voluntatem  patris  mei,  therthe  tuot  mines  fater  uuil- 

qui  in  cselis  est,  ipse  intrabit  Ion,    ther  in   himile   ist,    h6r 

in  regno  cselorum.  gät  in  himilo  rihlii. 

22.  Multi  dicent  mihi  in  illa  2.  Manage  quedent  mir  in 
die:  domine,  domine,  nonne  5  themo  tage:  truhtin,  tmlitin, 
in  nomine  tuo  prophetavimus  enoni  in  thinemo  namen  uni- 
et  in  nomine  tuo  eicimus  de-  zagotumes  inti  in  thinemo  na- 
monia  et  in  tuo  nomine  virtu-  men  uzvvurphumes  diuuala 
tes  multas  fecimus?  inti   in  thinemo   namen  mana- 

10  giu  megin  tatumes? 

23.  Et  tunc  confitebor  illis:  3.  Thanne  gih  ih  in:  bithiu 
quia  numquam  novi  vos,  disce-  uuanta  ih  nio  in  altere  iuuih 
dite  a  me  (75)  qui  operiamini  uuesta,  arumzet  fon  mir  (75) 
iniquitatem!                                      thie  thär  unreht  uuirket! 

XLm. 

Mt.  7,  24.    Omnis  ergo  qui  43,  1.   AUero  giuuelih  thie 

audit  verba  hsec  et  facit  ea,  thär  gihorit  thisu  uuort  inti 
assimilabitur  viro  sapienti,  qui  tuot  siu,  ist  gilih  spähemo 
sedificavit  domum  suam  supra  man,  thie  thär  gizimbr6ta  sin 
petram;  25.  et  descendit  pluvia  20  hüs  ubar  stein;  inti  nidarsteic 
et  venerunt  flumina  et  flave-  regan  inti  quämun  gusu  inti 
runt  venti  et  inruerunt  in  bliesun  uuintä  inti  anafielon  in 
domum  illam ,  et  non  cecidit,  thaz  hüs,  inti  iz  ni  fiel ,  uuanta 
fundata  enim  erat  supra  petram.      iz  gifestinot  uüas  ubar  stein. 

26.  Et  omnis  qui  audit  verba  25  2.  Inti  aUero  giuuelih  thie 
mea  haec  et  non  facit  ea,  si-  thär  thisu  minu  uuort  gihörit 
milis  est  viro  stulto ,  qui  aedi-  inti  siu  ni  tuot ,  ther  ist  gilih 
ficavit  domum  suam  super  tumbemo  man,  thie  thär  gi- 
harenam;  27.  et  descendit  zimbrota  sin  hüs  ubar  saut; 
pluvia  et  venerunt  flumina  et  3o  inti  nidarsteig  regan  inti  qua- 
flaverunt  venti  et  inruerunt  in  mun  gusu  inti  bliesun  uninta 
domum  ülam,  et  caecidit,  et  inti  anafielun  in  thaz  hus,  inti 
fuit  ruina  eins  magna.  iz  fiel  inti  uuas  sin  fal  mihhil. 

28.  Et  factum  est,  cum  con-  3.  Mit  diu  gientota  ther  hei- 

summasset  Jhesus   verba  haec,  ss  laut  thisu  uuort,   wuntarotun 
admirabantur      turbae      super      thio  menigi  ubar  sina  lera. 
doctrina    eins. 


7  eiecimus  F.  27  erit  F.  28  supra  F, 


1  th«;  aus  i  gemacht  3  gät  —  |              8  üzwurph.             9  mana- 

giu  rc              17.  26  gihörit  19  gizimbrotd;  sin  hus  \  rc             21    quo- 

m«n:  rc            anaftWun:  rc  23.  29.  32  hüs             29  sin             80  qua- 

mem  rc            31  hliemm  rc  32  anaftßlMU  rc            34  mit  diu  —  heüant 
zrc;  inti  m.  B            36  l^ra 


Tatiuii  43,  4  —   ^ 


09.  Erat  eiiiin    docens   eoti 

mt  potestatem  habons ,    non       nö 

iut  scribQ  eorum  et  PhariB^i.       bö 

XLIV. 


4.  Duas  her  thö  sie.  lereati 
BÖ  giuitalt  habenter,  nallon 
thie  Horibärä  inti  Pharisei. 


Vt.  9,   36,     Videna    autem  s 

B  misertuB  est  eis,  i^uia 
(nt  Texati  ot  iacentes  »iout 
1  non  habentßs  pastorem. 

ß.  10,  1.  Et  convocatiö  i' 
Uoim  discipulie  auia  dedit 
j  poteBtatem  (76)  Bpirituura 
Bundomni,  ut  eicerent  eoe 
^nrarent  et  omußtn  laugiio- 
1  et  omtLem   infinnitateni.      i. 

9,  2.  Et  misit  illos  pre- 

Sftre    regniiiu  dei ,     3.  et  ait 

^'illos:  nihil  tuteritin    in  via, 

fl,  10,  5.)     in   via  gentium 

abieritm    et    in    ciyitatea  t 

ritanonun  na  intraveritis, 

I  potitm  ite  ad  oves  quae 

ranl,  domuH  Tsrahel. 

,  EantoG    autem   prodicato  n 
mtee ;    qnia    ad^iropinLgunTil 
^um  c^lorum. 
",  InfinaoB  curate,  mortuos 
lepros  08     niundate, 
teonea    eicite,    grati»    acce-  s 
,  gratis  date. 


44,  1.  Gieebenti  thö  thie 
laeni^  miltlta  in ,  unanta  eii; 
uuärun  ginueigite  inti  ligentü 
sainasö  seht,  thiu  ni  iiabt^nl 
hirti. 

2.  Inti  gihalötea  zuelif  iun- 
girön  gab  in  giaualt  (76) 
unsübarerö  geistö,  Ihaz  sie 
üzvvurphin  sie  inti  heiltin 
iogiiiuelibiia  suht  inti  iogiiiue- 
lihha  unuuaht. 

3.  Inti  Santa  Bio  zi  predi- 
gonne  gotes  rihhi ,  inti  qnad 
zi  in :  niouuibt  ni  nem^t  ir  in 
uuegB,  in  heidaaerö  uneg  ni 
gbt  ir,  inti  in  burgi  tSamari- 
tanomm  ni  get  ir  in,  ouh  halt 
mi-T  f'aret  zi  then  scäfon  tbiu 
thär  flirwurdnn  ton  Israhclö 
hÜBe, 

4.  Genti  predigöt  ms  que- 
dantü :  nähit  sih  himilö  rihhi. 

5.  Unmahtige  heilet,  töte 
uüeket,  riobe  süberet,  diuualä 
uüerphet  üz,  fizan  mieta  in- 
phiungnl,    ir,    nzan   mIeta   ge- 


.  Nolite    posaidere    annim 

j  argentiuu    neque    pecu- 

in    zoni»    veetria,    non  3 

in  via  (L.  9,  3.)  noque 

(Mt.  10,    10.)    neqiie 

8  tunicas  neqne  oalciamenta 

ätie   virgam.     DiguuB   enim 

f  (tperarius  cibo  suo.  d 

it  I  « 

t       3  sA       6  miltita  |  nc;  in  - 
ie;  31  g^t;  ir  In  /Mt  S 

36  brdt  ülnihbuti 


bct  i 

6.  Ki  curct  hifiizen  gold  noh 
fiilabar  noh  acaz  in  iuuaremo 
b  bmohahe  noh  kiidla  in  ui'iege 
noh  bröt  noh  znä  tnnibhim  noh 
giücnohü  noh  gerta.  Uuirdig 
ist  thie  vviirhto  eines  i 
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11.   In  quamcumque   civita-  7.  In   souuelihha  burg   odo 

tem  aut  castellum  intraveritis,  burgiliin  ir  inganget,  fraget 
interrogate,  quis  in  ea  digniis  thanne,  uuer  in  theru  uuirdig 
est,  et  ibi  manete  donec  exea-  si,  inti  thär  uuonet  unz  ir 
tis,  (L,  10,  7.)  edentes  et  bi-  5  üzfaret,  ezente  inti  trinkente 
bentes  8.  qu^  apponuntur  vobis  tbiu  man  inuih  furisezze ,  inti 
9.  et  enrate  infinnos  qui  in  heilet  siohhe  thie  in  im  eint 
illa  sunt  10.  et  nolite  transire  inti  ni  curet  uzgangan  fon 
de  domo  in  domiim.  (77)  huse  zi  hüse.  (77) 

Mt.  10,  12.  Intrantes  autem  lo  8.  Thanne  ir  inganget  thaz 
in  domo  salutate  eam  dicen-  hüs,  heilazet  iz  süs  quedante: 
tes:  pax  huie  domui!  13.  Et  sibba  si  thesemo  hiis!  Oba 
siquidem  domus  fuerit  digna,  thaz  hüs  unirdig  uuirdit,  thanne 
veniat  pax  vestra  super  eam,  quimit  iuuer  sibba  ubar  thaz, 
si  autem  non  fuerit  digna,  i5  oba  iz  uuirdig  ni  uuirdit, 
pax  vestra    ad  vos  revertatur.       iuuer  sibba  zi  in  uuirbit. 

14.  Et  quicumque  non  rece-  9.  Inti  so  uüer  iuuih  ni  in- 

porit  vos  neque  audierit  ser-  phähit  noh  ni  horit  iuuara 
mones  vestros,  exeuntes  foras  uuort,  üzgangante  fon  themo 
de  domo  vel  de  civitate,  {Mc.  20  hüs  odo  fon  theru  burgi  ärscn- 
6,  11.)  excutite  pulverem  de  tet  then  melm  fon  iuuaren 
pedibus  vestris  in  testimonium  fuozin  in  zi  giuuiznesse. 
illis. 

Jlß.  10,  15.  Amen  dico  vobis:  10.   TJüär   quidu   ih  iu:    gi- 

tollerabilius  erit  terrae  Sodo-  25  traganlihhor  ist  theru  erdu 
morum  et  Gromorraeonim  in  Sodomorum  inti  Gomorreorum 
die  iudicii,  quanj  illi  civitati.         in  tuomes  tage,   thanne  thero 

burgi. 

16.  Ecce  ego  mitto  vos  sicut  11.  Senonü  ih  sentu  iuxiih 
oves  in  medio  luporum;  estote  3o  samaso  scaf  in  mitte  uuolnä; 
ergo  prudentes  sicut  serpen-  uueset  uüise  samaso  natrün 
tes  et  simplices  sicut  columbae.       inti  lüttarc  soso  tübün. 

17.  Cavete  autem  ab  homi-  12.  Tluartet  iu  fon  mannun, 
nibus,  tradent  enim  vos  in  sie  selent  iuuih  in  iro  thingun, 
conciliis,  et  in  sinagogis  suis  35  inti  [in]  iro  samanungün  fiUent 
flagellabunt  vos,  18.  et  ad  sie  iuuih,  inti  zi  grauon  inti 
presides  et  ad  reges  ducimini  zi  cuningon  uuordet  ir  gileitte 
propter  me  in  testimonium  illis  thuruh  mih  in  zi  giuuiznesse 
et  gentibus.                                       inti  thiotün. 


11  salute  F. 


1  söuuel.                 4.   12  si             4  thär  5  üzf.               8.  19  "Cag, 

9  zi  hüse              12.  13.  20  hüs              30  so  scäf  32  lüttaro             sösö 

33  manntm  eorr.  in  o           34  thingtm  corr.  in  o  35  in  feJdt          Bama- 
nungtm  eorr,  in  o            39  thiotün  corr.  in  0 


V 

■  M 


11.)  iß  ainagogaa  ot 
J  niagiBtratiis  et  potestates, 
Bite  aolUciti  eane,  qiialiter 
quid  reapondeatis  (78) 
t  quid  dieatia;  (Mi.  10,  19.) 
eitur  emm  vohis  in  ilia  liora 
md  loquamlni;  20.  tioa  euim 
\  eatia  qui  loquimliLi ,  sed 
ritua  pfttris  veatri,  qui  loqiii- 
r  in  vobia. 

jil,  Tradet  autem  frater  fra- 

orteni  ot  pater  filiimi, 

i  ineurgent   lUü    in  parsnles 

^morte  oos  afßcient,    22.  et 

odio     onmibus    propter 

MD  meum.    Qui  autem  per- 

^eravsrit  in  flnem,    liic  sal- 

I  erit. 

Cum   autem  persequen- 
os  in  civitate  iata,  fugite 
iJiam.      Amen    enim    dico 
non   coiisumniabitis  oi- 
|ates  larabel,    donec   veniat 

lüminiB. 

ä4-  Non  oat  diacipiüus  sujier 

HiBtrum  noque  sermiB  super 

inuiu    siium.     2b.    Sufficit 

^ulo,  nt  »it  Micut  magiater 

et  servua  »icut  dominus 

8i    patremfamiliaa   Bei- 

nib  ygoaTsrunt,  quitnto  ma- 

t  domoaticos  eiua? 

Qi^ü   timueritiH   eos, 
l  euim  operhim.  quod  non 
■ftlabituri  et  occultma,  qnod 

Hoietur. 
JB7.  Quod  dico  vobis  in  tone- 
,   dicitß    in  luniine  (_79)  et 


13.  Thanne  sie  iuuili  seliin 
in  aamanungn  inii  ineiatartuo- 
miiQ  inti  zi  giuueltin ,  ni  curet 
sorgente     uuesan,     tvuo    gdo 

s  nüaK  ir  antwurtCt  {78}  odo 
uuaz  ii'  (juedet-,  Su  ist  thauue 
gigebau  in  thoro  ziti  unaz  ir 
eprehbet;  ni  binit  ir  thie  th&r 
eprebhent,  üzouh  geiat  imiajes 

lu  fater  aprihhit  in  iu. 

14.  Solit  brnoder  bruoder  in 
töd  inti  thie  fater  theo  aün, 
inti    anaatautent   kind    in    irü 

13  etdirou  inti  mit  tödu  uuoigenl 
sie,  iuti  birut  ii'  thanne  in 
hazze  allen  thuruh  mman  na- 
mon.  Thie  tUurubuüonet  uuzan 
enti,  thie  uuirdit  hoil. 

3ii  Ib.  Mit  thiu  de  iuuer  ohtent 
iu  therro  burgi,  fliuhel  in  an- 
dera.  *Ih  sägän  iu  uuär:  ni 
gientöt  ir  Israhelö  burgl,  er 
thanne  quimit  thie  manne»  aün. 

16.  Niet  iungirci  nh&i  niel- 
star  uoh  scalc  ubär  sinan  her- 
rou.  Ginuhtaamöt  themo  iun- 
giren,   thaz   ao  ai  aö  eäa  mei- 

30  stai',  inti  acalc  so  ain  herro. 
Oba  sie  thcn  hiuniakea  l'ater 
Beelzebub  hiezun,  vvuo  mih- 
hile  mör  sine  auäson? 

17.  Ni  Ibrlitet  sie,  niouuiht 
»5  niat  bithactee,  noba  iz  inthekit 

uuorde,  inti  tougalea,  noba  iz 
uuizan  uuerde. 

18.  Thaz  ih  iu  quäd  in  flu- 
HtarneBsin,    thaz   quedet  ir  in 


I    S  -tuoniHn  eorr.  i 


e  8  thlr  g  iJxouh  13 

20  Abteilt  iS  it  96  niolst 

liu  31  tituuisVos  33  m£r 


idi^ 


lAA^ 
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quodin  aure  audistis,  predicate       liohte,   (79)    thaz   gihortut  in 
super  tecta.  oren,    thaz    predigot    ir    ubar 

theki. 

L.  12,  4.  Dico  autem  vobis  19.  Ih  quidu  iu  nunen  friun- 

amicis  meis:  (Mt,  10,  28.)  s  tun:  ni  curet  thie  forhten 
nolite  timere  eos  qui  corpus  thithär  lihhamon  slahent,  uuanta 
occidunt,  animam  autem  non  sie  ni  mugun  thie  sela  arsla- 
possunt  occidere,  sed  potius  han,  ouh  halt  forhtet  then 
eum  timete  qui  potest  et  ani-  thie  thär  mag  sela  inti  lihha- 
mam  et  corpus  perdere  in  ge-  lo  mon  fiiosan  in  hellauüizi. 
hennam. 

29.  Nonne  duo  passeres  asse  20.    Enonu    iä    coufit    man 

veneunt?  et  unus  ex  Ulis  non  zuene  sparen  mit  scazzu?  inti 
cadet  super  terram  sine  patre  ein  fon  then  ni  fellit  ubar  erda 
vestro.  30.  Yestri  autem  et  i5  üzan  iuuaran  fater.  luuares 
capilli  capitis  omnes  numerati  houbites  här  allu  girimitu  sint. 
sunt.  31.  Nolite  ergo  timere,  Ni  curet  iu  forhten,  managen 
multis  passeribus  meliores  estis  sparon  beziron  birut  ir. 
vos. 

32.  Omnis  ergo  qui  confite-  20  21.  AUero  giuuelih  thie  mih 
bitur  me  coram  hoipinibus,  bigihit  fora  mannun,  thes  bi- 
confitebor  et  ego  eum  coram  gihu  ih  fora  minemo  fater, 
patre  meo,  qui  est  in  cselis,  thie  in  himile  ist,  inti  fora 
(L.  12,  8.)  et  coram  angelis  sinen  engilun.  Thie  nun  fur- 
eius.  (Mt.  10,  33.)  Qui  autem  25  lougnit  fora  mannun  inti  min 
negaverit  me  coram  hominibus  scamenti  uuirdit  in  thesemo 
(Mc.  8,  38.)  et  confasus  me  furleganen  cunne  inti  sunti- 
fuerit  in  generatione  ista  adul-  gemo ,  furlougnu  ih  sin  fora 
tera  et  peccatrice ,  (JIR.  10, 33.)  30  minemo  fater,  thie  in  himile 
negabo  et  ego  eum  coram  patre  ist,  inti  sinen  engilun,  inti 
meo,  qui  est  in  cselis,  (L.  12,  thie  mannes  sun  giskentit  inan, 
9.)  et  angelis  eins ,  (Mc.  8, 38.)  thanne  her  quimit  in  diuridu 
et  filius  hominis  confundetur  sines  fater  mit  heilagen  engilon. 
eum,  cum  venerit  in  gloria  35 
patris  sui  cum  angelis  sanctis. 

Mt.  10,  34.  Nolite  arbitrari,  22.  Ni  curet   uuänen,    thaz 

quod  venerim  mittere  pacem  ih  quämi  senten  sibba  in  erda; 
in  terram.  (80)  Non  veni  pa-  (80)  Ni  quam  ih  zi  thiu  thaz 
cem  mittere  sed  gladium.  (L.  40  ih  sibba  santi,  ouh  suuert. 
12,  52.)    Erunt  enim  ex  hoc       Fon  hinana  sint   fimui  ziteilte 

1  auditis  F.  6  occid.  corp.  F.  12  nonne  |  ncy    duo  —  veneunt 

zrc  O, 


1  inti  th.  B  4  friuntun  corr.  in  o  8  forht.  feMt  B  12  enonü  |  ne ; 
ia  —  scazzu  zrc  16  här  21.  25  raannem  corr.  in  o  23.  24.  80.  32  th»«  rc 
in  ei      24.  31  engiltm  corr.  in  o      25  min      29  sin       34  sines  —  engilon  zre 
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iiinqae    in   dmuo    tiua   divini,  in   uinL-mo  hÜHe,    lliri   in  tuei 

in   duo    et    tuo    in    Lres  iiiti   ziieae    in   thriii    iiiierdisnt 

Kidontiir,  (Mt.  10,  35.)  Veni  »IlHÜit.     Ih  quam  man  zi  »kei- 

lim  sppaparo  homineni  adver-  danne   uuddar  sinan   later  inti 
imtrem    Huum     et     filiam  »  tohter   uiiidar   irä  miioter   inti 

^ersus     matrem     Hiiam     et  »nur    uuldar   irä   siiigar,    inti 

1  advcraiis  8i)cmni  suam,  fianti    mannen    an    himsuäBO, 
immjci   liominia   domo- 


■-37-    Qmi    amat     patrem    ut 
plns    quam  me,    non 

:  me  dignua,    et   qiu   amat 
E^m    ant   filiam    !^uper    nie, 
äftt  me  dignns. 

.  Et  qai  non  accipit,  oru- 
t-  soam  et  seqnitnr  me,  non 
'  me  dignuis,  (£.  14.  Sß.) 
j  poteat  esse  raens  discipu- 
(Mt.  10,  39.)  Qui  invo- 
lummam  euam,  perdet  illam, 
^ni  perdiderit  animam  Huam 

fcer  me,  inveniet  eam. 
So.   Et    qui    recBperit    vo«, 
"(■■«cipit,    et  qui  me  reeipit, 
päpit  eum  qui  me  mi»ii. 

41-  Qui  reeipit  prophetam 
r^omine  prophetq,  mercedem 
liphetQ  accipiet. 

~  quicumque  potum 
li  GS  minimis  iatis, 
L  aquaa  frigide,  tantom 
(OBkine  diacipuli ,  {Mc.  9, 40.) 
i  Chrifiti  eutis,  (81)  amen  ' 
t  Tobifi,  non  perdet  niercc- 
I  Knam. 

1.  Et  factum  est, 
jpitiODBiimmaH  netlhesuspreci- 
Bie  dnodecim  discipulis  suis,  ' 


0  23  Thie  thär  minnöt  sinan 
fater  inti  muoter  mer  thanne 
mih,  nist  her  min  uuirdig, 
ist!  tbie  thsir  minnöt  sun  oda 
tohter  ubar  mih,  nist  her  min 

s  uuirdig. 

24.  Inti  tbie  thär  ni  inpbä- 
hit  ain  orüci  inti  folget  mir, 
nist  her  min  uuirdig,  Qoh  ni 
mag  uuesan  min  inngiro.   Tbi- 

n  thär  (indit  «in  ferah.  thio  fiir- 
liusit  in ,  inti  thio  thär  fiirliusit 
ein  Ibrah  thuruh  mih,  tbie  fin- 
dit  Iz. 

25.  Inti  tber  iucih  inphähit, 
ä  ther    inphähit   mih,    inti  ther 

mih    inphähit,     tber    inphähit 
th^n  thie  mih  Banta. 

2t).  Ther  tlue  inphähit  uui- 

Kagon     in     namen     uiüzagen, 

0  mieta  thes   uuizagen  inphähit. 

27.  Inti  so  uuer  zi  trincanne 
gibit  eiuemo  fon  thesen  min- 
nistun  keüh  oaltes  nuazares, 
ekorödo    in  namen  tbCö  inngi- 

h  ren,  nuanta  ir  Christes  bimt, 
(81)  niiär  sagen  ih  in,  thar 
ni  furliasit  wna  mieta. 

28.  Uuai-d  th6,  mit  thiu 
tha«     gientöta     tber      beilant 

(I  gibiotenti   zueliuin    sinen   iun- 


[■W  aut  F.  25  (3),  26  reoepit  F.  30  et  qui  reoipit  Luitnm  ii 

a  iUBti  mercedem  iuati  accipiet  füi/t   F  Mnea. 

i-i  hdsa  7.  ao.  22  Bin  7  hilsa.  11  mit  12.  19  mt 

"  tt/flUt  S  87.   28   thifi  i-c  in  et,  dann  r  wieikr  aimnrf.  31   a. 

rr.  in  o  38  thd 
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transiit   inde,     ut   dooeret    et  giron,   fuor  thanän,    thaz  her 

predicaret  in  civitatibus  eorum.  lerti  in^predigoti  in  iro  burgin. 

Mc.  6,  12.  Exeuntes  autem  29.  Üzgangante  thie  iungi- 

discipuli  praedicabani ,  ut  poe-  ron  predigotun,  thaz  sie  riuua. 
nitentiam  agerent,    13.  et  de-  5  tätin,     inti     managä    diuuala. 

monia  multa  eiciebant  et  unge-  üzwurphun   inti   salbotun  mit 

baut  oleo  multos  egrotos  et  olu  manage  siohhe  inti  heiltun. 
sanabant. 

XLV. 

e7.  2,  1.  Et  die  tertio  nuptise  10  45,  1.  In  thritten  tage 
factQ  sunt  in  Canan  Galileae,  brutloufti  gitäno  [uuärun]  in 
et  erat  mater  Jhesu  ibi.  2.  Vo-  thero  steti,  thiu  hiez  Canan 
catus  est  autem  ibi  et  Jhesus  Galile^:  thar  uuas  thes  hei- 
et  discipuli  eins  ad  nuptias.  lautes  muoter.     Grihalot    uuas 

15  ouh  thara  ther  heilant  inti  sine 
iungiron  zi  thero  brutloufti. 

3.   Et    deficiente  vino   dicit  2.   Tho  ziganganemo  themö 

mater  Jhesu  ad  eum :  vinum  uuine  quad  thes  heilantes  muo- 
non  habent.  4.  Et  dicit  ei  ter  zi  imo :  sie  ni  habent  uüin. 
Jhesus;  quid  tibi  et  mihi  est  20  Tho  quad  iru  ther  heilant: 
mulier?  nondum  venit  hora  uuaz  ist  thih  thes  inti  mih, 
mea.  uuib  ?  noh  nü  ni  quam  min  zit. 

5.  Dicit  mater  eins  ministris:  3.  Tho  quad  sin  muoter  zi 
quodcumque  dixerit  vobis  fa-  then  ambahtun:  so  uuaz  so 
cite.                                               25  her  iu  quede  so  tuet  ir. 

6.  Erant  autem  ibi  lapideQ  4.  Thär  uuärun  steininu 
hydri^  sex  positse  secundum  uuazzarfaz  sehsu  gisezitu  after 
purificationem  Jud^orum,  ca-  subemesse  thero  ludeono,  thiu 
pientes  singulse  metretas  binas  bihaben  mohtun  einero  giuuo- 
vel  temas.                                   30  lih  zuei  mez  odo  tfinu. 

7.  Dicit  eis  Jhesus:  ünplete  5.  Tho  quad  in  ther  heüant: 
hydrias  aqua.  Et  implerunt  fallet  thiu  faz  mit  uuazaru. 
eas  usque  ad  summum.  (82)         Inti     sie     fultun     siu    unzan 

enti.  (82) 

8.  Et  dicit  eis  Jhesus:  hau-  35  6.  Tho  quad  in  ther  hei- 
rite  nunc  et  forte  architricKno.  lant:  skephet  nu  inti  bringet 
Et  tulerunt.  themo  furistsizzenten.   Inti  sie 

brähtun. 

9.  Ut  autem  gustavit  archi-  7.  Tho  gicorota  thie  furist- 
triclinus  aquam  vinum  factam,  ^o  sizzento  thaz  uuazzar  zi  uuine 


2  l^rti  3  üzg.  6  üzwurphin  11  brutloufti  uuanm 

fehU  17.   20.    23.   31.   35    thö  19  sie  feJdt  B  22    min  zft 

23   süi  24  ambahtMn   eorr,  in  o  24  (2).  25  so-  31  iji  fehlt  B 

33  unzan  rs  38  brähtun  39  Ühie  re  in  er 
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et  non  sciebat  undc  cssot;  gitan  inii  Iu't  iii  luiesta  uiia- 
ministri  autem  scicbant,  qui  nan  iz  iiüas;  thiü  ainbahta 
haurierant  aquam.  Xlocat  spon-  iniestun  iz,  thic  thär  scuot'un 
suin  architriclimiH ,  10.  et  dicit  thaz  iiuazar.  Tho  gihalota 
ei:  omiiis  homo  primum  bomiin  5  then  brütigomon  thie  turist- 
Tinum  ponit,  et  cum  inebriati  sizzento  inti  quad  imo:  iogi- 
fuerint,  tiinc  id  quod  deterhis  luielih  man  zi  erist  guotan 
est;  tu  autem  servasti  bonum  uüin  sezzit,  inti  mit  thiu  sie 
vinum  usque  adhuc.  foltruncane    sint,    thanne  thaz 

10  thär  uüirsira   ist;    thii  gihielti 

then  guoton  uüin  unzan  nü. 

11.  Hoc  fecit  initium  signo-  8.    Thaz    teta    in    anaginne 

rmn  Jhesus  in  Ghana  Galileae       zeichano  ther  heilant  in  thero 

et  manifestavit  gloriam  suam.         steti,    thiu   hiez   Ghana   Gali- 

15  leQ,  inti  offonota  sina  diurida. 

XLVI. 

Mt  8,  1.  Gum  autem  descen-  46  j  1.  Tho  her  arstoig  fon 

disset  de  monte,   secut^    sunt  themo     berge,     folgetun    imo 

eum  turb^  mult^.  manege  menigi. 

2.  Et  ecce  leprosus  veniens  20  2.  Senu  tho  rieb  man  que- 
(Mc.  1,  40.)  genu  flexo  (Mt,  menti  giboganemo  kneuue  be- 
8,  1.)  adorabat  eum  dicens:  tota  inan  sus  quedenti:  truh- 
domine,  si  vis,  potes  me  mun-  tin,  oba  thü  uuili,  thü  mäht 
dare.  mih  gisübiren. 

3.  Et  extendens  manum  tcti-  25  3.  Inti  thenenti  sina  hant 
git  eum  Jhesus  dicens:  volo,  biruorta  inan  ther  heilant  sus 
mundare!  Et  confestim  mun-  quedenti:  uuilla,  uuis  sübiri! 
data  est  lepra  eins.  Inti  sliumo  uuard   tho  giheilit 

Sin  ruf. 

4.  Et  ait  illi  Jhesus:  vide  3o  4.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
nemini dixeris,  sed  vade,  lant:  gisih  thaz  thü  iz  nio- 
ostende  te  sacerdoti  et  offer  manne  ni  quedes,  ouh  far  inti 
munus,  quod  praecepit  (83)  giougi  thih  themo  biscofe  inti 
Moyses  in  testimonium  illis.  bring  thie  geba,  thie  thär  gi- 

35  bot  (83)  Moyses  in  zi  giuüiz- 

nesse. 

Mc.  1,  45.   At  ille  egressus  5.   Her   tho   üzganganti  bi- 

coepit  praedicare  et  diffamare      gonda     predigon     inti    mären 

sermonem,  ita  ut  iam  non  pos-       thaz    uuort,    so   thaz    her    ni 

set  manifeste  in  civitatem  in-  40  mohta  giu  ougazorhto  gän  in 


8  autem  fehlt  F.  32  offers  F.  40  ciuitate  F. 


1  gitän  4.  20.  37  thö  5  tht^  rc  in  er  10.  23  thü 

26  th^  rc]  ther  h.  fehlt  B  29  ruf         34  giböt         38  pdigon         39  so 


^«  -" 


124  Tatian  46,  5  —  47,  8. 

troire,  sed  foris  in  desertis  thie  bürg,  ouh  üzb  in  wuosten 
locis  esse,  et  conveniebant  ad  stetin  uuesan,  inti  quamun  zi 
eum  undiqiie.  imo  iogiuuanän. 

XLVII. 

Mt  8,  5.  Cum  autem  intro-  5       47,  1.  Mit  thiu  her  tho  in- 

isset  Capharnaum,  accessit  ad  gieng   in  Capharnaum,    gieng* 

eum  centurio  rogans  eum  zi  imo  ein  centenäri,  bat  inan 

6.  et  dicens:  domine,  puer  2.  inti  quad:  truhtin,  min 
mens  iaeet  in  domo  paralyti-  kneht  ligit  in  hüse  iamer  inti 
cus  et  male  torquetur.  lo  ist  ubilo  giuuizinot. 

7.  Ait  Uli  Jhesus:  ego  ve-  3.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
niam  et  curabo  eum.  laut :  ih  quimu  inti  giheilu  inan. 

8.  Et  respondens  centurio  4.  Tho  antlinginti  ther  cen- 
ait:  domine,  non  sum  dignus,  tenäri  inti  quad:  truhtin,  ih 
ut  intres  sub  tectum  meum,  15  ni  bin  uuirdig,  thaz  thü  gest 
sed  tantum  die  verbo,  et  sana-  untar  mina  theki,  quid  ekko- 
bitur  puer  mens.  rodo  mit  uuortu,  thanne  uuir- 

dit  min  kneht  heil. 

9.  Nam  et  ego  homo  sum  5.  Ih  bin  man  untar  giuuelti 
sub  potestate  habens  sub  me  20  habenti  untar  mir  kenphon  inti 
milites  et  dico  huic:  vade,  et  ih  quidu  zi  thesemo:  far,  inti 
vadit  et  alio  dico :  veni ,  et  her  ferit ,  anderemo  quidu : 
venit,  et  servo  meo:  fac  hoc,  quim,  inti  her  quimit,  inti 
et  facit.                                              nunemo   scalke:   tuo  thiz,  inti 

25  her  tuot  iz. 

10.  Audiens  autem  Jhesus  6.  Thaz  gihorenti  ther  hei- 
miratus  est  et  sequentibus  se  laut  uuntorota  inti  imo  folgen- 
dixit:  amen  dico  vobis,  non  ten  quad:  uuär  sagen  ih  iu, 
inveni  tantem  fidem  in  Israhel.       ni  fand  ih  so  mihilan  giloubon 

30  in  Israhel. 

11.  Dico  autem  vobis,  quod  7.  Ih  quidu  iu,  thaz  manage 
multi  ab  Oriente  et  occidente  ostana  inti  uuestana  quement 
venient  et  recumbent  cum  inti  sizzent  mit  Abrahame  (84) 
Abraham  (84)  et  Isaac  et  Ja-  inti  Isäke  inti  läcobe  in  himilo 
cob  in  regno  c^lorum,  12.  filii  35  rihhe;  kind  thesses  rihhes  sint 
autem  regni  eicientur  in  tene-  tuniuorphan  in  thiu  üzarun 
bras  exteriores,  ibi  erit  fletus  finstarnessi,  thar  ist  vvuoft  in 
et  Stridor  dentium.                          ceno  stridunga. 

13.  Et  dixit  Jhesus   centu-  8.    Tho    quad    ther    heilant 

rioni:  vade,  et  sicut  credidisti  40  themo  centenare:    lar,  inti  b6 


1  üze  5  thd  6  caphamaü  gieng  —  centenäri  zrt 

8  min  9  hüse  32  dstana  40  su 


Tatiim  4  7, 

,»   ^ 

Et  Haiml.iis  eHt  [lUftr 

thii     gibiibtÜB,      m^     si     thir.      ^H 

)ra. 

Vniird   thö  gihcilit  thie  kneht     ^H 

in  thero  zlti.                                      ^^^| 

10.     Et    revcrsus    est 

9.  Uuarb  thö  thie  centenari     ^^H 

in    iloiniiin   ^uam    et 

in  sin  hüs  inti  fand  theo  ttcalc,     ^^^| 

orvLim.  (|ui  langueral, 

thie  thär  sioti  uuas.  hetlan.          ^^^| 

XLvm.                              ^1 

14.  Et  cum  ventsfiBt 

48,  1.     Mit  thiu   thie    bei-     ^^M 

1  doraMin  Petri^videt  i 

0  lant    quam    in    Petruse»    büg,    ^^H 

lius  iacentem  et  febri- 

giaah  aina  suigar    ligenta  inti    ^^^H 

liQbau  habL-nta.                              ^^H 

t  tetigit  manimi  eius, 

2.  Inti  rnorta  int  hant,  inti     ^^^| 

t  eam  febris.   Et  sur- 

furliez    sia    thaz    fiobar.      Ar-     ^H 

miniMtrabat  eis.             i 

!•  sttiont  sin    lb>'i    uf  inti  aiubah-      ^^H 

■ 

XLrx.                               ^1 

11.     Et    factum    ost 

49,   1.     Inti  unard  thö   fon     ^^^| 

,     ibat    in    civitatcm. 

thanän,   thaz  her  fuor  in  thie     ^^^| 

atuc  Naiiu,    et   ibant  > 

0  bürg,    tlüu  ist  giheizau  ^aha,     ^^M 

disdpuli  eins  et  turba 

inti  l'uornn  mit  imo  aine  iun-     ^^H 

nm    autem    appvopin- 

•2.  Mit   thiu  her   thö  nühita     ^^M 

portas   civitatis,    ecee 

plioHu  tlieru   bur^,    senu  ar-    ^^H 

i     efferehatiir.     filiim  s 

['  Fttorbaner  uüas  gitragau,  einag     ^^H 

iiatris    auffi,    et    htec 

Hun    Rinem   muotor,    inti   thiu    ^^^| 

%t,    et  tnrba  civitatie 

iiaas     uuitiiuuä,     inti     menigi    ^^^H 

theru  burgi  mihliil  mit  im.            ^^^| 

at.jü  onm  vidisoet  do- 

3.  Tliia  mit  thiu  tnihtin  gi-     ^^H 

llaerifiordia  motu«  su- 

u  sah,   miltidu  giraorit  ubar  »ia    ^^^| 

dfatit  Uli  i   Doli  üere ! 

^nad    im:    ni    euri    wuofen!    ^^^| 
Inti    gieng   zuo    inti    biruorta    ^^^| 

aooesait    et     tetigit 

thia  bära.                                       ^^1 

tem  qui  portabant  ste- 

4.    Thie    thär    Iraogun    gi-    ^^M 

it  ait:  aduJescens,  tibi 

h  stuoutuu,  inti  qnad:  iungo,  ih    ^^H 

l^e!     15.    Et    resedit 

quidu  thir,  arBtant!  Inti  gisaz    ^^H 

mortnns  (85)  et  coe- 

thie   thär   t6t   uüas,    (S5)  inti     ^H 

,  et  dedit  illum  matri 

bigonda  sprehhan,  inti  gab  in     ^^H 

Binero  muoter.                                ^^^k 

ipropinquaret  F.             24  e 

■ 

mbtuB  wrr.  w  o             äö 

».  4.   9  th>''  rr.         er            5.   10  hdl      ^^H 

94.  36  thetu  >■«              37 

3S  iium  nt                                     ^^H 

126  Tatian  49,  5  —  51,  3. 

16.  Accepit  autem  omnes  5.  Gifieng  tho  alle  forhta^ 
timor,  et  magnificabant  deum,  inti  mihhilosotun  got  sus  que- 
dicentes:  quia  propheta  ma-  dante:  bithiu  mihhil  uüizago 
gnus  surrexit  in  nobis  et  quia  arstuont  in  uns  inti  bithiu 
deus  visitavit  plebem  suam.       5  got  uuisota  sines  folkes. 

17.  Et  exiit  hie  sermo  in  6.  Inti  üzgieng  thaz  uuort 
universam  Judeam  de  eo  et  in  alle  ludeon  fon  imo  inti 
omnem  circa  regionem.  umbi  alla  thia  lantscaf. 

L. 

Mt.  8,  16.  Vespere  autem  lo  50  5  1.  Abande  giuuortanemo 
facto  obtulerunt  ei  multos  brahtun  imo  manage  diuualä 
demones  habentes ,  et  eiciebat  habente,  inti  aruuarf  thie  geistä 
Spiritus  verbo  et  omnes  male  mit  uuortu  inti  alle  ubil  ha- 
habentes  curavit.  beute  giheilta. 

17.  Ut  adimpleretur  quod  i5  2.  Thaz  wurdi  gifullit  thaz 
dictum  est  per  Esaiam  pro-  giquetan  uuas  thuruh  Esaiam 
phetam  dicentem:  ipse  infirmi-  then  uuizagon  sus  quedantan: 
tates  nostras  accepit  et  egro-  her  unsara  ummaht  inphieng 
tationes  portavit.  inti  unsa  cümida  truog. 

18.  Yidens  autem  Jhesus  20  3.  Tho  gisah  ther  heilant 
turbas  multas  circum  se,  iussit  managä  menigi  umbi  sih ,  gi- 
ire  trans  fretum.  bot  thaz    sie  fuorin  ubar  then 

giozon. 

LI. 

Jft.  8,  19.  Et  accedens  unus  25  51,  1.  Gieng  tho  zuo  ein 
scriba,  ait  illi:  magister,  se-  buochäri  inti  quad  imo:  mei- 
quar  te  quocunque  ieris.  star,   ih  folgen  thir   so  uuara 

SO  thu  ges. 

20.  Et  dicit  ei  Jhesus :  vul-  2.    Tho   quad  imo  ther  hei- 

pes  foveas  habent  et  volucres  30  laut:  fohün  habent  loh  inti 
cseli  tabemacula,  ubi  requiesk  himiles  fugalä  habent  selidä, 
cant,  filius  autem  hominis  non  thar  sie  restent,  mannes  sun 
habet  ubi  caput  reclinet.  ni  habet  uuara  her  sin  houbit 

inthelde. 

L,  9,  59.  Ait  autem  ad  al-  35  3.  Tho  quad  her  zi  anda- 
terum:  sequere  me !  Hle  autem  remo  man:  folge  mir!  Ther 
dixit:  domine,  permitte  me  quad  imo  tho:  herro,  läz  mih 
primum  ire  et  sepelire  patrem  er  faran  inti  bigraban  minan 
meum.  (86)  {Mt  8,  22.)  Jhe-       fater.  (86)  Tho  quad  imo  ther 

32  fl  I  ht  w  Ö^. 


4  inti  fehlt  B  6  tizg.  8  all«  thia  rc  15  tha«  giquetan  re 

21  manage  re  giböt  27  b6  28  thü  30  fohün  31  hab. 

fehlt  B  37  thö  läz  38  ^r 


T»tiui  ti 
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ait  flu:  «equerc  me  heÜanl,:  Mgü  ni!r  inti  Ittz  töt^  j 

,itte     mnrLnos     sqielire  blgralian    irö    tötun;     tliü    fär  | 

Buos-,    (I:.  9,  60.)  tu  inti  sag«  gotes  rlhhil 
rade   adnantia   regnuiii 


it  ait  alter :    seqiiar  le, 
i  ])iiinüTn  jieiinitte 

auntiare  liis,  qni    domi 

(2.   Ait  ad   iliiim  Jlie- 
tmo    miUons    manum  ■ 
ftratniiD   ot  afijiiciens 

ttoB  est  regno  dci. 


i\  23.  Et  adscendente 
fwicnia  secuti  sunt  eiim 
i  eins. 

3t  ecce  molus  magnus 
st  in  man .  ita  ut  nuvi- 
iriretur  fluotibus. 

St,  38.  Ipse  vero  erat 
li  super   cervical   dor- 

i,  3&.  Et  accesBcmnt 
tavanuit  enm  dicentes : 
Balva  nos,    qiiia  pori- 

it  dicit  eis:  quid  tioiidi 


BnrgeHs  imperavit  ventu 
(Mc.&.  39.)  ot  disit: 
jbimiteBee!  (Jtf(.  8,  26,) 
QBt  tranqnilLitaa  magna, 
Porro  homines  mirati 
tentee  ad  invicem:  quis 
Hb  est  hie,  (L.  8,  26.) 
ventJB  iiaperat  et  mari, 
liunt  ei? 


4,  Thö  qiiad  ander:  üi  ful- 
gfiii  tbir,  liürro,  oah  er  lax  1 
mih  fiirBagen  th^n  thiß  in  hüse  ] 
»int,  Th6  qn»!  imo  tJier  het- 
lant :  niomaii  sententi  Bina  hant  1 
in  phlnog  inti  uuidariwiMniiinti  1 
ifit  gitucglih   gotcs  rihhti. 


53,  1.    Imo    Btigantemo   in 
5  skef    folgehin    imo   sinß    iuii- 
giron. 

2.  Inti  mihliil  gimorneBsi  1 
unard  thö  in  tliemo  Bßuoe,  a6  J 
tliaz  thaz   Rkef  uuard  btthebit  ] 

ü  mit  then  nudÖTi. 

3.  Her  tbö  iiuas  in  themo 
skofe  ubar  houbitphuliuui  slä- 
fenti, 

4.  8ie  gieugnn  thö  uuo  Inti 
D  uuabtun    inan    sna    quedante: 

truhtin,    heili    Qnsib,     uuanta 
iinir  tiiniiierden ! 

5.  Thß  quadhär  in:  zin  bimt 
ii-  forhtalß  luoüoB  gilouben? 

9      G.  Thö  her  aratantenti  gibcit 

uuinte    inti    »enue   inti   qnad: 

auigö    inti    ärstumme !     Uuard 

thö  gitnn  mihhil  atilneBtÄ. 

7.  Thie  man  thö  wuntrfltan 

5  8U8  quedante  untar  zuisgen: 
uner  odo  wuoljh  int  ther,  ther 
uiiinlon  gihiutit  inti  souue  inti 
ai6  hörent  imo? 


4 


Lni. 

cum  veuiaset  63,  1-    Mit    tbiu  lier  yuaiu    i 

■egione  Gera-       ubac    then    gioKon    in    lantscaf 
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senorum,  (87)  {L.  8,  26.)  quae  Grerasenorum,  (87)  thiu  thar  ist 
est  contra  Galileam,  uuidar  Gralileam, 

27.  et    cum  egressus  esset  2.  inti  mit  thiu  her  üzgieng 

ad  terram,  (ML  8,  28.)  occur-  zi  erdu,  ingegin  liofun  imo 
rerunt  ei  duo  habentes  demo-  5  zuene  habente  diuualä,  fön 
nia,  de  monumentis  et  exeun-  grebirun  uzgangante,  thrato 
tes,  ssevi  nimis,  ita  ut  nemo  grimme,  so  thaz  thär  nioman 
posset  transire  per  viam  illam.       mohta  faran  thuruh  then  uüeg. 

L,  8,  27.  tFnus  enim  habe-  3.  Ein   habeta  in  imo   diu- 

bat  demonia  iam  temporibus  lo  uala  giu  managä  ziti  inti  mit 
multis  et  vestimento  non  in-  giuuatu  ni  giuuätita  sih  noh 
duebatur  neque  in  domo  ma-  in  hüse  ni  giuuoneta,  ouh  in 
nebat,  sed  in  monumentis,  grebirun, 

Mc,  5,  3.   et  neque  catenis  4.  noh  mit  ketinün  giu  mohta 

iam  quisquam  eum  poterat  i5  in  einig  man  gibintan,  uuanta 
ligare;  4.  quoniam  sepe  com-  her  ofto  mit  fuozthruhin  inti 
pedibus  et  catenis  vinctus  mit  ketinün  gibuntan  zibrah 
disrupisset  catenas  et  compe-  thie  ketinün  inti  thio  fuoz- 
des  comminuisset,  et  nemo  thrühi  giminnirota,  inti  nioman 
poterat  eum  domare,  20  mohta  in  gizemen. 

5.  et  semper  nocte  ac  die  5.  Inti  simbulun  nahtes  inti 
in  montibus  erat  clamans  et  tages  in  bergun  uuas  ruofenti 
concidens  se  lapidibus.                    inti  hio  sih  mit  steinun. 

6.  Yidens  autem  Jhesum  a  6.  Gisehenti  tho  then  hei- 
longe  occurrit  et  adoravit  eum  25  laut  ferrana  ingegin  liof  inti 
7.  et  clamans  voce  magna  di-  betota  inan  inti  ruofenti  mih- 
cit:  (Mt.  8,  29.)  quid  nobis  et  hileru  stemnu  quad;  uuaz  ist 
tibi,  Jhesu  (Mc.  5,  7.)  fili  dei  uns  inti  thir,  Heilant,  sün 
altissimi?  (Mt.  8,  29.)  Yenisti  thes  hohisten  gotes?  Quämi 
ante  tempus  torquere  nos.         3o  er  ziti  unsih  zi  uuizinonne. 

Mc.  5,  8.   Dicebat  enim  illi  7.  Tho    quad   imo   ther  hei- 

Jhesus:  exi  Spiritus  immunde !  laut:    üzgang,    thü    unsüboro 

(X.  8,  30.)    die  quod  tibi  no-  geist!     quid  uuelih  namo  thir 

men  est.  At  ille  dixit:  legio,  si.  Her  quad  tho:  menigi, 
quia  intraverunt  demonia  multa  35  uuanta   manage   diuuala  gien- 

in  eum.  gun  in  inan. 

Et  rogabant  eum,  (SS)  (Mc,  8.  Inti  bätun  in,  (88)  thaz 

5,  10.)  ne  expelleret  eos  extra  her  sie  ni  tribi  üzan  thero  lant- 

regionem    (L.  8,    31.)    et    ne  skefi,    inti  thaz  her  in  ni  gi- 


16  compedibuB  —  |  ;  et  —  disrupisset  zrs  G. 


3.  6.  32  üzg.  6.  13  grebir«n  corr.  in  0  7  so  10  ziti 

14  ketine^n  cwt.  in  o  22  in  grebiron  inti  bergon  B\  bergem  eorr.  in  o 

23  steintm  corr.  in  o  30  ^r  32  thü  34  si  inti  frageta 

inan  uuelih  namo  thir  ist  B  34  thö  37  irian  nc 


tt}>eraret  ilUs,  ut  iu  ubyssum 
irent. 

Mt.  6,  30.  Erul  auUnn  non 
longo  ab  lUis  grex  porconun 
imütoruni  pascetis.  31,  Dciuo- 
1  ica  autom  rügalmiit  cum  dl- 
centes:  si  ütcia  uüb  ,  uiittß  niis 
Tu  gregem  jKJrciirimi.  32,  Dt 
.it    Ulis:   !te. 

At  nii  exeimtöB  abierunt  in  : 

]iiircüB,  (Mc.  5,  13.)  et  magno 

Xippetu    griix    precipilatiiii    est 

^"V  maxe   ad   dun  milia  et  Buf- 

^ti  sunt  in  mare. 

jl4.    Qui    autem    pascobant 
fiigeruiit   Ol   uuiitiavisrunt 
bciTitate  et  in  agros  (Mt.  iS, 
}  omnia, 
.  Et  ecce  tota  civittis  exüt  : 
1  Jhesu  et  vibo  eu  (L. 
K-Sfi.)   et  homiBom  Bedenlem 
[00  demoaiu  exierant  veati- 
I;  eana  mente  ad  pedee  eins, 
»nmt  (Mt.  8,  34.)  et  roga-  ; 
Et,    ut    tmnBiret   a  Snibiis 

Bfc  5,  IS.    Oumqiie  aHcen- 

"t  aaTtiin  (X.  8,  38.)  roga- 

vir   a   quo   demonia  : 

rant,    ut    cum    eo    csBet, 

.  5,  19.)    et    non   ammisit 

,  sed  ait  illi : 

tvade  in  domuiu  tuam  ad  tuos 

.8,  34.)   et  narra,    quanta 

i  dominue  {Mc.  5,  19.)  fece- 

I  et  miserCtiB  eet  tul.  20.  £t 

t  praedieann  in  Decapeüm, 

jBita  iUi  femaet  Jlie»u»,  et 

)  inirabantnr.  (89) 

.  0,  1.    Et  aHcandens  iu 

ÜOUla  transfretavit  et  venit 

j^'^vitAtem  suam, 

üiuuerplics      10.  24.  3ii 


bnti,     thaz     »iü     in     abgnintt 

9.  Utias  thär  nalles  fiSr  fon 
IQ  cutti  HuiniJ  mauagerö  tizenti. 

!'  Thiü  diimalä  liatiin  in  siis  que- 
daute:  oba  thü  nnsih  nziiuur- 
|jl)t!B,  senti  unsUi  in  lliaz  ciitti 
thorö  suinü.  Thö  quad  hör 
in :    feret. 

0  10.  8i6  thö  ttzgangante  fuo- 
run  in  thiu  suin,  inti  mit 
müüiilu  nngireiihu  thaz  cutti 
uuas  biskrenkit  in  then  süo  luä 
thüauntä  inti  uuiltuu  bithemphit 

:A  iu  ttieu  eeo. 

11.  Thie  sie  fiiotiriluu  flu- 
biin  inti  sagütun  in  burgl  inti 
accanin  alln. 

10  12.  86nu  thö  al  thiu  bürg 
^ong  inge^iu  themc  lieilauto 
inti  gtsehanemo  imo  inti  then 
man  sizzentan ,  l'on  tbemo  thie 
diuualä  üzgiengun,   giunätltan 

1.^  inti  heilenio  mnote  zi  einen 
l'iionin.  inti  torhtun  inti  batiiu 
in,  tliaz  her  l'uuri  tun  ixp  entin. 

13.  Mit  thiu  her  thrarsttiig 
in  akel",   bÄt  in  ther  man,  Ion 

10  thcmo  thie  dinualä  üzgiengnn, 
thaz  her  mit  imo  nuäii,  inti 
ui  liez  In,  uuh  quad  imo: 

14.  I'är    in    thin  hüe    ai  thi- 
ir.  neu    inti    eage     uuelihhu    thir 

truhtin  teta  inti  miltita  tbir. 
Gieng  her  tlio  predigönti  in 
«tat  zchen  burgö,  vviiolihhu 
imo  teta  ther  heilant,  inti  alle 
1«  vvuntarötnu.  (89) 

54,  1.  Steig  ihfl  in  skifilin 
inti  l'erita  inti  ifuam  in  eina 
bürg. 

Izg        IHliiflenk.  S      14  tliiiB.       18  ni^ea- 
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LIV. 

(L.  5,  18.)  Et  ecce  (Mc.  2,  2.    Senu    tho    fior   gommaii 

3.)    quattuor   (X.  5,  18.)    viri  tragente    in   bette   man,    thie 

portantes    in    lecto    hominem,  thär  uuas  lam,    suohtun   inail 

qui  erat  paralyticus,  et  qusere-  5  in  zi  traganne  inti  zi  sezenne 

bant    eum    inferre    et    ponere  furi  then  heilant. 
ante  Jhesum. 

19.  Et  non  invenientes,  qua  3.  Mit  thiu  sie  ni  fundun, 
parte  eum  inferrent  pre  turba,  in  uuelihhemo  teile  inan  brah- 
ascenderunt  supra  tectum  et  lo  tin  thuruh  thie  menigi,  stigun 
per  tegulaa  summiserunt  illum  ubar  thie  theki  inti  thuruh 
cum  lecto  in  medium  ante  thie  thekiziegalä  santun  inan 
Jhesum.  mit    thiu   bettu    in    mitti   furi 

then  heilant. 

20.  Quorum  fidem  ut  vidit,  i5  4.  Thero  giloubon  boso  her 
dixit:  confide  fili,  remittuntur  gisah  quad:  giloubi,  kind, 
tibi  peccata  tua!  thanne  uuerdent  thir  furläzanö 

thino  suntä! 

21.  Et  ceperunt  cogitare  5.  Bigondun  tho  thenken 
scriba)  et  Pharisei  dicentes:  20  thie  bouhharä  inti  Pharisei  sus 
quis  est  hie  qui  loquitur  blas-  quedante:  uuer  ist  these  thie 
phemias  ?  quis  potest  dimittere  thär  sprihhit  bismarunga  ?  uuer 
peccata  nisi  solus  deus?                 mag   furläzan   sunta   noba  ein 

got? 

22.  Et  cum  cognovisset  Jhe-  25  6.  Tho  ther  heilant  furstuont 
sus  coeitationes  eorum,  respon-  iro  githancä  antvvurtenti  quad 
dens  dixit  ad  illos ;  quid  cogi-  zi  in :  zi  hin  thenkent  ir  ubil 
tatis  mala  in  cordibus  vestris  ?  in  iuuaren  herzon  ?  üuedar  ist 
23.  Sed  quid  est  facilius,  di-  odirä,  zi  quedanne:  sint  thir 
cere;  dimittuntur  tibi  peccata,  30  furläzanö  suntä,  odo  zi  que- 
an  dicere:  surge  et  ambula?  danne:  arstant  inti  gang? 

24.  Ut  autem  sciatis,  quod  7.  Zi  thiu  thaz  ir  uuizit, 
filius  hominis  potestatem  habet  thaz  mannes  sun  habet  giuualt 
in  terra  dimittere  peccata,  ait  in  erdu  zi  furläzenne  sunta, 
paralytico:  tibi  dico:  surge,  35  quad  themo  lamen:  thir  quidu: 
tolle  lectum  tuum  et  vade  in  arstant,  nim  thin  betti  inti 
domum  tuam!                                  far  in  thin  hüs! 

25.  Et  confestim  surgens  8.  Her  tho  arstantenti  sliumo 
coram  illis  tulit  in  quo  iace-  fora  in  nam  thaz  thär  her  ana- 
bat   (90)   et   abiit    in    domum  40  lag  (90)  inti  gieng  in  sin  hus 

16  confide  —  r^wjtttuntur  rs  G, 


5    in    zi   traganriQ   ra  16  qu.  er  themo  lamen  B  23  noba  — 

got    rc  37.    40    hüs  39  thaz  betti  thar  her  B  40  sin 


1  inaguificaus  doiiui.  'J6.  Et 
^jpor   apitrehundit    o  in  neu    «t 
'  f^nificabaDt  de  um. 
*S7.  Et   repleli   sunt   timoro 
llcontos;  tjuia  vidimus  mirabi-  ' 

!.  (Mt.  9,  8.)  Et  gkiri- 
ticavpTunt  doum,  ijiii  dedit 
ixituatutem    tiilem    liümitiilniH, 


miUiilÖBÖnti  g{>i.  Ini.i  t'orlita 
bifieng  sie  all«  inti  inihhil^ 
ßötnn  göt. 

9.  Inti  vvurdiin  gifult^!  ftirhtu 
8US  (|uedantö:  uuir  giBÜhumes 
vviintar  hiutn.  Inti  diurisötmi 
gi\i,  Uiie  tlinr  suliha  giuualt 
g!il)  manniiii. 


4,  4G.  Vunit  ergo  ilei'iim 
ma  GalilttQ,  nbS  t'ecit  aijuaiii 
in,  et  erat  qiiidam  regnin», 
I  filins  inlirmabatur ,  Ca- 
laum. 

.  Hie  cum  audieget,    quia 

yeniret    a    Judua     in 

m,  ahiit  ad  eum  et  ro- 

jum,   ut  deacouderet  et, 

filium  ejus,    incipitibat 

Sixit  ergo  JbßBUs  ad 
iiEsi  Signa  et  prodigia 
,  Qon  oreditis. 

idt    ad    eum    rogulus: 

descende,   priusqiiam 

:  filiuB  incue.     50.  Di- 

IbesuB!  vade,  ^lint^  tuus 


üdit  bomo  sermoni,  quem 
ei  Jbesuä,  et  ibat, 

■  lam  aut«m  descendentc 
nccuiTerunt  ei  et. 
iaTeruut  dlcentea ,  quia 
r  eiaa  Tiveret, 
.  Intermgabat  ergn  hciram 
'  1  qua  melius  habuerit, 
ei:   quia  beri  (91) 


I'  55,  1.  Q,uam  abur  tliö  in 
Canän  Galilt-Q,     tbär   her   tela 

thaz  uuazar  zi  uuine;  uuafi 
tbär  8Üm  nhtäri,  thes  sun 
uuaB  siüb.  in  Capbarnaum. 

5  2.  Ther  mit  tbiu  ber  gihörta, 
thuz  ther  hellaut  quam  fon 
ludeön  zi  GaUlön,  gieng  zi 
iino  inti  bat  inan ,  tha^  ber 
Tiidarstigi  inti  beÜti  sinan  aün, 

<i  ther  bigän  thö  Bterbaa. 

3.  Tbö  quad  ther  beiluut  zi 
imo:  iiibi  ir  zeichan  inti  wun- 
tar  giaehetj  ander  uiÜs  ni  gi- 
loubet  ir. 

6  4.  Tbö  quad  inio  ther_ri^- 
tärh  truhtiu,  nidarstig,  ör 
tbanne  arBterbe  min  aün.  Thö 
qnad  imu  ther  beilant:  fkr, 
Ihiu  aün  lebet. 

0  6.  triloupta  ther  man  themo 
uuorte,  thaz  imo  ther  heilant 
iiuad,  inti  fuor. 

6,  Imo  tho  giu  nidarBtigan- 
tcmo  Bcalcä  liofuu  ingef*in  iino 

&  inti  sagetun  aus  quedanti,  thaz 
Bin  HÜn  leböti. 

7.  Thö  eiscöta  her  thia  zlt 
zi  in,  in  tbero  uuo  bazeta, 
inti    quiidun  iiui);     uuanta   ge- 


-     ■•     ^F» 
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hora     septüna     reliquid     eum  steron  (91)  zi   thero  sibuntün 

febris.  ziti  furliez  inan  thaz  fiebar. 

53.    Cognovit     ergo    pater,  8.  Furstuont   tho  thie  fater, 

quod    illa   hora   erat,    in   qua  thaz  thiu   zit  uüas,    in  theru 
dixit  eiJhesus:  filius  tuus  vivit,  5  imo    quad    ther   heilant:    tMn 

et  credidit  ipse  et  domus  eins  sun  lebet.     Tho   giloupta   her 

tota.  inti  al  sin  hüs. 

LVI. 

L.  5,  29.  Et  fecit  ei  convi-  lo      56,   1.     Teta    imo    gpuma  ffS 
vium  magnum  Levi  in  domo  sua.       mihhila  Leui  in  sinemo  hüs^ 

Mt.  9,  10.     Et   factum  est  2.  TJuard  tho  imo  sizentemo 

discumbente  eo  in  domo  ecce  in  hüsCj  senu  tho  manage 
multi  publicani  et  peccatores  firnfolle  inti  suntige  quemente 
venientes  discumbebant  cum  i5  säzun  mit  themo  heilante  inti 
Jhesu  et  discipulis  eins,  {Mc,  mit  sinen  iungoron,  uuärun 
2,  15.)  erant  enim  multi  qui  manage  thie  imo  folgetun. 
et  sequebantur  eum. 

16.  Et  videntes  scrib^  et  3.  Grisähun  tho  thie  buoh- 
PharisQi,  quia  manducaret  cum  20  hära  inti  Pharisei,  thaz  her  äz 
peccatoribus  et  publicanis,  di-  mit  then  suntigon  inti  then 
cebant  discipulis  eins :  quare  firnfollun ,  quädun  sinen  iungi- 
cum  publicanis  et  peccatoribus  ron :  zi  hin  mit  then  firnfollun 
manducat  et  bibit  magister  inti  then  suntigon  izit  inti 
vester?                                          25  trinkit  iuuer  meistar? 

17.  Hoc  audito  Jhesus  ait  4.  Thaz  tho  gihortemo  ther 
illis:  non  necesse  habent  sani  heilant  quad  in:  ni  habent 
medicum,  sed  qui  male  habent.  notthurfti  thie  heilen  laches, 
(Jlft.  9,  13.)  Euntes  discitequid  ouh  thie  ubil  habent.  Faret 
est:  misericordiam  volo  et  non  so  inti  lernet,  uüaz  thaz  si:  ih 
sacrificium.  (L.  5,  32.)  Non  üuili  miltida,  nalles  bluostar. 
enim  veni  vocare  iustos  sed  Ni  quam  zi  thiu,  thaz  ih  gila- 
peccatores  in  poenitentiam.            doti   rehte,    ouh    suntige,    zi 

riuuu. 

33.  At  illi  dixerunt  ad  eum:  35       5.  Sie   quädun  tho    zi  imo: 

quare   discipuli  Johannis  ieiu-       bi   hiu   iungiron   Johannes  fa- 

nant  frequenter  et   obsecratio-       stent    ofto    inti    gibet    tuont, 

nes  faciunt,  similiter  et  Phari-       sama  ouh  thero  Phariseo,  thine 


t 


29  euntea  autem  F. 


3   Üite    rc    in   er  4  zit                 6  ytloupta   nc  6.  13  thö 

7    sin                 7.    11    hüs                 13   hüse                  16    mit  —    iungoron   re 

22.  23  fimfollwn  c(m\  in  0                 28  nötth.                 läches  rs  30  si 
31  nalles  re 
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seorum,    tui    autem    ediint   et  czcnt   inti  trinkcnt    inti  ni  ta- 

bibunt  (Mc.2,  18.)  et  non  iein-  steiitr     Then  qnad  hör: 
nant?    19.  Quibus  ipso  ait: 

Numquid   possuiit   filii   (92)  6.  Eno  mugun  thiu  kind  (92) 

nuptiarum     quamdiu     spoiiöus  0  thero  brutloufti   so  lango  ther 

cum  illis  est  ieiunare  ?    (Mt.  9,  hrutigomo    mit   in   ist    fasten  ? 

15.)  Venient  autem  dies,  cum  Q,uement  tagä,  mit  thiu  arfir- 

auferatur  ab  eis  sponsus,  (L.  5,  rit   uuirdit   ton  in   thie   bruti- 

35.)   et  tunc  ieiunabunt  in  illis  gomo ,    thanne  fastent  in  then 

diebus.  10  tagen. 

36.  Dicebat  autem   et  simi-  7.   Quad    tho    gilihnessi    zi 

litudinem  ad  illos:  (Mc,  2,  21.)  in:  nioman  blezza  niuues  duo- 

quia  nemo  assumentum  pannis  ches    näuuit     altemo    giuuate, 

rudis  assuit  vestimento  veteri,  elles   nimit   fullida  thaz  niuuä 

alioquin   aufert    supplementum  15  fon  themo  alten   inti  ist  mera 

novTun  a  veteri  et  maior  scis-  gisliz. 
sura  fit. 

L.  5,  37.    Et    nemo   mittit  8.  Inti  nioman  sentit  niuuan 

vinum  novum  in  utres  veteres,  uuin  in  alte  belgi,  elles  brihhit 

alioquin  rumpet  vinum  novum  20  thie    niuuo     uuin    thie     belgi 

utres    et   ipsud    efiPunditur    et  inti    uuirdit     fürgozzan,     inti 

utres  peribunt.  thie  belgi  furuuerdent. 

38.  8ed  vinum  novum  in  9.  Ouh  niuuan  uuin  in  niuua 
utres  novos  mittendum  est  et  belgi  zi  sentenne  ist  inti  uuer- 
utraque  conservantur.  25  dent  beidu  gihaltan. 

39.  Et  nemo  bibens  vetus  10.  Nioman  trinkenti  altan 
ßtatim  vult  novum,  dicit  enim:  uuin  uuili  sliumo  niuuan,  ouh 
vetus  melius  est.  quidit:  thaz  altä  ist  bezirä. 

Lvn. 

Mt.  12,  38.  Tunc  responde-  so  57,  1.  Tho  antlingitun  imo 
runt  ei  quidam  de  scribis  et  sume  fon  then  buohhärin  inti 
Phariseis  dicentes:  magister,  Phariseis  sus  quedante:  mei- 
volumus  a  te  signum  videre.         star,     uuir    uuoUen    fon    thir 

zeichan   gisehan. 

39.  Qui  respondens  ait  illis;  35  2.  Tho  antlinginti  quad  in: 
generatio  mala  et  adultera  ubil  cunni  inti  furlegan  suoh- 
signum  quQrit  et  signum  non  hit  zeihhan,  inti  zeihhan  ni 
dabitur  ei  nisi  signum  Jonas  uuirdit  imo  gigeban,nibi  zeihhan 
prophetQ.  lonases  thes  uuizagen. 


o 
15  aliquin  G. 


5  brütl.  80  8.  20  thie  re  in  er  21    fürgozzem  ro  30  thö 

27  uuin  feMt  B 
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Filia    mea    modo    defuncta  2.   Min   dohter    nü   ar starb, 

^st,   sed  veni,  inpone  manum  ouh  quiin  inti  sezzi  thina  hant 

super   eam   et  vivit.     19.   Et  ubar   sia,    so   lebet    siu.     Ar- 

surgens  Jhesus  sequebatur  eum  stuon  tho  ther  heilant ,  folgeta 

et  discipuli  eius.  (95)  s  imo  inti  sine  iungiron.  (95) 

20.  Et  ecce  mulier  quse  san-  3.  Sonu  tho  uuib  thaz  thär 

guinis  fluxum  patiebatur  duo-  bluotes  fluz  tholeta  zuelif  iä 

decim    annis    (Mc.  5,  26.)   et  inti  uuas  managu  tholenti  fon 


fuerat   multa  perpessa  a  con-       uuola  managen  lähhin  inti  gi — 
pluribus  medicis  et  erogaverat  lo  spentota  allu  irä,   noh  fon  ir& 
omnia  sua,  (L,  8,  43.)  nee  ab       niheinigemo  mohta  uuesan  gi— 
ullo  potuit  curari,  (Jfb.  5,  26.)       heilit,  ouh  mer  uuirs  habeta, 
sed  magis  deterius  habebat; 

27.    venit    in    turba    retro  4.    quam    in    thero    menigi 

(Mt.  9,  20.)  et  tetigit  fimbriam  i5  after  inti  biruorta  trädon  sines 
vestimenti  eius.  21.  Dicebat  giuuätes.  Quad  tho  innan  iru: 
enim  intra  se:  quodsi  vel  oba  ih  sin  giuuäti  birinu, 
vestimentum  eius  tetigero,  thanne  uuirdu  ih  heil.  Inti 
salva  ero.  (L.  8,  44.)  Et  con-  sliumo  gistuont  thie  fluz  ira 
festim  stetit  fluxus  sanguinis  20  bluotes;  furstuont  siu  tho  in 
eius,  (Jfc.  5,  29.)  et  sensit  cor-  irä  lihhamen,  thaz  siu  heil  uuas 
pore,  quod  sanata  esset  a  plaga.       fon  theru  suhti. 

30.  Et  statim  Jhesus  cogno-  5.   Inti   sliumo   ther  heilant   • 

scens  in  semetipso  ait:  (L.  8,  furstantanti  in  imo  selbemo 
45.)  quis  me  tetigit?  25  quad:  uuer  biruorta  mih? 

Dixit  Petrus  et  qui  cum  illo  6.  Tho  quad  Petrus  inti  thie 

erant:  preceptor,  turbQ  te  com-  mit  imo  uuärun:  meistar,  theso 
primunt  et  affligunt,  et  dicis  menigi  thrukent  thih  inti  uuei- 
quis  me  tetigit  ?  46.  Et  dixit  gent ,  inti  thü  quidis :  uuer 
Jhesus:  tetigit  me  aliquis,  30  biruorta  mih?  Tho  quad  ther 
nam  et  ego  novi  virtutem  de  heilant:  sihuuer  biruorta  mih, 
me  exisse.  ih    uueiz   megin    fon   mir   üz- 

gangen.  • 

Mc.  5,  32.  Et  circumspicie-  7.   Inti    scouuota    tho   umbi 

bat  videre  eam  qua)  hoc  fecerat.  35  thia  zi  gisehanne  thiu  thaz  teta. 

L,  8,  47.  Yidens  autem  mu-  8.  Grisah  thaz  uuib,  thaz  iz 

lier,  quia  non  latuit,  tremens  bimitan  ni  uuas,  bibento  quam 
venit  et  procidit  ante  pedes  inti  fiel  zi  sinen  fuozun  inti 
eius  et  ob  quam  causam  teti-       bi  uuelihha  sahha  siu  inan  bi- 


e 
3  uiuit,  das  e  von  später  Hand  G.  11  nee  \  ncy  ab  —  curari  zre  G. 


1   min         3  so         4.  6.   16.  20.  34  thö         7  flu«  rs         9  läÄhin  r  in  c 

10  noh  I  nc\   fon  —  giheilit  zrc  17  sin  biruori   B  19  thü» 

re  in  er               22  thert«  ro  24  furstantati  29  thü  32  üzg. 
38  fuoz^^n  corr,  in  o 


i  indicAvH  coi-aiii  omni 
fit.  i|tiE)mailiuodiim  <;ou~ 
iKnata  ait. 

.t  ijiHe  dL\it:  tiüa,  Mob 
älvam  fecit,  l^Oö)  vado  s 

{Mc  5,  34.)  ot  c§to 
plaga,  tua, 

;  00  loquento  vcnit 
üeinagogo     dioens    oi : 
'ftua  QHt  Ülia  tua.  quid  ic 
i  magislnim? 


,  36.  JlitisiiB  autem 
irbn  ait  ardiisinagogo :  la 
lO.)  Doli  tiiiiere,,  credc 
et  aalva  ertt.  (Mc.  5, 
cm  ammiait  iinemqnam 
nisi  Petrum  cl.  Jaco- 
Johanncm   i'ratiiim  Ja-  *« 

,  23.  Et  cum  veuisset 

38.)  in  domum  archi- 

vidit  (Mt.  9,  23.)  ti-  • 

tnrbani    tumulluanteiu  «^ 

38.)  et  flentea  et  he- 

nnütum. 

39.     Et     iDgi-eaBUH 
!3.)  dicubat:  24.  rece- 

est     oaim    mortnii  so 
led  dorniLt.  (L.  8,  53.) 
iebanl     t^iun    Hcientes 
rtua  esset. 

Ipse  voro  eiectis 
aBsumpto     patro .  ot  »5 
uellfe    et    qtii    Reciun 
:   mgreditur    iibi  erat 


;  tonßDR   mH.ntuQ    eias 
thalitba  ctunl,    ([uod  * 


rurirta     c^undita     t'ora     allciuo  | 
t'olkn  tnti  ni  uuoühheru  uuiküu 
Biu  ftliumo  gihoilit  uuaiil. 

9.  Her  qiiad   iru  tliö;    doh- 
tor.  thin  gÜoubo  teta  thih  heila,  1 
(96)  l'ar  in  sibbu  inti  üuia  lioil 
ton  thinero  auhti. 

10.  Inio  noh  tiianno  sproh- 
henteuo  quam  Ion  tbeino  furi- 
fiten  thero  saniaEiingü  quedenti 
imo :  unanta  tot  ist  thln  dobter, 
zi  biu  uneigis  tbü  nü  elihör  ] 
tben  nifiistar? 

11.  Tbor  heilant  thö  gibör- 
teiuo  iinorte  tjiiad  themo  ftiri- 
Blen  thero  Bamauunga:  ni  ouri 
thir  Ibrhten.  gilonbi  okorödo 
inti  BÖ  uuirdii  siu  heil,  luti 
ni  lies  uinigan  imo  folgen  nibi 
Petrum  inti  lacobum  inti  Xo- 
hanneui,  tmioder  liicöbuB. 

12.  Mit  thin  her  tbo  quam 
iu  bös  thes  ftiristcn  tbero  sa^ 
maniiiiga,  gisah  tnimbärä  inti 
monigi  Sturme  nta  inti  wmo- 
t'enta  inti  uueinönte  filu. 

13.  Gieng  tbo  in  inti  quad: 
^et  biua,  nist  tÄt  tbaz  maga- 
tiu ,  uitb  sltiitt.  inti  RkimpUi- 
tun  inan  uuizente  tbaz  sin 
tot  nüaB. 

14.  Hör  thö  allen  üzaniuor- 
pbanen,  ginomanemo  fater  inti 
muoter  thes  magatines  inti 
tben  mit  imo  uuänin,  giong  In 
thär  thaz  magatjn  lag. 

15.  Inti  fieng  ii'ä  bant  inti 
quad  iru:    tbatitha  cnmi,  tbaz 


a%.  3i  \M  T  thioern  cm:  in 

!0  petrfl         iacabQ  22   quli 

e  89  gt^t  31  ikarua. 


33  his  25 

39  iuti  ßhle  B 
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est  interpretatum :  puella,  tibi  ist  arrekit :  magatin,  thir  quidu, 

dico,  surge!  thaz  thü  arstantes! 

L.  8,  55.     Et  reversus  est  16.  Inti  uuarb  irä  geist,  inti 

Spiritus  eins,  (Mc,  5,  42.)  et  arstuont   sliumo    thäz  magatin 

surrexit     continuo     puella    et  5  inti  gieng;  siu  uuas  alt  zuelif 

ambulabat;   erat   autem  anno-  iäro. 
rum  duodecim. 

Et  obstipuerunt  (97)  omnes  17   Arquämun  tho  (97)  alle 

stupore  maximo,  43.  et  prece-  mihhilero  forhtu,  inti  gibot  in 

pit  illis  vehementer,    ut  nemo  lo  thrato,     thaz     iz     nioman    ni 

id  sciret.  uuesti. 

L.  8,  45.  Et  iussit  dari  ilU  18.    Gibot   her    tho    zi    ge- 

manducare.     (Mt.  9,  26.)    Et  banne  im  czan.     Inti  argieng 

exivit  fama  hsec  in  universam  tho   üz    thiu    liumunt   in    alla 

terram  illam.  is  thia  erda. 

LXI. 

Mt.  9,  27.     Et    transeunte  61,    1.     Thanän    farantemo 

in  de  Jhesu  secuti  sunt  duo  themo  heilante  folgetun  zuene 
caoci  clamantes  et  dicentes:  blinte  ruofente  inti  quedante: 
miserere  nostri,    fili  David!       20  inilti  uns,  Däuidcs  sün! 

28.  Cum  autem  venisset  do-  2.  Mit  thiu  her  quam  zi 
mum,  accesserunt  ad  eum  caeci ;  hüs ,  giengun  zi  imo  thie  blin- 
et  dixit  eis  Jhesus :  creditis  ton ;  tho  quad  in  ther  heilant : 
quia  possum  hoc  facere  vobis  ?  giloubet  ir  thaz  ih  iu  thaz  tuen 
Dicunt  ei:  utique,  domine.         25  mugi?     Tho   quädun    sie  imo: 

giuuesso,  thruhtin. 

29.  Tune  tetigitoculoseorum  3.  Tho  biruorta  her  iru 
dicens:  secundum  fidem  ve-  ougün  sus  quedanti:  after 
stram  fiat  vobis !  30.  Et  aperti  iuuaremo  giloben  uuese  iu ! 
sunt  oculi  illorum.  Et  commi-  so  Inti  intätun  sih  iro  ougun. 
natus  est  Jhesus  illis  dicens:  Threuuita  in  ther  heilant  que- 
videte,  ne  quis  sciat.  31.  Uli  danti:  gisehet,  thaz  iz  uuer 
autem  exeuntes  düfamaverunt  ni  uuizi.  Sie  tho  uzgangante 
eum  in  universam  terram  gimäritun  in  an  in  allero  thero 
illam.                                             35  erdu. 

32.  Egressis  autem  illis  ecce  5.     In     tho      üzganganten 

obtulerunt  et  hominem  mutum  brähtun  imo  man  stumman 
demonium    habentem-,     33.   et       diuual     habentan;     uzaruuor- 


15    über  das  t  von  terram  ist  von  c2  ein.  g  gesehrieben  y    indem  das  ver- 
schlungene rra  fälschlich  als  nte  gelesen  wu/rde  G,  18  sunt  eum  F. 


2  thü  8.  14.  27.  36  th6  9.  12  giböt  14  dz  22  hüs 

30  fnt^un  33.    36   üzg.  35  lantshof  B  36   senu  br.  S 

38  üzaruu. 
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^ecio     demone     locutuH     OHt  phancmo    diuiiale    Hprah    thio 

mutus.  stuiumo. 

Et  miratQ  sunt  turb^  diccn-  6.  luti  vvuntarotun  thio  mc- 

tes :  numqiiam  apparuit   sie  in  nigi   ([Uedontu :    nio    in   altere 

Israhel,  (Mt.V2f  23.)  numquid  5   arougta  «ih  so  in  iHrahel,    ist 

iste  est  filiu»  DavicL?  tliiz  nü  thie  Dauidcs  8Ün? 

Lxn. 

Mt.  9,  34.     Pharifiei  autem  62,    1.    Thie  PhariHci   qua- 

dicebant:  (L.  11,  15.)  inEccl-  duntho:  in  Belzcbübe  heristen 

zebub  principe  demoniorum  hie  lo  thero    diuualo    these    uuirphit 

eicit  demones.  thie  diuualä. 

17.  Ipse  autem  ut  vidit  co-  2.  So  her  tho  gisah  iro  gi- 

gitationeö  eorum  (98)  dixit  ei« :  thancä,  (98)  quad  in :  iogiuue- 

omne  regnum  in  se  ipsum  di-  lih  rihhi  in  imo  «elbemo  ziteilit 

visumdesolabitur,  (Jlß.  12, 25.)  i.>  uuirdit    ziüuorphan,    iuti    hu» 

et   domus   divisa  adveröUö   »c  ziteilit  uuidar   imo   selbemo  ni 

non  stabit.  gistentit. 

L.  11,  18.  Si  autem  et  Sa-  3.  Oba  Satanas  in  imo  nel- 

tanas  in  se  ipsum  diviwus  est,  bcmo  ziteilit  i»t,  vvuo  gisten- 

quomodo  stabit  regnum  ipsius?  20  tit  thanne  sin  rihhi?  iz  ni  mag 

(Mc.  3,  26.)  Non  potest  stare,  gistantan,     ouh     enti     habet: 

sed  finem  habet:   (L.  11,  18.)  uuanta  ir  quedet  in  Belzebübe 

quia  dicitis  in  Beelzebub  eicere  mih  uuerphan  diuualä. 
me  demonia. 

19.  Si  autem  ego  in  Beelze-  25  4.  Oba  ili  in  Beizebube  tor- 
bub  eicio  demonia,  filii  vestri  uuirphu  diuualä,  iuuaru  kind 
in  quo  eiciunt?  idoo  ipsi  iudi-  in  hin  uuerphent  »ie:  bithiu 
ces  vestri  erunt.  sint  sie  iuuare  tuomon. 

20.  Porro  si  in  digito  dei  5.  Zisperi  oba  ih  in  gotes 
eicio  demonia,  profecto  perve-  30  fingare  uuirphu  diuualä,  gi- 
nit  in  vos  regnum  dei.  uuesso   quimit   in   iuuih  gotes 

rihhi. 
Jß.  12,  29.     Aut  quomodo  6.   Odo  vvuo  mag   einig  in- 

potest  quisquam  intrare  in  gangan  in  hüs  strenges  inti 
domo  fortis  et  vasa  eins  diri-  »5  sinu  uaz  gineman,  in  thiu  her 
pere,  (L.  11,  22.)  in  quibus  anagitnniueta,  nibi  her  er  gi- 
confidebat,  (Mt.  12,  29.)  nisi  binte  then  strengen  inti  thanne 
prius  aUigaverit  Ibrtem  et  sin  hüs  imo  binimit? 
tiinc  domum  illius  diripiat? 


1   demone    corr.    c2  in  (^  10  demoniorum,   demiones    corr.  c2  in  ^ 

15  desolatuT  F. 


1.  6  thie  re  in  er  4  quedento  5.  12  so  10  theser  ftc 

15.  S4.  38  hüs  30  gluueso  36  ix  38  sin 


TW? 
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30.  Qui  non  est  mecum,  7.  Thie  mit  mir  nist,  thÄ 
contra  me  est ,  et  qui  non  con-  ist  uiüdar  mir ,  inti  thie  mit 
gregat  mecum ,  spargit.  mir  ni  samanot ,  ther  zispreitit. 

31.  Ideo  dico  vobis:  omne  8.  Bithiu  quidu  ih  iu:  iogi- 
peccatum  et  blasphemia  remit-  5  uuelih  sunta  inti  bismarunga 
tetur  hominibus ,  Spiritus  autem  uuirdit  furlazzan  mannun,  thes 
blasphemia  non  remittetur.  geistes  bismarunga  ni  uuirdit 
32.  Et  quicumque  dixerit  ver-  furläzan.  Inti  so  uuer  so  qui- 
bum  contra  filium  hominis,  dit  uuort  uuidar  then  mannes 
remittetur  ei,  qui  autem  dixe-  lo  sün,  uuirdit  imo  furläzan;  thie 
rit  contra  spiritum  sanctum,  thär  quidit  uuidar  themo  hei- 
non  remittetur  ei  neque  in  hoc  lagen  geiste ,  ni  uuirdit  inio 
s^culo  neque  in  futuro.  (99)  furläzan  noh  in  therro  uuerolti 

noh  in  thero  zuouuartün.  (99) 

33.  Aut  facite  arborem  bo-  is  9.  Odo  tuot  guotan  boum 
nam  et  fructum  eins  bonum,  inti  sinan  uuahsmon  guotan, 
aut  facite  arborem  malam  et  odo  tuot  ubilan  boum  inti  sinan 
fructum  eins  malum,  siquidem  uuahsmon  ubilan,  giuuesso  fon 
ex  fructu  arbor  agnoseitur.  themo    uuahsmen    thie    boum 

20  uuirdit  furstantan. 

34.  Progenies  viperarum,  10.  Barn  natrono,  wuo  mu- 
quomodo  potestis  bona  loqui,  gut  ir  guotu  sprehhan,  mit 
cum  sitis  mali?  Ex  abundantia  thiu  ir  ubile  birut?  Fon  gi- 
enim  cordis  os  loquitur.                  nuhtsami  thes  herzen  sprihhit 

25  thie  mund. 

35.  Bonus  homo  de  bono  11.  Guot  man  fon  guotemo 
thesauro  profert  bona  et  ma-  tresouue  bringit  guotu  inti  ubil 
lus  homo  de  malo  thesauro  man  fon  ubilemo  tresouue 
profert  mala.                                     bringit   ubilu. 

36.  Dico  autem  vobis,  quo-  30  12.  Ih  quidu  iu,  thaz  iogi- 
niam  omne  verbum  otiosum,  uuelih  uuort  unnuzzi,  thaz  man 
quod  locuti  fuerint  homines,  sprehhenti  sint,  g§ltent_reda  u 
rcddent  rationem  de  eo  in  die  fon  themo  in  tuomes  tage.  Fon 
iudicii.  37.  Ex  verbis  enim  thinen  uuorton  uuirdistü  gireh- 
tuis  iustificaveris  et  ex  ver-  35  festigot  inti  fon  thinen  uuorton 
bis  tuis  condemnaberis.  uuirdistü  fornidarit. 

Lxm. 

i.  10,  38.  Factum  est  autem  63,  1.  Uuard  tho  uuärlihho 

dum  irent   et   ipse  intravit  in       mit  thiu  sie   fuorun,  thaz  her 
quoddam  castellum,   et  mulier  40  selbe  gieng  in  suma  burgilun, 


7.  10  remittitur  F. 


1.  2.  19.  25  thie  rc  in  er  6  mamitm  corr.  in  o  8  (2)  b6 

19  boü  33  fon  thinen  —  fornidarit  zrc 


excepit 


bigdam  Martha  nr 

*'  I  in  domum  «uain. 

fc39.  Et  huic  erat  soror  no- 
pie  Maria,  ijntE  otiam  sedcns 
ma   pedea    duniini    nudiebat  6 

i  iiiius. 

f>40.  Martha  antcm  satagebat 
afrequensmiuiateriiim,  qiiE« 
[tat  et  ait:  dominc,  non  est 
V  iiirae  qiiod  soror  mua  rali-  i 
l  me  »olani  miniatraru  J  die 
,  ut  adluvL-t  me. 

w  il.  Et  reepondon»  dixit  illi 

''  ciInuB:  Martha,  Martha,  (100)  i 

flicita    es  et   turbaris    circa 

42.  Porro   tiniitD  est 

jasariuin.     43.  Maria  o]>ti- 

1  partem  elegit,    quae  non 

retur  ab  ea.  s 


iuti  siiia  uüib  Martha  gJaemoit 
inphieng  inan  in  irä  hi'i». 

2.  Thero  uuas  BiieetBr  namen 
Maria,  thiu  zisperi  säz  näh 
trulitineB  Fudzub,  güöria  sin 
uuort. 

3.  Martha  uuärUhlio  aualöla 
umbi  thaz  oltiga  ambaht,  thiu 
stiionl  thö  iiiti  quad:  truhtiu, 
niat  thir  iz  sorgä,  tlia»  min 
siiüster  liez  m!h  einiiu  unibab- 
ton?  qiiid  im,  thaz  siu  mir 
helphe. 

4.  Tho  antlingenti  quad  ini 
tnihtin:  Martha,  Martha.  (100) 
thü  bis  Huorcfol  inti  gitruobit 
umbi  managu.  Zispori  eines 
ist  nÖtthurtt.  Maria  gicös  thaz 
bGzistä  toil,  thaz  ni  uuirdit 
arfirrit  ton  iru. 


Bff.  11,  2.  Johannee  aiitem 
oä  sudisaet  in  vinciiHg  opera 
iristi.  {L.  7,  19.)  ronvocana 
Im  de  discipulia  suie ,  misit  ^ 
g'äpnünum  diconn;  tu  ös  qui 
B,   an  aliiini  exspe- 

■Sl.  In  ipea  aiitcm  hora  cu- 
't  TimltüB   a  langiioribuM   et  a 
et   6]iiritibu8    maus   p.t 
I  multis  doaavit  visiim. 
ISS,  Et  respondena  dbcit  ilUa: 
Bttes    nnntiatu  Johann!    qu&o 
^«Ub  et  audiHtiH,    quia  cioci  i 
l^lent,  daudi  ambulant,  leprntsi 
idantnr,  aurdi  audinnt,  mor- 
i  peeurgunt,   panperes  evan- 
'iZ&ntnr,    23.  et  heatna  eat, 
non    t\ierit    scandaLizatus  '- 


64,  1.  löhannea  nuärlihho 
mit  thiu  her  giliörta  in  gibon- 
tin  Cristea  unerc,  gihalöta  sine 
iijugiron  zuene.  santa  sii!  zi 
tnihtine  iuti  quad:  bistu  ther 
zuouuert  iat  odo  anderes  bei- 
tömüs  ? 

2.  In  tbero  aelbün  zitt  heilta 
managt  t'on  auhtin  inti  fon 
suaren  inti  fon  ubilen  geiston, 
inti  managen  blinten  gab  gisiht. 

3.  Her  thö  antlingenti  quad 
in:     get     inti    saget    Inhaune 

■  thaz  Ir  gisähüt  inti  gihörtnt, 
bitbin  uuanta  büntti  giaehent, 
halze  gangent,  riobe  sint  gi- 
sflbirite,  toiibe  gihöront,  töte 
arstantent,    thurftige   sint  gi- 

I  predigöt;  tber  ist  aiilig,  thio 
ni  uuirdit  biauihhan  in  mir. 


mt 


mm 
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Mt  11,  7.    Ulis  autem  ab-  4.  In  tho  thanan  ganganten 

euntibus,  (L.  7,  24.)  coepit  di-  bigonda  her  quedan  fon  16- 
cere  de  Johanne  ad  turbas:  banne  zi  thero  menigi:  zi  hin 
quid  existis  in  deserto  videre?  giengut  ir  uz  in  vvnostunna 
harundinem  vento  moveri?  5  sehan?  rora  fon  uuinte  giuue- 

gita? 

25.  Sed  quid  existis  videre?  5.  Zi  biu  giengut  üz  sehan? 
hominem  mollibus  vestimentis  man  mit  uueihhen  giuuatin 
indutum?  Ecce  qui  in  veste  giuuätitan?  senu  thie  in  diu- 
pretiosa  sunt  et  deliciis,  in  lo  remo  giüuäte  sint  inti  in  uuo- 
domibus  regum  sunt.                       lün,  thie  sint  in  euningo  hüsun. 

26.  Quid  existis  videre  ?  pro-  6.  Zi  hin  giengut  ir  üz  gi- 
phetam?  utique  dico  vobis  et  sehan?  uuizagon?  zisperi  sagen 
plus  quam  prophetam;  (101)  ih  iu  meron  thanne  müzagon. 
27.  Hie  enim  est  de  quo  scri-  15  (101)  Thiz  ist  ther  fon  themo 
ptum  est :  ecce  ego  mitto  ange-  giscriban  ist :  senu  ih  sentu 
lum  meum  ante  faciem  tuam,  minan  engil  furi  thin  annuzi, 
qui  praeparavit  viam  tuam  ther  gigarauuit  thinan  uueg 
ante   te.                                            fora  thir. 

28.  Amen  dico  vobis:  maior  20  7.  TJuar  qui  du  ih  iu,  thaz 
inter  natos  mulierum  propheta  merä  untar  uuibo  giburti  uui- 
Johanne  Baptista  nemo  est;  zago  Johanne  themo  touiare 
qui  autem  minor  est  in  regno  nioman  ist;  thie  thär  minniro 
c^lorum,  maior  est  illo.  ist  in  himilo   rihhe,    mero   ist 

25  imo. 

29.  Et  omnis  populus  audiens  8.  Inti  al  thaz  folc  thaz 
et  publicani  iustificaverunt  horenti  inti  thie  firnfollun  man 
deum,  baptizati  baptismo  Jo-  rehtfestigotun  got,  gitoufite 
hannis.                                               lohannises  toufi. 

30.  Pharis^i  autem  et  legis  30  9.  Thie  Pharisei  inti  thie 
periti  consilium  dei  spreverunt  thia  euua  lortun  gotes  girati 
in  semet  ipsos,  non  baptizati  üozarnitun  in  in  selben,  ni  gi- 
ab  eo.  toufte  fon  imo. 

Mt,  11,  12.  A  diebus  autem  10.   Eon  then  tagun  lohan- 

Johannis  Baptist^  usque  nunc  35  nises  thes  touföres  ünzan  nü 
regnum  c^lorum  vim  patitur,  himilo  nhhi  tholet  not,  inti 
et  violenti  rapiunt  illud.  notnumftige  nement  iz. 

13.  Omnes  enim  prophet^  et  11.  Alle  uuizagon  uuärlihho 

lex  usque  ad  Johannem  pro-  inti  euua  unzan  anan  lohan- 
phetaverunt;    14.  si  vultis  re-  40  nem  uuizagotun;  oba  ir  inphä- 


12  sed  quid  F,  32  ipsos  c2G. 


1  thö  4.  7.   12  üz  10  uuolf^n  cmr.  in  o  11  hÜ8?m  corr, 

in  o  17  thin  31   ^uua  l^rtun  giräti  33  gi toufte  aus  i 

gemacht  34  tagun  cm^'.  in  o  36  not  39  duua  iohanng 


dpere,  ipee  est  Heliaa  qui 
Tenturas  est.  15.  Q,ui  habet 
aurem  aodiendi  audiut! 

16.  Cni  aatem  eimilem  Qsti-  '■ 
mabo  ^Derationem  btain?  8i- 
milie  est  pueris  sedentibue  in 
foro ;  clamanteB  coeequalibuH 
17.  dicimt:  cecinimiiH  vobi»  et 
noa  ealtastiB,  lamentavimus  et  i 
aon  planxiBtiB. 

18.  Venit  enim  Johannea 
neque  mandncaiiH  (102)  neque 
bibenB  et  dicunt:  deinonium 
habet.  i 

19.  Venit  filius  bonainia  man- 
ducans  et  bibens  et  dicunt : 
ecce  homo  vorax  et  potator 
vini,  publicanonun  ot  pecca- 
tomm  aDiicQB.  Et  iitBtificata  t 
est  sapientia  a  filiis  suis. 


uuoltet,  her  ist  HeliaH, 
thie  thär  zuouuert  ist.  Thie 
thar  habe  örün  zi  hörenne, 
thie  höre! 

12.  Uaomo  tuon  ih  gillhhaz 
thiz  cunni?  G-ilih  ist  knehtun 
Bizenten  in  sträzu ;  ruolcntö  in 
obanlibhen  quedentr  uuir  sun- 
gun  iu  inti  ir  ni  salzötut,  uuir 
uuiut'un  inti  ir  ni  riizut. 

i;t.  Quam  uuärlihho  löhan- 
nes  noh  ezenti  (102)  nob  trin- 
kenti  inti  quedeiit  thanne:  her 
habet  diuual. 

14.  Quam  thie  mannes  sun 
ezenti  inti  trinkenti  inti  sie 
quedent:  »enu  man  fitu  ezenti 
inti  uüintrinco,  firnlbilerö  inti 
Buntigerö  iriunt.  Inti  rebtfc- 
atigöt  ist  Hpähida  fon  iro 
kindun. 


Mt.   11,    20.     Tunc     coepit 
exprobrare   civitatibus   in  qui-  » 
buB  factQ  sunt  plurim^  virtutes 
eins,   quia   non   eglBsent  poe- 
nitentiam. 

Vte   tibi   Gorozoinl 


65,  1.  Thö  bigonda  itauui- 
zön  then  biirgin,  in  thengitänu 
uuärun  manag  u  sinn  megin, 
bitbiu  uuanta  Bie  ni  tätiin 
riuua. 

Uüe   thir  Oorozain! 


tibi  Betbgaida!  Qua  si  in  Tyro  so  thir  Bethsaida!  bithiu  oba  in 
et  Sidone  fact^  fuisscnt  virtu-  Tjto  inti  in  Sidone  gitänu 
tee  quffi  fact^  sunt  in  vobis,  uuärin  uiegin,  thiu  in  iu  gi- 
olim  in  cüicio  et  cinere  poc-  tänu  Bint,  fom  in  ham  inti  in 
nitentiam  egisBent.  ascün  riuua  tätin. 

22.  Verumtamen  dico  vobia:  ss  3.  Uuär  sagen  ih  iu  thob: 
Tyro  et  Sidoni  remiHsius  erit  Tyro  inti  Sidoni  f\irläzanera 
in  die  iudicii,  quam  vobis.  uuirdit  in  tuomes  tage,  thanne 

iu   Bl. 

23.  Ettu  Capharnaum,  num-  i.  Inti  tbü  Capbamaum, 
quid   ueque  in   CEelum  exalta-  io  enonü  ni  arhenistü  tliih  unzan 


)  yobia  — 
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beris?  usque  in  infemum  des-  himil?    unzan  in   hella  nidar- 

cendes.      Quia    si    in    Sodom  stig^is.    Uuanta  oba  in  Sodomu 

fact^     fuissent     virtutes     quse  uuärin  gitänu  megin,  thiu  thar 

fact^  sunt  in  te,  forte  man-  gitänu  sint  in  thir,  odouuän 
sissent  usque  in  hunc  diem.       5  uuonetin  unzan  thesan  tag. 

24.  Verumtamen  dico  vobis,  5.   Thoh  uuär  sagen   ih  iu, 

quia   terr^  Sodomorum   remis-  thero    erdu   Sodomorum  furla- 

sius  erit    in  die  iudicii,    quam  zanor   uuirdit  in  tuomes  tage 

tibi.  thanne  thir. 

LXVI. 

Mc.  6,  30.     Et  cum  venis-  66,  1.  Mit  thiu  thie  postoli 

sent  apostoli  ad  Jhesum ,  nun-  quämun  zi  themo  heilante, 
tiaverunt  illi  omnia  qusecum-  sagetun  imo  ellu  souuelihhu 
que  feeerant  et  docuerant.  sie  tätun  inti  lertun. 

31.  Et  ait  illis:  (103)  ve-  15  2.  Inti  quad  her  in:  (103) 
nite  seorsum  in  desertum  locum  quemet  suntringun  in  wuosta 
et  requiescite  pusillum.  stat  inti  restet  ein  luzil. 

32.  Erant  enim  qui  venie-  3.  Uuärun  uuärlihho  thie 
baut  multi,  nee  manducandi  thär  quämun  manage,  noh  zi 
spatium  habebant.                        20  ezanne  habetun  stunta. 

Lxvn. 

X.  10,    1.     Posthaec    autem  67,  1.    After   thiu   gizeiho- 

designavit  dominus  et  alios  nota  truhtin  andere  zuene  inti 
'LXXII*  et  misit  illos  binos  sibujizug  inti  santa  sie  zueio 
ante  faciem  suam  in  omnem  25  furi  sin  annuzi  in  iogiuuelihha 
civitatem  et  locum,  quo  erat  bürg  inti  stat  thara  her  uuas 
ipse  venturus,  2.  et  dicebat  zuouuart  inti  quad  in: 
illis:  • 

16.  Q,ui  yos  audit,  me  audit,  2.  Thie  iu  horit,  ther  horit 
et  qui  vos  spernit,  me  sper-  3o  mir,  inti  thie  iuuuih  vozirnit, 
nit;  qui  autem  me  spernit,  thie  vozirnit  mih,  thie  mih 
spemit  eum  qui  me  misit.              vozurnit,     thie    vozurnit   then 

thie  mih  santa. 

17.  Reversi  sunt  autem  sep-  3.  Vvurbun  tho  thie  zuene 
tuaginta  duo  cum  gaudio  di-  35  inti  sibunzug  mit  giuehen  sus 
centes:  domine,  etiam  demo-  quedente:  truhtin,  ioh  diuualä 
nia  subiciuntur  nobis  in  no-  sin  uns  untarthiutite  in  thi- 
mine  tuo.     18.  Et  ait  illis:            nemo  namen.    Tho  quad  her  in: 


3  fuissew^  virtutes  rc  G.  7  remissius  n  G.  31  me  fehlt  F. 


7  sodomorü  14  lertun  16  suntring^m  co7'r.  in  0  25  sin 

29.    31  (2).    33   thie  rc  in  er  30  inti  thie   (er  übet'geschr.  c)  —   thie 

{ebenso)  yoz.  mih  zre  34.  38  thö 


Yvlebiun  Satanan  sicnt  i'til- 
■  do  cii?lo  cadenteiü. 
IS.  Eccc  dedi  Tobis  potesta- 
'in  calcandi  fiiipra  scrpeutes 
'  I  scorpiuncs  et  sujira  om(iein 
Lrl.iitimi  mimici,  et  nihil  vobiB 
.   -jubit. 

iO.Voniintameii  in  hoc  no- 
■A-i  gaudere,  quia  ßpiritne 
.'litis  Hubiduntiir ,  gaiidcte 
iiiUüö,  quod  nonjina  Tostra 
-iLi-iplai  siiivt  in  CQÜH' 

21.  lu  ipsa  hora  exultavit 
•<|iLnttt  sancto  (Mt.  11,  25.)  et 
'ii.\it:  confiteor  tibi  pater,  do- 
üiinu  ca-li  et  terr^,  quia  ab- 
■■•-ndisti  hase  a  sapientibite  et 
.'iiidentibus  et  reyelasti  ea 
-/u-vuUa.  (104)  26.  Etiam  pa- 
:  j-,  qEia  aic  fuit  placitum ! 
iiit.c  tc. 

'27.  Omnia  mihi  tradita  sunt 
a  patre  hjoo  et  nemo  novit 
tiliLzni  nisi  pater  neque  jmti'em 
iliiis  novit  ni§i  filiue  et  cui  ; 
■.  idiierit  iilitia  revelare. 

L.  10.  23,  Et  coftveran«  ad 
■  '■-■■ipuli.in  SU08  dixit:  (Mt.ll. 
_■'.]  vetiitc  ad  ino  omnes  qui  ■ 
iiioratis  et  onerati  estis,  et 
rn  reficiam  vos.  29.  Tollite 
liTHin  meum  aiiper  vos  et 
i-<äto  a  me,    quia   mitiK  eum 

■  huiuili»  eorde,  et  invonietis 

■  'juietn  aminalnis  vestrie; 
.<•.  ingiuu  enim  ineuni  Buave 
-1.,  et  tinuB  ine.iim  leve  eat. 


Ili  (^iHah  Sivtanaxen  aönö 

ton  hiniilc  lalleataQ. 

,  a.    Senn    jh    gi^l)    in  (puuall 

z\    tretanno    ybar    natriia   inti 

'  scorpioi^e  ißli  nbar  al  luegin 

thes  fiiantea,   inti   uiouuiht  ni 

G.  Tboh  uiüdoro  in  thin  nl 
curet    giuehen,    ihas    ,i|j,thiü 

D  geiatä  sint  untart>tttnlit6,  S'jue- 
hot  uiiäi'Uhho,  tha2  inuer^  na- 
mon  sint  gt^cribafiS, ,  in  hiqiQe. 
,  7.  In  thero  ßelbnn  ziti  giiiah 
hci-  in   themo   beilageii   goiatti 

h  inti  quad:  ih  lobön  thih  f'atei-, 
truhtin  hiniiles  inti  ot;dii.  miania 
thü  giburgi  iihisu.  .t'up  spähen 
inti  nuiaen  inti  .  'mtrigi  siu 
luzilen-,   (104)     Zisperi    tiiter, 

0  mianta  iz  sä  nttaa  gililjhet  foru 
thir, 

.8.  Alln  mir  gisEslitn- sint  fon 
miuemo  fater,  nioman,  ni  .uiieisi 
then  enn  nibi.^hio  fater,    noh 

6  then  fater  ni  uueiz  nioman  nibi 

,  thie  aün,  inti  themo  iz  thie 
sun  uuilj  intriha.n,  ,   , 

,  9.  Inti  giuua^.t.zi  einen  iun- 
glr&n    quad:    queiaet    zi    mir 

0  alle  thie  giarbhite  inti  bila- 
dane  birut,  inti  ili  labön  inuih. 
Nomct  min  ioh  nbar  iauih  inti 
lernet  fon  mir,  thaz  ih  man- 
daunäri    bim  inti    ödmuotig  in 

5  herzen,  inti  tr  findet  rofiti 
iuuaren  aelün;  min  ioh  ist  auo?;! 
inti  min  burdin  ist  liht.i. 


a  giuuehen  10  giuuehot  13  giuah  har  \  ne  14  in  themo 

t\nad  1  i'o         S4.  26  thie,  et  «iergeahr.  c         25  ni  fc/Jt  S         36  thi»  re 

.   ,tf  Si.  3<j.  .17  Difu   '      'M  bim  r  lu  n         fidn).         3S  sgIku  ron:  <Vi  □ 
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L.  14,.  26.  Si  quis  venit  ad  10.  Oba  uuer  quimit  zi  mir 

me   et  non   odit  patrem  suum  inti   ni   hazot    ainaii   fater  inti 

et  matrem  et  uxorem  et  filios  muoter   inti   quenün    inti  kind 

et  filias  et  sorores,  adhuc  inti  dohter  inti  suester  inti 
autem   et   aniinam  suam,   non  5  noh  nu  sin  ferah,  ni  mag  uue- 

potest  esse  mens  discipulus.  san  min  iungiro. 

27.  Et  qui  non  bainlat  cru-  11.  Inti  thie  ni  tregit  sin 
cem  suam  et  venit  post  me  crüci  inti  quimit  after  mir,  ni 
non,    p.otest    esse  meus   disci-  mag  uuesan  min  iungiro. 

puluS.  .10 

28.  Quis  enim  ex  .vobis  12.  Uuelih  iuuer  ist,  ther 
volens  turrem  sedificare.  non  uuoUe  turra  zimbron,  nibi  her 
prius  aedens  computat  sumptus  er  sizenti  zele  thiu  gifuoru, 
qui  necejäsarii  sunt,  si  habet  thiu  thär  notthurft  sint,  oba 
ad  perficiendum?                          is  her  habet  zi  gifremenne? 

29.  Ne  postea  quam  posue-  13.  Thaz  ni  si,  after  thiu 
rit  fundamentu^.  et  non  potue-  her  gilegit  thie  fundamenta 
rit  ß^rficere,  oixitnes  qui  vident  ,  inti  ni  mag  iz  gifremen,  alle 
incipiant  inludere  ei  30.  dicen-  -  thie  iz  gisehent ,  biginnen  inan 
te8:_..quia,  hie  hoxno  coepit  »di-  20  bisumron  sus  quedante:  bi- 
ficare  (105)  et  non  potuit  con-  thiu  these^  man  bigonda  zim- 
summar«.  .  bron   (105)  inti    ni   mohta  iz 

.  gienton. 

31,  A-iit  qui  rex  iturus  com-  1.4.  Uuelih  cuning  farenti  zi 

mittere  bellum  adversus  alium  25  gifremenne  gifeht  uuidar  ande- 
rerem, nonne  prius  sedens  .  ran  cuning,  nibi  her  er  sizzenti 
cogitat ,  si .  possit  cum  decem  thenke ,  oba  her  mugi  mit 
nailijbus  occurrere  ei ,  qui  cum  zehen  thusuntin  themo  ingegin 
viginti  milibus  venit  ad  se;  faran,  ther  mit  zueinzug  thu- 
32.  alioquin  adhuc  iUo  longe  30  suntin  quam  zi  imo,  nibi  halt 
agente  legationem  mittens  ro-  imo  noh  thanne  ferro  faren- 
gat  ea  qu®  pacis  sunt?  temo   boton  sententi  bitit  thes 

zi  sibbu  si? 

33.  Sic  ergo  omnis  ex  vobis  15.   So  allero    giuuelih   fon 

qui  nonrenunciat  omnibus  quae  35  iu,  thie  ni  fursehhit  allen  thiu 
posßidet  non  potest  meus  esse  her  bisizzit,  ni  mag  min  iun- 
discipulus.'  giro  uuesan. 

Lxvm. 

i.  6,  1.    Et  factum   est  in  68*,  1.    Uuas  giuuortan  tho 

sabbato    secundo  primo,    cum  40  in    sambaztag    afberen    eriren, 

■  ■■      ■  .        ■    ■■■  ■  ■       ■  I     ^m    m 

26  non  sedens  prius  F, 


6.  9.  36  mfn  7  thie  re  in  er  sin  13.  26  ^r  21  the- 

ser  nc  29  th^  mit  ztieinssug  rc  33  sl  34  so  35  thie, 

er  ühergesohr,  e  39  uuas  —  after  en  ere 


BQftirci  Jhc§iis  pur  satn,  vel- 
Wnt  {Mi.  12.  1.)  emiriontes 
F.  ß,  ]■]  lÜHciimli  ein»  spicae 
mandiicabiint  coufHcantce 
knuibtis.  ' 

.  (|iiidain  antem  Fharisi^ii- 
min  dicebant  illis :  qnid  feci- 
i  qnod  nun  licet  in  Mabbnt.ie; 

3.  Et  respondens  Jlieans  ad  i 

e  dixit :  nee  hoc  loglstis  qiiod 

neit  Barid,  citm  eaiiriret  ipso 

~l  qiii  öum  ipso  eraiit.  4.  quo- 

I  intravit    in   dnnium  de! 

t  panes  proponitioui»  Bumpsit  i 

l  nmndncavit  et  dedit  bis  qui 

i  eo  «rant ,   qiion   non  lice- 

Bi  manducai-o,    niai   aolie 

werdotibns?     S.   Et    dicebat. 


'.  12.  b,  Aiit  non  Ic^inLiK 

^lagö,  quia  in  sabbati»  sacer- 

1  (106)  iu   tomplo   sabba- 

violant.    ot    eine    cnmine  : 

(&  Dico   autem  vobie,    qma 

tplo  maior  crI  hie.  {Mc.  '2, 

p.)  Sabhatuiii    propter    homi- 

l  focttuu  est,  et  nfin  liumo 

FVpter  eabbatiini. 


mit  thin  tU^ir  hoilant  t^tir  ubar 
säti ,  abiihn'ifbiin  hiingüreiiti" 
siue.  iimgiiMn  thi«  t-bir  intl 
fiznn  skelenti*!  h  iiiii  in'i 
huntan. 

2.  8nmp  tbnrö  Pharisuormu 
ijnndun  in:  üa  tiiM  ir  thax, 
thaz  iu  arlmibit.  niMt  in  sani- 
baztag? 

3.  Tliö  antiiugita  iher  hei- 
lant  71  in  iiiti  ijaad:  noh  ir 
that  läBiit,  thaz  Duuld  teta, 
mit  ttiiii  in  hungirita  inti  thi6 
mit  imo  nuflnin,  wuu  her  in- 
gieng  in  thaz  goteH  hüs  itiH 
bröt  f'ora  goie  ginaEtti  nüm 
inti  ftK  iöti  gab  thön  thie  mit 
imo  iiuärmi,  tbiu  urlonbit  ni 
nuärun  imo  zi  ezzanne,  nihi 
th«n  Ginün  hoitballÜD  manaO[)^ 
Inti  qtiad  iu; 

■1.  Eno  ni  liisut  ir  in  thoro 
önuii ,  bithiu  in  sambaBtag 
heithaftö  man  (lOO)  in  tiierao 
'  templo  aambaztag  ni  ulrönt 
inti  iizan  laatar  sint? 

5.    Ih    sagen    iu,    tboz    hier 

merä  iat  tbanne  terapal.   8ain- 

baEtag   thnnib   man   gitän  ist, 

)  nalles    man    tliurnh   tlien  saiii- 


'■X.  6,  8.   Factum  est  autem 
1  alin  «abbato.  ut  iniraret 
I  «nagogani    et  docoret,    et  n 
tat'  ibi  ■  bomo    et   mauns  eins 

1  arida. 

t  %  OhiüBiTabant  autom  Kcrib(j 
t  Phariaei,   ai  iu  nabbato  cn- 


69,  1.  Urias  thö  giiiuortan 
in  anderenio  aambaztage,  thä;; 
her  gieng  in  tliie  samanun^ 
inti  lerta.  inti  nuas  thär  man, 
thes  ,  zefluä  hant  'thtirri  uuaa. 

2.  In  luhieltun  thö  thie  sin- 
bäni  inti  tiiie  Phapisei,  oba  her 


ia 

t  pbartseorü 


3  eo  F.  aa  in  fi-hll  F. 

r  las.  B  lg  hds  IH  li 
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rai-et,    ut  iavonirc 
illiim. 

8.  Ipae  TOTO  Bciebat  cogita- 
'  tionea  coriim  et  ait  tomini  qui 

'habebat  manum  aridaiu:  aurgo  l 
et  sta  in  medium!  et  surgena 
Btetit. 

9.  Ait  autem  ad  illosJheaus; 
interrOgo  vös,  si  lieet  sabba-  i 
tia    bODB  faoere  an  mal©,   ani- 

'  mam  ealvam  facere'  an  perdere  ? 
(Mc.  3,  4.)  at  Uli  tacebant. 

£.  6,  10.  Et'ciroumspectis  i 
'omnibna  dixit  homini;  [Mt.  12, 
13.)  extende  mauum  taam!  Et 
extendit  et  rBBtitnta  est  sani- 
tati  (X.  6,  10,)  manus  eins 
(M.  12,  13.)  sicut  et  altera,     a 

11.  Et  dixit  ad  eoa:  quia 
erit  ex  vobia  Lomo ,  qu!  habcat 
ovem  unam ,  et  si  ceeidcrit 
sabbato  in  foyeam,  nonne  tene- 
bit  et  levabit  eam  ?  12.  Qnanto  * 
magis  melior  cat  homo  ove? 
Ideoqne  licet  sabbato  bene- 
fioere. 

Z.  6,  11.  Ipae  autem  repleti 
sunt    (107)  inaipientia  et  con-  a 
loquiibantur  ad  invicem,   quid- 
uam  facerent  Jlicau. 

Mt.  12,    15.  Jlieaua  autem 
seien»  eecessit   inde   et  Hecuti 
sunt  eum  multi  et  curavit  eoa  3 
omnea  16.  et  prccepit  eis,    nu 
manifestum  eum  face  reut. 

17.   TJt    adimplcretur    quod 
dictum    est  per   Eaaiam   pro- 


in  aambaztag  hcilti,   thaz  sii 
fundin  zi  ruogonne  inan. 

3.  Her  uuärlihho  nüeeta  b 
githancä;  thö  quad  her  themt 

>  man,  thie  thär  habeta  thia 
tburrün  liant:  aratant  inti  gi- 
stant  in  mitten  I  Her  thä  nl^ 
stantanti  gistuont, 

■4.  Thö  quad  tber  heilant  zi 

Din:  ih  fragen  iuHih,  oba  Iz 
arloubit  ■  si  in  sambaztag  unoli 
tuon  oda  ubilo,  sela  heila  tnon 
oda    fürlioaan?     Thö   stiigetnn 


5.  Inti  m 
qnad  then 
thina  hant! 
inti-  arsezil 
haut 


Lbiscounooten  allen 
I  manne :  Ärtheni 
Inti  her  arthonita 
uiiard  heili'  sin 
thiu  andern; 


6.  Thö  quad  her  zi  in:  ftner 
ist  fon  iu  man,  thic  thär  habe 
ein  acäf,  inti  oba  iz  biFellit  in 
sambaztag  in  gruoba,  nibi  her 
ncme  inti  iz  üfhene?  lUhhi- 
les  bewirft  ist  ther  man  themo 
scäfe.  Bithiu  giümphit  in  sam- 
baztag auola  zi  tuonue. 

7.  Sie  thö  gifulte  u«ärun 
{107}  üuuuistuome  inti  spräli- 
huu  iintai'  ztiisgen,  uuaz  si^ 
tatin  themo  heilauie. 

8.  Ther  heilant  unizcnti  thdz 
fuor  thanana  inti  folgetun  imo 
manage  inti  heilta  aiö  alle; 
giböt  in,  thaz  sie  inan  ouga- 
zorohtaa  ni  tätin. 

9.  Thaz  Huäri  gifullit  thaz 
thär  giquetan  ist  thuruh  £sa- 


30  dnuiiiatuoma:  (s?)  38  g 
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dicentemj  18.  Ecce 
e  quem  elegi.  riilectue 
in  quo  bene  conplacuit 
pocam  Bpiritiim 
1  BTiper  eum,  et  iudiciuro  s 
JiQTttibaB  nuntiabit,  19.  non 
mtoidet  neque  olamabit  ne- 
andiet  aliqni«  in  platei« 
..  ems,  20.  harundinera 
satam  non  confringet  et  lo 
knm  fijmiganB  non  extingiiet, 
tooc  ßiciat  ad  victorlam  iudi- 
in  nomino  eius 
nttes  sperabiftit. 


iam  then  imixägon  suh  (|iie- 
dantan:  sümi  min  knoht  thon 
ih  gicÖH,  min  gimintiöto,  •  in 
themo  mioia  gilihhpta  minoro 
sclii,  i)i  »ezzu  minan  gci^t  iibar 
inan  inti  tuom  tbiutün  sagöt, 
ni  »tritit  noh  ni  riiofit  noh  ni 
börit  eüinüer  in  sträzn  sina 
Btemma.  röra  giknusita  ni 
bibrihhit  inti  lin  riohhenti  ni 
loskit,  unzan  üzgileite  zi  eige 
tnom ,  inti  in  sinemo  namen 
thiotä  gitrunueot. 


t.  ß,  12.  Faetiim  est  n.nl.eni 
in  illie  diebus,  oxüt  in  montem 
oi'are    et    erat    pcrnoctanB    in 

oratinn«  dei. 

J*    13.  Et  omn  dies  factne  efiset 

jarit-  '  diBcipulos    Buoa     (Mi. 

,  1.)  et  exiönB  de  domo  se- 

2.  ot  con- 

igato   Bunt    ad    Qum    turbQ 

ita    ut    in     nayicolam  »s 


LXX. 

ni  70,  1,    UüaB  tho  giimortan 

in  then  tagiui,  gieng  in  berg 
beton  inti  üuaB  nbar  naht 
Huahlienti  in.gotes  gibete. 

2.  Thö'  tag  iiüaB  ginuortan 

gibalöta  zi  imo   sine  iimgiron 

inti  üzgangenti  fon  themo  hfise 

säz  näh  themo  seune,  inti  gi- 

samanötö  unanin  zi  imo  managö 

meaigi,  so  tbaz  her  in  skef  in 

iendenB    aodoi'et,    et   omnis       stigenti  eaz,  inti  41  thiu  meni^ 

stabat  in   littore,    3.  et       stuonti  in    themo    stedu,    inti 

IRtoB  cat  eis  multa  in  para-       sprah  in  managu   in  rtüissnn 

"i.dioenB;  siis  qnedenü: 

LXXI. 

Tl,  1.  Sonn  gieng  thö  nz 
thie  tbiir  sannit  zi   säuuenna 

2.  Mit  thiu  h^r  'thö  säta, 
siunn  fielun  (108)  näh  themo 
uuege  inti  vinirdun  fnrtretami, 
inti  qiiamun  fngalä  inti  fräzun 
thin. 


3.     Ecre   exilt  ijni 
inat-  eeminare. 

.-£t  dnm   Bominat  qn^dam 

Idemnt    (108)    secns    vi  am 

'  ,  5.)   et  conculeata  sunt, 

~,  4.)   et  venerunt  vo- 

t  comederunt  ea. 


sngrogatB  e 


10  lin 
1 7  tag«a  corr. 
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5.  Alia  autem  ceciderunt  in  3.  Andarn  fielun  in  steinahti 

petrosa,  ubi  non  habebat  ter-  lant,    thär   ni  habeta  mihhala 

rammnltam,  et  continuo  exorta  erda,  inti    sliiuno  gien^n  üf, 

sunt,    quia  non  habebant  alti-  uuanta   sie    ni    habetun    erda 
tudinem  terrae.    6.  Sole  autem  5  tiufi;  ufganganteru  sunnun  fiir- 

orto    eestuaverunt ,     quia    non  brantu  vvurdun,  bithiu  sie  ni 

habebant  radicem  aruerunt.  habetun  vvurzalün  fürthorretun. 

7.  Alia  autem  ceciderunt  in  4.  Sumiu  fielun  in  thornä, 
spinas,  et  creverunt  spin©  et  tho  uuohsun  thie  thornä;  inti 
suffocaverunt  ea.                          lo  furthamftun  iz. 

8.  Alia  vero  ceciderunt  in  ö.  Andaru  fielun  in  guota  erda 
terram  bonam  et  dabant  fru-  inti  gäbun  uuahsmon,  andara 
ctum,  aliud  centesimum  aliud  zehenzugfalto,  andaru  sehszug- 
scxagesimum  aliud  tricesimum.  falto,  andaru  thrizugfalto. 

L.  8,  8.  Ha)c  dicens  clama-  15  6.  Thisu  quedenti  riof  her: 
bat:  qui  habet  aures  audiendi  thie  thär  habe  orün  zi  ho- 
audiat!  renne,   höre! 

Lxxn. 

Mt,  13,  24.   Aliam  parabo-  73,  1.  Andera  rätissa  furi- 

lam  proposuit  illis  dicens:  si-  so  sazta  her  in  inti  quad:  gilih 
mile  factum  est  rcgnum  c^lo-  ist  himilo  rihhi  manne,  thie 
rum  homini,  qui  seminavit  thär  säta  guotan  sämon  in  si- 
bonum  semen  in  agro  suo.  nan  accar. 

25.  Cum  autem  dormirent  2.  Tho  thie  man  intsliefun, 
homines,  venit  inimicus  eins  25  quam  sin  fiiant  inti  ubarsata 
et  superseminavit  zizania  in  beresboton  in  mittan  then  uueizi 
medio  tritici  et  abiit.                       inti  gieng  thana. 

26.  Cum  autem  crevissöt  3.  Mit  thiu  tho  wuohs  thaz 
herba  et  fructum  fecisset,  tunc  gras  inti  uuahsmon  teta,  tho 
apparuerunt  et  zizania.              so  arougta  sih  thie  beresboto. 

27.  Accedentes  autem  servi  4.  Tho  giengun  scalcä  zuo 
patris  familias  dixerunt  ei:  thes  hiuuiskes  fater  inti  quä- 
domine,  nonne  bonum  semen  dun  imo:  truhtin,  iä  thu  guo- 
seminasti.  in  agro  tuo,  unde  tan  sämon  sätos  in  thinan 
ergo  habet  zizania?  28.  Et  35  accar,  uuanän  habet  her  then 
ait  illis:  (109)  inimicus  homo  beresboton?  Tho  quad  her  in: 
hoc  fecit.                                          (109)  tiiant  man  teta  thaz. 

Servi    autem     dixerunt    ei:  5.    Tho     quädun     imo    thie 

Vis    imus     et    colligimus    ea.       scalcä:   uuil   thü  thaz  uuir  fa- 


6  et  quia  F. 


3  üf  5  üfgang.  furbrauttu  nc  6  inti  bi  thiu  B  8  flu- 

miu  rc       9  thie  feMt  B         9.  24.   28.  29.  31.  36.  38  thö       11  andaru  —  | 
16  örun  22  inti  25  sin  32  hiuuiskes  38.  39  thü 


:J 


3WÜIR  irs ,  A  -^  II , 


t  Et  ait:  iion,  iip  Hirle  <'(>!- 
Bnia  emdicQtJH  eimul 
TitlGiim  eiun  eis. 

■0.  öiuite   ulraqiio   crosuBro  i 
pe  ad  mesHoin,   et  in  tem- 
I  ineHsis  dicani  me»&oribuK ; 
H^te     primuin     zizania    ot 
I  BR  fkscicutos   ad  tum- 
idtim,  triliciim  antom  con-  i 
bäte  in  boi-raiim  nieum. 


'  Thö 


ri'^n  inti  arlcw'-mi' 
i)iiad  hei':  nein,  min  ir  Mama- 
nont"  th"n  bproubnluii  arvviir- 
Kalötuamaii  tlmnuiieizi  niil.  hno. 
6.  Lftzet  iiigtiiuedar  iiuahsan 
ÜDzäD  zi  Arm,  in  tbßro  arazitii 
ijuidci  Ui  thi'>n  arnfirin:  'gina- 
luanöt  Bi  eriBten  then  bttrea- 
boton  teti  giblntrit  in  gerbilinnn 
21  flirbreiinenno ,  ihen  uueizi 
gisamanöt  in  mina  »kiura. 


Uf-  13,  31.    Aliajii  imrabn-  73,  1,  Andcra  rätiasa  frara- 

_  .-ojiofiuit  illis  dicön« :  (L.       sazta    her    in,    bub     queilenl!: 

i:i,  18.)  cui  siiiiile  tut  regnnm  i*  uuerao    ist    gUih    gutes     riblil 

'\''i    et  tui   simile    esso   uxiati- 

uiiibb   Uliid    (Mc.  4,  30.)   aiit 

i.ui     parabol^     couiparavimuB 

illiid? 

L.  13,  19.  Siini]o_ööt_£)^nft_i!i 
-iiiapia,     [Ml.    13,    31.)    qiiöd 

.'■cipieiis   hoBiQ    Beminavit  (L. 

1.;.  19.)  in  hortiim  snum,  {Mt. 

i  J .  32.)    qnod   minimam   qui- 

iimi  est  (imnibus    holefibus  et  m 
;!i  arbor,   ita  ut  volucros  croli 

reniant    ot   habittMit,    in    raniia 


Inti    uuemo    nuänu    ih 

tbAz  iz 

gilib  si  odo  nußühier 

rätiBBii 

umdarmezömea  iz? 

2.  li  ist  eilih  OOHift 

BOtiafcs, 

thäz   inphfihenti    man 

säta   iz 

in  siuan  garton,  thiiz 

ist  min- 

Bistä    allerö    wurzö 

inti    ist 

boum,   so  thaz   himile 

s  fugala 

qiiement  inti   artönt 

■«   ein^n 

ZDelg6n. 

LXXIV. 

.  13,  33.    Aliam  i^arubo- 

llOcntUB  CBteifi:  siniilu  est 

Boelorumfermento,  411  od 

ieä«  niTill^  abscondit   in 

i  flstis  tribos,  donet  fer- 
ptatvm  est  totiiiu. 

.  Hiec  omnia  loculne  »st 
nnfi  in  paraboHe  ad  turbae. 


74:,  1.  Andfi-a  rutiHsa  »[irah 
her  ai  in :  gilib  int  himilö  rihhi 
tliüismen ,  ihaz  inpbähsnU  ^üib 
gibirgit  in  nieleuue  tlirin  säti- 
lun,  unz  iz  al  gitbeiBmit 
iiuirdit. 

2.  Tliiau  allu  sprah  tiier 
heilant    in    rätissüii    zi    theru 


l'aaciculoa  Borr.  c3  O.  14  eis  f  S3"  bOCiuni 

S5  Hitler  ominbns  fchleii  Hie   WorM  ätr   Tidijala:  sami- 

mniüB  est  omnibua  38  celorum  eofy.  c3  >'» 


■'.        : rrm : ^- ~^'.-.- -    ..-t     j    .    ;:ffS^i^r.^ 


152   ^  Tatian-74,  2  — 7.  ' 

(Mc.  4,  33.)  Et  talibus  multis  menigi.  Inti  sulihheii  rätissün 
parabolis  loquebatur  eis  ver-  managen  sprah  her  in  uuort, 
bmn  prout  poterant  audire,  so  sie  ipiohtun  gihoren,  inti 
(Mt  13,  34.)  et  sine  parabolis  üzan  rätissä  (110)  ni  sprah 
(110)  non  loquebatur  eis.  5  her  in. 

35.   Ut  impleretur  quod  di-  3.  Thaz  gifullit  wurdi  thaz 

ctuto  erat  per  prophetam  di-  giquetari  uuas  thuruh  then 
centem:  aperiam  in  parabolis  uüizagon  sus  quedentan:  ih 
OS  ineum ,  eriictabo  äbsconditä  aroffonori  in  rätissiin  minan 
a  constitutione  mundi.      '  lo  mund,    ih  arrofozu  giborganü 

fon  mittiligartes  gitäti. 

Mt,  13,  10.  ■  Et  äccedentes  4.    Tho     zuogangante    thie 

disci'puli  dixerunt  ei:  guare  in       iungiron  quädun  imo:    ziu  in 
paraWis  löqueris  eis?  ii.  Qüi       rätissün  sprähhi  thü  iü?    Tha 
respondens  ait  illis:  quia  vobis  i5  antlingenti  quad  in:  lu  ist  gi-  '■ 
datum  est  nosse  inysteria  regni       geban   zi   uuizanne  girünu  hi- 
ceelorum,   illis  autem  non  est      milo  rihhes,  in  nist  iz  gigebän.  ♦ 
datuni.  ^ 

Mc.  4,  34.    Seorsum  autem  5.  Suntiringun  uuärlihho  si- 

discipulis  suis  disserebat  omnia.  20  nen  iungiron  gioffonota  allu. 
{Mt.  13,  13.)  Ideo  in  paraboliö  '  Bithiu  sprihhu  ih  in  in  rätis- 
loquor  eis,  quia  videntes  non  sün^  uuanta  sehente  ni  gise- 
vident  et  audientes  non  audiunt  hent  inti  gihorente  ni  gihörent 
neque  intellegunt."  noh  ni  furstantent. 

14.  Et  adimpletur  in  eis' 25  6.  Inti  ist  gifullit  in  in  uui- 
prophetia  Esai^  dicens:  auditu  zagtuom  Esaie  quedenti:  gi- 
audietis  et  non  intellegetis  et  hornessi '  gihoret  ir  inti  ni  • 
videntes  videbitis  et  non  vide-  furstantet  inti  gisehente  gisehet 
bitis.  15.  Incrassatum  est  enim  inti  ni  gisehet.  Grithiket'  ist 
cor  populi  huius,  et  auribus  30  herzä  thesses  folkes,  inti  orön 
graviter  audierunt  et  oculos  suärlihho  gihortun  inti  iro 
suos  cluserunt,  ne  quando  ocu-  ougün  bisllizun,  min  sie  mit 
lis  videant  et  auribtis  audiant  ougon  sihuuanne  gisehen  inti 
et  corde  intellegant  et  conver-  mit  orun  gihörent  inti  mit  her- 
tantur  et  sanem  eos.  35  zen  furstantent  inti  sin  giuver- 

bit  inti,  ih  heilu  sie. 

16.  Vestri  autem  oculi  beati  7.    luueru  ougün  säligu,  in 

quia  vident,  et  aures  vestrse  '  thiü  siu  gisehent,  inti  iuueru 
quia  audiunt.  orün,  bithiu  siu  gihörent. 


ti  '  a 

9  eructabo  corr.  c2  G.  32  cluserunt   corr,  c2  G,  37  beati 


oculi  F. 


3  so  gihören  4  üzan  12  thö  14  thü  zi  in  S 

26  gih<Jrn..  gihöret  30.   34  örun  35  sin  giu^erbit 

39  gihörent 


^  ■•Vt 


I  17.  Amen  f[uipi)B  dico  vobifl; 
Biiia  inulti  iiroiihctq  ot  iuHti 
aipierunl  viticrc  (111)  quac 
tidetis  el,  nnn  videniiit,  et 
nudirc  qiiw  y.iiditis  et  non  ; 
pidierunt, 


~  TB,  1.  ir>3 

8.  Uiifir  giuiiflBHO  i|Uidu  ib 
Jn:  uiianta  mutia^ü  uiiizagcm 
inti  rehtö  girdinntnn  gisehan 
(III)  thiu  ir  gisähut  inti  ni 
gisähun,  inti  hören  thiu  ir  gi- 
hörtnt  inti  ni  gibörtun. 


LXXT. 

1  3fl.  13.  18.  Vos  ergo  anditc 
laralwltuu  eeniinantie:  19.  oni- 
Sa  ijfü  audierit  vürbum  rcgni 
b  nos  iotcllegit,  venit  malus 
rajiit  quod  seminatiim  oet 
oorde  eius.  Hie  est  qiii 
i  viara  Beminatus  est. 


tO.  Qui  antem  super  pet.i-oaa 
inatns  ost.  hie  est  qci  ver- 
y^txn  Kndit  et  eontiDUD  cum 
jftudj»  »Miipit  illiid^  21.  nou 
lAbet  auiom  in  isq  radicem,  a 
i  est  teinporalis ;  facta  autem 
"  uJatione  et  pereecutione 
fetopter  verbum  continuo  scan- 
Pnlk&tur. 

23,  Qui  antem  est  aonüuatns  i 

t  spims,    bic  est  qui  yerbum 

(odit  et  eöllicibudo  stcculi  iHtiu» 

Caltacia   diYitiurum  »uffocat 

JSerimm  et  aintj  fructu  efficitur. 

23.  Qui  vei-o  in  terrani  bo- 

1  s^ninatue  est,  hio  ost  qui 

^udJt  vei'bum  et  intellegit,   ot 

notain  aflerct  et  facit,   aliud 


75,  1.  Ir  uüärlihhü  boret 
rätiftsa  säuuentes :  iogiuueUh 
tbie  thär  gihörit  uuort  ribhee 
inti  ni  furatentit,  quimit  tbie 
ubiio  inti  ginimit  tbaz  thär 
gisäuuit  ist  in  ainetnu  berzüD. 
Tbosc  ist  tbie  näh  tbemo  uaege 
it^t  gisäuuit. 

2.  Thie  thär  ubar  «teinahi 
gisäuuit  ist,  tbaz  ist  ther  thie 
uuort  gihörit  inti  sUnmo  mit' 
giticlien  üiphäliit  ia;  ni  habft 
in  imti  solbomo  vvurzah'm.  ouh 
ist  uuilin;  gitäneru  arbeiti  inl.i 
ähtnesei  thunih  tbaa  nuort 
sliumo  iiuirdit  bisuihhan. 

3.  Tbie  tbär  ißt  gin&uuit  in 
thornä,  tbaz  ist  ther  thaz 
uuort  gihörit  inti  snorffulli 
tberro  uuerolli  inti  gitrog  tberA 
uuolöno  hithempbit  tbaz  uuort, 
inti  üzan  unahenion  ist  gi&emit. 

4.  Tbie  thär  in  giioU  erda 
giftäuuit  ist ,  tbaz  ist  ther  tbiä 
thär  gibörit  uuort  inti  liiraten- 
tit   inti   iiuabemon  bringit  inti 


ytüdem  centum,    alind    autem  aa  tuot  ein  zebenzug,  andor  sobs- 
pginta,  porro  aliud triginta.       zug,  zisperi  ander  tbriang. 


Mc.  4,  26.    Sic  CS 

iiuemadmoduni 
Dcat    8  erneutem     in 


LXXTI. 


7<t,  1.  So  ist  gotes 'ribhizi 
tbcro  uuisün  oba  man  uuirpbit 
sämon   in  erda,  inti  släfe  inti 


154  Tatian  76,   1  —  5. 

27.  et  dormiat  et  exsurgat  arstante  ;nahtes  inti  tages,  inti 
nocte  ac  die  et  semen  germi-  thie  samon^^  bere  inti  uuahse 
net  et  crescat  dum  nescit  ille.       mit  thiu  her  iz  ni  uueiz. 

28.  Ultro   enim  terra  (112)  2.    Ira  thankes   erda  (112) 

fructüicat  prirnum  herbam,  de-  5  birit  zi  eristen  gras,  after  thiu 
inde  spicam,  deinde  plonum  ehir,  after  thiu  folcumi  in 
frumentum  in  spica,  29.  et  themo  ehire,  mit  thiu  sih 
cum  se  produxerit  fructus,  framgileitit  thie  uuahsmo,  sliu- 
statim  mittit  falcem,  quoniam  mo  sentit  ana  sihhilün,  uuanta 
adest  messis.  lo  azist  arnzit. 

3It,  13,  36.    Tunc  dimissis  3.   Tho    furlazenen  menigin 

turbis  venit  in  domum  et  ac-  quam  in  hüs;  giengun  tho  zi 
cesserunt  ad  eum  discipuli  imo  sine  iungiron  sus  quedante : 
eins  dicentes:  dissere  nobis  arsage  uns  rätissa  beresbotono 
parabolam  zizaniorum  agri.        is  thes  accares. 

37.  Qui  respondens  ait:  qui  4.  Her  tho  antlingenti  quad: 

seminat  bonum  semen  est  filius  thie  thär  säuuit  guotan  sämon 
hominis,  38.  ager  autem  est  ther  ist  mannes  sun,  thie  acoar 
mundus,  bonum  vero  semen  hi  uuarlihho  ist  mittiligart,  thie 
sunt  filii  regni,  zizania  autem  20  guoto  samo  thaz  sint  kind 
filii  sunt  nequam.  39.  Inimi-  rihhes,  thie  beresboto  thaz  sint 
cus  autem  qui  seminavit  ea  kind  thes  abuhen.  Thie  fiiant 
est  diabolus:  messis  vero  oon-  thie  iz  säta  thaz  ist  therdiuual, 
summatio  sa^culi  est,  messores  thiu  am  thaz  ist  enti  therro 
autem  angeli  sunt,  40.  Sicut  25  uuerolti,  thie  arnärä  thaz  sint 
ergo  colliguntur  zizania  et  igne  engilä.  Soso  arlesene  sint  thie 
conburentur,  sie  erit  in  con-  beresboton  inti  in  fiure  ftir- 
summatione  s^culi.  brennit,  so  ist  enti  therro  uue- 

rolti. 

41.  Mttet  filius  hominis  so  5.  Sentit  thie  mannes  sun 
angelos  suos  et  colligent  de  sine  engilä,  inti  arlesent  fon 
regno  eins  omnia  scandala  et  sinemo  rihhe  allu  äsuih  inti 
eos  qui  faciunt  iniquitatem,  thie  thär  tuont  unreht  inti 
42.  et  mittunt  eos  in  caminum  sentent  sie  in  ouan  fiures,  thär 
ignis,  ibi  erit  fledus  et  Stridor  35  ist  vvuoft  inti  stridunga  zeno. 
dentium.  43.  Tunc  iusti  fulge-  Thanne  rehte  skinent  samaso 
bunt  sicut  sol  in  regno  (113)  sunnä  in  iihhe  (113)  iro  fater. 
patris  sui.  Qui  habet  aures  Thie  thär  habe  orun  thie  höre, 
audiat. 


1  increscat  F.  27    conburontur   corr.  c2  G.  33  qui  faciunt 

rc  G,  mittunt  corr.  c2  G. 


1  mch  arstante  beginnt  die  Lücke  in  B         8.    18.   19.  21.  22.  23.  30  thf'e 
rc  in  CT  10  arnzit  11.    12.    16  thö  12  hüs  28.    36  8Ö 

38  örun  höre 


Mt.  13,  44.  Similc  out  ro- 
^nm  CQlorum  thesanro  abncoa- 
dito  in  agro ,  quem  qui  invenit 
homo  abscondit  et  pre  gaudio  j 
illiua  vadit  et  vendit  univorwa 
qnee  liabet  et  emit  agrum 
illum. 

45.  Itormn  simile  est  regnum 
c^lomm  homini  quaarenti  bonjiH  i, 
margaritas.  46.  Invcnta  autem 
ima  pretiosa  margarUa  abüt  et 
vendidit  omula  qua;  habet  et 
emit  oam. 

47.  Iterum  Bimile  ent  regniim  i- 
c^lomm  aagenQ  niiuRQ  in  mari 
et  ex  omni  genere  pirtcium 
coDgreganti.  48.  Quam  cum 
impleta  easet  oduccntoM  et 
secuB  litua  uedentes  elegerunt  si 
bonos  in  Tama,  malos  autem 
l'oras  miserunt. 

49.  Sic  erit  in  eonBumma- 
tione  BQCuli;  exibunt  angeli  et 
separabnnt  malos  de  medio  a 
iuütomm,  50.  et  mittent  eo» 
in  caminum  ignis,  ibi  erit  Üe- 
tiiB  et  Stridor  dontiiim. 

51.  Intellexistis  hfcc  onmia? 
Dicunt  ei:  etiam.  52.  Alt  üUr:  31 
ideo  omni»  scriba  doctuB  in 
regne  c^loruin  similis  est  ho- 
mini patrifamilian  qiti  prolcrt 
de  thesauro  suo  nova  et  vetera. 

53.  Et  factum  est,  cum  con- 
gnmmasset  Jhesu»  parabolas 
ietas,  tranaiit  inde. 


77 ,  1.  Gilih  int  rihlii  himilo 
trescnue  giborganemo  in  ac- 
carc,  thaz  thie  115  lindit  man 
gibirgit  inti  bi  gilchun  sincH 
gongit  inti  furcoiiflt  cllu  thi» 
her  habet  inti  coufit  accar  then. 

2.  Abur  gilih  ist  rihlii  hi- 
milo manne  Huohhcntemo  guotä 
merigrioztt.  Pundanemo  thanno 
oinemo  diuremo  merigrioze 
gieng  inti  iürcoiifta  ellu  thiu 
her  habüta  inti  coiitta  thün. 

3.  Abur  giUh  ist  rihhi  lii- 
milö  »eginii  giunorphaneru  in 
neo  inti  ton  allemo  cunne  firtgö 
gisamanötero.  Thiu  mit  diu 
gifuilit  unat*  üzncincntC  inti  bi 
Htedu  sizcntö  arli'iBun  ihic  giio- 
toii  in  faz,  thiü  ubilou  üz- 
wui-phun. 

4.  Bö  uuii-dit  in  lulÜdu  uao- 
rolti;  üzgangent  cngüä  inti 
ainkeident  ul)ilc  Ibu  mittcmcn 
rehtcrö  inti  sentent  sie  in 
onan  fiure»,  thür  uuii-dit  vvuolT. 
inti  clatiinga  zeniö. 

5.  Furstuontut  ir  Ihisu  elliu? 
Quädun  sie  imo:  iä.  Quad  her 
in :  bithin  giuuclih  biiohhüri  > 
gilertcr  in  rihhe  himilö  gihh 
ist  manne  t'atere  hinuirtkes  thio 
thiir  l'rambringit  ton  sinemo 
troaeuue  nivvu  inti  altiu. 

7S,  1.  üuard  thö  tliö  gi- 
tiilta  ther  heilant  thesö  rätissä, 
t'uor  thana. 


156    .  Tatian  78,  2-: 7. 

Lxxvm. 

Mt  13,  54.    Et  veniens  in  2.1ntiquemeiitiin  sinanfater- 

patriam  suam  (114)  docebat  vodil  (114)  lerta  sie  in  iro  sama- 
eos  in  sinagogis  eorum,  ita  ut  _, ..  nungun,  so  thaz  sie  wunta- 
mirarentur  et  dicerent:  unde  6  rotun  inti  quädun:  uuanän  ist 
huic  sapientia  haec  (Jlfc.G,  2.)  thesemö  thisiu  spähida  inti 
et  virtutes  tales,  qu^  per  ma-  solihiu  megin,  thiu  thuruh  sino 
nus  eins  efflciuntur?  henti  uuerdent  gifremit? 

Mt  13,  55.    Nonne  hie  est  3.  Eno  nist  these  uuercmei- 

fabri  filius?  Nonne  mater  eins  lo  stares  sun?  iä  ist  fein  muoter 
dicitur  Maria  et  fratres  eins  ginenmit  Maria  inti  sine  bruo- 
Jacob  et  Joseph  et  Simon  et  der  läcob  inti  loseph  inti  Si- 
Judas  56.  et  sorores  eins,  mon  inti  Indas  inti  sino  sue-  . 
nonno  omnes  apud  nos  sunt?  ster  eno  allo  mit  uns  sint? 
Unde  ergo  huic  omnia  ista?  15  uuanän  thesemo  alliu  thisiu?  ■.., 
57.  Et  scandalizabantur  in  eo.       Inti  uuärun  bisuihhan   in  imo. 

L.  4,  23.    Et  ait  illis:   uti-  4.  Inti  quad  her  in:  zisperi 

que  dicetis  mihi  haue  similitu-  quedet  ir  mir  thiz  bilidi:  lahhi, 
dinem :  medice ,  cura  te  ipsum.  heili  thih  selben.  Yvuo  ma- 
Quanta  audivimus  facta  in  20  nagu  gihortun  uuir  gitanu  in 
Capharnaum,  fac  et  hie  in  Capharnaum,  tuo  ouh  hier  in 
patria   tua.  thinemo  fatervodile. 

24.  Amen  dico  vobis,    quia  5.  Uuär  quidu  ih  iu,    thaz 

nemo  propheta  acceptus  est  in  nihein  uuizago  antphengi  ist 
patria  sua  {Mt,  13,  57.)  in  25  in  sinemo  fatervodile  inti  in 
domo  sua.  sinemo  hus. 

58.  Et  non  fecit  ibi  virtutes  6.  Inti  ni  teta  thär  managu 

multas  propter  incredulitatem  megin  thuruh  iro  ungiloubon, 
illorum,  {Mc,  6,  5.)  nisi  paucos  nibi  unmanage  unmahtige  ana  • 
inflrmos  inpositis  manibus  cu-  30  gilegiten  hanton  giheilta,  inti 
ravit,  6.  et  mirabatur  propter  vvuntarota  her  thuruh  iro  un- 
incredulitatem  eorum.  giloubon. 

i.  4,  25.     In  veritate  dico  7.   In    uuäre    quidu    ih    iu: 

vobis:  multsB  viduse  erant  in  manago  uuituvvün  uuärun  in 
diebus  Helise  in  Israhel,  quando  35  Heliases  tagun  in  Isrähel,  tho 
clausum  est  cselum  annis  tri-  bitän  uuas  himil  thriu  iär  inti 
bus  et  mensibus  sex ,  cum  facta  sehs  mänodä ,  mit  thiu  gitän 
est  famis  magna  in  omni  terra,  uuard  mihhil  hungar  in  alleru 
26.  et  ad  nuUam  illarum  mis-       erdu,    inti    zi    iro    nihheineru 


30  curabit  F. 


3  lörta  samanungwn   corr.   in  o  9  theser  i^c  10  sin 

22  thfnemo  25  in  sinemo  fater-  rc  26  hüs  35  tagwn  eorr. 

in  o  thö 


.-j 


6«t   (11^)   lloliau   nisi  in 
[«{ita  Sidonia^  ad  mulierem 
,  iBam. 

27.  Et  muUi  Iqirom  eront 
bi  Iwahel  snb  lluliseo  prnphota 
||*>ii«iuo   corum  niuoilatus  est 

I  Neman  Bjtus. 

5^:28.    Et    rejileti    sunt    omnea 

"!•  sinagogu  ira  hmc  aiidientefi. 

Bd.  Et    Burrexerunt  et    eiece- 

tnt    iUuTn   extrii  civitatem  et 

txernnt  iUiim  iiaque  ad  siipcr- 

t  montis  supra  quem  civl- 

1  illorum  emt  Eodificata,    ut 

aifitarent    cum.     '40.    Ipse 

tranaiens    per   mudiuiii 

iUina  ibat. 


gisentit  uüa«  (U5)  Heliaa  nibi 
in  Sarcplit  ßidnniiii  ui .  nuibe 
iniituvvün. 

8.  Inti   manage  riobHtüitigö 
I  uuäruQ   in  Isräliel  nntar  Hoü- 

seuse  themo  nuizagun  inti  nio- 
man  irö  gireinit  uuard.  nibi 
Neman  ther  S^r. 

9.  Thü  VTurdun   sie    git\illö 
0  alle  in  theru  sanianungii  gibn- 

lahti  tbisii  höronte,  Inti  ar- 
Htiiunlun  inti  arvvurphim  inan 
üz  fon  thero  burgi  inti  leitun 
inan  anzan  r.i  tliero  bräwii 
>  tlies  berges,  öfan  tben  irö  bürg 
unus  giüimbrötiu,  thaz  sie  inan 
nidur  Ibrsuurctin,  Tbauau  tier 
l'aronti  thuruh  mittilödi  irö  fuür. 


.  14,  1.    In  illo  tfimporo  sc 

!  tetrarcha  (Mc.  ß,  17.) 
;  an  lenuit  Johannom  et 
idt  enm  m  carcorom  propter 
nfiiadem    uxoreiu    Philipp! 

riuia  dnserat  eam,  üs 
Xf  Dicebat  linim  JohanneH  Ho- 
""     (Ml  14,  4,}    non   licet 
i  litibcrc  eam. 
Kc  6,  19.    Hcrodea  antem 
''iabatur  ÜU  et  volobat  oc-  so 

I  eam  nee  poterat.   {Mt. 
1-5.)  Titoebat  enim  populum, 
fiicut     prophetam     oum 

Bimiliter  et  Kcrodea   vulcns  sri 
ü  Dcdderc  metucbat  {Mc.  6, 
k)  Bciens  eum  virum  iiistura 
VBvutnm  et  cnstodiebat  eum 


79,  1,  In  thoro  z5ti  HerÖ- 
des  teirarctia  santa  inti  n^m 
lohannein  inti  giheftita  inan 
in  carcare  umbi  Jlerodianem 
Pbilippes  «luenön  eines  bruo- 
der,  bithiu  her  halöta  sia, 
Ciuad  löhannes  Heröde:  niat 
thir  arloubit  »Ja  zi  liabenne. 

2.  Ilerodias  lÄrdta  sin  inti 
utiolta  inan  arslahan,  ni  mohta; 
forhta  th^n  liut,  unanta  her 
inau  babeta  samasü  iiukKagon. 


3,  Sama  Herödes  uuoUenti 
inan  arslahan,  i'orhta  imu  uui- 
7.enti  inan  rehtau  man  inti 
hei  lag  an    inti    hielt    inan    inti 


f  4  leproBi  e 


7  Heman   t 


c3  G. 


üb- 
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et  audito  eo  multa  faciebat  et       gihorentemo  imo  thaz  Wr  ma-    \5 
libenter  eum  audiebat.  nagu  teta,  inti  lustlihho  horta 

inan. 

21.  Et  cum  dies  (116)  opor-  4.   Inti   soso   thö  tag  (116) 
tunus  accidisset,   Herodes  na-  •'»  gilumphlih   giburita,    Herödes 
talis  8ui  cenam  fecit  principibiis       sinero  giburti  gouma  teta  then  /tt. 
et  tribunis  et  primis  Galileae.       heriston  inti  then  giei'etön  inti 

then  furiston  Galileee. 

22.  Cumque  introisset  filia  5.  Soso  tho  ingieng  dohter 
ipsins  Herodiadis  et  saltasset  ^^  thera  selbün  Herodiadis  inti 
et  placnisset  Herodi  simulque  gisalzota  inti  thaz  gilihhet  He- 
recumbentibus,  rex  aitpuellfe:  rode  inti  then  saman  sizzenton, 
pete  a  me  quod  vis,  et  dabo  ther  cuning  quad  themo  ma- 
tibi.  23.  Et  iiiravit  illi:  quia  gatine:  biti  fon  mir  thaz  thu 
quicquid  petieris  dabo  tibi,  is  uiiili,  inti  ih  gibn  thir.  Inti 
licet  dimidium  regni  mei.                gisuuor   im,   thaz  so  uuaz  so 

thü  bitis  so  gibu  ih  thir,  thoh 
thoh  halftanod  mines  rihhes. 

24.  Quse  cum  exisset  dixit  6.  So  siu  üzgieng  quad  zi 
matri  su^:  quid  petam?  At  20  irä  muoter:  uüaz  bitu  ih?  Inti 
illa  dixit :  caput  Johannis  Ea-  siu  quad :  houbit  lohannes  thes 
ptistae.                                             touföres. 

25.  Cumque  introisset  sta-  7.  So  siu  tho  ingieng  sär 
tim  cum  festinatione  ad  regem  mit  ilungu  zi  themo  cuninge, 
petivit  dicens:  volo  ut  proti-  25  bat  inan  quedenti:  ih  uuili 
nus  des  mihi  in  disco  caput  thaz  thü  sliumo  gebes  mir  in 
Johannis  Eaptist^.                           diske    lohannes     houbit     thes 

touföres. 

26.  Et  contristatus  est  rex,  8.  Inti  uuard  gitruobit  ther     • 
propter  iuramentum  autem  et  so  cuning,    thuruh  then  eid  thoh 
simul  drecumbentes  noluit  eam      inti  thie   thär  saman  sazun  ni 
contristare.                                       uuolta  sia  gitruoben. 

Mt.  14,  10.  Misitque  {Mc.  9.  Inti  santa  sinan  uuartari 

6,  27.)  speculatorem  (Mt  14,  inti  forhoubitota  lohannem  in' 
10.)  et  decollavit  Johannem  in  35  themo  carcare.  Inti  uuard  tho 
carcere.  11.  Et  allatum  est  brungan  sin  houbit  in  diske 
caput  eins  in  disco  et  datum  inti  uuard  gigeban  themo  ma- 
est  puellflD,  (Mc.  6,  28.)  et  de-  gatine,  inti  siu  gab  iz  ira 
dit  matri  suae.  muoter. 


6  c^nam  corr.  €2  in  q  G.  34  sp/culatorem  cim\  in  i  G. 


2  hörta  4.  9  s6  so  tli6  6  g««ania  es  in  o  16  (2).  17.  19. 

23  s6  17  thü  19  tlzg.  23  sdr  26  in  diske  —  toufa- 

res  zrc  34  iohanne  36  sin 


:9,  10  —  «n,  1 


IMK  14.  12.  Et  aocedentes 
ci[iiili  eiuR  lulurunt  furimn 
a  et  supeljuruiit  illud  (Mc, 
,  aa.)  in  momiuiento  (Mt.li, 
S-)  (I17j  et  venienles  iiuntifl-  ■ 
,^Ht  Jbegu, 

'  L.  H,  7.  Audivit  autpni  He- 
illos famam  Jlicsu  ei  oDJDj'a 
hiae  fiebant  ab  eo,  et  hceiLa- 
Mit  60  (]Uod  diccrutiu-  6.  a  qui-  ^ 
lani,  ijiiod  J<ihannes  siii'- 
xit  a  mortiiii,  a  qnibusdaiu 
,  ([ula  Uülias  upjiariiit,  ab 
BÖii  anteiQ,  quud  jiropheta  unii« 
't  antjqnis  BiiiTcxit.  i 

Et  ail  Herodßs:  Johan- 
,6go  decollaTi ;  quin  aiitem 
pt  iste  de  quo  audio  aga  ta- 
^r  et  qucerebat  videre  eum.     « 


lU,  Inti  Kuu^angeulö  hidA 
iungirtiii  uüinnii  Rina  lili  iuti 
bigrofibuii  tlieii  iu  grabe  (117) 
in  qtiQUienlö  cimditiin  tliemii 
he  ii  ante. 

1 1.  Thö  gihörta  Heröde» 
miii'ida  tbes  hellantea  inti  allu 
thiu  diir  wnrdun  fon  imo ,  inti 
siiühöta,  uuanta  bitliiu  gtBproh.' 
hun  iiuas  fon  aumalilihbn,  Lbaz 
löhannß«  arstuont  l'on  tütr^n, 
fon  Huuialilibün  oidi,  tbaz  Uc- 
liao  sih  arovgta,  fon  anderün 
oitti,  Ibaz  ein  uuiza^o  foii 
alten  arstuont. 

la.  Thö  quad  Herädes:  Ih 
urhoubitota  lohanneiu ;  auer 
ist  thaniie  these  Tod  Üiemo  ih 
gihöni  solihür  inti  sutihta  zi 
gisehannc  ioan. 

1 3.  &CI  tUaz  Uio  gohörta  tlier 
heilant.,  fnor  thanfm  iu  skeffe 
in  VTUosta  stai  mmtiriiigun, 
SüBÖ  tbAz  tlio  gi hörtun  ihiü 
menigi  folgetun  imo  fuonfen- 
dou  fon  thcn  burgin. 

14.  Inti  üzgangantör  gisah 
nubbila  menigi  inti  miltita  ini 
inti  heilta  irö  siohhon. 


.  li,  15,  Veepew  autem 

(£.  9,   12.)    accedentes 

"m  dixerunt  illi:  dimitte 

ut  liiintctä   in  caatella 

i  circ^a  sunt  diver- 

t  ^  InTfiniant  sHcaa,    ijuia 

B  in  loco  descrto  sumus. 


[18  fi/Jt  F. 


80  *  1 .  Äbande  giuiiortanemo 
zuogangentö  tliie  zuellui  miä- 
diin  imo:  furläz  thesö  inenigt, 
b  ihaz  siA  fkrentö  in  burgl  inti 
in  thorf,  thiu  thär  ombi 
sint,  »ih  giuuenten  inti  linden 
phnionta,  bithiu  uuir  hier  in 
wuoatcru  steti  binimös. 

•vn:  r2  i"  t  (I.  iV  cslffMt  G. 


I      3  then  rc       7  thd  gihdrt.a       8  thes  —  vrurflun  erc       \l  arn'gtn 
— ...  ..        19  thesei'  ne       2E  sd       tliü        !4  suntiringini  mrr.  in  o        28  düg. 

E'anortftnemQ  zuogangente  |  S'c  3i  furliU  .1B  in  burgi  —  aiot  nv 

tliiu  —  bunines  b-c 


sKdBM 


160  Tatian  80,  2  — 6. 

Mt  14,  16.     Jhesus  autem  2.  Tho  quad  in  ther  heilant: 

dixit  illis :  non  habent  necesse       sie  ni  habent  thurfbi  zi  faranne, 
ire;   dato  illis   vos  manducare.       gebet  ir  in  ezzan. 

«71  6,  7.     Respondit  ei  Phi-  3.  Tho  antwurtita  imo  Phi- 

lippus:   (118)   ducontorum  de-  f5  lippus:  (118)  zuei  hunt  pben- 
nariorum  panes   non  sufficiunt       dingo    brot     ni     gimugun    in, 
eis,  ut   unusquisque  modicum       thaz  iro  emerq^giuuelih  luziles  /  ^^ 
quid  accipiat.  uuaz  inphähe. 

Mc.  6,   38.    -Et    dicit    eis:  4.   Tho    quad  her  in:    wuo 

quot  panes  habetis?  (J,  6,  8.)  lo  managu  brot  habet  ir?  Quad 
Dicit  ei  unus  ex  discipulis  eins,  imo  einer  fon  sinen  iungiron, 
Andreas,  frater  Simonis  Petri:  Andreas,  bruoder  Simones  Pe- 
9.  est  puer  unus  hie,  qui  habet  tres :  hier  ist  ein  kneht ,  ther 
quinque  panes  ordiacios  et  duos  habet  fimf  leiba  girstine  inti 
pisces,  sed  haec  quid  sunt  i5  zuene  fiscä,  noba  uuaz  .sint 
inter  tantos,  (L.  9,  13.)  nisi  thisiu  untar  so  managen,  ni 
forte  nos  eamus  et  emamus  in  si  thäz  uuir  faremes  inti  cou-. 
omnem  hanc  turbam  escas.  femes  in  allo  theso  menigi 
(Mt  14,  18.)  Qui  ait  eis:  af-  phruonta.  Her  quad  in:  brin- 
ferte  illos  mihi  huc.  20  g^^  g^g  u^jj.  hera.  » 

Mc.  6,  39.  Et  precepit  illis  5.   Inti  gibot  her  in,    thaz 

ut  aceumbere   facerent   omnes       sizzen  tätin  after  gisellaskefin 
secundum     contubernia    supra       utan     gruonemo     grase,     inti 
viride  foenum,     40.   et  discu-       säzun  sie  in  teil  thuruh  zehen- 
buerunt  in  partes  per  centenos  25  zuge  inti  thuruh  fimfzuge. 
et  per  quinquagenos. 

Jr.  9,  16.     Acceptis    autem  6.  Inphanganen  thö  fimf  bro- 

quinque  panibus  et  duobus  tun  inti  zuein  fiscun,  scouuota 
piscibus  respexit  in  e^lum  et  in  himil  inti  giuuihita  siu,  inti 
benedixit  illis  et  fregit  et  di-  80  brah  inti  ziteilta  sinen  iungi- 
stribuit  discipulis,  (Jllß.  14, 19.)  ron,  thie  iungiron  tho  then 
discipuli  autem  turbis.  20.  Et  menigin.  Inti  äzun  sie  alle 
manducaverunt  omnes  et  satu-  inti  vvurdun  gisatote;  nämun 
rati  sunt;  tulerunt  reliquias  •  'sie  thio  älöibä  zuelif  birila 
duodecim  cophinos  fragmento-  35  thero  broccono  folle.  Thero 
rum  plenos.  21.  Manducantium  ezentero  uuas  zala  fimf  thü- 
autem  fuit  numerus  quinque  suntä  gommanno  uzan  .\iuib 
milia  virorum  exceptis  mulieri-  inti  luzilu  kind. 
bus  et  parvulis. 


21  praecipit  F;  illos  corr,  s  G.  34  et  vor  tuler.  nc2  G. 


4.  27.  31  thö 

6  bröt               16  so 

21  giböt 

23  üfan 

27  brötwn  cwr.  in  0 

28  fisc2m  corr.  in  0 

32  äzun 

34  thio 

r  (e?)            äleiba 

37  üzan 

■'Z-A 


PS3.  Et  atatini  iussit  di'^iiiiiii- 
re  in  navicula(119) 
i.  preoedore  euiu  traus  fretum 
""        ,  45,)    ad    Bothsaidam, 

.  14,  22.)  dünuc  dimiUerot  s 
irbas. 

[■'V.  6,  14,  Ilü  ergo  Lomines 

vidiftsent     411  od     t'ei3ei-at 

1  dicebaiit:  qiiia  lue  okI. 

heta     i)ui    vonlara«  1 

m   munduiQ.     lö.  Jhesne 

cum    cognoviflset    ijuia 

esBöiit,     ut    rapereut 

et  facerent   eum   regem, 

^it  {Mt.  14.  23.)  et  dimiBsa  1 

:ba  aeci^iidit  in  iiionteiu  hoIu» 


7.  fiiti  siir  giböt  liw  thiä 
iungiron  stigwi  in  Hk('l'(119} 
inti  fiirit'tiraii  inan  iiliur  then 
sAo  zi  Betlisfiidn  iliiz  aa  her 
furliezi  thie  menigi. 

8.  Thie  man  thö  aiü  gieHhun 
thaz  her  teta  zeihhan ,  qnndun 
tha&  these  ist  tiüärUhliü  uut- 
zaga,  tlie  Ihär  xuounert  itst  lu 
mittiUgart.  Ther  heilant  tliö 
aßsö  her  thaz  inkanta  tUaz  sie 
zuoiiuertii  uuärun,  thaz  eic 
tiongin  inan  inti  tatin  inan 
cuning,  floh  iüti  Jurläzaneru 
thei-o  menigi  steig  in  berg  eino 
butön. 


SR.  14,  23.  Vespere  autem 
'i  Bolns   erat  ibi.     24.  Na-  m 
IQU   autem   in    modle   inari 
lb»tur  flactibuB;  erat  enim 
i  venlu», 
Quarta    autem    vigilia 
itis  (Mc.  6,  48,)  videns  eos  s-i 
Äorantes  venit  ad  eoB  ambii- 
eupra    mare    et    volcbat 
tetsrire  eos.  {Mt  14,  26.)  Et 
"  intes  eum  supra  mare  ani- 
Dtlantem  turbati  sunt  dic^ntes,  an 

fantasma     est ,     et    pre 

möre    clamavernut.     27-  8ta- 

Jbeeus    locutUB  est  oiB 

habei«  tiduciam,    ego 

j  Völite  timere.  as 

<S8.  B>espondent4    autem  Pe- 

dixit:   domine,    si  tu  es. 

>  me  veniifi    ad   te  super 


81,  1,  4bande  giuuortanenao 
eine  uuae  her  fS^.  Tliaa  eEef 
in  raittemo  seuue  unas  givnior^ 
phozit  mit  then  nndön,  auas 
in  uuidaruuart  uuint. 

2.  In  thero  fiordün  uuahtu 
thero  naht  gisehenti  sie  uuin- 
nente  quam  zi  in  ganganter 
oba  themo  eeuue  inti  uuolta 
iürigangau  sie.  Inti  sie  gise- 
hente  inan  oba  thomo  söuue 
gangantan  gitruobte  vTrurdun 
qttedeate,  thaz  iz  gialdii  ist, 
inti  bi  forbtün  arriotim.  Inti 
fiär  thö  ther  heilant  sprah  in 
qnedenti:  habet  ir  beldida,  ih 
bim  iz,  ni  curet  iu  forhtcn. 

3.  Äntyvurtenti  thö  PfitruB 
qwad:  trohtin,  ob  thüii  bist, 
heiz  mih   queman  7.1  thir  ubar 


9  theser   nc  11 

9  giuaortftnemo  —  her  | 

—  aoiiue  rt  (_3  Ztite») 
1  STO  thüz 


162 
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aquas.  29.  At  ipse  ait:  veni! 
Et  descendens  Petrus  (120) 
de  navicula  ambulabat  super 
aquam,  ut  veniret  ad  Jhesum. 


thisiu  uuazzar.  Thara  uuidar 
her  tho  quad:  quim!  Inti  ni- 
darstiganter  Petrus  (120)  fon 
themo  skefe  gieng  oba  themo 
5  uuazare,  thaz  her  quami  zi 
themo   heilante. 

4.  Gisehenti  her  tho  uuint 
mahtigan  forhta  imo,  inti  so 
her  bigonda  sinkan,   riof  que- 


30.  Yidens  vero  ventum  va- 
lidum  timuit,  et  cum  coepissct 
mergi,  clamavit  dicens :  domine, 
salvum  me  fac!  31.  Et  con-  lo  danter:  truhtin,  heilan  tuo  mih. 
tinuo  Jhesus  extendens  manum  Inti  sliumo  ther  heilant  the- 
apprehendit  eum  et  ait  illi:  nenti  sina  hant  fieng  inan  inti 
modice  fldei,  quare  dubitasti?  quad  imo:  luziles  gilouben, 
32.  Et  cum  adscendissent  in  bihiu  zuehotus  thu?  Inti  so 
naviculam,  cessavit  ventus,  (J,  is  sie  tho  gistigun  in  skef,  büän 
6,  21.)  et  statim  fuit  navis  ad  ther  uuint,  inti  sär  uuas  thaz 
terram  quam  ibant.  skef   zi    lante     zi    themo    sie 

fuorun. 

Mt,  14,  33.     Qui  autem  in  5.  Thie  thär  in  themo  skefe 

navicula  erant  venerunt  et  20  uuärun  quämun  inti  betotun 
adoraverunt  eum  dicentes :  vere  inan  quedante:  zi  uuäre  gotes 
filius  dei  es.  sün  bist. 


Lxxxn. 

Mt.  14,  34.   Et  cum  trans-  83,  1.  Inti  so  sie  tho  ubar- 

tretassent,  venerunt  in  terram  25  feritun,  quämun  in  laut  Grene- 
Grenesar.  35.  Et  cum  cogno-  sar.  Inti  soso  inan  incantun 
vissent  eum  viri  loci  illius,  man  therä  steti,  santuninallaz 
miserunt  in  universam  regio-  thaz  gejiui  inti  brähtun  imo 
nem  illam  et  obtulerunt  ei  alle  ubil  habente  inti  bätun 
omnes  male  habentes;  36.  et  so  inan,  thaz  sie  thoh  tradon 
rogabant  eum,  ut  vel  fimbriam  sines  giuuätes  ruortin,  inti 
vestimenti  eins  tangerent,  et  souuelihhe  in  biruortun,  heile 
quicumque  tetigerunt,  salvi  vvurdun. 
facti  sunt.  « 

J".  6,  22.  Altera  die  turba  35  2.  In  themo  andaremo  tage 
qu88  stabat  trans  mare  vidit,  thiu  menigi  thiu  thär  stuont 
quia  navicula  alia  non  erat  ibi  anderhalb  thes  seuues  gisah, 
nisi  una,  et  quia  non  introis-  thaz  thär  ander  skef  ni  uuas 
set  cum  discipulis  suis  Jhesus       nibi   einaz    inti  thaz   ni  gieng 


26  genesar  corr,  c2  G. 


2.  7.  15.  24  thö 
32  söauelihhe 


14  thd 


16  sir 


24  so 


26  b6b6 


J 


seil   Koli   discipiüt 
■JlSl)  abiasent. 

WS8.  Aii^  vero  supervenenint 

titM  a  Tyboriade  iuxta  locuin, 

^mandacaverant  jianeiu  gra- 

'  i  agentOB  düiulno,    24.  Cum 

I  vidiBBet  tiirba.  quia  Jhe- 

r  non  eeset  ibi  neque  disoi- 

Jli  eius,  aaoendBrunt  naviculas  : 

CvQnenmt  Caphamaum  quae- 

Jheaiuii,      25.  Et  cum 

^'oiBieiit    eum    trans    mare 

rani    ei:     rubhi,     ijuando 

>  venisti? 

''  2S.  !R.B6pündit  ois  Jhesiis  et 

Sit :   amen    amon  dico  vobis, 

non    qiiia  vidistie 

ta,    sed    quia  manducaatm 

[  paaibns    et   saturati    ei^tis.  : 

ii  Operamini   non   dihum  qui 

"t  eed   qni  permanet  in  vi- 

aetemam ,     qiiem     filius 

e  vobia  dabit,  hunc  enim 

\ßt  eignavit  deus.  : 

.  Dixemnt  ergo  ad  mim: 
teoiemUB,     ut    operomur 
dßi?        29,     B«Bpondit 
)  et   dixit    eis:    hoc   est  : 
dei,    nt  credatia  in  eum 
1  mint  nie,     30.  Dixerunt 
&o  ei:    quod   ergo    tu   faois 
[»lim,  ufc  vidüamuB  et  creda- 
«tibi?qmd  opeiarifi?  31. Pa-  ; 
nostri    manua    manduoa- 
int  (122)  in  deserto.   sicut 
panem  de  caelo 
l  eis  maoducarc. 
,  Dixit   ergo   eis  JheauB:  . 
.  Itmen   dico   vobia,    non 


mit  Minen  inngiron  tlinr  bi'dant 
in  ihaz  skef,  nibi  oinon  miiis 
iimgiron  (121)    thanin   riiorun. 

3.  And  am  oiili  uliar  thaz 
quämiin  ukef  foa  Tyberiade  bt 
thoro  Bteti,  thär  sie  fiziiii,tha« 
briU  tbaupÄ  tiionlö  truhtino, 
8Ä  thö  gisah  thiu  menigi ,  tliaK 
thor  beilant  thär  ni  üna»   noh 

I  sinö  iungiron,  stigiin  in  skct' 
inti  qnämnn  zi  CapharnSoim 
suohhente  then  beilant.  Inti 
BÖ  aie  inan  Ihndun  ubar  tien 
quadun  imo:    meiatar,  uuanne 

i  quämi  thü  heraf 

4.  Anlwurtita  in  ther  bei- 
lant inti  quad :  ugAr  jiuär  quid« 
ib  !u ,  ü*  guohbct  inih  nallea 
bithiu  IT  giaähnt  zeihban,  nibi 

)  bithiu  ir  äzut  fon  th^n  brßtun 
inti  aate  vvurdiii  ITnirket  Ir 
nallea  thaz  rauoa,  tbaz  fur- 
unirdit,  nibi  thaz  thui-iihuiionat 
in   cuuinaz    lib ,    thaz  4  manneB 

;  siin  in  tbanuß  gibit,  then  tbie 
fater  zeihhonöta  göt. 

5.  Quiülun  sie  Ih^  21  imo: 
unaz  tuomes,  tliaz  nuir  uuir- 
kßmoa   gotes  imercf    Antuur- 

)  tita  ther  beilant  inti  quad: 
thiz  iat  gotea  uuerc,  thaz  ir 
giloubät  in  inan  then  hör  santa. 
Quadun  aie  thö  imo:  unaz 
zeihhanö  nuirkia  thä .  thaz  uuir 

1  giaehömes  in  giloubemee  thir? 
uuaz  uüirkiß?  Uneerä  faterä 
manna  azun  (122)  in  vyuo- 
stuiinu,  aö  giacriban  ist:  brot 
fon  bimile  gdb  her  in  ezzan. 

1  ö.  Q,uad  in  ther  beilant; 
iiuär  üuär  quidu  ih  iu,   nallea 


1  hmlant  nc  7  brdt 

L  8*  thö  ao  broti'n  corr.  in 

V  33  thä         38  ttiaz  —  tmirkemea 
WfbKD.  39  ad 


1 1  capUarnau 
tO  ui  über  quail  ve       31 
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Moyses  dedit  vobis  panem  de  Moyses  gab  iu  brot  fon  himile, 
c^lo ,  sed  pater  mens  dat  vobis  nibi  fater  miner  gibit  iu  bröt 
panem  de  c^lo  verum.  33.  Pa-  fon  himile  uuäraz.  Brot  gotes 
nis  enim  dei  est,  qui  descen-  ist  thaz  tbär  nidarstigit  fon 
dit  de  cqIo  et  dat  vitam  mundo.  5  himile  inti  gibit  lib  mittiligarte. 
34.  Dixerunt  ergo  ad  eum:  Quädun  sie  tho  zi  imo:  truh- 
domine,  semper  da  nobis  pa-  tin,  simbales  gib  uns  thesan 
nem  hunc.  leib. 

35.  Dixit  autem  eis  Jhesus:  7.  Quad  in  tho  ther  heilant: 

ego  sum  panis  vit^ ;  qui  veniet  lo  ih  bim  leib  libes;  thie  thär 
ad  me  non  esuriet,  et  qui  cre-  quimit  zi  mir  ni  uuirdit  hun- 
dit  in  me  non  sitiet  umquam.       garager,   inti  ther  in  mih  gi- 

36.  Sed  dixi  vobis,  quia  et  loubit  ni  uuirdit  io  thurstager. 
yidistis  me  et  non  credidistis.       Nibi  ih  quad  iu,  thaz  ir  gisä- 

37.  Omne  quod  dat  mihi  pa-  is  hut  mih  inti  ni  giloubet.  AI 
ter  ad  me  veniet,  et  eum  qui  thaz  mir  gibit  thie  fater  quimit 
venit  ad  me  non  eiciam  foras.       zi  mir,  inti  then  thie  thär  qui- 

38.  Quia  descendi  de  caelo  mit  zi  mir  ni  aruuirphu  ih  uz. 
nonutfaciamvoluntatemmeam,  XJuanta  ih  nidarsteig  fon  hi- 
sed  voluntatem  eins  qui  misit  20  mile,  nalles  thaz  ih  uuirke 
me.  39.  Hsec  est  autem  vo-  min  an  uuillon,  nibi  thes  uuil- 
luntas  eins  qui  misit  me  patris,  Ion ,  thie  mih  santa.  These 
ut  omne  quod  dedit  mihi,  non  uuillo  ist  thes  ther  ther  mih 
perdam  ex  eo ,  sed  resuscitem  santa  fateres ,  thaz  al  thaz  her 
illum  in  novissimo  die.  40.H8ec  25  mir  gab,  ih  ni  furliose  fon 
est  enim  voluntas  patris  mei  themo,  nibi  thaz  ih  aruueke 
qui  misit  me  ut  omnis  qui  vi-  then  in  themo  iungisten  tage, 
det  filium  et  credit  in  eum,  These  uuillo  ist  mines  fater 
habeat  vitam  aetemam,  et  thie  thär  mih  santa,  thaz 
resuscitabo  eum  in  novissimo  so  giuuelih  ther  ther  gisihit  then 
die.  (123)  sun  inti  giloubit  in  inan  habe 

euuinazlib,  inti  aruuekuihinan 
in  themo  lezisten  tage.  (123) 
41.  Murmurabant  ergo  Jud^i  8.     Murmurotun    tho     thie 

de  illo  quia  dixisset:  ego  sum  35  ludei  fon  imo  bithiu  her  quad: 
panis  qui  de  c8b1o  descendi.  ih  bim  thaz*  brot,  thaz  fon 
42.  Et  äicebant:  nonne  hie  himile  nidarsteig,  inti  quädun: 
est  Jhesus  filius  Joseph,  cuius  eno  nist  these  Ihesus  lösSbes 
nosnovimuspatremetmatrem?       sun,  thes  uuir  uuizumes  fater 


14  creditis  F.  20  eius  rcO.  27  uidet  JP,  uidit  tforr,  e^&, 

30  resusc.  ego  eum  J*,  ego  naeh  eum  nc2G. 


1.  3  bröt  5.  32  Üb  5  mittil:  garte  (i)  10.  86  hunrzun 

16.   17.  22  thie  rc  in  er  18  üz  28.  30  ther  th^:  (r),    e  «tw  i? 

36  thaz  brot  thaz  rc  38  theser  nc  ihs 


:i 


tsomodo  ergo  dit^it  hic:   quiti 
i  c^Io   doSMTllÜ? 

i  43.   BeBpondit   ergo    Jhefiii» 
\  äint  ein:  nolite  mimiiurari  n 
4.  Nemo   poteat 
,d  me,   nini  pater  qui 
1  traxerit  eum  et  ego 
ittoBoitabo  Qum  noYisgimo  die. 
,  Est  BCriptiim  in  prophetis:  i 
,  enmt    onmos    docibiles  dei. 
i  qui  aiidivit  a  patre  et 
$t<^t  venit  ad  me.     46.  Itfon 
na    patrem   vidit    qulsquani, 
jni  i&  qwi  Ost  a  deo,    hie  vi-  j 
t  patrem. 


47.  Amen  amen  dico  vobis: 
ijiii  credit  in  me,  habet  viUm  s 
lotemam,  48,  Ego  aum  panis 
V'jtfi.  49.  Patres  vestri  man- 
iavenint  in  deserto  manna 
^■mortui   sunt,     50,    hie   eet 

)  de  Offilo  deficendecs ,  ut  i 
B<^OW  ex  ipso  manducaverit, 
moriatur.  51.  Ego  sum 
i  vivuB,  qui  de  ca3lo  de- 
i.  Si  quis  manduca- 
^t  ex  hoc  panu,  vivct  in  i 
nrnm;  et  panis  quem  ego 
,  caro  uiea  est  pro  mundi 


inti  muoter?  vviio  quidit  the- 
HÜr,  thaz  ih  Ibn  himile  nidar- 
steig? 

a.  Äntwiirlita  ther  heÜant 
inti  quad  in :  ni  ciiret  jr  miir- 
miirön  untar  zuisgen:  niomau 
mag  quomttn  zi  mir,  nibi  ther 
fatcr,  ther  mih  santa,  ziohe 
inan  inti  \h  aniucku  Lnan  in 
thcmo  lozieten  tage.  Ist  gisori- 
ban  in  nuizagön;  !nli  uuerdent 
thanne  alle  lirige  gotes,  Gi- 
uuelih  ther  gihörta  fon  themo 
fatere  in  gOomöta  quiiüit  zi 
mir.  Nalles  thaz  then  fater 
gisah  einiger,  nibi  thor  thie 
thär  ist  fon  gote,  ther  gisah 
then  feter, 

10.  UufiT  uuär  t^uidu  ih  iu: 
ther  in  mih  gilöhit,  ther  habet 
cniüaaz  üb.  Ih  bim  leib  libee. 
luuare  faterä  äzun  in  vnio- 
stunnu  manna  inti  sturbun, 
hier  ist  leib  fon  himile  nidw- 
stiganter,  thaz  eö  üuer  Ion 
themo  selben  ezze  ni  sterbe. 
Ih  bim  ther  lebento  leib,  ther 
fon  himile  nidarsteig.  So  uüer 
80  izzit  fon  thesemo  bröte  lebet 
Ln  euuidn,  inti  thaz  hröt  thaz 
ih  gibu,  thaz  ist  min  Seisc  bi 
mittiligartes  üb. 


H58-  Idtigabant    ergo    Judtei  11.    Stritun    thö    thie   ludei 

mtes    ad     invicem:     (134)  ss  untar  zniagfin  quedante:  (124) 

modo  potest  hie  nobis  car-       vruo  mag  these  uns  sin  flöisc 

suam  daro  ad  manducan-       guban  zi  ozzanne?     Thö  quad 

?     54.  Dixit  ergo  eis  Jhe-       in    ther     heilant :     uüär    uuär 

amon   amen   dico  vobis.       qnidu  ih  iu,  ni  si  thaz  ir  ezzet 

B  manducaveritis  carnem  filii  4o  flüisc    mannes  suacs    inti  trän- 
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hominis  et  biberitis  eins  Ban-  ket  sin  bluot,  ni  habet  ir 
guinem,  non  habebitis  vitam  thanne  lib  in  iu.  Ther  thar 
in  vobis.  55.  Qui  manducat  izzit  min  fleisg  inti  trinkit  min 
meam  carnem  et  bibet  meum  bluot,  habet  euuin  lib,  inti  ih 
sanguinem,  habet  vitam  aeter-  5  anmeccu  inan  in  themo  iungi- 
nam,  et  ego  resuscitabo  eum  sten  tage.  Min  fleisg  imär- 
in  novissimo  die.  56.  Caro  licho  ist  miios  inti  min  bluot 
cnim  mea  vere  est  cibus  et  uuärlicho  ist  trang.  Ther  thär 
sanguis   mens  vere   est  potus.       izzit  min  fleisg  inti  trinkit  min 

57.  Q;Ui  manducat  meam  car-  lo  bluot,  in  mir  uuonet  inti  ih  in 
nem  et  bibit  meum  sanguinem,  imo.  Soso  mih  santa  lebanti 
in  me   manet  et  ego    in   illo.       fater,  inti  ih  leben  thuruh  then 

58.  Sicut  misit  me  vivens  pa-  fater,  inti  ther  thär  mih  izzit, 
ter  et  ego  vivo  propter  patrem:  inti  her  lebet  thuruh  mih.  Thiz 
et  qui  manducat  me  et  ipse  i5  ist  brot  thaz  fon  himile  nidar- 
vivet  propter  me.  59.  Hie  steig;  nall es  soso  äzzunhiuuara 
est  panis  qui  de  celo  descen-  fatarä  manna  inti  sturbun; 
dit;  non  sicut  mandueaverunt  ther  thär  izzit  thiz  brot,  lebet 
patres  vestri  manna,  et  mortui       zi  euuidu. 

sunt.     Qui  manducat  hunc  pa-  20 
nem,  vivet  in  aeternum. 

60.    Haec     dixit     in     sina-  11*.   Thisu   quad   he  in  sa- 

goga  docens  in  Capharnaum.  manungu  lerenti  in  Caphar- 
61.  Multi  ergo  audientes  ex  näum.  Manage  gihorente  fon 
discipulis  eins  dixerunt:  du-  25  sinen  iungiron  quädun:  hart 
rus  est  hie  sermo ,  quis  potest  ist  thiz  uuort,  uuer  mag  thaz 
eum  audire?  62.  Sciens  autem  gihoren?  TJuizzanti  heilant  mit 
Jhesus  apud  semetipsum,  quia  imo  selbomo,  thaz  murmorö- 
murmurarent  de  hoc  (125)  tun  fon  thiu  (125)  sine  iungo- 
discipuli  eins,  dixit  eis:  hoc  30  ron,  quad  in:  thaz  ist  hin 
vos  scandalizat?  63.  Si  ergo  äsuuih?  Oba  ir  gisehat  then 
videritis  fllium  hominis  ascen-  mannes  sun  üfstigantan  thär 
dentem  ubi  erat  prius  ?  64.  Spi-  he  er  uuas  ?  (ieist  ist  the  dar 
ritus  est,  qui  vivicat,  caro  non  libfestigot,  fleisg  nist  biderbi 
prodest  quicquam;  verba  quae  35  iovuiht;  uuort  thiu  ih  sprah 
ego  locutus  sum  vobis,  8j)iri-  iu,  geist  inti  lib  sint.  Ouh 
tus  et  vita  sunt.  65.  Sed  sume  sint  fon  iu,  thie  dar  ni 
sunt  quidam  ex  vobis,  qui  non  giloubent.  Inti  quad :  bidiu 
credunt.     66.  Et  dicebat:  pro-       quad  ih  iu,  uuanta  neoman  ni 

3  mit  qui  beginnt  y.  33  prius  erat  J^,    prius  erat  G. 


1   sin  2  lib  2.  8.  13.  18  tMx  r  in  A  4  euum  —  r  (z?) 

5   QxmxGccti   r  uungiston  15   himile   r?  22.    33    her    nc 

24  manage  —  quadun  zrc  29  sine  rc  31  voba         gisehat  re  eu  ^ 

32  üfstigantaw  rc  33  ^r  the: dar  35  lovuiht  r,   v  eorr,  in  u 

37  sume  rc  thiedar  rc 


]Jtärea  dixi 

Jätest;     VGtlirA     ad 

lerit  ei   datuui    a  pati'C  mao. 

67,  Ex  hoc  multi  diecipulo- 

abiffrunt    retro    et 

mm   iUo  ambnlahant. 

||8.  Düüt  orgo  Jhesns  ad  dno- 

unquid  et  vob  viiltiß 

d>Ire?     69.  Keepondit  ergo  Hi- 

M>n  Petnis;  domine,  ad  ijuem 

«?    vorba    vitae   aütern^ 

70.   at   HO»   crodimuB, 

i  cogooviiuuB.  quia  tu  es  Ohri- 

" '  1  filins  dci.     71.  Rcspondit 

Jhesas;    nonne    ogo    vos 

elegi?    et   ex  vobia 

i  diabolo«  est.  73.  Illcobat 

l^tem  Judain  Simonis  Bcario- 

s;  hio  emm   erat  traditurus 

,  oum  esset  unns  de  duo- 

n.   (J2e) 


mag  biquoinoQ  isi  mir,  oiba 
imo  üiiorda  gigeban  fon  mi- 
nomo  Tatei". 

12,  Fon  tüanän  manegfi  si- 

's'  nerö  iungsröno  fVioriin  nuidar 
inti  giu  nallos  mit  iino  gien- 
gun,  Q,uad  dör  hoilant  ad 
duodecim:  enonu  uuollöt  ir 
f'aran?     Äntuurtcnti  Simon  Pc- 

10  tnis:  trohtin,  zi  nnomo  fara- 
mos?  uuorteuuineelibeahabcB; 
inti  uuir  giloubtomea  inti  uor- 
stuüntiuueB,  uuanta  thü  bis 
Crist   gotos   Biin.     Antuurtenti 

15  in  der  heilant:  enonu  ih  ivuuih 
zuueliiii  gicooB?  inti  fon  iu  ein 
tiuual  ist  Qu  ad  unärÜcho 
ludam  Simunem  Scarlöthen, 
der  uuas  selanti  inan,  mit  thia 

*o  nuaB  ein  fon  then  znueli- 
Hin.  (126) 


IX.  11,  37.     Rogavit  autem 

qiiidam    PhariHeiiB.    ut 

Wanderet  apud  se.    Et  ingre»-  t 

recubuit.      3S,    PharisBiia 

ICAtitem  coopit  iiitru  »e  ruputans 

dicero,    quaro  non  baptizatua 

csBet  antQ  prandium. 

39.  Et  ait  dominuB  ad  iUiuu:  3 

nunc  voB  Pharisei  qnod  deforia 

cet  caliois   et  cat.ini  mundatis, 

<jUod  autem  intii»  est  vestrum, 

im   est  rapina   et   iniqui- 

iO,    Stulti  I     nonne    qui  s 

Kt  ijuod   dct'üris   est,    otiam 

qnod    de  intus    est    i'edt? 


83,  1-  Bat  inan  »um  Pha- 
riseus,  tbaz  hö  goiimöti  mit 
imo.  Inti  ingicng  inti  gisaz. 
Bigonda  thti  Phariaeus  innan 
imo  hahtönti  quedan:  bihiuni 
unäri  thü  jgithuuagan  eer 
goumu  ? 

2.  Inti  quad  trohtin  zi  imo : 
dü  ir  Pharisoi  thaz  dn.r  üzzana 
ist  thes  keliches  inti  thero 
soiizzilün  aübret,  thaz  dar 
nuärücho  innan  in  iat,  f'oj  ist 
nötanniti  inti  unrohte.  Tumbe! 
enonu  thü  teta  thaz  dar  üzzana 
ist,     giuiiGBO    thaz    thaz    dar 

■äO.       SÜ  ei  F.  35  npurfä«  rcG. 


;:qaeineD  (bi)  siba  —  fater  iri  {imitr  dem  l  von  niba  tnehtin 

na)  5  uuidar  ?'p  6  giengun  rc  8  duodeoi  uuolUi  r 

I  HB  IS  giloBltoni«»  >■)  15  icouUi  r  (für  hif)  19  ae 

un  ra         ii  her  «c         25  ingieHj  ra         giana  re         BS.  36  ther  b 
■;alitonti  (li);  jiMülan  ra,  -an  rc  33  saanilim  r 


^Ü 
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41.  Yerumtamen  quod  super-  innana  ist  teta?  Thoh  iiuidoro 
est,  date  elimosinam ,  et  ecce  thaz  ubiri  ist,  gebet  elimosi- 
omnia  munda  sunt  vobis.  nam,  inti  senu  elliu  gisübritiu 

uuerdant  iu. 

LXXXTV. 

Mc,  7,  1.     Pharisei   et  qui-  84  9  1.    Pharisei    inti    sume 

dam  de  scribis  venientes  ab  fon  then  scribis  quemente  ab 
Hierosolimis ,  2.  et  cum  vidis-  Hierusolimis  inti  mittiu  see 
sent  quosdam  ex  discipulis  gisähun  sume  fon  sinen  iun- 
manibus  communibus  n^anibus^  10  goron  mit  unsübren  hantun, 
id  est  non  lotis,  manducare  thaz  ist  ni  giuuasganen  hantun, 
panes,  vituperaverunt  (Mt.  ezzan  brot,  lastrotun  sie  sus 
15,  1.)  dicentes:  quare  disci-  quedente:  bi  hiu  thine  iungo- 
puli  tui  transgrediuntur  tradi-  ron  ubargangent  lera  altero? 
tionem  seniorum?  non  enim  15  ni  uuasgent  iro  henti  mittiu 
lavant  manus  suas  cum  pa-  se  brot  ezzant. 
nem  manducant. 

3.    Ipse    autem    respondens  2.  He  uuärlicho    antuurtenti 

ait  illis:  quare  et  vos  trans-  quad  in:  bi  hiu  ir  ubargangent 
gredimini  mandatum  dei  pro-  20  gotes  bibot  thuruh  (127)  iu- 
pter  (127)traditionemvestram?  uuar  gisäsznissi?  bidiu  got 
Nam  deus  dixit:  4.  Honora  quad:  eere  thinan  fater  inti 
patrem  et  matrem  •,  et  qui  ma-  muoter ,  inti  de  dar  fluohot 
ledixerit  patri  vel  matri,  morte  sinemo  fater  inti  muoter,  dode 
moriatur.  25  arsterbe. 

5.   Yos  autem  dicitis:    qui-  3.  Ir  giuuesso  quedent:    so 

cumquo  dixcrit  patri  vel  matri :  uuer  so  quidit  sinemo  fater 
munus  quodcumque  est  ex  me  inti  muoter :  so  uuelih  geba  so 
tibi  proderit,  6.  et  non  hono-  ist  fon  mir,  thir  ist  biderbi, 
rificabit  patrem  suum  aut  ma-  30  inti  ni  eeret  sinan  fater  inti 
trem,  et  irritum  fecistis  man-  muoter,  inti  gimerrit  tätun 
datum  dei  propter  traditionem  gotes  bibot  thuruh  iuvuar  gi- 
vestram.  säznissi. 

Mc.  7,  3.  Pharisei  enim  et  4.    Thie    Pharisei    inti  alle 

omnes  Judei  nisi  crebro  lavent  35  ludei  nobe   see    offco  uuasgen 

e     y 
2  elimosinam  corr.   c2G.  9  discipulis  eins  nc2G.  10  mani- 

bus  fehlt  F.  29  honorificauit  F, 


2  ehmosinä  rc  6.  9  sum^  rc  8  se:   (e)  10.  11  hanttm 

corr.  in  0  11  ni  r  12  ezzan  rc  sie  rc  14   lera  r» 

15  ni  uuasgent  |  rs;  dahinter  lese  ich  noch  lieh...  uuasgent  16  sebrotr», 

witer  dem  s  stand  ein  b  ezzant  rc  in  e  18  her  nc  21  gi- 

s&sznissi  r  (»?),  das  zweite  i  in  e  corr.  27  sin^no  rc  32  gisasr- 

nessi  rc  für  zwei  Buchstaben,  wahr  seh.  sz;  das  e  aus  i  gemacht  84  thi«  ro 

35  of:to  (t) 


T>t±au  i 

ran«  QOD  manducant,  toiiud- 
pa  traditioneui  seniomm,  4.  et 
(bro  nisi  liaptizentur  non 
niedunt,  et  alia  mtilta  (|Uati 
dita  sunt  illis   servare,   ba-  s 

lata  calicum   et  uroeornm 
,  aeramentorum  et  lectorum, 
alia  his    eimilia  faciunt 
idt»,  (MtAb,  G.)  irrimm  fe- 
bUs    mandatuiD    dei  propter  i 
diUoneni  vestram. 
J  7.  Hypocbrit^l  beue  prophe- 
ftvH  de  voiais  Esaias  dicens: 
.  PopuluB  hie  labÜB  me  hono- 
oor   autem    boituii  longe  i 
fist  a,  mc ;  9.  niao  cauua  aotem 
wlimt  me    docentea   dtictrinas 
mandata  hominum,  (Mc.  7,  8.) 
ruluiqituntes     enim    maadatum 
dei    (128)    tenetis    traditionem  * 
liominiiui. 

Mt.  I5,  lU.  Et  cüCYOcatis 
ad  so  tiirbiB  dixit  uis:  andite 
et  intellegite.  11.  Non  quod 
intrat  in  ob  ooIncL.iiinat  homi-  « 
ii«in,  sed  cjucd  procedit  ex 
nre   toc  coiniiiiinat  hominem. 

12,  Tunc  accedentee  disct- 
pnli  oiuB  dixerunt  ei:  scis  quia 
Phariöei  audito  Terbo  scanda-  a 
lizati  sunt?  13.  Ät  ille  respon- 
dens  ait :  omnls  plantatio  quam 
non  plantayit  pater  meus  c^le- 
»tJB  oradicabitur.  Ü.  Kirnte 
illoB,  caeci  sunt,  duras  ceco-  g 
rum.  CecuB  autem  si  ceco 
diicatum  prestet,  ambo  in 
foveam   cadunt. 


ini  hent]  ni  ozzcnt ,  habüntü 
ginäzniBBl  altera,  inti  Ton  t^träzn 
uoba  sili  ^ithuahan  ni  ezzant, 
inti  andriu  maiiigu,  tbiii  gige- 
banu  »im  in  zi  haltanne,  uuas- 
gao  kelichö  inti  uroeolö  inti 
eruazxä  inti  bette6 ,  inti  andriu 
gilicbu  thcm  tnont  manigiu 
inti  gimemt  tätiin  gotes  bibot 
tburui  iuTiiar  gisäznisBi. 

5.  LicbazBrä!  uuola  nnizo- 
göta  fon  iu  £»aiaH  quedanti: 
Üii*i  tblo  mit  leffurim  eeret 
mili,  irö  lierzä  ist  uerro  fon 
mir;  üzzan  eacha  bigangent 
mib  lerente  loningii  inti  mannA 
bibot ;  forläazentc  uuärlicho 
götea  bibot  (128)  habet  niannö 
gisäzniasi. 


6.  Inti  giladötön  zi  imo  mo- 
nigin  quad  in:  gihöret  inti 
uorstantent.  N alles  thaz  in- 
gungit  in  mund  giunsübrit  man, 
ouh  ihaz  dar  üzgengit  ibn  themo 
munde  unsfibrit  man. 

7.  Thö  zuogangente  sine 
iungoron  qiiädun  Lmo:  nueistü 
thaz  thö  Farisei  gihörtemo 
uuorto  aint  blBUuicbanä?  Er 
thö  antnurtenti  quad:  eogilih 
äanzunga,  the  dar  ni  flanzöta 
min  iatt^r  himiliach,  aruurzulöt 
uuirdit.  Läzet  »16,  sie  sint 
blinte  inti  blinterö  leltidon. 
Blinter  oba  blintemo  laitidon  for- 
gibit,  beidae  in  gmobe  uallent. 

17  et  vor  doofrinas   «e2G. 


i  gitbuahan 
8  luoat^  (t) 
j  r.  (f«::0 
31  biealü- 


'.  '■■V-*-' 
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Mc.  ly  17.   Et  cum  introis-  8.    Inti    mittiu    ingeng    in 

set  in  domum  a  turba,    inter-  huus  fon  dero  menigi,  tho  frä- 

rogabat  eum  {Mtlh,  15.)  Pe-  gäta  inan  Petrus:    arsage  uns 

trus :  edissere  nobis  parabolam  thesa   rätissa.    Er   quad   tho : 

istam.   16.  Atilledixit:  adhuc  5  inti    ir    birut    noh   üzan  uor- 

et   V08    sine    intellectu    estis?  stantnissi?     ni  uorstantent  ir? 

17.  Non  intellegitis  ?  omne  al  daz  in  mund  inget  in  uuamba 
quod  in  os  intrat  in  ventrem  uerit  inti  in  üzgang  uuirdit 
vadit  et  in  secessum  emittitur;  gisentit-,  thiu  dar  framgangent 

18.  quae  autem  procedunt  de  lo  fon  themo  munde  fon  themo 
ore  de  cordo  exeunt  et  ea  herzen  uzgangent  inti  thiu 
coinquinant  hominem.  unsübrent  man. 

19.   De   corde   enim  exeunt  9.    Eon    herzen    uzgangent 

cogitationes  malae  homicidia  ad-  ubilä  githancä ,  manslahti,  uor- 
ulteria  fornicationes  furta  falsa  15  ligin,  huor,  thiubä,  luggiu 
testimonia  {Mc,  7,  22.)  avari-  giuuiznissu,  girida,  balaräti, 
tia  nequitiae  dolus  (129)  inpu-  feichan,  (129)  uncüsgida,  ubil 
dicitia  oculus  malus  blasphe-  ougä,  bismarunga,  ubarhuht, 
mia  superbia  stultitia.  (Jfi^.  15,  tumpnissi.  Thisiu  sint  thiu 
20.)  Hae  sunt  quae  coinquinant  20  dar  unsübrent  man,  nalles  mit 
hominem,  non  lotis  autem  ungiuuasganen  hantun  ezzan 
manibus  manducare  non  coin-  ni  unsübrit  man. 
quinat  hominem. 

LXXXV. 

Mt.  15,  21.  Et  inde  surgens  85  9  1.    Thanän    arstantanti 

abiit  in  partes  Tyri  et  Sidonis.  25  fuor   in   thiu  enti  Tyri  et  Si- 

donis. 

22.  Et  ecce  mulier  cananea  2.  Inti  senu  tho  uuib  heidin 
{Mc,  7,  26.)  gcntilis  Syrofe-  Syrophenissa  cunne  reof  que- 
nissa  genere  {Mt,  15,  22.)  denti:  milti  mir,  trohtin  sun 
clamavit  dicens:  miserere  mei  30  Däuides,  min  tohter  ubilofon 
domini  fili  David,  filia  mea  themo  tiuuale  giuuegit  ist. 
male  a  d^monio  vexatur. 

23.  Jhesus  autem  non  re-  3.  Ther  heilant  ni  gab  iru 
spondit  ei  verbum,  et  acceden-  nihhein  antuurti,  inti  giengun 
tes  discipuli  eins  rogabant  eum  35  tho  sinä  iungoron,  bätun  inan 
dicentes:  dimitte  eam,  quia  quedcnte:  uorläz  sie,  uuanta 
clamat  post  nos.  24.  Ipse  autem       siu  ruofit  after  uns.    Her  tho 

9  secessu:  (m)  G.  25  fines  F.  27  cananea  —  genere  zraG, 


5  inti  ir  bitvA,  rs  uorstantntssi  corr,  in  e  14  ubiks  re  in  e 

15  huor  rc  16  giuuizmssu  corr.  in  e  18  ubar  huht  rc  {für  ubar- 

huht?)  19  tumpmssi  corr.  in  e  21  hantwn  corr.  in  o  33  ther 

h.  —  antuurti  zrc  34  giengvoa.  rc  35  sina  rc  in  e  36  ae 

rc  in  a 
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respondenB  ait:  non  Bum  nÜH- 
8118  niöi  ad  oves  quae  perierant 
domuB  Israhel. 

25.  At  üla  venit  ot  adora- 
vit  eiim  dicens:  domine,  adiuva 
mel  (Mc.  7,  27.)  Qui  dixit: 
sine  priiis  saturari  filios.  (Mt 
15,  26.)  Non  est  enim  bonum 
sumere  panem  filiorum  et  mit- 
tere  canibus.  27.  At  illa  dixit: 
etiam,  domine,  nam  et  catolli 
edunt  de  micis  quae  cadunt 
de  mensa  dominorum  suorum. 
28.  Et  tunc  ait  illi:  o  mulier, 
magna  est  fides  tua,  fiat  tibi 
sicut  vis.  Et  sanata  est  filia 
illiuB  ex  illa  hora.  (130) 


antuurtanti    inti   quad:    ni  bin 

giHentit    noba    zi    ncafun    tliiu 

dar  uornurdun  iBiahelo  huses. 

4.  8iu  quam  tbo  inti  betota 

5  inan  quedenti :  trohtin,  hilf  mir. 
Er  quad  tho :  läz  eer  thiu  kind 
gisatotiu  uuerdan.  Nist  guot 
zi  nemenna  thero  ckindo  brot 
inti  zi  uuerfenna  huntun.     Siu 

10  quad  tho:  zisperi,  trohtin, 
uuanta  uuelffi  ezzant  fon  bros- 
mün  theo  dar  uallcnt  fon  discu 
iro  herono.  Tho  quad  im: 
uuib,    mihil    ist    thin   giloubo, 

15  uuoBa  dir  bo  du  uuili.  Inti 
uuas  tho  giheilit  iro  tohter  fon 
dero  ziti.  (130) 


LXXXVI. 


Mc.  7,  31.  Et  iterum  exiens 
de  finibuB  Tyri  venit  per   Si-  20 
donem   ad  mare  Galilese  inter 
medioB  fines  DecapoleoB.  32.  Et 
adducunt  ei  surdum  et  mutum 
et  deprecabantur  eum  ut  inpo- 
nat  illi   manum.     33.  Et   ad-  25 
praehendens     eum     de    turba 
seorBum  misit  digitos  suos  in 
anriculas   et    exspuens  tetigit 
linguam   eins.      34.   Et  suspi- 
ciens  in  celum  ingemuit  et  ait  so 
illi:  effeta,  quod  est  adaperire. 
35.    Et    statim    apertae    sunt 
aures  eins  et  solutum  est  vin- 


869  1.  Inti  abur  uzgangenti 
fon  marcün  Tyri  quam  thunih 
Sidonem  zemo  seuuc  Galilc^ 
untar  mitta  marcä  zehcn  burgo. 
Tho  brähtun  zi  imo  touban 
inti  stumman  inti  batun  in, 
thaz  he  sina  haut  anan  inan 
legiti.  Er  tho  nam  inan  fon 
thero  mcnigi  suntrigun,  santa 
Binä  uingarä  in  sina  oriin  inti 
uzspiuuanti  ruorta  sina  zungün. 
Scouuonti  in  himil  süftota  inti 
quad  imo:  effeta,  thaz  ist  intuo. 
Inti  tho  sliumo  giofnotun  sih 
sinu    orun    inti  zilosta   sih  gi- 


2.  perierant  corr.  c2G,  14  et  (r.  21  intor  fehlt  F.  cuw»—  |  r 

(ut  inponat)  O,  25  a^praeh.    corr.  c2  in  p  (7.  30  cclü  con*.  c2 

in   Q  G. 


1  antuurtanti;    das  0  votn  Corr.  übergeschrieben  2  scafwn  corr.  in  o 

7  nuerdon  re  '         guot  rc  9  huntun  corr.  in  o  11  brosm?m  corr. 

in  o  18  tho:;  das  o  scheint  aus  u  gemacht  zu  sein  14  thin.  rs  zu  d 

16  iro  corr.  in  9k  20  qua  21  sidone  22  mitta  rc         zehen  rc 

h\ago :  re  23  zi  imo  rs  24  stüman  man  nc  25  her  nc 

27  Buntrig«n  corr.  in  o         28  sina  rc  in  e         sina  rc  in  u         29  rworta  rc 
80  8af:tota  (t)  32  giofnotem  r 
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culum  lingu^  eius  et  loqueba-  benti  sineru  zungun  inti  sprah 

tur  recte.  rehto. 

36.  Et  precepit  illis  ne  cui  2.   Gibot  her  in  tho,    thaz 

dicerent;  quanto  autem  eis  sie  niheinagamo  ni  sagätin;  so 
prQcipiebat    tanto    magis   plus  5  her   iz   mer    forbot    so    sie   iz 

praedicabant  37.  et  eo  amplius  mer  predigotun  inti  eo  so  mer 

ammirabantur    dicentes:    bene  uuntorotun  sus  quedente:  älHu 

omnia    fecit     et    surdos    fecit  teta  uuola  inti  touba   teta  hö- 

audire  et  mutos  loqui.  rente  inti  stumma  sprechente. 

Lxxxvn, 

J.  4,  4.     Oportebat    auteni  87,   1.    G-ilamf  inan  uaran 

eum  transire  per  Samariam.  thuruh  Samariam.  Inti  quam 
5.  Venit  in  civitatem  Samariae  tho  in  bürg  Samariae  thiu  dar. 
quae  dicitur  Sj'^char ,  iuxta  pre-  ist  giquetan  Sychar,  näh  uo- 
dium  quod  dedit  Jacob  Joseph  is  dile  den  dar  gab  läcob  losebe 
filio  suo.  6.  Erat  ibi  fons  Ja-  sinemo  sune.  TJuas  dar  brunno 
cob.  Jhesus  ergo  fatigatus  ex  läcobes.  Der  heilant  uuas 
itinere  sedebat  sie  super  fon-  giuueigit  fon  dero  uuegeuerti, 
tem;  hora  erat  quasi  sexta.  saz    so    oba    themo   brunnen; 

20  uuas  tho  zit  näh  sehstä. 

7.  Venit  mulier  de  Samaria  2.   Quam  tho  uuib   fon  Sa- 

haurire aquam.  Dicit  ei  Jhesus :  mariu  sceffen  uuazzar.  Tho 
da  mihi  bibere.  (131)  8. Disci-  quad  iru  der  heilant:  gib  mir 
puli  enim  eius  abierant  in  civi-  trinkan.  (131)  Sine  iungoron 
tatem  ut  eibos  emerent.  9.  Di-  25  giengun  in  bürg,  thaz  sie  muos 
cit  ergo  ei  mulier  illa  Sama-  couftin.  Tho  quad  imo  uuib 
ritana:  quomodo  tu  Judeus  thaz  samaritänisgä:  uueo  thü 
cum  sis  bibere  a  me  poscis  mit  thiu  ludeisg  bis  trinkan 
quae  sum  mulier  Samaritana?  fon  mir  bitis,  mit  thiu  bin 
non  enim  coutuntur  Judei  Sa-  30  uuib  samaritänisg  ?  ni  eban- 
maritanis.  bruchent  ludei  Samaritanis. 

10.    Eespondit    Jhesus     et  3.   Tho   antlingita   ther  hei- 

dixit  ei:  si  scires  donum  dei  laut  inti  quad  iru:  oba  thu 
et  quis  est  qui  dicit  tibi:    da       uuessis  gotes  geba,    inti  uuer 


3  precepit  corr.  c2  in  ^  G.  4  dicerent  —  |  (dicerent)  G,  5  pr#- 

cipiebat  corr.  c2  in  ^  G  6  eo  r  aus  so  G.  8  facit  F,  13  ve- 

nit ergo  F.  14  Sychar  corr.  c2  in  n  G.  pr^dium  con\  c2  in  ^  G. 

16  erat  autcm  F.  18  sie  —  |   (sup  fontem)  G.  26  mulier  —  | 

(illa)  G, 


1  siner«  rc  3  gibot  —  sagatin  rs         5  /or  bot  r  (u  ?)         8  tonba 

rc  in  e  9  stumma  re  in  e  12  samariä  18  dero  uuege   ra 

22  uvL&zzar  rc         24  trinkan  rc  sin«  rc  25  giengun  rc        28  bis^  n 

32  autling.  tb.  heil,  rc 


i  biboro,  tu  forsitftn  petis- 
ub  DU ,  et  dcdisBot  tibi 
Iqnani  vivam.  11.  Didt  oi 
bolier:  dumine,  ncqn«  in  quo 
unirias  habes   et  |iuteus  aitus   < 

vnde   ergo  liabcs  aquam 

^Tam^   12.  Kumquid  tii  maior 

t  patre  nostro  Jacob  qu!  dedit 

ibis  pateum    et   ip^e   ex   eo 

Kbit  et  filü  eiua  et  pecora  eins?  i 


13.  Keepondit  .tliesua  et  dixit 
i :  ömnis  qiii  bibet  «x  aqua 
'&ac  sitiet  iteviim,  qni  auteni  < 
K^^berit  ex  aqua  quam  ego  dabo 
P'CB>  non  sitiet  in  adternum; 
Jii.  ßed.  aqua  quam  e^o  dabo 
m  fiet  in  eo  fons  aquae  xalitiii- 
*l  in  vitaiii  aetormini.  i 


Dicit    ad    eum   mulier: 

Kliomiiiß,  da  mihi  hanc  aquam,  ut 

a  Hitiam  neque  veuiam  (132)  »a 

[fauc  fiaurire.     16.  Dicit  ei  Jha- 

Ffiu:   vade,  voca  vimni  tuam 

BjgfcTetii.     17.  Reapondit  mulier 

.dixit:    non    habeo    virum. 

i  Jhesuö:   bene   dixisti,  so 

anon habeo  vinim;  Ifi.quin- 

i  enim  vires  habuisti  et  nunc 

[nem  liabes  nou   est  tuua  vir, 

i  vere  dixisti.     19.  Dicit  ei 

doniine,     video    quiu  as 
Bropheta    es    tu.      20.  Patres 
jDoatri   in  monte   hoc  adorave- 
mt  et   yos    dicitis,    quia   in 


ist  tht!  dir  quidit:  gib  mir  Irin- 
Ican,  tliü  oduunän  hküa  ton 
hng,  thaz  he  dir  gkWi  iekinti 
uuazzar.     Thö    quad    imo  ihav. 

'  umbi-herro,  thü  nu  ni  halita 
niic  hiu  scefcB  inti  tliiu  iiizste 
teof  ist,  uuanän  habee  lebßuti 
nuazzar?  £no  thü  bietü  inörfi 
iinBaremo  fater  lacöbe,  the  dar 

1  gab  una  den  phuzi,  her  tranc 
fon  imo  inti  sioä  suni  inti 
win  fihu? 

4.  Thö  antimrtanti  ther  hei- 
lant  iu  quad  im :    giucelik  .de 

■'  dar  trinkit  Ton  uuazzare  the- 
Bomo,  thurstit  inan  abur,  dö 
dar  trinkit  fon  thesemo  auas- 
zare  thax  ili  gibu ,  ni  thuratit 
zi  eunidu,   ouh  uuazzar,    thaz 

a  ili  imo  gibu,  ist  in  imo  bninno 
uimzzares  üi'springanti  in  Suiün 
lib. 

5.  Thö  quad  zi  imu  thaz 
uuib:  herro,  gib  mii"  ihaa 
uuazzar.  thaz  mih  ni  thurste 
Doh  ni  queme  (133)  hera  ace- 
phen.  Thö  quad  ira  der  hei- 
lant:  uar  inti  halö  thinan 
gomman  inti  qnim.  Antiinr- 
tanti  daz  uuib  inti  quad:  ni 
habu  gomman.  Thö  quad  iru 
der  heilant:  unola  qnödi ,  thaz 


thü 


goni 


thü 


'cG. 


habötöa  flnf  gomman  inti  den 
thü  nu  habe.B  uiat  din  gomman, 
thaz  quädi  du  uuar.  Thö  quad 
imo  daz  uuib:  herro,  ih  gisihu 
daz  thu  uuizogo  bist.     GnaarÄ 

bibat  Borr.  e2  G,        aqua  —  |  (hauj ; 


3  hef  na  i.   8.   19    uaasiar  re  b   birro  m  thu  rK 

e  in  0  IB  fU«  rc  (u?)  11  ira  ra  I.n  nuaazate  |   — 

x\re  17  unaiEB™  ro  21  umitarB*  >'o  (_/«»- uuns;^:::;)  24  hfrro  !■« 

"      t  re  (ss;:;)  26  hera  ««epbon  ro  39  hai*  hw*  qnim  ««2 

)T  giiiÄH  TD  (u?)  aa  uiäioga  eorr.  in  a 


d 


■I.  ■  ^tp*>>. 
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Hierusolymis     est    locus     ubi  faterä  in  thesemo  berge  betto- 

adorare   oportet.     21.  Dicit  ei  tun  inti  ir  quedent,  uuanta  in 

Jhesus:     mulier,    crede    mihi,  Hierusalem  ist  stat  dar  gilim- 

quia  venit  hora,  quando  neque  phit  zi  bettonne.  Tho  quad 
in   monte    hoc   neque   in   Hie-   5  iru  der  heilant:   uuib,    giloubi 

rosolymis     adorabitis    patrem.  mir,   uuanta  quimit  zit,  danna 

22.  Yos  adoratis  quod  nesci-  noh  in  thesemo  berge  noh  in 
tis,  nos  adoramus  quod  scimus;  Hierusolimis  betot  ir  fater.  Ir 
quia     Salus     ex     Judeis     est.  bettot  daz  ir  ni  uuizzunt,  uuir 

23.  Sed  venit  hora  et  nunc  lo  betomes  daz  uuir  uuizzumes; 
est,  quando  veri  adoratores  uuanta  heilt  fon  ludeis  ist. 
adorabunt  patrem  in  spiritu  et  Ouh  quimit  zit  inti  nu  ist, 
veritate,  nam  et  pater  tales  danna  thic  uuäron  betere  be- 
quaerit      qui      adorent     eum.       tont  den  fater    in  geiste   inti 

24.  Spiritus  est  deus  et  eos  i5  in  uuäre,  uuanta  der  fater 
qui  adorant  eum  in  spiritu  et  sulichä  suochit  de  dar  beton 
veritate  oportet  adorarc;  inan.     Geist   ist  got    inti  the 

dar  inan  betont,  in  geiste  inti 
uuäre  gilimfit  zi  betonne. 
25.  Dicit  ei  mulier:  scio  quia  20  6.  Tho  quad  imo  daz  uuib: 
Messias  venit  (qui  dicitur  Chri-  ih  uueiz  uuanta  Messias  qui- 
stus);  cum  ergo  venerit  ille,  mit,  the  giquetan  ist  Crist; 
nobis  adnuntiabat  omnia.  26. Di-  thanne  her  quimit,  her  gisaget 
lit  ei  Jhesus:  ego  sum  qui  uns  alliu.  Tho  quad  iru  der 
loquor  tecum.  25  heilant:  ih  bin  the  sprichu.mit 

thir. 
27.  Et  continuo  (133)  vene-  7.  Inti  sliumo  (133)  quämun 

runt  discipuli  eins  et  mira-  tho  sinä  iungoron  inti  uuntro- 
bantur  quare  -  cum  muliere  tun  bi  hiu  her  mit  uuibe  sprä- 
loquebatur.  Nemo  tamen  dixit:  30  chi.  Neman  ni  quad  thoh: 
quid  quaeris  aut  quid  loqueris  uuaz  suochis  odo  uuaz  spri- 
cum  ea?  28.  Eeliquit  ergo  chis  mit  iru?  Uorliez  tho  iro 
hydriam  suam  mulier  et  abiit  uuazzarfaz  daz  uuib  inti  fuor 
in  civitatem  et  dicit  illis  homi-  in  bürg  inti  sagäta  then  man- 
nibus:  29.  venite  et  videte  85  nun:  quemet  inti  gisehet  then 
hominem  qui  dixit  mihi  omnia  man  the  mir  quad  alliu  so 
quaecumque  feci,  numquid  ipse  uuelichu  so  ih  teta,  eno  nist 
est    Christus?      30.    Exierunt       her    Crist?     Tho   giengun   sie 

3  crede  —  |  (mihi)  G,  16  in  spir.  —  adorare  zrs  G.  30  mu- 

lier —  I  (scio  quia  messias)  G,      24  sum  —  |  (qui  loquor)  G.         36  mihi  na  G. 


4  he: tonne  (t)             6  danna;  rc  in  e  9  be:tot  (t)             13  beier« 

re  in  a              16  sulicha  re  in  e              22.  25.  36  ther  nc              26  thir  rs 

in  d             28  sina  rc  in  e           uuntrotwn  rc  29  sprich!         32  uorlti^z  r 

iro  (oder  irw?)  con\  in  a             33  uuazzÄrfaz  rc  34   mannun   corr.   in  o 
38  ffiengnn  rc 


-T-.-O 


civitate    et    venicbant   ad       ivi  ton  doro  tmrgi  mti  ijuämun 


1^1.  Interea  rogabant  enni 
filpnli  diceotee:  Rabbi,  man- 
33-  nie  atitem  dixit  eis : 
üibiun  habeo  mandiicare 
DBflm  TOB  non  scitie.  33.  Dice- 
Ant  ergo  discijiuli  ad  invicem: 
m^nid  aliquis  attuUt  ei  man- 
34.  Dicit,  eis  Jhesiis: 
s  fiibiis  est  ut  l'aciam  volun- 
nteiB  öiDB  qtii  mieiime,  ut  per- 
iO|)UBeiuH.  35.  Nunnevo« 
icitlB ,  quod  adhno  ijuattuor 
.ee  mint  et  measiB  vtinit? 
dico  viibis:  levato  ocn- 
toft  vestroB  et  videtä  rugionäs 
pia  albae  uunt  iam  ad  meseem. 
p6.  Et  qiii  metit  uiercodEim 
eipit  et  ooQgTügat  fruetum  : 
1  Titftm  aetGniam-,  ut  et  <^ui 
minat  simul  gaudeat  (1^4)  et 
i  metit.  37.  lo  hoc  enim  est 
^rbnm  rerum:  quia  alius  est 
^ifli  seminat  et  aliua  est  qui  ' 
metit.  38.  Ego  miai  voa  me- 
tore  i|uod  vob  non  laborantie, 
alii  lalmraverunt  et  voa  in 
laborus  eornm  introistiM. 

liß..  Ex   cifitate    autem  il!a  ' 
multi  crediderunt  in  eum  Sa- 
inaritanorura    propter    y^irbum 
mnlieris  testimonium  perhiben- 
tis:     quia    dixit    mihi     omnia 
ijueBCTirnque  feei.     40.  Cum  ve-  '■ 
aiBsent  ergo  ad  illum  Samari- 
"~'    '     rogaveriint    eum    ut  ibi 
Et  mansit  ibi  duos 
i  41.  et  multo  plures  cre- 
mt propter  Bormonem  eins  * 
i  mulieri  dicebant:    quia 


I  imo. 

8.    Untar    diu  'jbätiin    inan 
sinä    iungorou    bus    quedentii: 

s  meister,  ib.  Her  quad  in  thö: 
ih  lüuoB  babcu  zi  ezzenna  thaz 
ir  ni  uuizzunt.  Thö  qnädun 
the  iungoron  untar  in  zuuis- 
gen:   eno   ni  brtihtu  imo  uuer 

u  zi  ezzanua?  Tlio  quad  in  der 
heilaut:  inlu  iuuob  ist  thaz  ili 
uuii-che  thes  uuillon  tlie  mih 
Hanta,  thaz  ih  thuruhlVeme  sin 
uuoro.     Eno  ni  quedet  ir,  thaz 

fi  noh  nu  nior  mänödü  «int  int! 
am  quimit  i  ih  quidu  iu :  hobot 
ür  iunarin  ougiin  inti  sehet 
thiu  lant,  bidiu  eiu  uuizu  Bint 
iu  zi  arnj.     Inti  the  dar  amöt 

0  niiota  intfähil  inti  eamonöt  fniht 
in  euuiu  IIb,  thaz  der  the  sähit 
eaiuan  giueha  (134)  inti  thä 
thär  ai-nüt.  In  thiu  ist  uaär 
uuort:    uaanta    andar   iut  th^ 

9  Bähit  inti  ander  iBt  the  arnöt. 
Ih  santa  iuuuih  zi  arnönue 
thaz  ir  ni  arbeitötut ,  andrö 
arbcitötun  inti  ir  in  irö  arbeit 
ingiengunt. 

0  9.  Fon  dero  burgi  manege 
giloubtun  in  inan  tiierö  t^ama- 
ritanorum  thuruh  uuort  thea 
iiuibes  giuuizHßaf  imo  sagän- 
tee :  uuanta  quad  mii-  alliu  tliiu 

s  ih  tota.  Thö  Bio  zi  imo  quä- 
mun  the  Bamaritani,  bätun  inan 
thaz  her  dar  nuonäti.  Inti 
uuoniita  dar  zuuenä  tagä;  inti 
michilu     menigiron     giloubtun 

0  thuruh  sin  uuort  inti  themo 
uuibe   quäduu:   bidiu    uuir   ia 


i  M   {ann?)  8   th.e   n  (ef) 

le  tu  r>  beiet  it  r(<?)  >'»  u 

II.  as  BB^it  (h)  a<  o.adai  r  in  e 

30  michilu  curr.  m  o 


ä^ 


w 
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iam  non   propter  tuam  loque-  nalles     thuriih     dina    spracha 

lam  credimus;  ipsi  enim  audi-  giloubemes ;  uuir  selbon  gihor- 

vimus    et    Tscimus,    quia  Vere  tomes  inti  urnzzuines ,    uuanta 

hie  est  salvator  mundi.  zi  uuära  theser  ist  heilant  mit- 

5  tilgartes. 

Lxxxvra. 

J,  6y  1.  Post  haec  erat  dies  889  1.   After  thiu  uuas  it- 

festus  Judeonim  et  ascendit  mäli  tag  ludeono  inti  arsteig 
Jhesus  Hierusolymis.  Est  Hie-  der  heilant  zi  Hierusalem.  Ist 
rosolimis  probatica  piscina,  qu^  10  in  Hierusalem  scäfuumuari,  the 
cognominatur  hebraice  Beth-  ginemnit  ist  in  ebreiscün  Beth- 
saida,  quinque  porticus  habens.  saida,  uinf  phorzichä  habenti. 
3.  In  bis  iaeebat  multitudo  In  then  lag  mihil  menigi 
magna  languentium  cecorum  seohhoro  blintero  halzaro  inti 
claudorum  aridorum  exspectan-  15  duiTero,  beitontero  uuazzeres 
tium  aqu^  motum.  4.  Angelus  giruomissi.  Gotes  engil  after 
autem  domini  secundum  tempus  ziti  nidarsteig  (135)  in  den 
descendebat  (135)  in  piscinam  uuiuuäriintiriortathazuuazzar.  3j/- 
et  movebat  aquam.  Qui  ergo  Der  dar  erist  in  gisteig  after 
primus  descendisset  post  mo-  20  giruomissethes  uuazzeres,  heil 
tum  aquae  sanus  fiebat  a  quo-  uuas  uon  so  uuelicbero  suhti 
cumque  languore  tenebatur.  uuas  bihabet. 

5.  Erat  autem  quidam  homo  2.  Uuas   sum  man  dar  dri- 

ibi  triginta  octo  annos  habens  zog  inti  ahto  iär  habenti  in 
in  infirmitate  sua.  6.  Hunc  25  sinero  unmahti.  Then  mittiu 
cum  vidisset  Jhesus  iacentem  der  heilant  gisah  ligentan  inti 
et  cognovisset  quia  iam  mul-  uorstuont  bidiu  her  iu  manage 
tum  tempus  habet,  dicit  ei:  ziti  habeta,  quad  imo :  uuil  thu 
vis  sanus  iieri?  7.  Ttespondit  heil  lyiesan?  Tho  antuurtita 
Bi  languidus:  domine  hominem  3 0  imo  the  seocho:  trohtin,  ni 
non  habeo ,  ut  cum  turbata  haben  man  mittiu  daz  uuazzer " 
fuerit  aqua  mittat  me  in  pisci-       giruorit  uuirdit,  der  mih  sente 


am 
3  ''uere  'hie  G.  9  hierusolimis  corr.  c2  G,  est  autem  P,  autem 

nc2G.  10   super  probat.  F^   sup  nc2G.  qu^  —  |   (cogno)  0, 

21  aquae   —  |  G. 


4  zi  uuara  rc  in  e  thes^r  rc  10   scäfwwtwMari   re   (f;:::h?) 

10.    30    ther   no  11    ginemnit  r   zu   n  ebreiscim  corr,  in  o 

13  mihil:  (a?)  14  seoÄhoro  r  in  q  15  durr^ro  r(c?)  uuarzae- 

rcs  (s?)         16  giruormssi  cwr,  in  g         18  inti  —  uuazzar  rc         19  der  rc 
20  uuasseres  rc  in  uuazzeres  21  :uon  (s)         so  r  uuelichero  scfmiU 

nicht  ursprüngl,  zu  sein         24  ahto  r         27  maneg^  r  in  o         29  uueson  rc 
31  mittiu  —  uuirdit  zrs  32  sent^  rc 


IBm;  dura  venio  eniia  ego.  alius 
!  descendit, 

ß.  Dioit    oi   JhcsiiB ;    surge, 
Q  grabatitm  tmim  ot  ambiüa,  s 
||.  Et  statiui    aamiB    faotiis  e»t 
et     8ustiilit     grabatnm 
et     ambulabat.      Erat 
i  sabbatum  in  illo  die. 
fak.10.   Sicebant  Judei  Uli   qui  in 
^aus    ftierat :    aabbatuni    est, 
I  licet  tibi  tuUerc  grabatiini 
11.  Keepondit  eis;  qui 
I  fecit  saniim  ille  mihi  dixit: 
|B)le   grabatuin   tuum   et   am-  ij 
12.  Interogaverunt  ergo 
quiB   est  illo  homo  t^iii 
^t  tibi:  toUe  grabatam  tuum 
'       '    '.a?  (136)  13.  Isantem 
Sanas   Äierat   effactan  ne-  3n 
iai  quis  eseet,  Jhesus  amm 
dinavit    a  turba    constituta 

4.  Postea  invenit  eum  Jhe- 

IB  templü    et    dixit   illi :  si 
i  eanits  factus  es,  iam  noii 
ne   deterius  tibi  ali- 
i  ocrntjngat,     15.  Abüt  Ule 
mo  et  nnntiavit  Judeis  qiiia 
JheBus     eseet    qui    fecit    eum  s« 
Aaiium. 

16.  Propterea  peraequebaa- 
tur  Judoi  JliGaiiin,  quia  haeo 
laeiebat  in  sabbato.  17.  Jhe- 
sus autem  reapondit  eis:  pater  5S 
muU8  usque  modo  operatur  et 
•  go  Rperor.  18.  Propterea  ergo 
magie  qnaerebant  cum  Judei 
interficere,  qoia  uon  solum  sol- 


iii  den  imiuuäri ;  mittiii  daniw 
ih  quLmu,  ander  eer  mir  nidar- 
»tigit. 

;-(.  Thn  quad  imo  der  hei- 
lant :  aratant  inti  nim  thin 
dragabetti  inti  gang.  Intialiiuno 
beil  gidäu  uuard  der  man  inti 
nam  sin  dragabetti  inti  gieng. 
Uuas  sambaztag  in  themn  tage. 

4.  Thö  quädnn  lud  ei  imo 
der  dar  beil  uuard:  sambaztag 
ist,  uiat  arloubit  dir  zi  nem- 
inenn»  thin  dragabetti.  Thö 
antuurtita  in :  der  dar  mih  teta 
heilan  der  quad  mir:  nim  ihin 
dragabetti  inti  gang.  Thö  frä- 
gutiin  sie  inan:  uuer  ist  der 
man  der  dir  quad :  nim  thin 
dragabetti  inti  gang?  (136) 
Der  th<3  dar  heU  uuau  gtdän 
ni  uuesta  uuer  iz  nuas,  thd 
der  heüant  ärunor  uon  menigi 
giaaztero  in  ateti. 

5.  After  thiu  nant  inan  der 
hoilaut  in  templo  inti  quad 
imoi  genu  heil  gidän  bist,  in 
ni  curi  snnteön,  daz  dir  aihuuaz 
uuirseren  ni  gibure.  Gieng  der 
man  inti  «agäta  den  Indeön 
daz  der  heilant  uuas  der  dar 
teta  inan  heilan. 

6.  Bidiu  fthtitun  ludei  then 
heilant,  uuanta  thisin  teta  in 
aambaztaga.  Thö  antuurtita 
in  der  heilant:  min  fater  inzin 
nu  uuirkit  inti  ih  uuirku.  Bi- 
diu nuärlicho  meer  anohtnn 
inan  ludei  zi  arslahanne,  uuanta 
eccorödo  ni  zilöata  sambazfcag, 

a  nG.  -12   declioaoit    —   |   (a 


I  üanne  rc  6  inti  inti,  dan  ci 

11  Bambartag  ro  iti  at 
'  K»?)  gienff  m 

38  anlaliaime  rs 


32  ;:äht!tuii  (h;) 


vebat  sabaium,  aud  etliuii 
ptttrem  snum  dicebat  deum, 
aeqiialem  so  facieiiB  deo. 

ßßspundit  itaq^ue  JheHii»  ut 
disit  ei»:  19.  Äniän  amen  ilico  b 
Vübis:  non  potest  iiliuH  a  bq 
i'acore  quici^uam,  niai  i[uud  vi- 
darit  patrem  faciunteni;  qiia«- 
Gamque  onini  ille  fecerit,  haec 
ot  fiÜus  BÜniliter  faciet.  (137)  >« 
20.  Pater  eiiiu  dlligit  fiJiiuu 
et  omnia  demonstrat  ei  quae 
ipflo  taoit;  ut  maiura  bis  de- 
monatrabit  ei  o])ora,  ut  tos 
miiGmini:  21.  sicut  eniin  paier  ■& 
BiMicit&t  mortuoB  et  vlrlfical, 
BIO  et  liliiia  qiioa  vult  vivificat. 
32.  Keque  enim  pater  iudicat 
quemquam,  aed  iudieium  umim 
dedit  filio ;  23.  ut  ckmnes  hnno-  lo 
rifioent  filium  sicut  honorifloant 
patrem;  qni  non  hunorificat 
Slium,  non  bonorLScat  patrem, 
qiii  misit  illum. 

34-  Amm  amen  dico  vobis :  üs 
qnia   qiii    vorhoiu  meum  audit 
et  aredit  &i  qui  misit  me ,  iu^ 
bet  vitam  aetöriiam  et  ia  iudi- 
oium   non  uenit,     aed   tranaiet 
a  morte  ia  vitam.      25.    Amen  8U 
aiDbU  dioti   vobiBi    quia  venit 
hüra  et  nunc  est,  qtiando  mor- 
tui   audiont    vocom    fllü  dei  et 
qui  audiurint    vivent.     Bö.  Si- 
out  euim  patßr  babet  vitam  in  ss 
semctipao ,     bIc   disdit    et    filiu 
vitam  habere  in  semetipso,  (l  38) 


iiub     Hiuau     l'ateT     quad     ^ti 
ebnnlitiban  sib  tnauti  gote. 


V.  Thö  awtuurtanti  g'\ 
der  hoilant  ititi  cpiad  in :  TJoAt- 
qiiidu  ih  iu;    ni  vaig  der  auo 
iion  imu  Belbomo  tuou  ionniht,. 
uibi  daz  her   gieibit   den  t'ater 
tiiontiin;    so    iiuelichu 
tuet,  tbin  der  sim   aatna  tuui. 
(137)    Dar    fatcr    minnöt    den 
BUH  inti  ailiu  gizcinit  imo  thiu. 
her  tiiot;    iati  mfiron  tbßn  gi- 
zeiuit,  imo  auera,  thae  ir 
toFÖt:   söaö  der  taler  iitiecohit 
töte    inti   Ubfestigöt,     sfi    dui 
Bun    tbie    ber    uuili   übfestigÄt 
Noh  der  Täter  tuumit  einigai^ 
ouh  allan  then  tuom  gab  tJua 
Rime;  thaz  alle  eren  then  Bi 
so  aie  cn'mt  ihen  f'aler;  der 
öriit   tbcn  auu,    nl   ßrät    tili 
{&t&r  der  inan  aanta. 

8.  üuär  uuär  quidu.  ib  iit; 
bidiu  der  min  uiiort   börit  ii  ' 
gloubit    imo    der    mib    b&uI 
habet  üb  öuuln  inti  in  tuom 
unmit.    ouh   uerit  uon  töde 
lib.     Uuär   irniir   quidu   ih  io; 
bidiu    cumit    elt     ir  " 
tbnjinc  tbie  tötonborent  stemxia 
gotes  Bunee  iuti  ihie  sia  gihi 
reut    lebeut.      äöso    der   taü 
bab^t  üb  in   imo   aelbomo,  c 
gab  her  them«  suno  lib 
in    imo     Bolbomo,     (138) 


38  dei  —  I  (et  qui  audierint)  0, 


2  ehimliffhon  tn 

tteeüen   a    ein    o   giiettt. 

duTok  IkttBkUgksil  etteaa  m 


.  et   [KitestRteio    dodtt   ut  et 
difiium  illccre,  ijiiia  äliiie  ho- 
I  est. 
-  86.  Nölito  mirari  hoc,   i|uia 
nit    hora  in    qua,  omocs  qiii  ■ 
monumontis    »unt   au  dient 
]  eiu8,    2'J.  et  pro<«denl 
bona    l'ecCTunt    in    i-esiir- 
itioncm  yit^,  ijui  vero  mala 
^rust   in   reBurrectioncni  in-  i 

tJSO.  lion  jtoGBum  ego  a  me 
fW^re  qnioquam ;  sicut 
I  iudko  et  iudltsiniD  tnenin 
31.  Si  ergo  testi-  ' 
L  perhiboo  de  rae,  testi- 
i  meum  non  est  vonuu. 
V  AliöB  est  qui  teBtinioniniu 
t'lubet  do  mc,  et  Bcio  qiiia 
testimonium  quod 
^I4^t  dg  me- 
^1:93.  Tos  DUBietiB  ad  JohaD- 
I  «t  teBtimonium  perhibnit 
laU.  34.  Ego  autem  non 
^bemin«  teBtiraonimu  accipio, 
kaec  dico,  ut  tos  salvi 
nie  erat  lucerna 
in»  et  lucene;  tos  atitem 
i  exTiItaro  ad  horam  in 
I  eiuB. 
ILM.  £go  autem  halieo  testi- 
^nio»  (139)  maitis  Johanne, 
.  qaa(3  dodit  mihi 
ut  perficiam  ea,  ipea 
L  qua«  egoTacio,  testimo- 
aiDOi  perliifiont  do  mu ,  quia 
[laler  me  iiiisiu  37.  Et  qiii 
luisit  mc  pater  ipse  testimo- 
nium [lürhibuit  do  sie,   neqne 


giuualt    gab   iino    tuom    tiion, 
iiiiantB.  her  manoeB  «tun  ifd. 

ä.  Ni  ouret  d»z  uuntrön, 
unanta  quain  /it  In  deru  Hüi 
tliie  in  grebinin  «int  hörent 
sina  »temma,  inti  framgangcnt 
thü  Akt  gnol  tfttmi  in  luit'Hti 
libes,  thiö  dar  nbilo  tkUin  in 
urrefltS  tnoroos. 

10.  Ni  mag:  th  uun  mir  &e1- 
bomn  tiKWi  Souuiht;  BÖsn  ill 
höria    tnomiu    inti    min    tunm 

'5  reht  ist.  üba  ih  giunizKcal' 
Hagn  von  mir,  min  giiiuizHcaf 
nist  Huär.  Ander  ist  der  dar 
giuniBscaf  sagi^t  attn  mir,  inti 
uneiz  bidin  uuär  int  gitiiiiz«caf 

»0  daz  hc^  saget  uon  mir. 

n.  Ir  santnnt  xl  Icthanne  inti 
her  giuuizBcaf  sagäta  uuära.  Ib 
nallett  uoii  manne  ginuizscar 
ii  infahn,  oub  ih  quida  thisiu, 
daz  LT  hcüe  sit.  Her  uuas 
lioht  briimanti  inti  liiihlanti; 
ir  nuollnt  giteban  zi  ziti  in 
alnemo  liohte, 

12,  Ol  habu  giuiiizBcal' (lud) 

miJnn^Ln  lohanno,  thiu  uuerc  tbin 
mir  gab  der  fater,  daz  ih  thin 
thuruhtuo ,  tbin  selben  nuerc 
35  thiu  ih  tnon,  ginuizBcaf  aagänt 
uon  mir,  uuauta  der  tkter  mih 
Santa.  Inti  der  mih  eanla  foter 
her  giuiiizHCitf  sagüta  uon  mir 
inti    noh    sina    stemma    ßo    in 


-  I  h«i')  o. 


■  I 


ä  ist  —  I  fni  purct)  5  der«  r, 

(T.  in  o  13  tiisn  faouiht  re 

:  I  (h::)         SJ  Uaht  tiriiinnnH  ri;  da 

'   'hr\    •hnTMhtOft  n  36  »agont  r: 


I 
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vocuni  eins  luiiqtiaiu  audistis 
neque  apeciem  eius  TidistiB. 
38-  Et  verbtim  eiua  non  habe- 
tis  in  Tohis  manens ,  qaia  quem 
misit  ille,  huic  voa  non  cre-  : 
diÜB. 

39.  Scrutamini  scripturas, 
qiiia  voa  putatiB  in  ipsls  Yitam 
afitemam  habere ,  et  illae  sunt 
quae  teatimonium  perhibent  de  i 
me,  40,  et  non  vnltia  venire 
ad  me  ut  vitam  habeatia. 
41.  Ciaritatom  ab  hominibus 
non  acoipio.  42.  Sed  cognovi 
vos,  quia  dilectionem  dei  non  i 
habetis  in  Tobis.  43.  Ego  veni 
in  nomine  patris  niei  et  non 
acrapitis  me;  ai  aliue  venerit 
in  nomine  auo,  iilmn  accipie- 
tis.  44.  Quomodo  potestis  vos  t 
oredere,  qui  gloriam  at  invicem 
accipitia  (140)  et  gloriam  quae 
a  Bolo  eat  deo  non  quaeritis? 
45.    Nolite   putare,    quia    ego 


altere  gihöi'tut  noh  sina  auc- 
aiuni  gisähut  inti  Bin  nnort  ni 
habet  in  iu  uiionänti,  bidiudet 
her  aaiita,  themo  ir  ni  gilou- 
bet. 

13,  Scrütöt  giscrip,  bidiu 
Huanet  iunih  in  den  selbon 
euuin  Üb  hahun,  inti  thiu  sint 
thiu  dar  ginuizsoaF  sagänt  non 
mir  inti  ni  uuollent  comau  ei 
mir,  daz  ir  lih  habet.  Peraht- 
nisai  uon  mannun  nj  infähu. 
Oh  ih  iioratuont  inuih,  nuanta 
ir  gotes  minna  ni  habet  in  iu. 
Ih  quam  in  nammen  minoa 
fater  inti  ir  ni  infahcnt  mih 
oba  ander  cumit  in  sinemo 
nammen,  then  infahet.  Uqq 
mugnt  ir  gilouben ,  thie  d&r 
diurida  untar  znuisgen  infähet 
(140)  inti  diurida  thin 
einemo  gote  ist  ni  auochat? 
Ni  curat  unäncn,  thaz  Ihmi^ 

accnaaturus  aini  vob  apud  pa-  üs  iuuih  mit  temo  fäter;    iat  d/bv 

trem;     est     qui     accueat    vos       iuuih    niogil  Moysea,     in    den. 

Moyeea,   in   quo  vos  speratis.      ir  gitrünuct.     Oba  ir  gUoiibüt 
enim   crederetis   Moyai       Moyai,  odonuän  güoubtit  mit; 

crederetis  foraitan  et  mihi,  de       uon    mir   acreib   her.     Oba  ir 
autem  ille  acripait,    47.  Si  aa  wnen  buohstabun  ni  giloubet, 

autem  iilius  Utteris  non  credi-       uuo  minßn  uuortnn  giloubot? 

tia,  quomodo  meia  verbis  cre- 

detia  ? 


^^H  (üfc.  8, 1,)  in  illta  diobua  iterum 
^^H  cum  multa  turba  esset,  (Mt. 
^^H     15,  32.)   couYOcatie   diaoipulia 

I- 


IS  acoipi:tii 


EÄent  (Q 
31  uuortMa  i^ 


13  peralitDiaii  i 
19  nSmen 
33   gotu  Ut  I 


LXXXIX. 

89,  1.   Inti  uorläzanen  den 
in  den  tagun  abur  mitliu 
nag    menigi    unaa,     gihalöten. 
ainün    iungorön    quad :    miltiu 


35  rolictia:  O. 

1  —  I  (in  dfln)  10  sagod 

mua  torr.  m  o  17  miin- 

iliäB.  r<j  (furida  >)  SS  OiK- 

1             buohatabHn  eorr. 


.:ta(t)  8 

IT.  in  e  i: 

20  gUouben  - 


»Kaiii  dücil:  miaeroor  tiirba^i, 
^ti^i^cce  tridno  iam  perseve- 
HHi"mecuiü  et  non  Imbenfc 
qaod  mandooent ,  et  dimittere 
eos  leinntiB  nolo,  ne  deficiant  ' 
in  via.  33.  Et  dicunt  ei  disci- 
piili:  unde  ergo  nobis  in  dosorto 
f&aen  tantoH,  nt  »atuiemus 
turliam  tantam? 

34.  Et  ait  illis  JIiobub:  quot  i 
panee  habetifl:  Ät  illidixerunt: 
Septem,    et   paticoB   piecionlüs. 
Et    praeoepit   turbae,    ut 
Siscumberent     super     terraiu, 
S6.  et  accipiens  eeptem  panes,  i 
"Htl)    et    pisces     et    gratiaH 
^08    fpegit    ut  dodit  diacipu- 
iB,   et  diBcipuli  dedenint 

S7.  Et  comederunt  omnea  i' 
t  «aturati  sunt,  et  quod  super- 
de  fragmentis  tulerunt 
iptemaportaaplenaB.  SS.Erant 
^vtem qui mandacavenmt,  Uli"  . 
[■  hominuin  oxtra  parvuloe  a. 
J  muliere«. 

[,Mc,  8,   9.     Et    dimisit   eoB 

t  et  Btatim  ascendenn  iiavem 

diacipulls    BuiB    venit    in 

es  Dalm^nutha.  (Mt.lio,h.)  S' 

pt  -tum  veniBflent  discipnli  eiuB 

ine  fretum,  tibliti  Bunt  panes 

cdpere   (Mc.  8,  14.)   et   nisi 

mtim  panem   non  habebant  in 

biTi-     15.  Et  praeoipiehat  eis  si 

""Bene:   {Mt.  16,  6.)  intuemini 

S  cavete  a  fennento  Phariseo- 

et   SaducBOvuni    (Mc.  8, 


doro  menigi,  bidiii  iu  dri  tagä 
thunibuuonent  mit  mir  inti  ni 
Jiabent  nuaz  ezzen,  inti  uor- 
Iftzen  sie  fastänte  ni  nuÜ,  duz 
Bie  ni  zigangen  in  nuege.  Thö 
qnädun  imo  thiü  lungoron: 
unanän  xias  sint  in  nitostinnu 
aö  manign  bröt,  daz  uuir  Ba- 
tünißft  80  raichila  menigi? 

2  Tbc  quad  in  der  hoitant: 
vrno  mamgu  bröt  habet  ir? 
Sr  quadun  thf>:  aibinu,  inti 
lohe  uisga  Inti  giböt  her  dem 
menigi  daz  «in  gisäzi  obar 
erdn  inti  iabinti  aibun  bröt 
(141)  mtimega  inti  thanc  tuonti 
prab  inti  gab  sinen  iungorön, 
inti  lUic  iungirön  gäbtin  tfaemo 
iblohe. 

3.  Inti  äzzun  alle  inti  gisa- 
tötun  eih;  daz  dar  ubiri  uuaa 
non  den  äleibün  nämun  sibun 
eportellä  uoUä.  Uiiärnn  therß 
the  dar  äzzun  ucor  tiiÜBuntä 
mannö  üzzan  luziliu  cind  inti 
nuib. 

4.  Inti  norliez  sie  Inti 
aliumo  stiganti  in  scef  mit  m- 
nen  Inngorön  quam  in  tbin  teil 
Dalmanutha.  Inti  mittiu  quä- 
mun  ain^  iungorön  ubar  iz  » 
uuazzer,  argäznn  bröt  zi  intS^ 
banne  inti  nilii  ein  bröt  ni 
habetun  ia  themo  scefe,  inti 
giböt  her  in  ans  quedenti: 
aconuöt  inti  uuartet  non  themo 
(beiemon  Fariseorimi  inti  8a- 
duceomm  inti  non  themo  theis- 


S  deSDiant  —  |  (in  u:;)  G.       C  ei  —  |  (iliBGipoü)  O.        10  iheei 
■Fgnot  panes)  ß.  ii  et  —  fragnieDlia  sriG. 


3  exten  ro  e  tbü  rn  7  uuouan  r 

:  in  o  13  gibst  ilern  rc 

l  Aai  du  —   flleibuD  »■« ;   das  u  van  aleibnn  >i 
i  fllinma   atignnti   rs  39.  31   iungorön  r 

St   theiamon  r  m  v;  dat  »  r  fnriaeorü         in(i 


ST  uoili«!  Te 
35  gib«;  (t) 
38  tbtännien  r 
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15.)    et   a    fermento    Herodis.       mcn  Hcrodiscö.     Sie  tho  thah- 
(Mt  16,  7.)  At  illi  cogitabant      tun   untar    in    bus   quecbntc: 
inter  se  dicontes:  (Mt.  8,  16.)       uuanta  uuir  brot  ni  habomßs. 
qiüa  panes  non  habcmus. 

3It.  16,  8.  Scions  autcmJhe-  5  5.  Daz  uuizzanti  der  heilant 
Süß  dixit:  quid  cogitatis  inter  quad:  uuaz  thenket  ir  untar 
vos  modicae  lidci,  quia  panes  iu  luziles  gilouben,  uuanta  ir 
non  habetis?  9.  Nondum  in-  brot  ni  habet?  Höh  nu  ni 
tcllegitifi  noque  recordamini?  uorstantet  ir  noh  ni  gihuget? 
(Mc.  8,  17.)  adhuc  caecatum  lo  noh  nu  blintaz  habet  (142) 
habetis  (142)  cor  vestrum?  iuuuar  herzä?  Ougun  habonti 
18.  Oculos  habentes  non  vide-  ni  gisehet  inti  horiin  habenti 
tis  et  aures  habentes  non  audi-  ni  gihoret  noh  ni  gihuget  ir? 
tis  nee  recordamini?  19.  quando  uuanna  ih  uinf  brot  prah  in 
quinque  panes  fregi  in  quinque  i5  uinf  thüsunta  inti  vvuo  mancge 
milia  et  quot  cophinos  frag-  corbä  thero  äleibono  foUa  nä- 
mentorum  plenos  sustulistis?  mut?  Tho  quädun  sie  imo: 
Dicunt  ei;  duodecim.  20. Quando  zuueliui.  Danna  ir  sibun  brot 
et  Septem  panes  in  quattuor  in  ueor  thusuntä  teiltut,  vvuo 
milia,  quot  sportas  fragmento-  20  manege  sportella  thero  äleibono 
rum  sustulistis?  Et  dicunt  ei  namut?  Inti  quädun  sie  imo: 
•VII*  sibuni. 

Mt  16,  11.    Quare  non  in-  6.    Bi   hiu  ni    uirstantet  ir 

tellegitis  quia  non  de  pane  thaz  ih  uon  themo  brote  ni 
dixi  vobis:  cavete  a  fermento  25  quad  iu:  uuartet  uon  theismen 
PharisGorum  et  Saduceorum.  dero  Phariseorum  et  Saduceo- 
12.  Tunc  intellexerunt  quia  rum.  Tho  uorstotun  daz  ni 
non  dixcrit  cavendum  a  fer-  quad  zi  uuartenna  uon  themo 
mento  panum,  sed  a  doctrina  theismen  broto,  oh  uon  thero 
Phariscoi-um  et  Saduceorum.  30  lern  Phariseorum  inti  Sadu- 
ceorum. 

XC. 

ML  16,    13.     Venit   autem  90,  1.  Quam  der  heilant  in 

Jhesus  in  partes  Cesareae  Phi-  thiu  teil  thero  burgi  thiu  hiez 
lippi  et  interrogabat  discipulos  35  Cesarea  Philippi  inti  fragäta 
suos  dicens:  quem  me  dicunt  sine  iungoron  sus  quedenti: 
homines    esse    filium  hominis?       uuenan  quedent  mih  man  uue- 


4  panes  —  \  G.  5  autem  —  \  O.  16  cophinos  —  |  (fragmon- 

torum)  G.  18  ei  —  1  (Xll-)  G^- 


3  uuanta  uuir  rs  6  uua«  nc}            then^o^  rc             12  :orun  (h) 

14  uuanna  re  in  c             16  folla  re  in  q             17  sie  r            25  thewmen  r 

26  phariseorU  &  saduccorU  28  uuartenna  rc  in  0           35  fragata  rc  in  e 

36  iungoro»  <?w»  e  corr.}  37  uuenow  —  mih,    uuesßw  —  sun  r(»?) 


P'4.    At  illi   dixorunt:     alü  J'.i- 
1  BiiptiHtum,  alü  imtom 
ffvluoi,    alii    voi-o   Kiummiiun 
1  tix  iir[i[>hoti8. 

f  15.  Dioit  illis:  vob  aiUom 
El  43)  qutim  3110  eeiM  dioiti»  ? 
m&.  HoBjiundcnH  Simon  Pel,ruH 
Ixiti  tu  es  ChristuH  filtuu  dei 
i^vi.  17.  RuspoudnuH  iiutoui  i 
lesue  dixit :  beatUB  es  Simon 
'-Jona,  i^uia  qmo  ut  ean- 
non  revolavii  tibi,  md 
qui  in  oa«lis  est. 

18.  Et  ego   dioo  tibi,    quia_ 
fla  Petrufl._^t   super   haue 
gtram      aedificatts.,_o«ilesiam 
_      ot.  portaa    infort    non 
Fvalobunt      advereus     oam.  » 
39.  Et   tibi  dabo   clavos  rugni 
eloram,  ot  quodcumqne  liga- 
ferifi   super   fccrram  erit   Uga- 
1  et  in  caelis,  et  qiiodcum- 
1  »olToria  super  terraiii  erit  n 
^lutum  et  in  GaoÜB.    20.  Tiiuc 
Xpli    diaoipiUia    biub,     ut 
i  dicereut,  quia  ipae  esset 
»Ufi  ChristuB. 

Exinde     coepit    JhosUB  a 

i  discipulis  suis,  qiua 

Hirtet  eum  ire  Hierusolimam 

multa    pati     a    seniuribus 

H^44)  et  BCribie  et  principibua 

rdetnni   et  oöcidi  ot  tertia  a 

.rGBurgere,     22.   Et   aHsu- 

hittn«  cum  PctruB  coepit  incro- 

i  illnm   dicens:    absit  a  te, 


lui  Öi«'  thi'i  r|iiä- 
dun :  andre  lohaniietu  den 
tüuiläri,  andre  aunriicbo  Ha- 
liam.  andre  llieromiaiu  odit 
einan  e.x  prophutie. 

2.  Tbö  qnad  hur  int  ir  uitär- 
licbo  (HS)  unun  mih  qaedet 
uuusen?  Thö  antuurtita  Si- 
mon Petrus  inti  qoad :  tbü  bist 
Christ  BUK  gote«  lebentiges. 
Thö  antuurtita  dor  heilant  inti 
quad:  sälig  bist  Simon  tnbön 
nun,  uuanta  fleing:  inti  bluot 
ni  giofTonäta  thir  thaz,  oh  min 
fator  der  iu  hinülQ  ist. 

3.  Inti  !h  (juidu  thir,  bidiu 
thü  bist  Petnis ,  inti  iibar  tho- 
sen  stein  giKimbrön  mina  kiri- 
tshön  iiiti  hoUophnrtä  ni  giinii- 
gun  uuidar  im.  Inti  dir  gibu 
aluzzilfi  hiniilö  richua ,  inti  so 
uuaz  thü  gibintis  ubar  erdn 
da/,  nuirdit  gibnntan  in  iiimile, 
inti  80  uuaz  thü  kIIösis  obar 
erdu  das  uuivdit  silösit  in 
himile.  Thö  giboub  her  ainöu 
iongorön,  tha»  siö  niomanne 
ni  qnädin,  thaz  her  uniui  hei- 
lant CrisC. 

i.  Fon  thaneu  bigonda  der 
hoilant  arougen  einen  iungo- 
r6n,  bidiu  gilimfit  inan  uaran 
zi  HieniBoUmam  inti  manegiu 
thruoün  uon  thßn  altön,  (144) 
uon  den  buochärin  inti  uon 
hiiristön  therö  hoithafterö  inti 
arelagan  uueaun  inti  dritten 
tage  arstantan.     Thö   inan  ae- 


i  ohrishu  —  I  (flliua  dol  viri)  Ö.         ll  ihosUB  —  |  (dhit)  O. 
SÜ  Bt  —  choUb  /Mt  F.  sa  arit  —  |  (iitfitnj  G. 

aa  IM  —  I  (hiorusolimä)  G. 
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domine,  non  erit  tibi  hoc!  menti  Petrus  bigonda  inan 
23.  Qui  conversus  dixit  Petro :  increbon  sus  quedenti:  uuan 
vade  post  me,  satana,  scanda-  si  uon  dir,  trohtin,  ni  si  dir 
lum  es  mihi,  quia  non  sapis  5  daz!  Her  tho  giuuentit  quad 
ea  quae  dei  sunt,  sed  ea  quae  Petro:  uar  after  mir,  satanas, 
hominum.  äsuuih  bist  mir,  uuanta  thu  ni 

uueist  thiu  thiu  gotes  sint,  oh 
thiu  thiu  manno. 
Tunc  (Mc,  8,  34.)  con-  lo  5.  Tho  gihalätero  menigi 
vocata  turba  cum  discipulis  mit  stnen  iungoron  quad  in: 
suis  dixit  eis:  (Mt,  16,  24.)  oba  uuer  uuolle  after  mir 
si  quis  vult  post  me  venire,  queman,  uorsacha  sih  selben 
abneget  semet  ipsum  et  tollat  inti  nemo  'sin  cruci  inti  folge 
crucem  suam  et  sequatur  me.  i5  mir.  The  dar  uuolla  sina  sela 
25.  Qui  enim  voluerit  animam  heila  tuen,  uorliose  sie,  der 
suam  salvam  facere,  perdet  dar  uorliusit  sina  sela  thuruh 
eam,  qui  autem  perdiderit  ani-  mih,  der  uintint  sia.  Uuaz  bi- 
mam  suam  propter  me,  inve-  derbo  ist  manne,  oba  her  alla 
nieteam.  26.  Quid  enimprodest  20  uuerlt  in  eht  gihalot,  sineru 
homini,  si  mundum  Universum  selu  uoruurt  tholet,  odo  uuelih 
lucretur,  animae  vero  suae  uuehsal  gibit  man  furi  sina 
detrimentum  patiatur,  aut  quam  sela  ? 
dabit  commutationem  homo  pro 
anima  sua?  25 

27.  Filius  enim  hominis  ven-  6.  Der  mannes  sun  zuouuart 
turus  est  in  gloria  patris  sui  ist  in  turidu  sines  fater  mit 
cum  angelis  suis,  et  tunc  red-  sinen  engilun,  inti  danna  gil- 
det  unicuique  secundum  (145)  tit  her  einero  giuueHchemo 
opus  eins.                                    3o  after  (145)  sinemo  uuerke. 

XCI. 

28.  Amen  dico  vobis,  sunt  Uuär  quidu  ih  iu,  sint  sumä 
quidam  de  astantibus  qui  non  uon  hier  stantenten  de  dar  ni 
gustabunt  mortem  donec  vide-       gicorent  dodes   eer  danne  sie 


24  homo  commut.  F.  27  gloria  —  |  (patris  sui)  G,  28  reddet 

—  I  (unicuique)  G.  29  secundum  —  |   (opus  eius)  G.  32  amen 

dico  rsG.  33  hie  stantibus  F.  34  uideant  —  |  (filium  hominis)  G, 


4  dir  —  I  (t:::::n)             11  iungoron  r            12  oba  r  xmoUe  rc 

13  quem«n  rc            uorsacha  rc  in  q             15  uuolla  rc  in  e  16  tuen, 
der  zweite  Zug  des  u  imd  das  o  r  (ua  ?)                uorkosa  rc  (- : : :  a) ;   das  u  r 

in  f               siß  rc  in  o.               17  uorimsit  r{e}))  m  r  in  i  18  sia  r{e) 

biderbo:  r             19  obar             alla  rc           20  siner«  selw  rc  27  turida, 

der   letzte   Buchst,    nicht  genau    erkennbar;    dahinter   ist    sines  fater    auaraä. 

28  engilwn  corr.  in  o         29  her  —  |           32  uuar  —  ih  rs  suma  re  in  e 
33  Ydex  r             34  gicor^t  r  in  o             :  ^r  (e) 


[aot   älium   tiumiuiH    voniontom 
I  reguo  SDO. 

Mt.  17,  1.  Et.  posl  dies  sex 
UBftjnjisit  Putriim  et  Jacubiiin 
"l  Jo^nnem  fratrem  aiMs  et  f^ 
ifiit  illoB  in  monteni  exoelsiuu 
MrsQm  (L.  9,  28.)  ut  oraret. 
329.  £t  factnm  est  dum  orarot, 
_  tt.  17,  2.)  transfiguratuB  est 
nbe  eoB   et  rcnplenduit   facieB  i" 

B  dcnt  80I ,  vestimenta  autem 
Hos  ihcta  sunt  alba  Bicut  nix 
jtfc.  9,  2.)  aplendeutia  Candida 
ij&,    qualia  fullo    super  ter- 
1  non  potest  Candida  facere.  ig 
'- Jß.  17,  a.  Et  ecce  apparuit 
viiR  Moisea   et  Heltas   cum  eo 
'löqnenteB   {£.  9,  31.)  in  maie- 
Btata  et  diccbaut  exceBsum  ein», 
qtiae  complelurus  erat  in  Hie-  ao 
nisaiem.   [Mt.  17,  4.)   Respon- 
1  Petrus  dijdt  ad  Jhesum: 
bociuiu   est  Bobis  hie 
vis,  faciamuB  Mo  tria 
Kinacnla,  tibi  unum,    Moisi  ss 
[BUm  et  Keliae  unum. 
.  5.  Adhuc    eo    loquente  ecce 
Sabba   lucida    oburabravit   cos 
ä4C)   et    eccB   vox    de    nube 

'  'c    est    filius    meuB  so 
in    quo    mihi    bene 
■plttcnit,  ipauia  audite.  6.  Et 
ßidleiites    discipuli    L^ciderunt 
tkciem   au  am   nt   timnenint 

Et   acceeeit  Jheaus  35 
i  tetigiteoB  dixitque  eis;  sur- 


t  ihcsuB  J'. 
1  0   autrailierl, 
i  nabfl  —  I  (dicens)  G. 


1   quemonton  r. 
hltüia  re  in  tta;  si 


gisehent  den  manncB  nun  quc- 
mentan  in  Binemo  riebe, 

91,  1.  Inti  a!1;er  »ehs  taguii 
nam  Petrum  inti  lacobum  ititi 
lobannem  einan  bmuder  inti 
leita  äi6  \a  höan  borg  i^untrin- 
gon,  tbaz  her  betüti,  tnü 
uuard  tbö  mittiu  bar  betÖta, 
unanta  sin  glinisBi  l'ora  in  inti 
Bccin  sin  anniizi  b6  BUnnä, 
siuu  giuuätiu  unrdun  uuizu  aö 
»neo,  dräto  uulzu  inti  scinni- 
tiu,  aulichu  so  ceBaläri  obar 
ördu  ni  mag  uuizu  tuen. 

2.  Ärougta  sih  thö  in  Moi- 
BBB  inti  HoUas  mit  imo  spre- 
chente  in  sinero  michUnisBi 
inti  quädun  ime  sina  hinadart, 
tbiu  ber  fullanti  uuas  in  Hie- 
rusalem.  Tbo  antuurtita  Pe- 
trus inti  quad  demo  heilante: 
trobtin,  guot  ist  uns  hir  21 
uuesanne ,  oba  thü  uuili ,  tuo- 
mes  hir  drüö  aelidä,  dir  eina 
inti  Moisi  eina  inti  HeÜQ  eina. 

3.  Nobtbaana  imo  sprechen- 
temo  leobt  nuolean  biBcatauuita 
eie,  (146)  inti  senu  tbo  Btemma 
fon  unolcane  bus  quedenti: 
thiz  ist  min  sun  leobäx  in 
tbemo  mir  uuola  giUcheta,  imo 
boret.  Inti  gihörente  thie  iun- 
goron  fieiua  in  irö  aunuzi  inti 
tbrubtun  tbräto,  Inti  zuogieng 
der   heilant   inti    biniorta   sie 


suntrin^on  re  (g :  n) 


[»■■wca^—^— ^^w^^i^»^^^^^— »«  I"     I  ....  -  ■  , ■  ^v-wT-^^f 
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gite  et  nolite  timere.  8.  Le-  inti  quad  in:  arstantet  inti  ni 
vantes  autem  oculos  suos  ne-  curet  in  uorahten.  üfhebente 
mincm  viderunt  nisi  solum  irö  ougun  ncomannen  gisahun 
Jhesum.  noba  then  einon  heilant. 

9.  Et  descendentibuB  illis  de  5  4.  'Inti  nidarstiganten  in  fon 
monte  praecepit  Jhesns  dicens:  themo  berge  giboot  der  hei- 
nemini dixeritis  visionem,  donec  lant  sus  quedenti :  neomanne 
filius  hominis  a  mortuis  rosnr-  ni  saget  ir  thie  gisiht,  eer 
gat.  10.  Et  interrogavonint  thanne  der  mannes  sun  fon 
eum  discipuli  dicentes:  qnid  lo  tode  arstante.  Inti  fragntun 
ergo  scribae  dicunt,  quia  He-  inan  sina  inngeron  ans  qne- 
liam  oporteat  primum  venire?  dente:  nnaz  sagänt  thie  buo- 
11.  At  ille  respondens  ait  illis:  cherä,  thaz  gilimpha  Heliam  zi 
Ilclias  quidem  venturus  est  et  erist  queman?  Her  antnnrtita 
restituet  omnia.  i5  inti  quad  in:   Hellas   ginuesso 

quimit  inti  arsezit  alliu. 

12.  Dico  autem  vobis,   quia  5.  Quidu  iu,  thas  Helias  in 

Helias  iam  venit  et  non  cogno-  quam  inti  nincnätun  inan,  ouh 
verunt  eum,  sed  fecerunt  in  tätun  in  imo  so  uuaz  so  sie 
eo  quaecumque  voluerunt,  sie  20  uuoltun,  so  der  mannes  sun 
et  filius  hominis  passurus  est  dnioanti  ist  fon  in.  Tho  uor- 
ab  eis.  13.  Tunc  intellexe-  stuontun  thie  iungeron,  (147) 
runt  discipuli,  (147)  quia  de  thaz  her  uon  lohanne  themo 
Johanne  Baptista  dixisset.  touffilre  quad. 

14.  Et  cum  venisset  ad  tur-  25  6.  Tho  her  quam  zi  dem 
bam  (Mc,  9,  13.)  vidit  scribas  menigi  gisah  her  thie  buochera 
conquirentes  cum  illis,  14.  et  suochento  mit  in,  inti  sliumo 
confestim  omnis  populus  videns  al  thaz  folc  gisehanti  inan 
eum  stupefactus  est,  expave-  arquam,  arforuhtun  inti  zuo- 
runt  et  occurrentes  salutabant  3o  loufante  heilizitun  inan.  Tho 
eum,  15.  et  interrogavit  eos:  frägata  her  sie:  uuaz  untar  iu 
quid  inter  vos  conquiritis?  hahtot  ir? 

xcn. 

L.  13,  31.    In  ipsa  die  ac-  93,  1.  In  themo  selben  tage 

cesserunt  quidam  Phariseorum  35  zuogengun    sume    thero    Pha- 


13  sX  ns  O.  24  iohanne  —   |    (baptista)  G.  26  scribas  —  | 

(conquirentes)  G.  30  accurr.  F, 


1  arstantet   ra  2   uf  he^ente   r  in  u  3  neomann^n  re  in  a 

8  ghicht  re  in  ht         :^r  (e)         11  sina  rc  in  a  11.  22  iung^on  r  in  o 

12  sagant  re  in  0         buocher«:  re  (e?)         13  gilimpha  re  in  e  14  que- 

man re  15  giuuesso  quimit  rs  18  mincn.  r  zu  n  18  «ouuaz  rt 

21  tho  uorstuontun  re  25  derw  rc  26  buochera  re  29  ar- 

quam:: I  arfor.  —  loufante  zra        31  fragata  rc  in  q  32  :ahtot  (h) 

35  zuogjcngun  w(c?)  phariseorU 


|(idLCitnt«H  illi:  CXI  Ol  viidn  binc, 
<taiuA  HnrotluK  viilt  to  ucciilfiru. 
^9.  £t  ait  illie:  ito,  dicite 
nlpi  Uli:  eccti  i?tcio  demoDia 
initatee   iiurlirio   hodio  ot  r 

ot    tci^a     conetimmor ; 

roni  Hl  tarnen    oportet    mc 

Aödi«  ol  cruB  dt  e^uenti  ain- 

,  qiiia  -noii  (lapil  pmphe- 

1  purire  extra  IliüniBalom.     i 

X,  ö,  37.  Factum  cet  Bdtoin 
1  Bcquenti  die,  (Ml.  17.  H.) 
9GSjt  ad  ouui  humo  pruvu-  i 
lOtis  genibus  (Z..  9,  38.)  et 
IkclamaTJt  düuns ;  (Mi- 17, 14.) 
bjiniae,  misärero  (148)  filiu 
iaeo,  (X.  ä,  38.)  qnia  iimciiH 
t  mihi  {Mt.  17,  U.)  et  luna-  s 

i  est  (Mc.  9,  17.)  et  epi- 
ma  adpracbcndit  eum,  altidet 
i  Bpnmat  et  stridot   dcntibun 
itarascit  (Mt.  J7, 14.)  et  malu 
Mitar,    num   saepe    cadet  in  > 
L  et  crehro  in  aquam  (L. 
WB.^S.)  ot  mibitu  damal,  t;t  dis- 
Fflqiat  eum   et    v'ix  dbcedit  di- 
^tenians   uum.     40,    Et    ro^avi 
|)8oipu1o8    tuQ8,    ut    eicurcut  a 
maa,    (Mt.  17,  15.)    et   uen 
tgtoeniiit  curare  eum. 
X.  9,  41.  Reepondeus  autem 
I   dixit:   0  gonoratio   in- 
UeKfl  et  pervorsa,  uaqae  quo  h 
apud   vos   et  patiar  vos? 
'     -     18.)      Afferte     Ulum 


riPteonim  ijucdeute  imu:  gnng 
uz  iuti  far  hina,  iiuanta.  1fr- 
roiles  uuili  thih  arslahaii.  TItö 
quad  her  in:  (;eot  iuti  quedtst. 
tbero  fohün:  aünu  ÜKuiiirphu 
diuualä  iuti  heili  thuruhfreniiu 
hiutii  inti  morguna  iuti  thaiuo 
dritten  gientün;  thoh  uuidnrn 
gillDifit  miL  hiiitu  inti  ninrgano 
iüli  thomo  folgenten  gangen, 
unanl,a  ni  bÜuUit  uuizagon  aar' 
unoMa  üzan  HieniBalem. 

2.  Giuuortao  uuas  thö  in 
thomo  alleren  tage,  gicng  zi 
imo  man  nidargiuualzten  cne- 
uuou  inti  reo!'  quedenti :  trohtäo, 
milti(148)imnemosune,  uuanta 
einago  ist  mir  inti  mänüdseoh 
ist,  inti  uoruucrgit  geist  fähit 
inan  inti  cnnBit;  inti  »cümit 
inti  giegrininiot  zcnin  iuti  dor- 
ret inti  ubil  dninet,  mittiu  hör 
oftD  foUit  in  Jiur  inti  uilo  in 
uuazzor,  inti  uliumo  nietlt  inti 
zibrieliit  inan  inti  cümo  aruui- 
zit  Hlizanti  inan.  Inti  bat  ihine 
iunguron,  tiiaz  sie  iizuurTin 
inan   inti   ni   niohtun   gilieilen 


3.  Tbö  aotuiirtita  ther  hei- 
lant  inti  quad:  wuolaga  ungi- 
triuui  cunni  inti  abuh,  inzin 
uuara  bin  ih  mit  iu  inti  thol™ 
iuiiüi?  Bringont  inan  zi  mir. 


-B  perf-  —  I  (hodie)  G.  C  cras   —  |  G.        «ouiwnor  ff.  13  «ul»n 

-  I  (üi  s«quenti  die)  G.         15  pruvaluti«  ri  Gj  gen.  ptov.  F.         10  (|uiu 
B  r»  O:  aS  ndpraeh,   —  |  (eum)  G.  g8  iiLt  —  |  (fliacc^l)  O. 

llim  —  I  G.  31  infiiL  —  I  (et  ppr)  G. 
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L.  9,  42.     Et   cum  accede-  4.  Mittiu  zuogeng  inti  inan 

ret  (Jfc.  9,  19.)  et  vidisset  gisah,  sliumo  der  geist  gi- 
illiim,  statim  spiritus  contur-  truobta  then  kneht,  inti  gicnu- 
bavit  puerum,  et  elisus  in  sit  in  erda  uualzota  scümenti. 
terram  volutabatur  spumans.  5  Inti  frägäta  sinan  fater:  wuo 
20.  Et  interrogavit  patrem  eins :  michil  stunta  ist  fon  thiu  imo 
quantum  temporis  est  ex  quo  thaz  giburita?  her  quad  tbo: 
hoc  ei  accidit?  at  ille  ait:  ab  fon  cindheiti.  Oba  thü  uuaz 
infantia.  21.  Sed  si  quid  po-  mugis,  hilf  uns  miltenti  unser, 
tes,  adiuva  nos  misertus  nostri.  lo 

22.  Jhesus  autem  ait  illi:  si  5.  Tho   quad  imo   der   hei- 

potes  credere,  omnia  possibi-  lant:  oba  thu  mäht  gilouben, 
lia  credenti.  23.  Et  exclamans  alliu  sint  odiu  themo  gilouben- 
pater  pueri  (149)  cum  lacrimis  ten.  Inti  arruofenti  thes  cneh- 
aiebat:  credo,  domine,  adiuva  is  tes  fater  (149)  mit  zaharin 
incredulitatem  meam!  quad:     giloubu,    trohtin,    hilf 

minero  ungiloubfuUi ! 

24.  Et   cum  videret  Jhesus  6.   Inti    mittiu    der    heilant 

concurrentem  turbam  commi-  gisah  zuolouffante  thie  menigi^ 
natus  est  spiritui  immundo  20  threuuita  themo  unsübremo 
dicens  illi :  surde  et  mute  spi-  geiste  quedenti  imo :  thü  toubo 
ritus,  cgo  tibi  praecipio,  exi  inti  stummo  geist,  ih  gibiutu 
ab  eo  et  amplius  ne  introeas  thir,  üzgang  fon  imo  inti  eli- 
in  eum!  25.  Et  exclamans  et  chor  ni  ingang  in  inan!  Her 
discerpens  eum  exiit  ab  eo,  et  26  tho  ruofenti  inti  slizanti  inan 
factus  est  sicut  mortuus,  ita  üzgieng  fon  imo,  inti  uuard 
ut  multi  dicerent:  quia  mor-  samoso  toter,  soso  manege 
tuus  est.  quädun:  toot  ist  her. 

26.  Jhesus  autem  tenens  ma-  7.  Ther  heilant  habenti  sina 

num    eins     elevavit    eum,    et  so  haut  huob  inan  üf,  inti  arstuont 
surrexit  {Mt,  17,  17.)  et  cura-       inti   giheilit   uuard  ther  cneht 
tus  est  puer  ex  illa  hora.  (i.       fon  theru  ziti.    Inti  argab  inan 
9,  43.)  Et  reddidit  illum  patri       sinemo  fater. 
eins. 

Mt.  17,  18.  Tunc  accesse-  35  8.  Tho  giengun  thie  iungo- 
runt  discipuli  eins  ad  Jhesum  ron  zi  imo  heilante  tpugolo 
secreto  et  dixerunt :  quare  nos  inti  quädun :  bi  hin  uuir  ni  moh- 
non  potuimus  eicere  illum?  tumes  inan  üzuuerfen?  Tho 
19.  Dicit  illis  Jhesus:  propter  quad  in  der  heilant:  thuruh 
incredulitatem  vestram;    amen  40  iuuaranungiloubon;  uuär  quidu 


25  discerp.  —  |  (eü)  G.  36  Qm^-fehlt  F.  37  secr.  —  |   Q. 


1  zuogeng  rc  in  ie  4  scümenti  r  5  fragata  rc  in  e         sinan  re 

25  slizanti  —  |  26  uzgtVng  rc  32  ther?«  rc  35  giengun  r», 

das  ie  rc  iungoron  r  38  uzuuerf^n  rc  in  a 


jA 


qmi)[iu  diw  vobis:  fü  hahucri- 
tim  fidcm  Bleut  graniim  sinapis, 
diwjtis  monti  huic;  tranw  hino, 
et  tranaibit,  ot  nihil  imjioasi- 
bile  erit  vobia.  (150)  20.  Huo 
autem  geans  demonionim  dud 
cicilUr    nisi    per    oratio  noni    et 


ili  iii.  olia  ir  liaböt  giloubon 
aösü  senofea  corti  inti  qiiedot 
theacmo  berge;  iior  hitia.  inti 
hur  uerit,  inti  neuuiht  unödes 
ist  iu.  (150)  Thiz  cnoni  diu- 
uolö  ui  uaLrdit  arauorfan  noba 
thuruh  gibet  inti  faatän. 


xcm. 

Jtfi.  17,  21.  Convcraantibus  lo  93,  1.  In  ihü  uuouänten  in 
^  autem  eis  in  G-uliloa  dixit  illie  Galileu  qaad  in  der  heÜant: 
^ifheaus:  fiUus  boiuinio  traden-  manne»  aus  iat  zi  sellenne  in 
[flas  eet  in  manuB  bominum,  hant  mannS,  inti  aie  alafaent 
.  et  occidont  eum  et  tortia  inan  inti  dritten  laga  araten- 
resurgit.  Et  contristati  i*  tit.  Inti  gitrnobtä  uuärun 
hementer.  thräto    aie. 

2S.   Et    cum  venissent  Ca-  2.   Inti    mittiu    aie    qu&mun 

jhaniaum  acoeöaerunt  qiii  dj-  Capharnanm,  auogiengun  thie 
dragma  accipiebaut  ad  Petnim  dar  zinaacaz  intßengun  zi  Pe- 
el dixerunt:  magister  vester  m  tre  inti  quädun:  iuuuer  mei- 
nou  solvit  didragma.  24.  Äit:  atar  ni  lösit  zinascaz.  Quad: 
etiain.  Et  cum  intraasetdomum,  ziaperi.  Inti  thö  her  ingleng 
praevenit  eum  Jhesua  dicens:  in  thaz  hüs,  foraquam  bander 
(jnid  tibi  videtur,  Simon?  Re-  heüant  quedenti:  uuaz  iat  dir 
gcft  terrae  a  quibus  aociptnnt  »5  giaehan,  Simon?  ordciinigä  fon 
tributum  tgI  consum,  a  filiia  uiien  intiHhent  tbribaz  odo  zins, 
auia  an  ab  alienia?  fon   irö   aiinin   odo   fon  firemi- 

d6n? 
25.  Et  nie  dixit:  ab  alienis.  3.   Her  quad   thfl:    fon  fre- 

Dixit  ilii  Jheens;  ergo  liberi  ao  midfin.  Tbtl  quad  imo  der  bei- 
aunt  filii.  26.  üt  autem  non  lant:  tbanne  aint  thiu  bind 
»candalizemue  eoa,  vade  ad  friiu.  Zi  thiu  thaz  uuir  sie  ni 
nAre  et  mitte  hamum  et  eum  bisuuichemea ,  uar  zi  themo 
piaceni  qui  jirimua  aacenderit  sßuue  inti  uuirf  thinan  angnl 
tolle  et  aperto  ore  eins  inve-  35  inti  theo  flag  tbie  dar  eriat 
nies  etaterem;  illum  aumeiiB  üfquinut  nim  inti  gioftiötomo 
da  eis  pro  me  et  te.  ünemo  munde  fintiä  acaz;  then 

tbanne    nommenti  gib  in   fari 
mib  inti  thih. 


fldem  —   I   (flicut)  G. 
;e  —  I  (hnnuun)  ß. 


'    per  >■   (p)  G. 


39   I   —  (liiit  G. 


14  tags  t-c  tn  s       16  gitruobt«  rc  in  e       18  tapbiiniiiii       19.  3  t  zIobib 
i  eiiiciiniga,   vam  Corr.  ein  n  übtr  daa  i  grtohr.  30   tho  qiiail  —  ; 


A 


190  Tatian  94,  1  -^  £>&,  1. 

XCIV. 

Mt  18, 1.  In  illa  hora  {Mc.  94,  1.    In  thero  ziti  mittiu 

9,  32.)  cum  domi  esset  inter-  her  in  hüs  uuas  fragäta  sie: 
rogabat  eos:  quid  in  via  (151)  uuaz  ir  in  uuega  (151)  trah- 
tractabatis?  33.  At  illi  tace-  5  totut?  Sie  tho  suuigetun;  sie 
baut,  siquidem  inter  se  in  via  giuuesso  untar  im  in  uuega 
disputaverant ,  quis  esset  illo-  ahtotun,  uuelih  uuäri  iro  mero. 
rum  maior. 

Mt  18,  1.   Et   accesserunt  2.   Tho  giengun  the  iungo- 

discipuli  ad  Jhesum  dicentes:  lo  ron  zi  imo  quedente:  uuer  ist 
quis  putas  maior  est  in  regno  mero  in  himilo  riebe?  Inti 
caelorum?  2.  Et  advocans  Jhe-  gihalota  der  heilant  luzil  kind, 
sus  parvolum  statuit  eum  in  sazta  iz  untar  sie  mitte  inti 
medio  eorum  3.  et  dixit:  quad:  uuär  quidu  ih  iu,  nibu 
amen  dico  vobis,  nisi  conversi  i5  ir  uuerdot  giuucntita  inti  gi- 
fueritis  et  efficiamini  sicut  par-  fremite  soso  theser  luzilo ,  ni 
vuli,  non  intrabitis  in  regnum  geet  ir  in  himilo  richi. 
celorum. 

4.  Quicumque  ergo  humilia-  3.  So  uuer  sih  giotmuotigot 

verit  se  sicut  parvulus  iste,  hie  20  soso    theser    luzilo,    ther    ist 
est  maior  in    regno    celorum.      mero  in  himilo  riche.   Oba  uuer 
(Mc.  9,  34.)  Si  quis  vult  pri-       uuili  uurista  uuesen,    ther  ist 
mus  esse,   erit  omnium  novis-       allero  iungisto  inti  ambaht. 
simus  et  minister. 

Mt  18,  5.  Et  qui  susceperit  25  4.  Inti  ther  dar  intßOiit  einan 
unum  parvulum  in  nomine  meo,  luzilan  in  minemo  namen,  mih 
me  suscipit.  6.  Qui  autem  intfahit.  Ther  dar  bisuuichit 
scandalizaverit  unum  de  pus-  einan  fon  thesen  luzilon,  the 
sillis  istis,  qui  in  me  credunt,  dar  in  mih  giloubent,  biderbi 
expedit  ei,  ut  suspendatur  30  ist  imo,^  daz  ana  si  hangan 
mola  asinaria  in  collo  eins  et  quimstein  in  sinan  hals  inti 
demergatur  in  profundum  maris.       si  uorsenchit  in  tiuö  seuuea 

xcv. 

L.  9,  49.  Respondens  autem  96 ,  1.    Tho   antuurtita  16- 

Johannes  dixit:  magister,  vidi-  35  hannes  inti  quad:  meistar,  gi- 
mus   quendam   in   nomine  tuo       sähomes  sihuuenan  in  thinemo 


17  regno  F.  26  imtnn  —  |  (paruulu)  G.  29  istis  —  |  (qui  in 

me)  G,  credunt  —  |  (expedit  ei)  O. 

3  fragata  re  in  e         4  uuega  re  in  e         5  tho  r        suuig^tun  n?  (o?) 
6  im  r  zu  n  uuega  rc  in  e  ^  the  rc  in  ie  12   Aind  r 

13  mitt^  rc  14  mbu  r  zu  i  15  giuuentita  re  in  e  16.  20  the- 

aer  re  16  luzilo:  22  mirista  r  in  f  uuesen  re  in  a,  29<  d&r 

35  gisahomes,  o  durchstrichen  und  vn  darüber  ff^schr. 


ienteiD    (1^2)   ilomonia,    ot 
Mbtiimua  eum,  qul  non  rq- 
?  aofaUcum. 

8.  Jiiesus  uutem 
i  ooUte  [irohitii^rE!  euiii,  nmoo  = 
im  qui  faciüt  viHutem  m 
j  inso  et  postut  oito  male 
dfi  aiiü.  39,  Qui  enim 
at  advorHiia  yor,  pro 
I  ast.  1 

'.     Vaa    mundo   a 

Ulial    NoQUBso  eeL   onim, 

kiit  Scan  (lala,  vorumta' 

vae    homini    iwr    quem 

1  vonit!  15 

.   8i  autem    maniis  Ina  vel 

;  tuus  Acandalizat  tc ,   abs- 

ot   praieo    aba    to; 

tUtn    tibi    est    ad    vitara  in- 

debilcm     vul    clauiluni,  io 

du  HB   mamis    vol    duos 

t  habßntom  niitti  in  igncm 

,  £t  ai  oculuB  tuuH  acan- 
»t  te,  erue  eum  et  proice  xs 
i  bonnm  tibi  eet  luHcum 
regnare,   ijuam  duos 
lOB'habentem    mitti    in  gc- 
1  ignJB,  (Mc.  9,  47.)  ubi 
als  BOTum  uon   moritiir  üt  m 
hloa  axtinguitiir ;  48.  om- 
^  euim  igne  ealietur  et  omniB 
i  aals  rtalietur.  (153) 


namen  ÜKUuerfenten  (152)  diu- 
ualft  inti  uuir  Quoritumce  inan, 
thor  däp  ni  uolgöt  uns, 

2.  Thü  quüd  der  huiUnt;  ni 
curet  biimeren  imo,  niüinao  iHt 
thor  dar  tuüa  megin  in  uünGmo 
najuen  inti  mugi  irliiimo  ubiln 
sprccbon  uon  mir.  Ther  dir 
nist  uuidar  iu,  furi  iuuih  ist. 

3.  Uüö  mittil^^rlc  fon  äfiHUi- 
uliin  I  Notdurft  i«t  tbaz  queraen 
nsuuicbä,  thoch  unidoro  uüc 
manne  thuruh  tbon  qiiimit 
«suiiib  I 

4.  Oba  tiün  hant  odu  thin 
fuua  biauiiicha  thih ,  abasuit 
inaiL  inti  aniuirf  fun  tliir;  guot 
iat  thir  zi  libti  ingangen  uuana- 
heilan  odo  halzan ,  thanna  zuuä 
heuti  odo  zuiieu^  fno»t  habBO- 
len  giacatil  uuerdo  in  äuuln 
iiur, 

5.  Inti  oba  thin  ougä  tltili 
bisiioii^ha,  üzlösi  m  inti  amuirf 
Ion  thir,  guot  iat  thir  ein- 
ougen  in  Übe  richieon ,  thanna 
zuuei  ciugfin  habenton  gieentit 
auüi-den  in  heUifinr,  thär  irS 
nuunu  ni  stirbit  inti  fiar  ni 
arlisgtt;  allerö  glunoUh  mit 
fiure  uuirdit  giealson,  inti  öogi- 
lib  bluostar  saha  uulrdjt  gi- 
satzan,  {tb3) 


XCVl. 

.  18,  10.  Videte  ne  eon-  96,  1.    Gisehet,   thaz  ir  i 

mm  ex  bis  pusfiLllia ;       uornidaret    einan     fein    theae 


rn  a  uueritam^  r{#?)   in  n  5  biuueiw   imo  «fc- 

luo :  (a)  magin   —  |  8  Bpreohflo  re  in  b        uon  rc  in  ( 

II  rc  in  e  IS'tJngnngm  rc   in  a  SO  tialzvn  re  fe?] 

S3  güeutjt  —  Dm  r>  37  riQh«aon  r  in  i;    Jm 

19   uuerilcn  r  in  a  liellifior  r  33  giealitii  m  in  a 

an  salzn  r  in  e  Üi  f^iaXnm  r 


loa  Tritian   : 

(lico  enini  yohiB  qiiia  anguli 
eorciin  in  caelis  semper  vident 
facieiu  patria  mei  qni  in  caelie 
est.  1 1-  Venit  enim  filiua  bo- 
minis  salvara  quod  perierat. 

L.  lö,  3.  Et  ait  ad  illos 
ietam  parabolam  dicensi  (Mt. 
18,  12.)  quid  vobis  videtur? 
81  fiierint  alicui  centam  oves 
et  erraverit  una  ex  eis,  noime 
relinqiiit  nonaginta  novem  in 
montibua  (L.  15,  4.)  vel  in 
deaerto  (Mt.  18,  12.)  et  yadit 
quaerere  eam  quae  erravit? 
13.  et  ai  contigerit  ut  invoniat 
eam,  (L,  15,  5.)  inponit  in  imie- 
ro8  8U08  gaudens  6.  et  veniens 
domum  convoeat  amicoa  et  vi- 
cinos  dicene  illis:  congratiOa- 
mini  mihi,  quia  inveni  ovem 
meam  quae  perierat. 

Mt.  18,  13.  Amen  dico  vo- 
biu,  qiiia  gandebit  super  eam 
magig  quam  guper  noDagiuta 
novem  quae  non  erraverunt 
(X.  15,  7.)  et  non  indigent 
penitentia, 

Mt.  18,  14.  Sic  non  est 
volnntae  ante  patrem  vestnim 
(1 54)  qui  in  caelis  est ,  ut 
pereat  unus  de  puasillig  istis, 

X.  15,  8.  Äut  quae  mnlier 
habena  dragmas  'X-,  si  per- 
diderit  dragmam  nnam,  nonne 
accendit  lucernara  et  evertit 
domum  et  qtiaerit  diligentor 
donec    inveniatf     9.   Et    cum 


luzili'm;    ih  quidii  iu,   thiaz  irö 
engilä  in  himilun  simbiilnn  gi- 
sehent  annuzi  mines  fal 
dar  in  himile  ist.     Quam  ther 

fi  mannes  aun  heilan  thaz  dar 
uorunard. 

•  2.  Inti  qaad  her  thö  zi  in 
thesa  rätisHa  quedenti:  uuaz 
ist    iu    giaehan?     oba    uuemo 

10  uuerdaut    cehenzog    Boäfo    In 
uoriiTÖt    ein    fon    in,    ono    i 
iiorläzit    niun    inti    niunzog  i 
bergen    odo   in  iinoslinnä   inti 
ferit    thaz    suoehen    thaz   däc 

15  gürröta?  Inti  oba  iz  giborit; 
thaz  Ler  iz  flntit,  arheuit  i 
in  sinä  scultrtl  giuehenti  iaj 
thanne  quementi  zi  sinemoliäet 
gihalöt   eine  friiintä    inti  nälu- 

an  eton  quedenti  in:  giuehet  niiti 
mir,  uuanta  ib  t'ant  tpih  scäl 
thaz  dar  uorunard. 

3.  ITuär  qnidii  ih  iu ,  uuanta 
her    giuihit    ubar    thaz 

ib  thanua  ubar  uiun  inti  oluMoa 
thiu  dar  ni  giirrötun  inti  ni 
bithiirftin  riuuä. 

4.  B6  niat   uuillo  fora  luafr' 
30  ramo   fater  (154)  ther  d&r  in 

himile  ist,  thaa  uornnerdS  rfil 
fnn  theaen  luzüön. 

5.  Odo   uuelih    uuib    habet 
zehen  dragmaa,    oba   siu  üot- 

35  liusit  eina  dragma,  eno  i" 
brennit    liohtfaz    inti   aruuolit 
thaz  hüe  inti   auochit  :  _ 
unzin   sie    fintit?     Inti   mittJö 


B  parab.  ist.  F.  B  uidetur  —   |  (ei  fuorint)  G.  10  aliuui  - 

(centmn  ouea)  G.  14  vadat  F.  19  domum  —  \  G.  28  i 

vem  ~  \  O-  3T  quaeret  F. 


8  Mmilim  «iiT.  i 
10  unerdont  i'(e  ?)  ih 
SS  dAr 


■vencrit,  ronvocat  aniicafl  ot 
fpeinae  ücens:  congratiüamini 
l^lniht ,    qtiia    inveui    dragmam 
(Q&m   perdidoram. 

>  JO.  Ita  dico  Vobis :  gaudiom 
pnt  m  caelo  coram  angeli»  dei 
10  peccatore  paeoiten- 
1  agenteiu  (L.  15,  7,)  quam 
Ijfti^er  nonaginUt  noveni  iutitoe 
jfliti  SOD  indigßQt  paenitentia. 


du  Ihamiä  linÜt,  gilialöt  friiin- 
tinna  inti  nälii^tou  igiiudenli: 
giuehet,  mit  mir,  iiuanU  ili 
faat    tliic    dragiuitiu     tliie    ili 

'  Torlos. 

6.  So  qiitdu  ih  iu:  gineha 
ist  in  himile  fora  gotee  eugi- 
lim  ubar  einan  suntigan  riutia 
tuoatan  thanue  ubar  niuul  inti 

|>  niuDZBg   rebtti   thit  oi  bithut-- 
l'un  riuuä. 


£.  1&,  11.  Äit  autem:  houiu 

idaiu     habuit     duut«     filios. 

£t  dixit  adoleacent.ior  ex 

Sa  patrt:  pater,  da  milii  por- 

subatanliae    i^uaü    ma 

jtj^   Et  divisit  Ulis  Hub- 

luitiam.      13.    Et   non    pont 

'mnltos  dies  eongregatis  omni- 

Ima  adülcBceatior  fiHus  peregre 

prijfectus  est  jn  regionem  lou- 

gimjnam  ot  ibi  dissipavit  eub- 

^taatiäm    suan)   (15ä)  vivendo 

14.  Et  pOBtquam  omnia  (Mih- 
iBset,     Facta    est    famen 
regione  illa,  ot  ipse 
ipit  egere.     15.   Et  abüt  et 
li    civium    regionis  a 
iluä,  et  mieit  tllum  ia  itllam 
i,      ut      pasiierot      poreos. 
Et  cnpiebat  imptere  veri- 
suum    de    siliqui»    qua» 
tn&uducabant,    et  nemo  s. 
dabat. 

In   se    autem  i;eYer_8U8 

iti'quanti  mercenarii  patm 

Abundant    panibus .     ogo 


1  friluitmuB 
8    smitigaa  r 
15,  30   iuugarO  r 
SO  barg  li  Uta  — 


-  quedenü  HC 


97,  1.  Quad  thö;  aum  mau 
habäta  zuu<'::u''!  Bimi.   Qiiad  thö 

ifi  der  iungoro  l'on  then  themu 
t'ater:  t'aler,  gib  mir  toil  ihoro 
hehti  thiu  mir  gibure.  Her 
thü  teÜta  tlüa  betit.  Halles 
^fter    mancg^n    tagOD  gisamu- 

*o  nötüu  aUüii  liier  iiing(tro  öiih 
clileDteü  Tuor  in  tierra  lantsoal' 
inti  dar  ziuuarf  sina  bebt  (155) 
lebento  nimlnslägo. 


2.  Inti  atter  thiu  ber  iz  al 
forlÖB,  uuard  hungar  streng! 
in  tbero  lantscefl,  her  bigonda 
tbö  annen.  Inti  giong  inti  ziio- 
clobüta  einemo  therö  bnrgliutö 
thero  lantflceli,  inti  santa  inan 
in  ain  tborf,  tbaz  her  fuotriti 
snuin.  Inti  girdinöta  gil'uJlen 
sina  Kuamba  fon  siliquis  tbeö 
thiu  suuin  äzzun,  inti  nioman 
imo  ni  gab. 

3.  Her  thö  in  sih  giuuorban 
ijuad:  wwo  manegü  asnore  mi- 
nea  fater  ginuht  habent  brötcs, 


forliis  7  engiluD  earr,  in 

mnsuff  ro  14  habata  rt  •» 

.  2i  :eht  (h)  Itl  gitng  r 

«ioman  r    {ilfm  BiOtme  nach  n« 


19^ 


Tntinn  -i 


iiiitem  hin  fame  pereo  1  18.  Sur- 
gam et  ibo  ad  patrem  meum 
üt  dicam  illi:  pater,  pec^avi 
in  cacliim  et  coram  te  19.  et 
iam  jiiin  siim  dignuB  vocari  ^ 
IJtiuB  tuu« .  fac  ma  eicut  annm 
de  merceiinariis  tuis. 

20.  Et  anrgens  venit  ad  pa- 
trem suum.  Cum  autem  adhuc 
longe  esset,  vidit  ilhim  pater  lo 
ipsiuB  et  m'wericordia  motns 
est  et  occurrena  cecidit  supra 
cnllum  eius  et  üsculatuB  est 
iUnm.  21.  DIxitque  ei  filius: 
pater,  peccavi  in  caelum  et  i6 
coram  te,  iam  non  sum  (156) 
dignuB  vocari  fiiins  tnus. 

22.  Dixit  autem  pater  ad 
servoe  enos :  cito  profcrte  gto- 
Lam  primaiu  et  iuduite  illum  lo 
et  date  annlum  in  mauum  eius 
et  calciantenta  in  pedcs  33.  et 
adducite  vitulum  saginatum  ot 
occidite,  et  manducemus  et 
epulemur;  24.  ijuia  hlo  filius  sa 
meuB  mortuua  erat  et  revixit, 
perierat  et  inventus  est.  Et 
coeperunt  aepulari. 

25,   Erat   autem    filius    eius 
Heuior   in  agro,    et  cum  Yen.i-  so 
rot   et    appropinijuaret    domui, 
audivit  stmphoniam  et  chorum; 
2Ü.  et  vooavit  tmum  de  servia 
et  interrogavit  quae  haecessent. 
27.  Isque  dixit  illi:  frater  tuua  as 
vsnit,    et  ticcidit   pator    tuos 
vitulum    sagiiiatimi ,    quia  sal' 
vum   illum   recepit.     28.  Indi- 
giiatua  est  autom   et   nolebat 
introire.       Pater     ergo    illJus  (o 
egreseua  coepit  rogare  illum. 


,  3— e. 

ih  ucrniuirdu  hier  himgerii 
Aretautu  inti  faru  zi  miuem 
Mer  inti  ijuidu  imo:  ftilar,  i 
suntfita  in  htmil  inti  fora  thi 
inti  ni  him  iu  uuirdig  giiiemii 
uiiesan  thin  eun,  tuo  mih  8 
einan  fon  thinen  asnerin. 

4.  luti  aratantanti  qu&m  9 
BiuGm.0  t'atcr.  Mittiu  thanne  sa 
fen-o  uuaa,  gisah  inac  rän  fa/x 
inti  mittidä  giniorit  uuard  int 
ingegin  louffeati  fiel  ubar  ^oa 
hals  inti  cuata  iaan.  Thö  qua 
imo  der  auu:  fater,  ih  suntdt 
in  himi!  inti  fora  Ihir,  in  i 
bim  (156)  uuirdig  gioenui 
uuesan  thin  suu. 

5.  Thö  quad  ther  Mer  i 
Bineu  scalcuB:  HÜumo  bringe 
thaz  erirä  giuuäti  inti  giuuStc 
inan  inti  gebet  fingirin  in  sin 
haut  inti  giacuohiu  in  Inoi 
inti  leitet  gifiiotrit  oalb  ijt 
aialahet,  inti  ezzßmea  inti  goq 
miimus ;  uuanta  theaer  mm  9u 
tot  uuaa  inti  arqueketa,  foi 
nuard  inti  tnntan  uuard.  B 
gondun  thö   goumön. 

6.  Uuaa    ain    uun  altoro    i 
achre,  inti  mittiu  thö  quam  in' 
ntillchöta  themo  hüae,    gihört 
giatimmi    sang  inti  cliör; 
gruozta  einan  fon  th6n  scal< 
inti   Mgeta  uuaz  thiu  nuä 
Ther  thö  quad  imo:  thin  bnw 
der    quam,    inti    arsluog 
fater  gil'uotrit  calb,  bithin  Ina 
heilan    Intfieiig.      IlnuuerdÄt 
her  thaz  inti  nt  uuolta  .ingai 
gan.      Sin    fatter    üzgangenl 
bigonda  tho  frägön  inan. 


1  iioriininlii  r  i«  f  bitr  r  5. 

ait  r  in  n  G   uutaui  r  7  asnerin  ' 

19.  33  scslotm  eorr.  in  0  34  uralnhrt  r 
S6  Mt:  (t)            urqiiüMa  r  3a  gruosf« 

gBiiga..  r  4(1  faiter  (l) 


mt 


Tatinn  U7 


.  At  illo  resjitinduiiB  dixit 
v^tri  «ur»?  ec«e.  tot  aiiois  ser- 
'<  Kl  tibi  et  miiui)iiaiu  mandatnin 
iijtini  praetorii,  et  niimmiam 
''rdisti  mihi  hodiim,  iit  cum 
iriiicie  nieie  epularer,  30.  sed 
[■'■Htquam  filiuö  tuii«  hie  (lfl7) 
.|iu  devcjraTit  äubstantiam  suam 
(.■■lim  meretricibiis  VBnit.  occi- 
rÜHti  illi  vitiilnro  naginatum. 

33.  At  ipBQ  dixit  illi:  üli,  tu 
-'impcr  iDecuni  es,  et  omBia 
iiiiia  tua  sunt;  3:2.  aepiilari 
Hutem  et  gaiidere  te  oporte- 
bal,  ijnia  i'rater  tuiis  hie  mor- 
tnna  erat  et  revixit,  perierat 
et  inventus  est. 


7.  Her  tliö  anLaiirtoiiti  tjuiid 
Mncmo  l'atei':  atMiu  m  mauigi» 
iär  tliuonön  ihir  IdÜ  düo  in 
altre  iJiin  tiibot  ni  ubargpiig, 
inti  oeo  in  aUre  ni  gäbi  mir 
zikin?  thaz  ih  minön  friuntun 
goumti,  ouh  after  thin  thesör 
ttüTi  sun  (157)  ther  d&r  t'raz 
alla    «na    hebt    mit    huorün 

D  quam,  araluogi  imo  gifiiotrit 
calb. 

a.  Her  thö  quad  imo:  kind, 
thü  bia  aimblum  mit  mir,  inti 
alliu  mjnii  tbinu  aint;  gottmöu 

5  inti  gilehaa  thir  gilamiif,  iiTiaiita 
theser  thin  bruoder  tot  iitiaB 
inti  arqueketa,  inruuard  inti 
t'unban  uoard. 


^Ji.  17t  3.    Atteudito  vobie! 

accaverit  in  te  frater  tuus, 

.  18,  Ib.)  vade  et  corripe 

t  inter  to  et  ipsnm  »oliira; 

y  ai  te  audierit  (L.  17,  3.) 

wtütentiam  cgerit,  dimitta 

',  iMt,  18,  15.)  et  lücratUB 

)  frfttrem  tirnm. 

^6.  Bi  autem   non  te  aiidie- 

I  bdhibe  tecum  adhuc  iinum 

dnoe,    nt  in   oro  duortun 

1    ti'ium    Rtet    omne 

17.    Qiuid     si    non 

^t  eos,   die  aecleeiao,    ai 

1  et  aecleaiam  non  aiidie- 

sit  tibi  eiout  ethnious  et 

iblicanus. 


io  !(8*  1.  Öcouiiöt  iimer!  Oba 
eimiö  in  thir  thin  bnioder,  lar 
thanne  inti  increbö  inan  nntar 
thir  inti  inan  einon;  oba  her 
thir  höre  inti  riana  tnoa,  t'or- 

IS  läz  imo,  inti  gi&trunis  thinan 
bnioder. 

2.  Oba  her  thir  ni  höre, 
giliolö  mit  thir  nohthanna  einan 

SU  odo  zunenö,  tha?.  in  munde 
auueiero  nrcundöno  odo  thriiö 
giete  iogilih  nnort.  Oba  her 
sie  ni  höre,  quid  thero  eama- 
nungn;    oba  her  thei-u   »ama- 

35  aungu  ni  höre,  bi  thir  thanne 
so  heithin  inti  ßml'ol, 


r  ;i  tlienon  4   «bOTguüg 

__  - _  7  tUeser  t  9   liuotun  e«! 

ETfünblum  r  SU  n  13  minii  thioN  eurt'.  in  iu 

IC  arqu**rtii  r         j    SO  Inunr  re 

I'otMz  26  i^atrunis  3S  hori  r  SD  gt\ui\a 


15  thir  r>  le  the- 

33.    SR  bbannc  m 


!t   luniauunjTu  ; 


ir:i!uudi)na 


iiaamtigu 


t  giat»  r 


I 


196  Tatian  98,  3  —  99,  2. 

18.  Amen  dico  vobis,  quae-  3.    üuär    quidu    ih  tiu,    so 

cumque  alligaveritis  super  ter-  uuelichu  so  ir  gibintet  obar 
ram  erunt  ligata  et  in  caelo,  erdii  uuerdent  gibuntanu  in 
et  quaecumque  solveritis  super  himile,  inti  so  uuelichu  so  ir 
terram  erunt  soluta  et  in  caelo.  &  arloset  obar  erdu  uuerdent 
19.  Iterum  dico  vobis,  (158)  arlostu  in  himile.  Abur  quidu 
quia  si  duo  ex  vobis  consen-  ih  iu,  (158)  uuanta  oba  zuuene 
serint  super  terram  de  omni  fon  iu  gizuftigont  sih  obar 
re  quamcumque  petierint,  fiet  erdu  fon  eogilicheru  rachu  so 
illis  a  patre  meo  qui  in  caelis  lo  uuelichu  so  sie  pittent,  uue- 
est.  20.  übi  enim  sunt  duo  sent  in  fon  minemo  fater,  ther 
vel  tres  congregati  in  nomine  dar  in  himile  ist.  Thär  dar 
meo,  ibi  sum  in  medio  eorum.       sint  zuuenä   odo   thri   gisamo- 

näte  in  minemo   namen,    thär 
15  bin  ih  in  mitten  iro. 
21.   Tunc    accedens    Petrus  4.  Tho  gieng  Petrus  zi  imo 

ad  eum  dixit:  domine,  quoties  inti  quad:  trohtin,  so  ofto  gi- 
peccabit  in  me  frater  mens  et  suntot  in  mir  nun  bruoder 
dimittam  ei?  usque  septies?  inti  ih  thanne  forläzu  imo? 
22.  Dicit  illi  Jhesus:  non  dico  20  unzan  sibun  stunt?  Tho  quad 
tibi  usque  septies,  sed  usque  imo  ther  heilant:  ni  quidu  ih 
septuagies  septies.  thir  unzan   sibun   stunt,    ouh 

unzin   sibunzug   stuntün  sibun 

uuarb. 

XCIX. 

Mt  18,  23.    Ideo  assimila-  99,   1.    Bidiu    gibiHdot    ist 

tum  est  regnum  caelorum  ho-  himilo  richi  manne  cuninge  ther 
mini  regi  qui  voluit  rationem  dar  uuolta  redea  sezzan  mit 
ponere  cum  servis  suis.  24.  Et  sinen  scalcon.  Inti  mittiu  her 
cum  coepisset  rationem  ponere,  »o  bigonda  redea  sezzan,  braht 
oblatus  est  ei  unus  qui  debe-  uuard  imo  ein,  ther  scolta 
bat  decem  millia  talenta.  zehen  thüsunta  talentono. 

25.  Cum  autem  non  haberet  2.    Mittiu     her     ni    habäta 

unde  redderet,  iussit  eum  do-  uuanän  gulti,  gibot  inan  ther 
minus  venundari  et  uxorem  35  herro  zr  uorkoufanne  inti  sina 
eins  et  filios  et  omnia  quae  quenun  inti  kind  inti  elliu  thiu 
habebat   et  reddi.     26.  Proci-       her  habeta  inti  uorgeltan.    Ni- 


18  meus  —  IG'.  19  ei  —  |  ö.  34  reddere  F, 


3  ^hxmianu  r  6  arldstü  7  2uti6ne  re  9  ^ogilichei^a  r  tu  i 

13  zauenA  rc  in  e  16  ^ieng  re  23  stuntem  eorr,  in  o  27  ea- 

ninge  r  28.  30  redea  re  in  a  33  habota  re  in  e  34  woBr 

non  r  (e?)       gulti:  giböt         35  herro  r         uorkoufanne  r  tn  c         37  uor- 
gdtan  re 


^8  auten  HerTim  illo  nrabiit. 
I  (169)  dicen«:   patient.iain 
3  in  me,   et  omnia  reddam 
27.  Misertue  autem   do- 
|Oh  SBrvi  illiuB  dimigit  eum  £ 
lebitnm  dimisit  ei. 
B6.  EgresBus  servup  ille  in- 
Ht  iinnm  de   conserrig  ruih 
I  debebat   ei   eentum  dona- 
,  et  tenens  sTifTocabat  eum  i 

e  qui)d  debes, 
i  Et  procidens  conservitg 
I  rogabat  eum  dicens:  pa- 
"iani  habein  me,  et  omnia 
1  tibi  30.  nie  autem  i 
,  sed  abiit  et  mittit  eum 
donec    reddoret 

Pl.  VidenteB  autem  ennservi 

qnae    fiebant    tontristati  g 

t  valde  et  venenint  et  nar- 

mnt    domino     ruo    nmnia 

I  fecta  fnerant.     32.  Tiinc 

trit  ilhim  dominuB  »aas  et 

|1U:    serve  nequam,    omne  3 

.  dimisi  tibi,    quoniara 

ime:  33.  non  ergo  opor- 

Le    misereri    consorvi 

l.eäcat  ot  ego  tui  miHertnti 

P?  3 

'.  £t  irati]B   domimis  niuB 

Q  tortoribus,  quoad- 

[Dfl   redderet   (160)  univer- 

%  debitum.     35.  Sic  et  pater 

I  oaclcBtiB  faciet  yobi»,  «i 

I  TemtBBQritis    uniieqniBque 

i  BDO  de   cordibus  Yetttris. 


.  s-ii  137 

dar  l.hö  imllanti  thor  scalc  bat 
inan  (159)  qucdenti :  gidult 
habü  in  mir,  inti  ih  uorgiltu 
alliii  thir.  Miltanti  ther  hßiro 
thes  ecalkes  uorliez  inan  inti 
thie  sculd  forliez  imo, 

3.  Üzganganti  thö  ther  scalc 
fant  einan  mnan  ebansc^lk, 
ther  scolta  imo  zohenzug  pfen- 
dingö,  inti  gitahanti  tbamfta 
inan  huh  quedenti:  tbrgilt  tbae 
Ihn  scalt,  Nidar  thö  fallaa^J 
sin  ebantealk  bat  inan  s 
denti:  gidult  habä  in  mir,  io^ 
ih  norgiltu  alliu  thir.  Her  thfl'' 
ni  ituolta,  oab  geng  inti-santa 
inan  lu  karkeri,  unz  uorgulti 
thie  Bculd. 

4.  Thö  gisehante  sine  cban- 
so  scalkä    tbiu    dar    unn.run    gi- 

tnifibtä  utirdun  thrato  inti 
quämun  inti  sagetun  irS  harren 
alliu  thiu  gitäniu  unärun.  Thö 
gihalöta  inan  sin  herro  inti 
2i  i^uad  imo:  abuh  scalk, 
scnld  uorliez  thir,  uuanta  t 
mih  bäti:  ni  gilamf  thir  zi 
tenne  thinos  ebenscalkeB,  : 
ih  thir  mihi  unas? 

30 

5.  Thö  arbolgan  iinard  ein 
herro,  Balta  inan  uuizzinärin, 
iinzan  uorgulti  (160)  alla  thie 
aculd.     Inti  so  min  feter  himi- 

sb  lisg  tnot  in,   oba   ni  uorläüzit— 
einerö  giiiuelih  sinemo  bruodf 
fon  iuuarSn  herzön. 


a  anWin  J)*.  23  erani  F. 


f  I  nallmiti  r«  w  e  8  haba  r  >n  e  t  hetro  r  6  thi«  r  1 

T  UKgimganti  r  in  o       8.  13  cbanscalt  r  i«  c       9  th«r  re 
S  p/mdinga  re       H>  gifahanti  r  in  e       U  hab«  r  in  e       16  geng  (o!) 
IkSa  Out  re  I»  a        ,18  gieehnntc  rc  in  e         siuc  re  (a?)       20  sitruobta 
23  BUgetän  r      bsri'm  r       2i  heri'o  r  (o  ?)       35  svM  r  in  o 
87  gUam/  r       38  ehvnieal/iei  n       31  uuard  t>       3S  horro  r 


198  Tatian  100,  1— ö. 


c. 

Jß.  19,  1.    Et  factum   est  100 ,  1.    Inti  uuard  tho  gi- 

cum  consummasset  Jhesus  ser-  tahan  mittiu  gientota  ther  hei- 

mones  istos,   migravit  a  Gali-  lant  thisu  uuort,  fuor  fon  Ga- 

lea   et    venit   in   fines  Judeae  5  lilea   inti    quam    in    tliiu   enti 

trans  Jordanen,    2.  et  secutae  ludeae     ubar    lordänen,     inti 

sunt    eum   turbae   multae,    et  folgetun   inan  manege  menigi, 

curavit  eos  ibi.  inti  heilta  sie  ttär. 

3.  Et  accesserunt  ad  eum  2.  Inti  zuogiengun  tho  zi 
Pharisei  temptantes  eum  et  lo  imo  thie  Pharisei  costente  inan 
dicentes :  si  licet  homini  dimit-  inti  quadun :  ist  arloubit  manne 
tere  uxorem  suam  quacumque  zi  uorläzzanna  sina  quenun  fon 
ex  causa?  süiuuelicheru  sachu? 

4.  Qui  respondens  ait  eis:  3.  Her  tho  antuurtita  inti 
non  legistis,  quia  qui  fecit  ab  i5  quad  in:  ni  läsut  ir,  thaz  thie 
initio  masculum  et  feminam  dar  tetta  fon  anaginne  gomman 
fecit  eos  et  dixit:  5.  propter  inti  uuib  tetta  sie  inti  quad: 
hoc  dimittet  homo  patrem  et  thuruh  thaz  uorläzzit  man  fater 
matrem  et  adherebit  uxori  inti  muoter  inti  zuoclebet  si- 
suae,  et  erunt  duo  in  came  20  nero  quenun,  inti  sint  zuuei  in 
una.  6.  Itaque  iam  non  sunt  einemo  lleisge.  lu  giuuesso  ni 
duo,  sed  una  caro.  Quod  ergo  sint  zuuei,  ouh  ein  lleisg.  Thaz 
deus  coniunxit,  homo  non  got  zisamena  gispien,  man  ni 
separet.  zisceida. 

7.  Dicunt  Uli:  quid  Moyses  25  4.  Tho  quadun  sie  imo:  uuaz 
mandavit  dari  libellum  (161)  Moyses  gibot  zi  gebanne  buoh 
rcpudii  et  dimittere?  8.  Ait  (161)  artribannes  inti  zi  for- 
illis :  quoniam  Moyses  ad  duri-  läzzanne  ?  Tho  quad  her  in : 
tiem  cordis  vestri  permisit  uuanta  Moyses  zi  herti  iuuares 
vobis  dimittere  uxores  vestras,  30  herzen  uorliez  iu  forläzzan 
ab  initio  autem  non  sie  fuit.  iuuarä  quenun,    fon   anaginne 

ni  uuas  so. 

9.    Dico    autem:    quia    qui-  5.  Ih  quidu:  bidiu  so  uuelih 

cumque  dimiserit  uxorem  suam  uorläzzit  sina  quenun  noba 
nisi  ob  fornicationem  et  aliam  35  thuruh  huor  inti  andera  leitit, 
duxerit,  moechatur,  et  qui  di-  huorot,  inti  ther  thia  forläzza- 
missam  duxerit,  moechatur.  nun  gihalot,  huorot.  Tho  quä- 
10.  Dicunt  ei  discipuli  eins:  si       dun  imo  sine  iungoron:  oba  so 


8  eos  —  I  (ibi)  G.  25  quid  ergo  J^. 


2   ^itaiSLn.  (h)  7  folgetun  rc  9  zuo^t<?ngun  rc  15  in  «1 

16  tc:ta  (t)  20  zuuei::  23  zisamena  rc  in  a,  c  gispee»  re  24  zisceida 
rc  in  e  27  iovVdzzanne  rc  (e:::)  30  «orliez  r  in  f;  ie  r  (e?)  iu:  (f) 
35  andera  rc         36  ihia  forlazzanun  rc         38  iungoron  r 


Tatian  100,  5  —  101,  2.  19J> 

ita    est     causa     hominiR    cum  ist   inanncH    sacha   mit    uuibc, 

muliere,  non  expedit  nuberc.  thanne    nist    biderbi    zi    gihi- 

uuonne. 

11.   Qui    dixit:    non   omnes  6.    Her    quad    tho:     nalloa 

capiunt  verbum  istud ,  sed  qui-  5  alle  ni  gilahant  thiz  uuort,  ouh 

bu8  datum  est.  12.  Sunt  enim  then  gigeban  ist.  Sint  aruiurte 

eunuchi    qui    de    matris   utero  thie   dar  Ion   iro  inuoter  reu» 

sie  nati  sunt,  ot  sunt  eunuchi  so    giboranc    sint,     inti     sint 

qui  facti  sunt  ab  hominibus,  et  aruiurte   thio    dar  gitane   sint 

sunt  eunuchi  qui  se  ipsos  ca-  lo  fon  mannun,  inti  sind  aruiurte 

straverunt  propter  regnum  cao-  thie  sih  selbon  aruiurtun  thuruh 

lorum.      Qui     potest     capere,  himilo  richi.     Ther  mugi  bifö- 

capiat.  han,  bifahe. 

CI. 

Mt.  19,  13.  Tunc  oblati  sunt  15  101,  1.  Tho  brähtun  imo 
ei  parvuli,  ut  manus  eis  im-  luzile,  thaz  her  sino  henti  in 
poneret  et  oraret;  discipuli  sie  sazti  inti  bettoti;  sine  iun- 
autem  increpabant  eos.  14.  Jhe-  goron  increbotun  sie.  Ther 
BUS  vero  aSt  eis :  sinite  parvu-  heilant  quad  tho  in :  läzzet 
los  (162)  et  nolite  eos  prohibere  20  thie  luzilon  (162)  inti  ni  curet 
ad  me  venire,  talium  est  enim  sie  uueren  zi  mir  cuman,  suli- 
regnum  caelorum.  15.  Et  cum  chero  ist  himilo  richi.  Inti 
imposuisset  eis  manus,  abiit  mittiu  anasazta  in  sinö  henti, 
inde.  gieng  thana. 

,  L.  15,  1.  Erant  autem  ap-  25  2.  TJuärun  tho  nähenti  sih 
propinquantes  ei  publicani  et  imo  firnfolle  man  inti  suntigä 
peccatores  multi,  ut  audirent  manege,  thaz  sie  inan  gihor- 
eum.  2.  Et  murmurabant  Pha-  tin.  Inti  murmorotun  thie 
risei  et  scribae  dicentes:  quia  Pharisei  inti  thie  scribere  süs 
hie  peccatores  recipit  et  man-  so  quedenti:  these  intfahit  suntigä 
ducat  cum  illis.  (/.  7,  1.)  Post  inti  izzit  mit  in.  After  thiu 
haec  ambulabat  Jhesus  in  Ga-  gieng  ther  heilant  in  Galileam, 
lilea,  non  enim  volebat  in  ni  uuolta  her  in  ludeam  gan- 
Judeam  ambulare,  quia  quere-  gan,  bidiu  souhtun  inan  ludci 
bant  eum  Judei  interficere.        35  zi  arslahanua. 


1  homini  F. 


2  gihiuu^nne  auß  einem  nicht  tnehr  erkennbaren  Buchst,  gemacht.  5  gifabant 
re  in  e  6.  9.  10  aruiurte  rc  8  gihor ane  rc  gitane  r  10  mannen  corr. 
in  o  11  SLTuiurtun  rc  13  bifah«  rc  16  sino  henti  r  17  iungoron  r 
21  cuman  corr.  in  o  24  gieug  rc  25  nab^^ti  r  26  firnfolle  r 

26.  30  suntigä  r  in  e  29  scribere  r  in  a         30  tbcser  n         32  gieng  rc 

(für  nur  2  Buehitaben)  3o  gdugan  rc  (eu?) 


200  Tatidn  102,  1  —  3, 

cn. 

L.  13,   1.    Aderant    autem  l03,  1.    TJuärun  thär  sume 

quidam  ipso  in  tempore  nun-  az  in  thoni  ziti,  sagetun  imo 
tiantes  illi  de  Galileis  quorum  fon  Galileis  thero  bluot  Pila- 
sanguinem  Pilatus  miscuit  cum  5  tus  misgita  mit  iro  bluostrun. 
sacrificiis  eorum.  2.  Et  respon-  Tho  antuurtita  inti  quad :  uua- 
dens  dixit  illis:  putatis  quod  net  ir  thaz  thesä  Galilei  fora 
hi  Galilei  prae  omnibus  Gali-  allen  Galileis  suntige  uuärin, 
leis  peccatores  fuerunt,  quia  uuanta  sie  sulichu  thruotun? 
talia  passi  sunt?  3.  Non  dico  lo  Ni  quidu  ih  iu  thaz;.  ouh  oba 
vobis;  sed  nisi  paenitentiam  ir  riuua  ni  habet,  alle  samant 
habueritis,  omnes  similiter  per-  foruuerdet.  Samaso  thie  ahto- 
ibitis.  4.  Sicut  illi  decem  et  zeheni,  ubar  thie  (163)  gifiel 
oeto  supra  quos  (163)  caecidit  tura  in  Siloa  inti  arsluog  sie: 
turris  in  Siloam  et  occiditeos:  15  uuänet  ir,  thaz  thie  sculdige 
putatis ,  quia  et  ipsi  debitores  uuärin  ubar  alle  man  artonte 
fuerunt  praeter  omnes  homi-  in  Hierusalem?  Ni  quidu  ih 
nes  habitantes  in  Hierusalem?  iu  so;  ouh  oba  ir  riuua  ni 
5.  Non  dico  vobis;  sed  si  non  tuet,  alle  selpsama  foruuerdet. 
paenitentiam  egeritis,  omnes  20 
similiter  peribitis. 

6.  Dicebat  autem  hanc  simi-  2.   Tho   quad  her  thesa  rä- 

litudinem:  arborom  fici  habe-  tissa:  phigboum  habeta  sum 
bat  quidam  plantatam  in  vinea  g^anzotan  in  sinemo  uuingar- 
sua  et  venit  quaerens  fructum  25  ten  inti  quam  suochen  uuahsa- 
in  illa  et  non  invenit.  7.  Dixit  mon  in  themo  boume  inti  ni 
autem  ad  cultorem  vineae:  fant.  Tho  quad  her  zi  themo 
ecce  anni  tres  sunt,  ex  quo  bigangere  thes  uuingarten: 
venio  quaerens  fructum  in  ficul-  senu  nü  sint  thriu  iär  fon  thiu 
nea  hac  et  non  invenio;  succide  30  ih  quementi  suochen  iiuahsa- 
ergo  illam ,  utquid  etiam  ter-  mon  in  thesemo  phigboume  inti 
ramoccupat?  8.  At  ille  respon-  ni  fintu;  hou  inan  thana,  ziu 
dens  dixit  illi:  domine,  dimitte  habet  her  thie  erda  in  gimei- 
illam  et  hoc  anno ,  usquedum  tun  ?  Her  tho  antuurtenti  quad 
fodiam  circa  illam  et  mittam  35  imo:  herro,  forläz  in  thiz  eina 
stercora,  9.  et  siquidem  fecerit       iär,  unzin   ih   inan  umbigrabu 


11  uobis  —  I  (sed  nisi)  G,       13  illi  —  |  (X'  &  •VIII)  G.       29  in 
inuenio  zrs  G, 


2  sum«  rc       3  ther«  r       sagdJUD  r       5  bluostrwn  eorr.  in  o       7  thesa 
r  in  Q  8  «xmiige  r  11  all«  r  12  ahto-  r  (hah^o?)         13  gUidr 

14  tura  r  (i?)         16  artonte:        18  ni  tuot  rs        19  alle  rc       22  ratissa  rc 
23   phigboum  habeta    r  28  uuingart«i  r  30  uuahs:mon  (a) 

31  phigb.  —  I  32  fint«  r  34  antuurtewti  r  36  iar  rc  {wur  ier 

Accent  ist  alt) 


-iri 


1       inti    tnisl    i^iingitiion ,     i>ba  h<!r 
luccides  eam.  thanne  miahsamon  iuooj  ande- 

ree  in  ziiouuärti  hau  in  thana. 

cm. 

£.13,10,  Erat  autom  doc6E8  f,       103, 1.  UuaeUTentimthinge 

D    aynagoga   oomm    sahbatis.  irö    sarahaztagiin.      Benn    l.hö 

1dl.  Et  ecoe  mulier  quae  habe-  uulb  thiu  babüta  geiet  unmahti 

J*at  »piritimi  infirinitatiB  (164)  (Jßi)  hahtuzohen  iör  inti  unas 

Cäsnis   doGcm   ut  octo    ot  erat  nidar   gineigit  noh   zi  thuruh- 

fjnclioata   noc    omnino    poterat  ii>  alahti  ni  mohta.  ni'  acouuön, 
rare  um  reapicere. 

13.  Quam  cum  vidissia  ihn-  2.  Ttiio  mittiu  ginah  the  hei- 
Tocavit  ad  »e  et  ait  illi:  lanl,   gihalöta    sia  zi  imo  inti 

RffuHer,  dimisaa  es  ab  Jufimii-  qiiad  im:  unib.  f'orläzan  bis 
V,^ale  tua,  1^,  Et  iupoeuit  illi  is  ton  ihineru  unmahtL  Inti  ana- 
Ktmniis,  et  confcHtim  erecta  est  Hazta  iru  haut,  inti  elinnin  nuard 
■et  glorificabat  deum.  ärrihtit  inti  tiurissta  got, 

14.  Reepondens  autem  archi-  'A.    Antuiirlila    thö     beristi) 
■jäoago^s  indignan»   quia  sah-       thes   t.hinges  unuuirdanti   thaz 

AtD  «iiraßBet  Jhestis,    dicehat  lu  in  Hambuzlai^  liier  heilantheiltii, 

irbae;    söx  dien  sunt  in  qui-       quad  theru  munigi:    schs  tagä 

%aB  oportet  opoi'ari ,  in  his  ergo       sint  in  thcn  gilimphit  zi  iiuir- 

Dite   et  curamini  ot  uon  in       kenne,    in   then  cumet  ir  inti 

)  sshbati,  uuerdet  giheilit,  nalleB  iu  »am- 

afi  buztag. 

15.  ficBpondenH  aiitem  Jhe-  4.  Thö  antiiurtita  ther  bei- 
ISB  et  dixit:  hypochritae,  umm-       lant  inti  quad:  licheaerä,  einerA 

isqna  vestrum  sabbato  nou  giuuelih  iuuar  in  Bamhuztag  ni 
jolvit  bovem  suum  aut  asinum  lösit  sinan  ohson  odo  esil  foD 
äipriiesepio  et  dudt  adaquare?  ao  crippu  inti  leitit  inan  zi  trenku? 

16.  Hanc  aittem  fiUam  Abra-  5.   Thesa  tohter  Abrahame« 
e  quam  alUgavit  öatanae  eoce       thic  dar  gibant  Satanas   eenu 

^90eni  et  octo  annia  noQ  opor-  abtözebun  iär,  ni  gilamr  Bia  zi 
iait  solri  a  vinoulo  tato  die  lösenne  fnn  theifcnio  gibonte 
«abbati?  17.  Et  cum  haec  a^  in  sanibiiztag?  Thö  her  thisiu 
ciiceret,  erubesrabant  umnea  quad,  aoamätun  sih  allö  sinö 
pu-       gen^sachon,  inti  al  thaz  folc 

S  rospoudit  i^. 


adversarii  eiuB,  et  o 


19  aroHsinagogu  G. 

2  thunnc  m  iiuiibs 

6  BambiiilagHii  mrr,  in  o 
S  ooh  —  W  tre        10  «eo 


a  (a)       tHo:  (o)  3  thnna  re  5  thinge  n 

:  ahtuzüheti  (L).  u  uarr.  in  o,  -hea  i'c  iäi 
ne  12  thflr  ne  li  forlazwi  re  15  Üii- 
20  in  aambuxt.  rn  Sl  thorn  re  23  umaei 
e  3i   aem   ahtoe.   lar   re  33  tia  n 


Taliaa   103.  5  —  104, 


Ins  gaudcliat  iD  iinivnrttia  (165)       gifäh    in    th-n    (165)  thiu  däi 
(jTiae  glorioso  fitibant  ab  eo.  tiurlicho  miarun  Um  inio. 


J.l 

ximo 


Erat  autem  in  pro- 
festus     Ja  de  □  mm 

i.  S.Dixerujit  autem 
ati  euiu  frati'eH  eins :  transi 
hinc  et  vade  in  Judeam.  ut  et 
diDciptili  tili  videant  opera  tua 
quae  facieB;  4.  nemo  quippo  in 
occullo  quid  facit,  et  i|Uaerit 
ipne  in  palam  cHse;  si  haec 
faois,  inaiiil'ettta  tu  ipsmn  mundo. 
5,  Seqite  enim  tVatrcs  uius  crc- 
debant  in  puui. 

6.  Dicit  ergo  eis  Jhesus: 
tempns  meiiiB  uondiim  advetiil, 
tc.mpiis  autcm  vestrum  semper 
est  paratum.  7.  Non  potesl 
mundüe  odisse  vor  ;  me  antem 
odit;  qiiia  eg'O  (166)  testlmo- 
ninra  pei-hiboo  de  illo,  quia 
opera  eins  mala  aunt,  8.  Vos 
asoendite  ad  diem  t'astum  hnnc, 
Bgo  non  aficendo  ad  diem  festum 
istum,  i]nia  meum  lempus  non- 
dnm  impletiim  est. 

9.  UaoD  cum  dixiseet,  ipno 
mansit  in  GalQea.  lü.  Ut  antem 
»Boenderunt  frati-es  eiuB,  tunr. 
et  ipse  asoendit  ad  diem  testum, 
non  mani feste,  eed  quasi  in 
Oooulto.  11.  Jud^i  or^  que- 
rebant  eiim  in  die  t'eBto  et  di- 
cebant:  ubi  est  ilte?  12.  Et 
muminr  multus  de  eo  erat  in 
turba;  quidam  enim  dirabant: 
quia  bonus  est,  alii  autem  dice- 
banl:  non,  eed  sedudt  turbas. 

31  ad  diem  festum  r>  G.  S 

14  mitttlo  garto:  (a)        17.   IS. 


104,  1-     üuas  uiiäi-liclio  in 

5  nähi   itmaü   tag  ludenö  scato- 

selidßno,     Thö   qu&don  zi  imo 

Htnö  bnioder:  far  hina  Lnti  t'ar 

in  ludenö  last,  tbaz  thine  iun- 

geron  gisehcn  thinu  uuerc  thiu 

iu  thö  tnost;    nioman  giuuisso  in 

taugle  uuaz  tuot,  inti  suocUt 

her  in  ofiane  uuesan;   oba  Ihü 

thiz  tuoBt,    offono   thih  aelbon 

mittilegarte.      Noh    sine    bruo- 

lä  der  giloubton  in  inan. 

2.  Thö  quad  in  der  heilant; 
min  zit  ni  quam  noh  nn,  iim&r 
zit  simblon  ist  garo.  Ni  mag 
tber  mittiligart  hazzön  inanih, 

ao  mih  hazzöt,  bithiu  uuande  ih 
(166)  giunizneusi  sagen  uoii& 
imo ,  biCluu  ntianta  sinu  uoBro 
nbilu  Hint.  Ir  erstigent  zi  de- 
Bemo     itmfilen     dage,      Utlliu 

äS  uuante  min  zit  nist  noli  nii 
erfüll  it. 

3.  Mit  thiu  er  thiBU  quad, 
her  unonäda   in  Uaiileu.     Tlü 

3G  the  stigun  sine  bnioder,  thö 
ersteig  her  üf  zi  themo  itmälen 
dage,  nalleB  ofphano,  ouh  söse 
her  ton  gl  o.  ludei  nüärtifdio 
Buchten    inan    in   itmällicliBDii) 

M5  tage  inti  quäduu:  uuAr  iBber) 
Inti  manag  miirmuruuga  ittaA- 
imo  uuas  in  thero  menigl;  sninS' 
quädun:  guot  ist  er,  andre 
quadun:     nein,     ouh     forleittt 

4  in  die  teto  et  G. 


Tatiuti  1 

.  Nemo  lamen  palam  locjiio- 
[  bstur  de  iilo  jiropter  mutuni 
[  Jndaeorum. 

14.  lam  autem  dits  festo  oio- 

ditinte  aBcendit  Jlieaui«  in  tem- 

plum     et     ducebal.        15.    Et 

mirabantur  Jiidci  (IS?)  dicen- 

[  tes:  quomodd  hic  UtleraB  seit, 

[  cnm  non  didioerit? 

16.  B«»poiidit  eis  JheBUs  ot 
I  dixit:  mea  ductrina  dod  oet 
äd  oius  qui  mUit  tue. 
1  17.  8i  quiB  voluerit  voluntatem 
i  Caceit),  cognoscit  de  doc- 
I  trina,  »tnim  ex  deo  Hit,  an 
I  ago  a  mti  ipso  loquar.  18.  ftui 
1  a  tienietipHO  loquitur,  gloriam 
I  propriam  qiiitorii,  qui  autem 
l^aarit  gloriam  elus  qui  midt 
,  hic  vorax  asl  ot  iniusti- 
Itiaiu  illo  non  cbL  19.  Ndime 
iJloyaoH  dedit  vobis  legem  et 
ex  vobia  (acit  legem: 
läO.  Quid  me  qu^ritis  inter- 
Resprindit  turba  et 
|dixit:  d^mDüiiim  habes,  quiB 
G  qu^rit  JBterticere? 
21.  BoBpoiiditJhesusetdixit: 
l-DBum  epue  teni.  et  omneB  mi- 
l'rsiDini.  'i2.  Propterea  MeyBßB 
IdeditTobjsoircumcisionem,  non 
i  ex  Aloyse  est.  (IfiS)  «od 
^%  patribuB,  et  in  sabbato  cir- 
"'"ie  hominem.  23.  Hi 
i^roomciHionem  accipit  homo  in 
v«ftbI)ato,  ut  non  eolvatur  lax 
iHoysi,  mibi  indiguamini,  quia 
Jtotnm  hominem  santim  teoi  in 
I  sabbatü  ?  24.  Noiite  iiidiearc 
LadversuB  faciem,  sed  luatiun 
I  iiidicinm  iudicaCc. 


monigi.  Nioman  theh  iiiiidoro 
olfeno  sprah  l'on  irno  thunib 
therö  ludenö  forahta. 

4.  Iii  thö  ihemo  itmälen  tago 

!>  balpsoritanerao  antteig  Liier  bei- 
lant  in  tempal  inti  leei-ta,  Inti 
uunträton  thie  Iiidei  (167)  bub 
qiiedenti :  imo  theeer  buobetaba 
uueiz,  mittiu  er  siö  ni  lerneta? 

lo  5.  Thö  anllingita  in  Iher 
heilant  inti  quad:  min  lera  nist 
min,  ouh  ihoB  thie  mih  santa. 
Üba  uiter  imili  sinan  uuillon 
tuon,  uorBtontit  uon  leru  nue- 

15  dar  ton  gote  si  odo  ih  fon  mir 
selbomo  spreche.  Ther  l'on  iino 
eelbomo  spriohit.  cigina  tiiirida 
suochit,  tJier  tbär  Buocliit  Kina 
tiurida  iher  Lnau   sanla,    ther 

*o  ist  uuäniul'ti  inti  imrebt  niet 
in  imo.  Eno  Moystis  grab  hin 
euua  inti  nioman  l'on  ia  tuoL 
eiiua?  Zi  bin  mih  suucbet  zi 
aralabaune  ?     Tbö    antelengita 

i&  thiu  menigi  inti  quad:  tinual 
habü8,  uuei'  suochit  ttiih  zi 
ai'slahanne  ? 

6.  Tho    antnurtita  ther  hei- 
lant inti  quad:    ein  uiierc  töta 

SU  ih  inti  alle  uuntröt  Ir.  Thnruh 
thnz  MuyBBR  gilb  in  bisnituessi, 
natles  bidiu  ihat,  mu  ronMnyse 
si,  (168)  ob  fon  fatomn,  inti 
in  «ambaztag   bisnidct  ir  man. 

üü  Uba  nmbiBuitnessi  inlahit  man 
in  sambazttig.  thaz  ni  ^i  zilö- 
Bit  Moysesos  euua,  mih  un- 
uuirdot.    bithiu    nuantih  allan 

40  man  beilan  teta  in  sambaztag? 
Ni  ouret  dnuman  uüidar  annuze, 
ob  i-ohtan  duom  duomet. 


"T7.-^-.  ,-:',*'»i.-fJ!» 


204  Tatian  104,  7  —  106,  1. 

25.    Dicebant    ergo   quidam  7.    Tho    quadun    sume    fon 

ex  Hierosolimis :  nonne  hie  Hierusalem:  eno  nist  thiz  ther 
est  quem  qusenint  interficere?  then  ir  suochet  zi  arslahanne? 
26.  Et  ecce  palam  loquitur,  et  Inti  her  offano  sprihhit,  inti  sie 
nihil  ei  dicunt.  Numquid  vere  5  ni  quedent  imo  niouüiht.  Eno 
cognoverunt  principes,  qiiia  hie  ni  forstuotun  zi  nuäre  thie 
«st  Christus?  27.  Sed  hune  heroston,  thaz  thiz  ist  Chri- 
scimus  unde  sit,  Christus  autem  stus?  Oh  thesan  uuizzumes 
cum  venerit,  nemo  seit  unde  sit.       uuanan  her  ist.    Christ  thanne 

10  her   quimit,    thanne    ni  uueiz 
nioman  uuanan  her  ist. 

29.  Clamabat  ergo  docens  in  8.  Reof  her  lerenti  in  themo 

templo  Jhesus  et  dicens:  et  temple  ther  heilant  inti  quQ- 
me  scitis  et  unde  sim  scitis,  denti:  inti  mih  uuizzut  ir  inti 
et  a  me  ipso  non  veni,  sed  is  uuanan  ih  siuuizzunt,  inti  fon 
est  verus,  qui  misit  me,  quem  mir  selbomo  ni  quam,  6h  her 
vos  nescitis.  (169)  29.  Ego  uuär  ist,  ther  mih  santa,  then 
scio  eum  quia  ab  ipso  sum  et  ir  ni  uuizzunt.  (169)  Ih  uueiz 
ipse  me  misit.  {J,  8,  55.)  Et  inan,  bithiu  uuanta  fon  imo 
si  dixero  quia  nescio  eum,  ero  20  bin,  inti  her  santa  mib.  Inti 
similis  vobis  mendax.  oba  ih  quidu   thaz  ih  ni  uueiz 

inan,    thanne  bin   ih   gilih  iu 
luggi. 

J,  7,   30.     Qu^rebant    ergo  9.  Tho   suohtun   sie  inan  zi 

eum  adpraehendere,  et  nemo  25  gifahanne,  inti  neoman  ni  santa 
misit  in  illum  manus,  quia  in  inan  sina  haut,  bithiu  noh- 
nondum  venerat  hora  eins.  thanne  ni  quam  sin  zit.  Eon 
31.  De  turba  autem  multi  cre-  theru  menigi  manage  giloubdun 
diderunt  in  eum  et  dicebant:  in  inan  inti  quadun:  Christ 
Christus  cum  venerit  numquid  30  thanne  her  quimit  eno  tuot 
phira  signa  faciet  quam  quaj  her  thanne  managerun  zeichan 
hie  facit?  thanne  theser  tuot? 

cv. 

L,  12,  13.   Ait  autem  ei  qui-  105,  1.  Tho  quad  imo  süm 

dam  de  turba:  magister,  die  35  fon  theru  menigi:  meistar, 
fratri  meo,  ut  dividat  mecum  quid  minemo  bruoder,  thaz  her 
haereditatem.  14.  At  ille  dixit  teile  mit  mir  erbi.  Her  quat 
ei:  homo,  quis  me  constituit  imo  tho:  man,  uuer  mih  sazta 
iudicem  aut  divisorem  supra  zi  duomen  odo  teiläri  ubar 
vos?  15.  Dixitque  ad  illos:  40  iuuuih?  Tho  quad  her  zi  in: 
videte  et  cavete  ab  omni  ava-  gisehet  inti  uuartet  fon  alleru 
ritia,  quia  non  in  habundantia       giridu,    bithiu   uuanta  nist  in 


6  uuäre  17  uuär  27  zit  28  ther»  rc  38  th<$ 

41  uuartet 


Tiliou  105,  I  —  lOe.  8. 


I  ciiiuMi.|Uiiin  vitii  oma  nst  ex  liU 

lö.  Dixit    autom  aimilitudi- 

nem  ad  illus  dicens:  (170)  lio- 

miiÜB  fiuiuHdam  diviü»  uberea 

IfructuB   ager  attulit,      17.  Et 

i?ogitabat  intra  so  dicoiiB;  quid 

I  faciam,    quod   uon  hohoo  quo 

Icon^regeinthiotusmooa?  18.Et 

I  dixit:    hoc    faciam,    dcalruam 

l&otrea  mea   et  muiora   f'ociam 

I  et  illao  cougregabo  omnia  quac 

Inata  sunt   niilti   et  bona  mea, 

(id.  Et  ditiam  anima!  moae:  ani- 

habea   multa  bona  posita 

iin  annoa  plurimus,    roquiesce, 

"le,  bibe,  epulare, 


20.  Dixit  aiitem  ilU  deus: 
I  -stultQ,  bac  nocte  animam  tuam 
Tepetunt  a  te,  ijute  autom  pa- 
L  rseti,  caiuB  ui'unt?  '21.  Hie 
I  RE(t  qut  sibi  tbeaauriiiat  et  lum 
lest  in  deum   diyee. 


^inubtsauii  cininges  Üb  (bn  ih«D 
thiu  her  bisiizit. 

2.  Thö   qnad  her  giUhne»si 
zi    in     BUS    quiedenti:     (I7Ü) 

■  Hihnueliches  mannen  ötageH  gi- 
nulitBama  fruM  accar  iVsm- 
bräbta.  Inti  tbähta  inoan  imo 
aus  qufjdenti:  uuaa  tuon,  thaz 
ib  ni  liaben  uuara  ih  giHamaDQ 

"  mini'  «uahamon?  Inti  qnad: 
tbaz  tuon,  zibrichn  minäsoiurä 
inti  meruii  tuon  inti  thara  gi- 
aamaneu  alliu  thiu  dar  gibora- 
niu   Bint   mir    inti  miniu  guot. 

s  Inti  (jddu  minoru   b^Iu:    sela, 

.  babe»  managiu  guot  giBaztiu 
in  managiu  iär,  resti,  iz  inti 
trink  inti  goumi, 

3.  Thö  qnad  imo  göt:  tumbo, 
0  in  tbcn-ä  naht  thina  sola  auo- 

chent  f'on  thir;  tbiu  thü  ^iga- 
rauuituH,  uuos  sint  tbin?  So 
iat  tbei-  tber  imo  selbomo  dri- 
diiuit  iuti  niet  in  gote  ötä^. 


CTI. 


Mc.  10,  17,  Et  cum  egrea- 

I  auH  eBsot  in  viam,  procnrrona 

I  quidam    genu    llexo    ante    euin 

rogabat  eum  dicen«:   (Mt.  19, 

I  16.)  magister  bon^,    (jidd  boni 

\  faciam  ut  habeam  vitam  aeter- 

Dl?     17.  Qui  dixit  ei:    quid 

1  interrogas   de  bono?   {Mc. 

\  10,  18.)  nemo  bonua  nlsi  niius 

deas;  (Mt.  19,  17.)    ni  aulem 

TIS    ad  vitaiu    ingredi,  (171) 

eerra  mandala. 

38.  Dixit  illi,  quae?  JbeBua 

antem  dixit;  non  occides,  non 

athtlterabis,  uoii  furtum  feciea, 

'  nvn  l^sum  tegtimunium  dice»; 

39  äintat/im  F. 


lOli,  1.     Mittiu  her  üzgan- 

gcnti  uuäa  in  uuek,  furiloafanti 
sum  giboganemu  kneuue  furi 
iaan    bat    inan    sub    quedenti: 

3U  guot  Dieiiitar,  uuaz  guotes  tuon, 
thaz  Ih  habe  euuln  lib?  Tbd 
quuat  her  imo:  uuaz  mifa  frä- 
gÖ8  fon  guote?  neoman  nist 
guot    nibi    ein   gut;    oba   tbü 

S6  uuoUee  zi  Übe  ingany;an,  (171) 
lialt  bibot. 

2.  Thö  quad  her  imu:    uue- 

lichiu?  Thö  quad  thörheilant: 

}  ni  »lahes,    ni  hüoroB,   ni  tuea 

thiuba,  ni  qu^des  luggi  giuuiz- 


[SOG  TatiftB  lOQ,  2  —  5. 

honora    patrem    tuum    et       nessi;     ere    Lhinan    faler    inti 

iTnatrem    et    diligiB    pi-oxmniin       muottir  inti  mlnnös  tMn&n  nä- 

I  sicut  ie  ipBum.  histaa  so  thifa  selbon. 

2U.DicitilliaduleBCe!is:0miua  3.  Thö  quad  imo  ther  iiingo: 

BitBC  cuBtodiyi  a  iuveiitute  mea;  ft  alliu    thisu   gihielt  ib   t'nn  mi- 

Kqiiid   adhuc   mihi  deest?  {Mc.      nerä  iogundi;  uuaz  iel  mir  nob 

■  10,21.)  Jheeua  autem  intuitns       nu    niian?     Thö    ther    heilant 

Keiun  dilexit  eum   et  dixit  illi:       inan    acöunönii    mianöta    ioan 

■Bnum  tibi  deeet,  (Mt.  19,  21.)       inti  quad  imo:  ein  ist  thir  unan, 

ki    vis   perieetus   esse,    vade,  i«  oba  thü   uuoUes  thuruhthigan 

Krende  qnae  habes   et  da  paa-       niiesan,    fir,   forconli  thiu  thü 

f  peribue,  et  hahebis  thesanrura      habes  inti  gib  thiu  thurftigon. 

in  caelo,  et  veni,  sequere  me.       inti  tliannse  habes  treao  in  M- 

22.    Com    audisaet    aduleaens       mile,  inti  quim,  felgö  mir.  Mit- 

Torbum.   abiit  tristia.    {L,  18,  is  tiu   gibörta    ther    iimgo    thaz 

23.)    erat    enim    diyea    valde      uuort,    gieng  gitruobit,    uuaB 

(Mt,  19,  22.)    et  multiB  poa-       öhtig   thräto    inti  managö  ehÜ 

geasioneB  habena,  habenti. 

Me.  10,  23.  Et  circuminspi-  4.  Inti  umbiscouuuönti  ther 

ciene  Jhesns  ait  discipulis  suis:  so  heilant  quad  einen  iungorön: 
qnara  difficüe  qui  peciiaias  ha-  uuio  iinodo  thie  dar  scäz  ha- 
bent,  in  regnum  dei  introibunt!  bent  in  goteB  richi  ingangentl 
{Mt.  19,  33.)  Amen  dico  vobis,  Uuär  qtiidu  ih  iü,  uuanta  ötag 
qnia  dives  difBcile  intrabit  in  nnödo  iageugit  in  richi  himilö. 
reg:mim  cfeloram.  (172)  24.  Et  sä  (172)  Inti  abur  quidu  ih  in: 
iterum  dieo  vobia :  faciliuB  est  ödirä  iat  olbentün  thunih  loh 
camelttm  per  tbramen  acua  naldün  zi  faranne,  tbonne  6ta- 
transire,  quam  ÜYitem  intrare       gan    zi    ganganne     in    himllö 

Iin  regno  celorum.    25.  Äuditis       ricbi.     Then  gihörten  thie  iun- 
autem  hia  discipuli  mirabantur  ao  goron    uuntrötun    thräto     sos 
valde  dicßntea:  qnis  ergo  pote-       quedenti:  iiuer  mag  heil  uuesan? 
rit  BalruB  esae? 
26.   ABpiciens  autem  J^besua  5.    Sconunönti    ther    beilant 

dixit  ilÜB:  apud  hemines  hoo  quad  in:  mit  mannen  tbiz  iat 
tmposBibile  est,  apud  deum  sä  unodi,  mit  gote  alliu  aint  ödi. 
autem  onmia  poaBibilia  sunt.  Thö  antalengita  PStrua  inti 
»7.  Tunc  respondens  Petrua  quad  imo:  aiuu  uuir  forliezo^ 
dixit  ei:  ecee  noa  relinquimua  mea  alliu  inti  [blgßmöa  thifc 
omiüa  et  socuti  aumua  te,  quid  nuaz  ist  nna  nu?  Thö  qnaa 
ergo  erit  nobis?  2S.  Jheaua  40  in  ther  heilant:  uuär  quidu  ih 
autem  dixit  iUis:  amen  dico  lü,  thaz  ir  thie  dar  mir  tblgjät 
vobis,     quod    voa    qui    aecuti       in theraaburburti,  mit  thiu  ther 


14  audisaet  autem  F.  B5  rogno  F. 

2  tlifnaa  Ddliiston         7  tho  tUer  re         16  gihürtn         17  i^btig 


tJBiitie  me  in  regeneratlone,  cum 

liAederit  ftlius   homiuis  in   sede 

njnaieRt&tis    sime,    aedebitie    ot 

'  voa  eoper  sedes  duodecim,  iudi- 

pcantes  diindeciiu  trilius  UraheL 

Mc.  10, 29.  Amen  dico  Tobis: 

\-(Jlit.  19,  29.)  nmnis  qui  reüa- 

I  qnit  domum  aut  parantes  Tel 

fratres  aut  »oi-ores  aut  patrero 

BTit  matrem  (173)  aut  uxorera 

aut  filioB  aut  agroa  {L.  1«,  29.) 

I  'propt«r  regnum  CBalonim  {Mt. 

»19,  29.)  Bt  nomün  nie.ini  (Mc. 

L-30,  29.)  et  propter  evangoUum, 

MMt.  19.  29.)  ceutuplum  acci- 

'  piet  (Mc.  10,  30.)  nunc  in  hoc 

I  tempore   domos   ot   fratreB   et 

Bororeti   et  matres   at  filioB  et 

Hin   perBBCutionibuii   et 

in"  futuro  {Mt.  19,  29.)  vitam 

aeternam  poesidebunt.  30.  Multi 

antom  enmt  primi  tiovisBimi  et 

novissinii  primi. 

L.  16,  14,  Audiebant  autem 
L  haeo  Pharisiei  qui  erant 
,  et  deridebant  illum. 
.  Et  ait  illia:  vos  estiB  qui 
tificatis  VOR  coram  homini- 
deUB  autem  novit  eurda 
bvestra,  qnia  quod  hominibus 
>;Bltniii  BBt,  abhominatio  oBt  ante 
f  deum, 

cvn. 

Ttenmi   disU:    (L.  IC,  19.)  107,  1.     Ttö    quad   her  in 

I  lionio  i^uidaiu  erat  dives  et  abur:  siuu  m^  uuas  ötag  in^ 
Jnduäbatur  purpura  et  bysBO  »a  gat-auutta  sih  mit  ^otauüebb^ 
ipulabatui'  cotldle  splendi-  inti  mit  linluimo  inti  gunmöta 
dae.  20.  Et  erat  qiiidam  men-  gitago  berahta.  Inti  uuas  sum 
f  dien»  nomine  Lazarus ,  qui  arm  betaläri  gmemnit  Lazarus, 
t  i&eebat  ad  ianuam  eius  (174)  ther  lag  ei  sinün  tnrün  (174) 
7  olfisribua  pleuue,     21.  cnpieuB  'tu  fol    gisuüeres,    geröta    sÜi    zl 

lern  F.  21    posBbcleblt   G 


siin  ftizzit  iu  Hfidalß 
Blnerä  raichilnesBi ,  inti  KiKzot  ir 
nhar  Eunelif  Bodal  tuomenti 
Kuuelif  cunni  Israhelfl. 

6.  Duär  qiiidu  ih  iü:  giiiue- 
lih  ther  däp  foriäzit  hüs  o(io 
sine  eldiron  odo  bnioder  oda 
eiiniater  odo  tater   ode  muoter 

10  (173)  odo  quöJnön  odo  kind 
odo  accarä  thuruh  himilö  richi 
inti  minan  namon  inli  thuruh 
Guangclinm,  zehanzucralt  iul- 
Itihit  nu  in  thorrä  zUi  hüs  inti 

iB  bniodor  inti  Bunifiter  inti  niuo- 
ter  inti  kind  inti  accarä  mit 
ähtnessin,  inti  in  zaonnarti 
euuin  lib  biBizzent.  Maneg^ 
iiuerdent  eriston  iungiston  inti 

to  thiö  iungiBton  eriston, 


7.  Gihörtnn  alliu  thieu  Ihifi 
ifi  Pharisei  thie  dar  uuEirun  gire, 
inti  scinfitun  inan,  Thä  quää 
her  in:  ir  hinit  thie  dar  iüuüih 
rehtfestigöt  fora  mannon,  got 
uueiz  iünuariu  horzün,  bidin 
30  thftz  mit  mannon  höh  ist,  thaz 
ist  leidlich  fora  gote. 


Titinn  107,  1—4. 
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satiirari  de  micis  qiiae  cade- 
bant  de  mensa  divitis,  sed  Kt 
canes  veniebant  et  llngebant 
ulcera  eius. 

22.  Pactum  est  autem,  nt 
morcretur  mendlouB  et  porta- 
reliir  ab  angelis  in  süiiim  Abra- 
hae.  MortuEö  est  autem  et 
divee  et  sepulttie  est  mforno.  i 
2ä.  Elevans  autem  ocalos  buds, 
cum  esaet  in  tormentiB,  vide- 
bat  Abraham  a  longe  et  La- 
zarum  in  Rinn  eius.  24.  Et 
ipsa  cltanans  dixit:  pater  Abra-  i. 
ham,  miserere  mei  et  mitte 
Lazanim.  ut  intiagual  extre- 
mum  digiti  sul  in  aqua,  nt 
refrigeret  linguammeam,  qiiia 
crucior  in  han  flamma.  «■ 

25.  Et  disit  illi  Abraham: 
fili,  recordare.  quia  reeepisti 
bona  in  vita  tua  el  LazaruB 
similiter  mala:  nimG  uutem  hie  )i 
couBolatiir,  tu  vero  cmciarie. 
26.  £t  in  bis  Omnibus  Lnter 
VOs  etnOB(l75)chaofi  magnum 
firmatiun  eBt,  ut  hü  qui  volunt 
hinc  tranaire  ad  voh  non  poa-  '■>' 
BUBt,  neque  inde  hiic  traiiB- 
meare,  27.  K.ogo  ergo  te, 
pater,  ut  mitta»  eum  in  domum 
patriB  mei;  28.  haliuo  enim 
quinqae  fratrea,  ut  testetur  3. 
illis,  ne  et  ipei  veniant  in  locum 
tiuno  tormentorum. 

29.    Et    ait    tili    Abraham: 
habent   Moyaen    et  prophetas, 
audiant  illos.    30.  At  iüe  dixit:  4i 
non,    paler  Abraham,    sed   si 
quie  ex   mortui»    ierit  ad  eoB, 


gisatönne  fon  th«n  brüsniön 
bhiu  dar  nidarfiulun  f'un  tbemi) 
disgtc  thes  ütagen ,  6h  hntitä 
quAmun  inti  lecGÜdun  Bmiu 
gisuuer. 

2.  tJuard  thö  gitän,  thaz 
arstäqi  ther  betaläri  inti  u 
gitragan  fon  tSngiion  in  bann 
Abrahämos.  Arstarp  uub  ther 
ötago  inti  uuard  bigraban  i 
hüüiu.  Üflieuenti  siniu  ougün, 
mit  thiu  her  nüas  in  uidzin, 
gisah  Abrahämau  rümana  inti 
Lazarum  in  sinemo  bArma.  Inti 
her  ruul'enti  quad:  fater  Abra- 
ham, milti  mir  inti  senti  Laza> 
ram,  thaz  her  dunoö  thaz 
lezzistä  teil  sines  fingares  in 
uuazzai',  thaz  her  gicuole  mina 
zungüu,  uuanta  ih  quilu  in 
theBemo  löuge. 

3.  Thö  quad  imo  Abrahäjn: 
kmd,  gihugi  bithiu  thil  int- 
fiengi  guotiu  in  thincmo  libe 
inti  Lazarus  BÖaama  ubüiu  t 
ist  thoBÜr  gitluobrit,  tbü.  bist 
giqu^lit.  Inti  in  tliesen  allSn 
untar  iü  inti  untar  una  (175)' 
michil  untarraerchi  git'eatinöt 
ist,  thaz  thiß  dar  uuoUent 
hinäu  t'aran  zi  in  ni  mugun, 
noh  thanfiji  hera  fiiran.  Ih  faitiu 
thih,  iater,  thaz  inan  sentes  in 
hÜB  mines  t&ter;  haben  finf 
bruoder,  thaz  her  in  oundor- 
min  sie  quQmen  in  thesa  st&t 
uujzö. 

4.  Tho  quad  imo  Abraham; 
habent  Moysen  inti  uuizogon, 
hören  sie.  Thö  quad  bor: 
l'ater  Abraliäm,  6h  oba  irner 
fon  tötön   gengit  zi  in,    rii 


30  pMdlit  F.  -ii  et  Bit  rogo  F. 

i  II   liflieuoiiti  16  loiarii  2G  tliä 


liläntlam    agonl.      31.    Ail  tiioni    Thö  ijuud  Imr  imo:  uba 

'■"■  illi:   ai  Moysen   et  pro-  siß    Moy^en    inti    uiüzogiMi    ul 

non  audiunt,    nO(]ue  bI  htirent,  noh  oba  uuer  ftm  töde 

äx     mortuis     resurrexit  aratentit  ^oiibent. 

iedaut.  ^ 

cvm. 

Ix.  16,  1.  Dicebat  autem  et  108,   l.     Thö  quad   her  zi 

f  diaoipTilo§  shob:   lionio  qui-       sinen  iimgerön:  amu  man  iiuas 

erat  dives,    qui   habebat       ötag,  ther  hsbeta  aculdheiKon, 

,  et  hie  diffamattis   est  m  inti    ther   uiiae    UEliimiunthart 


Yad  illiim,  qua^i  disRi^aeet 
ipsiuB.  2.  Et  vocavit 
[Dum  et  ait  illi :  qaid  hoc  audio 
redde  rationem  vilica- 
Ipaia  tnae,  iam  enim  non  po- 

')  vüioart). 

)i"3.  Ait   antem   viUeuB   intra 

totquid  faciam.  qiiia  dominus 

J  (176)  aat'eret  a  me  vili- 

^onem?     fodere    non    valeo, 

Icare    erubesco.     4.   Scio 

fociam.    üt   cum  amotus 

vilicatione,    recipiant 

1  in  domos  euaa. 

'(  &,  ÜOTJTocatie  itaqne  Ringulis 
lütorihus  domini  sui  dicebat 
;  qnantuiQ  debea  domino 
«X?  6.  At  ille  dixit:  centum 
B  olei.  Dixitque  illi:  a«cipe 
Eaüonem  tuam  et  eede  cito, 
ribe  quinquaginta,  7.  Beinde 
dixit:  tu  vero  quantum 
Q,m  ait:  centiim  coros 
Ait  il!i:  accipe  litteraa 
aiaa  et  ecribe  octoginta. 


8.  Et  laudavit  dominus  viii- 
cuai  iniquitatiö ,  qnia  prudenter 
feeiaset:  quia  filÜ  huiuä  saeculi 


mit  imo,  samasö  hör  üiulirfi 
siniu  guot.  Inti  gihalflta  Inan 
inti  qnad  imo:  zi  hin  gihöriu 
ih  aolih  lastar  i'on  thir?  gih^  /y^ 
"^  reda  thinee  ambahtee,  iu  ni 
maUtü  Bculdheizo  ein. 

2.  Thö  quad  ther  scnldlieizo 
ianan  imo:  unaz  tuon  ib,  nuanta 
min    herro   (176)    arfirrit    fon 

20  niif  min  ambaht?  ih  ai  mag 
graban ,  botolön  scitmün  mih. 
Ih  iineiz  iiuaz  tuon,  thanne  ih 
aruuorfau  iiuirdu  fon  themo 
ambahte,    inti^hent  mih  in  irö 

3.  Gihalöten  thö  enntar  gi- 
uuelihen  seuldigön  stnea  her- 
ren  quad  themo  öristen:  uuio 
filu    Hcalttü     minomo    herren? 

30  Her  quad  thö:  zehenzug  mozz6 
oles.  Thö  quad  her  imo:  int- 
fäfa  thln  BcribazzuBi  inti  hizeI 
sliumo  inti  serih  finfzug.  Thö 
quad  her   andremo:    nuio  ßlu 

aa  scalltü?  Ther  quad  thö:  zehen- 
zug mezzD  uueizzee.  Thö  quad 
her  imo:  intfäh  thina  hnoh- 
Ktabä  inti  scrib  ahtözng. 

4.  Inti  loliöta  ther  hörro 
then  ambaht  thes  unrehtaa, 
uuanta  her  uuislicho  teta,    bi- 


BD  r(r>)         15  thfnes  16  mahtü  19  Wrro 

E.  30.   35  tlifl  37.    88   harren  28   Fristen 

■  aürfhazz. 
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prudentiores  filiis  lucis  in  ge-  diu  uuanta  thiu  kind  therm 
ncratione  sua  sunt.  9.  Et  ego  uueraldi  uuiseron  then  liohtes 
vobis  dico:  facite  vobis  ami-  kindon  in  iro  cunne  sint.  Inti 
cos  de  mammona  iniquitatis,  ih  quidu  iu:  tuot  iu  friuntä 
ut  cum  defeceritis ,  recipiant  5  fon  then  uuolon  unrehtes ,  mit- 
vos  in  aeterna  tabemacula.  tiu  ir  ziganget,  intßihen  iuuuih 

in  euuinä  selidä. 

10.  Qui   fidelis    est   in  mi-  5.  Ther  dar  gitriuuui  ist  in 

nimo,    et  in  maiori  fidelis  est,   "   minnisten,    ther  ist   in  themo 

(177)  et  qui  in  modico  iniquus  lo  meren    gitriuuui,     (177)    ther 

est,    et  in  maiori  iniquus  est.       dar    in    themo    luzilen    unreht 

11.  Si  ergo  in  iniquo  mam-  ist,  ther  ist  in  themo  meren 
mone  fideles  non  fuistis,  quod  unreht.  Oba  ir  in  themo  un- 
vestrum  est  quis  credit  vobis?       rehten     uuolen     gitriuuue    ni 

12.  et  si  in  alieno  fideles  non  is  uuärut,  thaz  dar  iuuuer  ist, 
fuistis:  quod  vestrum  est  quis  uuer  bifilihit  iz  iu?  Inti  oba 
dabit  vobis?  ir  in  themo  fremiden  gitriuuui 

ni  uuärut,  thaz  dar  iuuuer  ist, 
uuer  gibit  iz  iü? 

L,  12,  47.  Ille  autem  ser-  20  6.  Ther  scalc  ther  dar  for- 
vus  qui  cognovit  voluntatem  stuont  sines  herren  uuillon  inti 
domini  sui  et  non  praeparavit  ni  garauuita  inti  ni  teta  alter 
et  non  fecit  secundum  volun-  sinemo  uuillen,  uuirdit  manegen 
tatem  eins,  vapulabit  multas.  bifillit.  Ther  dar  ni  forstuont 
48.  Qui  autem  non  cognovit  25  inti  teta  uuirdigiu,  uuirdit  bi- 
et fecit  digna ,  plagis  vapulavit  fillit  luzilen  fiUungon.  logi- 
paucis.  Omni  autem  cui  mul-  lichemo  themo  dar  filo  gigeban 
tum  datum  est,  multum  quae-  ist,  filo  suochit  man  fon  imo, 
retur  ab  eo,  et  cui  commen-  inti  themo  filu  bifuluhun,  mer 
daverunt  multum,  plus  petent  30  uergont  fon  imo. 
ab  eo. 

49.  Nescitis  quia  ignem  veni  7.  Ni  uuizzut  ir,  thaz  ih  flur 

mittere  in  terra,  et  quid  volo,  quam  zi  sentanne  in  erda,  inti 
nisi  ut  accendatur?  50.  Baptis-  uuaz  uuillu,  noba  iz  inbrennit 
mum  habeo  baptizari,  et  quo-  35  uuerde?  Ih  haben  toufi  gitou- 
modo  turbor,  usque  dum  per-  fit  uuerdan,  inti  uuio  bin  gi- 
ficiatur.  truobit,  unza  iz  gifremit  uuirdit. 

CIX. 

ML  20,  1.     Simile  est  enim  109,    1.     Gilih    ist    himilo 

regnum  cselorum  homini  patri  40  richi    manne    hiuuisges    fater, 


22  et  non  pparauit  ncG.         26  uapul.  plagis  paucis  O,         34  ut  reO. 


14  uuolen  r  15  auaru^  r  21  inti  ni  garauuita   |   no 
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familian,  qui  exüt  primo  mane 
conducore  operarios  in  vineam 
Buam.  2.  Conventione  autem 
facta  cum  opcraiiis  ox  deoario 
diamo  (178)  misit  eos  iD  vi- 
neam suam.  3.  £t  egreHsiiH 
circa  horam  tertiam  vidit  alios 
stantes  in  foro  otionos.  4.  Et 
illis  dixit:  ito  et  voh  in  vineam, 
et  quod  iustum  fuerit  dabu 
Tobis.  6.  Uli  autem  abiernnt. 
Iternm  autem  exiit  circa  aex- 
tam  et  nonam  horam  et  fecit 
eimiliter.  6.  Circa  undeeimam 
vero  exiit  et  invenit  alios  stan- 
tea  et  dicit  illis:  quid  hie  uta- 
tia  tota  die  otioai?  7.  Dicunt 
ei:  quia  nomü  nos  condaxit. 
Dicit  illie :  ite  et  tob  in  vineam. 


8.  Com  aero  autem  factnm 
eaeet,  dicit  dominua  vineae  jii'o- 
cnratori  suo:  voca  operarios 
et  redde  iUia  raercedem  inci- 
piens  a  novisaimia  uaque  ad 
primoa.  9.  Cum  voniasent  ergo 
qui  circa  undeeimam  horam 
venerant,  accepemnt  aingnioa 
denarioB.  10.  Venientea  autem 
et  primi  arbitrati  sunt  quod 
plus  easent  accepturi,  accepe- 
runt  autem  et  ipai  eingulos 
denarioe.  11.  Et  accipientos 
mnrmurabant  adcontra  patrem 
fämilias  12.  dicentes:  (179) 
hü  novisaimi  una  hora  fecerunt, 
et  parea  illoa  nohis  fecieti,  qui 
portavimufi  pondii«  diei  et 
estuB. 

13.  Ät  ille  rospondena  uni 
eorum  dixit:  amice,   non  facio 


ther  dar  flzgieng  fmii  in  mor- 
gan  gileitan  iiurhtou  in  sinan 
uningart.  GizunlW  gitimern  mit 
then     nurhtön      fon     tagelöno 

ä  (178)  Santa  sie  in  ainan 
uningart.  Inti  üzgangenti  umbi 
thie  thritün  zit  gisah  andre 
atantentc  in  aträzu  in  gimei- 
tün,     Inti  quad  in:  faret  ir  in 

10  minan  uuingart,  inti  thaz  zi 
rehte  uuii-dit  gibu  iü.  Sie  thö 
giengun.  Abur  gieng  her  thö 
umbi  thia  aextnn  inti  umbi  thia 
niuntün     zit    inti     teta    snma. 

15  TImbi  thia  einliftün  zit  üzgieng 
inti  fant  andre  atantentß  inti 
quad  in:  ziu  atet  ir  allan  tag 
unnuzc?  Quädunimo:  uuanta 
nioman     unsih     gileita.      Thö 

10  quad  her  in:  faret  ir  in  minan 
uuingart, 

2.  Thö  iz  äband  nuard,  quad 
thor  herro  thes  uuingarten  si- 
nemo  ambahter  halö  thie  uurh- 

iü  ton  inti  gilt  in  mieta  biginnenti 
fon  then  iungiatön  unzun  thie 
eriston.  Thö  thie  quämim  thie 
dar  umbi  thia  einliftün  zit  quä- 
mun,  intfiegun  auntringon  phen- 

30  ningä.  Thö  qnämun  thie  eri- 
aton,  uuantun  thaz  aic  merä 
uuftrin  intfiihenti,  intfiongunsic 
auntringon  phenningä.  Inti  thö 
inti&henti    murmulotun    uuidar 

35  fater    thea  hJuiiiages  qu^denti: 
(179)  thesc    iungiatön  eina  zit 
tätun,  inti  ebangilichö  täti  sie       j 
uns,  uuir  thie  truogumöa  bur- 
din  thes  dagea  inti  therä  hizzä. 

3.  Her  antuurtita  irö  cinomo 
inti  quad:    friunt,    ni  tuon  ih 


90  aaatringOH  phetim'\ 
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tibi  iniuriam:  noiine  convenisti  thir  härm;  eno  ni  gizunftigo- 
mecum  ex  denario?  14.  Tolle  tästü  thih  mit  mir  fon  themo 
quod  tuum  est  et  vade-,  volo  phennige?  Nim  thaz  dar  thin 
autem  et  huic  novissimo  dare  ist  inti  far;  ih  uuilla  themo 
sicut  et  tibi.  15.  Aut  non  licet  5  iungisten  geban  samaso  thir. 
mihi  quod  volo  facere?  an  ocu-  Odo  nist  mir  arloubit  thaz  ih 
lus  tuus  nequam  est  quia  ego  uuilla  tuon,  odo  thin  ougä 
bonus  sum?  16.  Sic  erunt  abuh  ist  bidiu  uuanta  ih  guot 
novissimi  primi  et  primi  no-  bin?  So  sint  thie  iungiston 
vissimi ;  multi  enim  sunt  vocati,  lo  eriston  inti  thie  eriston  iungi- 
pauci  autem  electi.  ston;     manege    sint    giladote, 

fohe  sint  gicorone. 

cx. 

i.  14,  1.  Et  factum  est  ut  110,  1.    Inti    giburita    tho 

intraret  in  domum  cuiusdam  is  her  ingieng  in  hüs  sumiliches 
principis  Phariseorum  sabbato  heristen  Fariseö  in  sambaztag 
manducare  panem,  et  ipsi  ob-  zi  ezzanne  brot,  inti  sie  bi- 
servabant  eum.  2.  Et  ecce  hieltun  inan.  Inti  sinu  sum 
homo  quidam  hydropicus  erat  man  uuazzarsioh  uuas  fora  imo. 
ante  illum.  3.  Et  respondens  20  Tho  antuurtita  ther  heilant, 
Jhesus  dixit  ad  legisperitos  et  quad  zi  then  euua  gilertej^  inti 
Phariseos  dicens :  si  licet  sab-  zi  then  Farisein  qu^denti :  ist 
bato  curare  ?  4.  At  illi  tacue-  arluobit  in  sambaztag  zi  bei- 
runt.  (180)  Ipsi  vero  adprae-  lanne?  Sie  suuigetun.  (180) 
hensum  sanavit  eum  ac  dimisit.  25  Her  tho  bifanganan  heilta  inan 

inti  forliez. 

5.    Et    respondens   ad   illos  2.  Inti  hei:  tho  antuurtita  zi 

dixit:  cuius  vestrum  asinus  in,  quad:  uueliches  iuuuer  esil 
aut  bos  in  puteum  cadet,  et  odo  ohso  in  phuzzi  fellit,  inti 
non  continuo  extrahet  illum  30  thanne  ni  sliumo  ziuhit  inan 
die  sabbati?  6.  Et  non poterant  uz  in  sambaztag?  Inti  sie  ni 
ad  haec  respondere  illi.  mohtun    zi    then    giantuurtan 

imo. 

7.  Dicebat  autem  et  ad  invi-  3.    Quad    her   tho    zi    th^n 

tatos  parabolam,  intendens  35  giladoten  rätissa,  scouuuonti 
quomodo  primos  accubitus  eli-  uuio  sie  thiu  furistun  sedal 
gereut,  dicens  ad  illos:  8.  cum  gicurun,  quQdentiziin:  thanne 
invitatus  fueris  ad  nuptias,  thü  giladot  uuerdes  zi  briit- 
non  discumbas  in  primo  loco,       louftin,    ni    gisizzes    in    thera 


1  ex  denario  conuenisti  mecum  F,  23  ille  G. 


1  gi2;unftigotastu  rc^  -stu  ihüi  yb  3  sainaso  ri^e^)  12  gicorone 
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ne  forte  honoratior  te  sit  invi- 
tatus  ab  eo.  9.  Et  veniens  is 
qui  te  et  illum  vocavit,  dicat 
tibi:  da  hiiic  locum,  et  tunc 
incipias  cum  rubere  novissimum 
locum  tenere.  10.  Sed  cum 
vocatus  fueris,  vade,  recumbe 
in  novissimo  loco,  ut  cum 
venerit  qui  te  invitavit  dicat 
tibi:  amice,  ascende  superius. 
Tunc  erit  tibi  gloria  coram 
simul  discumbentibus :  11.  quia 
omnis  qui  se  cxaltat  humilia- 
bitur,  et  qui  se  humiliat  exal- 
tabitur.  (181) 


12.  Dicebat  autem  et  ei  qui 
se  invitaverat:  cum  facis  pran- 
dium  aut  cenam,  noli  vocare 
amicoö  tuos  neque  fratres  tuos 
neque  cognatos  neque  vicinos 
divites,  ne  forte  et  ipsi  te  rein- 
vitent  et  fiat  tibi  retributio. 
13.  Sed  cum  facis  convivium, 
voca  pauperes  debiles  claudos 
caecos:  14.  et  beatus  eris,  quia 
non  habent  unde  retribuant 
tibi;  retribuetur  enim  tibi  in 
resurrectione  iustorum.  15.  Haec 
cum  audisset  quidam  de  simul 
discumbentibus,  dixit  illi:  bea- 
tus qui  manducat  panem  in 
regno  dei. 


furistün  steti,  min  odouuän 
öniuirdigoro  thir  si  giladot  fon 
imo.  Inti  quementi  ther  ther 
thih  inti  inan   giladota   qu^de 

5  thir:  gib  thesomo  stat,  inti 
thanne  biginnistü  mit  scamu 
thia  iungistün  stat  bihabcn.  Oh 
thanne  thü  giladot  uuirdis,  far 
inti    sizzi    in   therä    iungistün 

10  steti,  thanne  ther  qu^me  ther 
thih  giladota  quQde  thir:  friunt, 
arstig  furdir.  Thanne  ist  thir 
tiurida  fora  then  thio  mit  thir 
samant  sizzent.     Uuanta  eogi- 

15  lih    ther    sih    arheuit    uuirdit 

giodmotigot,  inti  ther  sih  giod- 

motigot  uuirdit  üf  arhaban.  (181) 

4.  Tho  quad  her  themo  ther 

inan   ladota:    thanne  thii  tues 

20  tagamüos  odo  abandmuos,  ni 
curi  giladon  thine  friunt  noh 
thinc  bruoder  noh  thdne  mägä 
noh  thine  gibüra  ehtige,  min 
odo  sie  thih  abur  uuidarladon, 

25  inti  ist  thir  gilonot.  Oh  thanne 
thü  gouma  tues,  gihalo  thurf- 
tigon  uuanheile  halze  blintc: 
inti  sälig  bist,  uuanta  sie  ni 
habent    uuanän    thir   gilonon; 

30  thir  uuirdit  gilonot  in  therä 
arstantnessi  rehtoro.  Thisiu 
mit  diu  sum  gihorta  fon  then 
samant  sizzenten,  quad  imo: 
säHg  ist  ther  dar  izzit  brot  in 

36  gotes  riebe. 


CXI. 

e7^.2,  2.  Post  hsßc  in  proximo  111,  1.    After  thiu  uuas  in 

erat  {J.  6 ,  4.)  Pascha ,  dies  nähi  ostrün ,  itmäli  dag  ludono. 
festus  Judaeorum.  {L,  17,  11.)  Inti  uuard  giuuorht,  mittiu  her 
Et   factum    est,    dum   iret   in  4o  fuor  in  Hierusalem,   fuor  thu- 


2  uenies  G, 


28  unde  —  tibi  fehlt  F. 


33  manducabit  F. 
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Hieruöaleni ,  transiebat  per  me-  ruh  mitti  Samariün  inti  Gali- 
diam  Samariam  et  Galileam.  leam.  Inti  mittiu  her  tho  in- 
12.  Et  cum  ingrcderetur  quod-  gieng  in  sumilicha  burgilün, 
dam  castellum,  occurrerunt  ei  ingegin  liofun  imo  zehen  man 
•X*  viri  leprosi,  qui  steterunt  5  riobe,  thie  gistuontun  ferro, 
a  longe.  13.  Et  levaverunt  Inti  arhuobun  stemma  qu^- 
vocem  dicenteß:  Jheau  pre-  dente:  thü  heilant  biboteri, 
ceptor,  miserere  nostri.  milti  uns. 

14.  Quosutvidit  dixit:  (182)  2.   Thie    tho    her   sie    gisah 

ito,  ostendite  vos  sacerdotibus.  lo  quad:  (182)  get  inti  arouget 
Et  factum  est  dum  ircnt,  mun-  iuuuih  then  bisgofon.  Inti 
dati  sunt.  15.  TJnus  autem  ex  uuard  tho  mittiu  sie  füorun, 
illis,  ut  vidit  quia  mundatus  thaz  sie  gisübrit  uurdun.  Ein 
est,  regressus  est  cum  magna  fon  then,  so  her  gisah  thaz 
voce  magnificans  deum.  16.  Et  is  her  gireinit  uüas,  uuarb  uuidar 
cecidit  in  faciem  ante  pedes  mit  michilerä  stemmu  michilo- 
oius  gratias  agens,  et  hie  erat  sonti  got.  Inti  fiel  in  sin  an- 
Öamaritanus.  nuzi    furi    sine     fuozi    thancä 

tuonti,  inti  ther  uuas  Samari- 
20  tanus. 
17.  Respondens  autem  Jhesus  3.  Tho   antuurtita  ther  hei- 

dixit:  nonnc  decem  mundati  laut  inti  quad:  eno  iä  uurdun 
sunt,  et  novem  ubi  sunt?  zeheni  gihcilte,  inti  uuär  sint 
18.  Non  est  inventus  qui  redi-  thie  niuni?  Nist  fundan  ther 
rct  et  daret  gloriam  deo,  nisi  25  dar  uürbi  inti  gäbi  guollichi 
hie  alienigena?  19.  Etaitilii:  gote,  nibi  therer  fremiderä 
surge,  vade,  quia  fides  tua  te  thiota  man?  Tho  quad  her  imo : 
salvum  fecit.  arstant    nu    inti    far,    uuanta 

thin  giloubo  thih  heilan  teta. 

cxn. 

(M?.  10,  32.)  Assumens  autem  113,  1.    Nementi  tho  abur 

iterum  duodecim  (Mt.  20,  17.)  thie  züeliui  quad  in:  senu  ar- 
ait  illis:  (L.  18,  31.)  ecce  stigemes  zi  Hierosolimam,  inti 
ascendimus  Hierosolimam,  et  uuerdent  gientot  alliu  thiu  dar 
consummabuntur  omnia  quae  35  giscriban  sint  thuruh  thie  uui- 
scripta  sunt  per  prophetas  de  zogen  fon  themo  mannes  sune. 
filio  hominis.  (Mc.  10,  33.)  Tra-  Uuirdit  giselit  then  heriston 
detur  enim  principibus  sacer-  thero  biscofo  inti  then  buochä- 
dotum  et  scribis,  (Mt.  20, 19.)  rin,  inti  sie  selent  inan  thioton, 
et  tradent  eum  gentibus,  (L,  40  in  ist  giscinfit  inti  uuirdit  bi- 
18,  32.)  et  inludetur  et  flagel-       fiUit     inti     anagispiuuan     inti 


1  samariü  inti  galilea  7  thü  10  g^t  12  thö  14  th^ 
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labitur  et  conspuetur  et  cruci- 
figitur  33.  et  tertia  die  reBurgot. 

Mt  20,  20.    Tunc  accessit 
ad   cum  mater  iiliorum   Zebe- 
daei    cum    filiis    suis    adorans  5 
(183)  et  petens  aliquid  ab  eo. 
21.  Qui  dixit  ei:  quid  vis?  Ait 
Uli:  die  ut  «edeaut  hi  duo  filii 
mei   unus   ad   dexteram    tuam 
et  unus  ad  sinistram  in  regno  lo 
tue.      22.    Kespondens    autem 
Jhesus  dixit  eis:  nescitis  quid 
petatis.      Potestis   bibere   cali- 
cem   quem  ego  bibiturus  sum, 
{Mc.  10,  38.)   aut  baptismum  is 
quo    ego    baptizor    baptizari? 
{Mt  20,  22.)  Dicunt  ei:    pos- 
sumus.     23.  Ait  Ulis:    calicem 
quidem  meum  bibetis  (Mc,  10, 
39.)  et  baptismum  meum  quo  ao 
ego      baptizor      baptizabimini. 
(Mt  20,  23.)  Sedere  autem  ad 
dexteram   meam    et   sinistram 
non  est  meum  dare  vobis ,  sed 
quibus    paratum    est    a  patre  25 
meo. 

24.  Et  audientes   decem  in- 
dignati  sunt  de  duobus  Iratri- 
bus.     25.  Jhesus  autem  voca- 
vit  eos  ad    sc    et   ait:    scitis  30 
quia  principe»   gentium   domi- 
nantur  eonim,  et   qui  maiores 
sunt    potcstatem    exercent    in 
eos.      26.   Non   ita    erit   inter 
vos;     (185)     sed    quicumque  35 
voluerit  inter  vos   maior  fieri, 
sit  vester  minister,   27.  et  qui 
voluerit  inter  vos  primus  esse, 
erit  vester  servus.     28.   8icut 
filius    hominis    non   venit,    ut  40 
ministraretur  ei,   sed  ut  mini- 


arhangan    inti     thrittou     tage 
arstentit. 

2.  Tho  gieng  zi  imo  thiu 
muoter  thero  kindo  Zebedcusos 
mit  iro  kindon.betonti  (183)  inti 
bat  sihuuaz  fon  imo.  Her  quad 
iru:  uuaz  uüilis?  Tho  quad 
siu  imo:  quid,  thaz  sizzen 
these  zuuene  mine  suni  ein  zi 
thinero  zesouün  inti  ein  zi 
tlnneru  uuinestrün  in  thincmo 
lichse.  Tho  antuurtita  ther 
heilant,  quad  in:  ni  uuizzut 
uuaz  ir  bitet.  Mugut  ir  trin- 
can  kelih  then  ih  trincan  scal, 
odo  touli  in  theru  ih  gituofit 
uuirdu  ir  gituofit  uücsan? 
Tho  quadun  sie  imo :  mugumcs. 
Tho  quad  her  in:  minan  kclih 
trinket  ir  inti  mina  touti  in 
theru  ili  gitoufit  uuirdu  uucr 
det  gitoufite.  Sizzan  zi  mincra 
zesuuiin  inti  zi  uüinistrün  uist 
min  iu  zi  gebanne,  oh  thcn 
iz  garo  ist  Ion  minemo  tatcr. 

3.  Thaz  horenti  thic  zeheni 
unuuii'ditun  fon  then  zuuein 
bruodoron.  Thcr  heilant  giha- 
lota  sie  zi  imo  inti  quad: 
uuizzut  ir  thaz  thic  heriston 
thioto  uualtcnt  iro,  inti  thic  dar 
meron  sint  giuualt  bigangent 
in  sie.  Ni  si  iz  so  untar  iu; 
(185)  ouh  so  uuer  so  uuolle 
untar  iu  nicro  uuesan,  siiuuucr 
ambaht.  Inti  ther  dar  uuolle 
untar  iu  eristo  uuesan,  uuesc 
iuuuer  scalc.  So  ther  mannes 
sun  ni  quam,  thaz  man  imo 
ambahteti,   ouh  her  ambahteti 


20  meum  fehlt  F. 
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straret  et  dare  animam  suam  inti  geban  sin  ferah  zi  losungu 
redemptionem  pro  multis.  furi  manege. 

cxm. 

L,  13,  23.     Et  ait  illi  qui-  113,  1.    Inti  quad  imo  tho 

dam :  domine ,  ergo  pauci  sunt  5  sum  ^  *  trühtin ,  föhe  sint  thie 
qui  salvi  fiant?  Ipse  autem  dar  heile  uuerdon?  Her  quad 
dixit  ad  illos:  24.  contendite  zi  in:  fitzet  ingangan  thuruh 
intrare  per  angustam  portam,  tMaengünphorta,  bidiu  uuanta 
quia  multi,  dico  vobis,  quae-  manage,  quidu  iu,  süohtun  in 
runt  intrare  et  non  potuerunt.  lo  zi  gangenne  inti  ni  mohtun. 
25.  Cum  autem  intraverit  pater  Mittiu  ingengit  fater  thes  hi- 
familias  et  cluserit  ostium,  et  uuisges  inti  bisliuzit  thiä  turi, 
incipietis  foris  stare  et  pulsare  thanne  biginnet  ir  uze  stän 
dicentes :  domine ,  aperi  nobis,  inti  clofön  sus  qu^dente :  thruh- 
et  respondens  dicit:  nescio  vos  15  tin,  intuo  uns,  inti  her  ant- 
unde  sitis.  26.  Tunc  incipietis  uurtenti  quidit:  ni  uueiz  iuuuih 
dicere:  manducavimus  coram  uuanan  ir  sit.  Thanne  bigin- 
tc  et  bibimus  et  in  plateis  net  ir  qusedan:  uuir  äzumes 
nostris  docuisti.  27.  Et  dicit  fora  thir  inti  truncumes,  inti 
vobis:  (186)  nescio  vos  unde  20  in  unseron  strazon  lertostü. 
sitis,  discedite  a  me  omncs  Inti  thanne  quidit  iu:  (186) 
operarii  iniquitatis.  ih   ni   uueiz   iuuuih   uuanan  ir 

sit,  aruuizet  fon  mir  alle  uurh- 
ton  unrehtes. 

28.  Ibi  erit  fletus  et  Stridor  25  2.  Thär  ist  thanne  uuofb  inti 
dcntium,  cum  videritis  Abra-  zeno  stredunga,  ,  mittiu  ir  gi- 
ham  et  Isaac  et  Jacob  et  omnes  sehet  Abraham  inti  Isaac  inti 
prophetas  intrare  in  regnum  läcob  inti  alle  uuizogon  ingan- 
dci,  vos   autem  expelli  foras.       gan    in    gotes     richi,     iuuuih 

29.  Et  venient  ab  Oriente  et  so  üztriban.  Inti  qu^ment  fon 
occidente  et  aquilone  et  austro  ostana  inti  fon  uuestana  inti 
et    accumbant    in    regno    dei.       nordana   inti   sundana  inti  gi- 

30.  Et  ecce  sunt  novissimi  qui  sizzent  in  gotes  riebe.  Inti 
erunt  primi,  et  sunt  primi  qui  sint  thanne  thie  iungiston  thie 
erunt  novissimi.  35  dar    er    uuärun    eriston,    inti 

sint  thanne  eriston  thie  dar  er 
uuärun  iungiston. 

CXIV. 

i.  19,  1.  Et  ingressus  per-  114:,  1.  Inti  ingangenti  thu- 

ambulabat  Hiericho.  2.  Et  ecce  40  ruhfuor    Hiericho.      Inti    sinu 


4  Eait  G.  32  accuinbent  J^.  33  e^  —  nouissimi  rcG, 
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vir  nomino  Zachcus  et  hie 
erat  princeps  pnblicanorum  et 
ipse  dives,  3.  et  queerebat  vi- 
dere  Jhesum,  quis  esset,  et 
non  poterat  prQ  turba,  quia  5 
statura  illius  pusillus  erat.  4.  Et 
praecurrens  ascendit  in  arbo- 
rem  sicomorum,  ut  videret 
illum,  (187)  quia  inde  erat 
transiturus.  5.  Et  cum  venis-  lo 
set  ad  locum,  suspiciens  Jhesus 
vidit  illum  et  dixit  ad  eum: 
Zachae,  festinans  descende, 
quia  hodic  in  domo  tua  oportet 
me  manere.  6.  Et  festinans  15 
dcscendit  et  excepit  illum 
gaudens. 


7.   Et  cum   vidercnt  omnes,  20 
murmurabant  dicentcs,  quia  ad 
hominem   peccatorem   divertis- 
set.     8.   Stans  autem  Zacheus 
dixit  ad  dominum:   ecce  dimi- 
dium  bonorum  meorum,  domine,  25 
de  pauperibus;  et  si  quid  ali- 
quem   defraudavi,   reddo    qua- 
druplum.      9.    Ait    Jhesus    ad 
eum:    quia  hodie   salus  domui 
hiiic  facta  est  eo  quod  et  ipse  30 
filius   sit  Abrahae.     10.  Yenit 
enim    filius    hominis    quaerere 
et  salvum  facere  quod  perierat. 


man  in  namen  Zachcus  inti 
ther  uuas  heristo  fimfollero 
manno  inti  ther  selbo  uuas 
otag,  inti  suohta  then  heilant 
zi  gisehanne,  uuer  her  uuäri, 
inti  ni  mohta  fora  thera  mc- 
nigi,  bidiu  uuanta  sin  uuahst 
luzil  uuas.  Inti  her  furilou- 
fanti  arstcig  in  einan  murboum, 
thaz  her  inan  gisähi,  (187) 
uuanta  her  thanän  uuas  farenti. 
Inti  mittiu  her  quam  zi  therä 
steti,  scouuuonti  ther  heilant 
gisah  inan  inti  quad  zi  imo: 
ZachQ,  ilanti  nidarstig,  uuanta 
hiutu  in  thinemo  hus  gilimphit 
mir  zi  uuonänne.  Inti  ilenti 
nidarsteig  inti  intfieng  inan 
giuehenti. 

2.  Inti  mittiu  gisähun  alle, 
murmulotun  quaedente ,  bidiu 
uuanta  sih  zi  suntigomo  man 
gikerta.  Stantenti  tho  Zacheus 
quad  zi  trohtine :  sinu  halftonod 
minero  güoto,  trohtin,  gibu 
thurftigon;  oba  ih  in  sihhiu 
uuelichan  biuehnota,  ih  giltu 
fierualt.  Tho  quad  ther  hei- 
lant zi  imo:  uuanta  hiutu  heiH 
thesemo  hüse  gitän  ist,  bidiu 
uuanta  her  ist  sun  Abrahames. 
Quam  ther  mannes  sun  suochan 
inti  heil  tuen  thaz  dar  for- 
uuard. 


cxv. 


Mt  20,  29.  Et  egredienti- 
bus  eis  a  Hiericho  secuta  est 
eum  turba  multa.  30.  Et  ecce 
duo  ceci,  (1 88)  (Mc.  10,  46.)  ex 


115,  1.  Inti  in  üzgangen- 
ten  fon  Hiericho  folgeta  inan 
mihil  menigi.  Inti  sinu  zuuene 
blinte,    fon   then  uuas  Parthi- 


quibus   erat    Parthimeus   filiug  40  mens  Thimeuses  sun,  sizzente 


6  illius  fehlt  F. 


16  hüs         23  gikdrta         24  zi  rc  32  sum  r  zu  n        36  üzgang. 
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Thimei,  (Mt,  20,  30.)  sedontes  nah  themo  uuege  gihortun  thaz 

öGcus  viam  audierunt  quia  Jhe-  thaz  heilant   ther    nazarenisgo 

sus  Nazarenuö  transiret,  et  cla-  thär  fiiriftiori,   inti  reofun  sub 

maverunt     dicentes:     domine,  qu^dente:    trohtin,    milti  uns, 

miserere     nostri,     fili    David!  5  Däiüdes    sun!      Thiu     menigi 

31.    Turba    autem    increpabat  increbota  sie,  thaz  sie  suüige- 

eos ,  ut  tacerent.  At  illi  magis  tin.     Sie   tho   mer  reofun   sus 

clamabant     dicentes:    domine,  quedente:    trohtin,    milti  uns, 

miserere  nostri,  fili  David!  Däuides  sun! 

32.  Et  stetit  Jhesus  et  vo-  lo       2.   Inti   stuont  ther   heilant 

cavit  eos   et    ait:    quid  vultig  inti    gihalota     sie    inti    quad: 

ut  faciam  vobis?     33.  Dicunt  uuaz  uuoUet  ir  thaz  ih  iu  tue? 

illi :    domine ,      ut     aperiantur  '  Tho  quadun  sie  imo :    trohtin, 

oeuli  nostri.  34.  Misertus  autem  thaz  sin  giofibnot  unsariu  ougün. 

eonim    Jhesus    tctigit    oculos  i5  Tho  miltita  in  ther  heilant  inti 

eorum,    et    coniestim  viderunt  biruorta  iro  ougun,  inti  sliumo 

et  secuti  sunt  eum  (L.  18,43.)  gisähiin  inti  folgotun  inan  mi- 

magnificantcs  dominum;  et  om-  hilosonti  trohtinan;   inti  al  taz 

nis  plebs,  ut  vidit,   dedit  lau-  folc,  so  iz  gisah,  gab  gote  lob. 

dem  doo.  20 

CXVI. 

Mt.  21,  1.    Et  cum  adpro-  116,  1.    Inti  mittiu  sie  tho 

pinquassent  Ilierosolimis  et  nählichotun  zi  Hierosolimis  inti 
venissent  Eotfage  ad  montem  quämun  zi  Betfage  zi  themo 
Oliveti,  tunc  Jhesus  misit  duos  25  berge  oliboumo,  tho  ther  hei- 
discipulos  2.  dicens  eis:  ite  in  laut  santa  sine  zuene  iungoron 
castollum  (189)  quod  contra  quaedenti  in:  faret  in  thia  bur- 
vos  est,  et  statim  invenietis  gilün  (189)  thiu  thär  uuidar 
asinam  alligatam  et  pullum  iu  ist,  inti  sliumo  findet  ir  eina 
eins  cum  ea  (L.  19,  30.)  alli-  so  esilin  gibuntana  inti  irä  folon 
gatum,  cui  nemo  unquam  ho-  mit  iru  gibuntanan,  in  themo 
minum  sedit ;  solvite  illum  (Mt.  neoman  neo  in  aldere  manno 
21,  2.)  et  adducite  eum  mihi,  saz.  Loset  inan  inti  gileitet 
3.  et  si  quis  vobis  äliquid  inan  mir,  inti  oba  uuer  iu  uuaz 
dixerit,  dicite  ei:  (L.  19,  31.)  35  qu^de,  quaedet  imo:  uuanta 
quia  dominus  operam  eins  de-  trohtin  sines  uuerkes  lustot, 
sidorat,  (Mt.  21,  3.)  et  confe-  inti  sliumo  forläzit  sie. 
stim  dimittet  eos. 

Mt.  21,6.     Euntes    autem  2.   Grangente   thie   iungoron 

discipuli  fecerunt  sicut  praece-  40  tätun  so  gibot  in  ther  heilant. 


30  eius  feJdt  F.  35  ei  fehlt  G. 


1  gihörtun  17  gisähun  31  ixti  rc  36  uaorA-es  rc 
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pit  illiH.  Jho8U8.  (L.  19,  33.)  In  tho  loHontcn  qiiadun  iro 
Solventibus  autüm  Ulis  dixerunt  herron  zi  in :  zi  hin  loset  ir 
domini  eins  adillos:  quid  sol-  then  Iblon?  Sio  quadun  tho: 
vitis  puUnm  ?  At  illi  dixerunt :  uuanta  trohtine  notthurl't  ist. 
(Mc.  11,  3.)  quia  domino  ne-  s  Inti  tbrliezun  in,  inti  Icitun 
coBsarius  est,  6.  et  dimiserunt  then  folon  zi  theuio  heilante, 
eis,  7.  et  duxerunt  pullum  ad  uurfun  iro  giuuati  ubar  then 
Jhesum  (Mt  21,  7.)  iactantes  fblon  inti  inan  thara  ubiri 
vestimenta  sua  supra  pullum  tatun  sizzan. 
et  eum  dcsuper  sedere  fecerunt.  lo 

Jlß.  21,  4.- Hoc  autem  factum  3.  Thaz  uuard  gitan,    thaz 

est,  ut  inplerctur  quod  dictum  uurdi  arfullit  thaz  dar  giqu»- 
est  (190)  per  prophetam  dicen-  dan  uuas(190)  tliuruh  thcnuui- 
tem :  5.  dicite  filiac  Sion :  ccce  zogon  quQdentan :  qua)det  Sioncs 
rex  tuus  vcnit  tibi  m^-nsuctus,  ir>  tohter:  sinn  thin  cuning  quam 
(J.  12,  15.)  öcdens  super  pul-  thir  manduuäri,  sizzenti  ubar 
lum  asinflo  (ML  21,  5.)  subiu-  folon  zamera  osilinnä.  Thisu 
galis.  (J.  12,  16.)  llaec  non  ni  forstuontun  sine  iungorun 
cognoverunt  discipuli  eins  pri-  zi  erist,  oh  thanne  gitiurit 
mum;  sed  quando  glorificatus  s«o  uuard  thcr  heilant,  tho  gihü- 
est  Jhesus ,  tunc  recordati  sunt,  gitun ,  thaz  thisu  uuärun  gi- 
quia  haec  erant  scripta  de  eo  scriban  fon  imo  inti  thisiu 
et  haec  fecerunt  ei.  tätun  imo. 

L.  19,  36.  Eunte  autem  illo  4.  Imo  tho  farcntcmo  mancge 

(Mt.  21,  8.)  multi  substerne-  25  strcuuitun  iro  giuuati  in  üuege, 
bant  vestimenta  sua  in  via,  sume  hieuun  zuuig  fon  böumon 
alii  autem  cedebant  ramos  de  inti  strcuuitun  in  uuogc.  Inti 
arboribus  et  sternebant  in  via.  mittiu  her  tho  nähita  in  zi 
(L.  19,  37.)  Et  cum  adpropin-  therä,  nidarstigu  thes  bcrgcs 
quaret  iam  ad  descensum  mon-  so  Oliueti,  bigondun  allo  thio  me- 
tis  OUveti,  c^perunt  omnes  tur-  nigi  thero  nidarstigentero  giue- 
bae  discendentium  gaudentes  hcnti  lobon  got  mihilerä  stem- 
laudare  deum  voce  magna;  mu;  thio  menigi  thio  dar  fora 
(Mt.  21,  9.)  turbae  autem  qusß  fuorun  inti  thio  dar  after  fol- 
prsecedebant  et  quae  sequeban-  35  getun  reofun  quacdente:  heil, 
tur  clamabant  dicentes:  osanna  lob  si  Däuides  sune!  Gisego- 
filio  David!  (L,  19,  38.)  Be-  not  si  ther  dar  quimit  cuning 
nedictus  qui  venit  rex  in  nomine  in  trohtines  namen,  sibba  si 
domini,  pax  in  caelo  (191)  et  imo  in  himile  (191)  inti  tiurida 
gloria  in  excelsis.  (Mc,  11, 10.)  40  in  hohi.  Giscgonot  si  thaz 
Benedictum  quod  venit  regnum       quimit  richi  unseres   fater  Dä- 


4  at  fehlt  G,  8  et  iactantes  F, 


6  foltm  08  in  0  11  gitäu  40  hobt  rc 
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patris  nostri  David!  osanna  in       uides.      Heil,    lob    si    imo    in 
excelsis!  hohi. 

J,  12y  12.  In  crastinum  -  5.  In  morgan  mihi!  menigi 
autem  turba  multa  qusö  venerat  thiu  dar  quam  zi  themo  itmä- 
ad  diem  festum,  cum  audis-  5  ligen  tage,  mittiu  sie  gihortun 
sent  quia  venit  Jhesus  Hiero-  thaz  ther  heilant  quam  zi  Hie- 
solimam,  13.  acceperunt  ramos  rusalem,  intfiengun  zuuig  pälm- 
palmarum  et  processerunt  ob-  boumo  inti  giengun  ingegin 
viam  ei  et  elamabant:  osanna,  imo  inti  reofun:  heil,  gisegonot 
benedictus  qui  venit  in  nomine  lo  si  ther  dar  quimit  in  trohtines 
domini  rex  Israhel !  (L.  19, 39.)  namen  Israhelo  cnning.  Inti 
Et  quidam  Phariseorum  de  tur-  sume  fon  then  Fariseorum  fon 
bis  dixerunt  ad  illum:  magi-  then  menigin  quädun  zi  imo: 
ster,  increpa  discipulos  tuos.  meistar,  increbo  thine  iungoron. 
40.  Quibus  ipse  ait:  dico  vobis,  i5  Then  quad  her  tho:  ih  quidu 
quia  si  hii  tacebunt,  lapides  iu,  bidiu  uuanta  oba  these 
clamabunt.  süuigent,  steinä  ruofent. 

41.    Et    ut   adpropinquavit,  6.  Inti  nahlichota   tho  gise- 

videns  civitatem  flevit  super  henti  thia  bürg  uuiof  obar  sia 
illamdicens:  42.  quia  si  cogno-  20  sus  quae^enti:  bidiu  oba  for- 
visses  et  tu  et  quidem  in  hac  stuontistü  inti  giuuesso  in  the- 
die  tua  quse  ad  pacem  tibi  semo  thinemo  tage  thiu  dar 
sunt,  nunc  autem  abscondita  thir  zi  sibbu  sint,  nu  sint  siu 
sunt  ab  oculis  tuis.  (192)  giborganiu  fon  thinen  ougon. 
43.  Quia  venient  dies  in  te  et  25  (192)  Uuanta  qu^ment  tagä 
circumdabunt  te  et  coangusta-  in  thih  inti  umbigebent  thih 
bunt  te  undique:  44.  ad  ter-  inti  giangusten  thih  eogiuua- 
ram  prostement  te  et  filios  nän:  mti  zi  erdu  gistreuuent 
qui  in  te  sunt  et  non  relin-  thih  inti  thiu  kind  thiu  in  thir 
quent  in  te  lapidem  super  30  sint  inti  ni  forläzent  in  thir 
lapidem,  eo  quod  non  cogno-  stein  obar  steine,  bidiu  uuanta 
veris  tempus  visitationis  tuae.       thü  ni  forstuonti  thia  zit  thi- 

nera  uuisungu. 

cxvn. 

Mt  21,  10.  Et  cum  introis-  35  117,  1.  Mittiu  her  tho  in- 
est Hierosolimam,  commota  est  giengIIierusalem,uuardgiruort 
universa  civitas  dicens:  quis  al  thiu  bürg  queßdenti:  uuer 
est  hie?  11.  Populi  autem  ist  therer?  Thiu  folc  quädun: 
dicebant:  hie  est  Jhesus  pro-  thiz  ist  heilant  uuizogo  fon 
pheta  a  Nazaret  Galileae.  40  burgi  Nazareht  Galilese. 

20  illa  F.  23  sunt  fehlt  F.  35  intrasset  F. 
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1 S.  Et,  iiitravit  Jhosiis  in  teni- 

ffliimdoL,  ("J.2, 15.")et  cum  fccia- 

l^et  quaRi  flagollam  de  funicnlie, 
\(M.  21,  12.)  eioiebat  omnea 
fVendentea  et  omentos  in  tem- 
Jilo,  (J.  2,  15.)  oves  qiiofjue 
[:et  bovcB  (Mt.  21.  12,)  et  men- 
)  nununularionim,  (J.  2, 15.) 
.  Eudit  aes  {jlß.  21,  12.)  et 
K'^thedras  vend  entmin  colum- 
j^lbas  evertit, 

13.  et  dicit  eis:  (J.  3.  IG.) 
förte  ista  hinc  et  nolite  fa- 
1  domnm  patris  moi  domiini 
legotiationis.  (Ml.  21,  13.J 
'^tum  est:  domii8nifia(ld3) 
i  orationis  vocabitur  (Mc, 
17.)  omnibuH  gentibus, 
Iß.  21,  13,)  vos  aiitem  feci- 
fKÄB  eam  apcliincam  latvonum.  . 
"Mc.  11,  16.)  Et  non  ainebat, 
quisqnam  tranaierret  vas 
iör  templnm,  (J.  2,  17.)  ße- 
^ordati  vcro  sunt  iliacipiüi  eiuH 
El  scriptum  est:  zelus  domue 
fce  oomedit  me.  {Mt.  21, 14,) 
£b  accessemnt  ad  eiira  CEcei 
;  olandi    in  templo ,  et  sana- 

15.  Videntee  autem  princi- 
I  Bocerdotuni  et  scribao  mi- 
^^bilia  qna«  fecit  et  pueros 
H^amantes  in  tomplo  et  dicen- 
oaaima  filio  David,  indi- 
jnati  sunt  16.  et  dixernnt  ei: 
midie  quid  ititi  dicant?  Jhesus 
^Uteni  dicit  eis:  vos  nnmquam 
^Btia ,  qnia  ex  ore  infantium 
tk  l&ctantium  perle  ciatt  laudeiu  ? 
K/.  2,  18.)  Bespondenint  erg;o  . 
Uidmi    et   dixenmt   oi:     quod 


2.  Inti  ing;iong  ther  lieilant 
in  thaz  gotca  tempal,  inti  mit- 
tiu  lior  Leta  samaBÖ  geislün 
fon  strengin,  üzuuarf  alle  for- 

■i  noutfenton  inti  Ihie  ooufenton 
in  tberao  temple,  scäf  inti  rin- 
dir  inti  tisgi  therö  fennjng- 
uuantalerß ,  nidargöz  then  acaz 
inti   thie   atnoU   foreoufenterö 

to  thiö  tübnn  foraturzta, 

3.  inti  quad  in:  arfirret  thisu 

hinan  inti  ni  ccret  tuen  hüa 
mines    faler    hüs    coufea.    ,  Gi- 

IS  scriban  ist:  min  bns  (.193)  gi- 
betbüs  itit  ginemnit  allün  thio- 
tün;  ir  tätut  iz  thiobö  crnit. 
Inti  ni  lioz,  thaz  eining  fuorti 
faz  thuruh   thaz  tempal.     Thö 

ia  gihügitun  sine  iungoron  bidiu 
niianta  gisoriban  ist:  ellan  thi- 
nes  hügea  az  mih.  Inti  gien- 
gun  zi  imo  hlintü  inti  halcö  in 
themo  temple,  inti  giheilta  sie. 


a  4.  G-isähun  tbö  thiS  hSröaton 
therö  bisgolo  inti  thie  buoob&rft 
tbiii  zeichan  thin  her  teta  in 
thiti  knehtä  niofente  in  themo 
templo    inti   quqdente;    heil  si 

5  Däuides  aune,  ünnuirditun  inti 
quädun  imo:  gihöristü  nuaz 
these  qu^dent?  Ther  heilant 
quad  in:  ir  nie  in  aldere  ni 
Iftsut,  bidiu  unanta  fen  munde 

Q  kindo  inti  aügeiitorö  ihuruh- 
fremitäatn  16b?     Tbö  antnurti- 


'cO. 
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Signum    ostendis    nobis,    quia  tun  thie  ludsei  inti  quädun  imo : 

haoc  facis?  uuaz  zeihno  arougis  uns,  bidiu 

uuanta  thü  thisu  tuis? 

19.  Respondit  Jhesus  et  dixit  5.  Tho    antuurtita  ther  hei- 

eis:  solvite  templum,  hoc  et  in  5  laut  inti  quad  in:   zilöset  thiz 

tribus    diebus    excitabo    illud.  tempal,     inti    in    thrin    tagon 

20.  Dixerunt  ergo  Judei:  XL  aruuekiu  iz.  Tho  quadun  thie 
et  YI  annis  sedificatum  est  ludsei:  in  fierzug  inti  in  sehs 
(194)  templum  hoc,  et  tu  tri-  iäron  gizimbrot  uuas  (194)  thiz 
bus     diebus     excitabis     illud?  lo  tempal,  inti  thü  in  thrin  tagon 

21.  nie  autem  dicebat  de  tem-  aruuekis  thaz?  Her  quad  thaz 
plo  corporis  sui.  fon  themo  temple   sines  licha- 

men. 

cxvni. 

L.  21,  1.  Respiciens  autem  is  118,  1.  Scouuuonti  tho  gi- 
vidit  eos  qui  mittebant  munera  sah  thie  thie  dar  santun  irö 
sua  in  gazophilatium  divites.  gcbä  in  thaz  tresohus  ehtige. 
2.  Vidit  autem  et  quamdam  Grisah  ouh  suma  uuitauün  arma 
viduam  pauperculam  mittentem  sententa  eiine  scazzä  zuuene, 
aera  minuta  duo,  (JIfc.  12,  42.)  20  thaz  ist  quadrans.  Inti  giha- 
quod  est  quadrans.  43.  Et  Iota  sine  iungoron,  quad  in: 
convocans  discipulos  suos  ait  uuär  quidu  ih  iu,  thaz  thisiu 
illis:  (L.  21,  3.)  vere  dico  arma  uuitauuä  mer  thanne  alle 
vobis,  quia  vidua  haec  pauper  santa.  Uuanta  alle  these  fon 
plus  quam  omnes  misit.  4.Nam  ^5  in  ginuhti  santun  in  gotes 
omnes  hi  ex  habundantia  sibi  gebä:  thisiu  fon  thiu  im  uuan 
miserunt  in  munera  dei:  haec  ist,  siu  alla  im  libnara  thia 
autem  ex  eo  quod  deest  illi,  siu  habeta  santa. 
totum  victum  suum  quem  ha- 
buit  misit.  ^^ 

L.  18,  9.  Dixit  autem  et  ad  2.   Quad  her   tho  zi  sumen 

quosdam  qui  in  se  confidebant  thie  dar  in  sih  selben  gitruuue- 
tamquam  iusti  et  aspemaban-  tun  samaso  rehte  inti  uozur- 
tur    ceteros    parabolam  istam:       nitun     andre     thesa     ratissa: 

10.  duo  homines  ascendemnt  35  zuuene  man  arstigun  in  thaz 
in  templum,  ut  orarent,  unus  tempal,  thaz  sie  betötin,  ein 
Phariseus  et   alter  publicanus.       uuas  Fariseus  inti  ander  uuas 

11.  Phariseus  stans  haec  apud  firntatig.  Ther  Fariseus  stan- 
se  orabat:  deus,  gratias  ago  tenti  thisiu  mit  imo  selbomo 
tibi  quia  non  sum  sicut  ceteri  4o  betota:  got,  thanc  tuen  ih  thir 
hominum,     raptores,      iniusti,       bidiu  ih  ni  bin  sulih  so  andre 

28  ille  JP,  illa  O, 
8  seh  10  thü 
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(195)  adulteri,  volut  ctiam  hie  man,  notnumftarä ,  unrchte, 
publicanus.  12.  leiiino  bis  in  (195)  forhuoroto,  sobo  thesor 
sabbato,  decimas  do  omnium  firntatigo  man.  Ih  fasten  zuui- 
quae  possideo.  ron  in  sambaztago,  gibu  dezo- 

5  mon  allero  thero  ih  in  ehti 
bihaben. 

13.   Et   publicanus   a  longe  3.    Inti   ther    firntatigo  fer- 

stans  nolebat  ncc  oculos  ad  rana  stantenti  ni  uuolta  noh 
caelum  Icvarc,  sed  percutiebat  ougun  zi  himile  heuan,  nibi 
pectus  suum  dicens:  deus,  lo  sluog  in  sina  brüst  quaedenti: 
propitius  esto  mihi  peccatori.  got,  uüis  mir  milti  suntigomo. 
14.  Dico  vobis,  descendit  hie  Ih  quidu  iu,  nidarsteig  theser 
iustificatus  in  domum  suam  ab  girehtestigot  in  sin  hüs  fon 
illo ,  quia  omnis  qui  so  exaltat  imo ,  bidiu  uuanta  iogiuuclih 
humiliabitur,  et  qui  se  humi-  is  thie  dar  sih  arheuit  uuirdit 
liat  exaltabitur.  giotmotigot ,  inti  ther  dar  giot- 

motigot  sih  uuirdit  arhaban. 

Mt  21,  17.   Et  reUetis  ilHs  4.    Inti    in    tho    forläzcnen 

(jMc.  11,  11.)  eum  iam  vespera  mittiu  iu  tho  uiias  abandzit, 
esset  hora,  {Mt  21 ,  17.)  abiit  20  gieng  üz  fon  thera  burgi  in 
foras  extra  eivitatem  in  Betha-  stat  thiu  Bethania  heizit  inti 
niam  ibique  mansit.  (L.  9,  11.)  thär  uuoneta.  Inti  uuizzanti 
Et  seiens  turba  quod  exiit  thiu  menigi  thaz  her  uzfuor 
extra  eivitatem,  secuti  sunt  fon  thera  biirgi,  folgetun  imo, 
emn,  et  suseipiens  eos  qui-  25  inti  infahenti  thie  then  dar 
bus  neeessaria  erat  eura  sana-  notthurf  uuas  heilungä  gi- 
bat.  (196)  heilta.  (196) 

CXK. 

eT.  3,  1.     Erat  autem  homo  119,  1.  Vuas  man  fon  Pha- 

exPhari8Qi8,]Njcodemus  nomine,  30  ris^is,  Nicodemus  ginemnit, 
prineeps  JudsBorum.  2.  Hie  heristo  ludenö.  Thie  quam  zi 
venit  ad  eum  noete  et  dixit  imo  nahtes  inti  quad  imo : 
ei:  rabbi,  scimus  quia  a  deo  meistar,  uuir  uuizzumes  thaz 
venisti  magister;  nemo  potest  thü  fon  gote  quämi  meistar; 
hfiec  Signa  facere  quse  tu  faeis,  35  nioman  mag  thisu  zeihhan  tuen 
nisi  fiierit  deus  cum  eo.  thiu  thü  tuos,   nibi  got  si  mit 

imo. 

3.  Eespondit  Jhesus  et  dixit  2.   Tho    antlingita  ther  hei- 

ei:  amen  amen  dico  tibi,  nisi  laut  inti  quad  imo:  uuar  uuär 
quis  natus   fuerit  denuo,    non  4o  sagen  ih  thir,    nibi  uuer  abur 

34  nemo  cnim  F, 


13  hüs  16  giötmot.  19  abandaft  29  pharisQis  —  |  (ni- 

codemos)       30  nicodemus  ra  (ginemnit)       81  heristo       tht>  rc  in  er       36  si 
88  thd         39  nn^r  uuär 


ivm^Mw*^ 
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potest  videre  regnum  dei.  4.  Di-  giboran  uuerde ,  ni  mag  her 
cit  ad  eum  Nicodemus :  quo-  gisehan  gotes  rihhi.  Tho  quad 
modo  potest  homo  nasci,  cum  zi  imo  Nicodemus:  wuo  mag 
senex  sit?  numquid  potest  in  ther  man  giboran  uuerdan, 
ventrem  matris  suae  iterato  5  thanne  her  alt  ist?  wuo  mag 
introire  et  nasci?  her  in  sinero  muoter  uuambun 

abur  ingangan  inti  uuerde  gi- 
boran ? 

5.  Eespondit  Jhesus:    amen  3.  Tho  antlingita   ther  hei- 

amen  dico  tibi,  nisi  quis  rena-  lo  laut:  uuär  uuär  sagen  ih  thir, 
tus  fuerit  ex  aqua  et  spiritu,  nibi  uuer  abur  giboran  uuerde 
non  potest  introire  in  regnum  fon  uuazzare  inti  fon  geiste, 
dei.  6.  Quod  natum  est  ex  ni  mag  her  gan  in  gotes  rihhi. 
came  caro  est,  et  quod  natum  Thaz  giboran  ist  fon  fleiske 
est  ex  spiritu  spiritus  est.  is  thaz  ist  fleisc,  inti  thaz  gibo- 
ran ist  fon  geiste  thaz  ist  geist. 

7.    I^on   mireris    quia   dixit  4.  Ni  wuntoro  thaz  thaz  ih 

tibi:  oportet  vos  nasci  denuo.  thir  quad:  iu  gilimphit  abur 
8.  Spiritus  ubi  vult  spirat,  et  giboran  uuerdan.  Thie  geist 
vocem  eins  audis,  sed  non  scis  20  thara  her  uuili  bläsit  her,  inti 
unde  veniat  et  quo  vadat;  sie  sina  stemna  gihoris,  noh  ni 
est  onmis  qui  natus  est  ex  uuest  uuanän  her  quimit  inti 
spiritu.  (197)  uuara  her   ferit;    so   ist  iogi- 

uuelih  thie  giboran  ist  fon 
25  geiste.  (197) 

9.  Respondit  Nicodemus  et  5.  Tho  antlingita  Nicodemus 
dixit  ei :  quomodo  possunt  hsec  inti  quad  imo :  vvuo  mugun 
fieri?                                                  thisu  uuesan? 

10.  Respondit  Jhesus  et  dixit  6.  Tho  antlingita  ther  hei- 
ei:  tu  es  magister  in  Israhel  30  lant  inti  quad  imo:  thü  bist 
et  hsec  ignoras?  11.  Amen  meistar  Israhelö  inti  thü  ni 
amen  dico  tibi,  quia  quod  sei-  uueist  thiz?  TJuär  uuär  sagen 
mus  loquimur,  et  quod  videmus  ih  thir,  uuanta  thaz  uuir  uuiz- 
testamur,  et  testimonium  no-  zumes  thaz  sprehhemes,  thaz 
strum  non  accipitis.                     35  uuir  gisehemes  thaz  cundemes, 

inti  unsara  giuuizscaf  ni  int- 

phähet  ir. 

12.  8i  terrena  dixi  vobis  et  7.  Oba  ih  iu   erdlihhu  quad 

non  creditis,  quomodo  si  dixero       inti  thiu  ni  giloubet,  vvuo  oba 

vobis  cselestia  credetis?  13.Et4oih    iu    quidu    thiu    himiliscün 

nemo  ascendit  in  cselum,    nisi       giloubet?     Inti    nioman    stigit 

29  et  —  ei  ra  G.  30  in  fehlt  F. 


2  gisehan  re  2.  13  rlhhi         2.  9.  26.  29  thö  10.  32  uoar  uuär 

13  gän       19  thie  rc  in  er       23  ferit  —  |  (so  ist  io)       29  b6       34  sprehhe* 
mes  vom  dritten  Zuge  das  m  an  ra 


descendit   Je   cfulu.    filiua 
i  (jiii  est  in  ciclo. 

14.  Et  sicut  MoysuH  exalta- 
ffit  aerj)eiiti.'.in  in  dcserto,  ita 
|%x»Hari  "portet  filium  hominis, 
15.  iit  oninis  qui  creifit  in  ipsn 
lon  iiercat,  nad  babsat  vittun 
tenutm. 

16.  Sic    enim   düoxit   deus 
Hindum,   ut  filium  suiim  uni- 

njtuiu    daret,    nt   nmnie  qal 
»iit  in  snm  non  porcat,  sed 
kkbeat  ritam  a«teniam. 

17,  Non    enim    miait   deiia 
n   in    mundom,     ut 

dicet  mundnm,  aed  ut  Biilve- 

r  mimdus  per  ipsum.  (Iü8) 

r  18.   Qni  credit  in  cum  non 

idicatnr,  i^ui  aiitem  non  credit 

iudicatue    est,    quia    non 

didit    in    nomine    uni^niti 

)  dei. 

1"  Ifl.  Hoc  eBt  autera  iiidicium, 

^od  lux  venit  in  mundum,  ot 

Äerunt  hominee  magis  tene- 

i  quam  luoem;    erant  enim 

1  mala  opei-a.     20.  Ümnis 

1  qni  mala  agit  odit  luccm 

a.  vönit  ad  liicem,  nt  non 

(nantiir  opera  clug;    21.  qui 

[  facit  vßi'italera  venit  ad 

,  ut  man i feste ntur  opera 

hs,  ^ia  a  den  sunt  facta. 

'  J.  7,  63.  Et  mversi  sunt 
laqnisque  in  domum  Euam. 

*  Jl  8,  1.  Jhesus  autem  pcr- 
Kjt  in  montem  Üliveti  2.  ot 
[ncolo   itetimi  venit  in  tem- 


fi,  J-U.  225 

üf  in  bimil,  nibi  ther  tbie  ni- 
daratcig    fon   binoile,    mannes 
tinn  tbic  tbär  ist  in  himile. 
S.  Inti  flösö  Moyses    urbuob 

!5  tbie  nätfün  in  tbero  vvuostiunu, 
so  arbenan  gilimpbtt  mannee 
flUD,  thas  ingiuuelib  tbic  in  in 
gilimhit  ni  fnniuerde,  üzonh 
hab6  cnnin  üb. 

Lu  ^.  So  minnota  got  tbesa 
unerolt,  tbaz  bcr  sinan  eina- 
gcD  sun  gab,  tbaz  iogiuuelih 
tbie  in  in  gilonbit  ni  i\iniuordo, 
üzoub  biibe  öuuin  lib. 

IS       10.  Ni  santa  got  sinan  sun 

in   nnenilt,    thaz    her    unerolt 

tuome,  üzouli  thaz  uueroll  b5 

giboilit  thuruh  inan.  (198) 

11.    Ther   in   inan    güoubit 

iu  nist    furtuomit,    ther  tbic    ni 

gilouhit,  ther  Ist  giu  fiirtuomit, 

uuanta  her  ni  gilonbta   in  na- 

mon  einiges  gotes  sunes. 

i'2.  Tbaz  ist  thietnom,  thaz 

äf.  lioht  quam  in  unerolt,  inti 
minnötun  man  mer  finatarncssa 
lhanne,liobt,  uuärun  irÖ  uuerc 
Tibilu.  logiunolih  thie  nbilu  tuot 
thie  hazzot  liobt  inti  ni  quimit 

10  zi  liohte,  thaz  ni  uuerdön  bi- 
thuunganu  sinn  uuerc ;  ther 
thie  tuot  nuär  thie  quimit  zi 
liohte,  tbaz  uuerden  giofi'onötu 
sinn    uuerc,    unanta    siu    fon 

üs  gote  sint  giti'inu. 

13.  Inti  uuarbta   iogiuuelJb 
in  Bin  büa. 

14,  Ther  heilant  i'uor  in  berg 
Oliueti  inti  fruo  abur  quam  in 

10  thaz  tempal,  inti   al  thaz  folc 


11  fuuin  hli 
17  ai    -    inim 


i  Buu  —  I  (in  imerolt)  IG  (!).  BS 
34.  33  thie  re  i«  er  2.")  )  —  qnani 
32  uuHr         thie  re  in  er       3+  sinn 
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plum   et   omnis  populu8  venit       quam  zi  imo ,  inti  sizzenti  lerta 
ad  eum,  et  sedens  doeebat  eos.       sie. 

cxx. 

J.%,   3.    Adducunt    autem  130,1.  Leittim  tho  thie  buo- 

scribae    et  Pharis^i   mulierem  5  chärä    inti    Pharis^i     uuib    in 

in   adulterio    deprehensam    et  ubarhiuui  bifangan  inti  saztiin 

statuerunt  eam  in  medio  sia  untar  sie  mitte 

4.  et  dixerunt  ei:  magister,  2.  inti  quadun  imo:  meistar, 
haec  mulier  modo  deprehensa  thiz  uuib  uuard  nu  bifangan 
est  in  adulterio.  lo  in  ubarhiuui. 

5.  In  lege  autem  Moyses  3.  In  thero  euuu  gibot  uns 
mandavit  nobis  huiusmodi  lapi-  Moyses  in  thesa  uuisun  zi 
dare;  tu  ergo  quid  dicis?  (199)       steinonne;     uuaz     quidis     thü 

es?  (199) 

6.  Hffic  autem  dicebant  tem-  is  4.  Thisu  sus  quedante  co- 
ptantes  eum,  ut  possent  accu-  stotun  inan,  thaz  sie  inan 
sare  eum.  jhesus  autem  incli-  mohtin  mögen.  Ther  heilant 
nans  se  deorsum  digito  scribebat  tho  sih  nidarneigenti  mit  si- 
in  terra.  nemo  fingare  screib  in  erdu. 

7.  Cum  autem  perseverarent  20  5.  Mit  thiu  sie  thuruhuuone- 
interrogantes  eum,  erexit  se  et  tun  inan  fragente,  arrihta  sih 
dixit  eis :  qui  sine  pecato  est  üf  inti  quad  in :  ther  thie  üzan 
vestrum  primus  in  illam  lapi-  sunta  si  iuuar  zi  eristen  sente 
dem  mittat.  sia  stein  ana. 

8.  Et  iterum  se  inclinans  26  6.  Tho  abur  sih  nidarnei- 
scribebat  in  terra.  9.  Audien-  genti  screib  in  erdu.  Thaz 
tes  autem  unus  post  unum  tho  gihorente  ein  after  anda- 
exibant  inoipientes  a  senioribus,  remo  üzgiengun  inginnente  fon 
et  remansit  solus  et  mulier  in  then  altiron;  inti  bileib  thär 
medio  stans.  10.  Erigens  autem  30  eino  ther  heilant  inti  thaz  uuib 
se  Jhesus,  dixit  ei :  mulier,  ubi  in  mittemo  stantenti.  Tho  rihta 
sunt  qui  te  accusabant?  nemo  sih  ther  heilant  üf  inti  quad 
te  condemnavit?  iru:  uuib,    uuär  sint  thie  thih 

ruogtun?  nioman  ni  forduomta 
35  thih? 
11.   Quae  dixit:    nemo,   do-  7.  Tho    quad    siu:    nioman, 

mine.  Dixit  autem  Jhesus:  nee       truhtin.    Tho    quad    ther  hei- 


27  unum  p.  Vi,  F.        32  nemo  te  condemnavit  am  untern  Rande  vom  Cor- 
rector  nachgetragen. 


4.  18.  25.  27.  31.  36.  37  thö  5.  9.  30.  33  uuib  11  ^auu  giböt 

13  thü  22.  32  üf  22  ther  —  si  rs  23   zi  Fristen  —  ana  r» 

28  üzg.  33  uuär  34  nioman  —  thih  am  untern  Hände  des  Blatte» 

vwn  Corrector  nachgetragen. 
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ISO,  :  —  lai 


Igo  te   c.oTiiloniiKibti. 
ni]>Uus  no)i  [lecearo. 


lanl :  noh  ih  Ihih  lurtuümu, 
Far  DU  inti  ni  curi  oUhhür 
suntön, 


CXXl. 

Mt.  21,  18.  Mano  autcm  re-  5       181,  1.  In  morgan  uucrbonti 


LycrteDs    in    civitaUim    eouriit 
■ttt.  Et  videns  fici  arboiiaiu  unam 
n«ous   viani   venit   ad  Dam   ot 
invenit   in   ea   nisi   folia 
mtum;  (Mc  11,  13.)  nondum  i 
"  n  erat  tempua  ticonim.  {Mt. 
,  19.)  Et  ait  ilti:   numquam 
t  te  fructuö  nascatur  in  sem- 
^ernnml  Et  arefaeta  ost  con- 
inuo   ficnlnea,     20.  Et  vidan-  1 
(iBe  discipiili  mirati  saut  (200) 
iiuomodü     continun 
,  niti 
l-   Mc,  11,  19.  Et  cum  vespera 
cta  eyset,  egrediobantnr  de  2 
^viiaiß.      20.    Et    cum    manc 
^nsirent    videnint    ficnm  ari- 
I  factam  a  radicibus.  21.  Et 
aoidatus     FetruH     dixit    ei : 
ß)1>i,    ecce    fieus    citi    male-  a 
ieti  aruit, 

23.  ReBpondene  autem  Jhe- 
)  ait  eis:  habete  fidem  dci. 
Sf^.  21,  21.)  Amen  dico  vobis,  a 
l  habueritis  fidem  et  non  lic- 
tSTeritis  in  coi-de,  noB  solnm 
S»  fiooliiua  far.ictis,  sed  et  si 
bl<)Bti  huic  dixoritii^:  tolle  at 
tcta  to  in  mar<3 ,    fiot.  3 


L.  17 ,  5.  Et  dixoriint  ai 
lostoli:  domine,  adaug^ouobis 
Et  dixit  Jhesus:   (Mc. 


Iinrg  hungirita.  Inti  gisah 
einan  figbonia  näh  thomo  mioge 
inti  ijuam  zi  im»  inti  ni  fand 
niemüht  in  imo  nibi  okkorödo 
thiu  loubir;  noh  thanne  ni  uuae 
z.it  thorö  figönu.  Inti  quad 
imo;  niom^r  i'on  thir  uiiahsmo 
arbopan  naerde  zi  euuidu  1  Thö 
Bär  sliumo  arthorrüta  thie  fig- 
bonm.  Thaz  tbö  gisente  tbie 
iUDgiron  wuntorötun  thräto 
(200)  inti  (juädcn:  senn  vyuo 
aliumo  her  arthuireta! 

2.  Thö  uoBpgra  uuas,  üzgien- 
gun  fön  tbero  burgi.  Inti  mit 
thiu  sie  thö  in  morgan  fuomn, 
giaähun  then  figboum  thurran 
uuesan  fon  thön  wuraolün. 
Thü  gihugenti  Petra b  quad 
imo:  meistar,  senuuu  thie  fig- 
boum themo  thu  tluohhötÜB 
thorreta. 

3.  Thö  atmurtita  ther  hoi- 
lant,  quad  in:  habet  goteB  gl- 
loubon.  Uunr  sagen  ih  in,  oba 
ir  habet  giloubon  inti  ni  gi- 
zuehöt  in  iuiiaremo  herzen, 
null  es  ton  themo  cinua  f'ig- 
hourne  tuut  ir,  onh  oba  ir  tlie- 
semo  bergt)  quodet;  nini  thib 
inti  uuirjih  thih  in  then  böo, 
so  üuirdit  iz. 

4.  Thö  qcftdun  imo  thie 
apostoli:  truhtin,  gionhhö  uns 
giloubon.     Thö  quad  thor  hei- 


30  egTEiliebatur  ^. 


"'^ 
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1 1 ,    24.)     omnia     qiiSBCunque  lant :    allu  thiu  ir  betonte  bit- 

orantes    petitis,    credite    quia  tet,    giloubet  thaz  ir  inphähet, 

accipietis,  et  veniet  vobis.  25.Et  so  quimit  iu.     Inti  thanne   ir 

cum  stabitis  ad  orandum,  di-  stantet  zi  betonne,  forläzet 
mittite  si  quid  habetis   adver-  5  oba    ir    sihuuaz   habet   uuidar 

8U8  aliquem,  ut  et  pater  vester  uuen,  thaz  iuuar  fater  ther  in 

qui  in  cselis  est  dimittat  vobis  himile    ist    forläze    iu   iuuarä 

peccata  vestra.  suntä. 

cxxn. 

L,  18,  1.  Dicebat  autem  et  lo  122,»  1.  Quad  tho  zi  in 
parabolam  ad  illos,  quoniam  glihnessiintibilidi,bithiuuuanta 
oportet  semper  orare  et  non  gilimphit  simbolun  zi  betonne, 
deficere :  2.  iudex  quidam  erat  nalles  zi  bilinnenne :  sum  tuomo 
in  quadam  civitate,  qui  deum  uuas  in  sumero  burgi,  thie  ni 
non  timebat  (201)  et  hominem  i5  forhta  got  (201)  inti  man  ni 
non  verebatur.  intriet. 

3.  Vidua  autem  qusedam  erat  2.  Uuas  thär  ouh  sum  uuituä 

in  civitate  illa  et  veniebat  ad  in  thero  burgi  inti  quam  zi 
eum  dicens:  vindica  me  de  imo  sus  quedenti:  girih  mih 
adversario  meo.  4.  Et  nolebat  20  fon  minemo  uuidaruuarten.  Inti 
per  multum  tempus.  Post  hsec  her  ni  uuolta  in  managen  zitin. 
autem  dixit  intra  se :  etsi  deum  After  thiu  quad  her  in  imo 
non  timeo  nee  hominem  reve-  selbemo:  oba  ih  nu  got  ni 
reor,  5.  tamen  quia  molesta  forhtu  noh  man  ni  intratu, 
est  mihi  hsec  vidua,  vindicabo  25  thoh  uuidoru  uuanta  mir  heuig 
illam,  ne  in  novissimo  veniens  ist  thisu  uuituä,  girihhu  sia, 
suggillet  me.  min  odouuän  zi  iungisten  que- 

menti  mih  refse. 

6.  Ait  autem  dominus :  audite  3.  Tho  quad  truhtin :  höret 

quid    iudex     iniquitatis     dicit.  30  uuaz  thie  tuomo  thes  unrehtes 

7.  Dens  autem  non  faciet  vin-  quad.  Eno  got  ni  tuet  giriht 
dictam  electorum  suorum  cla-  sinero  gicoronero,  thie  thar 
mantium  ad  se  die  ac  nocte  et  ruofent  zi  imo  tages  inti  nah- 
patientiam     habebit     in    illis?       tes,    inti   githult  habet  in  in? 

8.  Dico  vobis,  quia  cito  faciet  35  Ih  quidu  iu,  thaz  her  sliumo 
vindictam  illorum.  Verumta-  tuot  iro  giriht.  Thoh  uuidoru 
men  filius  hominis  veniens  pu-  thie  mannes  sun  quementi, 
tas  inveniet  fidem  in  terra?  uuänis  thü,  thaz  her  fundi  gi- 

loubon  in  erdu? 


13  defic.  dicens  F.  30  iudex  —  dicit  |  rsG. 


3  so  4  forläzet  7  forläze  10.  29  thd  11  gKdnessi 

14.  30.  37  thtV  rc  in  er  20  fon  —  |  ,  minemo  —  zitin  |  rs  24  in- 

tratu 27  odouuän  38  thü 


Mt.  21,  23.    Et  uiim  vdois- 

tcniplQm,    {L.  20,  1.) 

totum   üBt  docontis    illo  [lüpii- 

1     ot     BvaDgelizante ,    (AR,   ; 

,  23.)    ac<!eHssriuit  ad   Biim 

Kmnoipes  aacerdotum  et  aßnio- 

populi    dicentefi:     in    qua 

lotoatate  haic  fack? 

2-i.  ReHpundene  Jhosus  dixit 
"is:  inturrogo  vosot  egonnum 
^rmonem,    quem    si  dixcritiB 
,  (202)  et  egü  vobis  dicaiii 
qua   potoutato    hicc    l'acio.  > 
',  BaptiBmum  Joliannis   undo 
i  caslo  an  ex  hominibUB? 
%i  illi  cogitabaiit  inmr  na  di- 
intes:     26.   ui  dixerimuB:  ex 
tnibUB,     timemuB     turbaui,  a 
Ol    häbtiut  Jithannum 
Jeut  prophctauL 

,  27.   Et   respondeute8   Jbesu 
'ixenint:    neecimus.     AH  illis  * 
t  ipse:  neu  ego  dico  vobi»  in 
i  pote  State  hujc  faciam. 


Quid     vobia     vidutur?  ; 
iDO  habtibat  duoa  ülioH,    ot 
ad  pi'iiuum  dixit:  Uli, 
Kifedfl  hudie,    upenu-e  iu  viuua 
29.  Illü    aulem    respon- 
\  ait:  nolo.     PuBtiia  autem  : 
fBöjtentia  motui^  abüt. 


123,  1.  Mit  ttiiu  her  ihü 
quam  in  tbaz  tempal,  gitün 
uuard  imo  Icrontonio  tbaz  folo 
iuti  predlgöntomo,  gieiiguii  z\ 
imü  thie  t'uristun  thero  hoit- 
hatlöno  manuö  inti  thie  alti- 
tttun  thee  f'olkct;  extn  quodaate: 
iu  uuulüiheru  giitudli  tuo»  thü 
thisu? 

2.  Thö  antlinginti  ther  het- 
laut  (juad  in:  ih  fragen  innih 
ouh  einen  uuorteB ,  tham  oba  ir 
iz  mir  giaagi^t,  (302)  thanne 
qiiidu  ih  iu  in  uuolihhero  gi- 
uuelti  ih  thisu  tnon,  Uuanän 
uuag  JöhanniseH  toufi?  fon 
himile  üdo  tun  mannun:  Ijiö 
thö  tliähtun  untar  in  eus  qne- 
dante  :  oba  uuir  quedemoa:  fon 
mannun,  thanne  t'orhteu  unir 
thie  menigi,  uuanta  alle  habent 
Juhaunem  Bamasö  uuizagoD. 
Till)  antlingitun  tliemo 
inti  quädun:  uuir  ni 
uuizaumes  u..  Thö  qnad  her 
in :  noh  ih  »elbo  in  quidu  in 
iiuelihhero  giuueltt  ih  thiau 
tuon, 

4.  IJuaz  ißt  iu  gisehan  ?  Sum 
man  habeta  zuene  Huui,  inti 
gieng  thö  zi  themu  eriren, 
quad  imi):  Bun,  t'ar  biulu  inti 
uiiirld  in  uunoiuo  uuingarton. 
Ker  thö  antlingeuti  quad:  ni 
uuili.  Alter  thiu  mit  riuuu 
giruurit  fuor  thara. 


.  <|Ui  iledit  Ulli   haur  poteaUtsm  fügt  F  hiiisu. 


3(1  (luid 


13.  34    •' 

b  32  31  tue 

3   gitäa            4   IgreiLto: 

i<i  0          7 

altiituu  con:  in 

18.  ai  m 

annwD  roi,    in  i> 

ä3  samMd  uuliagou 

'""T^ 
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30.  Accedens  autcm  ad  alte-  5.  Gieng  her  tlio  zi  themo 
rum  dixit  similiter.  At  ille  andaremo ,  quad  imo  sama.  Her 
respondens  ait:  eo,  domine,  et  tho  antlingeBti  quad:  ih  gan, 
non  ivit.  herro,  inti  ni  gieng. 

31.  Quis  ex  duobus  fecit  5  6.  Tluedar  thero  zueio  tcta 
voluntatem  patris  ?  Dicunt :  uiiillon  thes  fater  ?  Tho  quadun 
novißsimus.  Dicit  illisJhesus:  sie:  thie  iungiro.  Tho  quad 
amen  dico  vobis,  quia  publi-  in  ther  heilant:  uuar  sagen  ih 
cani  et  meretrices  pr^cedent  iu,  thaz  thie  fimfollim  man 
vos  in  regno  dei.  lo  inti  hiiorün  furifarent  iuuih  in 

gotes  rihhe. 

32.  Venit  enim  ad  vos  Jo-  7.  Quam  zi  iu  Johannes  in 
hannes  in  via  iu8titia3,  et  non  uuege  rehtes,  inti  ir  ni  giloub- 
credidistis  ei;  (203)  publicani  tut  imo;  (203)  thie  fimfoUun 
autem  et  meretrices  credide-  i5  man  inti  thio  huorun  giloubtun 
runt  ei;  vos  autem  videntes  imo;  ir  tho  thaz  gisehente  ni 
nee  psenitentiam  habuistis  habetut  nohheina  riuua  after 
postea,  ut  crederetis  ei.                  thiu,  thaz  ir  imo  giloubtit. 

CXXIV. 

Mt  21,  33.  Aliam  parabo-  20  1349  1.  Andera  ratissa  ^- 
lam  audite:  homo  erat  pater  höret:  man  uuas  hiuuiskes 
familias,  qui  plantavit  vineam  fater,  thie  phlanzota  uuingar- 
et  sepem  circumdedit  ei  et  ton  inti  zun  gab  umbi  inan 
fodit  in  ea  torcular  et  sedifica-  inti  gruob  in  imo  calcaturun 
vit  turrem  et  locavit  eam  agri-  25  inti  zimbrota  turra  inti  bifalah 
colis  et  peregre  profectus  est.       sia  then  accarbigengon  inti  in 

elilenti  fuor. 

34.  Cum  autem  tempus  fru-  2.  Tho  thiu  zit  thero  uuahs- 

ctuum  adpropinquasset ,  misit  mono  sih  nahita,  santa  sine 
servos  suos  ad  agricolas,  ut  30  scalcä  zi  then  accarbigengon, 
acciperent  fructus  eins.  35.  Et  thaz  sie  inphiengin  sinan  uuahs- 
agricolae  adprehensis  servis  mon.  Tho  thie  accarbigengon 
eins  alium  cecidorunt,  alium  gifanganen  sinen  scalcun  ande- 
occiderunt,  alium  vero  lapida-  ran  filtun,  anderan  arsluogun, 
verunt.  35  anderan  steinotun. 

36.   Iterum  misit  alios  ser-  3.   Abur    santa   her    andera 

vos  plures  prioribus  et  fecerunt  scalcä  menigirun  then  erirun, 
illis  similiter.  37.  Novissime  inti  tätun  then  selbsama.  Zi 
autem  misit  ad  eos  filium  suum       iungisten  santa  her  zi  in  sinan 


12  enim  —  Q\\r8  G.  36  iterum  —  fecerunt  |  ra  G, 


1  thö  —  I  3.  6.  7.  16.  28.  32  thö  3  gän  hßrro  8  uuär 
21  man  uuas  ra  22  thie  re  in  er  uuing.  23  zun  25  zim- 
brota rc  bifalah  sia  r  28  zit  37  menigirtm,  ^rirtm  eorr.  in  o 
38  tatun 


roruitan  vcroliiintur 
mum,  38.  Agriool^ 
^ntem  videntea  filitini  dixeruat 
btra  se:  lue  oat  beroR;  venito, 
focddamiis  eum  et  habebimuH 
liiereditatem  oiUK.  39.  Et  ad- 
K'prahanaum  ernn  eiecerunt  oxtra 
^Tineam  et  occiderutit. 

40,  Cum  ergo  Tonerit  domi- 

auB  vinoee,  quid  laciot  colonis 

*"*  ■    (204)     41.    Aiiint    iiü: 

!   malo  perdot  ot  viooam 

jJocaTit  aliis  »gricoÜB,  qiij  i-od- 

■  läant  ei  fnictum  tcmporibus  fluis. 

42.  Dicit  illia  Jhcsus:  num- 

ttuam    legktis     in    seriptnris : 

PlJapidQjD    quem    rcprobavorunt  ; 

l'^dific^tes,   bio  faclus  est  ia 

6aput  angulir     A  doniino  i'ac- 

1  est  istud  et  est  mirabilis 

t  ooulis  nostrin.   43.  Idco  dico 

KlMbU,   qnia  anferetur  a  vobis  : 

igaiim    dei    et   dabitur  genti 

wienti  fructus  eius.     4L  Om- 

I  qni  ceciderit  super  lapidcm 

B^tnm  confringetur,  aupor  quem 

\;aiitBm  ceciderit,  contcret  ouin.  '■ 

45.  Et  cum   audisBcnt  prin- 

(peg   Bacerdotum    et   PharisQi 

MTObolas    eius,     cognovoriint 

phniiAd  de  ipsie  diceret.    46.  Et : 

L'^terentoB   cum  tcnere   timue- 

int    turbas ,     quoniam    sicut 

P,prophetain  eum  habebatit. 

13  perdit  F. 

1   odouuäa  ioträtent        5.  21   thi'e  rc  in,  er  6   aio        7.    13 

..    14  uliiag.  10  hSrro  IS  uulniun^n»  ru 

li^T  üün         le  läsut        güoribim  onrr.  in  o         21.  ss  giUn 
yjhriOi  'il  ongun  eorr.  in  a  SE  irrlirrit  —  rthbi  ct'i 

:i2  tbo  —  herooton  re  H  sfni  38   aai 

39   inn»  n 


Hiin  6UH  qiiedunti :  oduuuän 
inträtont  )ti<S  iiiman  sun.  Thiü 
aecarbigengou  gtschenlG  tbon 
mm  qliäduii  uutar  in:    thi's  ist 

s  thiö  urbo;  ([noiuet  inti  arslahe- 
meB  inti  habämed  ^n  erfal. 
Thö  iuaii  git'anganan  Tviiqibnii 
uz  an  themu  iiiiin  garten  inti 
arsluogun, 

0  4.  Mit  tbiu  (piimit  ther  berro 
thca  uuSngarton,  uuaz  tuol  her 
thanne  thön  uuinzurilon?{204) 
liufidun  tbö  iiBO:  tibitc  ubilo 
furliuBit   inti   thon    uoingarton 

ä  bifilihit  andarön  acoarbigongön, 
thiü  göitont  imo  uuahsmos  in 
iro  zitin. 

5.  Thö  qnad  in  ther  heilanL: 
eno   ni   läeut   ir   in  giBoribun: 

:o  stein  tben  slü  uuidarcunin  zim- 
bcronte,  tbie  ist  gitna  in  bou- 
bit  uuinkileB?  Fon  trahtiue 
ist  thaz  gitän  inti  ist  vruntar- 
lih  in  unsaren   ougün.     fiitbin 

f>  qnidu  ih  lu,  nnanta  arfirrit 
anirdit  Ton  in  goles  rilihi  Inti 
uuirdit  gigeban  tbiotu  tuonteru 
Binan  unahsmon.  Allerö  giune- 
Uh   thie   thär  t'ellit  ubar  Ihen 

i>  stein  uoirdit  zibrohhan,  ubar 
then  her  lellit,    zibrihhit  inan. 

6,  Mit  thiu  thö  gthörtun 
Ihie  heröston  therö  heithatlerö 
maniiö  inti  Pbariaei  sinä  rätiBsä, 

5  turBtuontun  tbaz  bor  iz  fon 
in  quad.  Sic  thö  suohhonts 
in  an  z\  iuhenne  forbtun  ibio 
meni^,  uuania  samasö  uuiza- 
gon  babetnn  inan. 
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Mt  22,  1.     Et  respondens  7.  Tho  antlinginti  ther  hei- 

Jhesuß  dixit  eis  iterum  in  pa-  lant  quad  in  abur  in  rätissun: 
raboliß  : 

cxxv. 

Mt  22,  2.  Simile  factum  5  ISiS,  1.  &ilih  ist  gitän  hi- 
est  regnum  cöDlorum  homini  milo  rihhi  manne  cuninge  thie 
regi  qui  fecit  nuptias  filio  suo  teta  brutloufti  sinemo  Stune 
(i.  14,  16.)  et  vocavit  plures  et       inti  giholota  manage. 

17.  Hora  esenae  (205)  {Mt  2.  Zi  thero  ziti  thero  goumu 

22,  3.)  misit  servos  suos  vo-  lo  (205)  santa  sine  scalcä  zi  ha- 
care  invitatos  ad  nuptias,  et  lonne  thie  giladotun  zi  thero 
nolebant  venire.  brutloufti,   inti   sie  ni  uuoltun 

quemen. 

i.  14,  18.  Et  coeperunt  si-  3.  Bigondun  tho  alle  samant 

mul  omnes  excussare.  Primus  i5  sih  sihhoron.  Thie  eristo  quad 
dixit  ei :  villam  emi  et  necesse  imo :  thorph.  coufta  ih  inti 
habeo  exire  et  videre  illam;  notthurft  haben  ih  üzzigan- 
rogo  te,    habe  me  excusatum.       ganne  inti  gisehen  iz;  ih  bitu 

thih,  habe  mih  gisihhorotan. 

1 9.  Et  alter  dixit :  iuga  boum  20  4.  Tho  quad  ander:  iuhhidu 
emi  quinque  et  eo  probare  illa ;  ohsono  coufta  ih  flmuu  inti  ih 
rogo  te,  habe  me  excusatum.         gangu    gicoron    iro;     ih    bitu 

thih,  habe  mih  gisihhorotan. 

20.  Et  alius  dixit:  uxorem  5.  Tho  quad  ouh  ander:  ih 
duxi  et  ideo  non  possum  25  leitta  quenun  inti  bithiu  ni  mag 
venire.                                               ih  quemen. 

Mt,  22,  4.  Iterum  misit  alios  6.   Abur    santa   her   andere 

servos  dicens:  5.  dicite  invi-  scalcä  sus  quedanti:  quedet 
tatis :  ecce  prandium  meum  then  giladotun :  seno  min  taga- 
paravi,  tauri  mei  et  altilia  so  muos  garuuita  ih,  mine  ferri 
occisa  et  omnia  parata:  venite  inti  paston  sint  arslaganu  inti 
ad  nuptias.  allu  garuuu:    quemet   zi  thero 

brutloufti. 

6.  Uli  autem  neglexerunt  et  7.  Sie  tho   furgoumolosotun 

abierunt  alius  in  villam  suam  35  iz  inti  fuorun  ander  in  sin 
alius  vero  ad  negotiationem  thorph,  ander  zi  sinemo  coufe. 
suam.  7.  Reliqui  vero  tenue-  Thie  andere  gifiengun  sine 
runt  servos  eins  et  contumelia  scalcä  inti  mit  harmu  giuuei- 
affectos  occiderunt.  gite  arsluogun. 

2  iterum  in  parab.  eis  dicens  F. 


l.  14.  20.  24.  34  tho  2  rätisswn  corr.  in  o             5  gillh         gitSn 

6  rihhi             tht^  rc  in  er  7  brütl.  sinemo  9  ziti         11   gilädotim 

corr,  in  o             12.  33  brütl.  15  sihhoron  nc  thie  aristo  ro  in  er 

17  notthurft            üzzigang.  29  min            30  mine             35  sin 


fatuB  ost  öt  missis  oxsrdti- 
K  buB  Hui(<  purdidit  homicidaH 
jilloa  et  civilatura   lUorum  snc- 

9.  Tunc  ait  Borvii*  euia: 
ffiuptiQ  quidum  parat§  sunt,  eed 
^ai  mvitati  ovinl  (206)  non 
V£ierunt  digni,  10,  Ite  ergo 
Wfli  oxitua  viarum  (L.  14,  '21.) 
Kn  platga«  et  vicos  ot  civitates 
Tjjjlfl!,  22,  9,)  (!l  quofioiimquo 
rmveneritia,  (i.  14,  dl.)  paii- 
LperoB  ac  debiles  et  ciecofi  et 
E^udoK,  {Ml.  22,  9,)  vQcate 
'1  nuptias. 

L.  14,  22.     Et  ait    aervus: 

&ctum  ost,  dominß,   sicut  iui- 

niati,  et  adlmc  locus  oet. 

23.  £t   ait   duminui!   eerru: 

;  in  vias  ot   aepos   ot  oum- 

»Ue     intrare,     ut     impleatur 

muis  mea,     24.  Dico   antem 

MB,  ({Uia  nemo  virorum  ill(i- 

mm  qtii   vooati   uunt  g^uatavit 

iBnam  ineam.      (Mt.  22,  10.) 

t'Jit    egresHi   xuut  eorvi   eins  in 

^ias,     Dongrcgaverunt     omncs 

i  invcnerunt,  pialoB  ist  bo- 

|ds,   et  implotae  sunt  nuptiae 

■"acttinbentium.       11.    Intrayit 

Bx,  ut  vidüret  diacum- 

mtea,    et  vidit  ibt   hominem 

Sion    VGstitum    voste    nnptiali. 

j}2.  Et  ait  Uli :  aniice,  L|U(>modu 

pmc  intrasti  non  habens  vostem 

niptlalem?  13.  Tunc  dbdt  rex 

tpinistrie :   ligatis  pedibus  oius 

i  IratUB  «Et  rir  G. 


B.  Thio  cuning  Uiti ,  mit  ttihi 

her  thuz  gihörta,    urbnig  sih 

inti  gisantön  ninön  herin  furlÄs 

thiij   manslugon    inti  irö   bürg 

>  bibrauta. 

9.  Thö  qiiad  her  sinen  acal- 
cun:  thiö  biTitlo\illi  sint  garuuö, 
ouh  thie  tliär  giladüte  uuärun 
(206)  ni  uuünin  uuirdige,   Fa- 

0  ret  zi  üzgange  uuogö.  in  sträaä 
inti  in  thorpb  inti  in  hurgi, 
inti  fiö  uuelihi'  ir  findet,  thiirf- 
tigij  inti  uuanaboÜG  mti  blintö 
inti    halze ,    giladöt    zi    tliero 

ö  hrütloufti. 

10.  Thö  i|uad  ther  acalc: 
gitän  ist,  tnihtin,  so  thü  gibuti, 
inii  nob  nu  ist  etat. 

0  11.  Thft  ijuad  ti-uhün  themo 
scaiko:  gang  nz  in  aueg&  inti 
zi  zünun  inli  beiti  in  gangen, 
thaz  liuerdo  gifuUit  min  h&a. 
Ih  quidu  iu ,  tliaz  nitiman  thcrö 

A  inanuö  thie  th&r  giladütß  aint 
gicoröt  minero  goumä,  GKon- 
gun  Ikö  äz  sinü  soalcä  in  uuegfi 
inti  samanötun  all^  tbi€  eie 
tundun,   ubiie  inti  guotß,    inti 

H  gitultö  uuärun  thiö  brütlöfti 
sizenterö.  Giong  thö  in  thor 
cuning,  tbaz  bur  gisäbi  thiä 
aizontun,  inli  giaah  tbi'ir  man 
ungiuuäütan      brütbultlibhuuio 

ö  giuuäte.  Inti  quad  imo :  frinnt, 
vvuo  gicDgi  tliü  hora  in  m 
häHSnti  giuuäti  brütlouttÜL? 
Thö     quad    ther    cnning    lUön 


18  gitfin 
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et  manibiis  mittite  eum  in  ambahton:  gibuntanen  sinen 
tenebras  exteriores ,  ibi  crit  fle-  fuozin  inti  hentin  sentet  in  in 
tus  et  Stridor  dentium.  14.  Multi  thiu  uzorostun  finstamessu, 
autem  sunt  vocati,  pauci  vero  thär  ist  vvuoft  inti  stridunga 
electi.  (207)  5  zeno.     Manage    sint    giladote, 

fohe  gicorane.  (207) 

CXXVI. 

Mt  22,  15.   Tiinc  abcuntes  136,  1.  Tho   gangante  thie 

Pharis^i  consilium  inierunt,  ut  Pharis^i  giengun  in  giräti,  thaz 
capcrent  eum  in  sermone.  16.  Et  lo  sie  in  bifiengin  in  uuorte.  Inti 
mittunt  ei  discipulos  suos  cum  santun  imo  sine  iungiron  mit 
Herodianis  dicentes:  magister,  Herodes  mannun  sus  quedante: 
scimus  quia  verax  es  et  viam  meistar,  uuir  uuizumes  thaz 
dei  in  veritate  doces,  et  non  thü  uuärvvurti  bist  inti  gotes 
est  tibi  cura  de  aliquo,  non  is  uueg  in  uuäre  leris,  inti  nist 
enim  respicis  personam  homi-  thir  suorga  fon  niheinigemo, 
num.  17.  Die  ergo  nobis  quid  ni  scouuos  thü  heit  manno. 
tibi  videatur,  licet  censum  dare  Quid  uns  uuaz  thir  gisehan  si, 
Csesari  an  non?  ist    arloubit   zins   zi    gebanne 

20  themo  keisore  odo  ni? 

18.   Cognita  autem  nequitia  2.  Furstantanemo   iro  ueih- 

eorum  Jhesus  ait :  quid  me  tem-  haue  quad  ther  heilant :  uuaz 
ptatis,  hypochritöD?  19.  Osten-  costot  ir  mih,  Hhhizärä?  Ouget 
dite  mihi  nomisma  census.  At  mir  then  muniz  thes  zinses. 
illi  obtulcrunt  ei  denarium.        25  Sie  tho  brähtun  imo  phending. 

20.  Et  ait  illis  Jhesus :  cuius  3.  Tho  quad  in  ther  heilant : 

est  imago  hsec  et  suprascriptio  ?  uues  ist  thaz  glihnessi  inti 
21.  Dicunt  ei:  Csesaris.  Tunc  thaz  giscrib-  thär  oba?  Tho 
ait  illis:  reddite  ergo  qusB  quädun  sie  imo:  thes  keisores. 
sunt  Csesaris  Cöesari,  et  qua3  3o  Tho  quad  her  in:  geltet  thiu 
sunt  dei  deo.  22.  Et  audien-  thes  keisores  sint  themo  kei- 
tes  mirati  sunt  et  relicto  eo  sore,  inti  thiu  thär  sint  gotes 
abierunt.  gote.       Thaz     tho     gihorente 

wuntorotun  inti  imo  furläza- 
35  nemo  fuorun. 

cxxvn. 

Mt  22,  23.    In  illo  die  ac-  137,  1.  In  themo  tage  gien- 

cesserunt    ad   eum    Sadducsei,       gun  zi  imo  Sadduc^i ,  thie  thär 


21  ihesus  nequitia  eorum  F. 


1  sinen  3  üzor.  8.  25.  26.  28.  30.  33  thö  8  :  gangante 

12  mannen  corr.    in  o  14  uuärvY.  15    uuare    16ris  18  si 

23  lihhiz.  25  brähtun  27  gliAnessi  r  34  furläzon. 


%m    rlicnnl.    non     eeac!    rosiir- 

rfionom,   et   intorrojaverunt 

E^Btnn    S4.   dkcintcB :    magiater, 

»  Tfoyaes  dixii.  ej  ([iiis  mortnUB 

Irftiorit    nou    habons    filios,    ut 

P.'diicat  t'rater  eias  iLtorem  Uliun 

))   et  Buscitct  Bemon  Fratri 

25.    Erant    autem    apud 

uejitem   t'ratraa,  et  primus 

'  Oxore    ducta    defimctus    est  ot 

Laben»     aomen     roUquit 

uxonini  Buam  ['ratri  suo.  36.  8i- 

miUter    BBcundus    (L.  30,  30.) 

mort.uuH  oBi  sinu  lilio ,     31.  et 

li|r6rtitia  acDopit  illam    et  onmos 

T  väptem    et     qoh     ralinquerunt 

f  Aämsn.     (Mt.  22,  27.)   Novia- 

Erwme  aiitem  omniuiu  et  luulitir 

T'defiiiicla  est.     {L.  20,  33.)  In 

■*?BUrrectioni!  ergo  cuIuh  ettnim 

Isrit  axor?  {Mt.  2i,  28.)  oninc» 

kpüm  habaenint  eavi. 

t.  20,  34.  Et  ait  illis  Jbe- 

us;  {Mt.  22,  29.)  orratin  nesd- 

[i^t09  Boriptiij^B  neque  virtutem 

■  ■      (i.   20,  34.)    Filii  buius 

H  MBfinli  niibunt  ut  traduntiir  uil 

l'BUptias.      3ä.    Uli    antum    tjui 

";gni    babebtintni-    b«bcuIo   üIo 

i-esurreetione    ex    mortuis 

laeqne     nubent    netg^ue    diicuiit 

inxoree,    36.  neqiie  enim  ultra 

mori   potorunt,     {Mt.  22,  30.) 

ued   aunt.   eicat   angeli    doi   in 

ftffilo  {/,.  10,  36.)   et  sunt  filii 

cnra    «int    lilii    rBaurrec- 

\  Uonis. 

Q,ma  vora  rcflurgant 
I  mortni,  {Mc.  12,  26.)  non  le- 
\  .gistia    in    libra    Moysi    super 

83  potucrunt  G. 


(jimdiin  thaz  mi  uimri  iirrüsti, 
inti  frögctim  in  aus  ijucdantc: 
ineistar,  Moytios  qnad,  oba 
aihunar  tot  uuirdit  iii  hahnuti 
B  suni,  thaz  neme  sin  bruoder 
sina  quBnün  (208)  inti  a.niiiQke 
sämon  ainemo  brnodar,  Uuänin 
mit  lins  sibun  hmoder,  inti  tber 


l'urliez  sina  queniin  Binemo 
bruoder.  Sama  thio  aftorn 
aratarb  iizan  kind,  inta  tbt*i 
Üiritto  giuam  sid.  tnti  alli  bi 
5  biini  iuti  ni  furbi!zun  Bum'in 
Tb6  zi  LungiBton  allem  tbaz 
iiuib  arstarb.  In  thero  iirreati 
uuclihoa  irö  tat  tbiu  qiionfi' 
Alle  habetun  aits  aia. 


3.  Thö  ([uad  In  ther  hGilant; 
ir  irröt  ni  uuizonti  gisciih  noh 

,  gütuB  niegin.  Thiu  Wind  Uierro 
uuBroIti  giliiuueut  inti  uiierdeut 
ftirsutit  zi  brütl.mltin.  Thiä 
thär  uuirJige  gihab^ie  aint 
thörro  uuevolti  inti  urresti  fon 

)  tuten,  neb  sie  ni  hiuueut  noh 
qnennn  ui  holen  t  noh  elihftr 
araterban  mugun,  ouh  aint  b6 
gotoB  eugilä  in  himilo  inti  eint 
gotes  ham,    mit  thiu  siS  eint 

>  bind  urresti- 


4.  Bithiu   uuanta  arstantent 

thio  ttiton ,  ni  läsut  ir  in  Moy- 

;)  soBOK  buohhun  obar  then  thoni, 


10  iiiaaa 

28   gUia- 

30  Wton  ni 
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rubum  (Mt,  22, 31.)  quia  dictum  uuanta  giqiietan  uuas  fon  gote, 

est  a  deo,  (Mc,  12,  26)  quo-  vvuo    imo    got   quad:    ih   bim 

modo    dixerit    illi    deus:    ego  got    Abrahämes,    got    Isäkes, 

sum  deus  Abraham  deus  Isaac  deus  Jacob.     Nist   got   totero 

deus  Jacob.     27.  Non  est  deus  5  ouh  lebentero,  alle  lebent  imo. 

mortuorum  sed  vivorum;    (L.  (209)  Ir  filu  irrot. 
20,  38.)  omnes  enim  vivunt  ei ; 
(209)  (Mc.  12,  27.)  vos  ergo 
multum  erratis. 

Mt  22,  33.    Et   audientes  lo      5.   Thaz  tho  gihorente  thio 

turbae  mirabantur  in  doctrina  menigi  vvuntorotun   in  sinero 

eins ;  (L.  20,  39.)  respondentes  lern.      Tho    antlingitun    sume 

autem  quidam  scribarum  dixe-  thero    buohhäro    inti    quädun: 

runt:  magister,  bene  dixisti.  meistar,  uuola  quädi  thü. 

cxxvm. 

Mt.  22,  34.  Pharisaci  autem  138 ,  1.  Thie  Pharis^i  gise- 

videntes  quia  silentium  inpo-  heute  thaz  her  stilnessi  gi- 
suisset  Sadduc^is  convenerunt  sazta  then  Sadducseis  quämun 
in  unum.  (Mc.  12,  28.)  Et  in  ein.  Inti  gieng  tho  ein  fon 
accessit  unus  de  scribis,  (Mt.  20  then  buohhärin,  euuä  leräri, 
22,  35.)  legis  doctor,  (i.lO,  25.)  costonti  sin  inti  quedanti:  mei- 
temptans  eum  et  dicens:  (Mt,  star,  uuaz  ist  mihhil  bibot  in 
22,  36.)  magister,  quod  est  euuu? 
mandatum  magnum  in  lege? 

37.  Ait  illi  Jhesus:  (Mc.  12,  25  2.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
29.)  primum  omnium  manda-  laut:  thaz  eristä  allere  biboto 
tum  est:  audi,  Israhel,  domi-  ist:  hori,  Israhel,  truhtin  got 
nus  deus  noster  deus  unus  est,  unser  ein  got  ist,  inti  minnos 
30.  et  diligis  dominum  deum  truhtin  got  thinan  fon  allemo 
tuum  ex  toto  corde  tuo  et  ex  30  thinemo  herzen  inti  fon  allere 
tota  anima  tua  et  ex  tota  mente  thinero  selu  inti  fon  allemo 
tua  et  ex  tota  virtute  tua.  thinemo  muote  inti  fon  allemo 
(Mt.  22,  38.)  Hoc  est  primum  thinemo  megine.  Thiz  ist  thaz 
et  maximum  mandatum.  eristä  inti  meistä  bibot. 

39.  Secundum  autem  simile  35  3.  Thaz  afterä  ist  gilih  the- 
est  huic:  diligis  proximum  semo:  thaz  thu  minnos  thinan 
tuum  sicut  te  ipsum.  40.  In  nähiston  samaso  thih  selben, 
his  duobus  mandatis  universa  In  thesen  zuein  bibotun  al  thiu 
lex  pendet  et  prophet^.  euua  hanget  inti  uuizagon. 


17  quia  rc  G.  25  ait  illi  rG. 


10.  12.  19.  25  tho  12  16ru  20  euua  21  sin  23  euuu 

29.  36  thinan  30.   32.   33  thinemo  31  thinero  34  eristä 

35  gilih  36  thü  37  samasö  39  uuizagon 


w 

l 


Tatian   lä». 

Me.  12,  32.  Et  ait  illi  scriba: 
ne,  magister,  in  vcritato 
disisti  i|iiia  iiniia  est  ot  non 
cet  alius  [ireter  eum.  33,  Et 
ut  diligatur  ex  toto  cortle  ot  6 
ex  toto  mtelleetii  et  ux  tota 
anima  et  ex  tota  fortitudine 
iit  diligere  proximum  (210) 
tanqiiam  ae  ipsiini,  mains  o«t 
umnibuB  holocaustomatibUB  et  lo 
saorificiis. 

34.    Jhesua     autem     vidcne 
qnod     aaitienter     resiiondisset 
dixit  illi;  non  es  longo  a  regno 
dei.    (/,.  10,  28.)  Eectc  rospon-  i6 
disti;  hoc  fac  et  vives. 

29.  nie  aatem  volenB  itiflti- 
ficare  se  ipsum  dixit  ad  JIiu- 
Bum:  et  quis  est  meuB  proxi- 
nni8?  2(1 

30.  äuBCipiens  autem  Jhesus 
'  dixit:    homo  quidam.  dosconde- 

bat  ab  HieniBalem  in  Hiericho 

'  et  incidit  in  latrones ,  qui  etiani 

Läespoliaveruiit  eum   et   jilagiB  s.'i 

mpositia     abiemnt     semivivo 

relicto. 

31.  Accidit  autem,  ut  sacer- 
pidos  quidam  desceuderet  eadem 

viso   üb   praeterivit.  so 
32.   Himiliter    et   levita.    cum 
isaet    secuB   locuro    et  videret 
!Din,  transiit. 

33.  Samaritantis  autem  qni-  3i 
j  "dam  tranaions  vonit  scdus  eiim 
Tiden  B     oum     miBericordia 
>  mutus  ent;     31.  ot  adprnptanB 
I'  alligavit  vulnom.  uius  inftindenB 

;  Yinum;    et   LnponeaB^' 
f  illnm  in  iumentum  siium  duxit 

..   18,   17.    äl.   28  tM  E  uuS 

B,i.  sSlii  9  s!nan  aamasi; 

EIS  Bpfihlihho  14  uorro  r(a!) 

.  19  min  27  furlSzan.  V. 


4.  Tbö  qiiad  inio  ther  htioli- 
ln't.ri:  uuota,  meistar,  in  mxäxm 
quädi  tbü  tbaz  her  oinu  ist 
inti  nist  ander  üzan  inan.  Inti 
thaz  ber  bS  giminnnt  foii  allemo 
herzen  inti  fon  allemo  furstant- 
nesm  inti  fon  allere  selu  inti 
fon  allere  »trengidu  inti  min- 
neu  sinan  nähiston  (210)  ea- 
tnaeö  sib  setbon ,  mern  ist  thaz 
allen  bluoHtanin  inti  zebanm. 

5.  Ther  beUant  thö  gischenti 
tbaz  ber  Bpählihho  antlingita 
qiiad  imn:  ni  bis  thü  ucrro 
fon  goten  rihho.  Rehte  ant- 
lingitÜB;  thaz  tun  inti  lebes. 

6.  Her  nuolta  tliÄ  rehtfeBÜ- 
gön  Bih  Beibon ,  ijuad  zi  themo 

ler  ist  min  näbisto? 


7.  Inphieng  thö  ther  heilart 
inti  quad :  sum  man  steig  ni- 
dar  fon  HieruRalem  in  lliericho 
inti  anagiliel  in  tbiobii ,  thti^ 
giuuesso  biroubötun  inan  inti 
TTimtün  anagitnnen  gieng^n 
särniquekomD  furläzanemo. 

8.  G-iburita  tbö  thaz  aura 
biBcof  nidar  steig  in  thema 
selben  unege,  inti  imo  giseba- 
nemo  fiiriftior.  Sama  teta  thie 
ambabt,  mit  tbin  ber  uuas  näh 
tbero  steti  inti  giaab  inan, 
Puritnor. 

9.  Andere  tbioto  sum  farenti 
quam  näh  imo  inti  inan  giae- 
henti  uiiard  miltirlä  gimorit; 
inti  aili  nahenti  hant  sjnä  wun- 
tiin,  göz  thara  ana  eli  inti 
uuin ;  inti  iifBezenti  inan  in  «In 
nöz,   leitta  inan   in  sines  Btal- 

■t  3.  li  tlifl  4  (IzfUi         5  si 

0  niGra  II  Mnoatufm  caff.  'n  o 

15  rthho  rmtlingitHB  eoff.  in  o 


1  •?» 
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in  stabulum  et  curam  eins  egit.  uuirtes    hüs    inti    habeta    sin 

35.  Et  altera  die  protulit  duos  suorgün.  Andares  tages  brähta 

denarios  (211)  et  dedit  stabu-  zuene    phendingä,    (211)   gab 

lario  et  ait :  curam  illius  habe,  themo     staluuirte    inti    quad  : 

et   quodeumque   supererogave-  5  habe  sin  suorgun ,  inti  so  uuaz 

ris    ego    cum    rediero  reddam  thü   thines   zuogituos,    thanne 

tibi.  ih  uuidaruuirbu,  giltu  thir. 

36.  Quis  horum  trium  vide-  10.   Uuelih   thero    thriio  ist 

tur   tibi    proximus    fuisse    illi  thir    gisehan    nähisto    uuesan 

qui  incidit  in  latrones?   37.  At  lo  themo  thie  thär  gifiel   in  thie 

ille  dixit:    qui  fecit  misericor-  thiobä?     Tho    quad   her:    thie 

diam  in  illum.    Et  ait  illi  Jhe-  thär  teta  miltida  in  imo.    Tho 

sus :   vade  et  tu  fac   similiter.  quad  imo  ther  heilant :  far  thü 

inti  tuo  selbsama. 

\.>.]%.j%M..jC!k» 

i.  19,  47.    Et  erat  docens  ISO^  1.  Inti  her  uuas  lerenti 

cotidie  in  templo.  Principes  gitago  in  themo  tempale.  Thie 
autem  sacerdotum  et  scribae  et  heriston  thero  heithaffconomanno 
principes  plebis  quaerebant  inti  buohhärä  inti  thie  heriston 
illum  perdere;  48.  et  non  in-  20  thes  folkes  suohtun  inan  zi 
veniebant  quid  facerent  illi;  furliosenne,;  inti  ni  fundun 
omnis  enim  populus  suspensus  uuaz  sie  imo  tätin.  AI  thaz 
erat  audiens  illum.  folc  funs  uuas  hörenti  inan. 

/.  7,  32.     Audierunt  Phari-  2.    Grihortun     thie    Pharis^i 

s^i  turbam  murmurantem  de  25  thiemenigimurmuronte  fon  imo 
illo  h^c ;  et  miserunt  principes  thisu ;  santun  tho  thie  heriston 
et  Pharisaei  ministros,  ut  ad-  inti  thie  Pharis^i  ambahtä, 
prehenderent  eum.  thaz  sie  inan  gifiengin. 

33.  Dixit  ergo  Jhesus :  adhuc  3.    Tho    quad    ther  heilant: 

modicum  tempus  vobiscum  sum  30  noh  nu  luzila  stunta  bim  ih 
et  vado  ad  eum  qui  me  misit.  mit  iu;  inti  ih  faru  zi  themo 
34.  Quscritis  me  et  non  inve-  thie  mih  santa.  Ir  suohhet 
nietis;  et  ubi  sum  ego  vos  mih  inti  ni  findet;  inti  thar  ih 
non  potestis  venire.  bim  thara  ni  mugut  ir  queman. 

35.  Dixerunt  ergo  Jud^i  ad  35  4.  Tho  quädun  thie  ludon 
se  ipsos:  quo  hie  iturus  est,  zi  in  selbon:  uuara  ferit  theser, 
quia  non  inveniemus  eum?  thaz  uuir  in  ni  findemes?  noh 
numquid  in  dispersionem  (212)  er  in  thie  spreitnessi  (212) 
gentium  iturus  est  et  docturus     *thiot6no  ferit   inti  lerit  thiotä? 

2  et   altera  1**0^..  11    qui  —  illum  zrs  G.  17  codie  G. 

20  et  —  quid  rs  G.  31  misit  me  jF. 


1  hüs  1.  5  sin  2  brähta  5  s6         6  thines  11.   12.  26. 

29.  35  tho  16  lerenti  22  tätin  30.  34  \>\m  r  zu  n  32  tht^ 

rc  in  er         33  thär  39  lerit 


fcntea?  3G.  tiuiB  ost  hie 
Faermo  quem  dixit:  quioritis  mc 
I  et  non  inveniotiH;    ei  nbi  mm 

ego  voB  non  potestis  venire? 
37,    In  novisaimo  autem  die  s 
'^  magnQ  festivitatis   »tabat  Jhe- 

BHB    ot   clamabat   diceoB:    qui 

sitit   7eniat   ad   nie  et   bibati 
,  38.   Uai   credit   in    me,    sicut 
I  dicit  sgriiitura,  tlnmina  de  vna-  i« 
I  ta«  eiu8  Üuenl  aquQ  viv^. 

39.  Hoc  autem  dixit  do  api- 
■  lita  qaem  aecepturi  orunt  cre- 
Ldsntee  in  eum:  non  enim  emt  la 

j  Spiritus    datus,     quia    JhoBns 
■laondum  fiierat  glorüicatvs, 

40.  Ex  illa  ergo  tiirba  cum 

f  Sttdissent    biis    aermunca    eiua  so 

^^icebant;  bic  est  vcro  -  pro- 
V^heta.  41.  Älii  dicebant:  hie 
■lest  Christus.  Quidam  autem 
r.'iliceliant :  numquid  a  Gatiiea 
l 'Chris Ins  venit?  42.  Nonne  ss 
[läioit  seriptura:  quia  ex  eeioine 
i  David  et  de  Betbleem  castoUo, 
r  obi  erat  David ,  venit  Christus. 
[43.  DisBeasio  itaquo  Tacta  est 
'n  tiirba  propter  eum,  s» 

45.  Venerunt  ergo  ministri 
f  Ad  pontilice»  et  PbariBEBos,  et 
päiserunt  eis  Uli:  quare  non 
j^dduxiBtia  illum?(213)  46.R0- 
Df^onderunt  niinlstri :  numquam  as 
p'Sic  loautuG  est  homu  aicut  hie 

47.  UöBpondeiiint  urgo  oia 
l'^haris^i:    numquid  et  vor  bc- 


Üuaz  uuortü  ist  thiz  thaz  her 
qnad:  ir  suebhet  mih  iuti  ni 
Äudet,  inti  thäi'  ih  tim  thara 
ni  mugut  ir  quemon. 

5.  In  tbemo  iungisten  tage 
mihtiilero  ituiäli  stuont  tber 
heilaat  Inti  not'  aus  qucdanti: 
then  tbie  tburate  tber  queme 
zi  mir,  Ihy.z  her  trinke!  Tber 
in  mih  giloubit,  so  gtscrib  qui- 
dit,  flnzzi  Ion  sinero  uuambu 
ftiiizont  Icbentes  uuazaros. 

6.  Thaz  qiiad  her  fon  thomo 
^iste  then  sie  in2>bähßnte 
uuärun  giloubente  in  inan:  m 
uuaa  thlo  geiat  gigoban,  uuanta 
thtir  heilant  ni  nuaa  nob  tbanne 
gidiurisöt, 

7.  Fon  thero  meni^  uuär- 
lihbu,  mit  thiu  eie  gihörtiin 
thiu  aiuu  uuort,  quMun:  thiz 
ist  zi  uuare  uiüzago.  Ändarc 
qnädun:  Ihiz  ist  Christ.  Siune 
quädun:  eno  ni  quimit  Christ 
fon  Galiieu?  Ja  quidit  giscrip : 
uuanta  ton  sämen  Däuides  inti 
fon  tbero  bujgilün  Bethleem, 
thar  Däuid  uuaa,  quimit  Christ. 
Messezumit  nuas  giuueeso  in 
thero  menigi  thuruh  inan. 

8.  Quämun  tbö  tliie  am- 
babtä  zi  tlien  biscofun  inti  zi 
then  Pbaris^in,  inti  quäilun 
aiö  in:  bihin  ni  gileittut  ir 
inan?  (213)  Tliö  antüngitun 
tbi6  ambahtft:  nie  in  altere 
gprah  BÖ  mau  b6  these  man. 

9.  Th6  aatliugitun  in  thic 
Pharia^i:    eno  ni  birut  ir  l'ur- 


1  vwfililc  K  16   datui  ßldl  F.  17   gloril'.   —  turbfi  irt  G. 

DSS  aoripturu  diuit  F. 

t8  Ihnr  3  lim  r  c«  n  10  ^-iacribit  15  nnäniii         tC  tbtt 

19  uuSrl.  20  giliSrtun  21.   23.    24.   33    quädlm 

b  uu!:.  E3.  Si  nhriat  r>  SB  aauieii  31.  sa.  SS  thO 

HS  biscofiin  corr,  in  o  'M   *ü  muii   aä  thesct'  »ig 
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ducti  estis?     48.  Numquid  ali-  leitte?   Eno  ni  ening  fon  then 

quis  ex  principibus  credidit  in  heristön  giloubta   in  inan  odo 

eum  aut  ex  Pharissßis?  49.  Sed  fon  then  Pharis^is?  Ouh  thisu 

turba  haec  quse  non  novit  legem  menigi  thiu  thär  ni  uueiz  euua 

maledicti  sunt.                              5  ist  furuuergit. 

50.  Dicit  Nicodemus  ad  eos,  10.  Tho  quad  Nicodemus  zi 

ille   qui  venit   ad   eum   nocte,  in,    thie    thär    quam    zi    imo 

qui  unus  erat  ex  ipsis :  51.  num-  nahtes ,  ther  uuas  ein  fon  then : 

quid  lex  nostra  iudieat  homi-  eno  unsar  euua  tuomit  siu 
nem,     nisi     audierit    ab    ipso  lo  man,   nibi   gihöre   fon  imo  er 

prius  et  cognoverit  quid  faciat  ?  inti  furstante  uuaz  her  tuo  ? 

52.  Responderunt    et   dixe-  11.  Tho  antlingitun  sie  inti 

runt  ei:   numquid   et  tu  Gali-  quädun  imo:  eno  ni  bistü  Ga- 

leus  es?  Scrutare  et  vide  quia  Üleus?     Scruto  inti  gisih  thaz 

propheta  a  Galilea  non  surgit.  i5  uuizago  fonGalileu  niarstentit, 

cxxx. 

Mt.  22,    41.      Congregatis  130 ^  1.     Gisamanoten  then 

autem  Pharis^is  interrogavit  Pharisein  frägeta  sie  ther  hei- 
eos  Jhesus  42.  dicens:  quid  laut  sus  quedanti:  uuaz  ist  iu 
vobis  videtur  de  Christo  ?  cuius  20  gisehan  fon  Christe  ?  uues  sun 
filius  est?    Dicunt  ei:  David.         ist  her?     Tho  quädun  sie  imo: 

Däuides. 

43.  Ait  illis:  quomodo  ergo  2.  Tho  quad  her  in:    wuo 

David  (L.  20,  42.)  in  libro  Däutd  in  buohhe  selmo  nemnit 
psalmorum  {Mt.  22,  43.)  vocat  25  inan  truhtin  sus  quedanti: 
eum  dominum  dicens:  44.  di-  quad  truhtin  zi  minemo  truh- 
xit  dominus  domino  meo :  sede  tine :  sizzi  zi  minero  zesavvün, 
a  dextris  meis,  donee  ponam  unz  ih  gisezzu  thine  fiiantä 
inimicos  tuos  scabillum  pedura  untar  scamal  thinero  fuozo. 
tuorum.  45.  Si  ergo  David  30  Oba  Däuid  uuärlihho  in  geiste 
43.  in  spiritu  (214)  45.  vocat  (214)  nemnit  inan  truhtin, 
eum  dominum,  quomodo  filius  wuo  ist  her  sin  sun? 
eins  est? 

46.  Et  nemo  poterat  respon-  3.   Inti  nioman  mohta   ant- 

dere  ei  verbum  neque  ausus  35  lingen  imo  uuort  noh  gitur- 
fuit  quisquam  ex  illa  die  eum  stig  uuas  eining  fon  themo 
amplius  interrogare.  tage  inan  elihor  fragen. 

CXXXI. 

J,  8,  12.  Iterum  locutus  est  131,  1.  Abur  sprah  in  ther 

eis   Jhesus    dicens:    ego    sum       heilant  sus  quedanti:    ih  bim 

36  fui  G.  ex  —  interrogare  rs  G, 


6.  12.  21.  23  thö         7  ihie  rc  in  er         10  ^r       15  uuizago       24  new- 
ult  r  zu  n     26  mtncmo      27  mincro       28  thine     29  thinero     30  uuärl.     32  sin 


pnx    uitndl.    Q,iii    scijuii  ur    mu 

L  ambulat  lu  tcncbria ,    »ed 

jiabebit  luceiD  vit^, 

lü.    Diseriml.    ei    Pbaristei; 

rin  de  te  ipoo  tcstiiuunniin  per- 

r  bibes;    testimonium    tiium  oun 

I  est  Tonuu. 

14.  Respoiidit  JbesUB  et  dixit 
1^:  et.  ei  ego  testimoniiuii 
Iperhibßo  de  me  ipso,  veriim 
B«st  teBtlmonium  loeuiD;  ijuia 
T^cio  aade  veni  et  ijao  yado : 
[tos  autem  neeoitis  unde  tquIo 
mt  (juo  vodo. 

16.  Voa  aecundum  carnBm 
liiidicatiB,  egii  noniudico  ijuem- 
»uam;  16.  et  ai  iudico  ego, 
Viudicium  meuni  verum  est,  ijuia 

Vwlus    non   sum:    eed    ego    et 
■  [ui  niisit  me  pater. 

17.  Et  in   lege  vestra  scri- 
est:    diionim    hominum 

tetimimiiun  verum  est.  18.  Ego 
I  qui   testimoniuni  ])©rhibeo 
We  me  ipso,  et  testiinoniuni  per- 
de    me    qni    misit    ine 

19.  Dicebant  ergo  ei:  iibi 
t  pater  tnus?  (216)  Respon- 
!wt  JliesuB:  neque  mc  scitis 
ique  patrem  meum^  eimesci- 
■Tetis,  foreitan  et  patreui  meuni 
l'Btnretis.  20.  Ego  vado  et  qute- 
fctitia  me  et  in  peccato  vestro 
ItBOriemini.  Quo  ego  vado  vob 
-Bon  potestis  venire. 

22.  Dicfibant  ergo  Judeei : 
Pnmnqnid  interfleiet  Bemetipaum, 


liohL  mittiligartee.  Thie  mir 
folget  ni  gel  in  finstaruesain, 
ouh  habet  Hohl  libes. 

2.    Thö    quädun     imo    thie 

^  Pharisei:  thü  fon  thir  selbemo 
giimizneBBt  sage»;  thin  giuuiz- 
UGB  nint  uuar. 

a.  Thö  antlingita  ther  hei- 
lant  inti  quad  in:    inti    oba  ih 

lO  gimiiznessi  sagen  fon  mir  sel- 
bemo, uuar  ist  min  giuuiz- 
nesäi;  uuanta  III  iiueiz  unanan 
ih  quam  inti  auara  ih  faru:  ir 
ni    uuiKut    mianän    ih    quimu 

15  odo  uuava  ih  l'aru, 

4.  Ii-  aller  fleieke  tuomet, 
ih  ni  tuomu  niomannen;  oba 
ih  tuomu,  min  tuom  ist  thamia 
iiuär,  uuanta  ih  oiuo   ni   bim; 

au  ouh  ih  inti  thie  mih  santa, 
ther  fater. 

5.  Inti  in  iimaru  emiu  ißt 
giscriban:  ziieierö  manne  gi- 
uuizuessi    ist    uuär.     Ih   bim 

!3  Ibie  giuuiznessi  sagen  t'on  mir 
selbemo,  inti  giuiiiznesai  saget 
ton  mir  ther  mih  santa.  thie 
fater. 

6.  Thö  quädun  sie  imo:  uuäp 
3U  ist,  thin  fater?  (216)  Thö  ant- 
lingita ther  heilant:  noh  ir 
mih  ni  uuiüut  iioh  minan  fater; 
oba  ir  mih  uuestit,  odouuän 
ir  minan  fater  uuestit.  Ih  faru 

35  inti  ir  Buohhet  niih  inti  in 
iuuam  suntu  arsterbet  ir. 
Thara  ih  faru  thara  ni  mugut 
ir  quemen. 

7.  Thö  quädun   thiS  ludiBi; 
40  enoni   arslehit  her  sih  selbon, 

{o  ei   F.  19   iudicium  raBuin  ri  (?, 


2  gft  4.  8,    29,  30.  39  tliS  5  Ihfl        0.  30  tbJn  T.    II.    19.  2i. 

^9  uuSr  11  oiD  18  min  tuom  ri  19  Um  r  w  d  se  £uuu 

l  odauuSn  34  minim 
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quia  dicit :  quo  ego  vado  vos  uuanta  her  quidit :  thara  ih  faru, 
non  potestis  venire?  ir  ni  mugut  thara  quemen? 

23.  Et  dicebat  eis :    vos  de  8.  Tho  quad  her  in :  ir  birut 

deorsum  estis,  ego  de  super-  fon  nidana,  ih  bim  fon  then 
nis  sum.  Vos  de  mundo  hoc  5  üiiihhün.  Ir  birut  fon  derro 
estis,  ego  non  sum  de  hoc  uueralti,  ih  ni  bim  fon  therro 
mundo.  24.  Dixi  ergo  vobis  uueralti.  Ih  quidu  iu  thaz  ir 
quia  moriemini  in  peccatis  ve-  arsterbet  in  iuuaren  suntun: 
stris:  si  enim  non  credideritis  oba  ir  ni  giloubet  thaz  ih 
quia  ego  sum,  moriemini  in  lo  bim,  thanne  arsterbet  ir  in 
peccato  vestro.  iuuaro  suntu. 

25.    Dicebant    ergo    ei:     tu  9.  Tho  quadun  sie  imo:  uuer 

quis  es?  Dixit  eis  Jhesus:  bistü?  Tho  quad  in  ther  hei- 
principium,  qui  et  loquor  vobis.  laut:  anagin,  thaz  ih  iu  sprihhu. 
26.  Multa  habeo  de  vobis  loqui  is  Managu  haben  ih  fon  iu  zi 
et  iudicare.  Sed  qui  misit  me  sprehhanne  inti  zi  tuomenne. 
verax  est:  et  ego  quse  audivi  Ouh  ther  mih  santa  ther  ist 
ab  eo  hsec  loquor  in  mundo.  uuär:  inti  thiu  ih   gihorta  fon 

imo  thiu  sprihhu  ih  in  mitti- 
20  ligarte. 

27.  Et     non     cognoverunt  10.   Inti  sie  ni  furstuontun 
quia  patrem  eis  dicebat  deum.       thaz  her  then  fater  in  quad  got. 

28.  Dixit  ergo  eis  Jhesus:  11.  Tho  quad  in  ther  hei- 
cum  exaltaveritis  filium  homi-  laut:  mit  thiu  ir  arheuet  then 
nis,  tunc  cogaoscetis  quia  ego  25  mannes  sun,  thanne  furstantet 
sum  et  a  me  ipso  facio  nihil,  ir  iz  thaz  ih*  iz  bim  inti  fon 
sed  sicut  doctiit  me  pater,  hsec  mir  selbemo  niouuih  tuen,  ouh 
loquor.  29.  Et  qui  me  misit  so  mih  lerta  thie  fater,  thiu 
(217)  mecum  est,  non  relin-  sprihhu  ih.  Inti  thie  mih  santa 
quit  me  solum,  quia  ego  quse  so  (217)  ther  ist  mit  mir;  her  ni 
placita  sunt  ei  facio  semper.          furlazit  mih  einen,    uuanta  ih 

thiu  imo  lihhent  tuen  simbolum. 
30.  Hsec  illo  loquente  multi  12.  Thisu  imo  sprehhentemo 

crediderunt  in  eum.  31.  Dice-  manage  gilobtun  in  inan.  Tho 
bat  ergo  Jhesus  ad  eos  qui  35  quad  ther  heilant  zi  then  thie 
crediderunt  ei  Judseos:  si  vos  imo  giloubtun  ludon:  oba  ir 
manseritis  in  sermone  meo,  uuonet  in  minemo  uuorte,  zi 
vere  discipuli  mei  eritis  32.  et       uuäre    birut    ir    thanne    nune 


9  Mit  si  beginnt  der  Schreiber  f,  29  reliquit  F. 


3.    12.    13  thö             3  ir  —  Qflihhuii   {das  zweite  u    des  letztem  Wortes 

corr.  in  o)  zrs          5  derro  r           8  suntwn  corr.  in  o          9  mit  oba  beginnt 

der  Schreiber  e            10.  26  biw  r  zu  n            18  uuär           28  l^rta  tb«> 

r 

rc  in  er         32  tuon  ::  (ih)          simbolum  r  zu  n         33  spehhent.  35  zi 

then  \nc  \  —  thie  (zi  then) 
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fcogaosceüs  veriLatam  ai  veri- 
Bta  liberavit  vns, 

33,  K«8pondonmt  oh  semen 
FAbrah^    siimus    et  nemini  bbf- 

vivimus  umqiiam:  i^uomcKlo  tu 
dicis:  liberi  eritia? 

34.  Respondit  eie  Jhesns: 
amen,  amen  dico  vobis ,  quia 
omnis  tjui  facit  peccatum  ger- 
TüB   est    peccati.      35.    Servus 

I  autem  uoa  manet  in  domo  in 
aete.i-num:  fiUus  m&net  in  oiter- 
nuni. 

36.  8i  ergn  filiu»  voa  libera- 

[  -verit,  vere  liberi  eritis.  37.8oio 
_qaia  filii  Abrah«  estis:  »ed 
.qu^ritis    me    interficere,    t\ma 

\  Benno  mens  non  capit  in  vobia. 
'88.  Ego  quöd  vidi  apiid  patfem 

hioquor,    et    vos    qute    vidistiH 

t  %pud  patrem  vestrum  tacitis. 


39.  R«»pondenint  et  dixe- 
mnt  ei :  pater  noster  Abraham 
6Bt.  Dicit  eis  JheanB:  (218) 
'Bl  filii  Abrahs  estis.  opera 
'sAbrahse  facite.  40.  Nunc,  autem 
■«(U^ritis  me  interficere,  homi- 
■nem  qui  veritatem  vobis  locu- 
boB  snm  quam  audiri  a  deo; 
■boc  Abraham  non  i'ecit. 

41,  Vo8  facitis  opera  patris 
tireatri.  Dixerunt  itaque  ei: 
KAOs  ex  foniieatione  non  sumna 
^  nati:    unum    patrem    habomus, 


iun^ron  inti  ic  Turatautet 
thanne  uuär  inti  nu&r  arlöata 
iuuih. 

13.  Th6  antlingitiin  sie  imo: 
I   imir    bimn    Abrahäines    a&mu 

inti   niomanne    thionötumes  io 
iu   altere:    vtuo 
birut  frige? 

14.  Thö    antlingita    in   ther 
0  heilant:  nnär  unar  qaidu  ih  in, 

bitliiu  allero  giuuelih  thie 
sunta  tnot  ther  iat  suntün 
scatc.  ilicalc  ni  uuonet  in  hüae 
zi  ^uiiidu:  ther  aun  uuonet  zi 
t,  euuidu. 

15.  Oba  ther  san  iuuih 
aplöait.  thanne  binit  ir  uuär- 
Uhho  (rige.  Ih  uneiz  thaz  ir 
Abrahämes  barn  birut;   ouh  ir 

0  suohhet  mih  zi  arslahenne, 
mianta  mm  niiort  ni  bilfihit  in 
tti.  Thai^  ih  gisah  mit  mlnemu 
läter  tliaz  sprihhn  ib ,  inti  ir 
thiu  ir  gisähut  mit  titer  iunua- 

s  remo  thaz  tuot  ir. 

16.  'fhö  antlingitun  si&  inti 
quädun  imo:  unser  fater  ist 
Abraham.  Thö  quad  in  ther 
hoilant:  (218)  oba  ir  Abrah«- 

u  mea  kind  sit,  thanne  tuot  ir 
uuerc  Abrahämes.  Nu  &uohhet 
ir  mih  zi  arslahenno ,  man 
ther  iu  uuar  sprah.  thiu  ih 
gihörta  Ion  gote;  thaz  ni  teta 

n  Abraham. 

17.  Ir  t.not  iuuarea  l'ater 
uuerc,  Thö  quädun  sie  imo: 
uuir  ni  biruinöa  fon  huore  gi- 
borane:  einan  fater  haben  uuir, 

ogot. 


S  srldsta        i.  9,  !B  fbö         4  anUingilnn  —  imo ; 
10  (3),  33  uuar  13  ni  —  hüse  r. 

I  31    uuorf  TS  aa   fater  |  —  ir  |  rc 
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42.  Dixit  ergo   eis  Jhesus:  18.    Tho    quad  in  ther  hei- 

si  deu8  pater  vester  esset ,  di-  lant :  oba  got  iuuar  fater  uuari, 

ligeretis  utique  me.     Ego  enim  thanne  minnotit  ir  mih.   Ih  fori 

ex  deo  processi  et  veni,  neque  gote  framgieng  inti  quam,  noh 

enim   ex    me   ipso   veni,    sed  5  ih  fon  mir   selbemo  ni  quam, 

ille   me   misit.     43.   Quare  lo-  oh   her  mih   santa.     BitMu  ni 

quellam  meam  non  cognoscitis  ?  furstantet     ir    nuna    sprähha, 

quia  non  potestis   audire   ser-  uuanta   ir    m    mugut   gihoren 

monem  meum.  min  uuort.                                ' 

44.  Vos  ex  patre  diabulo  lo  19.  Ir  birut  fon  fater  diuuale 
estis  et  desideria  patris  vestri  inti  lusta  iuuares  fater  uuollet 
vultis  facere.  Ille  homicida  ir  tuon.  Ther  uuas  manslago 
erat  ab  initio  et  in  veritate  fon  anaginne  inti  in  uuäre  ni 
non  stetit,  quia  non  est  veri-  gistuont,  uuanta  nist  uuär  in 
tas  in  eo;  cum  loquitur  men-  i5  imo;  mit  thiu  her  sprihhit  lu- 
dacium,  ex  propriis  loquitur,  gina,  fon  sinen  eiganen  sprihhit, 
quia  mendax  est  et  pater  eins.  uuanta  her   luggi  ist   inti  sin 

fater. 

45.  Ego  autem  quia  verita-  20.  Ih  uuärlihho  uuanta  ih 
tem  dico,  non  creditis  mihi.  20  uuär  qiiidu,  ni  giloubet  ir  mir. 
46.  Quis  ex  vobis  arguit  me  Uu^r  fön  eu  thuuengit  mih  fon 
de  peccato?  Si  veritatem  dico,  suntün?  Ob  ih  uuär  quidu, 
quare  vos  non  creditis  mihi?  bihiu  ni  giloubet  ir  mir?  (219) 
(219)  47.  Qui  est  ex  deo  verba  Ther  fon  gote  ist  ther  hont 
dei  audit;  propterea  vos  non  25  gotes  uuort;  bithiu  ni  gihoret 
auditis,  quia  ex  deo  non  estis.       ir,  uuanta  ir  fon  gote  ni  birut. 

48.  Responderunt  igitur  Ju-  21.  Tho  antlingitun  thid 
dsei  et  dixerunt  ei :  nonne  bene  Indm  inti  quädun  imo :  eno  iä 
dicimus  nos  quia  Samaritanus  queden  uuir  uuola  uuanta  Sa- 
es  tu  et  demonium  habes?         30  maritänisc     bistü     in      diuual 

habes  ? 

49.  Respondit  Jhesus:  ego  22.  Tho  antlingita  ther  hei- 
demonium  non  habeo,  sed  ho-  lant:  ih  ni  haben  diuual,  üzouh 
norifico  patrem  meum  et  vos  ih  eru  minan  fater  inti  ir  inte- 
inhonorastis  me.  50.  Ego  35  ret  mih.  Ih  ni  suohhu  mina 
autem  non  quserogloriam meam;  diurida;  ther  ist  ther  suohhit 
est  qui  queerat  et  iudicet.  inti  tuomit.  üuär  uuär  quidu 
51.  Ajnen  amen  dico  vobis:  si       ih  iu:    so  uuer  so  min  uuort 


4  ueni  —  \  G,  5  sed  — ^  misit  zrs  G.  6  loque :  lam  (1)    G. 

29  8am.  —  «f^moniom  r«  G,  35  ego  —  meam  zra  G.  37  quaerit  et 

iudicat  JP. 


6  oh  r«  für  nibi        8  gihoren  min       14.  20.  22.  37  (2)  uuär       17  sfn 
19  uuärl.  22  suntem   corr.  in  0  24  ther  —  uuort  rc  27  thö 

28  iud<8»  r?        imo  r?        32  th6  33  uzouh  ih  r«  34  ^tu  c&rr.  in  en 

int^ret  35  ih  —  diurida  zrs  38  min 


IDttie  sennonem  meiuß  »orva- 
*erit,  mortem  non  videbit  in 
^rnum. 
52.  Dixerunt  ergo  Judaoh 
nunc  cognoTimuB  <juia  demo- 
niam  habes.  Abraham  mortuus 
est  el  prophet»,  et  tu  dicis: 
Bi  quis  aennonem  meum  aer- 
vaverit,  non  gustavU  mortem 
in  mternum.  53.  Numqiiid  tu 
maior  es  patru  nostro  Abra- 
ham, qui  mörttiua  est?  et  pro- 
'phetip  mortui  sunt.  Quem  te 
ipsum  iacis? 

54.  RsBpondit  JheBUs:  si  ego 
glorifico  me  ipsum,  gloria  mea 
nihil  ei^t;  est  pater  meuB  qui 
glorificat  me,  quem  voa  dici- 
iis  quia  <leus  nouter  uHt,  45.  et 
non  oagnoviatis  eiimi  ego  aiitem 
Dovi  eum;  et  si  dixero  quia 
non  acio  eum,  (220)  oro  aimi- 
Tubis  mendas;  aed  scio 
(«um  et  aermonem  eiua  servo. 
J56.  Abraham  pater  vester  es- 
ftliltavit  ut  videret  diem  muum, 
WtA  yidit  et  gavisiis  est. 


fi7.  Dixemnt  ergo  Judei  ad 

:  quinquaginta  annos  non- 

1  habBB  et  Abraham  vidiati  ? 

yj8,   Dixit     eie    Jhesus:     amen 

dico    vobia ,    aatcquam 

Abraham  fieret.  ego  sum. 

59.   Tulerunt    ergo    lapides 
iacerent    in    cum ;     Jhesua 


■23.  Thö  quÄdun  thiöliidaei: 
.*>  Uli  furstantemes  thaz  thö 
diuual  habee.  Abraham  i^t  tAl 
inti  uuizagon,  inti  thü  quidin: 
üö  ituer  min  uuort  biholtit  ni 
gicoröt  tödos  zi  euuidu.  Noh 
lO  thü  mero  bist  unsaremo  feter 
Abrahiimö,  thie  thär  tot  ist, 
inti  uuizagon  uint  ouh  töte, 
Uuen  tuoa  thü  thih  selbon? 

lä  24.  Thö  antlingita  thor  hei- 
laut: ob  ili  diiiriaön  mih  bbI- 
bon.  tbamie  min  ditirida  nio- 
iiuiht  int;  ist  min  fater  ibie 
mih    diurit,     iheu     quedet    ir 

2ü  Ihaz  bor  iuuar  got  ai,  inti  ir 
ni  l'iirstuoiitut  inaii;  ih  iiuär- 
lihho  uueiz  inao-,  inti  ob  ih 
qiiidu  tbaz  ih  iuan  ui  utüzzi, 
(220)  thann«  bim  iu  gilih  luggi; 

2.1  üzoith  ih  uueiz  inan  inti  atn 
uuort  bihaltö.  Abraham  iuuar 
fator  gil^h  thaz  her  gisah 
minan  tag,  inti  her  sah  inti 
gifab. 

30  25,  Thö  quödun  thic  ludei 
zi  imo:  finfzug  iärö  noh  ni 
habes,  wuo  giaähi  thü  ÄblUr 
häman?  Thö  quad  in  ther 
heilaut:  uuär  uuär  quidu  ih  iu, 

35  er  thanne  Abraham  uuÄri,  er 
bim  ih. 

26.   Thö  nämuu    sie    ateinä 
thaz  sie  vrurptuu  in  inan;  her 


i         2  guuidu  4.  15  tllG  6.  10  thi         6  Ut  S.  18  min 

9  jicorot  re          öuuiilu  11  tOt         13  wulzag.  IG  ob  — 

20,  S6  iuuM  81  auärl,  22  oli  —  niiüji  |  rc  81-  3*  iti 

36    inü  pläh  m            32  -mio  —  abr.   sre  31  (3)  uufc 


Tatiui  131,  3S  —  18B,  6. 

autem   ahscoiidit    ee    et    exivit       thö  barg  sih  inti  gienp  it?,  fon 
'e  templo,  themo  temjiale. 

cxxxn. 


^ 
» 


tT.  0,  1,  Et  pneteriena  vidit 
hominem  cecum  a  uativitate. 
2.  Et  interrogavertint  eum 
discipali  eiua :  rabbi ,  qnis  pec- 
Davit,  bic  aut  pareittes  eiua, 
ut  cfflcuB  nasceretur? 

3.  ßespondit  JltesiiB:  neqtie 
hie  peccavit  aeque  parentes 
eius;  sed  iit  manifeBtettir  opus 
dei  in  illo, 

4.  Me  oportet  operari  opera 
eiue  qui  misit  me,  donec  dies 
est;  venit  nox  quando  nemo 
potest  operari.  5.  Quamdiii  in 
mundo  Bum,  hix  aum  mtindi. 

6-  Hcec  cum  dixisset,  expiiit 
in  terram  et  feclt  lutum  ex 
sputo  et  levit  In  tum  super 
oculos  eius  7.  et  dixit  ei; 
Tade,  lava  in  natatoria  Silooa, 
quod  interpraetatur  missus. 
Abüt  ergo  et  lavit  et  vonit 
videns.  (221) 

8.  Itaque  vicini  et  qui  vide- 
ba&t  eum  priuH,  quia  mendi- 
OQS  erat,  et  dicebaat;  nunuo 
bic  est  qui  eedebat  tit  mendi- 
cabat:  Alüdicebant:  quia  hie 
est.  9.  Alü  autem:  nequa- 
quam,  aed  tiimiüs  est  oius. 
Üle  autem  dicebat:  quia  ego 
Bum. 

10.  Dicebant  ergo  ei;  quo- 
modo   aperti    sunt   oouli    tibi? 


133.    l."     Furfareuti    giaah 

s  man  blintan  fon  giburti.  Inti 
frägetun  inan  ßine  inngiron: 
meistar,  uuer  BUntöta,  thesa 
odo  sine  eldiron,  tbaz  her  blint 
vvurdi  giboran? 

m      2,  Thö  antlingita   ther  hei- 

lant;    noh   theser  suntöta  noh 

eine  eldiron ;  üzonh  thaz  yvnrdi 

erougit  gotes  nuerc  in  imo. 

3.    Mih     güimphit    uuirkan 

IS  sinu  uuerc  thie  mib  santa,  nnz 
iz  tag  ist;  quimit  naht  thaune 
nioman  mag  uuirkan.  So  lango 
BÖ  ih  in  mittiligarte  bim,  sÖ 
bim  ih  lioht  mittiligartee. 

30  4.  Mit  thiu  her  thiau  quadf 
Bpeo  in  erda  inti  teta  leimon 
fon  epeihhaltriiii  inti  salböto. 
then  leimon  ubar  sinu  ougfia 
inti  qnad  imo:    far  inti  nuaec 

35  thih  in  themo  uuazare  Silöci 
thaz  int  arrekit  giaentit.  Ftior 
her  thö  inti  vvuoso  sih  inti 
quam  gisehenti.  (221) 

5,  Giuueseo    thie    nähistoa 
3ü  inti  thie  inan  or  gisähun,  thaa 

her  betaläri  nüaa ,  qaädno: 
enani  ist  thiz  ther  thie  thär 
säz  Inti  betoläta?  Ändert  qnä- 
dun:  her  ist  iz.  Anderß  quÄ- 
üb  dun;  niat,  üzouh  her  ist  imo 
gilih.  Her  uvärlihho  qiiad;  Ih 
bim  iz. 

6.  Thö  quädun  Bie  imo :  ttuo 
sint   thir   thin    ougün   intänu? 
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Bl,  ßfinpondit :  ille  hämo  qiii 
'flicitur  jhesus  lutum  feoit  et 
I  unxit  oculofi  meoB  et  dixit 
I  mflii:  vade  sid  natatoriam  Si- 
klOQ  et  lava!  Et.  abü  et  lavi  ; 
r  et  vidi. 

12.  Dixenint  ei;  nlii  uet 
lle?  Ait:  nescio.  13.  Addu- 
ictmt  eiim  ad  Pharie^os  qiii  i 
tsecuH  tiierat,  14.  Erat  autem 
IrtabljatUTO,  quando  lutum  lodt 
L'tTheeiiB  et  apemit  ocnios  cius. 

15.  Itenim   orgo   interroga-  i 
I1)anl    eum    Pharis^i    quo  modo 

^Tidisset,     nie  autem  dixit  eis: 
hitum  posuit   milii   8U]ier  ocu- 
,  et  lavi  et  video. 

16.  Dicebant  ergo    ex   Pha-  a 
loaeeiB    quidam :    non    est    hie 

deo,    quia   aabbatum 
^Aon    oustodit.     Älü    dicobaut: 
(qaomodo  potest  homo  peocator 
3  Signa  feeere?     Et  soisma  s 
rat  in  QtR. 

17.  Dicunt  ergo    caeco  ite- 
tu  quid  dioiö  de  bo  qiii 

^eroit  eoülos  tuoa:  Ille  autem 
bdt:  (222)  qiüa  propheta  est.  3 

18.  Non    crediderunt    ergo 
Ejndäei    de    illo     quia     eaecua 

"öisBet  et  vidisset,  donec  vo- 
DaTerniit  parentes  eius  qiii  i 
tderant,  19.  et  interrogave- 
mt  eo«  dicentee ;  hie  est  filius 
rester,  quem  yob  dicitis  quia 
snatusest?  quomodo  ergo 
pmnc  videt?  i 


Thö  antlingita  her:  Ihor  man 
thie  dar  ist,  giqnctan  heilant, 
her  teta  le^on  inti  ealböta 
minu  ougün  inti  quad  mir ;  für 
■ii  themo  uüazare  t^ilöe  inti 
tiüasc  thih!  Inti  ifa  fuor  inti 
vvuoBC  inti  gisah. 

7.  Tbö  qnädiin  sie  imo:  nüär 
iat  her?  Thö  quad  her;  ni 
uueiz,  Th6  leittnn  sie  then  ai 
then  Pharisein  thie  thär  blint 
nnaü.  Thö  uuas  sambaztag, 
thö  then  laimon  teta  ther  hei- 
lant inti  aroHbnöta  sinn  ougün. 

8.  Abur  frägetun  in  thie 
Pharisei  yvuo  her  giBähi.  Thö 
quad  her  in:  leimon  teta  hör 
mir  obar  minu  ougün ,  inti  ih 
VTUOBC  inti  gieati. 

9.  Quädun  uuarljcho  fon  den 
Fhari»Geis  sume :  niel  these  mtui 
fon  gote,  bithiu  uuanta  sam- 
baztag ni  biheltit.  Anthere 
quädun :  \tiio  mag  suntig  man 
thieiu  zeihan  duoD  ?  Inti  gisliz 
uuas  in  in. 

10.  Thö  quädun  sie  themo 
hlintea  abur:  thü  nuaz  quidiat 
fon  demo  thie  thir  inteta  thi- 
niu  ougÖD?  Her  (juad  thö : 
(222)   uuanta  her   iiuizago  ist. 

11.  Ni  giloubtun  thie  ludai 
fon  imo  thaz  her  blint  uuäri 
inti  gisäbi,  unz  eie  gihalötun 
sine  eldiron  thiez  gisahun,  inti 
frägetun  sie  ans  quedente:  ist 
Iheser  luer  sun,  then  ir  que- 
det  thaz  er  blint  giboran 
HTari?    Tvuo   sihit  her  thanne 


t  dicobast  beginnt  f. 
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20.  Responderunt  eis  paren-  12.  Tho  antlingitun  in  sine 

tes   eins  et  dixerunt:    scimus  elthiron  inti  quädun:  uuir  uui- 

quia    hie    est   filius   noster  et  zun  thaz  theser  ist  unser  sun 

quia  caecus  natus  est:  21. quo-  inti  thaz  her  blint  giboran  ist: 

modo  autem  nunc  videat  nesci-  5  thanne  wuo  her  nu  gisehe  ni 

mus,    aut    quis     eins    aperuit  uuizunmes,   odo  uuer  gioffonoti 

oculos    nos    nescimus:     ipsum  sinu    ougiin    uüir    ni  uuizun- 

interrogate ,  aetatem  habet,  ipse  mes:   inan  fraget,  altar  habet, 

de  se  loquatur.  her  sprehe  fon  imo  selbemo* 

22.  Haec   dixerunt  parentes  lo       13.  Thiz   quädun  sine  eldi- 

eius,    quia  timebant  Judaeos:  ron,    uuanta   sie  forhtun  thie 

iam   enim    conspiraverant   Ju-  ludeon:    iu  tho   gieinotun  sih 

daei,    ut   si   quis  eum  confite-  thie    ludaei,     oba    uuer    inan 

retur  Christum,  extra  synago-  Christ    biiächi,    üz    fon  theru 

gam  fieret.    23.  Propterea  pa-  is  samanungu  uuäri.     Bithiu  sine 

rentes    eins     dixerunt:     quia  eldiron  quädun:   bithiu  uuanta 

aetatem  habet ,  ipsum  inter-  her  altar  habet,  in  selbon  fraget, 
rogate. 

24.  Vocaverunt  ergo  rursum  14.  Gihalotun  then  man  abur 
hominem  qui  fuerat  coecus  et  20  ther  blint  uuas  inti  quäthun 
dixerunt  ei:  da  gloriam  deo,  imo:  gib  gote  diurida,  uuir 
nos  scimus  quia  hie  homo  pec-  uuizumes  thaz  these  man  sun- 
cator  est.  tig  ist. 

25.  Dixit  ergo  ille:  si  pec-  15.  Tho  quad  her:  oba  her 
cator  est  nescio:  unum  scio,  25  suntig  ist  ni  uueiz:  ein  uueiz 
quia  coecus  cum  essem  modo  ih,  mit  diu  ih  blint  uuas,  nu 
Video.  (223)  26.  Dixerunt  ergo  gisihu.  (223)  Tho  quädun  sie 
illi:  quid  fecit  tibi?  quomodo  imo:  uuaz  teta  her  thir?  vvuo 
aperuit  tibi  oculos?  inteta  her  thinu  ougun? 

27.  Respondit  eis:  dixi  vobis  30  16.  Tho  antlingita  in:  ih 
iam,  et  audistis:  quid  iterum  quad  iu  iu,  inti  ir  gihortut: 
vultis  audire?  numquid  et  vos  uüaz  uuollet  ir  abur  gihoren? 
vultis  discipuli  eins  fieri?  uuellet  ir  iungiron  sine  uuesan? 

28.  Maledixerunt  ei  et  dixe-  17.  Tho  fluochotun  sie  imo 
runt:  tu  discipulus  illius  sis,  35  inti  quädun:  thu  sis  sin  iun- 
nos  autem  Moysi  discipuli  su-  giro,  uuir  birumes  Moyseses 
mus.  29.  Nos  scimus  quia  iungiron.  Uuir  uuizumes  thaz 
Moysi  locutus  est  deus;  hunc  Moysese  spräh  got;  thesan  ni 
autem  nescimus  unde  sit.               uuizuuuir  uuanän  her  ist. 

30.  Respondit  ille  homo  et  40  18.  Tho  antlingita  der  man 
dixit  eis:  in  hoc  enim  mirabile       inti  quad  in:  in  thiu  ist  wun- 
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Talün    l»S,    18   —    183. 


^t    qui»    voa    nescitie    undc 

at,    et   apeniit    meos   ociilos: 

[■.31.    admuB  autcm  quia  peoca 

lioret*  deus   non   andit,    sed  si 

I  ijfä&  dei  uultor  eet   et  voluu- 

I  itatem  eiua  Tacit ,  hunc  exaudit. 

Z'2.  Ä  seeculo  nun  est  aiidi- 

ttum   qiiia   aperuit  quis  nciilos 

'  nati.     33.  Nisi  esset  hie 

deo,     ni)it     puterat     facerc 

buicquam, 

34.  Responderunt  et  dixe- 
tnmt  ei:  in  peocatis  natus  es 
]  totus  et  tu  dooes  nos?  et  eio- 
[  Qerant  eum  fora«. 


tar  tbaz  ir  tu  tiuizit  uiiaDän 
iipr  öi,  inti  Jnteta  minu  ongnn: 
iiuir  uiiizuniee  iiuärlicbo  daz 
snntige  got  ni  gihörit,  oh  oba 
j  iiiier  gutes  bigengiri  ist  inti 
fiinanuuülon  tuot,  tben  gibörit. 

19.  Fon  nuerelti  ni  auard 
gihörit  thaz  uuer  giotfanöti 
oiigün     blint    giboraneu.       Ni 

I)  uiuri  dese  Ton  gote,   ni  mobti 
tu  Ol)  thes  ionnibt. 

20.  Thö  antlingitun  bii;  inti 
qiiädun  imo:  in  aunlün  bist  al 
giboran   inti   thü   leriii   unsib? 

5  inii  vvurpftin  in  üz. 


J.d,'ib.  Audivit  JfaesUH  quia 
k>'.eiecerunt  cum  tbras,  et  oiim 
I  üiyenisEet    euni ,    dixit   ei :    tu 

,  filiiim  de!:     36.  Re-  s« 
^oudit  Ulc  et  dixit :   qms  ent, 
wmine,  nt  credam  in  eum? 

j  37.  Et  dixit  ei  Jheaiie:    et 
VfdiHti    euni,    et    qui  loquitur  sä 
,  ipse  est,  (224)    3«,  At 
ieüt:  oredo,  domine,  et  pro- 
i  adoravit  eum. 

f  39.    Et    dixit  ei  JhesUB:    in  ao 
ciom  ego  in  bunc  munduni 
ai,  ttt  qui  non  vidcnt  videant 
;  qui  vident  caeci  fiant, 

40.  Et  audienint   ex  Pbari-  as 
qui    cum   ipso     erant    et 

ixerunt  ei :  numqiiid  et  nOB 
t.«Bci  aumus? 

41.  Dixit  eis  Iliesus:  si  ooeci 
L^eeetisf    non   habcretis  pecca-  «o 

nunc  vero  dicitis:    quia 


188,  1.  Gihörta  tber  beilant 
thaz  siC  in  nzvvurpfun;  mit 
diu  er  in  nanl,  quad  imo:  thn 
giloubis  in  den  gotee  sun? 
Thö  antUngita  er  inti  quad: 
uuer  itit  17,,  trohtin,  inti  ib 
giloubu  in  inan? 

2.  Thö  quad  imo  ther  hd- 
lant:  thü  giaähi  inan,  inti  ther 
mit  dir  sprihhit,  er  ist  iz. 
(224)  Thö  (juad  er  imo:  gi- 
loubu,  trohtin,  inti  nidarfal- 
lenti  betöta  inan. 

3.  Tbö  quad  imo  tber  bei- 
lant ;  in  duom  quam  ih  in  tbesa 
uueralt.  tbaz  thiö  dar  ni  giso- 
bent  giseben  in  thie  dar  gi- 
sehent,  daz  sie  ein  blinte. 

4.  Inti  giliörtun  ton  then 
FariBeie  thie  mit  imo  uuärim 
inti  quädnn  huo :  euonu  birun 
uüir  blinte  ? 

5.  Tbö  quad  in  tber  beilant: 
ob  ir  blintfi  uüärit,  thanne  ni 
habetit  ir  sunta ;  nu  quedet  ir : 
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vidimus;  peccatum  vestrum  uuir  gisehemes;  iuuuer  sunta 
manet.  uuonet. 

J.  10,  1.    Amen  amen  dico  6.    IJüär    unär    quidih    iu: 

vobis :  qui  non  intrat  per  ostium  thie  thär  in  ni  get  thurah  duri 
in  ovile  ovium,  sed  ascendit  5  in  then  euuist  thero  scäpho, 
aliunde,  ille  für  est  et  latro;  oh  gistigit  allesuuanän,  ther 
2.  qui  autem  intrat  per  ostium  ist  thiob  inti  scäheri-,  thie  dar 
pastor  est  ovium.  3.  Huic  inget  thurah  thio  duri,  ther 
ostiarius  aperit,  et  oves  vocem  ist  hirti  scäfö.  Themo  induot 
eins  audiunt,  et  proprias  oves  10  ther  duriuuart,  inti  scäf  sina 
vocat  nominatim  et  educet  eas.       stemma  gihorent,    inti   eiganu 

scäf  nemnit  namahafto  inti  lei- 

tit  Sie  uz. 
4.    Et    cum    proprias    oves  7.  Inti  mit  diu  er  thiu  eiga- 

emiserit,  ante  eas  vadit,  et  15  nun  scäf  üzsentit,  thanne  uerit 
oves  illum  sequuntur,  quia  er  in  uora;  inti  scäf  folgent 
sciunt  vocem  eins.  5.  Alienum  imo ,  uuanta  siu  uuizzun  sina 
eutem  non  sequuntur,  sed  fu-  stemma.  Premiden  ni  folgent, 
giunt  ab  eo ,  quia  non  noverunt  oh  fliohent  fon  imo ,  uuanta 
vocem  alienorum.  20  sie    ni  uuestun    stemma    fre- 

midero. 

6.  Hoc  proverbium  dixit  8.  Thaz  bivvurti  quad  in  ther 
illis  Jhesus;  (225)  illi  autem  heilant;  (225)  sie  tho  ni  uor- 
non  cognoverunt  quid  loque-  stuontun  uuaz  er  in  zuosprah. 
retur  eis.                                      25 

7.  Dixit  ergo  eis  iterum  9.  Tho  quad  in  abur  ther 
Jhesus:  amen  amen  dico  vobis:  heilant:  uuär  uuär  quidih  iu: 
quia  ego  sum  ostium  ovium.  bithiu  uuanta  ih  bim  duri  scäfö. 
8.  Omnes  quotquot  venerunt  Alle  so  manage  so  quämun 
fures  sunt  et  latrones,  sed  30  thiobä  sint  inti  scächerä,  ni 
non  audierunt  eos  oves.                  hortun  sie  thiu  scäf 

9.  Ego.  sum  ostium.  Per  me  10.    Ih    bim   duri.     Thurah 

si  quis  introierit,  salvabitur,  mih  oba  uuer  ingengit,  ther 
et  ingredietur  et  egredietur  et  ist  giheilit;  inti  inget  inti  üz- 
pascua  inveniet.  10;  Für  non  35  get  inti  findit  fuotrunga.  Thiob 
venit,  nisi  ut  furetur  et  mactet  ni  cumit,  nibi  thaz  er  stele 
et  perdat ;  ego  veni  ut  vitam  inti  erslahe  inti  fliose  \  ih  quam 
habeant  et  abundantius  habeant.       daz  sie  lib  haben  inti  ginuht- 

samon  haben. 

11.  Ego  sum  pastor  bonus.  40  11.  Ih  bin  guot  hirti.  Guot 
Bonus    pastor    animam    suam      hirti  tuet   sina   sela  furi  siniu 

1  uidemus  F.       7  ostia  rs  G.         18  sequentur  F.      fugient  F.       24  id 
quod  F.  31  eo*  oues  rs  G.  37  perdat  ra  G. 

4  g^t  13  üz  15  üzsentit  16  ::uora  (bi)  27  (2)  wn&c 

31  scäf  34  üzget 


rt  pro  PvibiiB  suis;    13.  mer- 
marins  et  qiii  aon  est.  pastor, 
1   sunt  oves   proprie, 
tidet  Inpiiin  venientem   et  di- 
mittet  uvea  ot  fiigjt,   et  liipus  ; 
i"aplt  et  diBpergit  oves;  IS.mer- 
cenariuH  autemfiigit,  quiamer- 
oenaj'iiie   est    et    ddh   pertinet 
^:ad  enm  de  ovibua. 

14.   Ego  Hum    pastor  bonus  i 

;o  meas,  ot  oognoBciint 
!  meaa.  15,  öicut  novit  me 
kstap,  et  ego  agnosoo  patrem; 
m  meam  pono  pro 
wibuB  meia.  (226)  i 

16.  £t    alias    ovbb    babeo, 
pWB    non    aunt    ex   iioo  ovUe; 

Ulas   oportet  me  adducere, 

Tocam    meam    audieut,    et 

let  nnum  OTÜe  et  unus  paator.  « 

17.  Propterea  pater  mo  dili- 
git,    quia    ego    pono    animain 

,  ül.  itenuD  suinam  eam. 
Vis.  Nemo  tolUt  eain  a  moj  sed  a 
^^o  pono  eam  a  me  ipso,  po- 
"  Bstatem   habeo    ponendi    eam 
potestatem     habeo     iterum 
sndi  eam;    hoc    mandatum 
^epi  a  patre  meo.  a- 

19.   Diaaensio    itenun    facta 
i,  inter  Judteos   propter  ser- 
I  hos. 

>  30,  Dicebaat  autem  multi 
.  ipsis:  demonium  habet  et  » 
lanit.  Q.oid  euni  auditis? 
^1.  Alii  dicebant  verba  hrec 
lim  Buat  demonium  habentis: 
mquid  demonium  poteat  eoe- 
1  oculOB  aperire?  n 


scäph;  äani  inti  ther  uiat  hirti. 
thea  thiu  acäf  eigauiil  ni  aint, 
giaihit  then  uuolf  comeatan 
inti  uorläzzit  thiu  acäf  inti 
fliuhit;  ther  uuoli'  elizzit  inti 
uuirpfit  ecäf;  ther  äeni  uüar- 
liho  fliuhit,  uuanta  her  äsni  ist 
inti  ni  gengit  zi  imo  fon  then 
Bcäfon. 

12.  Ih  bin  ^ot  hirti  inti 
incnähu  mlsu,  inti  incnähent 
mih  niina.  Sösö  mih  min  fater 
uueiz,  BÖ  intcnä  ih  minan  fater; 
inti  min  ferah  sezziu  furi  minu 
8cäf.  (226) 

13.  Inti  anderiu  acäf  haben, 
thiu  ni  aiut  fon  thesemo  euuiste ; 
thiu  güimphent  mir  zi  halönne, 
inti  miua  Btemma  höreot,  inti 
ist  thanne  ein  euuist  Inti  ein 
hirti. 

14.  Bithiu  minnöt  mih  min 
fater,  uuanta  ih  nezziu  miua 
acla  inti  abur  nimu  aia.  Nio- 
man  uimit  aia  fon  mir,  üz  ih 
eezzu  »ia  fon  mir  aelfaemo,  ih 
haben  ginnalt  zi  aezzenne  sia 
inti  giuualt  haben  abur  Bia  zi 
nemanne;  thäz  bibot  intfieng 
loa  minemo  fater. 

15.  Abur  uüas  thär  uagi- 
zunft  gitän  untar  then  ludfeön 
thurah  disiu  uuort. 

16.  Thö  (juäduu  manage  fon 
in :  er  habet  diuual  inti  wuo- 
tit.  Ziu  hörei  ir  inan?  Än- 
dere qufi,dun:  thisiu  uuort  ni 
aint  diuual  habentes:  enonu 
diuual  mao  blintorö  ougün 
intuon? 


™iB  /Ml  K        mecen.  G. 
h  feiit  F.       IH  audiunt  F. 
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CXXXIV, 


J.  10,  22.  Facta  sunt  autem  134 ,  1 .     Uuärun  gitan  tho 

encenia  in  Hierosolimis ,  et  encenia  in  Hierusalem,  inti  uüas 
hiems  erat.  23.  Et  ambulabat  imintar.  Inti  gieng  ther  hei- 
Jhesus  in  templo  in  porticu  5  lant  in  themo  temple  in  phor- 
Salomonis.  cihe  Salomones. 

24.  Circnmdederunt  ergo  2.  TJmbibigäbun  inan  thie 
eum  Judaei  et  dicebant  ei:  ludaei  inti  quädun  imo:  zun- 
quousqne  animam  nostram  toi-  zuuüaz  nimist  thü  unsera  sela? 
lis?  Si  tu  es  Christus,  die  lo  Oba  thu  Crist  sist,  quid  uns 
nobis  palam.                                     iz  offano. 

25.  Respondit  eis  Jhesus :  3.  Tho  antlingita  in  ther  hei- 
(227)  loquor  vobis  et  non  cre-  lant:  (227)  ih  sprih  iu  inti  ir 
ditis ;  opera  quae  ego  facio  in  ni  giloubet ;  thiu  uuere  thiu  ih 
nomine  patris  mei,  haec  testi-  i5  duon  in  namon  mines  fater, 
monium  perhibent  de  me :  thiu  giuuizscaf  sagent  fon  mir : 
26.  sed  vos  non  creditis,  quia  oh  ir  ni  giloubet,  uuanta  ir  ni 
non  estis  ex  ovibus  meis.              birut  fon  minen  scäfon. 

27.  Oves  mese  vocem  meam  4.    Minu    scäf   horent    mina 

audiunt,  et  ego  cognosco  eas,  20  stemma,  inti  ih  inkennu  siu, 
et  sequuntur  me:  28.  et  ego  inti  siu  folgent  mir:  inti  gibu 
vitam  aetemam  do  eis,  et  non  in  euuin  lib,  inti  ni  uoruuer- 
peribunt  in  aetemum,  non  ra-  dent  zi  euuidu,  inti  ni  nimit 
piet  eas  quisquam  de  manu  mea.       siu  nioman  fon  mineru  henti. 

29.   Pater  mens  quod  dedit  26       5.  Min  fater  daz  er  mir  gab, 
mihi    maius    omnibus   est,    et       thaz  ist  merä  allen,  inti  nioman 
nemo    potest   rapere   de  manu       ni  meg^iz  noti  neman  fon  mi-  ^* 
patris  mei.     30.  Ego   et  pater       nes   fater   henti.     Ih  inti  ther 
unum  sumus.  fater  ein  birumes. 

31.  Sustulerunt  lapides  Ju-  30  6.  Tho  nämun  thie  ludsei 
daei  ut  lapidarent  eum.  32.  Re-  steinä  thaz  sien  steinotin.  Tho 
spondit  eis  Jhesus :  multa  opera  antlingita  in  ther  heilant :  ma- 
bona  ostendi  vobis  ex  patre  nagiu  guotiu  uuerc  eroucta  ih 
meo ,  propter  quod  opus  eorum  iu  fon  minemo  fater,  thuruh 
me  lapidatis?  35  uuelih  thero   uuerco  steinot  ir 

mih? 

33.  Responderunt  ei  Judsei:  7.  Tho  antlingitun  imo  thie 

de  bono  opere  non  lapidamus  ludsei:  fon  guotemo  uuerke  ni 
te,  sed  de  blasphemia,  et  quia  steinon  uuir  dih,  oh  fon  bisma- 
tu  homo  cum  sis  facis  te  40  ridu,  inti  mit  diu  thü  man 
ipsum  deum.  bist  duost  thih  selben  got. 


8  iudaei  feUi  G.         12  resp.  —  ihesus  fehlt  F.         34  eorum  opus  JP. 


2  thö         10  oba  —  offano  zrs       19  scäf        22  lib       33  uuerc  —  tu  r« 


II  34.  Resjioniüt  eiB  JhesHB: 
TLOimu  Riiriplum  est  in  lege 
Vfietra:  qnia  egn  di%i:  dii  eatia? 
(2S8)  35.  Si  illoB  dixit  deoB 
a*I  quoB  aerino  dei  ('actus  est, 
ut  Tion  potesl  Bolvi  scriptura: 
36.  quem  pater  sanctificavit  et 
misit  in  uiunduin,  vüs  dicitis: 
(juia  blasphemas,  quia  dixi: 
filiuB  dei  siimr 

37,  8i  non  facio  Opera  jiatris 
mei,  nolite  credcro  mihi.  38,  Si 
auteni  facio,  etsi  mihi  con 
vultis  credere,  operibiis  cre- 
dite,  ut  cognoseatiB  et  creda- 
lia  quia  jiater  in  me  est  et 
ego  in  patre. 

33,  Quterebant  ergo  eum 
prendere,  et  exivit  de  manibus 
eorum.  40.  Et  abüt  itenim 
trana  Jordanen  in  eum  looum, 
Itibi  erat  Johannes  bupUzans 
*  primnm.  et  mansit  illic. 

'1.   Et   multi    venefunt   ad 

et  dicebant    quia  Joban- 

JDBB  quidem    signnm   t'ecit  nul- 

42.  Omnia    autem  qnae- 

ftOnmqae  dixit  Johannes  de  hoi! 

:  Tera    erant;   et  multi    credide- 

f  Vunt  in  eum. 


8.  Thö  antUngita  in  Iher 
heilact:  iÜ  ist  giacriban  in 
iunueni  6rvo:  uuanla  ih  qnad: 
ir  birut  gota:  (228)  Oba  thie 
qnad  gotä  ci  den  gotea  nnort 
gitfin  ist,  inti  ni  mac  daz  giBcrib 
zilösit  uuerdan:  thcn  der  t'ater 
giboilagtltu  inti  aantan  in  uue- 
ralt,  ir  quedet:  thü  bismaröst, 

lu  uuanta  ih  qnad:   ih   bin  gotes 

9.  Oba  ih  ni  duon  uuerc 
nünea  l'ater,  oi  curit  mir  gilüu- 
ben.     Ob  ih   duon,    ob  ir  mir 

IS  ni  uuellet  gilouben,  günubet 
theo  uuereou,  thäzir  tbrstantet 
iuti  giloubüt  thäz  der  l'ater  in 
mir  ist  inti  ih  in  themo  fater. 

10.  Suohtun   inan    ci   gila- 
so  hanne,  inti  er  ingleng   fon  irö 

hantoD.  Inti  gieng  abur  ubar 
lordanen  in  dia  etat  thär  da 
auas  lühannia  toufenti  zi  eriet, 
inti  uuoneta  thär. 

85  IJ.  In  manage  quämun  zi 
imü  inti  quädun  ituanta  lühan- 
nia ui  teta  nohhein  zeihan. 
Alliu  aö  uueljhiu  löhanie  qnad 
fon    desemo    uuäriu     uuäran; 

30  iuli  manage  gUoubtun  in  inan. 


J.  11,  1.  Erat  anteiii  qui- 
bäam  languens,  Lazarus  a  Be- 
Iithama,  de  castello  Marite  et  3 
E-iK^hae  Bororis  eius.  2.  Maria 
■Autem  erat  qure  imxit  dominum 
t  (229)  et  estersit  pe- 
eius   oapillia    suis;    cuius 


135,  1.  Uuaa  aum  aiocher, 
Lazarus  ibn  Bethauiu ,  fon  them 
burg^  Mariün  inti  Marthim 
sineru  anoater.  Maria  uüa» 
Ihiu  da  aalböta  trohtin  mit  eal- 
bün  (229)  inti  auuarb  sine 
fuözi  mit  ira  fahau,  theräbruo- 


•ater  Xazariia  inflrmabatur.       i«  der  Lazarua  uuard  cümig. 


I  in  nie  est  patcr  F.  31  ilomino  F 

thdr  a.--,  inii  «J  37  troliti 


"^ 
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3.  Miserunt  ergo  sorores  ad  2.  Tho  santun   sino  suester 

eumdicentes:  doinine,eccequein  ci  imo  inti  quädun:  trohtin, 
amas  infirmatur.  4.  Audiens  then  du  minnost  ther  ist  cümig. 
autem  Jhesus  dixit  eis:  infir-  Grihorenti  thaz  ther  heilant 
mitas  hsec  non  est  ad  mortem,  5  quad  in :  thisiu  cumida  nist  ci 
sed  pro  gloria  dei,  ut  glorifi-  tode,  oh  bi  gotes  diuridu,  thaz 
cetur  filius  dei  per  eam.  gidiurisot    si   ther    gotes    sun 

thurah  sia. 

5.   Diligebat    autem   Jhesus  3.  Minnota  ther  heilant  Mar- 

Martham  et  sororem  eins  Ma-  lo  thün  inti  irä  suester  Mariün 
riam  et  Lazarum.  6.  Ut  ergo  inti  Lazarum.  So  er  tho  gi- 
audivit  quia  infirmabatur,  tunc  horta  thaz  er  cümig  uuas,  tho 
quidem  mansit  in  eodem  loco  uuoneta  her  in  theru  selbun 
duobus  diebus.  steti  zuene  dagä. 

7.  Deinde  post  hsec  dicit  i5  4.  After  thiu  quad  her  sinen 
discipulis  suis:  eamus  in  Ju-  iugiron:  gemes  abur  in ludeam. 
deeam  iterum.  8.  Dicunt  ei  Tho  quadun  imo  thie  iungiron: 
discipuli:  rabbi,  nunc  qusere-  meistar,  nu  suohtun  thih  ci 
baut  te  lapidare  Judsei,  et  steinonne  thie  ludei,  inti  abur 
iterum  vadis  illuc?  20  uerist  thara? 

9.  Respondit  Jhesus:   nonne  5.  Tho   antlingita   ther  hei- 

Xn  höre  sunt  diei?  Si  quis  lant:  enonu  iä  sint  zuelif  citi 
ambulaverit  in  die,  non  offen-  thes  tages?  Oba  uuer  gengit 
dit,  quia  lucem  huius  mundi  in  tage,  ni  bispumit,  bithiu 
videt:  10.  si  autem  ambula-  25  uuanta  her  lioht  thesses  mit- 
verit  nocte  (230)  offendet,  quia  tilgartes  gisihit:  oba  berget 
lux  non  est  in  eo.  in  naht,  (230)  bispumit,  bithiu 

liuht  nist  in  imo. 

11.    Haec    ait    et   post    hoc  6.  Thisu   quad  er  inti  after 

dicit  eis:  Lazarus  amicusnoster  30  thiu  quad  er  in:  Lazarus  unser 
dormit,  sed  vado  ut  a  somno  friunt  släfit,  oh  faru  thaz  ih 
exsuscitem  eum.  12.  Dixerunt  inan  fon  släfe  eruueke.  'Tho 
ergo  discipuli  eins:  domine,  quadun  imo  sine  iungiron: 
si  dormit,  salvus  erit.  trohtin,  oba  her  släfit,  thanne 

36  ist  er  heil. 

13.    Dixerat    autem   Jhesus  7.    Quad    ther    heilant    fon 

de  morte  eins ;  üli  autem  puta-  sinemo  tode ;  sie  uuäntun  thaz 
verunt  quia  de  dormitione  er  fon  resti  släfes  quädi.  Tho 
somnii  diceret.  14.  Tunc  ergo  quad  in  ther  heilant  offano: 
dixit  eis  Jhesus  manifeste:  40  Lazarus  ist  tot.  ^nti  giulhu 
Lazarus  mortuus  est.     15.  Et      thurah  iuuuih,  thaz  ir  giloubet, 


22  die  G. 


9  minota  10  marium  r  zu  n  13  ther«  r  27  naht  — 

(bispurnit)  28  li^ht  corr,  in  o  40  tot  41  tuuuih 


faudeo  profiter  vos,  uL  oveda,- 
quoiiiam  nOD  erani  ibi. 
jbd  eamn»  ad  uum!       . 

lö.  Dixit  orgo  Thomas,  qiii 
icltur  Didimus,    ad   cuBdisci- 
mlOB  snü»:  eamus  et  qds,  ut 
^'jDoriaiaur  cum  eo. 

17.  Venit   itaque  Jhesus   et 

mvenit  eum  quatluor  dies  iam  iu 

nonaiuento  habButem.  18.  Erat 

Bauteni  Bethania  iuxta  Hieroso- 

bUma  quasi  Btadüa  XV. 

19.  Multi  autem  ex  Jadieis 
Fyenerant  ad  Martham  ot  Ma- 
■Ham.  ut  oonfiolarentur  eae  de 
f^fratre  suo. 

20.  Martha  orgo  ut  audivit 
kquia  JheBiis  venit,  »ccutrit  üli ; 
\  Maria  autum  domi  sedäbat. 

21.  Dixit  ergo  Martha  ad 
L  Jheöuni;  duminB,  ai  hie  ruiHaes, 
r{S31)  frater  raeas  non  fuiaaet 
fauirtuus;  22,  sed  et  nunc  acdo. 
ftsjuia  quiccuinque  popDeceris  a 
^'Oeo,,  dabit  tibi, 

23.  Dioit  Uli  JheBUs:  resar- 

K^t  ttBttdT   tUUB. 

34.   Dio.it    ei   Martha:    scio 
K^ia  Pssurget  in   resurrectione 
'  i  noviseima  die. 

25.   Dixit   ei    Jheaus;     ego 

^um   rGBurrectio    et   vita;    qui 

redit  in  me,  etiamai  mortuus 

lerit,    vivet;      26,    et    omnia 

l^tti  Yivel  et  credit  in  me ,  non 

Biorietur  in  aeternuni.     CrodiB 

IOC? 

27.  Ait  Uli:  ufcique,  domine, 
credidi   quia    tn    es  Ohri- 
""us    doi,    quL   in   hunc 
mdum  veniati. 


Duanta  ih  thär    ni  uuas-     Ouh 
geinc»  ci  imo! 

8.  Thö'qiiad  Thomas,    ther 
!>    lat  giquetan  Bidimua,  ci  sineu 
ebaniungirön :  gömes  uuir,  thaz 
uuir  sterben  mit  imo. 

ü.   Thö    quam   ther    heilaot 
inti    fant   inan    fior   tagä  iu  In 
10  grabe  liabenlaii.     Uuaa  Betha- 
nia   näh     HIenisalem   samasA 
utufzohen  stadla. 

10.  Manage,  fon  then  ludeöii 
quämun     z\    Marthün    inti    zi 

15  Mariiin,  thä?,  aiö  eia  fluobritiu 
ton  irä  b nieder. 

11.  Martliä  uuärlibu  aö  sin 
gihörta  thaz  ther  beilant  quam, 
liof  ingegin;  Maria  saz  in  hüse. 

20  12.  ThÖ  quad  Martha  ci 
themo  heilanto:  trohtia,  obthü 
hier  nuärist,  (231)  min  bruo- 
der  ni  nnäri  thanne  tot;  oh 
ih  nu  uneiz,  so  uuelihu  so  thü 

s6  bitis  fon  gote,  gibit  thir. 

13.  Thü  qnad  im  ther  hei- 
lant:  crstentit  thin  bruoder. 

14.  Tbö  qnad  imo  Martha: 
ih   nneiz  thaz  her  eratentit  in 

»0  theni  urreati  in  themo  iuagi- 
sten  tage. 

15.  Tbö  quad  im  ther  hei- 
laut: ih  bin  uiTeati  inti  üb; 
thie  thär  in  mih  giJoubit,    ol- 

»5  aperi  ob  her  tot  uulrdit,  labet; 
inti  iogiuuelih  thie  dar  lebet 
inti  in  mih  giloubit ,  ni  sürhit 
ci  äuuidu.     OiloubiB  thaz? 

16.  Tbö  quad  imo:  cisperiu, 
40  trohtin,    ih    gilonbta    thaz  tliü 

bist  Crist  gotes.  aun ,  thie  thär 
quam  in  mittilgart. 


•^ 
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28.  Et   cum    haec    dixisset,  17.  Mit  diu  her  thisiu  quad, 

abiit  et  vocavit  Mariam   soro-  gieng  inti  gihalota  Mariün  irä 

rem  suam  silentio  dicens :  ma-  suester  stillo  quedenti :  meistar 

gister  adest  et  vocat  te.  29.111a  ist  az   inti   suohhit   thih.    Siu 

ut  audivit  surgit  cito  et  venit  5  soz    gihorta    erstuont     sliumo 

ad  eum.  inti  quam  ci  imo. 

30.  Nondum  enim  venerat  18.  Noh  thanne  ni  quam 
Jhesus  in  castellum,  sed  erat  ther  heilant  in  thia  burgilun, 
adhuc  in  illo  loco  ubi  occur-  oh  uuas  noh  thanne  in  theru 
rerat  ei  Martha.  lo  steti  thär  ingegin    imo    quam 

Martha. 

31.  Judaei  autem  qui  erant  19.  Thie  ludei  mit  iru  uuä- 
cum  illa  (232)  in  domo  et  con-  run  (232)  in  tbemo  hüs  inti 
solabantur  eam,  cum  vidissent  sia  fluobritun,  mit  thiu  sie  gi- 
Mariam,  quia  cito  surrexit  et  i5  sahun  Mariam,  thaz  siu  sliumo 
exiit,  secuti  sunt  eam  dicen-  erstuont  inti  üzgieng,  folgetun 
tes:  quia  vadit  ad  monumen-  iru  sus  quedenti:  nu  uerit  ci 
tum  ut  ploret  ibi.                            themo    grabe     thaz    siu    thär 

vvuofe. 

32.  Maria  ergo  cum  venis-  20  20.  Maria  tho  siu  quam 
set  ubi  erat  Jhesus,  videns  thär  ther  heilant  uuas,  gise- 
eum  cecidit  ad  pedes  eins  et  henti  inan  fiel  ci  sinen  fuozon 
dixit  ei:  domine,  si  fuisses  hie,  inti  quad  imo:  trohtin,  ob  thu 
non  esset  mortuus  frater  mens.       hier  uuärist,   thanne  ni  uuäri 

25  tot  min  bruoder. 

33.  Jhesus  ergo  ut  vidit  21.  Tho  ther  heilant  gisah 
eam  plorantem  et  Judeeos  qui  sia  vvuofenti  inti  thie  ludseon 
venerant  cum  ea  plorantes,  quämun  mit  iru  uuofente,  gre- 
fremuit  spiritu  et  turbavit  se  mizota  in  sinemo  geiste  inti 
ipsum  34.  et  dixit:  ubi  po-  30  gitruobta  sih  selben  inti  quad: 
suistiseum?  Dicunt  ei:  domine,  uuara  saztut  ir  inan?  Quädun 
veni  et  vide!  35.  Et  lacrima-  imo:  trohtin,  cum  inti  gisih! 
tus  est  Jhesus.                                 Inti  uuiof  ther  heilant. 

36.   Dixenmt    ergo    Judsei:  22.    Tho    quädun    imo    thie 

ecce,  quomodo  amabat  eum!  35  ludaei:  senu  wuo  her  inan 
37.  Quidam  autem  dixerunt  ex  minnota!  Sume  quädun  fon 
ipsis:  non  poterat  hie  qui  then  selbon:  ni  mohta  theser 
aperuit  oculos  ceci  facere,  ut  thie  inteta  ougun  thes  blinten 
et  hie  non  moreretur?  tuen  thaz  theser  ni  sturbi? 

38.  Jhesus  ergo  rursum  fre-  40  23.  Ther  heilant  abur  gre- 
mens    in    semetipso    venit   ad       mizonti   in  imo   selbemo  quam 

12  igitur  F,  35  eum  fehlt  F. 


4  mti  rs  5  söz  10  thär         16  üzg.  25  tot  28  gre- 

ll 
mizota  —  geiste  \  rs  31  saztut  38  ilnie  rs  in  er 
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monmnentuiii ;  erat  autem  spe- 
lunca  et  lapis  superpositus 
erat   ei. 

39.  Ait  Jhesus:  toUite  lapi- 
dem!  Dicit  ei  Martha  soror  5 
eiu8  qui  mortuu8  fuerat:  (233) 
domine,  iam  fetet,  qiiadridua- 
nus  enim  est.  40.  Dicit  ei 
Jhesus:  nonne  dixi  tibi,  quo- 
niam  si  credideris,  videbis  lo 
gloriam  dei? 

41.  Tulerunt  ergo  lapidem; 
Jhesus  autem  elevatis  sursum 
oculis  dixit:  pater,  gratias  ago 
tibi,  quoniam  audisti  me.  15 
42.  Ego  autem  sciebam  quia 
semper  me  audis,  sed  propter 
populum  qui  circumstat  dixi, 
ut  credant  quia  tu  me  misisti. 

20 

43.  Haec  cum  dixisset,  voce 
magna  clamavit:  Lazare,  veni 
foras!  44.  Et  statim  prodiit 
qui  fuerat  mortuus,  ligatus 
pedes  et  manus  institis,  et  25 
facies  illius  sudario  erat  ligata. 
Dicit  eis  Jhesus:  solvite  eum 
et  sinite  abire. 

45.  Multi  ergo  ex  Judseis  30 
qui  venerant  ad  Mariam'  et 
yiderant  quse  fecit  crediderunt 
in  eum.  46.  Quidam  autem 
ex  ipsis  abierunt  ad  Pharisaeos 
et  dixerunt  eis  quee  fecit  35 
Jliesus. 

47.  Colligerunt  ergo  ponti- 
fices  (234)  et  Pharisei  conci- 
lium  et  dicebant:  quid  facimus, 
quia  hie  homo  multa  signa  facit  ?  40 
48.  Si  dimittimus  eum  sie, 
omnes  credent  in  eum,  et  ve- 


ci  themo  grabe,  uüas  thär 
cruft  inti  stein  uuas  gisezzit 
ubar  sia. 

24.  Quad  ther  heilant:  ne- 
met  then  stein!  Tho  quad 
imo  sin  suester  thes  thar  tot 
uüas :  (233)  trohtin,  her  suihhit 
iu,  fior  tagä  biliban  ist.  Tho 
quad  iru  ther  heilant:  iä  quad 
ih  thir,  oba  thu  giloubist,  gi- 
sihist  gotes  diurida? 

25.  Tho  namun  sie  then 
stein;  ther  heilant  üferhabanen 
ougon  quad:  fater,  thanc  tuon 
thir,  uuanta  thü  mih  gihörtost. 
Ih  uuesta  thaz  thü  simbulun 
mih  gihorist,  oh  thurah  thaz 
folc  thaz  thär  umbi  stentit 
quad,  thaz  sie  gilouben  thaz 
thü  mih  santost. 

26.  Thisiu  mit  thiu  her  quad, 
mihhileru  stenamu  riof:  Laza- 
rus, cum  üz!  Inti  sliumo 
framgieng  thie  dar  uuas  tot, 
gibuntan  hanton  inti  fuozin  mit 
strengin  inti  sin  annuzi  mit 
sueizduohu  gibuntan.  Tho  quad 
in  ther  heilant:  erloset  inan 
inti  läzet  inan  gangan. 

27.  Manage  fon  then  ludeon 
thie  quämun  ci  Mariün  inti 
gisähun  thiu  the  her  teta  gi- 
loubtun  in  inan.  Sume  fon  in 
giengun  ci  then  Phariscin  inti 
quädun  in  thiu  ther  heilant 
teta. 

28.  Samanotun  thie  bisgofa 
(234)  inti  Earisei  samanunga 
inti  quädun:  uuaz  duomes, 
uuanta  theser  man  managiu 
zeihhan  tuet?  Oba  uuir  inan 
so   forläzemes,    alle   giloubent 


27  ihesus  eis  F. 
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nient  Romani  et  tollent  nostrum  man ,  inti  coment  Romani  inti 

et  locum  et  gentem.  nement  unsera  stat  inti  thiota. 

49.    Unus    autem    ex    ipsis,  29.   Ein  fon  then,   Caiphas, 

Caiphas,    cum    esset   pontifex  mit  diu   her   unas  bisgöf  thes 

arini  illius,  dixit  eis:  vos  nes-  5  iäres,   quad  in:    ir  ni  müzzut 

scitis  quicquam,   50.  nee  cogi-  iouuiht,  noh   ni  thenket  bithiu 

tatis     quia    expedit    nobis    ut  uuanta    uns    bitherbisot    thaz 

unus  moriatur  homo  pro  populo  ein  man  ersterbe  furi  thaz  folc 

et  non  tota  gens  pereat.  inti   nalles   al  thiu  thiota  for- 

10  uuerde. 

51.   Hoc  autem  a  semetipso  30.   Thaz  fon   imo    selbemo 

non  dixit,  sed  cum  esset  pon-  ni  quad,  oh  mit  diu  her  uuas 

tifex    anni   illius,    prophetavit  bisgof   thes    iares,    uuizagöta 

quia  Jhesus  moriturus  erat  pro  thaz  ther  heilant  sterbenti  uuas 

gente.     52.  Et  non  tantum  pro  i5  furi  thiota.     Inti  nalles  ecrodo 

gente,    sed   ut  filios   dei    qui  furi  thiota,  oh  thaz  thiu  gotes 

erant   dispersi   congregaret  in  kind  thiu  thär  uuärun  cisprei- 

unum.  tiu  gisamanoti  in  ein. 

53.  Ab  illo  ergo  die  cogita-  31.  Eon  themo  tage  thähtun 
verunt  interficere  eum.               20  erslahan  inan. 

54.  Jhesus  ergo  iam  non  32.  Ther  heilant  nalles  ofano 
palam  ambulabat  apud  Judseos,  gieng  mit  then  ludeon,  oh 
sed  abüt  in  regionem  iuxta  gieng  in  lantscaf  näh  theru 
desertum  in  civitatem  quse  vvuostinnu  in  thia  bürg  thiu 
dicitur  Ephrem,  et  ibi  mora-  25  dar  giquetan  ist  Ephrem,  inti 
batur  cum  discipulis  suis.               thär   uuoneta    her    mit    sinen 

iungiron. 

55.  Proximum  autem  erat  33.  Näh  uuas  tho  Östron 
pascha  Judseorum,  et  ascende-  ludseono,  inti  erstigun  manage 
runt  multi  Hierosolima  (235)  30  ci  Hierusalem  (235)  fon  theru 
de  regione  ante  pascha ,  ut  lantscefi  fora  then  Östron,  thaz 
sanctificarent  se  ipsos.                     sie  sih  selbon  giheilagötin. 

56.  Querebant  ergo  Jhesum  34.  Suohtun  then  heilant 
et  conloquebantur  ad  invicem  inti  sprähun  untar  zuisgen  in 
in  templo  stantes:  quid  puta-  35  themo  temple  stantenti:  uuaz 
tis,  quia  non  veniat  ad  diem  uuänet  ir,  bithiu  her  ni  cumit 
festum  ?  Dederant  autem  pon-  ci  themo  itmälen  tage  ?  Gabun 
tifices  et  Pharisei  mandatum,  thö  thie  bisgofö.  inti  thie  Pha- 
ut  si  quis  cognoverit  ubi  sit,  risei  bibot ,  oba  uuer  forstuonti 
indicet,  ut  apprehendant  eum.  40  uuär    her  uuäri,    thaz   her  iz 

cunditi,  thaz  sien  gifiengin. 


15  tanta  corr.  in  um  G.  16  sed  et  ut  F.  filios  —  erant  |  ra  G, 


6  iouuiht         9  nalles  fehlt         15  nalles  —  thiota  |  rs        28.  31  Östron 
31  lantsccfi:  40  uuär 


L.  9,  51.  Factum  est  autem 
dum  complerentur  dies  adsum- 
ptionis  eius,  et  ipse  faciem 
Buain  firmaTit,  ut  iret  in  Hie-  6 
rusalem,  52.  et  misit  nuntios 
ante  conspectum  Buum ;  et  cun- 
tes  intraverunt  in  civitatem 
Samaritanomm,  ut  pararent  illi. 

53.  Et  non  receperunt  euiü,  i' 
quia   facies    eins    erat   eüiitis 
Hierusalem. 

54.  Cum  vidissent  autem 
discipuli  eiuB  Jacobua  et  Jo- 
hannes, dixorunt:  domine,  vis  1 
dicimuB  ut  ignis  descendat  de 
cqIo  et  consumat  illos?  55.  Kt 
converaiia  increpavit  illos;  56. et 
abierunt    in    alium    castellum. 


136,  1.  Uuard  th5  mit  thiu 
gifullite  uuärun  tagä  sineru 
nunflj,  inti  her  ein  annuci  fe- 
stinöta,  thaz  her  fuori  ci  Hie- 
rusalem, Santa  boton  furi  sih;, 
inti  farenti  giengun  in  bürg 
therö  Samaritänö,  thaz  siä 
imo  garauuitin. 

2.  Inti  sie  nintfiengnn  inan 
uuanta  sin  annuci  uuas  farenti 
ci  Hierusalem. 

3.  Tho  thaz  gisähun  sine 
iungiron  lacobus  inti  lohannes, 
quädun;  trohtin,  nuil  thü,  thaz 
uuir  quedemes  thaz  liur  nidar- 
Btige  fon  himile  inti  forbreune 
sie?  Her  th6  ci  in  giuuentit 
increböta  sie;  inti  giengun  in 
andera  bürg.  (236) 


J.  12,  1.  Jheeus  ergo  ante 
sex  dies  Pasche  venit  Betha- 
niam,  uhi  fuerat  Lazarus  mor- 
tuu8,  quem  suscitavit  Jhesos. 

Mc.  14,  3.  Et  cum  esset  in 
Bethania  in  domo  Simonis 
leprosi,  (J.  12,  9.)  cognovit 
turba  multa  ex  Judseis  quia 
illic  est,  et  venerunt  non  pro- 
pter  Jhesum  tantum,  sed  ut 
Lazarum  viderent  quem  susci- 
tavit a  mortuis. 

19.  Pharisei  ergo  dixerunt 
ad  semetipsoe :  videtis  quia  nilül 
proficimus;  ecce  mundus  totus 
poet  eum  abiit. 

10.  Cogitaverunt  autem  prin- 
cipes  sacerdotum,  ut  et  Laza- 
rum interficerent ,  11.  quia  . 
multi     propter    illum   abibant 

IS  giuuenti  32  ir  23 


137,  1.  Ther  heilant  er  sehs 

tagon  Östron   quam   ci  Betha- 

niu,  thär  da  uuas  Lazarus  tot, 

5  then  dar  eniuacta  ther  heilant. 

2.  Mit  diu  her  uuas  in  Be- 
thania in  hüse  Simones  thes 
homgibruoder,  forstuont  mihil 
menigi   fon  then   Tudein    thaz 

0  her  thär  ist,  inti  qiiämun  nal- 
les  thurah  then  heilant  eckrädo, 
oh  thaz  sie  Lazaruean  gisähin 
then  her  eruuacta  fon  töde. 

3.  Thie  Pharisei   quäthun  ci 
5  in  setbön :  gisehet  ir  thaz  uuir 

niouuiht    ni   dihemes ;    aenunu 
al  thisiu  uueralt  ferit  after  imo. 

4.  Thähtun  thie  heröston 
therö  heithafton,  thaz  sie  La- 

0  zarusan  ersluogin,  uuauta  ma- 
nage thurah  inan  erfuoron  fon 
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ex    Judeeis     et    credebant     in  then  ludsein  inti   giloubtun  in 

Jhesum.  then  heilant. 

2.  Fecerunt  autem  ei  csenam  5.   Tätun    imo    thär   aband- 

ibi,  et  Martha  ministrabat,  La-  muos,    inti  Martha    ambahtita, 

zarus  vero  unus  erat  ex  dis-  5  Lazarus   uuas    ein    thero   thie 

cumbentibus  cum  eo.  mit  imo  säzun. 

cxxxvm. 

J.  12,  3.    Maria  ergo  (Mc,  138 ,  1.  Maria  habenti  salb- 

14,  3.)  habens  alabastrum  un-  faz  salbün  fon  narthu  gitana 
guenti  nardi  spicati  pretiosi  et  i  o  diura  inti  gibrohanemo  goz 
fracto  effiidit  super  caput  Jhesu  ubar  sin  houbit  (237)  linentes 
(Mt.  26,  7.)  recumbentis'  (J,  inti  salböta  sine  fuozi  inti 
12,  3.)  et  unxit  pedes  eins  et  suarb  mit  ira  locon,  inti  thaz 
extersit  capillis  suis,  et  domus  hüs  uuas  gifuUit  fon  themo 
impleta  est  ex  odore  ungenti.    is  stänke  thera  salbün. 

4.  Dicit  ergo  unus  ex  disci-  2.   Tho  quad  ein  fon  sinen 

pulis  eius,  Judas  Scariothis,  qui  iungiron,  ludas  Scarioth,  ther 
erat  traditurus  eüm:  5.  quare  inan  uuas  selenti:  bihiu  ni 
hoc  ungentum  non  venit  tre-  uuirdit  thiu  salbä  forcoufit  uui- 
centis  denariis  et  datum  est  20  dar  thriuhunt  pfennigon  inti 
egenis?  gigeban  thurftigon? 

6.  Dixit  autem  hoc  non  quia  3.    Thaz    quad   her,    nalles 

de  egenis  pertinebat  ad  eum,  fon  then  armon  ni  gilamf  ci 
sed  quia  für  erat  et  loculos  imo ,  oh  bithiu  uuanta  her  thiob 
habens  ea  quae  mittebantur  25  uuas  inti  sehhil  habenti  thiu 
portabat.  thär  gisentidiu  uuärun  truog  siu. 

Mc.  14,  4.  Erant  autem  qui-  4.  Uuärun  sume  unuuerdliho 

dam  indigne  ferentes  intra  tragenti  untar  in  selben  inti 
semetipsos  et  dicentes :  utquid  quedenti :  ziu  ist  forlust  therrä 
perditio  haec  ungenti  facta  est?  so  salbün  gitän? 

Mt,  26,   10.     Sciens  autem  5.   üuizzenti  thaz  ther  hei- 

Jhesus  ait  illis :  quid  mölesti  lant  quad  in :  ziu  birut  ir  hefige 
estis  mulieri?  opus  bonum  ope-  themo  uuibe  ?  guot  uuerc  uuir- 
rata  est  in  me.  (Mc,  14,  7.)  kit  siu  in  mir.  Ir  habet  sim- 
Nam  semper  pauperes  habetis  35  bulun  thurftigon  mit  iu,  inti 
vobiscum,  et  cum  volueritis  thanne  ir  uuoUet  mugut  in 
potestis  illis  benefacere,  me  uuola  tuon;  mih  ni  habet  ir 
autem  non  semper  habebitis.  simbulun. 

Mt.  26,  12.     Mittens   enim  6.  Sententi  thisiu  thesa  sal- 

haec  ungentum  hoc  in  corpus  4o  bün    in    minan    lihamon    teta 

38  hahebüts  rs,  (&::)  G. 
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29.  32  ^n  rs  35  lu 
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meum,  ad  sepeliendum  me  fecit.  mih  ci  bigrabanne.  (238)  Uiiär 
(238)  13.  Amen  dico  vobiß,  quidih  iu,  so  uuär  gipredigot 
ubicumque  predicatum  tuerit  uuirdit  thiz  euangelium  in  al- 
evangeliiim  in  toto  mundo,  lern  uueralti,  ist  giquetan  inti 
dicetur  et  quod  haec  fecit  in  5  thaz  thisiu  teta  in  ira  gimunt. 
memoriam  ems. 

L,  7,  39.  Videns  autem  Pba-  7.   Thaz   gisehenti  thie  Pa- 

riseus  qui  vocaverat  eum   ait       riseus  thien  thara  ladota  qnad 
intra  se  dicens:    hie  si   esset       sus  in  imo  selbemo:    oba  the- 
propheta,    sciret    utique   quae.  lo  ser  uuari  uiüzago,   her  uuessi 
et    qualis    mulier    esset    qua)      iz  giuuesso  uuiolih  inti  uuelihjf.  t^/^, 
tangit  eum;  quia  peccatrix  est.       uuib     thaz    uuas,     thiu    inan 

ruorit;  uuanta  siu  suntig  ist. 

40.  Et  respondens  Jhesus  8.  Antlingita  ther  heilant, 
dixit  ad  illum:  Simon,  habeo  15  quad  ci  imo:  Simon,  ih  haben 
tibi  aliquid  dicere.  At  ille  ait:  thir  sihuuaz  ci  quedanne.  Her 
magister,  die!                                   quad  tho:  meistar,  quid! 

41.  Duo  debitores  erant  cui-  9.  Zuene  sculdigon  uuärun 
dam  foeneratori^  unus  debebat  sihuuelihemo  inlihere ;  ein  solta 
denarios  quingentos,  aliusquin-  20  finfhunt  pfenningo,  ander  solta 
quaginta;  42.  non  habentibus  finfzug;  in  tho  ni  habenten 
illis  unde  redderent  donavit  uuanän  sie  gultin,  tho  forgab 
utrisque.  Quis  eum  plus  di-  her  giuuederemo.  Uuedaran 
liget?  minnota  her  mer? 

43.  Respondens  Simon  dixit:  25  10.  Tho  antlingita  Simon 
aestimo  quia  is  cui  plus  dona-  inti  quad :  ih  uuäniu  thaz  ther 
vit.  At  ille  dixit  ei:  recte  themo  her  merä  forgab.  Her 
iudicasti.  quad  imo  tho:  rehto  duomtos. 

44.  Et  conversus  ad  mulie-  11.  Inti  giuuant  ci  themo 
rem  dixit:  Simon,  vides  hanc  30  uuibe  quad:  Simon,  gisihisttü 
mulierem?  (239)  Intravi  in  do-  thiz  uuib?  (239)  Ingieng  ih  in 
mum  tuam,  aquam  pedibus  thin  hüs,  uuazzar  ni  gäbi  thü 
meis  non  dedisti;  haec  autem  imnen  fuozon;  thisiu  abur  mit 
lacrimis  rigavit  et  capillis  suis  irä  zaharin  lacta  inti  mit  ira 
tersit.                                           35  fahsu  suarb. 

45.  Osculummihinon  dedisti;  12.  Cus  mir  ni  gäbi;  thisiu 
haec  autem  ex  quo  intravit  fon  thes  siu  ingieng  ni  bilan 
non  cessavit  osculari  pedes  siu  cussan  mine  fuozi.  Mit 
meos.  46.  Oleo  caput  meum  oliu  nun  houbit  ni  salbotostü; 
non  unxisti;  haec  autem  un-  40  thisiu  mit  salbün  salbota  mine 
gento  unxit  pedes  meos.                fiiozzi. 


5  fecit  r  G.        12  peccatrix  est  rs  G.         22  redderet  G,        26  plus  —  | 
(donauit)  G.  34  rigauit  pedes  meos  et  F. 
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47.  Propter  quod  dico  tibi:  13.  Thurah  thaz  quidih  thir: 

remittentur   ei   peccata   inulta,  sint  iru  forläzano  manago  suntä, 

quoniam  dilexit  multum.     Ciii  imanta  siu  minnota  fila.  Themo 

autem  minus  dimittitur,  minus  min  uuirdit  forläzan,  min  min- 

diligit.      48.    Dixit   autem    ad  5  not.      Tho    quad  .her    zi   iru: 

illam :  remittuntur  tibi  peccata.  forläzano  "  sint  thir  suntä. 

49.  Et  coeperunt    qui  simul  14.    Tho   bigondun   thie  dar 

accumbebant   dicere   intra   se:  saman  säzzun  quedan  inan  in: 

quis  est  hie,  qui  etiam  peccata  uuer  ist  theser,  thie  dar  suntä 

dimittit?     50.  Dixit   autem  ad  lo  forläzit?      Tho    quad    her    ci 

mulierem:  fides  tua  te  salvam  themo  uuibe:  thin  giloubo  teta 

fecit,  vade  in  pace.  thih  heila,  far  in  sibbu. 

Mt  20,  17.     Et   his   dictis  15.  Thesen  giquetanen  gieng 

abiit  ascenden»  Hierosalimam.  stigenti  zi  Hierusalem. 

CXXXIX. 

J,  12,  20.  Erant  autem  gen-  139, 1.  TJuärun  heidane  sume 

tiles  ex  h'is  quidam  qui  ascen-  fon  then  thie  dar  stigun  thaz 
derant  ut  adorarent  in  die  sie  betotin  in  themo  itmälen 
festb.  21.  Hi  ergo  accesserunt  tage.  Thie  giengun  ci  Phi- 
ad  Philippum,  qui  erat  a  Beth-  20  lippe,  ther  uuas  fonBethsaidu 
saida  G-alilese ,  et  rogabant  eum  Galilese,  inti  bätun  inan  sus 
dicentes  :  domine,  volumus  Jhe-  qued'enti :  herro ,  uuir  uuolle- 
sum  videre.  22.  Yenit  Philip-  mes  then  heilant  gisehan.  Tho 
pus  (240)  et  dicit  Andrese,  quam  Philippus  (240)  inti  quad 
Andreas  rursum  et  Philippus  25  Andrese,  Andreas  abur  inti 
dicunt  Jhesu.  Philippus    quädun   themo    hei- 

lante. 

23.  Jhesus  autem  respondit  2.  Ther  heilant  antlingita 
eis  dicens :  venit  hora  ut  glo-  in  quedenti :  cumit  cit  in  theru 
rificetur  filius  hominis.                30  gidiurit  uuirdit  mannes  sun. 

24.  Amen  amen  dico  vobis,  3.  üuär  uuär  quidih  iu,  nibi 
nisi  granum  frumenti  cadens  thaz  com  thinkiles  fallenti  in 
in  terram  mortuum  fuerit,  erda  tot  uuirdit,  thaz  selbä 
25.  ipsum  solum  manct-,  si  eine  uuonet;  ob  iz  erstirbit, 
autem  mortuum  fuerit,  multum  35  managan  uuahsmon  bringit. 
fructum  affert.  Qui  amat  ani-  Thie  dar  minnot  sin  ferah,  thie 
mam  suam,  perdet  eam,  et  qui  forliosez;  thie  dar  hazzot  sin 
odit  animam  suam.  in  hoc  ferah  in  therm  uueralti,  in 
mundo,  in  vitam  aeternam  euuin  lib  giheltit  iz. 
custodit  eam.                               40 


17  ex  his  fehlt  G.  20  a  —  galileae  rs  G.  29  glorif.   -—  | 

(filius  hominis)  G.  38  odit  —  |  (animam)  G, 

5.  14  zi  rs  8  säzzun  man  in  rs  11  themo  umbe  ra 

22  hSrro  31  iu  33  tot 


Tatian  139,  4  —  10. 


263 


26.  Si  quis  mihi  ministrat, 
me  sequatur,  et  ubi  sum  ego 
illic  et  minister  mens  erit;  si 
quis  mihi  ministrabit ,  honori- 
ficabit  eum  pater  meus. 

27.  Nunc  anima  mea  turbata 
est.  Et  quid  dicam?  Pater, 
salvifica  me  ex  hac  hora!  Sed 
propterea  veni  in  horam  hanc, 

28.  Kiter,  clarifica  tuum  no- 
men !  Venit  ergo  vox  de  csolo : 
et  clarificavi  et  iterum  clari- 
ficabo. 

29.  Turba  ergo  quse  stabat 
(241)  et  audiebat  dicebant 
tonitruum  factum  esse,  alii  di- 
cebant: angelus  ei  locutus  est. 
30.  Respondit  Jhesus  et  dixit : 
non  propter  me  hsec  vox  venit, 
sed  propter  vos» 

31.  Nunc  iudicium  estmundi; 
nunc  princeps  huius  mundi 
eicietur  foras.  32.  Et  ego,  si 
exaltatus  fuero  a  terra,  omnia 
traham  ad  me  ipsum.  33.  Hoc 
autem  dicebat  significans  qua 
morte  esset  moriturus. 

34.  Respondit  ei  turba:  nos 
audivimus  ex  lege  quia  Chri- 
stus manet  in  aeternum;  et 
quomodo  tu  dicis:  oportet  ex- 
altari  filius  hominis?  Quis  est 
iste  filius  hominis? 

35.  Dixit  ergo  Jhesus:  adhuc 
modicum  lumen  in  vobis  est. 
Ambulate  dum  lucem  habetis, 
ut   non    tenebre   vos    compre- 


4.  Oba  uuer  mir  ambahtc,  mir 
folge;  thär  ih  bin  thär  ist  min 
ambaht;  oba  uuer  mir  ambah- 
tit,  inan  giheret  min  fater. 

5 

5.  Nu  nun  sela  gitruobit  ist. 
Inti  uuaz  quidu?  Fater,  giheili 
mih  fon  theru  stuntu!  Thurah 
thaz  quam  ih  in  thesa  cit. 

10  6.  Fater,  giberehto  thinan 
namon!  Quam  stemma  fon  hi- 
mile:  inti  ih  giberehtota  inti 
abur  giberehton. 

7.  Thiu    menigi    thiu    dar 
15  stuont  (241)   inti  gihorta  quä- 

dun  thaz  thonar  gitän  uuäri,- 
andere  quädun:  engil  sprah  zi 
imo.  Tho  antlingita  ther  hei- 
lant  inti  quad:  nalles  thurah 
20  mih  thisiu  stemma  quam,  oh 
thurah  iuuuih. 

8.  Nu  ist  duom  thesses  mit- 
tilgartes ,  nu  ther  herosto  thes- 
ses mittilgartes  uuirdit  eruuor- 

25  pfan  üz.  Inti  ih,  ob  ih  erhaban 
uuirdu  fon  erdu,  aliiu  thinsu 
[zi]  mir  selbemo.  Thaz  quad 
her  gizeihanonti  uuelihemo 
tode  sterbenti  uuäri. 

30  9.  Tho  antlingita  imo  thiu 
menigi:  uuir  gihortumes  fon 
theru  ewu  uuanta  Christ  uuo- 
net  zi  euuidu;  inti  vvuo  qui- 
distü:     gilinpfit    zi    erhefanne 

35  mannes  sun?  Uuer  ist  ther 
mannes  sun? 

10.  Tho  quad  ther  heilant: 
noh  nu  ist  lucil  Höht  in  iu. 
Geet  unz  ir  Höht  habet,    thaz 

40  iuuuih    finstarnessi   ni  bißihe; 


2  sequatur  rs  G,  8  hora  hac  F.  18  respondit  —  ]   (ihs)  G, 

19  uox  haec  F.  25  fuero  rs  G.  28  morte  rG. 


4  gi:äret  (h)  17.  33.  34  ai  rs  21  iuuuih  22  thesses  mittil- 

gartes ra  23  ther  rs  26  /Ätnsu  rs  27  zi  fehlt  38  iu 
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hendant ,    et    qui    ainbulat  -  in  thie   dar   in    finstarnesse  geet 

tenebris     nesscit     qno     vadat.  ni  uueiz  uuara  her  ferit.    Mit 

36.  Dum  lucem  habetis,    cre-  diu  ir  lioht  habet,  giloubet  in 

dite    in   lucem,     ut    filii  lucis  lioht,  thaz  ir  liohtes  bam  sit. 

sitis.  5 

i.  17,  20.  Interrogatus  autem  140,    1.    Her  tho   gifräget 

(242)  a  Phariseis :  quando  venit  (242)  fon  thenPhariseis :  uuanne 

regnum  dei?    respondit  eis  et  cumit  gotes  richi?    tho  antlin- 

dixit:    non   venit   regnum   dei  lo  gita  her  in  inti  quad:  ni  cumit 

cum   observatione,     21.  neque  gotes    richi    mit     bihaltnesse, 

dicent :  ecce  hie  aut  ecce  ilHc ;  noh  ni  quedent :  senu  hier  oda 

ecce    enim    regnum    dei   intra  thär;    uuanta    gotes    richi  ist 

vos  est.  inin  iu. 

L.  21,  37.  Erat  autem  die-  i5      2.  Tagä  uuas  her  lerenti  in 

bus  docens  in  templo,  noctibus  themo  temple,  nahtes  uuoneta 

vero  exiens  morabatur  in  monte  in   themo   berge    thie  dar  gi- 

qui    vocatur    Oliveti,      38.  et  nemnit  ist  Oliueti,  inti  al  thaz 

omnis    populus   manicabat    ad  folc  fruo   in   morgan   quam  ci 

eum  in  templo  audire  eum.  20  imo  in  temo  temple  inan  hören. 

CXLI. 

Mt.  23,  1.  Tunc  Jhesus  lo-  141,   1.     Tho   ther  heilant 

cutus  est  ad  turbas  et  ad  disci-  sprah   ci  then  menigin   inti  ci 

pulos    suos     2.  dicens:    super  sinen     iungiron,     quad:     obar 
cathedram  Moysi  sederunt  scri-  25  stuol   Moyses   säzzun   scribera 

bae    et  Pharisaei-,      3.    omnia  inti  Pharisei;    alliu  thiu  sie  iu 

ergo  quaecumque  dixerint  vo-  queden   haltet  inti  tuot;   after 

bis    servate   et  facite;    secun-  iro  uuercon  ni   curit   ir  tuen; 

dum  opera  vero   eorum  nolite  sie  quedent  inti  ni  tuont. 
facere;    dicunt    enim    et    non  30 
faciunt. 

4.  Alligant  autem  onera  gra-  2.  Sie  bintent  suuärä  burdin 
via  et  inportabilia  et  inponunt  inti  ungitraganlichä  inti  sezzent 
in  humeros  hominum;  digito  siä  in  manno  scultirun;  mit  iro 
autem  suo  nolunt  ea  movere.    35  fingaron  ni  uuolent  biruoren. 

5.  Omnia  vero  opera  sua  3.  Alliu  iro  uuerc  tuont  sie 
faciunt  (243)  ut  videantur  ab  (243)  thaz  siu  sin  gisehaniu 
hominibus;  dilatant  enim  phi-  fon  mannen;  sie  breitent  iro 
lacteria     sua     et     magnificant  ruomgiscrib     inti    mihilosotun 


7  autem  —  \  G.  23  ad  —  |  (turbas)  G.  35  mouere  —  |  G, 

39  sua  fehlt  F.  et  —  et  rs  G. 


4  slt  10  in  m  14.  26  iu  23  d  rs  in  z  d  eorr,  in  z 

25  säzzun  scribera  35  biruoren  —  |  (all::)  39  inti  —  gigarauue  rs 


Tatian  Ul,  3  — IS. 


265 


firabriaa  (Mc.  12,  38.)  et  volunt 
arabulare  In  stolis. 

Mt.  23,  6.  Amant  enim  pri- 
mos  recubitos  in  ceiiis  et  pri- 
nias    tsathedras    in    aynagogie  5 
7.    et   salutatioues    in    foro  ot 
vocari  ab  hominibus  rabbi. 

Mc.  12,  37.  Et  omnis  popu- 
lu8  libenter  audiebant  eum. 

Mt.  23,  8.  Vo8  autem  nolite  lo 
Tocari  rabbi;    unus    est  enim 
magiat^  veatcr;  onmes  autem 
VOB  fratrea  eatia. 

9.  Et  patrem   nolite   vocare 
vobis  Buper  terram;  uima  enim  is 
est  pater  Teater,   qiii   in  ctelis 
eat. 

10.  Nee  vocomini  magistri; 
qiiia  magiater  veater  unua  eat 
Chriatua.  20 

11.  Qui  maior  eat  vostrum 
erit  miniater  veater.  12.  Qui 
autem  ac  exaltaverit  humilia- 
bitur;  et  qui  se  humiliaverit 
exaltabitur.  35 

L.  11,  43.  V£e  Tobis  Phari- 
seia,  quia  dtligitis  primaa  ca- 
thedras  in  eynagogis  et  salu- 
tationes  in  foro. 

Mt.  23,  14.  Vaj  vobis,  Bcribe  so 
et  Pharisei,  (L.  11,  52.)  legia 
periti,  (Mt.  23,  14.)  hypo- 
chritB,  (244)  (L.  11,  52.)  qu'» 
tulistia  olavem  scientiEe  (ML 
23,  13.)  et  cluditia  regnum  35 
cselonim  ante  bominea ;  vos 
autem  non  intratis  nee  intro- 
euntes  sinitia  intrare. 

14.  Vse  TobiB,  Pharisei  hy- 
pochritte,     (Mc.  12,   40.)   qui  10 


trädon  inti  iiolent  gangan  in 
irö  gigarauue. 

^'■^4.  Sie  minnönt  furiatä  aedal 
in  gonmön  inti  furiaton  atuolä 
in  samanungön  inti  beilazungä 
in  aträzu  inti  gibeizan  fon  man- 
nen meiBtar. 

5.  AI  tbaz  tblc  luatlicho 
hörta  inan. 

6.  Ir  ni  curit  giheizan  uue- 
aan  meiatar;  ein  ist  iuuuer 
meietar;  alle  birut  ir  gibruoder. 

7.  Inti  ni  curet  iu  gikeuuen 
läter  oba  erdu ;  ein  ist  iuuuer 
later,  ther  in  himile. 

8.  Noh  ni  Sit  giheizane  mei- 
starä;  uuanta  iuuuer  meiatar 
ein  ist  Christ. 

9.  Thio  dar  iuuuer  merä 
ist  er  iat  iuuuer  ambaht.  Thiede 
sih  erhefit  thie  uuirdit  giot- 
muotigöt;  in  thiede  sih  giöt- 
muotigöt  uuirdit  erhaban. 

10.  Üue  iu  Pharieeia,  bithiu 
ir  minnot  furiaton  atuolä  in 
thingon  inti  heilazungä  in 
aträzu. 

11.  üue  iu  acriberin  inti 
Pharisein,  euua  gilerte,  liche- 
zerä,  (244)  bithiu  ir  nämut 
sluzil  uüiaduomes  inti  bialiozet 
himilö  richi  fora  mannon;  ir 
ni  get  in  noh  thie  ingangenton 
ni  läzet  ingan^an. 


e  iu,   Pharisei  liche- 
the     forslintet    hüa 


9  bdrta         II.  15.  19.  si, 
I  :;in  him.  (th)  18   alt 

31  @unB  gilerte 
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devoratis  domos  viduarum  sub  uuituvvuono     untar     bihaban- 

obtentii  prolixse  orationis ,   (L.  nesse  langes  gibetis ,  ir  infähet 

20,  47.)    accipietis     maiorem  merä  Ibrnidarnessi. 
damnationem. 

Mt,  23, 15.  Vae  vobis,  scribe  5  13.  Uue  in,  scribera  inti 
et  Pharisei  hypochritse ,  quia  Pharisei ,  lichezerä ,  ir  dar  um- 
circuitis  inare  et  aridam,  ut  biganget  seo  inti  erda,  thaz  ir 
faciatis  unum  proselitum;  et  tuot  einan  elilentan;  inti  mit 
cum  fuerit  factns,  facitis  eum  diu  er  gitän  uuirdit,  tuot  inan 
filium  gehenne  duplo  quam  vos.  lo  hellä  sun  zuifalton  mer  thanne 

iuuuih. 

16.  VsD  vobis,  duces  caeci,  ^14.  üue  iu,  blinte.  leitidä, 
qui  dicitis:  quicumque  iurave-  thiede  quedet:  so  uuer  so 
rit  per  templum  nihil  est;  suerit  bi  themo  temple  ther 
qui  autem  iuraverit  in  aurum  i5  nist  niouuiht;  therde  suerit  in 
templi  debet.  17.  Stulti  et  gold  temples  scal.  Dumbe 
ceci,  quid  enim  maius  est,  inti  blinte,  uuedar  ist  merä, 
aurum  an  templum  quod  thaz  gold  oda  templum  thaz 
sanctiiicat    aurum?  dar  heilagot  gold? 

18.  Et  quicumque  iuraverit  20  15.  Inti  so  uuer  so  suerit 
in  altari  nihil  est;  quicumque  in  alttere  niouuiht  ist;  so  uuer 
autem  iuraverit  in  dono  quod  so  suerit  in  theru  gebu  thaz 
est  super  illud  debet.  19.  Ca3ci,  dar  ubar  thaz  ist  scal.  Blinte, 
quid  enim  maius  est,  donum  uuedar  ist  merä,  thiu  geba  oda 
an  altare  quod  sanctificat  25  ther  altteri  therde  giheilagot 
donum?  thia  geba? 

20.  Qui  ergo  iurat  in  altare  16.  Thiede    suerit  in  themo 

(245)  iurat  in  eo  et  in  omni-  alttere  (245)  ther  suerit  in 
bus    qu80     super    illud    sunt;       themo    inti   in   allen  thiu  thär 

21.  et  qui  iurat  in  templo  so  ubar  imo  sint;  inti  thie  dar 
iurat  in  illo  et  in  eo  qui  in  suerit  in  themo  temple  suerit 
habitat  in  ipso;  22.  et  qui  in  imo  inti  in  themo  thie  dar 
iurat  in  cselo  iurat  in  throne  artot  in  imo;  therde  suerit  in 
dei  et  in  eo  qui  sedet  super  himile  ther  suerit  in  gotes 
eum.  35  sedale    inti    in    themo    therde 

sizit  obar  thaz. 
23.  Vse  vobis,  scribe  et  Pha-  17.    Uue    iu    scriberin    inti 

risei  hypochritöe,  qui  decimatis  Pharisei,  lichezerä,  ir  de  deze- 
mentam  et  anetum  et  ciminum  mot  minzün  inti  dilli  inti  cu- 
(i.  11,  42)  et  rutam  et  omne  40  min  inti  rütun  inti  iogiuuelicho 
holus,    (Mt,  23,  23.)  et    reli-       uurci,    inti  forliezut   thiu   dar 


9  factum  G,  30  iurauerit  F. 


1  hihabannesse  —  gibetis  rs  11  iuuuih  12  iu  20  s«  uuer 

corr,  in  o  30  «bar  corr,  in  o  38  dezemot  rs 
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quistis  qu8B  graviora  sunt  legis,  heuigerün  sint  euua,  duom  inti 

iudiciuni    et  misericordiam    et  miltida  inti  treuuua   inti  gotes 

fidem    (i.  11,  42.)  et   carita-  minna. 
tem  dei. 

Mt,  23,  23.     Haec  oportuit  5       18.  Thisiu  gilampf  zi  tuonne 

facere    et    illa    non    omittere.  inti  thiu  ni  zi  forlazzanne.   Lei- 

(15,  14.)  Duces  caecorum,  (23,  tidon  blintero,  sihenti  mucgün, 

24.)  excolantes  ciilicem,  came-  olbentün  suelgenti. 
lum  autem  glutientes. 

25.  Vsevobis,  scrib^  etPha- lo  19.  TJuc  in  scriberin  inti 
ris^i  hypochritae,  qiiia  munda-  Phariscin,  lichezerä,  bithiu 
tis  qnod  deforis  est  calicis  et  uuanta  ir  reinet  thaz  dar  uz- 
parabsidis ,  intus  autem  pleni  zana  ist  thes  keliches  inti  thes 
sunt  rapina  et  inmunditia.  scenkifazzes ,    innana    sint    fol 

15  notnumpfti  inti  unsübarnesses. 

26.  PharisQSB  caece,  munda  20.  Thü  blinto  Phariseus, 
prius  quod  intus  est  (246)  ca-  reini  er  thaz  dar  innana  ist 
licis  et  parapsidis,  ut  fiat  et  (246)  thes  keliches  inti  thes 
id  quod  deforis  est  mundum.          scenkifazzes,  thaz  si  thaz  dar 

20  uzzana  ist  reini. 

L.  11,  44.    Vse  vobis,  quia  21.  TJuc  iu,  uuanta  ir  birut 

estis  ut  monumenta  quae  non  soso  grebir  thiu  sih  ni  ougent, 
parent,  et  homines  ambulantes  inti  man  gangenti  oba  ni 
supra  nesciunt.  uuizzun. 

Mt.  23,  27.  Vae  vobis,  scribe  25  22.  TJue  iu  scriberin  inti 
et  Pharisei  hypochritse,  quia  Pharfsein,  lichezerä,  uuanta  ir 
similes  estis  sepulcris  dealba-  giliche  birut  giuuiziten  grebi- 
tis ,  quia  foris  parent  hominibus  ron ,  thiu  sih  uzzana  ougent 
speciosa,  intus  vero  plena  sunt  mannen  fagariu,  innana  sint 
ossibus  mortuorum  et  omni  30  folliu  gibein^  totero  inti  iogi- 
spurcitia.  uueliches  fuliden. 

28.  Sic   et  vos   a  foris  qui-  23.   So    ir  uzzana  giuuesso 

dem  paretis  hominibus  iusti,  erouget  iuuuih  mannen  rchte, 
intus  autem  pleni  estis  hypo-  innana  birut  ir  folle  lichczennes 
chrisin  et  iniquitate.  35  inti  unrehtes. 

i.  11, 45.  ßespondens  autem  24.  Tho   antlingita  sum  fon 

quidam  ex  legisperitis  ait  illi :  theru  evvu  gileiter,  quad  imo : 
magister,  haec  dicens  etiam  meistar,  diz  quedenti  zisperiu 
nobis  contumeliam  facis.  uns  härm  tuos. 

46.  At  ille  ait:  et  vobis  40  25.  Her  quad  tho:  inti  iu 
legisperitis  vse,  quia  oneratis  euua  gilerten  ist  ouh  uüse, 
homines  oneribus   quae  portari       bithiu  ir  ladet  man  mit  lesti 


7  mucgun  r}  8  suelgenti  ra  10.   21. '25.  40  iu  12  uz- 

zana 30  iogiuuehclies  ns 


'. -Vfl 
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non  possunt,  et  ipsi  uno  digito  thia  sie  fortragan  ni  mugun, 
vestro  non  tangitis  sarcinas.  inti     ir     mit     einemo    fingare 

iuuueremo  ni  ruoret  thia  burdin. 

Mt  23,  29.  Vsß  vobis  scribae  26.    XJue    iu    scriberin    inti 

et  Pharis^i  hypochrita),  quia  5  Pharisein,  lichezerä,  bithiu 
aedificatis  sepulcra  propheta-  uuanta  ir  zimbrot  grebir  iiuiz- 
rum  et  ornatis  monumenta  zagono  inti  garanuet  grebir 
iustorum  (247)  30.  et  dicitis:  rehtero  (247)  inti  quedet:  oba 
si  fuissemns  in  diebus  patrum  uuir  uuärin  in  tagon  unsero 
nostrorum,  non  essemus  socü  lo  fatero,  ni  uuärimes  iro  ginozzä 
eorum  in  sanguine  propheta-  in  bluote  thero  uuizzagono. 
runi. 

31.  Itaque   testimonio   estis  27.  Ir  birut  nrcundon  selbon, 

vobismetipsis ,  quia  filii  eorum       bithiu  ir   iro   kind  birut    thie 
estis  qui  prophetas  occiderunt;  is  dar  uuizagon  sluogun;    inti  ir 
32.  et  vos  implete  mensuram       gifuUet  mez  iuuuero  fatero. 
patrum  vestrorum. 

33.  Serpentes,  genimina  vi-  28.  Berd  natruno,  vvuo  flio- 

perarum,  quomodo  fugietis  a  het  ir  fon  duome  helliuuizzes? 
iudicio  gehenn^?  20 

L.  11,  49.  Propterea  et  sa-  29.   Bithiu    quad    thiu   got- 

pientia  dei  dixit:  mittam  ad  cundä  spähida:  ih  sentu  zi  in 
illos  prophetas  et  apostolos  uuizzagon  inti  boton  inti  spähe 
(Mt  23,  34.)  et  sapientes  et  inti  scnberä;  fon  then  slahet 
scribas;  ex  illis  occidetis  et  25  ir  inti  habet  inti  fon  then  fillet 
crucifigetis  et  ex  eis  flagella-  ir  in  iuuueren  samanungon  inti 
bitis  in  synagogis  vestris  et  ähtet  fon  burgi  zi  burgi,  thaz 
persequimini  de  civitate  in  ci-  queme  ubar  iuuuih  iogiuuelih 
vitatem,  35.  ut  veniat  super  bluot  rehtaz  thaz  ergozzan 
vos  omnis  sanguis  iustus  qui  30  uuard  ubar  erda,  fon  bluote 
effusus  est  super  terram,  a  thes  rehten  Abel  io  unzan  bluot 
sanguine  Abel  iusti  usque  ad  Zachariases  thes  Barachiases 
sanguinem  Zacharise  filii  Ba-  sunes,  then  ir  sluogut  untar 
rachiae,  quem  occidistis  inter  themo  temple  inti  themo  altere, 
templum  et  altare.  35 

36.  Amen  dico  vobis:  venient  30.    XJüär    quidih    iu:    que- 

haec  omnia  super  generationem  ment  thisiu  alliu  obar  diz 
istam.  cunni. 


14  estis  eorum  F.  30  qui  —  terram  tim  untern  Bande  vom  Schrei- 

ber nachgetragen  G. 


3.  16.  26  iuuuer.  10  ginözza  11  uuizz.  27  zi  r» 

28  iMgiuu.  corr.  in  o  29  thaz  —  erda  aan  untern  Mande  vom  Schreiber 

nachgetragen  31  i«  corr.  in  o  36  iu 
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Mt  23,  37.  Hierusalem,  Hie-  142,  1.  Hierusalem,  Hieru- 

rusalem,  quae  occidis  prophe-  salem,  thü  dar  slehis  uuizza- 
tas  (248)  et  lapidas  eos  qui  gon  (248)  inti  steinos  thie 
ad  te  mittuntur;  quotiens  volui  5  thiedegisentite  sint  zidir;  vvuo 
congregare  filios  tuos  quemad-  ofto  ih  uuolta  gisamanon  thinu 
modum  gallina  congregat  pul-  kind  zi  themo  mezze  the  sama- 
los  8U0S  8ub  alis  suis,  et  not  henin  ira  huonicHn  untar 
noluisti.  38.  Ecce  relinquitur  ira  federachä,  inti  thu  ni  uuol- 
vobis  domus  vestra  deserta.      lo  tos.     Senu  nu  uuirdit  iu  Ibr- 

lazan  iuuuer  hus  vvuosti. 

39.   Dico    enim   vobis:    non  2.   Ih  quidu  iu:    ni  gisehet 

me  videbitis  a  modo  donee  di-  ir  mih  fon  nu,  er  thanne  ir 
catis:  benedictus  qui  venit  in  qusedet:  gisegenot  si  thie  dar 
nomine  domini!  i5  cumit  in  trohtines  namon! 

cxLin. 

e7.  12,  42.   Verumtamen  ex  MS,  1.    Thoh  uuiduru  fon 

principibus  multi  crediderunt  then  heroston  manage  giloub- 
in  eum,  sed  propter  Phari-  tun  in  inan,  oh  thuruh  thie 
saeos  non  confitebantur,  ut  de  20  Phariseos  ni  iähun  es,  thaz  her 
synagoga  non  eicerentur.  43.  Di-  ton  theru  samanungu  üzf br- 
lexerunt  enim  gloriam  homi-  uuorpfan  ni  vvurdi.  Sie  min- 
num  magis  quam  gloriam  dei.       notun  manno  diurida  mer  thanne 

gotes  diurida. 

44.  Jhesus  ergo  clamavit  et  25  2.  Ther  heilant  riof  inti  quad: 
dixit:  qui  credit  in  me  non  therde  giloubit  in  mih  ni  gi- 
credit  in  me ,  sed  in  eum  qui  loubet  in  inih ,  oh  in  then  therde 
misit  me.  45.  Et  qui  videt  mih  santa.  Therde  mih  gisi- 
me  videt  eum  qui  misit  me.  hit    gisihit    then   therthe   mih 

30  Santa. 

46.  Ego  lux  in  mundum  3.  Ih  lioht  in  mittilgart  quam, 
veni,  ut  omnis  qui  credit  in  thaz  iogiuuelih  thiede^giloubit 
me  in  tenebris  non  maneat.  (249)       in  mih  in  finstarnesse  ni  uuonet. 

47.  Et  si  quis  audierit  verba  4.  Oh  oba  uuer  gihorit  minu 
mea  et  non  custodierit,  ego  35  uuort  inti  thiu  ni  heltit,  ih  ni 
non  iudico  eum.  Non  enim  duomu  inan.  Ni  quam  ih  zi 
veni  ut  iudicem  mundum,  sed  thiu  thaz  ih  duomti  mittilgart, 
ut  salviticem  mundum.                    oh  thaz  ih  heile  mittilgart. 


3  occides  F,  17  et  ex  -F.  21  dilexeru«^  —  homimtm  |  rs  G. 

25  auteiu  F.  32  credit  —  |  r«  (in  me)  G. 


5  thide         6   of:to    (f)  10.    12   £u  11   tuuuer         hüs  13  ^r 

19  «h    corr.  in  o  20  her  —         '22  uu^rdi:   (n) ,    das  ^  auf  Rasur 

26  th^de  rs  32  logiuu. 
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48.  Qui  spemit  me  et  non  5.  Therde  mih  üozemit  inti 
accipit  yerba  mea  habet  qui  ni  intfö,hit  minu  iiuort ,  er  habet 
iudicet  eum.  Sermo  quem  locu-  ther  man  duomit.  Thaz  uuort 
tus  sum  ille  iudicabit  eum  in  thaz  ih  sprah  thaz  duomit  inan 
novissimo  die.  5  in  themo  iungisten  tage. 

49.  Quia  ego  ex  me  ipso  6.  Uuanta  ih  fon  mir  selbemo 
non  sum  locutus,  sed  qui  misit  ni  bin  sprehenti,  oh  therde 
me  pater,  ipse  mihi  mandatum  mih  santa  fater,  her  mir  bibot 
dedit  quid  dicam  et  quid  gap  uuaz  ih  quede  oda  uuaz 
loquar.  50.  Et  scio  quia  man-  lo  ih  sprehe.  Inti  ih  uueiz  thaz 
datum  eins  vita  aeterna  est.  sin  bibot  lib  euuin  ist.  Thiu 
Qu8ß  ergo  ego  loquor,  sicut  ih  sprihu,  soso  mir  ther  fater 
dixit  mihi  pater,  sie  loquor.  quad,  so  sprichu. 

J.  12,  36.  Hsec  locutus  est  7.  Thiz   sprah   in  ther  hei- 

eis  Jhesus  et  abiit   et  abscon-  i5  laut  inti  thana   gieng  inti  gi- 

dit  se  ab  eis.  bare  sih  fon  in. 

37.  Cum  autem  tanta  signa  8.   Mit   diu   er    so  managiu 

fecisset  coram  eis,  non  crede-  zeihan  teta  fora  in,  ni  giloub- 

bant   in   eum,     38.   ut   sermo  tun  in  inan,  thaz  uuort  Esaia- 

Esaiae    prophetae    impleretur,  20  ses     thes     uuizagen      gifullit 

quem  dixit:  domine,  quis  cre-  vvurdi,  thaz  her  quad:  trohtin, 

didit  auditui  nostro,  et  brachium  uuer  giloubit  unser  gihornessi, 

domini     cui     revelatum     est?  inti    truhtines   arm   uuemo  ist 

41.  Haec  dicit  Esaias,  quando  intrigan?     Thisiu  quad  Esaias, 

vidit  gloriam   eins    et  locutus  25  thanne  her  gisah  sina  diurida 

est  de  eo.  (250)  inti  sprah  fon  imo.  (250) 

CXLIV. 

Mc,  13,  1.  Et  cum  egrede-  144 ,  1.     Inti  mit   diu  ther 

retur  Jhesus  de  templo,  {Mt  heilant  üzgieng  fon  themo 
24,  1.)  accesserunt  discipuli  so  temple,  zuogiengun  sine  iun- 
eius  ut  ostenderent  ei  aedifica-  giron,  thaz  sie  imo  zougitin 
tiones  templi,  (Mc.  13,  1.)  di-  thiu  gizimbriu  thes  temples, 
centes:'magister,  aspice  quales  sus  quedenti:  meistar,  scouuuo 
lapides  et  quales  structure!  yvuoiiche   steinä  inti  uuelichu 

35  gizimbriu! 

2.  Et  respondens  Jhesus  ait:  2.  Tho    antlingita  ther  hei- 

vidctis  has  omnes  magnas  sedi-  laut,  quad:  gisehet  ir  alliu 
ficationes.  (ML  24,  2.)  Amen  thisu  mihilün  gizimbriu.  TJuär 
dico  vobis,  (L.  21,  6.)  venient  quidih  iu,  quement  tagä  in 
dies  in  quibus  (Mt,  24,  2.)  non  40  then  ni  uuirdit  forläzan  hier 
relinquetur  hie  lapis  super  stein  oba  steine,  thiede  ni  si 
lapidem,    qui  non  destruatur.         ziuuorpfan. 

8  maclatum  G.  40  non  relinqu.  rs ,  hie  n  G. 


31  zougiti^w  r  zu  n  39  tu  40  hier  n 
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CXLV. 


Mc.  13,  3.  Et  cum  sederet 
in  monte  olivarum  contra  tem- 
plum,  (üß.  24,  3.)  accesserunt 
ad  cum  discipuli  secreto  (i.  5 
21,  7.)  et  interrogaverunt  eum 
dicentes :  praeceptor,  (Mt  24, 3.) 
die  nobis,  quando  haec  erunt 
et  quod  Signum  adventus  tui, 
(Mc,  13,  4.)  cum  haec  omnia  lo 
incipient  consummari? 

L,  17,  22.  Et  ait  ad  disci- 
pulos:  venient  dies  quando 
desideretis  videre  unum  diem 
filii  hominis  et  non  videbitis.     is 

Mt.  24,  4.  Videte  ne  quis 
vos  seducat;  5.  multi  enim 
venient  in  nomine  meo  dicen- 
tes :  ego  sum  Christus,  et  mul- 
tos  seducent.  (251)  20 

Mc,  13,  7.  Cum  audieritis 
autem  (i.  21,  9.)  prelia  et 
(Mc.  13,  7.)  opiniones  bello- 
rum  (L.  21,  9.)  et  seditiones, 
nolite  terreri;  (Mt,  24,  6.)  25 
oportet  enim  haec  fieri,  sed 
nondum  est  finis. 

7.  Consurget  enim  gens  in 
gentem  et  regnuni  contra  reg- 
num,  et  erunt  pestilentise  et  30 
fames  et  terre  motus  per  loca 
(L,  21,  10.)  terroresque  de 
cselo  et  signa  magna.  (Mt. 
24,  8.)  Haec  autem  omnia  ini- 
tia  sunt  dolorum.  "    35 

9.  Tünc  tradent  vos  in  tri- 
bulatione  et  occident  vos,  et 
eritis  odio  omnibus  gentibus 
propter  nomen  meum. 

L.  21,  18.    Et  capillus  de  40 
capite  vestro  non  peribit,  1 9.  et 


145  9  1 .  Inti  mit  diu  her  saz 

in  berge  oliboumö  uuidar  themo 
temple,  giengun  zi  imo  sine 
iungiron  dougolo  inti  frägetun 
inan  sus  quedenti:  meistar, 
quid  uns,  uuanne  uuerdent 
thisu?  uuaz  zeihano  ist  thineru 
cumfti,  thanne  thisu  ellu  bi- 
ginnent  gientot  uuesan? 

2.  Inti  quad  zi  den  iungiron: 
quement  tagä  thanne  ir  lustot 
zi  gisehanne  einan  tag  mannes 
sunes  inti  ni  gisehet. 

3.  Grisehet  ir  thaz  uuer 
iuuuih  ni  forleite.  Manage 
quement  in  minemo  namen  sus 
quedenti:  ih  bin  Christ,  inti 
manage  forleitent.  (251) 

4.  Mit  diu  ir  gihöret  gifeht 
inti  liumunt  gifehto  inti  gistri- 
tiu,  ni  curit  uuesan  gibruogite ; 
iz  gilimpfit  sus  zi  uuesanne, 
oh  noh  thanne  ist  enti. 


5.  Erstentit  thiot  uuidar 
thiotu  inti  richi  uuidar  riche, 
inti  sint  thanne  suhti  inti  hun- 
garä  inti  erdbibunga  thurah 
steti  inti  bruogon  fon  himile 
inti  mihiliu  zeichan.  Thisiu 
alliu  anagin  sint  sero. 

6.  Thanne  selent  sie  iuuuih 
in  arabeiti  inti  slahent  iuuuih, 
inti  birut  in  hazze  allen  thio- 
ton  thurah  minan  namon. 

7.  Inti  loc  fon  iuuueremo 
houbite   ni   foruuirdit,    inti   in 


15  non  yidebitis  rs  G. 
36  tradent  —  trib.  rs  G. 


17  vos   —IG 


19  multe  corr.  in  os  G. 


17  lUTiuih 


38  allen: 


40  iuuueromo  corr.  in  e 


'■F,1 
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in  patientia  vestra  gossidebitis  iuuueru     githulti     gisizzet    ir 

animas  vestras.  iuuuera  sela. 

L.  21,  14.     Ponite   ergo  in  8.  Sezzet  in  iuuueren  herzon 

cordibus  vestris    non  premedi-  ni     foralernen    zi     uuelicheru 

tari  quemadmodum  respondea-  5  uuisün  ir  antvvurtet.     Ih  gibu 

tis.     15.  Ego  enim  dabo  vobis  iu  mund    inti   spähida,    theru 

OS  et  sapientiam,  cui  non  pote-  ni    mugun    uuidarstantan   inti 

mnt  resistere   et  contradicere  uuidarqusedan  alle  iuuuere  uui- 

omnes  adversarii  vestri.  daruuerton. 

Mt,  2Ay  10.  Tunc  scandali-  lo      9.  Thanne  sint  manage  bisui- 

zabuntur  multi  et  invicem  tra-  hane    inti    untar    zuisgen    sih 

dent  et  odio  habebunt  invicem.  selenti  inti  habent  sih  in  hazze 

(252)  11.  Et  multi  pseudopro-  untar  zuisgen.  (252)   Inti  ma- 

phetse     surgent     et     seducent  nage  lugge  uuizzagon  erstan- 

multos.     12.  Et  quoniam  abun-  i5  tent     inti     forleitent    manage, 

davit  iniquitas ,  refrigescet  ca-  Inti  bithiu  ginuhtsamot  unreht, 

ritas  multorum.    13.  Quiautem  ercaltet  minna  managero.  Thiede 

perseveraverit  usque   in  finem  thurahuuonet   unzan  enti  ther 

hie  salvus  erit.  ist  heil. 

14.  Et  predicabitur  hoc  evan-  20  10.  Inti  uuirdit  gipredigot 
gelium  regni  in  universo  orbe  thiz  gotspel  riches  in  allem 
in  testimonium  omnibus  genti-  uueralti  in  giuuizscefi  allen 
bus,  et  tunc  veniet  consum-  thioton,  inti  thanne  cumit  enti. 
matio.  . 

15.  Cum  ergo  videritis  ab-  25  11.  Mit  diu  ir  gisehet  leida- 
ominationem  desolationis ,  qu8B  zunga  ziuuorpfnesses,  thiu  dar 
dicta  est  a  Daniele  propheta  giquetan  ist  fon  Daniele  themo 
stantem  in  loco  sancto:  qui  uuizagen,  stantenti  in  heila- 
legit  intellegat!  (L.  21,  20.)  gern  steti:  thie  dar  lese  for- 
Cum  autem  videritis  circum-  30  staute!  Mit  diu  ir  gisehet 
dari  ab  exercitu  Hierusalem,  umbigeban  fon  here  Hierusa- 
tunc  scitote,  quia  adpropin-  lem,  thanne  uuizzit  ir  thaz 
quavit  desolatio  eins.  sih  nähit  iro  ziuuorpfnessi. 

21.  Tunc  qui  in  Judaea  sunt  12.  Thanne   thie  dar  in  lu- 

fugiant  in  montes;  et  qui  in  35  deon  sint,  thanne  fliohent  sie 
medio  eins  discedant,  et  qui  in  bergä;  inti  thie  dar  in  im 
in  regionibus  non  intrent  in  mitteru  sint  thana  erfarent, 
eam.  22.  Quia  dies  ultionis  thie  dar  üz  themo  laute  sin 
hi  sunt,  ut  impleantur  omnia  ni  geen  in  sia.  Uuanta  tagä 
qu8ö  scripta  sunt.  40  girihti  thie  sint,    thaz    siu  gi- 

fullit   uuerden    alliu   thiu    dar 
giscribaniu  sint. 

5  quoniain  F.       6  dobo  G.       27  danielo  es  in  eG.       31  in  — eius  rsG, 

7  mugun  rs  (o:)  8  iuuuere 


1  ^isezzet  6  iu  7  mugun 


23.  Vao  uuteu  pi-ogniLiitilms 
jS&3)  ot  niitrientibus  in  !llis 
Biebüs !  erit  enim  i>rQenra  magna 
fenpra  torram  et.  ira  popnlo  hiiic. 
',  £t  cadänt  in  ore  gladü  et 
^ptivi  liueentur  in  omnoe  gcn-^ 
HieniBalem  calcabitur 
^ntibus  donec  impleantur 
bempora  nationum. 

Mi.  24,  20.  Orate  auteio  iit 
Sion  fiat  fuga  vostra  hyeme  vel 

iün  Babbato.  21,  Erit  enim  tunc 
wibulatio    magna,    c^uali«   noo 

l'ftiit     ab    initio     mundi    usqnc 

j'modo  neqiie  fiet. 

L.  21,  25.     Et  uiTint  signa 

in  Bolffi   et  luna  et  in  stellis, 

et   in   terris   presura   gentium 

pre  confusione    gonitus   marig 

et  flliotnum,     2<>.  arescentibus 

L  i  liominibus    pi'e  timore   et   ex- 

P  speotatione,  qiiae  supcfvenient 

(uniTerBO  orbi. 

M,  24,  22.  Et  tiiei  breviali 
fjAiiesent    dies    Uli.    non    fierct 
1  omnis  caro:   aod  jirojitor 
^eilitoe  (254)  breTiabuntnr  dies 

mi 

,  Tunc  si  qiiis  vnbis  dixG- 
:  ecoe  hie  Christus  aut  illic, 
credere.  24.  8 urgent 
L  Pseudochristi  et  pseiido- 
t^opheta;  et  dabnnt  signa  magna 
Let  prodigia,  ita  ut  in  errorem 
[,  indocantur,  si  fieri  potest, 
etiam  electi.  25.  Ectje  pre- 
.  dixi  Tobia. 


13.  üiiii  so  Bnatimün  (253) 
inti  ziohenten  in  tliün  togonl 
ist  nuäi'liclio  thnicnesBi  mihi! 
obar  erdu    inti    gibulnht   the- 

r.  semoMke.  Inti  fallentinniiinde 
stierte  s  inti  uuordont  haflA 
geleitit  in  allä  tluotü,  inti  Uie- 
rusatem  ist  gitretan  Ion  thio- 
tön    io    unz    gifultö   uuerdont 

10  zili  thioi6no. 

14.  Betüt  mifirlinho  tha»  ni 
uuerdo  inuiior  fluhl  in  nnintar 
oda  in  fiumbaütag,  Ist  tlianue 
arabeit  mihil .  snlih  so  ni  uuas 

!.'>  fou  mittilgartes  anaginne  io 
unzan  nu  ndh  elichör  ni 
uuirdit. 

ir>.  Inti  uuerdent  zeichan  in 
sunnün    inti    in    mänen    intin 

10  stemn,  inti  in  ordün  tbrue- 
nesse  thioLöno  thuruh  thaz 
githuor  Uodares  aeuues  inti 
uuazzarö  fliozenterö,  thon-en- 
ten  mannon  thurab  forahta  inti 

»ä  beitnnga,  thie  dar  quement 
allem  uueralti. 

16.  Inti  ni[bi]  bicurcite  uuärin 
tliie  tagä,  ai  uuäri  heil  al  fleiac; 
oh  thnrah  thie  gicoranon  (954) 

ao  uuerdont  gicurzite  thie  tagä. 

17.  Thanne  oba  uuer  quffide: 
amu  hier  ist  Christus  oda 
tliür,  ni  cnrit  gilouban.    Erstan- 

i  tent  liigge  Christa  inti  luggß 
uuizzagon  inti  gebeut  mihiÜu 
zeichan  inti  nuntar,  »6  thaz  in 
irridon  uuerdent  gileitit,  ob  iz 
mag  nuosan,    ioh  thie  gicora- 

0  non,   Sönu  ih  sagötaz  iu  bif'ora. 


a/e/,ll  F. 


'  gentimn  |  r. 
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26.  Si   ergo  dixerint  vobis:  18.  Oba  sie  iu  quedent:  senu 

ecce  in  deserto  est,  nolite  in  theru  vvuostinnu  ist,  ni 
exire:  ecce  in  penetrabilibus,  curit  üzgangen:  senu  in  fart- 
nolite  credere.  27.  Sicnt  enim  •  stetin,  ni  cnrit  gilouban.  Soso 
fiilgur  exit  ab  Oriente  et  paret  s  blekezunga  üzgengit  fon  ostana 
usque  in  occidente  ita  erit  et  inti  offanota  sih  unz  anan  uue- 
adventus  filii  hominis.  stana   so    ist  thiu  cunfpt  thes 

mannes  sunes. 

28.   Statim  autem  post  tri-  19.  Sliumo  after  arbeiti  thero 

bulationem  dienim  illorum  sol  lo  tago  sunnä  uuirdit  bifinstrit, 
obscnrabitiir,  et  Inna  non  dabit  inti  mäno  ni  gibit  sin  Hobt, 
Inmen  suuni,  et  stell^  cadent  inti  steiTon  fallent  fon  himile, 
de  cselo,  et  virtntes  csölomm  inti  megin  himilo  sint  giruorit; 
commovebuntiir.  29.  Et  tnnc  inti  thanne  erougit  sih  zeichan 
parebit  signum  fili  hominis  in  is  thes  mannes  snnes  in  himile, 
cselo,  (255)  et  tunc  plangent  (255)  inti  thanne  vvuofit  sih 
se  omnes  tribus  terrae;  et  allu  erdciinmi;  inti  gisehent 
videbunt  iilinm  hominis  venien-  mannes  sun  comentan  in  himi- 
tem  in  nubibiis  cseli  cum  vir-  les  uiiolkanon  mit  managemo 
tute  multa  et  maiestate.  30.  Et  20  megine  inti  mihilnesse.  Thanne 
tunc  mittet  angelos  suos  cum  sentit  sine  engilä  mit  trumbün 
tuba  et  voce  magna,  et  con-  inti  mihileru  stemmu,  inti  gi- 
gregabunt  electos  eins  a  quat-  samanont  sine  gicoranon  fon 
tuor  ventis ,  a  summis  caelorum  fior  uuinton ,  fon  hohi  himilo 
usque  ad  terminos  eorum.  25  io  unz  iro  enti. 

L.  21 ,  28.    His   autem  fieri  20.  Thesen  uuesan  biginnen- 

incipientibus  respicite  et  ele-  ten  scouuuot  inti  üfhefet  iuuue- 
vate  capita  vestra,  quoniam  riu  houbit,  bithiu  uuanta  näh- 
adpropinquat  redemptio  vestra.       lichot  iuuuer  losunga. 

CXLVI. 

JkR.  24,  32.  Ab  arbore  autem  146,  1.  Fon  boume  figiino 

fici  discite.parabolam.  Cum  iam  lernet  gilihnessi.  Mit  diu  iu 
ramus  eins. teuer  fuerit  et  folia  sin  zuelga  muruuui  uuirdit  inti 
nata,  (L.  21,  29.)  et  omnes  bletir  giboraniu ,  inti  alle  bouma 
arbores  30.  cum  producunt  iam  35  mit  diu  sie  frambringent  iu  fon 
ex  se  fructum,  scitis  quoniam  in  uuahsmon,  uuizzit  thaz  in 
prope  est  estas.  näh  ist  sumar. 

Mt  24,  33.   Ita  et  vos  cum  2.   So  ir  mit  diu  ir  gisehet 

videritis  haec  omnia  fieri  scitote  thisu  alliu  uuesan  uuizzit  thaz 
quia  prope  est  in  ianuis.  (256)  4o  her  näh  ist  in  duron.  (256) 

14  et  o's  G.  27  eleuate  —  \  O,  35  perducunt  F. 


1 


1  lu  5  vizgengtt  rs  östana  6  inti  o/fan.  rs  13  hi- 

milo: (n)  25  lo  27.  29  tuuu.  28  houbit  rs  31  boum^  r» 

34  bouma  —  |  (mit  diu  sie) 
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S4.  Amen   dico  vobis,    i.]iiia 

lion   preteribit.   haec    geuaratio 

(/donee  omnia  hfpc  flaut.  35.  Cbb- 

[^mu  et  terra  ti-ansibnnt,  verba 

■vero  mea  non  preteribimt.  r 

L.  21,  34.  Aiitendtte  autcm 

;  ne  forto  graventnr  corda 

festra  in  crapula  et  ebrietatc 

't  Curie  huius  vita?,  et  siiper- 

^oiat   iu    VOR    repentina   dies  i 

;  35,  tainr|uain  laqueufi  eutm 

PenperTeniet  in  omnea  qiii  sedent 

nper  fiiciem  oianis  terrae. 

36.     Vigtlate     itaqiie     omni 

rtenipore   orautoa  nt   digni  ha-  i 

rbeamini  tugero  ista  omnia  qnau 

l'ldtura  sunt,  et  stai-o  ante  ßlinm 

^bominie. 


3,  Uii4r    igiiidili    in,     bitliiii 

niiant,a  ni  uorfent  thiz  nmni 
m  thanno  alliii  tbisn  uuerdent. 
Hiiuil  inti  erda  farent,  minu 
an  ort  ni  uoifarenl. 

4.  Uiiartet  in  zi  thiu  das  ni 
sin  giheuigötiu  iuuuoriu  herzün 
in  ubarnzze  intin  ubartninke 
iütin  suorgön  thosses  libe«, 
inti  obarqneme  in  imiuih  thio 
gäho  tag;  samasö  seito  ubar- 
quiniit  ia  alle  tbie  dur  sizzent 


nbar  annuzi  allem  erdu. 
5.  Uuahhet  giuveaao  in  zStt 
■<  ginuelihim   betönti  Iha/,   ir  «it 
nuirdSgö  gihabetö   zi   fliobanne 
tbisiu   alliu   tbin  diir  zuouuer- 
tiu     sint,     inti     stantan    Ibra 
themo   man  nee   siine. 
JÜC.  13,  ^3.    Veseitis  enim  ta      G.  Ir  ni  uiti/.zut  uuanne  üt 
Lgtiftnilo  tempUBait,  (Jf^.  S4, 36,)       si.     Fon   themo  tage   inti  eiti 
die    autem    illo    et    hora       nioman  ni  uneiz,   noli  niaunes 
ao  acit,  (Mc.  13,  32.)  neqne       enn  noh  engilä  in  himile,  nibi 
b'filiuB  neqne  angcli  in  etelo,  {Mt.       tber  eino  fater. 
f  ,34,  36.)  nisi  boIub  pater,  9.'. 

cxLvn. 

Mt.  24,  37.  Hiciit  antem  in  147,   1.    S&bo  in  tagon  Söe 

I  Soe   ita  erit  et  adven-       bö  ist  cunft  tiiee  raannes  gnnes. 
ilü    hominis.      38.   Siont       36sö    uuärnn    in    th6n    tagen 
nim    erant    in    diebne   (257)  a»  (257)   6r   theru    fluotl   ezzenti 


diluviiim  comedenteB 
f  bibente»,  nubenloH  ot  nuptum 
l'tradeuteg  iisque  ad  euni  diem 
r^nc  introivit  in  arcani  Noe, 
"".  et  non  cognnverunt,  donoo 
nit  diluvinm  et  tulit  onmea, 
.   erit    et    adventua    filii   ho- 


X.  17,   28,    Similiter    sicut  2.  Samasö   giburita   in  tben 

est    in    diebus    Lotb;  lo  tagen  Lödes:   äzzun  inti  trun- 


trinkenti.  hiienti  inti  ci 
liigi  selenti  io  nnz  iben  tag 
tbö  dö  ingieng  in  thia  arca 
See,  inti  ni  forstuentnn ,  nnz 
f-  tbin  t^nut  qnam  inti  nam  alle, 
6Ö  ist"  tliiu  cunft  \' 
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edebant  et  bibebant,  emebant  cun,  couftun  inti  forcouftun, 
et  yendebant,  plantabant  et  pflanzotun  inti  zimbrötun;  in 
aediiicabant ;  29.  qua  die  autem  themo  tage  thö  Loth  uzgieng 
exiit  Loth  a  Sodomis  pluit  fon  Sodomis  regenota  fiiir  inti 
ignem  et  sulphur  de  caßlo  et  5  sueual  fon  himile  inti  alle  for- 
omnes  perdidit.  30.  Secundnm  los.  After  thesen  uuirdit  in 
haec  erit  qua  die  filius  homi-  themo  tage  ther  mannes  sun 
nis  revelabitur.  uuirdit  intrigan. 

Mt,  24,    17.     Tunc    qui   in  3.  Thanne  ther  der  in  theki 

tecto  est  non  descendat  tollere  lo  ist  ni  stigit  nidar  zi  nemanne 
aliquid  de  domo  sua,  18.  et  uuaz  fon  sinemo  hüse,  inti 
qui  in  agro  non  revertatur  thiede  in  acre  ist  ni  uuerbit 
tollere  (Mc.  13,  16.)  vestimen-  zi  nemanne  sin  giuuati.  Grihu- 
tum  suum.  (L.  17,  32.)  Me-  genti  uueset  therä  Lödes  que- 
mores  estote  uxoris  Loth.  is  nun. 

Mt.  24,  40.  Tunc  duo  erunt  4.    Thanne    sint    zuene    in 

in  agro:  unus  assumetur  (258)  accre,  ein  ist  ginoman  (258) 
(L.  17,  35.)  et  alter  relinque-  inti  ander  ist  forläzzan.  Zuä 
tur.  (Mt,  24,  41.)  Due  molen-  sint  malenti  in  ein,  ein  ist 
tes  in  unum:  una  assumetur  20  ginoman  inti  ander  uuirdit  for- 
et  una  relinquetur.  (L,  17, 34.)  lazzan.  Zuei  sint  in  einemo 
Duo  in  lecto  uno:  unus  assu-  bette,  ein  ist  ginoman  inti  ander 
metur  et  alter  relinquetur.  ist  forläzzan. 

36.  Respondentes  dicunt  illi:  5.  Sie  tho   antlingenti  quä- 

ubi,  domine?  37.  Qui  dixit  25  dun  imo:  uuär,  trohtin?  Her 
eis:  ubicumque  fuerit  corpus  quad  in:  so  uuara  so  ther 
illuc  congregabuntur  aquilse.  lihamo    uuirdit   thara   gisama- 

nönt  sih  erni. 

Mc,  13,  34.   Sicut  homo  qui  6.  Samaso   man  ther  elilen" 

peregre  profectus  reliquit  do-  30  tes  farenti  forliez  sin  hüs  inti 
mum  suam  et  dedit  servis  suis  gab  sinen  scalcon  giuualt  gi- 
potestatem  cuiusque  operis  et  uuelihes  uuerkes  inti  themo 
ianitori  precipiat  ut  vigilet.  duriuuarte      gibot     thaz     her 

uuahheti. 

35.  Vigilate  ergo,  nescitis  35  7.  TJuahhet  uuärliho;  ir  ni 
enim  quando  dominus  veniat,  uuizzut  uuanne  truhtin  cumit, 
sero  an  media  nocte  an  galli  späte  oda  in  mitteru  naht  oda 
cantu  an  mane,  36.  ne  cum  zi  hanacräti  oda  in  morgan, 
venerit  repente  inveniat  vos  min  thanne  her  quimit  aliumo 
dormientes.  40  finde  iuuuih  släfenti. 

Mt.  24,   43.     lUud    autem  8.   Thaz  uuizzit   ir,  uuanta 

scitote,  quoniam  si  sciret  pa-  oba  uuesti  thes  higisges  fater 
terfamilias  qua  hora  für  veni-       zi  uuelihheru    ziti    ther    thiob 


10  zi  nemanne  rs         33  giböt         35  ir  ns         36  uuizzit         40  inutt. 


Taliuii   U7,  8 

vigilami.    iitiqui!    ut    non 

IncreL  perfodlri  ilümimi  aiiani. 

tdöotjUG    et     vos     cHtotß 

iti;  quia  qua  noecitib  horo 

8hoimni8ventiirßB08t,(259)  a 

X.  12,  41.  Alt  aiitem  ci  Pe- 
doiuino ,     B.A     nus    iliciK 
*<hanc  parabolam    an  i;t  ad  um- 

?  {Mc.  Ib,  37.)  Quod  aiUßin  m 
[■  jfoMb   dioo   omnibue  dico :    vi- 
t  gilate ! 

L.  12,  42.  Dixit  autein  do- 
f  jnüius:  (Jf(.  24,  25.)  quis  piitas 
lest  SdelJH  nervu«  et  prudeus  15 
?  (X.  32,  42.)  diapGDBator,  (Mt. 
f  34,  45.)  quem  oonstituit  dumi- 
-'iins  Bitpra  fanuliam  xuam,  ut 
let  illia  cilium  in  tempore! 
46.  Beatus  ille  sei-vus,  qnom  to 
\  cum  Tonerit  dumiiiu»  uiua  in- 
i^onerit  hic  fecientem.  47.Vßre 
"'  "  TObiB,  quoniain  supev 
a  bona  Bua  constituet  eum. 
!.  6i  autem  dixerit  malus  ss 
t  BeiTUS  illo  in  corde  suo :  mo- 
fiTaiu  focit  düminua  lueus  voiiire, 
f  49.  et  coeperit  perciitoro  con- 
i  81108,   inandlicet  autem 


(juiuui,  hör  uuahheti  giuuosso 
iuti  ni  liezzi  tliurahgraban  sin 
hiiB.  Inti  bithiu  iiueBot  ir  ga- 
rauue ;  bithiu  in  theni  zitä  thia 
ir  ni  uiiiäzut  ther  manne«  mm 
zuouuert  ist.  (259) 

9.  C^uad  imo  Potnis:  trob- 
tin,  qnidis  zi  uns  thetta  para- 
bola  Ulla  zi  allen?  Thaz  ili  iu 
ijuidu  alten  qnidu:  uuahllüt! 


10.  Quad  trolitin:  uner 
iiuäniB  ist  gitriuiiai  ecalc  inti 
.  uuis  sponteri,  thende  trobtin 
gisezKit  ubar  Hin  higisgi,  tliaü 
hör  in  gebe  muos  iu  üti? 


11.  Sälic  ist  ther  Bcalc,  Ihen 
thanno  ain  herro  cumil  findit 
inan  so  diiontan,  Uuär  quidih 
iu .  uuanta  nbar  alliu  sinu  guot 
giaezzib  inan. 

12,  Oba  quidit  ther  nbilo 
acalc  in  Bmemo  herzen:  dulila 
teta  min  herro  zi  quemanue, 
inti  biginnit  thanne  alahan  sine 
ebanscalcä,    izzit    inti    trinkit 

t'Bt  bibat  cum  ebrÜB;  50.  veniet  so  mit  tninkanön;  quimit  ther 
herro  thes  acalkes  in  thcmo 
tage  the  her  ui  uuüuit  iuti  in 
thoru  ziti  the  her  ni  uueiz, 
inti  ziteilit  inan  inti  Binan  teil 
s  säzzit  mit  lilihezerin  iuti  mit 
ungitriuuutiE.  Thür  ist  yvuoft 
inti  stridunga  zenö.  (2G0) 


lominuB  servi  illiuB  in  die  qua 

1  sperat  et   hora  qua  igno- 

,     51.  et  dividet  eum  par- 

p'temquQ    eins    ponet   cum  lupo- 

Ärlti»  (X.  12,  40.)    et  infide- 

(Mt.  24,  51.)  Illio  erit 

ieCas  et  «tridor  dentium.  (260) 

cSLVin. 

Mt.  25,  1.  Tunc  simile  erit  148,   1,    Thanne    giUh    ist 

fc'iegnum  cielonim  decem  virgi-  to  himilö    rihhi    zelien    thioraön, 

vigilate   !■«  O.  31  in 


iffiB  quar 

—  lineret  |  iw  G. 
e.              37  dentibua 

11   oitiHibus  — 
0- 

fotu 

30  tumA-BiiEn  rt 

35  liAhezcria 
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nibuß,  quie  accipientes  lampa-  thio  intfahenti  iro  liohtfaz  gien- 
das  suas  exierunt  obviam  ßponso  gun  ingegin  themo  brütigomen 
et  sponHaj.  inti  brüti. 

2.    Quinquc    autem    ex    eis  2.   Fimui   fon   then    uuäriin 

erant  fatuQ  et  quinqiie  prüden-  5  dumbo  inti  fimui  uuiso.  Oh 
tes.  3.  Sed  quinque  fatu^  fimf  dumbo  intfanganen  lioht- 
acceptis  lampadibus  non  sum-  fazzon  ni  namun  oli  mit  in; 
serunt  oleum  secum;  4.  pru-  thio  uuisün  iiuarlihho  intfien- 
dentes  vero  acceperunt  oleum  gun  oli  in  iro  faz  mit  lioht- 
in  vasis  suis  cum  lampadibus.  lo  fazzon. 

5.    Moram     autem    faciento  3.    Tuuuäla     tuonti    themo 

sponso  dormitaverunt  omnes  brütigomen  naffezitun  allo  inti 
et  dormierunt.  6.  Media  autem  slietun.  In  mitteru  naht  ruoft 
nocte  clamor  factus  est:  oece  uuard  gitän:  senu  nu  cumit 
sponsus  venit,  exite  obviam  ei!  i5  ther    briitigomo,    get    ingegin 

imo! 

7.  Tunc  surrexerunt  omnos  4.  Tho  erstuontun  allo  thio 
virgines  ille  et  ornaverunt  lam-  thiornün  inti  gigarauuitun  iro 
padas  suas.                                      liohtfaz. 

8.  Fatu^  autem  sapientibus  20  5.  Thio  tumbün  then  spähon 
dixerunt:  date  nobis  de  oleo  quädun:  gebet  uns  fon  iuuue- 
vestro,  quia  lampades  nostre  remo  ole,  bithiu  uuanta  unseru 
extinguntur.  9.  Responderunt  liohtfaz  sint  erlosganu.  Tho 
prudentes  dicentes :  ne  forte  antlingitun  thio  uüisun  que- 
non  sufficiat  nobis  et  vobis,  25  dento :  min  odouuän  ni  ginuht- 
ite  potius  ad  vendentes  et  samo  uns  inti  iu,  get  mer  zi 
emite   Yobis !  then  forcoufenton  inti  coufet  iu ! 

10.  Dum  autem  irent  emere  6.  Tho  sio  fuorun  coufen 
venit  sponsus;  (261)  et  quae  quam  ther  brutigomo;  (261) 
paratsB  erant  intraverunt  cum  30  inti  thio  dar  garauuo  uuärun 
eo  ad  nuptias,  et  clausa  est  ingiengun  mit  imo  zi  theru 
ianua.  brütloufti,  inti  bislozzano  uuä- 
run thio  duri. 

11.  Novissime  veniunt  et  7.  Zi  iungisten  quämun  thio 
relique  virgines  dicentes:  do-  35  andro  thiornün  quedenti:  troh- 
mine,  domine,  aperi  nobis!  tin,  trohtin,  intuo  uns!  Her 
12.  At  ille  respondens  ait:  tho  antlingita,  quad:  uüär 
amen  dico  vobis:  nescio  vos.          quidih  iu,  ih  ni  uueiz  iuuuih.' 

13.    Vigilate     itaque,     quia  8.  TJuahhet  giuuesso,  uuanta 

nescitis  diem  neque  horam.       40  ir   ni    nuizzut    then    tag    noh 

thia  zit. 

5  et  —  fatuQ  fehlt  F.  39  quia  —  |  (nescitis)  G, 

15.  26  gdt  18  thiornum  20  tumbun  cm-r,  in  0  21.  38  iuua. 

26.  27.  38  iu  28  furun  32  brütl.  bislozzano  —  duri  ra 

40  I  —  ni  uuizzut  tag  mt  41  zlt 
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itft.  25, 14.  Siciit  enim  homo  149,   1.    Soso   man    farenti 

proficiscens  vocavit  servos  suos  gihalota  sine  scalcä  inti  salta 
et  tradidit  illis  bona  sua,  15.  et  in  sinn  guot,  inti  einemo  gab 
uni  dedit  V  talenta,  alii  autem  5  fimf  talentä,  anderemo  zuuä, 
duo,  alii  vero  nnum,  unicui-  anderemo  eina,  einerö  giuiie- 
que  secundum  propriam  virtu-  lihhemo  after  eigancmo  mcgine, 
tem,  et  profectus  est  statim.         inti  fuor  slinmo. 

16.  Abiit   autem   qui  V  ta-  2.  Gieng  tho  ther   thio  fimf 

lenta  acceperat  et  operatus  est  lo  talentä  intfieng  inti  luiorahta 
in  eis  et  lucratus  est  alia  in  thcn  inti  gistriunita  andero 
quinque.  17.  Similiter  et  qui  fimui.  Sosama  therde  zuuuä 
duo  talenta  acceperat  lucratus  talentä  intfieng  gistriunita  an- 
est  alia  duo.  18.  Qui  autem  dero  zuuä.  Ther  thia  einun 
unum  acceperat  abiens  fodit  is  intfieng  gieng  inti  gruob  in 
in  terra  et  abscondit  pecuniam  erda  inti  gibarc  scäz  sines 
domini  sui.  herren. 

19.  Post  multum  vero  tem-  3.  After  managen  zitin  quam 
poris  venit  dominus  servorum  ther  herro  thero  scalco  (262) 
illorum  (262)  et  posuit  ratio-  20  inti  sazta  reda  mit  in. 

nem  cum  eis. 

20.  Et  accedens  qui  'V*  ta-  4.  Inti  gieng  zuo  therde 
lenta  acceperat  obtulit  alia  fimf  talentä  intfieng,  brähta 
•V*  talenta  dicens :  domine ,  'V*  andero  fimf  talentä  quedenti : 
talenta  tradidisti  mihi;  et  ecce  25  trohtin,  fimf  talentä  saltostu 
alia  quinque  superlucratus  sum.  mir;  senunu  andero  fimui  ubar' 
21.  Ait  illi  dominus  eins:  enge,  thaz  haben  gistriunit.  Tho 
hone  serve  et  fidelis,  quia  quad  imo  sin  herro :  gifih,  guot 
super  pauca  fuisti  fidelis,  super  scalc  inti  gitriuuui,  ubar  ma- 
multa  te  constituam;  intra  in  3o  nagu  thih  gisezzu;  ingang  in 
gaudium  domini  tui.                         gifehon  thines  herren. 

22.   Accessit   autem   et   qui  5.    Zuogieng     therde    zuuä 

duo  talenta   acceperat   et    ait:  talentä  intfieng  inti  quad:  herro, 

domine,  duo  talenta  tradidisti  zuuä  talentä  saltostu  mir,  senu 
mihi,    ecce   alia    duo   lucratus  35  andero    zuuä   gistriunenti    bin. 

sum.    23.  Ait  illi  dominus  eins:  Tho  quad  imo  sin  herro:  gifih, 

enge,    serve  bone    et    fidelis,  guot  scalc  inti  gitriuui,  uuanta 

quia  super  pauca  fuisti  fidelis,  thü   ubar  fohiu   uuäri  gitriuui, 


5  V  talenta  rs  G.       12  simi^tter  m  G.         et  fehlt  F.       13  talenta /(?A/^  F. 
25  mihi  tradidisti  F. 


9   ther  thio   fimf  rs  11    gistrmnita  rs  13   intfieng    — 

17.  31.  36  h4rr. 


..^■^ 


."■'**' 
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supra  multa  te  constituam;  ubar  managu  thih  gisezzu; 
intra  in  gaudium  domini  tui.  ingang  in  gifehon  thines  troh- 

tines. 

24.  Accedens   aiitem  et  qui  6.  Zuogienc  tho  therde  cina 

unum  talentum  acceperat,  ait:  5  talenta  intfieng,  quad:  herro, 
domine,  scio  quia  homo  durns  ih  uueiz  thaz  du  hart  man  bist 
es  et  metis  ubi  non  seminasti  inti  arnos  thär  du  ni  sätos 
et  congregas  ubi  non  sparsisti ;  inti  samanos  thär  du  ni  spreit- 
25.  et  timens  abii  et  abscondi  tos;  inti  forhtenti  gieng  inti 
talentum  tuum  in  terra:  ecce  lo  gibarc  thina  talenta  in  erdu: 
habes  quod  tuum  est.  senunu  habes  thaz  dar  thin  ist. 

26.  llespondens   autem   do-  7.  Tho  antlingita   sin  herro, 

minus  eius  dixit  ei:  serve  quad  imo:  ubil  sealc  (263)  inti 
male  (263)  et  piger,  sciebas  lazzo,  tho  du  uuestos  thaz  ih 
quia  meto  ubi  non  semino  et  i5  thär  arnon  thär  ih  ni  säuuiu 
congrego  ubi  non  sparsi :  inti  samanon  thär  ih  ni  spreitta : 
27.  oportuit  ergo  te  commit-  gilampf  thir  zi  bifelahanne 
tere  pecuniam  meam  numula-  minan  scaz  munizzerin ,  inti  ih 
riis  et  veniens  ego  reeepissem  quementi  intfieng  thaz  dar  min 
utique  quod  meum  est  cum  20  ist  mit  pfrasamen.  Nemet  fon 
usura.  28.  Tollite  itaque  ab  imo  thia  einün  talenta  inti 
eo  talentum  et  date  ei  qui  gebet  themo  thie  dar  habet 
habet  decem  talenta.  zehen  talenta. 

29.  Omni  enim  habenti  da-  8.     logiuuelihhemo      therde 

bitur,  et  abundavit:  ei  autem  25  habet  uuirdit  gigeban,  inti  gi- 
qui  non  habftt,  et  quod  vide-  nuhtsamot:  themo  thie  dar  ni 
tur  habere  auferetur  ab  eo.  habet,  inti  thaz  ist  gisehan 
30.  Et  inutilem  servum  eicite  haben  uuirdit  erfirrit  fon  imo. 
in  tenebras  exteriores:  illic  Inti  unnuzzan  scalc  eruuerpfet 
erit  fletus  et   Stridor  dentium.  so  inan  in   thiu   üzzarün    finstar- 

nessiu:  thär  ist  vvuof  inti 
zeno  stridunga. 

CL. 

L,  12,  35.  Sint  lumbi  vestri  ISO,  1.   Sin  iuuuero   lentin 

precincti  et  luceme  ardentes,  35  bigurtit  inti  liohtfaz  brinnenti, 
36.  et  vos  similes  hominibus  inti  ir  gilih  mannen  beitonten 
exspectantibus  dominum  suum,  iro  herren,  thanne  her  uuerbe 
quando  revertatur  a  nuptiis;  fon  brütloufti ;  thanne  her  queme 
ut  cum  venerit  et  pulsaverit,  inti  clopfo ,  sliumo  induot  imo. 
confestim  aperiant  ei.  40 

1  super  —  fiisti  fidelis  rs  G.  14  sciobas  —  |  (quia  m&o)  G. 


4  zuogienc  11  senunu  eorr,  in  o  12.  37  harr.  14  uuesto 

—  I   (thaz  ih  thar)  22  thie  dar  habet  rs  24  iogiuu.  therde 

habet  rs  27  thaz  —  haben  ra  30  in  —  finstarn.  zra 


37.     BeaLi    aervi 
fam  vonoril  domttii 
t  rigilaiiloH ;  ainan  dico  vobis, 
1    proeingit    sq     eU  l'ucist 
'   dittciimbei'e   et    Iransious 
iniBtrayit  illis.  (2ß4) 

,  Et  81  vonerit  in  secunda 
ü  ot  si  in  tertia  vigilia 
l  Venerit  et  ita  inv<?uerit,  buati 
L  oervi  Uli, 


—  151,  B.  aftl 

•J.  Tlianno  aini,  suüg'«  llüt- 
Bcalcj'i,  thnuno  LUer  hnrro  nui- 
mit,  Üudlt  siS  uiiahhöntD.  Vmt 
quidih  iti,  tliaz  or  eilt  bigurdt 
inti  Inot  eiö  «iznen  inti  fareati 
amhabtit  in,  (2G4) 

3.  Inti  oba  bcr  cnmit  in 
tbcni  afteriin  uiiahtn  inti  oba 
lier  in  Iheru  drittun  unahtu 
1 1I  cumit  inti  ob  her  »ö  lindit, 
süiigü  tjint  tbiH  acalcä. 

CLL 


L.  19,  12.  Dixit  ergo:  bunio 
Ij-^iiidam  nobilia  abiit  in  rogio- 
longinqiiam  accipere  sibi 
L  fegnuiu  et  reverti. 

13.  Vocatia  aiitem  'X-  aer- 
I  Tis  Sliie  dedit  illia  'X'  mnas 
Ei!^  ait  ad  illos:  ncgotiainiai 
[ifluiD  venio. 

14.  Civea  autem  enis  oderant 
■  '•lllnm  et  miserunt  legatioiiem 
r'^at  iibim  dicentea;  nolumua 
■fiimo  regnarß  super  hob. 

lä.Et  factum  ost,  dnm  rodii-et 
[  aooepto  regno,  et  iusait  Tocari 
t-sarroB  quibus  dedit  pecuniam, 
rnt  8Ciret  quantum  quisque 
[.nogotiatus  iseaet. 


16.  Venit  autem  primiia  di- 
ene:   domino,    mna    tua    'X' 
Emitaä    adquiäivit.     17.   Et    ait 
^":  enge  boae  serve,  quia  in 
fidöÜB    fuiati,    eria  po- 
i  habena  supra  X  civl- 

18.   Et    alter    venit    dicona: 
l'^lomine,  mna  tua  fecit  V  mnas. 
1(265)     19.  Et  buic  ait:  et  tu 
»to  supra  V.  civitates, 

i  ta.  S  äbahtit  19  oi 

r  l^bflt  28  bet  —  aoB2  n 

••■i  r.  (ze:0 


151,  1.    Thö  rjuad  er:    aiun 
edili  man  gieng  in  RiiTtt  lant- 
a  soal'   iutßhan    imo    rihlii    inti 
abur  uuidaruuerban. 

2.  Uibalätf«!!  tiiö  ainen  zeheu 
scalcon  gab  in  zeben  mnaa  inti 
quad  »i  in :  coui'öt  uuz  ib  eumu, 

3.  Bine  bnrgliuti  hazzotun 
inan  inti  aantun  botcKcaf  alter 
imo  qiiedente:  ni  unollemes 
tbesan  rihbiaon  obar  unaih. 

'S  i.  Inti  unard  tbö  mit  diu 
ber  uuidaniuarb  intfanganemo 
rihhß,  giböt  tko  tbaz  man 
gihalöti  sine  ecalcä  thön  her 
gab  tben  acaz ,  thaz  her  iinesti 

io  uiiio  ülu  irö  giuuelib  giacazzflt 
uiiärL 

5.  Tbö  quam  ther  eristo 
quedenti;  hörro,  tbin  mna  gi- 
halöta  Keheu  lunas.     Her  qnad 

15  imo:  gifih,  thi'i  guoto  sualo, 
bithiu  tbü  in  luzilemo  gitriußi 
uuäri,  bist  giuualt  habönti  obar 
zelien  burgi. 

6,  Inti  ander  quam  quedonti: 
u  trobtin,    tbin    mna    tiita    fimf 

nmaa.  (265)    Tbemo  quad  her: 
oiih  l,hü  uuis   obar  fimf  bur^. 
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20.   Et  alter    venit   dicens:  7.    Inti    ander    quam    que- 

domine,   ecce  mna  tua,   quam  denti:    herro,    senu  thin  mna, 

habui    repositam    in    sudario;  thia    ih    habeta    gihaltana    in 

21.    timui    enim,     quia    homo  sueizduohhe ;  ih  forahta,  uuanta 

austerus   es,    tollis   quod   non  5  thii    grim    man    bist,    nimist 

posuisti    et    metis    quod    non  thaz  thü  ni  saztos   inti  arnost 

seminasti.  thaz  thü  ni  sätos. 

22.  Dicit  ei:   de   ore  tuo  te  8.   Tho   quad    er   imo:    fon 

iudico,    serve   nequam.      Quia  thinemo    munde    thih    duomu, 

ego  homo  austeris  sum,  toUens  lo  thü  abuho  scalc.  Bithiu  ih  grim 

quod    non    posui     et     metens  man  bin,  nimu  thaz  ih  ni  sazta 

quod    non    seminavi:     23.    et  inti   arnon    thaz    ih    ni    säta: 

quare    non     dedisti    pecuniam  inti  bihiu   ni   gabi   thü  minan 

meam    ad    mensam,     ut    ego  scazzimazzu,  inti  ih  quementi 

veniens  cum  usuris  utique  exi-  i5  mit  phrasamen  thaz  erbeitti? 
gissem  illud? 

24.  Et  adstantibus  dixit:  9.  Inti  azstantenten  quad: 
auferte  ab  illo  mnam  et  date  nemet  fon  imo  thia  mnam  inti 
illi  qui  habet  X*  mnas.  gebet  themo  therde  zehen  mnas 

20  habet. 

25.  Et  dixerunt  ei:  domine,  10.  Inti  quädun  imo:  herro, 
habet  X*  mnas.                                her  habet  zehen  mnas. 

26.  Dico  autem  Yobis,  quia  11.  Ih  quidu  iu,  thaz  iogi- 
omni  habenti  dabitur;  ab  eo  uuelihhemo  habentemo  uuirdit 
autem  qui  non  habet  et  quod  25  gigeban;  fon  themo  therde  ni 
habet  auferetur  (266)  ab  eo.  habet  thaz  er  habet  uuirdit 
27.  Verumtamen  inimicos  meos  erfirrit  (266)  fon  imo.  Thoh 
illos  qui  noluerunt  nie  regnare  uüidero  mine  fiiantä  thiede  ni 
super  se  adducite  huc  et  in-  uuoltun  mih  rihhison  obar  sie 
terficite  ante  me.                         so  leitet   hera    inti   erslahet   fora 

mir. 

CLn. 

Mt   25,   31.      Cum    autem  ISS,  1.  Mit  diu  cumit  ther 

venerit  filius  hominis  in  maie-  mannes  sun  in  sineru  mihhil- 
state  sua  et  omnes  angeli  35  nessi  inti  alle  engilä  mit  imo, 
cum  eo,  tunc  sedebit  super  thanne  sizzit  her  obar  sedal 
sedem  maiestatis  suse.  sinerä  mihhilnessi. 

32.  Et  congregabuntur  ante  2.   Inti  gisamanot   uuerdent 

eum  omnes  gentes,  et  separa-  fiiri  inan  allo  thiota,  inti  thanne 
vit  eos  ab  invicem ,  sicut  pastor  40  zisceidit  her  sie  untar^zuisgen, 

10  austeris  homo  F,  14  et  F,  19  decem  minas  habet  F. 

24  dabitur  zweimal  G,  40  eos  —  |  G. 


2  thin  rs  7  sätos  15  thaz  erbeitti  \  rs  23  iu  iogiuu. 

34  mihhilnessi 
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Begregat  oves  ab  hedis,  33.  et  so  hirti  zisceidit  scäf  fon  zigon, 
statuet  oves  quidam  a  dextris  inti  öozzit  thiii  scat*  fon  öineru 
suis,  hedos  autem   a-  sinistris.       zesawun   inti  thio    zigün   fon 

sincru  uuinistrün. 
34.  Tunc  dicet  rex  bis  qui  5  3.  Thanne  qiiidit  ther  cunig 
a  dextris  eins  erunt:  venite,  then  thic  fon  sineru  zesavvün 
benedicti  patris  mei,  possidete  sint:  quemet,  ir  gisegenoton 
paratiim  vobis  regnum  a  con-  mines  fater,  inti  gisizzct  iu  garo 
stitutione  mnndi.  35.  Esiirivi  rihbi  fon  anaginne  uueralti. 
enim  et  dedistis  mibi  mandu-  lo  Mih  bungrita  inti  ir  gäbut ' 
care,  sitivi  et  dedistis  mihi  mir  czzan;  mih  thursta  inti 
bibere,  hospes  eram  et  colle-  ir  gäbut  mir  trincan;  ih  uuas 
gistis  me,  36.  nudus  et  opc-  gast  inti  ir  halotut  mih,  nacot 
ruistis  me,  infirmus  et  visi-  inti  ir  bithactut  mih,  ummah- 
tastis  me,  (267)  in  carcere  et  i5  tic  inti  ir  uuisotut  min;  (267) 
venistis  ad  me.  in   carkere   uuas    inti  ir  quä- 

mut  zi  mir. 
37.    Tunc»  respondebunt    ei  4.  Tho  antlingitun  imo  thie 

iusti  dicentes :  domine,  quando  rehton  inti  quädun:  trohtin, 
te  vidimus  esurientem  et  pavi-  20  uuanne  gisähun  uuir  thih  hun- 
mus,  sitientem  et  dedimus  tibi  grentan  inti  fuotritun  thih, 
potum?  38.  quando  autem  te  thurstentan  inti  gäbunmes  thir 
vidimus  hospitem  et  collegimus  trinkan  ?  uuanne  gisähun  uuir 
te,  aut  nudum  et  cooperuimus  thih  gast  uuesentan  inti  giha- 
te?  39.  aut  quando  te  vidi-  25  lotumnes  thih,  oda  nacotan/. /"a/- 
mus  infirmum  et  in  carcerem  inti  bithactumes?  oda  uuanne 
et  venimus  ad  te?  gisähumes     thih     ummahtigan 

oda  in  carkere  inti  quämunmes 

zi  thir? 

40.  Et  respondens  rex  dicet  30  5.  Inti  antlingenti  ther  cu- 
illis:  amen  dico  vobis,  quam-  nig  quidit  in:  uuär  quidih  iu, 
diu  fecistis  uni  de  bis  fratri-  so  lange  so  ir  tätut  einemo 
bus  mei'ö  minimis ,  mihi  fecistis.       fon    thesen    minen    bruoderon 

minniston,    thanne  tätut  ir  iz 
35  mir. 

41.  Tunc  dicet  et  bis  qui  a  6.  Thanne  quidit  her  then 
sinistris  erunt :  discedite  a  me,  thie  zi  sineru  uuinistrün  sint : 
maledicti,  in  ignem  aeternum,  eruuizzet  fon  mir,  ir  foruuer- 
qui  preparatus  est  diabulo  et  giton,  in  euuin  fiur,  thaz  dar 
angelis  eins.  42.  Esurivi  enim  40  garo  ist  themo  diufale  inti 
et  non  dedistis    mihi  mandu-       sinen   engilon.     Mih   bungrita 


26  carcere:  (m)  G,   -em  F.  33  minimis  mihi  rs  G.  37  sini- 

Btri«  rs. 


1.  2  sc&T  8.  31  iu  9  rihhi  21  thurstenta 
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care,  sitivi  et  non  dedistis  inti  ir  ni  gäbut  mir  ezzan; 
mihi  potum.  43.  Hospes  eram  mih  thursta  inti  ir  ni  gäbut 
et  non  collegistis  me,  nndus  mir  trincan;  ih  uuas  gast  inti 
et  non  operuistis  me,  infirmus  ir  ni  gihalotut  mih,  nacot  inti 
et  in  carcere  et  non  visitastis  5  ir  ni  bithactut  mih,  ummahtic 
me.  (268)  inti  in  carkere   inti   ir  ni  uui- 

sotut  min.  (268) 

44.  Tunc  respondebunt  et  7.  Thanne  antlingent  sie 
ipsi  dicentes:  domine,  quando  inti  quedent:  trohtin,  uuanne 
te  vidimus  esurientem  aut  si-  lo  gisähun  uuir  thih  hungrentan 
tientem  aiit  hospitem  aut  nudum  oda  thurstentan  oda  gast  oda 
aut  infirmum  vel  in  carcere  et  nacotan  oda  ummahtigan  oda 
non  ministravimus  tibi?                   in   carkere   inti  ni  ambahtitu- 

mes  thir? 

45.  Tunc  respondebit  illis  i5  8.  Thanne  antlingit  her  in 
dicens:  amen  dico  vobis,  quam-  quedenti:  uuär  quidih  iu,  so 
diu  non  fecistis  uni  de  mino-  lango  so  ir  ni  tätut  einemo  fon 
ribus  his,  nee  mihi  fecistis.  then    minniron,    ^oh    mir    ni 

tätut. 

46.  Et  ibunt  hi  in  supli-  20  9.  Inti  farent  thie  in  euuinaz 
cium  aeternum,  iusti  autem  in  uuizzi,  thie  rehton  in  euuin  lib. 
vitam  aeternam. 

CLffl. 

Mt.  2Q,  1.    Et  factum  est,  153,  1.  Inti  uuard  tho  mit 

cum  consummasset  Jhesus  ser-  25  diu  her  gientota  ther  heilant 
mones  hos  omnes,  dixit  disci-  thisiu  uuort  allu,  tho  quad  her 
pulis  suis:  sinen  iungiron: 

2.  Scitis  quia  post  biduum  2.  Uuizzit  thaz  after  zuein 
pascha  fiet,  et  fiiius  hominis  tagen  ostrün  uuerdent,  inti 
tradetur,  ut  crucifigatur.             30  ther  mannes  sun  uuirdit  gise- 

lit,  thaz  her  uuerde  erhangan. 

3.  Tunc  congregati  sunt  3.  Tho  vvurdun  giä^Umanote 
principes  sacerdotum  et  senio-  thie  heroston  thero  heithaftono, 
res  populi  in  atrium  principis  thie  altoston  thes  folkes  in  hof 
sacerdotum,  qui  dicebatur  Cai-  35  thes  herosten  thero  heithaftono, 
phas.                                                  therde  uuas  giquetan  Caiphas. 

4.  Et  consilium  fecerunt  ut  4.  Inti  tätun  es  thinc  thaz 
Jhesum  dolo  tenerent  et  occi-  sie  then  heilant  fiengin  mit 
derent.  5.  Dicebant  autem:  feihane  inti  ersluogin.  Quädun 
non  in  die  feste,  ne  forte  tu-  40  tho:  nalles  in  themo  itmälen 
multus  (26.9)  fieret  in  populo.       tage,     min    odouüän    ungireh 

(269)  uuerde  in  themo  folke. 


16  lu  21  lib  24  hier  beginnt  wieder  B  34    inti  thie  alt.  B 

39  feihane  rs  41  ungireh  —  | 


16,  14.  Tunc  abiit  uiiiis  do  154,  1.    Thü  gieng  ein  fori 

Ruodecim,    qul    dioihir    Judas  th^n  Kuulifiu,    tJier  der    ist  gi- 

Boarioth,  (L.  22.  4.)    et  locu-  ncTinit    Inda»     Scarioth,     inti 

ftuB  eat   ad   principe»  nac^rdQ-  sprab  -ii    thcn    h^nistßu  therö 

rium  et  magistratibuB  (Mt.  26,  s  bisgoffi   inti  zi  thön  meietaron 

15.)   et   alt    illia:    quid   vnltis  inti  qiiad  in;    iiua7.   imollet  ir 

mihi   dare?   et  ego  vobis  cum  mir  geban?  inti  iK  seliun  iu. 
radam. 

Mc.  14,  11.    Qui   audiöTites  2.  Thif'  thuz   giLörenti  nua- 

gavifii  aiint    (Mc.  26,  15.)    et  lo  nin  es  gifohenti  inti    gisaztnn 

constituerunt  ei  "XXX"  argen-  imn    tlirizznc     scazG,    inti    fon 

16.  et    Gxiude  (jnei-ebut  tbanän  Hiinhta  giliimphtda  thaz 

Oportiinitatem  ut  eum  traduret  lier  in  ßalti  üzzan  monigi. 

.  (L.  22 ,  6.)  sine  turbie. 

CLIV. 

J.  13,  1.  Ante  aiitem  diem  155,  1.  Fora  thenio  itmälon 

Bfeatem   paschoe    sciens   Jbesua  tage   öatrimu   thö   nueata  ther 

B^uia    vGnit    hora    ut  transoat  heilant    tlias    quam    zit    thaz 

ex  hoc  mundo  ad  patrem,  ciun  her  t\ion   Ion   therru   uueralti 

j  ^dilexiseet    suoa    qui    crmt  in  lo  zi  Ihemo   fnter,    mit   diu    her 


mundo . 


4.  8ui 


1  fim 


irgit  a  cena  et  ponit 
reatimenta  ena,  ot  cum  aece- 
"■  piflset  linteura  prccinxit  ae; 
^  6.  deinde  mittit  aquam  in  pel- 
I  TGm  et  cocpit  lavarc  pedea 
p /lisot|)ulornm  et  extergere  lin- 
i  leo  qno  erat  precinctus.  (270) 


y  6.  Venit  ergo  ad  Simonem 
iPetrum,  et  dicit  ei  Petrus; 
vidoioiiie,  tu  mihi  lavas  pedea? 
17.  ftespondit  Jhesun  et  dixit 
quod  ego  lacio  tu  nescis 
(inodo,  Hoies  antem  poatea. 

8.  Dicit  ei  Petrus:  uon  lava- 
tti&a   mihi   pedes    in    aetemum. 


minnöta  sine  thie  dfvr  uuarun 
in  mittilgarte,  in  ente  min- 
nöta sie. 

2.  Erstuont  tbö   fon  themo 
B  mnose  inti   le^ta   sin  giuuäti; 

mit  diu  her  inttieng  sabnn 
bigurta  «ih;  thanän  thö  santa 
uuazzar  in  labal  inli  hignnda 
thuuahan  t'uozzi  sinerö  inngi- 
0  röno  inti  auiierban  mit  themä 
aabane  themo  her  iinas  bigur- 
tit.     (270) 

3.  Quam  her  thö  zi  Simone 
Petre,    inti   quad    imo  Petrus: 

6  trohtin,  uuesgiatü  mir  nufuozzi? 
Thö  antliögita  ther  heilant  inti 
quad  imo :  thaz  ih  tuon  thaz 
ni  nueietü  nu,  thü  uueiat  iz 
after  Ihisiu. 

u  4.  Thö  quad  imo  Petrus:  ni 
uuBBgiatü  mir  l'uozzi  zi  euuidu. 


16  diem  anUm  P-  30  quoi}  F. 

7  iu  IS  suohla  —  IB  z(l  »I  thenio  —  liignrtit  tri 


*■-.  "«- 
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Respondit    ei  Jhesus:    si  non  Tho   antlingita    iino  ther  hei- 

lavero  te,  non  habebis  partem  lant:     obih    thih    ni    nuasgu, 

meciim.  thanne  ni  habes  teil  mit  mir. 

9.  Dicit  ei  Simon  Petrus:  5.  Tho  quad  imo  Simon 
domine,  non  tantum  pedes  5  Petrus:  trohtin,  nalles  eccrodo 
meos,  sed  et  manus  et  caput.  mine     fuozzi,     oh    henti    inti 

houbit. 

10.  Dicit  ei  Jhesus:  quilotus  6.  Tho    quad   imo  ther  hei- 
est   non   indiget  nisi  ut  pedes       lant:    thiede    sübri   ist   ni   bi- 
lavet,    sed  est  mundus  totus.  lo  tharf  ni    si    thaz    her    fuozzi 
Et  vos   mundi  estis,    sed  non       uuasge,  oh  ist  al  sübri. 
omnes. 

11.  Sciebat  enim  quisnam  7.  Inti  ir  birut  sübre,  nal- 
esset  qui  traderet  eum,  pro-  les  alle.  Her  uuesta  uuer 
pterea  dixit:  non  estis  mundi  is  daz  uüas  thie  inan  salta,  bi- 
omnes.                                                 thiu   quad   her:    ni   birut    alle 

subre. 

12.  Postquam  ergo  lavit  pe-  156,1.  After  thiu  her  vvuosc 
des  eorum  et  accepit  vesti-  iro  fuozzi  inti  intiieng  sin 
menta  sua,  cum  recubuisset  20  giuuäti,  mit  diu  her  abur  gi- 
iterum,  dixit  eis:    (271)                 lineta,  quad  in:  (271) 

Scitis    quid    fecerim   vobis?  2.  TJuizzut  ir  uüaz  ih  in  teta? 

13.  Vos  vocatis  me  magistrum  Ir  heizzet  mih  meistar  inti 
et  dominum,  et  bene  dicitis,  sum  herro ,  inti  uuola  quedet ;  ih 
etenim.  14.  Si  ergo  ego  lavi  25  bin  so.  Ob  ih  vvuosc  iuuuere 
pedes  vestros  dominus  et  ma-  fuozzi  herro  inti  meistar,  inti 
gister,  et  vos  debetis  alter  ir  sulut  ander  anderes  fuozzi 
alterius  lavare  pedes.  uuasgan. 

15.  Exemplum  enim  dedi  3.  Ih  gab  iu  bilidi;  soso  ih 
vobis,    ut  quemadmodum  ego  so  iu  teta,  thaz  ir  so  tuot. 

feci  vobis,   ita  et  vos  faciatis. 

16.  Amen  amen  dico  vobis:  4.  Uuär  uüar  quidih  iu: 
non  est  servus  maior  domino  nist  scalc  mero  thanne  sin  herro 
suo  neque  apostolus  maior  eo  noh  thie  postul  nist  mero 
qui  misit  illum.  17.  Si  haec  35  themo  ther  inan  santa.  Ob  ir 
scitis,  beati  eritis,  si  feceri-  thisu  uuizzut,  thanne  birut  ir 
tis  ea.             .  sälige,   ob  ir  thiu  tuot. 

18.  Non   de  omnibus  vobis  5.   Ni  quad  ih  fon  iu  allen, 

dico,  ego  scio  quos  elegerim,  ih  uueiz  thie  ih  gicos,  üzoh 
sed    ut     impleatur    scriptura:  40  thaz   gifullit   uuerde    thaz   gi- 


1  Jhesus  ei  F.  2  te  —  |  (non  habebis)  G.  9  nisi  und  pedes 

fehlen  F.  40  ut  feJUt  G. 


2  thi  5  eccrrodo  10  si  thaiz  24.  26  Mtvo  29.  30. 

32.  38  iu  36  thisu  ■—  saligc  |  rs 
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qui   manducat   mecum    panem  scrib:  ther  mit  mir  izzit  brot 

levabit    contra    me    calcancum  ther    hefit     uuidar    mir    sina 

siium.  fersnün. 

19.  A  modo  dico  vobis  6.  Pon  nu  quidih  in  er 
priusquam  fiat,  ut  credatis,  5  thannez  uuerde,  thaz  ir  gilou- 
eum  factum  fuerit,  quia  ego  bot,  mit  diu  iz  gitan  uuirdit, 
sum.  thaz  ih  bin. 

20.  Amen  amen  dico  vobis:  7.  Uuäruüär  quidih  iu:  (272) 
(272)  qui  accipit  si  quem  mi-  therde  intfähit  ob  ih  uuen 
sero  me  accipit;  qui  autem  lo  sentu  ther  intlahit  mih-,  ther 
me  accipit,  accipit  cum  qui  mih  intfähit  inttahit  thende 
me  misit.                                           mih   santa. 

CLV. 

Mt.  26,  17.     Prima   autem  157,  1.     In    themo    eristen 

die  azimorum  accesserunt  disci-  i5  tage  thero  ostruno  giongun  zuo 
puli  ad  Jhesum  dicentes :  ubi  thie  iungiron  zi  themo  heilante 
vis  paremus  tibi  comedere  quedenti:  uüar  uuili  thaz  uuir 
pascha?  garauuemes     thir    zi    ezzanne 

ostrun  ? 

18.  At  JhesuB  dixit:  itc  in  20  2.  Senu  ther  heilant  quad: 
civitatem,  (i.  22,  10.)  et  in-  faret  in  burc,  inti  iu  ingan- 
troeuntibus  vobis  occurret  vo-  genten  ingegin  loufit  man  iu 
bis  homo  anphoram  aquae  por-  uuazzares  zuibar  tragenti ;  fol- 
tans;  sequimini  eum  in  domo  get  imo  in  hus  in  thaz  her 
in  quam  intrat  {Mt.  26,  18.)  25  ingengit  zi  sumemo. 
ad  qiiendam. 

L,  22,  11.    Et  dicitis  {M(f.  3.  Inti  quedet  thanne  themo 

14,  14.)  domino  domus:   {Mt,       herren    thes     huses:     meistar 
26,  18.)  magister    dicit:    tem-       quidit:    min   zit   näh  ist,    mit 
pus  meum  prope  est,  apud  te  so  dir  duon   ih  Östron  mit  minen 
facio     pascha    cum    discipulis       iugiron. 
meis. 

Mc.  14,  15.    Et  ipse  vobis  4.  Inti  her  giougit  iu  mihi- 

demonstrabit  cenaculum  grande  lan  soleri  gistreuuitan ,  inti 
Stratum,  et  illic  parate  nobis.  35  thär  garauuet  uns. 

16.  Et  abierunt  discipuli  eins  .  5.  Tho  giengun  sine  iungi- 
et  invenerunt  sicut  dixit  eis  ron  inti  fundun  soso  her  in 
et  paraverunt  pascha.  quad  inti  garauuitun  ostrun. 

Mc.  14,  17.  Vespere  autem  158  9   1.     Abande   giuuorta- 

facto    venit    {Mt  26,  20.)  et  40  nemo  quam  inti  gisaz  mit  sinen 


9  quem :  mis.  (s)  O.  25  qua  F. 


1  bröt  4.   21.   22.  33  iu  5  thanne«  rs  8  quidih  £u  eorr 

am  quidu  uu  17  sus  quedcnte  B  28  harren  29  zit 


f." 
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discumbebat   cum  'XII'  disci-       zuelif  iungiron  inti  in  ezzenten 
pulis    suis     21.    et    edentibus       quad  tho:  (273) 
illis  dixit:  (273) 

L.  22,  15.  Desiderio  deside-  2.  Lustonto  lusta  theso  ostrun 

ravi  hoc  pascha  manducare  5  zi  ezzanne  mit  iu,  er  thanne 
vobiscum,  antequam  patiar.  ih  thrüe.  Ih  quidu  iu,  uuanta 
16.  Dico  enim  vobis,  quia  ex  fon  nu  ni  izzu  ih  iz  mit  iu, 
hoc  non  manducabo  illud,  do-  er  thanne  iz  gifullit  uuirdit  in 
nee  impleatur  in  regno  dei.  gotes  rihhe. 

J,  13,  21.  Cum  haec  dixis-  lo  3.  Mit  diu  er  thisu  quad 
set  turbatus  est  spiritu  et  uuas  gitruobit  in  sinemo  geiste 
protestatus  est  et  dixit:  amen  inti  foracundita  inti  quad:  uüär 
amen  dico  vobis ,  quia  unus  ex  uüär  quidih  iu ,  uuanta  ein  fon 
vobis  tradet  me.  iu  selit  mih. 

Mc.  14,  19.  At  illi  ceperunt  is      4.  Sie  tho  bigondun  truoben 
contristaö   et    dicere   singilla-       inti    quedan    suntringon:    eno 
tim:     {Mt  26,   22.)    numquid       bin  ih  iz,  trohtin? 
ego  sum,  domine? 

Mc,  14,  20.  Quibus  ait:  qui  5.    Then    quad    er:    therde 

intingit  mecum  manum  in  ca-  20  thuncot  mit  mir  sina  hant  in 
tino  {ML  26,  23.)  hie  me  thesa  scuzzilün  ther  selit  mih. 
tradet. 

24.   Filius    quidem    hominis  6.    Mannes    sun    uerit,     so 

vadit,  sicut  scriptum  est  de  giscriban  ist  fon  imo:  uue 
illo:  vae  homini  illi  per  quem  25  themo  man  thurah  then  ther 
filius  hominis  tradetur!  bonum  mannes  sun  uuirdit  giselit! 
erat  ei,  si  natus  non  fuisset  guot  uuari  imo  thaz  giboran 
homo  ille.  ni  uuäri  ther  man. 

J.  13,  22.  Aspiciebant  ergo  7.  Scouuotun   sih  tho  untar 

ad  invicem  discipuli  haesitan-  so  zuisgen  thie  iungiron  zuehonte 
tes,  de  quo  diceret,  (i.  22,  23.)  fon  uuemo  her  iz  quadi,  inti 
et  querentes  inter  se  quis  suohenti  untar  in  uuer  iz 
esset  ex  eis,  qui  hoc  factu-  uuäri  fon  in  uuer  sulih  täti. 
rus  esset.  (274)  (274) 

J,  13,  23.  Erat  autem  rc-  35  159,  1.  Uuas  tho  linenti 
cumbens  unus  ex  discipulis  ein  fon  sinen  iungiron  in  barme 
eins  in  sinu  Jhesu,  quem  dili-  thes  heilantes,  then  minnota 
gebat  Jhesus.  24.  Inmiit  ergo  ther  heilant.  Tho  bouhnita 
huic  Simon  Petrus  et  dicit  ei:  themo  Simon  Petrus  inti  quad 
quis  est  de  quo  dicit?  4o  imo:    uuer   ist   fon   themo   er. 

quidit  ? 


25  uae  autem  F.  26  homis  O.  traditur  F. 


6.  13  iu  16  enoni  B  30  zuehonte    corr.  am  i?  36  fon 

iungiron  fehlt  B 


L  25.  Itaqiiä  ciun  vecubiüsset 
!  BQpra  pectus  JlieHti,  dbit 
!  dotnine,  qiits  est?  26. Cui 
Inpondit  JiiesuB:  üle  est  oui 
00  intinctum  panem  porrexero. 

Et  cum  intincxisset  panem, 
^(bdit  Judae  Simonis  Scariuthis. 

27-  Et  pofit   buccellam  tunc 
(tutravit  in  illum  Satanas.    Di- 
.   Gl  Jhesiia:    quod    facie    fae 

2B.  Hoc  aiitom  nemo  scivit 
iacumbeDtinm  ad  qnid  dixe- 
29.  Qiiidam  enim  pii- 
lltsliant,  quia  lociilos  habebat 
pTudas,  quod  dicit  ei  Jhe^us: 
me  ea  quas  opus  sunt  nobis 
P.^  diem  l'eetum ,  aut  egenis  ut 
■Altqaid  daret. 

Mt.  26,  25.  Respondens 
fÄOtem  Judas,  qni  ti-adidiL  eum, 
K^jlxit;  numqiiid  ego  sum,  Rabbi? 
Yjp76}  Ait  illi:  tu  dLxisti. 

J.  13,  30.    Cum  ergo  acce- 
Aiseet  iUe  buccellam,  oxiit  cou- 
($!oiio,  erat  autcm  noü.  31.  Cum 
atgo  exisset,  dicil  Jbeaufl: 

Hnnc   olarificatus    est  filius 
,    et   deus    clarificatus 
o,    32.  et  deus  clarifi- 
vit  eum  in  semetipao  et  con- 
muo  clarüicavit  eum. 


2.  GimiesBi)  mit  diu  er  lineta 
obar  brüst  thea  heÜantes,  qnad 
imo:  trohtin,  uiierist:  Themo 
antlingjta    Iher    heilant:    tber 

^  ist  Vi  themo  iti  thaz  githuncöto 
bröt  gibu, 

3.  Mit  diu  er  tbuncöta  tbaz 
bröt,  gab  lüdase  Himöne  Soa- 
riüthe. 

10  4.  Inti  aftcr  Ihemo  bizzen 
thö  gieng  in  iuan  Satanas ; 
tbö  quad  imo  ther  lieilant ; 
thaz  thü  tuoB  tuöz  sliumör. 

5.  Thaz   ni    uuiista  nioman 
is  therö   si/.zentöno    zi     uuiu    er 

thaz  quad.  Siune  nii^ntnu, 
uuanta  seckil  habeia  lüdas, 
thaz  imo  ther  lieilant  qiiädi: 
eoufi  thiu  uns  tburft  sint  ci 
20  themo  itmälen  tage ,  oda  armen 
iha,?,  er  sihuuaz  gäbi. 

6.  Thö  antlingita  ludas,  ther 
inan  salta,  quad:  eno  bin  ih 
iz,    meietar?     (275)  Thö  quad 

s:>  imo;    thn  qaädi. 

7.  Mit  diu  er  thö  intfiang 
then  bizzoD,  gieng  sHumo  uz; 
uüas  sliumo  naht.  Mit  diu  er 
thö    üzgieng,    thö    quad    ther 

30  heilant: 

8.  Nu  ist  giberehtöt  mannea 
sun,  inti  got  ist  giberehtöt  in 
imo,  inti  got  giberehtöt  inan 
in    imo    Belbemo     inti    sUumo 

■Ji-  giberehtöta  inan. 


CLTI. 

■  Jß.  26, 26.  Cenantibusautem  160,  1,     In    thö    zi    muose 

,  i^ecepit    Jhesus    pariem    et       sizzenten  intfieng    thor  heilaut 

jfenedisit  ac  fregitdeHrtque  bröt  inti  nulhita  inti  bvah  inti 
ioipulis  auis  dicens:  accipite  lo  gab    sinen    iimgirön    quedenti: 


21  i\aret  riO.       39  qiio/eA«(7. 
t  gibcrehto 


iiit  F.       19  opns  s 
..  8  btCit  BT  ÜB 
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et  comedite;  hoc  est  corpus  intfahet  inti  ezzet;  thiz  ist  min 
meum,  {L.  22,  19.)  quod  pro  lihaino,  thaz  furi  imiuih  ist 
vobis  datur.  gigeban. 

Mt  26,    27.     Et   accipiens  2.  Intfieng  tho   then   kelih, 

calicem  gratias  egit  et  bene-  5  thanc  teta  inti  segenota  inti 
dixit  et  dedit  eis  dicent:  bibite  gab  in  sus  quedenti:  trinket 
ex  hoc  omnes:  28.  hie  est  fon  thisu  alle;  thiz  ist  min 
enim  sanguis  mens  novi  testa-  bluot  niuues  giuuiznesses ,  thaz 
menti,  qui  pro  vobis  et  multis  dar  furi  iuuuih  inti  manage 
effundetur  in  remissionem  pec-  lo  uuirdit  ergozzan  in  forläznessi 
catorum.  suntono. 

29.  Dico  autem  vobis:    non  3.   Ih  qiiidu  iu:    ni  trinkih 

bibam  a  modo  de  hoc  genimine  fon  nu  fon  thesemo  berde  uuin- 
vitis  usque  in  diem  illum  cum  rebun  unzan  then  tag  thanne 
illud  bibam  vobiscum  novum  15  ih  trinku  mit  iu  niuuaz  in 
in  regno  patris  mei.  (2y.22, 19.)  mines  fater  rihhe.  Thaz  duot 
Hoc  facite  in  meam  memora-  ir  in  mina  gimunt. 
tionem. 

31.  Ait  autem  dominus:  Si-  4.  Tho  quad  trohtin:  Simon, 

mon,  Simon,  ecce  Satanas  ex-  20  Simon,  senunu  Satanas  gerot 
petivit  vos,  ut  cribraret  sicut  iuuuer,  thaz  er  iuuuih  ritro 
triticum.  32.  Ego  autem  ro-  samaso  uueizzi.  Ih  betota  furi 
gavi  pro  te,  ut  non  deficiat  thih,  thaz  ni  cigange  thin  gi- 
fides  tua,  et  tu  aliquando  con-  loubo,  inti  thü  sihuuanne  ^- 
versus  confirma  fratres  tuos.     25  uuentit  gifestino  thine  bruoder. 

J.  13,   33.     Eilioli,    adhuc  5.  Kindilin,    noh  nu  luzzila 

modicum  vobiscum  sum ;  quae-  stunta  bin  ih  mit  iu ;  ir  suchet 
ritis  me,  et  sicut  dixi  Judeis:  mih,  inti  sosih  quad  then  Ju- 
quo  ego  vado  vos  non  potestis  deis:  thara  ih  faru  thara  ni 
venire,  et  vobis  dico  modo.       so  mugut  ir  coman,  inti  ih  quidu 

iu  nüuua. 

34.  Mandatum  novum  do  6.  Muui  bibot  gibu  ih  iu 
vobis ,  ut  diligatis  invicem  nu ,  thaz  ir  iuuuih  minnot  untar 
sicut  dilexi  vos,  ut  et  vos  zuisgen  sosih  iuuuih  minnota, 
diligatis  invicem.                         35  thaz    ir   iuuuih    minnot    untar 

zuisgen. 

35.  In  hoc  cognoscent  omnes  7.  In  thiu  forstanten  alle 
quia  mei  discipuli  estis,  si  thaz  ir  inine  iungiron  birut, 
dilectionem  habueritis  ad  in-  obir  minna  habet  untar  zuisgen. 
vicem.                                           40 


8  saguis  G.  10  efifunditur  F.  remissione  F. 


9.  21.  33  luuu.  10  forlÄzn.  12.  15.  27.  31.  32  iu  20  senu  J? 

35  thaz  —  zuisgen  fehit  B 
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36.  Di'cit  ei  Simon  Petra»; 
,  quo  vadis?  Renpondii 
I  JhöHTis:  quo  cgo  vad<i,  non 
Mtes  mo  modo  ^equi,  Bequeria 
(utem  jMetoa. 

Mt.  26,  31.   Tiiiic  dicit  illis 

lesua;   oinneB  vn«  Bcandalnm 

fcatiemini  in  mo  in  ista  noote. 

^77)  Scriptum  est  cnim:  per- 

intiftin  pastorem,  et  dinpergen- 

Sur  (ives  gregis.    32.  Postqiiam 

Lftntem   resiiirexoro ,    precedam 

l"*«»  in  Galileam, 

■■  38.  RöBpondens    antem   Pe- 

'  'I3T.B  ait  ÜH :   otsi  omnoB  Boan- 

[  dalizati     fnerint    in    te,     ogo 

nomquam    soandalizabor,     (L. 

RS3,  33.)  qui  leciim  paratns  tmia 

in  carcerem    et   in  mortem 

»i  (J.  13,  37.)  animani  meam 

Kpro  tp.  ponani. 

38.  Reepondit  .ThesiiB:    ani- 

DSBi  tnam  pro  me  ponie  ?  amen 

onen  dico  tibi,    {Mt.  26,  34.) 

F^nia  liac  aocte,  antequam  gal- 

\!im  eaniet,  ter  me  uegabia, 

'",  Ait  illi  Petrna:  etiamsi 
I  (pportnerit  me  mori  teeum,  non 
legabo.  t^imiliter  et  omncs 
1«  diacipuli  dixerunt. 


161,  1.  Thö  qnad  imo  Si- 
mon   Petrn§:     trohtin,    uiiara 

ueriH?    Tliö  antlingita  imo  tlier 
heilant:  Lhara  ih  l'aru  ni  mäht 

6  mir  nn  folgen;  thn  folgcH  mir 
after  thiu. 

2.  Th&  quad  in  ther  hoUant: 
alle  ir  äsuiiih  thol^t  in  mir  in 
therm  naht,   (277)    Giscrihan 

10  ist:  ih  slahü  thcn  hirti,  iuti 
nuerdcnt  zisproitit  thiu  acäf 
then  euuitcs.  After  thin  ih 
ei'stantn,  furifaru  iuuuih  in 
Galileam. 

!.'■  3.  Thö  antlingita  Petras, 
quad  imo :  inti  oba  sie  alle 
hinuihane  nuerdent  in  thir,  ih 
nio  in  altoro  ni  nnirdu  bisni- 
han,  thie  dar  mit  dir  garo  bin 

ao  oda  in  carkeri  oda  in  töd  zi 
f'aranne;  inina  aela  flezüii  für! 
thih. 

4.  Thö  antlingita  ther  hei- 
lant: thina  sola  Inri  mih  »ezzis? 

as  TJuär  unär  quidu  ih  thir,  tiuanta 
in  themi  naht,  er  t banne  hano 
ainge,  thriiö  stnnt  foraehhis  mih, 

5.  Thö  qnad  imo  Petrus :  zi- 
Bpcri  oha  mir  gilimphit  mit  dir 

311  zi  uterbanne,  thanne  ni  for- 
lougnu  thin.  Sama  qnädun 
allfi  thic  iungiron. 


CL>TI. 

lt.  14,  1.    Non  turbetur  cor  1C3, 1.  Ni  ai  gitruobit  inuuer 

rTeatnim,  creditia  in  deuin  et  aa  herzä.  glloubet  ir  in  got  inti 
[,Sn  me  credite.  2.  In  domo  in  mih  giloubet,  In  mines 
atri»  mei  mansiones  mnlto  fater  hüse  managö  aolida  sint; 
gi  quo  fflinuB,  dixisBem  oba  sihvruo  min,  thanne  sa- 
StoMb,  (278)  quia  vado  parere  giiti  ih  iz  in,  (278)  iiuanta  ih 
|>7obi8  locum;     3.  et   si  abiero  ■lo  faru  garauuen  iu  stat;  inti  ob 


11  (lispergentur  —  [  Q. 


.  !,■ 
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et  praeparavero   vobis   locum,  ih  gangu  i.nti  garavvu  in  stat, 

iterum  venio   et   accipiam  vos  abür  quimii  inti  intföhu  iuuuih 

ad  me  ipsum,  ut  ubi  sum  ego  zi  mir  selbemo,    thaz   thär  ih 

et  vos   sitis;     4.   et   quo   ego  bin  thaz  ir  sit;  uuara  ih  faru 

vado  scitis  et  viam  scitis.  s  thaz  uuizzut  ir  inti  then  uuec 

uuizzut  ir. 

5.  Dicit  ei  Thomas :  domine,  2.  Tho  quad  imo  Thomas  : 
nescimus  quo  vadis,  et  quo-  trohtin,  uuir  ni  uuizzumes 
modo  possumus  viam  scire?  uuara     thu    feris,     inti    vvuo 

10  mugun  uuir  then  uuec  uuizzan? 

6.  Dicit  ei  Jhesus :  ego  sum  3.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
via  et  veritas  et  vita;  nemo  fant:  ih  bin  uuec  inti  uuär 
venit  ad  patrem  nisi  per  me^  inti  lib;  nioman  ni  cumit  zi 
7.  Si  cognovissetis  me,  et  pa-  themo  fater,  ni  si  thurah  mih. 
trem  meum  utique  cognovisse-  i5  Ob  ir  mih  forstuontit,  thanne 
tis ;  et  a  modo  cognoscitis  eum  forstuontit  ir  ouh  minan  fater; 
et  vidistis  eum.                                inti   fon  nu   forstantet  ir  inan 

inti  ir  gisehet  inan. 

8.  Dicit  ei  Philippus :  domine,  168,  1.  Tho  quad  imo  Phi- 
ostende  nobis  patrem,  et  suf-  20  lippus:  trohtin,  erougi uns  then 
ficit  nobis.                                         fater,  inti  uns  ist  ginuog. 

9.  Dicit  ei  Jhesus:  tanto  2.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
tempore  vobiscum  sum,  et  non  laut:  so  mihila  zit  bin  ih  mit 
cognovistis  me.                                iu,  inti  ir  ni  forstuontut  mih. 

Philippe,  qui  vidit  me  vidit  25  3.  Philippus,  therde  mih  gi- 
et  patrem;  quomodo  tu  dicis:  sihit  gisihit  then  fater;  wuo 
ostende  nobis  patrem?  lO.I^on  quidistu:  erougi  uns  then  fa- 
credis  quia  ego  in  patre  et  ter?  Ni  giloubis  thaz  ih  in 
pater  in  me  est?  themo  fater  inti   ther  fater  in 

30  mir  ist? 

Verba   quse  ego   loquor  vo-  4.  Thiu  uuort  thiu  ih  sprihu 

bis  (279)  a  me  ipso  non  loquor;  iu  (279)  fon  mir  selbemo  ni 
pater  autem  in  me  manens  sprihu;  ther  fater  in  mir  uuo- 
ipse  facit  opera.  11.  Non  cre-  nenti,  her  tuot  thiu  uuerc.  Ni 
ditis  quia  ego  in  patre  et  s*  giloubet  ir  thaz  ih  in  themo 
pater  in  me  est?  12.  Alioquin  fater  inti  ther  fater  in  mir  ist? 
propter  opera  ipsa  credite.  Alles  thurah  thiu  selbün  uuerc 

giloubet. 

Amen  amen  dico  vobis,  qui*  164,  1.    Uuär  uuär   quidih 

credit  in  me,  opera  quse  ego  40  iu,  thie  dar  in  mih  giloubit, 
facio  et  ipse  faciet,  quia  ego  thiu  uuerc  thiu  ih  duon  inti 
ad  patrem  vado :    13.  et  quod-       her  duot,  bithiu  uuanta  ih  zi 
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petieritis    in 
'^aeo  hoc  tUciam,  ut  glorificc- 
'tup  pater  in  lilio, 

15.  8t  diligitiH  me,  mandata 

I  rmea  serratu,  16.  et  ßgu  rogabo 

\  patrem,    et   aliuut   ]jarai;Iotuiu 

dabit  Tobis,   ut  maneat,  vobin- 

iCum  in  aeternum, 

17.  Spiritum  veritatis,  (luem 
l  BiuiiduB  accipere  non  potest, 
rqttta  non  videt  cum  nee  seit 
L  sun;  TOS  autom  co^noscitis 
U  enm ,  qitia  ajmd  von  manebit 
l^tjrrt  in  vubis  «rit.  i 

18.  Non  ralimjuain  vob  or- 
_ihttaoa ;  veniam  ad  VOH.  19.  Ad- 

[^ttc  modicum    et   niundiie   mo 
a  non  videt ;  (280)  vos  aiitem 
teti»  me,    i^tiia   ego  vivo  et  i 
fros  vivotiB. 

20,  In  itlo  die  vos  cognosce- 
qaia,    ego    sum    in    patre 

■  et  vos  in  me  et  ego  in 
t^fobiB,  > 

21.  Qui  babet  mandata  nioa 
Ket  servat  ea  ille  est  <{iii  dili- 
[git     me ;      (jui     antem     diligit 

:etup   a  palre  meo,   et 
;am  enni  et  manit'eetabo  i 
Vüi  me  ipsum. 

~ ".  Dicit  oi  Judas,  non  ille 
^oariothiB:  domine,  quid  est 
bctum,  qnia  nobis  maniresta- 
'  truees  teipBumet  non  mundo?'; 


23.  Respondit  Jhcsus  et  dbcit 
";   si  quis  diligit  mo,    eenno- 
moum  fiervavit,    et  pater  4 
i  diligit   cum,    et  ad  eum 


thumo  t'aler  l^m,  inli  sd  iiuaz 

BÖ  ir  bitit  in  minemo  namau 
tbuz  duun  ib,  tkas  fä  gidiuri- 
wöt  Ihor  Täter  in  themo  sune. 

2.  Ob  ir  mih  miniiöt ,  thanne 
haltet  ii'  min  bibut,  inti  ih 
bitu  llien  i'atoi-,  inti  anderan 
fluobrei'i  gibit  heriu,  thaz  her 
nuone  mit  in  zi  euuidu, 

\  3.  Geist  nuäres,  tlieu  thisii 
uueralt  inttahan  ni  mac,  unanta 
her  inan  ni  ginihit  noh  ni 
uiieiz  inan;  ir  uuizzut  inan, 
uuanta  her  mit   in  uuonet  inti 

.  in  !u  ist. 

4.  Ni  forläzzu  innuih  uuei- 
son;  ih  quimu  zi  in.  Nob  nu 
ein  luzil  inti  thiau  uueralt  mih 
itt  ni  gisihit;    {'iÜO)  ir  gisebet 

■  mih ,  uuanta  ih  leben  inti  ir 
lebät. 

5.  In  themo  tage  forBtantet 
ir  thaz  ih  bin  in  minemo  fater 
inti  ir  in  mir  inti  ih  in  iu. 

6.  Therde  habet  min  bibot 
inti  heltit  thin  ther  ist  therdo 
mih  miimöt-,  therde  mih  min- 
nöt  ther  ist  giminnöt  i'ou  mi- 
nemo läter,  inti  ih  minnön  inan 
inti  ottgozorhtön  imo  mih  aelhon. 

165,  1.  Thö  quad  imo  lü- 
das,  nalles  therde  äcariöthls 
heizzit:  trohtin,  nnaz  iet  gitiin, 
bitbiu  unanta  ucb  gioffanönti 
bist  tbih  aelhon,  nalles  the- 
scmo  mittilgarte? 

•2.  Thö  antlingita  ther  hei- 
lant  inti  quad  imo:  oba  uner 
mih  minnöt,  uuort  min  heltit, 
inti  Tnin  fater  minnöt  inan  inti 
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veniemus ,  et  mansiönes   aput  zi  iino  comenines  inti  uuonunga 

eum  faciemus,  tuomes  mit  imo. 

24.  Qui  non  diligit  me  ser-  3.   Therde    mih    ni    minnot 
mones    meos    non    servat ,    et  minii  uuort  ni  heltit ;  inti  uuort 
sermonem   quem  audistis    non  s  thaz  ir  gihortut   nist  min,   oh 
est    mens,    sed    eiu&    qui   me  thes  ther  mih  santa,  fater. 
misit,  patris. 

25.  H^c  locutus  sum  vobis  4.  Thisu  sprah  ih  iu  mit  iu 
apud  V08  manens.  (281)  26.  Pa-  .  uuonenti.  (281)  Ther  fluobareri 
racletus  autem  Spiritus  sanctus,  10  heilac  geist,  then  der  fater 
quem  mittet  pater  in  nomine  sentit  in  minemo  namen,  her 
meo ,  ille  vos  docebit  omnia  lerit  iuuuih  allu  inti  spenit 
et  suggerit  vobis  omnia  que-  iuuuih  alles  so  uuelihiu  so  ih 
cumque  dixoro  vobis.  iu  giquidu. 

27.  Pacem  relinquo  vobis;  is  5.  Ih  Ibrlazzu  iu  sibba;  mina 
pacem  meam  do  vobis,  non  sibba  gibu  ih  iu,  nalles  soso 
quomodo  mundus  dat  ego  do  thisu  uueralt  gibit  gibu  ih  iu. 
vobis. 

Non    turbetur   cor   vestrum  6.    !Ni    si    gitruobit    iuuuer 

neque  formidet.  28.  Audistis  20  herzä  noh  ni  forhte.  Grihor- 
quia  ego  dixi  vobis :  vado  et  tut  ir  thiu  ih  iu  quad :  ih  faru 
venio  ad  vos.  inti  quimu  zi  iu. 

Si  diligeretis   me,   gaudere-  7.  Ob  ir  mih  minnotit,  thanne 

tis  utique,  quia  vado  ad  pa-  gifahit  ir,  uuanta  ih  faru  zi 
trem,  quia  pater  maior  me  est.  25  themo  fater,  uuanta  ther  fater 
29.  Et  nunc  dixi  vobis  prius-  mero  mir  ist.  Inti  nu  quidu 
quam  fiat ,  ut  cum  factum  fuerit  ih  iu  er  thannez  uuerde, 
credatis.  30.  Jam  non  multa  thannez  gitän  uuerde,  thaz  ir 
loquar  vobiscum,  venit  enim  .  iz  giloubet.  Iu  ni  managiu 
princeps  mundi  huius  et  in  me  30  sprihu  mit  iu;  cumit  ther  he- 
non  habet  quicquam:  31.  sed  rosto  thesses  mittilgartes  inti 
ut  cognoscat  mundus  quia  in  mir  ni  habet  niouuiht:  oh 
diligo  patrem,  et  sicut  manda-  thaz  forstante  these  mittilgart 
tum  dedit  mihi  pater  sie  facio.       thaz  ih  minnon  then  fater,  inti 

35  so  mir  bibot  gab  ther  fater 
so  tuon  ih. 

CLVin. 

i.  22,  34.     Et    dixit    eis:  166,  1.  Inti  quad  in:  (282) 

(282)  35.  quando  misi  vos  sine  thanne  ih  iuuuih  santa  üzzan 
saccolo  et  pera  et  calciamen-  4o  seckil  inti  burdref  inti  giscuohi, 
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uniijuid    aliiiuIU     ilotuit       cno  uuäs  iti.  ioitiiÜit  tliua  uuan: 
36.   Ad   Uli   dixorunt:       Hia  quäduii  imo:  niouuiht. 


I  Dixit  ergo  eis :  ecd  nunc  qui 

ibet  aaocutum  tollal,  HimllHer 

Wet  peram,    et  qui   noii    habet 

resdst  tuoicam  suam    et  cmat 

l<,|;IadiiuD. 

37.  üioo  atitem  vobis,  quo- 
B^uam  adhuc  boc  quod  scriptum 
■"fist  oportet  iinploi'i  in  mo:  et 
■'^ood  cum  ininetis  doputatua 
Etenim  oa  quao  sunt  de 
finem  habont. 

3.  At  illi  dixerunt:  doinine, 
gladii   duo  bic.     Ät  ille 
ilixit  eis:  satis  est;  (J.14,  31.) 
■ämrglte,  eamuH  biuc. 

Mt.  26,  30.    Et  ymno  dicto 

KAxierunt  (L.  22,  39.)  bocundum 

Donaiietudlnem  in  montem  Oli- 


3.  Thö  quad  hör  in:   oh  nu 

0  tlierde  habe  Beckil  nemo,  eama 
Bin  burdref .  inti  Iherde  ni  habe 
forcoufo  Bina  tünibün  int.i  uoui'c 
Buucrt. 

3.  Ib  qnidu  iu ,  bllhiu  uuanta 

lu  nob  nu  tliaz  dür  gii^oriban  int 
gilimpöl  gilullit  nuerdan  in 
mir:  inti  thaz  dar  mit  iinrehten 
bizolit  ist.  Thiu  dar  Ion  mir 
»int  onti  habcnt. 

IS  4.  8iö  Uiö  quädun:  Iroblin, 
senunn  Kuei  »uuert  hiCT.  Her 
quad  in  thö:  ginuog  ist;  er- 
stantet,  inti  gämeB  bina. 

5.  Inti  iniminu   giqiietaneiuo 

10  üzgiengun  t.bo  alter  giuuoniin 
in  berc  oUboumö. 


Dicit  ois:   {J.  15,  1.)     egö 

1  Titis  Vera ,  et  pater  men«  ss 
hgrioola  est.  2.  ümncm  pal- 
b!tem  in  me  nun  ferentem 
ruotum  tollet  euni,  et  umnem 
lifert  fructum.  purgabit  eum, 
;  fructum  pluB  aft'erat.   (283)  so 

3.  lam  voe  muudi  estis  pro- 
Bermonom    quem  looutuu 
vobis:     i.  manete   in  me 
t  ego  in  vobis.  as 

.  8icut  palmes  non  poteat  ferro 
totum  a  eemet  ipso ,  niHi 
lanserit  in  vite,  sie  neo  voa 
1  mo  mansoritiH. 


167,  1.  Thö  quad  ber  in: 
ib  bin  uuär  uuinrobä,  inti  min 
fater  ncarbigengiri  ist.  logi- 
uuelib  uuinloub  in  mir  ni  tra- 
genti  uuahEmon,  nimit  ix  tbana, 
inti  iogiuuelibaz  tbaz  nuahsmon 
tregit,  reinitiz,  thaz  iz  nuahs- 
mon mer  bere.  (283) 

2.  Ir  bintt  in  reine  tburah 
thaz  uuort  thaz  ib  iu  eprab: 
uuonet  in  mir  inti  ih  in  iu. 

3.  So  thaz  uuinloub  ni  mac ' 
boran  uuahamon  ibn  imo  ael- 
benio,  nibiz  uuonc  in  tberu 
uuinrebün,  aö  ir  nibi  ir  in  mir 
uuonet. 
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5.  Ego  ßum  vitis,  vos  pal-  4.  Ih  bin  uuinrebä,  inti  ir 
mites;  qui  manet  in  me  et  ego  birut  uninbletir;  ther  der  in 
in  eo,  hie  fert  fructum  mul-  mir  uuonet  inti  ih  in  imo, 
tum,  quia  sine  me  nihil  pote-  ther  birit  mihilan  uuahsmon, 
stis  facere.                                   5  uuanta  üzzan  mih  ni  mugut  ir 

niöuuiht  duon. 

6.  Si  quis  in  me  non  man-  5.  Oba  uuer  in  mir  ni  uuo- 
serit,  mittetur  foras  sicut  pal-  net,  uuirdit  uzgisentit  samaso 
mes  et  aruit,  et  colligent  eos  uuinloub  inti  thorret,  inti  lesent 
et  in  ignem  mittiint,  et  ardent.  lo  siu  inti  uuerpfent  in  fuir,   inti 

brinnent. 

7.  Si  manseritis  in  me  et  6.  Ob  ir  uuonet  in  mir  inti 
verba  mea  in  vObis  manserint,  minu  uuort  in  iu  uuonent,  so 
quodcumque  volueritis  petietis,  uuaz  so  ir  uuoUet  bittet,  inti 
et  fiet  vobis.                                is  uuirdit  iu. 

8.  In  hoc  clarificatus  est  7.  In  thiu  giberehtot  ist  min 
pater  mens  ut  fructum  pluri-  fater  thaz  ir  mihilan  uuahsmon 
mum  afferatis  et  efficiamini  bringet  inti  sit  gifremite  mine 
mei   discipuli.  iungiron. 

9.  Sicut  dilexit  me  pater,  20  8.  Soso  mih  min  fater  min- 
et  ego  dilexi  vos;  manete  in  nota,  inti  ih  minnota  iuuuih; 
dilectione  mea.  uuonet  in  nuneru  minnu. 

10.  Si  precepta  mea  serva-  9.  Ob  ir  min  bibot  haltet, 
veritis,  (284)  manebitis  in  di-  (284)  thanne  uuonet  ir  in  mi- 
lectione  mea,  sicut  et  ego  25  neru  minnu,  sosih  nnnes  fater 
patris  mei  precepta  servavi  et  bibot  bihielt  inti  uuonen  in 
maneo  in  eins  dilectione.                 sineru  minnu. 

11.  Haec  locutus  sum  vobis,  168  9  1.  Thiz  sprah  ih  iu, 
ut  gaudium  meum  impleatur.  thaz  min  gifeho  si  gifuUit. 
12.  Hoc  est  preceptum  meum  so  Thaz  ist  min  bibot  thaz  ir 
ut  diligatis  invicem,  sicut  iuuuih  minnot  untar  zuuisgen, 
dilexi  vos.                                        so  ih  iuuuih  minnota. 

13.   Maiorem   hanc  dilectio-  2.  Merun  therrä  minnä  nio- 

nem  nemo  habet  quam  ut  ani-       man  habet   thanne  thaz   uuer 
mam     suam     quis    ponat    pro  35  sin  ferah  seze  furi  sinä  friuntä. 
amicis    suis.      14.  Yos    amici       Ir  birut  mine.  friuntä,    ob   ir 
mei    estis,     si    feceritis     quee       thaz  duot  thaz  ih  iu  gibiutu. 
ego   prsBcipio   vobis. 

15.  lam   non  dico  vos   sqr-  3.  Ih  ni  quidu  iu  iu  scalca, 

vos,   quia   servus  nescit    quid  40  uuanta    scalc   ni    uueiz    uuaz 
faciat  dominus  eins.  Vos  autem       duot  sin  herro.  Ih  quidu  iuuuih 
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Lxi  anucoa,  quia  omiiia  qu^- 
mque  audivi  a  patre  moo 
Iota  feci  vobis. 

16.  Non  Yos  lae  elegUtie, 
^ed   Bgo    elegi    tos    ot   poHiii 

nt   eatiH   et  t'ructum  affo- 

,  raÜB ,  et  friictus  vestev  maneat, 

nt    quodcumque    petieritis   pa- 

'rem  In  nomine  meo,  det  vobie. 

17.  Haee  maudo  vobis,  ul 
I  diligatiH  invicem. 

3i  mundus  voa  odit, 
I  {285)  Bcitoto  quia  mo  priorem 
'  Tübis  odio  habiiit. 

H  de  mundo   fuissetis, 

f  .iOimdu8_quod  suuni  erat  dili- 

geret;    quia    Yero    de   mundo 

I  >iian  Bstis,    eed    ego   ulegi  tos 

de  mundo,   proptßrua  odit  von 

)  nnindus. 

20.  MementotB  sennonis  mei 
['quem  ego  dixi  rubis:    non  ei^t 

lervuB  maior  domino  euo. 
Si  me  persecuti  sunt,  et  tob 
[ijpeiaeqaeiltur;       ni      sermonem 
P-äieam  aerraverunt,  et  veatruni 
"  servabunt. 

21.  Sed  haec  omnia  täcient 
vobis  proptcr  nomon  meum, 
quia  ncRciunt  eum  qul  nuHit  nie. 

22.  Üi  non  venissem  ot  locu- 
tuB  fuiaaem  eis,  peccatiini  non 
baborent;  nunc  autem  exousa- 
tionem  non  hnbent  do  peccato 
suo. 

23.  Qui  me  odii  et  (latrem 
.  .fOeiiiD  odit.  24.  Si  opera  non 
Ti|boiBsem     in     eis,    qute    nemo 

18  diligero  G,  10  opcram 


Irinntit,  uuanta  a)lu  Lbiu  ih 
gihörta  fon  minemo  Täler  tctib 
iu  cundiu. 

4.  Noh  ir  mih  gicurut,    üe 

I  iL  gicÖH  iuuuih  inti  »azta 
iuiiuih  thaz  ir  fuorit,  thaz  ir 
fruht  brf'ihtit,  inti  iuuuer  fruhl 
uuone,  thaz  so  uuaz  so  ir  bitet 
tben    t'atcF    in    minomo  namen, 

ij  gebe  iu. 

169,  1.  Thiz  giblutu  ih  iu, 
thaz  ir  uiianöt  iiiuuih  imtar 
zuuiegen. 

2.  Oba  thisti   uueralt  iuuuih 
s  hazzöt,  (285)  nuizzitthanne  thaz 

siu  mih  er  iu  in  hazze  habeta. 

3.  Ob  ir  fon  therm  uueralti 
uuärit,  thisu  uueralt  thaz  irä 
nuas    minnöti ;    bithiu    uuanta 

0  ir  fon  uueralti  ni  himt,  oh  ih 
crcös  iuuuih  fon  uueralti,  bithiu 
hazzöt  iuuuih  uueralt. 

170, 1.  Gihuget  inineB  onor- 
teB  thaz  ih  iu  quad:  nist  scalc 

ä  mero  sinemo  herren. 

2.  Oba  sie  min  ähtitun, 
thanno  fihtent  siö  ouh  iuuuer; 
oba  sie  min  uuort  hieltun, 
thanne  haltent  sie  iuuiier. 

0  3.  Oh  tliisti  allu  duont  sie 
iuthuruh  iiünan  namon,  uuanta 
BLß  ni  uuizzun    thcn   ther   mih 

4.  Üb  ih  ni  qu&mi  inti  epi'ähl 
&  zi    in,    thanne   ni    habetin   siö 

sunta;  nu  aihhuva  ni  haheut 
fon  irö  suntön. 

5.  Thorde   mih    hazzöt   mi- 
D  nan  tiiter  hazzöt.     Ob  ih  uuero 

ni  täti  in  in,    thiudu  nioman 


6  ÜXM  ir  fuorit  /e/Ul  1 
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alius  fecit,  peccatum  non  ha-  ander  ni  duot,    sunta   ni  ha- 

berent.  betin. 

Nunc  autem  et   viderunt  et  6.  Nu  gisahun  inti  bazzotuii 

oderunt  et  me  et  patrem  meum.  ioh  mih  ioh  minan  fater.  Oh 
25.    Sed  ut    impleatur   sermo  5  thaz  gifullit  uuerde  uuort  (286) 

(286)  qui  in  lege  eorum  scri-  thaz  in  iro  euu  giscriban  ist: 
ptus  est :  quia  odio  me  habue-  uuanta  sie  in  hazze  mih  habe- 
runt  gratis.  tun  ungifergot. 

26.  Cum  autem  venerit  pa-  171,  1.  Thanne  cumit  ther 
racletus,  quem  ego  mittam  lo  fluobargeist,  then  ih  iu  sentu 
vobis  a  patre,  spiritum  veri-  fon  themo  fater,  then  geist 
tatis  qui  a  patre  procedit,  ille  thes  uuares  ther  fon  themo 
testimonium  perhibebit  de  me.       fater    framgengit,    her  giuuiz- 

nessi  fon  mir  saget. 

27.  Et  vos  testimonium  per-  i5  2.  Inti  ir  saget  ouh  giuuiz- 
hibetis,  quia  ab  initio  mecum  nessi,  uuanta  ir  fon  anaginne 
estis.  mit  mir  uuarut. 

J".  16,  1.  Haec  locutus  sum  3.  Thiz   sprah  ih  iu,^  thaz 

vobis,  ut  non  scandalizemini.  ir  ni  sit  bisuuihan.  Uz  fon 
2.  Absque  synagogis  facient  20  iro  samanungu  duont  sie  iuuuih; 
vos  5  sed  venit  hora  ut  omnis  oh  cumit  zit  thaz  iogiuuelih 
qui  interficit  vos  arbitretur  ther  iuuuih  erslehit  uuänit  sih 
obsequium  prsestare  deo ;  3.  et  ambaht  bringan  gote ;  inti  thisu 
haec  facient,  quia  non  noverunt  duont  sie,  uuanta  sie  ni  uue- 
patrem  neque  me.  25  stun  nunan  fater  noh  mih. 

4.  Se^  h^c  locutus  sum  vobis,  4.  Oh  thisu  sprah  ih  iu, 
ut  cum  venerit  hora  eorum,  thanne  cumit  therro  zit,  thaz 
reminiscamini  quia  ego  dixi  ir  es  gihuget  thaz  ih  iz  iu 
vobis.                                                 foraquad. 

5.  Haec  autem  vobis  ab  ini-  30  173,  1.  Thisu  ni  quad  ih 
tio  non  dixi,  quia  vobiscum  iu  fon  anaginne,  uuanta  ih  mit 
eram;  at  nunc  vado  ad  eum  iu  uuas;  senu  faru  zi  themo 
qui  me  misit,  et  nemo  ex  vobis  ther  mih  santa,  inti  nioman 
interrogat  me:  quo  vadis?  fon  iu  fraget  mih:  uuara  feris? 

6.  Sed  quia  haec  locutus  35  2.  Oh  bithiu  uuanta  ih  iu 
sum  vobis,  tristitia  implevit  thisu  sprah,  gitruobnessi  gi- 
cor  vestrum.  fulta  iuuuer  herza. 

7.  Sed  ego  veritatem  dico  3.  Oh  ih  quidu  iu  uuär:  iz 
vobis:  expedit  vobis  ut  ego  bitherbisot  iu  thaz  ih  fare; 
vadam;    si   enim    non    abiero,  40  ob  ih  ni  faru,  (287)  thanne  ni 

(287)  paracletus  non  venit  ad  cumit  ther  fluobreri  zi  iu,  obih 
vos,  si  autem  abiero,  mittam  faru,  thanne  sentih  inan  zi  iu. 
eum  ad  vos. 


20  uobis  F.  22  se  praest.  F» 


17  thisu  B         19  duont  sie  iuuuih  fehlt  B        20.  26  zit 


8.  Et  vmii  vtmurit  illu,    iif- 
■DDt   munduui   du   jitiiM^ato    ut 
)  iuetiUa  tit  du  iiidicio, 

,  De  peccato  quidem,  quia 
r.jion  wediüit  in  nie,  10.  de 
'  iaaütie,  Toro,  quin  ad  patrom 
I  vado  üb  iaiu  non  vidobilis  me, 
de  iudicio  autem,  quia 
P'  prinoep»  iDundi  hiiiue  iadicatUB 
l  öBt.  ■■ 

12.  AdhuG  multa  habeo  vobi« 
i.dicoro,  sed  non  potcslis  por- 
I  itare  modo;  13.  cum  autem 
1  Teaerit  iUa  npiritua  veritatis, 
lidocebit    voe   onmem  vuritatßni. 

KoD  enim  loquitur  a  sciuet 
^ipeo,  scd  quacoiimqiie  audioC 
likiqiiitur,  ut  quae  venliira  sunt 
;  adnimtialit  vobi«. 

14.  nie  me  clariticaliit,  quia 
[,4b  mso  actipiet  et  adniintiabit 
I  Tobis. 

15.  Omnia  quecumquo  babot 
pater  niea  sunt,  proptcrea  dm 
quia  do  meo  accipiet  et  adnun- 
tiahit  vobie. 

16.  Modiciua  et  iam  non 
Tidebiti«  me  et  itarum  modicimi 
et  videbitiä  mo ,  quia  vado  ad 
patrem. 

17.  Dixerunt  ergo  ex  disci- 
[■jnliB  eiUB  (288)  ad  invicem: 
fiqaid  est  hoc,  quod  dicet  uobis: 
L'iBodicum  et  üon  videbitis  me, 
,.'et  iterum  modicum  et  videbi- 

üsroe,  et  quia  vado  adpatrem? 
18.  Dicebant  ergo :  quid  est 
hoc  quod  dicit :  modicum  r 
i  quid  Itiquitur. 


4.  Iiiti  Lhanne  hev  cumit, 
thannu  tliuingit  liui-  iiueralt  fon 
suntöu  inti  fon  rchle  inti  ton 
duomo. 

5  5.  Fon  santön  giuuesBO, 
uuanta  ai  giloubcnt  in  luih, 
fon  rebte  uiiärlilio,  uiianta  ili 
zi  themo  Fater  fani  inti  iu  ui 
gisehet  mih,  fon  duome,  uuanta 

10  herösto  theaees  mittilgart«B 
erduompt    ist. 

173,  1.  Noh  Bu  haben  ih 
iu  managu  ai  quedanne,  üz  ir 
ni  mugut  iz  fortragan;  mit  diu 

iB  cumit  ther  geist  uuäres,  lerit 
iuuiiih  al  uuär. 

2,  Ni  sprihhit  her  fon  üno 
Bolbemo,  oh  so  imeliliit  so  her 
gihörit  sprihhit,   inti   thiu  dnr 

io  i!Uouuertn,sint  thio  Bagfithoriu. 

3,  Her  mih  giberebttit,  auanta 
fon  mmemu  intfieng  inti  sa- 
get, iu. 

■1,    Ällu    80    nuelihu    habet 
as  ther  fater  thiu  siut  min,  bithiu 
quad  ib   thaz   her  fon  uiinemo 
intlähit  inti  saget  iu. 

174,  1-  Luzila  stiinta  ni 
gtsehet    ir    mih,    abur    luzüa 

30  Htunta  giBobet  ir  mih,  uuanta 
ih  faru  zi  niiuemo  fater. 

2.  Thö  quiidun  sume  fon 
sinen  iuugirön  (288)  iintar  in 
zuuisgcii :    uuaz    iet    thaz    her 

35  quidit  uns:  luzila  atunta  ni 
gieehet  ii'  mih ,  abur  luzila 
Btunta  gisehet  ir  müi,  inti  ih 
faru  zi  therao  fater?  Thöqua- 
duQ  BJe:    uuaz   ist  thaz    thaz 

in  her  quidit:  luzila  atunta?  uuir 
ni  uuizun  uuaz  er  quidit. 


8   I  inti  —  mib  1  falillB  IH  nuh 
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19.  Cognovit  autem  Jhesus  3.  Tho  forstuont  ther  hei- 
quia  volebant  eum  interrogare,  lant  thaz  sie  uuoltun  man 
et  dixit  eis:  de  hoc  queritis  fragen,  inti  quad  in:  fon  thiu 
inter  vos  quia  dixi:  modicum  suohet  ir  nu  untar  iu  uuantih 
et  non  videbitis  me  et  iterum  s  quad:  luzila  stunta  ni  gisehet 
modicum  et  videbitis  me.  ir  mih  inti  abur   luzila   stunta 

gisehet  ir  mih. 

20.  Amen  amen  dico  vobis,  4.  TJuär  uuär  quidih  iu, 
quia  plorabitis  et  flebitis  vos;  uuanta  ir  vvuofet  inti  riozet, 
mundus  autem  gaudebit;  vos  lo  thisu  uueralt  gifihit;  ir  birut 
autem  contristabimini ,  sed  tri-  abur  gitruobte,  oh  iuuuer  gi- 
stitiavestraverteturingaudium.       truobnessi  uuirdit  giuuentit  in 

gifehon. 

21.  Mulier  cum  parit  tristi-  5.  Thaz  uuib  thannez  birit 
tiam  habet,  quia  venit  ora  1 5  gitruobnessi  habet,  uuanta  quam 
eins;  cum  autem  pepererit  pue-  irä  zit;  thanne  siu  gibirit  then 
rum  iam  non  meminit  presure  kneht  iu  ni  gihugit  therä 
propter  gaudium,  quia  natus  arbeiti  thuruh  gifehon,  uuanta 
est  homo  in  mundum.                     giboran   ist  man   in  mittilgart. 

22.  Et  vos  igitur  nunc  qui  20  6.  Inti  ir  uuarliho  nu  habet 
dem  tristitiam  habetis;  iterum  ir  gitruobnessi;  abur  gisihih 
autem  videbo  vos,  et  gaudebit  iuuuih,  inti  gifihit  iuuuer  herza, 
cor  vestrum,  et  gaudium  ve-  inti  iuuueran  gifehon  nioman 
strum  nemo  tollet  a  vobis,  ni  nimit  fon  iu,  inti  in  themo 
23.  et  in  illo  die  me  non  roga-  25  tage  mih  iouuihtes  (289)  [ni 
bitis  quicquam.  (289)  fraget]. 

Amen  amen   dico  vobis:    si  1759  1-     Uuär   uuar  quidih 

quid  petieritis   patrem  in  no-       iu :  ob  ir  uuaz  bittet  then  fater 
mine  meo,  dabit  vobis.  in  minemo  namen,  gibit  iz  iu. 

24.  Usque  modo  non  petistis  so  2.  Unzan  nu  ni  bätut  ir 
quicquam  in  nomine  meo ;  petite,  niouuihtes  in  minemo  namen ; 
et  accipietis,  ut  gaudium  bittet,  inti  intfahet,  thaz  iuuuer 
vestrum  plenum  sit.  gifeho  si  fol. 

25.  Haec  in  proverbiis  locu-  3.  Thisu  in  uuortbilidu  sprah 
tus  sum  vobis;  venit  hora  cum  35  ih  iu;  cumit  zit  mit  diu  ih 
iam  non  in  proverbiis  loquar  iu  in  uuortbilidin  ni  sprihhu 
vobis,  sed  palam  de  patre  iu,  oh  ofano  fon  themo  fater 
adnuntiabo  vobis.                             sagen  iu. 

26.  Illo  die  in  nomine  meo  4.  In  themo  tage  in  minemo 
petitis,  et  non  dico  vobis  quia  40  namen  bitet  ir,  inti  ih  ni  quidu 
ego  rogabo  patrem  de  vobis.         iu  thaz  ih  bite  then  fater  fon  iu. 


24  tollit  F.  33  Bit  plenum  F. 
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^^H  27.  Ipse  enim  \y.itev  amut 
^^VVoB,  (jnia  vos  mc  amasti»  et 
^B~  credidistis  ijuin  ego  a  deo 
^^  exivi. 

28.  Exivi  El  patre  et  Teni 
in  miindnm,  iterum  relinquo 
DjundHm  et  vado  ad  patrem. 

29.  Dioimt  ei  diadpuli  ßiua: 
eccs  nunc  palam  loqueris  et 
jiroverbiiim  nulluni  dicia. 

30.  Nunc  ecimuB  quia  sois 
ijmni'a  et  non  opus  est  tibi  iit 
quia  to  interroget;  in  hoc  cre- 
dlmua  quia  a  deo  oxtsti. 

31.  Bespondit  eis  Jhesus:  a 
^^  modo  creditis?  (290)  32.  Ecca 
^Lvenit  hora  et  iam  venit,  nt 
^Hkdifipergamini  untratjuisque  in  ; 
^^ppropria,  et  me  srilum  relinqni- 
^^Btie,  et  non  sniii  ecilus,  quia 
^Kpater  luecum  est. 

^^       33.  Haec  locutus  sum  Tobis,  : 
ut  in  me  ]iacem  liabeatis. 
In  mundo  ]>resiirani  liabebi- 
confidite,     ego    vJei 
ifflnndnm. 

J,  17,  1.  Haec  locutus  est  ! 
leftUfl  dt  HUblcvatiB  ocuHe:  in 
offilnm  ad  patrem  dixit:  renit 
hora,  clarifica  filiiim  tuum,  nt 
filius  tnuB  clarificet  te,  2.  siout 
dediati  ei  potustatcm  omnie  < 
tiantis,  ut  omne  quod  dcdisti 
Ii0[>klet  eis  vitam  aetßrnam. 

3.  Haec  est  antem  vita 
käterns,  nt  cognoncant  tc  solum  . 


ll8 


5.  Thcr  selbo  fat.ei-  minnöt 
iuuuih,  uuantir  mih  minnijtnt 
inti  ^iloubtnt  thaz  ih  fon  gute 
ftzgieng. 

1  6.  Üzgieng  fon  f'ater.  quam 
in  uHcralt,  abur  forläzu  uueralt 
inti  faru  zi  themo  fater. 

170,  1.  Thü  quitdun  imu 
sine    iungtrun:    eenunu    otano 

0  sprihis  inti  liiuurti  nobbein  ni 
quid  ist. 

2.  Nu  uuiztimea  thaz  thü 
allu  uueiat  inti  nist  dir  thurft 
thaz  thili  ioman  Mge;  in  thiu 

ri  giioubem^B  thaz  thü  fon  gote 
üzgiengi. 

3.  Tho  antlmgitd  in  ther 
heilant:  fm  nu  giloubet  tr' 
(290)  Benu   cumit   zit  mti  nu 

0  iu  cumit  thaz  ir  uuerdet  zi 
sppGite  einGFogimielihuiGiganii, 
inti  mih  etnon  forlazzet,  inti 
ih  ni  bin  cino,  uuanta  ther 
fater  mit  mir  int. 

5  4.  Thisu  sprah  ih  In,  thaz 
in  mir  habet  aibba. 

5,  In  therm  nucralti  habet 
ir  thmcneasi-,  oh  gitrüuuet,  ih 
ubamuan  thesa  uueralt. 

0  177,  1.  Thieu  aprah  ther 
heilant  inti  üferhabanen  ougön 
in  himil  zi  themo  fater  quad: 
quam  zit,  giberehtö  thinan  son, 
thaz   thin   aun  thih  giberehtö, 

r.  aÖBÖ  thü  imo  gäbi  giunalt  iogi- 
uuellhca  floiagea,  thaz  allen 
then  du  fmo  gäbi  gibe  in 
eunin  üb. 

2.  TliLK  ist  eiiuin  lib,    thaz 

n  sie    thih    forstantt^n    ojnan    got 
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denm  verum,  et  quem  misisti,  uuäran,    inti  then   du   santos, 

Jhesum  Christum.                     .  heüant  Crist. 

4.  Ego  te    clarificavi  super  3.  Ih  thili  giberehtota   obar 

terram,  opus  consummavi  quod  erdu,   uuerc  gientota   thaz  du 

dedisti  mihi  ut  faciam;     5.  et  s  mir  gäbi  thaz  ih  iz  täti;    inti 

nunc    elarifica    me,    tu    pater  nu  giberehto  mih,    fater,    mit 

apud  te   met    ipsum  claritate,  dir   selbemo    in    theru    fagar- 

quam   habui    priusquam  mun-  nessi    thih   habeta    6r   thanne 

dus  esset  apud  te.  uueralt  uuäri  mit  thir. 

6.  Manifestavi  nomen  tuum  lo  4.  Ih  giougozorhtota  thinan 
(291)  hominibus  quos  dedisti  namon  (291)  mannon  thie  du 
mihi  de  mundo;  tui  erant  et  mir  gäbi  fon  uueralti;  thine 
mihi  eos  dedisti,  et  sermonem  uuärun  inti  mir  sie  gäbi,  inti 
tuum  servaverunt.  thin  uuort  bihieltun. 

7.  Nunc  cognoverunt  quia  is  5.  Nu  forstuontun  uuanta 
omnia  quae  dedisti  mihi  abs  allu  thiu  du  mir  gäbi  fon  thir 
te  sunt ,  8.  quia  verba  quae  sint ,  uuanta  uuort  thiu  du  mir 
dedisti  mihi  dedi  eis,  et  ipsi  gäbi  gab  ih  in,  inti  sie  int- 
acceperunt  et  cognoverunt  vere  fiengun  inti  forstuontun  zi 
quia  a  te  exivi,  et  crediderunt  20  uuäre  thaz  ih  fon  thir  üzgieng, 
quia  tu  me  misisti.  inti    giloubtun    thaz     du    mih 

santos. 

9.  Et  ego  pro  eis  rogo,  non  178  9    1.    Inti    ih    furi    sie 

pro  mundo  rogo,  sed  pro  his  bittu,  nalles  furi  uueralt  bittu, 
quos  dedisti  mihi,  quia  tui  25  nibi  furi  thie  thie  du  mir  gäbi, 
sunt,  '10.  et  mea  omnia  tua  uuanta  sie  thine  sint,  inti 
sunt  et  tua  mea  sunt.  minu  allu  thinu  sint  inti  thinu 

minu  sint. 

Et  clarificatus    sum  in   eis,  2.    Inti    bin    giberehtot    in 

11.  et  iam  non  sum  in  mundo,  so  then,  inti  iu  ni  bin  in  mittil- 
et  hi  in  mundo  sunt,  et  ego  garte,  inti  these  sint  in  mittil- 
ad  te  venio,  pater  sanctse.  garte,    inti  ih   zi    thir   cumu, 

fater  heilago. 

Serva   eos    in   nomine    tuo,  3.  Halt   sie  in  thinemo  na- 

quos  dedisti  mihi,  ut  sint  unum  ss  men  thie  du  mir  gäbi,  thaz 
sicut  et  nos.  sie  sin  ein  soso   uuir  birumes. 

12.  Cum  essem  cum  eis  ego  4.  Mit  diu  ih  uuas  mit  in 

servabam  eos  in  nomine  tuo;  ih  hielt  sie  in  thinemo  namen; 
quos  dedisti  mihi  custodivi,  et  thie  du  mir  gäbi  thie  gihielt 
nemo  ex  his  peribit  nisi  filius  40  ih,  inti  nioman  fon  in  ni  for- 
perditionis,  ut  scriptura  im-  uuirdit,  ni  si  sun  forlores, 
pleatur.  thaz  daz  giscrib  uuerde  gifuUit. 


3  te  nc2  G.        7  claritatem  F.        31  sun^  fehlt  G.        40  periuit  F. 
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13.  Kuac  autcm  aii  te 
;  hiec.  loquor  in  mundo,  (292) 
ut     habeanl     guudium     lueum 
implekim  in  scnict  ipsis, 

'ägo  dedi  eis  sermonem  i 
[►tii,um,  et  mundus  eoa  odio  ha- 
Llnit,  ipüa  non  sunt  de  mundo, 
I  -ucut  et  ego  non  Bum  de  mundo. 

16.  Non  rogo,  iit  toUas  eos  i 
>  maudo,    sed  ut  serves  eos 

').  Iß.  De  mundo  non 
mnt,  «eut  et  ego  neu  sum 
i  mundo. 

17.  Sanctilica  eos  in  veritato;  ' 
L^onno  tims  veritas  est. 

18.  Sicut  me  misisti  in  mnn- 
li^um,  et  ego  misi  eos  in  mun- 

19.  et  pro  eis  ego  aancti- 
1  ipsiim,  ut  sint  et  ipsi  a 
Punotiäcati  in  veritate. 

20.  Hon  jiro  bis  nutem  rogo 
jrtantura,  sed  et  pro  eis,  qui 
peredituri     sunt     per     verlium 

*um  in   me,     21,  ut   omnes  « 
limiim  sint;    eiciit   tu  pater  in 
yaie  et  ego  in  te,  nt  et  ipei  in 
InobU   unum  sint,    ut  munduB 
loredat  quia  tu  me  misisti. 

22.  £t  ego  elaritatem  <^uam  a 
l^itletCBti  mihi  dedi  eis,   ut   sint 
,  aicut  nos  nnum  sumus, 
;o   in  eis   et   tu   in  mo, 
b  eint  consummatie  in  unum, 
^t  cognoscat  mundus   quia  tu  3 
misisti  (293)    et   düexisd 
)B,  Bicut  et  me  dilexisti. 
24.  Pater,  quos  dedisti  mihi, 
PtdIo   nt   ubi    ego    sum   et  illi 
f  eint  mecum,   ut  videant  clari-  4 
F^lAtem  meam  quam  dedisti  mihi, 


b.  Ku  quimih  zi  ihir.  inti 
thisu  sjirililiu  ih  in  miltügnrte, 
(292)  thaz  aic  habon  niinan 
gifehon  giuultan   in    in  selbün. 

G.  Ih  gab  iu  tbin  uuort, 
inti  mittilgart  sie  In  hazzü  ha- 
büta,  uuanta  ni^  ni  sint  fon 
mittilgarte ,  söeö  ih  ni  bin  fon 
mittilgarte. 

_7.  Ni  bittib  thaz  du  ei& 
nemes  fon  mittilgarte,  üzoh 
thaz  du  sie  baltes  fon  ubile. 
Fon  mittilgarte  ni  sint  sie,  sö- 
sib  ni  bin  fon  mittilgarte. 

8,  Gibeilagö  sie  in  uuäre; 
tbin  uuort  ist  uuär. 

9.  8ö  thü  mib  santös  in  mit- 
tUgaii,  inti  ih  santa  sie  in  mit- 
tilgart, inti  furi  si^  giheilagön 
mib  nelbon,  thai  sie  selbon 
sin  oiih  giheQagöt  in  iiuäre. 

179,  1.  Halles  furithiebit- 
tib  cccrödo,  nibi  fari  thiethe 
gUoubenti  sint  thurah  irö  uuort 
in>mih,  thaz  sie  alle  ein  sin, 
so  thü  ßttor  in  mir  inti  ih  in 
thir,  thaz  thie  in  uns  ein  ein, 
thaz  mittilgart  giloube  thaz 
thü  mib  santös. 

2.  Inti  ih  thia  lagari  tbia 
du  mir  gäbi  gab  in,  thaz  sie 
sin  ein,  sösö  uuir  ein  birumes, 
ih  in  in  in  tbü  in  mir,  thaz 
stö  sin  thui'uhfremit  in  ein, 
inti  forstante  mittilgart  thaz 
du  mib  santös  (293)  inti  min- 
nötöa  eiü,  so  tbümihminnötös. 

3.  Fater,  thie  du  mir  gäbi, 
ili  uuilla  thaz  dar  ib  bin  thaz 
siö  sin  mit  mir,  tbaz  sie  gise- 
ben   nilna  fagameasi    thia   du 


^ 
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quia  dilexisti  me  ante  consti-  mir  gäbi,  uuanta  thü  mih  min- 
tutionem  mundi.  notos  er  mittilgartes  gitäti. 

25.  Pater  iuste,   et  mundus  4.  Fater   rehto,    inti  mittil- 

te  non  cognovit,  ego  autem  te  gart  thih  ni  forstuont,  ih  for- 
cognovi,  et  hi  cognoverunt  5  stuont  thih,  inti  these  for- 
qnia  tu  me  misisti,  26.  et  stuontun  thaz  du  mih  santös, 
notum  feci  eis  nomen  tuum  et  inti  cundan  teta  in  thinan 
notum  faeiam,  ut  dilectio  qua  namon  inti  cundan  duon,  thaz 
dilexisti  me  in  ipsis  sit,  et  thiu  minna  in  theru  du  mih 
ego  in  ipsis.  lo  minnotos  in  in  si,   inti  ih  ouh 

in  in. 

CLX. 

Mt.  26,  36.  Tunc  venit  Jhe-  180,  1.  Tho  quam  ther  hei- 

8U8  in  villam  quae  dicitur  laut  in  thaz  thorf  thaz  dar  gi- 
Grethsemani,  (J.  18,  1.)  trans  is  quetan  ist  Gethsemani,  ubar 
torrentem  Cedron ,  ubi  erat  thaz  uuazzar  Cedron ,  thar  uuas 
hortus ,  in  quem  introivit  ipse  garto ,  in  then  gieng  her  in  inti 
et  discipuli  eins.  sine  iungiron. 

2.   Sciebat   autem  et  Judas  2.  TJuesta  lüdas   ther  inan 

qui  tradebat  eum  locum,  quia  20  salta  thia  stat,  thaz  ofta  ther 
frequenter  Jhesus  convenerat  heilant  quam  thara  mit  sinen 
illuc  cum  discipulis  suis.  iungiron. 

L.  22  y  40.    Et  cum  perve-  3.  Mit  diu  her  quam  zi  theru 

nisset  ad  locum,  {Mt.  26,  36.)       steti    tho    quad   her    zi   sinen 
dixit     discipulis     suis:     (294)  25  iungiron:  (294)  sizzet  hier  inti 
sedete  hie  (L.  22,  40.)  et  orate,      betöt,  thaz  ir  ni  get  in  costunga, 
ne    intretis    in    temptationem,       unz  ih  thara  faru  inti  beton. 
{Mt  26,   36.)    donec     vadam 
üluc  et  crem. 

37.  Et  adsumto  Petro  et  30  4.  Inti  ginomanemo  Petro 
duobus  filiis  Zebedaei  Jacobum  inti  zuein  sunin  Zebedeen  Ja- 
et  Johannem,  coepit  contristari  cobum  inti  Johannem  bigonda 
et  mestus  esse.  sih  truoben  inti  mornenti  uue- 

san. 

38.  Tunc  ait  illis:  tristis  est  35  5.  Tho  quad  her  in:  gitmo- 
anima  mea  usque  ad  mortem;  bit  ist  min  sela  io  unz  in  tod; 
sustinete  hie  et  vigilate  mecum.       beitot  hier  inti  uuahhet  mit  mir. 

L.  22,  41.  Et  ipse  {Mt  26,  181,  1.  Inti  her  tho  ergieng 

39.)  progressus  (L.  22,  41.)  fon  in  so  steines  vvurf  ist  inti 
est  ab  eis  quantum  iactus  est  40  nidargilegiten  kneuuon   fiel  in 


1  constitu^donem  es  in  i  G.  31  iacolmm  rc2  in  o  G  32  iohan- 

ne:  (m)  G. 


16  thar  —  then  fehlt  B 


TMiaii  1S1,  1  —  18S,  . 


jupidie  "t  l'ositis  genibus  {MI. 
Z'd.)  procidit  in  fadom 
Juiim  (itfc.  14.  35.)  et  orabat, 
ei  ficri  posBot,  tracHirat 
[oTj  eo  ora,  dicens:  s 

JMÜ.  26,  39.  Pater,  si  possi- 
^hile  est.  (jJfc.  14,  3G.)  abba 
diäter,  otnnia  tibi  poBaibilia 
§nnt,  rW.  :2G,  39.)  mi  pater, 

i  possibUs  est,  {Mc.  14,  36.)  lo 
banefer  calicem  hunc  a  me! 
Veruintanieii  ton  qnod  ego  volo. 
1  quüd  tu. 
L,  22,  46.  Et  cum  surrexis- 
L-Wt  ab  oratioüc,  {Mi.  20.  4U.}  it. 
Evesit  ad  diecipulot;  snoa  ot  in- 
pvenit  eoB  dormiontes 

X.  22,  46.    et  ait  ois  :  qu!d 
Fdcrnütift?  {Mt  26,  40.)  aicnon 
B'PDtuiBtis  noa  hoi-a  (äÖ!))  vigi-  lo 
[jtare  mecom? 

41.  Vigilatß  et  orate,  utnon 
intretis  in  temptationom. 

Spiritns  i|Uideni  iirgoaptiis 
BBt.  caro  autem  infirma.  as 

43.  Iteram  eecundo   abiit  et 
oravit.     (X.  22.  43.)   Aparuit 
autem    angelus    de   ciolo   con- 
fortane  oum.     Et  factus  est  in  3« 
agonia 

Eirprolixius  orabat  {Mt.  26, 
42.)  dicene:  pater  mi,  ei  non 
potest  calix  hie  translre,  niei 
bibam  Ulum ,  fiat  volunlas  tua,  s^ 

L.  22,  44.  Et  factns  mi 
sudor  eiu8  sicnt  gatte  sangui- 
nis deciirrentis  in  terram. 

i5.  Et  cum  suiresisaet  {Mt. 
~  ~fB,  40.)  venit  iteruni  ad  disci-  m 


sin  annuzi  inti  betMa,  ob 
uuüBan  mahti,  erlViori  fim  I 
thiu  zlt,  quedenti: 


2.  Fater,  ob  iz  ödi  ist,  Tator, 

fiiter.  ailu  Hint  thir  üiiu ,  min 
f'ator,  obis'üdisi,  eri^üri  tliu- 
aan  kolib  fon  mir!  Thoh  uui- 
duni  nailes  ttiaz  ih  uuili,  nibi 

thaz  thü. 


;}.  Inti  init  diu  her  stuunt 
foü  tlicmo  gibtite,  quam  ki  si- 
nen  iungirön  inti  fant  aie  al&- 
fente 

4.  Inti  quad  in;  zin  BÜfet 
ir?  so  ni  mohtut  ir  eina  rft 
(296)  uuahhen  mit  mir? 

5,  tJnahhet  inti  betöt,  thaz 
ir  in  ni  get  in  codtunga. 

G.  Thcr  gciat  giuucsao  ttm.s 
ist,  thaz  Heise  ist  »bur  nm- 
mahtJc. 

183,  1.  Abur  andera  atunt 
giong  inti  betöta.  Thö  eroucta 
sih  engil  tbn  bimile  inan  stron- 
gisönti,  Uuard  thö  giucentit 
in  guota  _oniuBt, 

2.  Inti  laugör  betöta  quo- 
denti:  min  fater,  oba  ni  mag 
these  kelih  fnrifaran  nibih  in 
trinke,  nueee  tbin  uuillo. 

3.  Unart  Ihä  «in  sueiz  nama- 
sö  trnpfo  bluotes  rinneuti  in 
erda. 

1.  Inti  mit  diu  her  stuont 
i[uam    alinr    ki    sinen    iunglrön 


/ 


^■^ 
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pFiIos  saoä  et  invenit  eos  dor-  inti   fand    sie    slafente    thurah 

mientes    (L.  22,  45.J  pre   tri-  gitmobnessi. 

Htitia. 

J/c.  14,  40.  Erant  enim  oc-nli  5.   I7uanm    tho    irö    ougiiii 

eonim    gravati,   et  ignorabant  &  gisuäretin,     inti     ni     unestnn 

quid  responderent  ei.  nuaz  sie  imo  antunrtitin. 

Mt.  2G,  44.  £t  relictis  illis  6.  Inti  in  forlazzanen  gieng 

itenim    abiit   et    oravit    tertio  abur  inti   betota   thiitun  stunt 

eundem  sermonem  dicens.  thaz  selbä  nuort  quedenti. 

45.  Tanc  venit  ad  discipu-  lo  7.  Tho  quam  her  zi  sinen 
los  snos  et  ait  illis:  dormite  inngiron  inti  qaad  in:  slafet 
et  requiescite,  adpropinqnavit  inti  restet,  nu  nahlihhot  thiu 
hora,  et  ßlius  hominis  traditnr  zit,  inti  mannes  sun  anirdit 
(296j  in  manas  peccatorum.  giselit  (296)  in  hant  suntigero. 

46.  Surgite,  eamus,  adpro-  15  8.  Erstet  inti  gemes,  s.enmiu 
pinquavit  qiii  me  tradet.  nahlihhot  therde  mih  selit. 

CLXI. 

Mt  27,  47.    Et  adhnc  ipso  ISS^  1.  Inti  imo  noh  thanne 

loqucnte,  ecce  Judas,  nnus  de  sprehhentemo  senu  tho  lüdas, 
duodecim,  {J.  18,  3.)  cum  ac-  20  ein  fon  then  zuelifin,  mit  diu 
cepisset  cohortem,  (Jkß.26,47.)  her  tho  intfieng  thia  sama- 
venit  et  cum  eo  turba  multa  nunga,  quam  inti  mit  imo  mihil 
{J,  18,  3.)  cum  lanternis  et  menigi  mit  liohtfazzon  inti  mit 
facibus  et  armis  {Mt.  26,  47.)  faccalon  inti  mit  giuuäfanin 
et  gladiis  et  fustibus  a  prin-  25  rati  mit  suerton  inti  mit  stan- 
cipibus  sacerdotum(Jlfc.  14,43.)  gon  fon  then  heroston  thero 
et  Hcribis  {Mt.  26,  47.)  et  se-  bisgofo  inti  fon  then  buoherin 
nioribus  populi.  inti    fon    then    altöstön    thes 

folkes. 

48.  Qui  autem  tradebat  eum  30      2.   Ther  inan  salta   gab  in 
dederat    illis    Signum    dicens:       thiz  zeihan   sus  quedenti:    so 
quemcumque     osculatus    fuero       uuenan  so    ih  cusse    ther  ist 
ipso  est,  tenete  eum  {Mc.  14,       iz,  föhet  inan  inti  leitet  inan. 
44.)  et  ducite  cum. 

Mt.   26,  49.     Et   confestim  35      3.   Inti  sliumo    gangenti   zi 
acccdens     ad     Jhesum     dixit:       themo  heilante  quad:  heü,  mei- 
have,  rabbi!     {L.  22,  47.)   et       star!  inti  nahlihota  themo  hei- 
adpropinquavit  Jhesu,  ut  oscu-       lante,  thaz  her  inan  custi. 
larotur  eum. 

48.  Jhcsus  autem  dixit  ei:  40  4.  Ther  heilant  quad  imo: 
Juda,     osculo    filium    hominis       lüdas,    mit  cussu   seiist  then 

5  ingrauaii  F.  33  cum  caute  nc2  G. 


15  erst^t 


{Mi.  2li,  f>0,)    itrnice. 
l  qodd  venisli?     49.  et  oscu- 

!8t  ciim- 

J.   18,   4.     Jhesus    itaqnc 

omnia,    quae    Ventura 

^ant  super  eiim,   proccssH  et 

'  :  quem  queritis  ?  5.  Re- 

ipöndeniDt  ei:   JheBum  Naza- 

rpenunL  (297)  Dicit  eis  JhoBus: 


Stabat  iiutem  et  Judas  qni 
Etnidebat  eum  cum  ipsis. 

6.  üt  ergo  dixit  ei«:  ego 
[mm,  atiienint  retrorsum  et 
f '6e«iderunt.  in  torram. 

7.  Itenim  ergo  üqs  inten-o- 
lojaTit:     quem    quaeritis:     HU 

pÄIxemnti   JheBum  Xazarenum, 
LS.  fieepondit  Jhosua;   dixi  vo- 
M8,  qnja  ego  eum. 

8i  ergo  me  queritis,  einite 
f  bös  abirc.  9.  TIt  impleretur 
l.;Beniio  quem  dixit:  quia  qnos 
fdediati  mihi,  non  perdidi  ex 
I  ijiBiB  quicquam. 

Mt.  26,  60.    Tunc  accessc- 

l^runt    ot    manus  iniecerunt   in 

K'fflieeum  et  tenuerunt  eum. 

X.  22,  49.    Videntes  autem 

i  qtii  circa  ipsura  eraat  qui»d 

[^tvrum  erat,  dixerunt  ei:  do- 

i  percutimua  in  gladio  ? 

/.  18.  1»    Simon  ergo  Pe- 
I<4a^B    habeus     gladium    oduxit 
f^eum  et  pepcuBBit  pontificos  aer- 
et   amputavit   auricidam 
BiuB  dextram;    erat  autera  no- 
blen aervo  Malchus.  (298)  _ 

11.    Tunc  ait  Jliesus  Petro: 
alicem  quem  dedit  mihi  patar 


8un?     friunt,    zi   hiu 
qiiümi?     inli  ousta  inan. 

184,  1.  Ther  hoilant  nuär- 
6  lihho  nneata  allu  thiu  dar 
unärun  zaouuort  ubar  inan, 
f^anigieng  inti  qaad  in:  uuenan 
amihet  ir:  Tbö  antlingitnn  sie 
imo;  then  beilant  Nazareaifigon. 
1"  (297)  Thö  quad  in  ther  hei- 
lant:  ih  bin  iz. 

2.  Inti  atuont  lüdas  ther 
innn  salta  mit  in. 

3.  Bö  her   in   quad:    ih  bin 
iB  iz.    giengun    iinidarortce    inti 

fielun  thö  in  erda. 

4.  Abur  frägeta  sie:  uuenan 
suohet  ir?  Sie  quädun :  then 
heilant  Bazarenisgon.  Thö  ant- 

io  Ungita  ther  heilant:  ih  quad 
in  tbaz  ih  h  bin. 

5.  Ob  ir  mih  suohet,  läzzet 
thoaö  hina  gangan.  Thaz  nurdi 
gifuUit    thaz    uuort    thaz    her 

8S  quad :  uuanta  thie  du  mir  gäbi, 
ni  torlos  ih  fon  then  ionuäit, 

6.  Thö  zuogiengun  inti  legi- 
tun  irö  baut  in  then  heilant 
ana  iuli  habetun  inan. 

3'>  185,  1.  G-isähun  thle  thö 
tbiö  dar  umbi  inan  uuänui 
thaz  dar  zuouuert  uuas,  qua- 
dun  imo:  trohtin,  oba  uuir  sla- 
hemes  in  Buerte? 

2.  Simon  Petrue  habenti 
sucrt  nam  iz  üz  inti  eluoe  thes 
bisgoffoa  scalc  inti  abahio  sin 
örä  thaz  zeaenuä;    uuas  namo 

*«  thoB  Bcalkes  Malohns.  (298) 

3.  Thö  quad  ther  heilant 
Potro :  then  kelih  then  mir  gab 


ipiia  I  r 


r^^TK 
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non  bibam  illum  ?  mitte  gla-  ther  fater  ni  trinku  inan  ?  senti 
dium  tuum  in  vaginaia.  thin  suert  in  sceidün. 

Mt  26,  52.  Omnis  enim  qui  4.    Alle   thie    dar  intföhent 

acceperint      gladium       gladio       suert  foruuerdent  in  suerte. 
peribunt.  5 

53.  An  piitas  quia  non  pos-  5.    Oda   ni   uuanis    thaz  ih 

sum  rogare  patrem  meum,  et  ni  mugi  bittan  minan  fater, 
exhibebit  mihi  modo  plus  quam  inti  her  gigarauuit  mir.  nüuua 
duodecim  milia  legiones  ange-  mer  thanne  zuelif  thüsuntä 
lorum?  54.  Quomodo  ergo  lo  engilo  heriscefi?  Uuio  uuer- 
implebuntur  scripture ,  quia  sie  dent  gifultiu  thiu  giscrip,  uuan- 
oportet  fieri?  tiz  so  gilimpfit  zi  uuesanne? 

L,  22,  51.  Sinite  usque  huc.  6.    Läzzet   unz'an  nu!     Inti 

Et  cum  tetigisset  auriculam  mit  diu  her  rein  sin  orä,  heil- 
eius,  sanavit  eum.  i5  taz. 

Mt.  26,  55.    In    illa    hora  7.    In   theru   ziti  quad  ther 

dixit  Jhesus  turbis;  tamquam  heilant  then  menigin:  samaso 
ad  latronem  existis  cum  gla-  zi  thiobe  giengut  ir  mit  suer- 
diis  et  fustibus  comprehendere  ton  inti  mit  stangon  mih  zi 
me.  20  fahanne. 

Mc.  14,  49.     Cotidie  apud  8.   Gritago    uuas    ih  mit   iu 

vos  eram  docens  in  templo,  lerenti  in  themo  temple,  inti  ir 
et  non  me  tenuistis;  (L.  22,  ni  fiengut  mih;  oh  thiz  ist 
53.)  sed  h^c  est  hora  vestra  iuuuer  zit  inti  giuualt  finstar- 
et  potestas  tenebrarum.  25  nesso. 

Mt2ß,  56.  Hoc  autem factum  9.  Thaz  uuas  zi  thiu  giuuor- 

est,  ut  implerentur  scripture  tan,  thaz  uuarin  gifultiu  thiu 
prophetarum.  giscrip  thero  uuizzagono. 

Tunc  discipuli  omnes  relicto  10.    Tho    sine   iungiron  alle 

eo  fugerunt.  (J,  18,  12.)  Co-  30  imo  forläzzanemo  fluhun.  Thiu 
hors  et  tribunus  (299)  et  mi-  samanunga  inti  ther  herosto 
nistri  Judaeorum  comprehen-  (299)  inti  thie  ambahtä  thero 
derunt  Jhesum  et  ligaverunt  ludeono  fiengun  then  heilant 
eum  13.  et  adduxerunt  eum  inti  buntun  inan  inti  leittun 
ad  Annam  primum.  35  inan  zi  Annase  zi  eristen. 

Erat    enim     socer    Caiphe,  11.  Her  uuas  suehur  Caipha- 

qui  erat  pontifex  anni  illius.  ses,  ther  uuas  bisgof  thes 
14.  Erat  autem  Caiphas  qui  iäres.  Thaz  uuas  Caiphas  thie 
consilium  dederat  Judaeis  quia  dar  giräti  gab  then  ludein 
expedit  unum  hominem  mori  40  uuantaz  bitherbi  ist  thaz  ein 
pro  populo.  man  sterbe  furi  thaz  folc. 


2  tuum  feMt  F.  9  milia  fehlt  F.  18  latrone:  (s)   G. 

30  cohors  ergo  F. 


19  inti  stangon  B 


THtiftli   185,  13   —   187, 


Mc.   14,    5l.      Adiilesoons 

witem  quidam  «oquebatiir  oum 

'  niotas    eindone    super    niido, 

Pöt  teniitinint  eiuu;    52.  at  Ule  i 

i'tßiBota  BÜidone  niidus  jirotugit 

'^th    OIB. 

J.  IK,  Ib.  Sequobatur  aiilem 
[  3hüßum  Simon  Petrii«  (MtÜG, 

18.)   a  longe    {J.  18,  15.)   at  i 
p.aUuB  diBoipnlus   {Mt.  26,  f>8.) 
^.usqueinatrium  principm  eacer- 

iT".  18,  15.  DiscipiiliiH  autem 
"  i  erat  iiotiis  pontifici  v.t  in-  ' 
^aivit    cum   JhoHii    in    airiitm 
jontificis.      16.    Potnm  autem 
^tabal  ad  oßtium  ToriH. 

Exivit  ergo  diäcipulite  aliita, 


12.  8imi  'wingo  folgüta  imo, 
uua»  giuiiätit  mii  aabiinti  nbar 
nacoüt,  inti  liengun  inan-,  her 
thö  fonmorpraneiiio  witbanp 
uaccot  Hüb  foa  in. 

186,  1.  Thü  folgeta  thöini» 
heilantß  Simon  Petrus  fen^antj 
Inti  andor  iungirü  tinzan  anau 
then  höf  tlies  hörötttön  biBgof5. 


2.  Ther  iungiro  hei"  iiuaa 
cund  tliemo  bisgoftb  inU  in^iong 
mit  thenio  lißilantö  in  theu  linf 
the«  bisgolfos.  Pötnis  Mtnont 
üzo  zi.Üien  durön. 

3.  Uzgteng  thier  andor  iitn- 
Lgui  erat  notu»  pontifici,  -  et  *<•  giro,  thie  dar  uuas  cund  themo 
K^ixit  ostiariQ  et  introdiixit  hisgoffe,  inti  i}uad  thei-u  diivi- 
f  ^tmin.                                             niiartÜQ  inti   iuloitta  Petrusan. 

L.  22,  56.    Qacm  cum  vi-  4..  Then    mit  diu  inan  gisah 

3iB8ot  (J.  18,  17.)  auiiilla  ostia-  thiii  durinuartä  (300)  inti  inan 
"i  (300)  [L.  22,  56.)  et  onm  »s  unas  anaacouuönt».  qiiad:  öno 
üeet  intuita,  diKit:  (J.  18,  bLHtii  fon  then  inngiron  thos- 
B.7.)  numqnid  et  tn  ex  dieci-  ses  manne»?  Her  ijuad  themo 
KuUs  eB  ii^tin»  bominis?  Bioit  uulbe:  ni  nueiz  ili  inan  noli 
Ulfl  (X.  22,  57.)  mulieri:  non  ih  ni  uneiz  uuaz  t!ui  quidis. 
liwm  iUum  (Jfc.  14, 68.)  nequo  si» 
C^O  qii!d  dicaa. 


,   *7.  18,  18.     Stabant    autcm 

et   rainistri    ad    prunas, 

iioiA  frigiiB  erat,  et  calefiebant; 

K^at  antom  cum  eis  et  Petrus 

r#ai>»  et  oalot'aciciiB   sc,    {Mt. 

t^6,  58.)  ut  vidcrot  finem. 


5.  Stuontun  BoalciL  inti  tbie 
ambahtä,  zi  theru  gluoti,  bithin 
unanta  frost  uiias,  inti  uuer- 
mitun  sih ;  uuaa  mit  in  Petrus 
Mt.  filantenti  inti  sih  uuermenti, 
thaz  iier  gisahi  tbaz  entl. 

CLxm. 

J.  18.   19.     Pontilex    ergo  187,  1.  Thor  bisgof  frägeta 

itorrogavit  Jheanm   de   disci-  lo  then  heilant  ton  Blneii  iungirön 
"la  et  doctrina  eins.  inti  ton  sinom  Icru. 


18  a 


28  boni.  i 


it  de  F. 


'  \".r.!i 


310  Tatian  187,  2  —  188,  4. 

20.  Respondit  ei  Jhesus:  2.  Tho  antlingita  imo  ther 
ego  palam  locutus  suin  mundo,  heilant :  ih  offano  sprah  the- 
ego  semper  docui  in  synagoga  semo  mittilgarte,  ih  simblun 
et  in  templo,  quo  omnes  Ju-  lerta  in  samanungu  inti  in 
dei  conveniunt,  et  in  occulto  5  temple,  thara  alle  ludei  zisa- 
locutus  sum  nihil.  mane  coment,    inti   in   dougli 

ni  sprah  ih  niouuiht. 

21.  Quid    me    interrogas?  S.^XJuaz   fräges  mih?    frage 
interroga    eos    qui    audierunt,       thiediz    gihortun,    uuaz   ih  in   't^ 
quid  locutus   sum  ipsis;    ecce  10  sprähi;  senu  thie  uuizzun  thiu 

hü  sciunt  quse  dixerim  ego.  ih  in  quad. 

22.  Haec  autem  cum  dixis-  4.  Thisu  mit  diu  her  quad, 
set,  unus  assistens  ministro-  '  ein  azstantenti  thero  ambahto 
rum  dedit  alapam  Jhesu  di-  gab  hantslac  themo  heilante 
cens:  sie  respondes  pontifici?  i5  quedenti:    so   antlingis    themo 

bisgoffe  ? 

23.  E/Ospondit  ei  Jhesus:  si  5.  Tho  antlingita  imo  ther 
male  locutus  sum,  testimonium  heilant:  ob  ih  ubilo  sprah, 
perhibe  de  malo,  si  autem  sage  thanne  quiti  fon  ubile, 
bene,  quid  me  cedis?  (301)       20  ob  ih  uuola  sprah,    ziu  slehis 

mih?  (301) 

24.  Et    misit    eum    Annas  6.  Santan  tho  Annas  gibun- 
ligatum  ad  Caiphan  pontificem.      tanan   zi  Caiphase  themo  bis- 
goffe. '  ^• 

25.  Erat  autem  Simon  Pe-  25  188  9  1.  XJuas  tho  Simon 
trus  (Mt  26,  69.)  foris  in  atrio  Petrus  uzze  in  themo  frithoue 
(J,  18,  25.)  stans  et  calefaciens  stantenti  inti  sih  uuermenti. 
se.  (Mc.  14,  69.)  Eursum  (Mt  Abur  gisah  in  ander  thiu  inti 
26,  71.)  vidit  eum  alia  ancilla  quad  then  dar  umbistuontun : 
et  ait  (Mc,  14,  69.)  circum-  30  inti  these  uuas  mit  themo  hei- 
stantibus:  (Mt,  26,  71.)  et  hie  lante  themo  Nazarenisgen. 
erat  cum  Jliesu  Nazareno. 

73.  Accesserunt  qui  stabant  2.  Zuogiengun  tho  thie  dar 

et  dixerunt  Petro:  vere  et  tu  stuontun  inti  quädun  Petro: 
ex  illis  es,  nam  et  loquela  tua  35  zi  uuäre  thü  bist  fon  then; 
manifestum  te  facit,  quod  sis  thin  spräha  offanot  thih,  thaz 
Galliens.  sis  Galileus. 

72.  Et  iterum  negavit  cum  3.  Abur  tho  lougnita  sue- 
iuramento :  quia  non  novi  hp-  rento :  uuanta  ih  ni  uueiz  then 
minem.                                          40  man. 

73.  Et  post  pusillum  (L.  22,  4.  Inti  after  thiu  luzilu  sa- 
59.)  quasi  höre  unius   (J".  18,       maso  einem   ziti  quad  ein  fon 

15  respond^«  rs  (it)  G,  26  rursum  autem  F, 

26  üzze  frithoue 


Tatian  1S8,  4  —  lei 


k6.)  dicit  nnue  e  servis  ponti- 
018,  CM}§;nHtus  eius  cuius  ab- 
gidit  Petrus  aiiriculum:  (Zj. 
S,  69.)  vere  et  hio  cum  illo 
rat,  nam  el.  Galileua  est. 
J.  18,  26.  Nonae  ego  te 
vidi    in  horto  cum  illo?     [ML 

'JÖ,  74.)  TuDc.  coepit  detostari 

et  (J/(;.*14,71.)anathematizare 

f  et  mrare:   (£.  22.  57.)  neque  i 

'.OO^i  enm,  (Mt  26,  70.)  neacin 

I  quid  dicis,    {J/c.  14,  71.)    tinn 

L  hüminem    iBtuiu  ijuoin  di- 

^  oittB    {J.  18.  27.)    Et    atatim 

_  gallns  canlaTit.  i 

L.  22,    61.     Et    converHus 

i>mitius  reajiexit  Petrum  (302) 

%^{Mt.  26,   75.)    et    recoi^atus 

Veat  Petrus   rerbi  domini   qiiod 

fT'äJxerat    ei;    pritiaquani    g'alliis  * 


scalcoD  thea  bi«golfc8,  tJiea 
mag  themode  abahi'^  Pütrns 
ttiaz  örä:  vA  unare  tlieaer  mias 
mit  imo,  uuanta  her  ist  Ga- 
Ä  lileuB. 

ö.  Eno  ui  gisah  ih  tbih  in 
tiiemo  garte  mit  imo?  Bigoada 
thö  leidozen  inti  foreahhan  inti 
aueren  quedenti:  ui  uueiz  ih 
iaau,  nl  uueiz  uuaz  thu  aages, 
ni  imeiz  ih  then  man  then  ir 
qtiedot.     Inti  sliumo  ther  haiio 


6.  Inti  giuiieotit  truhliiL 
giacmmöta  Petrum,  (302)  inti 
gihjfiita  lh6  Petiiia  trufatinea 
uaorteit  thaz  er  imo  quad: 
Lhanne     hano 


i  Cftntet  ter  m«  oug'abLH  {L.  i'i,  stuut  foräohhi»  mlh  tilutu.  Inti 
nä4.)  hodie.  62.  Et  egresBus  üzgangenti  Pötnia  uuiof  tiit- 
tifbras  Petrus  llovit  amaro.  taro. 


L.  22,  66.  Mt.  26,  59,    Mc, 

L  tb,  1.  Uaue  autem  facto  con- 

fiTenerunt   omnes   prinoipes  sa- 

P'iCardotiim  cum  Henioribue  plebie 

1^  soribis   concilium   facicntes, 

1a.  26,  59.)  querebant  t'alsum 

ntimoiuum  contra  Jhesum,  ut 

t  morti  traderent, 

60.  Et  non  iavenemnt ,  cum 

Biiilti  falsi  tcBte»   acc^eeifleent, 

Ifc.  14,  55.)  nee  inveniebant, 

|i$6.  et  convemButia  teBtimonia 

jrum  non  erant. 

L  Mi.  26,  60.  Novisdrae  autem 

pnerunt  duo  falsi  testen  61.  et 

ixerunt:     {Mc.   14,   58.)    noa 


SS  189.  1.  Morgano  giuuorta- 
nemo  quämun  alle  thie  herö- 
ston  therö  bisgoifo  mit  then 
altöston  thoH  foltes  inti  mit 
then  biocHerin  thiac  uuirkenti,  / 

30  Buohtun  luggu  urcundi  uuidar 
tbemo  heilante,  thaz  sien  tüde 
haltin, 

2.  Inti   ni  fundun,  mit  diu 
manage   lugge   urcundon  kho- 

35  giongun,  noh  ni  fundun,  inti 
gizumpftigu  irö  giuuizBeefi  ni 
unärun. 

3.  Zi  iuogintan  quämun  zuöne 
lugge    urcundon    inti  quädun : 

4u  uuir  gihöi'tun   tnan  quedentan, 


!._(™)e 


::  (non)  G ,  itequG  E 


M  gihigita     '.   J^fltU 


■  ■■■^■!?^ 
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audivimus  eum  dicentem:  {Mt,  mugan  ziuuerfan  gotes  tempal 

26,  61.)  possum  destruere  tem-  thaz  mit  henti  giuuorhtaz  inti 

plum    dei    {Mc.  14,   58.)  hoc  afler  thrin  tagon  anderaz  nal- 

manu  factum  et  post  triduum  les  mit  henti  gitänaz  zünbron. 
aliud  non  manu  factum  aedi-  5 
ficare. 

Mt,  26,  63.    Jhesus   autem  4.  Thor  heilant  suigeta.  Er- 

tacebat.     62.  Et  surgens  prin-  stuont  ther  herosto  thero  heit- 

ceps  sacerdotum  (Jfc.  14,60.)  hafkono  in  mittamen,  'frägeta 

in  medium  interrogavit  Jhesum  lo  then  heilant  quedenti:  niouuiht 

dicens :  {Mt,  26,  62.)  nihil  re-  ni  antuurtis  zi  then  thiu  these 

spondis  ad  ea  quae  isti  adver-  uuirdar  thir    redinont  ?    (303) 

sum     te    testificantur  ?     (303)  Ther     heilant     ni     antlingita 

(Mc,  14,   61.)    Jhesus    autem  niouuiht. 
nihil  respondit.                            is 

CLXV. 

M?.  14,61.  Et  rursum  sum-  190 ,  1.   Inti  abur   ther  fu- 

mus  sacerdos  (Mt,  26,63.)  ait  risto  bisgof  quad  imo:  ih  bi- 
illi :  adiuro  te  per  deum  vivum,  sueru  thih  bi  themo  lebenten 
ut  dicas  nobis  si  tu  es  Chri-  20  gote,  thaz  du  uns  quedes  oba 
stus,  filius  dei  {Mc,  14,  61.)  thü  sis  Crist,  gotes  sun  gise- 
benedicti  ?  ganoten  ? 

Mt  26,  64.    Dicit  ilU  Jhe-  2.  Tho  quad  imo   ther  hei- 

sus:  tu  dixisti.  (L.  22,  67.)  Et  laut:  thü  quädi.  Inti  quad  in: 
ait  illis:  si  vobis  dixero,  non  25  ob  ih  iz  iu  quidu,  ni  giloubet 
creditis  mihi,  68.  si  autem  et  mir,  ob  ih  fragen,  thanne  ni 
interrogavero ,  non  responde-  antvvurtet  ir  mir  noh  ni  for- 
bitis  mihi  neque  dimittetis.  läzzet. 

Mt,  26,   64.     Verumtamen  3.  Uuär   thoh  uuidaru  quid- 

dico  vobis:  a  modo  videbitis  so  ih  iu:  fon  nu  gisehet  ir  man- 
filium  hominis  sedentem  a  dex-  nes  sun  sizzentan  in  zesauün 
tris  virtutis  dei  et  venientem  gotes  megines  inti  comentan 
in  nubibus  celi.  in  himiles  uuolcanon. 

65.   Tunc  princeps  sacerdo-  191 9   1.    Tho   ther   herosto 

tum  scidit  vestimenta  sua  35  thero  heithaftono  sleiz  sin 
dicens:    blasphemavit.  giuuäti  quedenti:  bismarota. 

Quidadhucegemus  testibus?  2.    Uuaz    thurfun   uuir   noh 

ecce    nunc     audistis    blasphe-       nu  urcundono?    scnunu  gihor- 
miam  (L.  22,  71.)  de  ore  eins;       tut  ir  bismarunga  fon  sinemo 
{Mt,  26,  66.)  quid  vobis  vide-  40  munde;  uuaz  thunkit  iuuuih? 
tur  ? 

At  iUi  respondentes  omnes  3.  Sie  tho  antvvurtenti  alle 

dixerunt:  reus  est  mortis.  quädun:  sculdic  ist  todes. 


25  Q^idu  ni  gUoubet  ra  32  getes 


Tulinii  lua,  1  —  I 


103,  1,  Thö  spnaiin  sie  sin 

aunnzi ,    iMcdo    inao    habutnn 

BcimfitUD  inan  inli  thautiin  irö 

atmuKi  inti  mit  füstin  bIuuijuii 

.  imin,  (304) 

2.  Ändert;  mit  [lälibtiru  hßnti 
in  sin  unnu^zi  Hlnogtiti  quo- 
dDQti:     uutzzagu    iin».     Crt»t, 

I)  uiiur  ist  ther  ttier  dili  slchit? 
Inti  finderu  mauagu  bi»mar6nti 
quädun  in  inan. 

'i.  Inti  leittun  inan  gibun- 
tanan    in    trithof    inti    saltim 

5  Ihemu  Pontisgen  gränen  K- 
ifite,  inti  sie  ni  giengiin  in 
tbün  l'rithof,  thaz  eiß  ni  ttuä- 
rin  biiinsübrite,  oli  iiazin  uHtrün. 


67.  Tuno  oxcpnernnt   in  t'a- 

'     1  oiiis,    (L.  22,  83  —  64.) 

;  qiii    tanöbant   eiuu    inlude- 

Janl  ei  et  velaveriint  (Meli, 

'5.)  facieia  eins  (Mt.  3G,  ei.) 

r  Et  oolafis  enm  oeciderimt.  (304) 

Alii  aatem  jjaliuaH  in  faciom 

[  \elae    dtHlßninl    dicentos:    pi'o- 

Iphetiza    nobU,    Christo,    i|ui» 

^est  istö  qni  te  pnrcuasit?     (L. 

1^3,  65.)  Et  alia   multa  blas- 

tphomantss  dicebant  in  oum. 

Mt.  27,  2,     El   addiixünint 

vinctum    {J.  18,  28.)  in 

(ppetorio  (Mt.  27.  2.)  et,  tradi- 

täenmt   Pontio    Pilato  prBwsidi, 

V{J-  18,  28.)  et  ipei  nou  intro- 

fierunt  in   prEctoriura,    ut  non 

Sontaminarentur,    sud   mandn- 

Fcaicnt  paacha. 


CLXVI. 

M.  27,  3.  TuDü  videns  Ju-  193,  1. 

qui  enm  Iradidit,  qnod  thcr  inan  e 
damnatns  esset,  poenitentia  nidirit  nuas,  rimiaä  güoitit 
ductufi  rotulit  XXX  arg^enteos  as  uiiidarbi-ähta  tbiü  drizKug  pfon- 
prindpilius  sacurdutuni  et  se-  ningö  thön  lieröstön  therä  lieit- 
nioribus  4.  dicens:  peooavi  haftönö  inti  then  allön  quc- 
tradens  sangiiinoni  iiiatum.  ilontiTsnntöta  selonti  rohtblnot 

At    illi    dixenint:     quid    ad  2.  8iß  qnädim    ihö:    luiaa  üi 

HOB?    tn  viderifl.  au  uns?  tbü  giseliös. 

5,  Et  proiectifl  argenteis  in  3.   Inti  noriiuorpfanön   sila- 
iplo  rocesgit,    abieas  laqueo       barlingon  in  tbaz  tenipal  tliana 

!  Bttspondit.  fuor,     gangenti     erbicng     sib 

mit  Strien. 

6.  Principee  autcm  sacerrfo-  aa      4.  Thiö  heröston  thcvö  beit- 
'  nftoceptisargenteiadixeniat:       hatlöno     inttinganön     ailabar- 

lli'«t  mittere   eos    in  cor-        lingon     qiiädiui:    nist    erloubit 

tionan,  i^iiia  prctiinn  sanguinis       tbaz    man    sie    sente    in    tliaz 

uanta  iz   ist  uuerd 


Tbü   gisab  lnda§, 
lalta,   thaz   iior  Ibr- 


0  bluotes. 


^ 
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7.  Consilio  autem  inito  eme-  5.  Giräte  giganganemo  couf- 

runt  ex  Ulis  agrum  figuli  tun  fon  then  accar  leimuurhten 
in  sepulturam  peregrinoruni.  in  grabasteti  elilentero.  Bithiu 
8.  Propter  hoc  vocatus  (305)  uuas  giheizzan  (305)  ther  accar 
est  ager  ille  Acheldemach,  5  Acheldemach ,  accar  bluotes, 
ager  sanguinis,  usque  in  ho-  io  unzan  hiutühhan  tag. 
diernum  diem. 

9.  Tunc  impletum  est   quod  6.    Tho    uuas    gifullit    thaz 

dictum  est  per  Hieremiam  pro-  dar  giquetan  uuas  thuruh  Hie- 
phetam  dicentem:  et  accepe-  lo  remiam  then  uuizzagon  que- 
runt  XXX  argenteos  pretium  dentan:  sie.  intfiengun  tho 
adpretiati,  quem  adpretiaverunt  drizzug  silabarlingo  uuerd  uuer- 
a  filiis  Israhel,  10.  et  dederunt  donti,  thaz  sie  uuerdoton  fon 
eos  in  agrum  figuli ,  sicut  con-  kindon  Israhelo ,  inti  gäbun 
stituit  mihi  dominus.  i3  sie   in   accar  leimuurhten,    so 

mir  trohtin  gisazta. 

CLXvn. 

J.  18,  29.    Exivit  ergo  Pi-  194,  1.    Gieng  tho  Füätus 

latus  ad  eos  foras  et  dixit:  üz  zi  in  inti  quad:  uuelihhan 
quam  accussationem  afiertis  20  ruqgstab  bringet  ir  uuidar  the- 
adversus  hominem  hunc?  san  man? 

30.  Eesponderunt  et  dixerunt  2.  Tho   antlingitun   sie  inti 

ei :  si  non  esset  hie  malefactor,  quädun  imo :  oba  theser  ni 
non  tibi  tradidissemus  eum.  uuäri  ubiluurhto,  thanne  ni 
(L.  23,  2.)  Hunc  invenimus  25  saltin  uuir  inan  thir.  Thesan 
subvertentem  gentem  nostram  fundumes  eruuerbenti  unsera 
et  prohibentem  tributa  dari  thiota  inti  uuerentan  then  tii- 
Cesari  et  dicentem  se  Christum  buz  geban  themo  keisure  inti 
regem  esse.  quedan  sih  Crist  cuning  uue- 

30  san. 

J,  18,  31.     Dixit  ergo   eis  3.  Tho  quad  in  Pilatus:  int- 

Pilatus :  accipite  eum  vos  et  föhet  ir  inan  inti  after  iuuueru 
secundum  legem  vestram  iudi-  evvu  duomet  inan.  Tho  quä- 
cate  eum.  Dixerunt  ergo  Ju-  dun  thie  ludei:  uns  nist  er- 
daei:  nobis  non  licet  interficere  35  loubit  zi  slahanne  einingan. 
quemquam.  32.  XJt  sermo  do-  Thaz  trohtines  uuort  gifullit 
mini  impleretur,  quem  dixit  uurdi,  thaz  her  quad  (306) 
(306)  significans  qua  esset  gizeihanonti  uuelihhemo  tode 
morte  moriturus.      "  uuas  sterbenti. 

33.  Introivit  ergo  iterum  in  4o  195,  1.  Ingieng  tho  abur 
praetorium  Pilatus   et   vocavit      in  thaz    thinchüs   Pilatus   inti 


3  seputuram  G.  24  tradidissem;    G,  -ssem  F. 


13  uuerdoton  rs     19  tüz     26  futi^t^mes  rs     eruuerbenti  rs     27  uueretan 


Tatiaji  106,   1   - 


1  üt  Aixit  ei:  U  os  rox 

1  M.  £t  roHpondit  JLemm :  a 
metipHO  hoc  diciu  an  alii  tibi 
bcBrunt  Ab  mQ?  & 

'db.  Kcspondit  Pilatus:  tnita- 

guid   ego  JuJeus  sum?     Gronu 

WSi  et  poDtiüces  tradidenint  Le 

tlühi:  ijiiid  fettisti?  i' 

36.Rfisp(iiiilit  Jllümisiragiiiiiu 

11  non  ml  da  mundo  boc; 

:  hoc  mundo  amet  KgtmJü 

laum,    niinistri   luni    denerta- 

mt,  ut   noit   iradei-er  Jiidois;  >' 

)  autem  re^num  meiim  uon 
i  hino. 

37.  Dixtt  itaque  oi  FilatiiH: 
es    tu?     UoHpondit 
wub:  tn  dicii^,  quia  rex  uum  t' 

hoc    natiiH   äum  et 
B4ä   hoc  veni  io   mandiini,    ut 
^timoTiimn  perhiboaui  veritati. 

OmnJB  qui  est  ex  veritate 
dit  meam  vocein.  ;-i8.  Dixit 
L'l^atus:  quid  est  veritasr 

Et  ciun  hoc  dix-isset,  (307)  s 

i  exivit    ad   Judeos    {L. 
5,4.)  et  ait  ad  principes  sacer- 
netturbas:  nnllam causam 
I  hoc  bomino. 

1- 5.  Ät  illi  invalescebanL  di- 
Wtes :  comiuovet  popiilum 
I  per  univorBam  Judfeam 
(Undpiens  aGalUoa  usquehuc. 
'.  '6.  FiJatus  autom  audiens  Ga-  i 

interrogavit    si    homo 
t&lilsuB  easel?     7.  Et  ut  co- 


gihalöta  then  hoilant  inti  quad 
imo:   thü  bis  cuning  Iiidoöno? 

2.  Thö  anttingita  ther  hei- 
lant:  t'oa  thir  selherao  q\iidiatn 

>  thaz,  oda  andere  thir  iz  qua- 
duu  ibn  mir? 

3.  Thß  antlingita  Pilatus: 
ouo  bin  ih  ludeua?  Thbtbiota 
inti   bisgoflä   ualtiin  thih  mir; 

»  niia?.  tttti  thn? 

4.  Thö  antlingita  thei'  hei- 
lant:  nun  rlhhi  nist  ton  the- 
somo  mi ttilgarte ;  oba  fon  the- 
aanio  mittilgarLe  iinäri  min  rililii, 

»  mlne  ambahtä  uimnin,  thiiz  ih 
ni  uurdi  giseüt  ludetn;  du  gi- 
uuesBO  nist  min  rilihi  hlnäo. 

5.  Thö  quad  imo  PiKitiis; 
bisttü   cuning?   Thö  antlingita 

u  tberhetlant:  thüquidis,  iiuanta 
ih  cuni%*  bin. 

6.  Ib  bin  in  tbiu  güioran 
inti  zi  tbiu  quam  ib  iii  mittit- 
gart,  tbaz  jb  »ageti  giuuizacaf 

7.  Giuuelih  tbia  däi'  ist  fon 
imare  ther  bui'it  niiiia  stemma. 
Thö  quad  imo  PUätus:  uuaz 
ist  uuär? 

0  196,  1.  Mit  diu  her  tbaz 
quad,  (307)  abur  gieng  üz  zi 
tben  ludein  iiUi  quad  zi  then 
heröstön  tberö  bisgoD'ö  inti  üi 
thcrii  mcnigi:  uiheiiiiaga  sabhä 

6  si  l'ant  ili  in  thesemo  manno. 

2.  Siß   thö   gimagetun   que- 

dente:      giruorit     folc     leranti 

thurab  alle   ludea.   inti   bigin- 

nenti  fon  Galileii   iiitzan  bora, 

0  3.  Pilatus  gihörenti  Gali- 
leam  irEigStä  oba  ther  man 
unäri  GaUlous?      Inti    so    her 


)  esBüt  —  I  (lejniü  — )  G.  21  diät  F. 
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V 


gnovit  quod  de  Herodis  pote-  tho  forstuont  thaz  her  uuas 
State  esset,  remisit  euin  ad  fon  Erodeses  giuuelti,  santan 
Herodem,  qui  et  ipse  Hieroso-  uuidar  zi  Herode,  ther  selbo 
limis  erat  illis  diebus.  uuas    in   Hierusalem    in   then 

5  tagen. 

8.  Herodes  autem  viso  Jhesu  4.  Herodes  gisehanemo  themo 
gavisus  est  valde,  erat  enim  heilante  uuas  tbräto  giuehenti; 
cupiens  ex  multo  tempore  her  uuas  iu  geronti  fon  mana- 
videre  eum,  eo  quod  audiret  geru  ziti  inan  gisehan,  bithiu 
multa  de  illo  et  sperabat  sig-  lo  her  giborta  manägiu  fon  imo 
num  aliquod  videre  ab  eo  fieri.       inti    uuänta    sihuuelih    zeihan 

gisehan  fon  imo  uuesan. 

9.  Interrogabat  autem  illum  5.  Frageta  inan  managen 
multis  sermonibus ,  at  ipse  nihil  uuorton,  inti  her  tho  niouuiht 
illi  respondebat.                           i5  antlingita.imo. 

10.  Stabant  etiam  principes  6.  Stuontun  thie  heroston 
saccrdotum  et  scribe  constan-  thero  bisgoffo  inti  thie  buoherä 
ter  accussantes  eum.                       einrätlihho  ruogenti  inan. 

11.  Sprevit  autem  illum  He-  7.  Uozzirnita  inan  Herodes 
rodes  cum  exercitu  suo  et  20  mit  sinemo  herige  inti  bisma- 
inlusit  indutum  (308)  veste  rota  giuuätitan  (308)  mit  uuizzu 
alba  et  remisit  ad  Pilatum.            giuuätu  inti  uuidarsantanan  zi 

Pilätuse. 

12.  Et  facti  sunt  amici  He-  8.  Inti  uuärun  tho  giuuor- 
rodes  et  Pilatus  in  ipsa  die,  25  tan  friuntä  Herodes  inti  Pilä- 
nam  antea  inimici  erant  ad  tus  in  themo  tage;  sie  uuärun 
invicem.                                             er  untar  zuuisgen  fiiantä. 

13.  Pilatus  autem  convoca-  197,  1.  Pilatus  gihalota  thie 
tis  principibus  .  sacerdotum  et  heroston  thero  bisgoffo  inti 
magistratibus  et  plebe  (J.  19,  30  themo  meistarduome  inti  themo 
4.)  exivit  ad  eos  foras  (L.  23,  folke,  gieng  zi  in  üz  inti  quad 
14.)  et  dixit  eis:  obtulistis  mihi  in:  brähtut  mir  thesan  man 
hunc  hominem  quasi  averten-  samaso  uuidaruuententan  folc: 
tem  populum: 

J".  19,  4.  Ecce  adduco  vobis  35  2.  Senu  ih  leitu  inan  iu  üz,. 
eum  foras,  ut  cognoscatis  quia  thaz  ir  forstantet  thaz  ih  in 
in  eo  nullam  causam  invenio  imo  ni  fand  niheiningas  sahha 
(L,  23,  14.)  ex  his  in  quibus  fon  then  in  thendir  inan  ruoget, 
eum  accusatis, 

15.  Sedneque Herodes;  nam  40  3.  Noh  Herodes;  ih  santa 
remisi   vos  ad   illum,    et  ecce       iuuuih  uuidar   zi  imo   inti  se- 


24  amici  —  |  (herodes)  G.  33  himc  fehlt  G. 
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Tittian   lUT,  3  —  tSS,  9. 


paihil  dignum  morto  actum  mi 
■^  16.  Emendutiim  orga  illum 
Mimittam. 

18.  Exclamaint  antom  unl- 
vetaa  turba  dicenB;  tolle  hunc, 
(J.  19,  ß.)  tinioifigo,  orucifigel 
Uicit  eis  Pilatus;  aocipite 
üum  V08  et  cnniüigito.  ego 
enbii  iiDti  invcmio  in  eo  cauBaui. 

7.  Respondorunt  ei  Judei: 
I  HOB  legem  habemna,  et  seoiin- 
fidnia  legem  debet  mori,  (309) 
■qnia  fUiura  dci  se  fooit. 

8,  Cum  ergo  audiaset  Pila- 
tus !)unc  aoriDonem,  magis 
timiiit  et  ingi-eeaus  est  preto- 
i-iiim  itenim  9.  et  dicit  ad  Jlie- 
sum:  unde  ee  tu?  JhCHU» 
autem  reeponsum  aon  dedit  ei. 

10.  Dicit  ergo  ei  Pilatus; 
mihi  noQ  Inqueris?  neBCiis  quia 
jiutefttateni     habeo    erucifigcre 

-   te  et  piitcätatßiD  dimittere? 

11.  BeHpondit  .Theeue;  non 
UliereB    poterttatem    adversum 

)  itUam,  hisi  tibi  eaaet  datum 
teauper;  propterea  qui  tradidit 
'  i  tibi  maiiis  peccatuui  habet. 

12.  Exinde  qnercbat  Filatue 
"nittere   eum.     Judei    autein 

labant    diccntes:    b!    hunc 


_  13.  Klatus  ergo  cum  audis- 
itliOB  sennones,  odduxit foras 


nunu  niouuilit  uuirdic  tede  ht 
imu  gitün.  Iiian  gibuoEtan  f'or- 
lazzu. 

4:.  Riof  tliä   al  thiu  menigi 
s  quedenti:     nim    thesan.     häh, 
linhl 

5.  Thfl  quad  in  Fdütus;  int- 
lähet  inan  iu  inti  liäliet  inaa; 
ih  ai   findu   in  imo  nihoininga 

10  ealilia. 

6.  Thö  anllingitun  imo  thiö 
ludei:  nuip  habemes  enua,  inti 
aftor  euu  fial  her  sterban,  (309) 
uuanta  her  sih  gotes  snn  teta. 

IE  7.  Mit  diu  thö  gihÖjta  Pi- 
latus thiz  uuort,  m<'r  torhtii 
iuti  ingieng  abm-  in  tbaz  ihinc- 
tiös  inti  quad  zi  Ihemo  hei- 
lante:    unanän    bistü?      Ther 

!o  hoilant  ni  gab  imo  nohhein 
aiitunrti. 

8.  Thft  qiiad  imo  Pilatus: 
mir  ni  sprihliis?  ui  uueiut 
thaz   ih  liabün  giuualt  tUih  zl 

35  erliähanne  ioli  giuualt  zi  for- 
läzzanne.?    ;•¥  ^^t"*«/. 

Ü.  Thö  anllingita  ther  hei- 
Isnl:  ni  habu-tös  g^uualt  iinidar 
mir  eininga,    nibiz   thir  ^ge- 

su  hau  uuäri  fon  üfona;  bithiu 
Iherde  mih  salla  thir  mcr 
sunt»    habet. 

ld$,  1.  Fun  thanän  »uohta 
RlatUB     in  au     zi    t'oi-läzzaime. 

as  ludei  riofuu  thö  quedenti:  ob 
thü  deean  forlä?;Kit<,  thanne  ni 
biatü  friunt  thos  keiBures; 
allerö  giunelih  ther  sih  cuuing 
tuot     ther     uuirdarquidit     alh 

4U  themo  keisnre. 

2.  Klälua  mit  diu  her  gi- 
hörta    thisu    uuort,    leitta    \ix 


B  diceni  r»  (Mi)  O.  IT    ü"  n«  G.  20  i-EBponm  m  G. 
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318  '  Tatian  198,  2  —  199,  3. 

Jhesuiii  et  sedit  pro  tribunali  then  heilant  inti  saz  in  sinemo 
in  loco,  qni  dicitur  Lithostro-  duomsedale  in  theru  steti  thiu 
tus,  ebraice  autem  Gabatha.  dar  ist   giquetan   Lithostrotus, 

in  ebreisgon  Gabatha. 

14.  Erat  antem  parasceve  5  3.  XJuas  thö  garotag  fora 
pasche,  hora  quasi  sexta,  (310)  Östron,  samaso  sehstä  zit,(310) 
et  dicit  Judaeis:  ecce  rex  inti  quad  then  ludein:  senu 
vester!  15.  Uli  autem  clama-  iuuuer  cuning!  Sie  tto  riofun: 
verunt:  tolle,  tolle,  crucifige  nim,  nim  inti  häh  inan! 
eum!  10 

Dixit    eis    Pilatus:     regem  4.    Tho     quad    in    Pilatus: 

vestrum  crucifigam?  Eespon-  iuuueran  cuning  hähu?  Tho 
derunt  pontifices :  non  habemus  antlingitun  thie  bisgofia :  uuir 
regem  nisi  Cesarem.  {Mc.  15,  ni  habemes  cuning  ni  si  then 
3.)  Et  accussabant  eum  summi  15  keisur.  Inti  ruogtun  inan  thie 
sacerdotes  in  multis.  (Mt,  27,  furiston  bisgoflS,  in  managen. 
12.)  Jhesusvero  nihil  respondit.       Ther     heilant     ni     antuurtita 

niouuiht. 

13.   Tunc   dicit  illi  Pilatus:  5.    Tho    quad    imo   Pilatus: 

non  audis  quanta  adversum  20  ni  gihoris  vvuo  managu  gi- 
te  dicant  testimonia?  14.  Et  uuiznessu  sie  uuidar  thir  que- 
non  respondit  ei  ad  uUum  ver-  dent  ?  Inti  ni  antlingita  imo 
bum,  ita  ut  miraretur  preses  zi  noheiningemo  uuorte,  so 
vehementer.  thaz    uuntarota     ther     gräuo 

25  thrato. 

Mc.  15,  6.  Per  diem  autem  199,  1.   Thuruh  then  itmä- 

festum  (Mt  27,  15.)  consuerat  Ion  tag  uuas  giuuon  ther  gräuo 
preses  dimittere  populo  unum  zi  forläzzanne  einan  themo 
ex  vinctis,  {Mc,  15,  6.)  quem-  folke  fon  then  notbentigon,  so 
cunque  petiissent.  30  uuenan  sie  bätin. 

Mt  27,  16.  Habebat  autem  2.  Habeta  tho  einan  nothaft 

tunc  vinctum  insignem,  qui  uuitmäran,  therde  uuas  ginen- 
dicebatur  Barabbas.  nit  Barabbas. 

17.    Congregatis    ergo    illis  3.  In  tho  gisamanoten  quad 

dixit  Pilatus:  (J,  18,  39.)  est  35  Pilatus:  ist  mit  iu  giuuona 
consuetudo  vobis  ut  unum  thaz  ih  iu  einan  forläzze  in 
dimittam  vobis  in  pascha:  (Mt,  Östron:  uuenan  uuollet  ir  thaz 
27,  17.)  quem  ergo  vultis  di-  ih  iu  forläzze,  Barrabban  oda 
mittam  vobis,  Barabban  an  then  heilant,  thie  dar  ist  gi- 
Jhesum,  qui  dicitur  Christus?  40  nennit  Crist?  (311) 
(311) 


2  locum  F.  lithostrotws  corr,  c2  in  0  G.  29  vintis  G. 


6   sehta  zit  9  häh  29  notbentigon  rs  31  ndthaft  ra 

32  uuitm.  38  forläzze 


18.    Sciiiliat,    enim  (jiiod  [lür  4.  Kor  uucsta  tlia/.  t 

mvitliam  triiiiidiHsenl.  eiim.  ruh  abimst  inan  sa 


1^.  Bedente  autem  ilio  pro 
j^^tribunali  mlgit  ad  ülum  uxor 
.  eiuB  dicens:  nihil  tibi  et  insto 
[,iUi,  miilta  cuim  passa  Bum 
I  liodie  per  visum  propter  eum. 

90.  Princeps  autem  sacer- 
t  dotuiu  et  Beniores  perauaeenint 
,'  pujiulis  iit  peterent  Barabban, 
'  iJlieeum  vero  perdereul, 

21.  Kespondena  antera  pro- 
L  ses  ait  illis:  quem  yultis  TLibis 
[de  duobue  dimitti?  At  illi 
^'idixerant:  Barabbau. 

J.  18,  40.  Erat  autem  Bar- 

'  rabaa   latro,    (L.  23.  19.)  qui 

' '  erat  propter  eeditionem  quan- 

dam    ihctam    in    civitatem    et 

homiddiiim  {Mc.  15, 7.)  vinctuB 

(L.  2ä,  19.)  iu  earcere, 

Mt.  27,  22.  Dicit  illis  Pila- 
tiiB:  ijuid  ergo  faciam  de  Jhesu, 
iini  dicitur  Christiia?  23.  Di- 
CUtit  omues:  crucifigatur! 

Ait  iliis  preees:  quid  enim 
mali  tecit?  At  illi  magie  ola- 
mabant  dicentes:   crucifigatur!  3 

24.  VideuB  autem  Pilatus 
qma  niliil  proficerct,  scd  ma- 
giB  tumultua  fieret,  (312)  ac- 
eepta  aqua  layit  manus  coram  3 
püpulü  dicens:  innocens  cgo 
8um    a   aanguiuc   iusti    huius. 

I  To&  videritiB. 

26.  Et  respondeiiB  univefßUB 
^populuB    dixit:     sanguL»    eiua  4 

' '  fluper  uOB  et  super  filoe  noBtroa ! 

6  dicen«  rt  (tea)  G.  19  qom 


5.  Imo  HizKenteitio  in  themo 
duoiuMedale    sauta  zi   üuo   itin 

5  quL'nä  quedenti:  nlouulht  ttilr 
inti  themu  rehten;  managu 
bin  ih  tlirii^nti  hiuln  in  glaiune 
thunih  inan. 

6.  Tlior  h^rusto  ther6  bisgoAö 
10  inti   thi^   aiton    Bpuonua   Ibai; 

t'olo    tbaz    eik   bätin    Barabba- 
aae,  tha/ »i^  tlien  beilaiil  Hurin. 

7.  Thö  antlingita  ther  gräfo, 
quad  in:  uuenan  uaollel  ir  In 

15  ftm  thesen  zunoin  forläzzan? 
bite  tbö  quädun:  Barabban. 

8.  Uuas  tber  Barabban  lan- 
deri,  ther  ituas  tkuiMiU  gtetriti 
uiisUhaz  ^'itünaa  in  hüTg'i  intt 

uu  tliuriih  nianslaht  gibiintan  in 
karkero. 

9.  Tbö  quad  in  Pilatus: 
iiuaz  duon  ih  fern   themu   bei- 

25  lantc,  Lhie  dar  ist  giijuetan 
Criäl?  Quädiiu  all^:  bähe 
man  inan. 

10.  Tbö  quad  in  ther  gräiio ; 
uuaz    ubiles    teta    her?      Sie 

30  riofun  thö  m6r  quedenti:  bähe 
man  inan. 

11.  Thö  gieab  raätus  thaa 
e»  niouuibt  ni  theh,  oh  iinuG 
mer  ungireh,  (312)  intfanga- 
nemo  uiiaz7,are  uuosc  sinö  hentt 
Tora  themo  folke  quedenti: 
untarönti  bin  ih  l'on  blnote 
thesBes  rehten.     Ir  gisehöt. 

12.  Thö  antlingita  tbaz  folc 
al,  quad :  ßin  bluot  ubar  unsih 
inti  ubar  unsern  kind! 


',  qnoadam  F. 
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CLXIX. 

Mt  27,  26.     Tunc    dimisit  13.   Tho  forliez   her  in  Ba- 

illis  Barabban,   Jhesum  auten\  rabban;  then  heilant  tho  bifil- 

flagellis  cesum  tradidit  eis,  ut  tan  saltan  in,  thaz  her  uuäri 

crucifigeretur.  5  erhangan. 

27.    Milites    presidis    susci-  300 ,  1.  Thie  kenphon  thes 

pientes  Jhesum  in  pretorio  con-  grauen  intfiengun  then  heilant 

gregaverunt  ad  eum  universam  in  themo  thinchus ,    gisamano- 

cohortem    28.  et  exuentes  eum  tun   zi   imo    alla    thia    hansa^ 

(Mc.  15,    17.)     induunt    eum  lo  inti  inan  intuuätenti  giuuätitun 

J.  19,  2.)  tunicam  purpuream  inan  mit   gotouuebbineru  tüni- 

Mt,  27,  28.)  et  clamidem  coc-  hün  inti  rot  lahhan  umbibigä- 

cineam  circumdederunt  ei.  bun  inan. 

29.  Et  plectentes  coronam  2.  Inti  flehtenti  Corona  fon 
de  spinis  posuerunt  super  ca-  is  thomon  saztun  ubar  sin  houbit 
put  eins  et  harundinem  in  inti  rora  in  sina  zesauün,  inti 
dexteram  eins,  et  genu  flexo  giboganemo  kneuue  fora  imo 
ante  eum  inludebant  dicentes:  bismarotun  inan  sus  quedenti: 
have,  rex  Judeorum!  heil,  cuning  ludeono! 

30.  Et  exspuentes  eum  ac-  20  3.  Inti  inan  spiuuenti  int- 
ceperunt  harundinem  et  per-  fiengun  rorün  inti  sluogun  sin 
cutiebant  caput  eins.  houbit. 

31.  Et  postquam  inluserunt  4.  Inter  after  thiu  bismaro- 
ei,  exuerunt  eum  clamidem  tun  inan,  intuuätitun  inan 
(Mc.  15,  20.)  et  purpuram  (Mt  25  lahhanes  inti  gotouuebbes  inti 
27,  37.)  et  induerunt  eum  ve-  giuuätitun  inan  sinen  giuuätin 
stimentis  eins  et  duxerunt  eum  inti  leittun  inan  thaz  sien 
ut  cnicifigerent,  (J.  19,  17.)  hiengin,  tragentan  imo  criici. 
baiulantem   sibi  crucem.  (313)       (313) 

Mt.  27,  32.  Exuentes  autem  30  5.  Inan  intuuätenti  fundun 
invenerunt  hominem  Cireneum  man  Cireneum  quementan  fon 
(L.  23,  26.)  venientem  de  villa,  thorf ,  in  namen  Simon  hiez, 
(Mt.  27,  32.)  nomine  Simon,  fater  Alexandres  inti  Rufdses; 
(iKc.  15,  21.)  patrem  Alexandri  then  thuungun  sie  daz  her 
et  Rufi;  (Mt.  27,  32.)  hunc  35  truogi  crüci  after  themo  hei- 
angariaverunt  (L.  23,  26.)  por-  lante. 
tare  crucem  post  Jhesum. 

27.  Sequebatur  autem  illum  301,  1.   Folgeta  inan  mihil 

multa  turba  populi  et  muHerum,       menigi  folkes  inti  uuibo ,   thie 
quse    plangebant    et   lamenta-  40  dar  ruzzun  inti  uuiofun  inan. 
bantur  eum. 


14  ]ß\etente8  rs  G.  17  dextera  F.  20  t  eum  ne2  G. 
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1 28.  Convei'&iis  auleiii  »d  illus 
teeiiB  dixJt:   lili<;  Ilierueiilfim, 

ielite  flere  aujier  me,  eed 
Itnper  VOM  ipsas  flete  et  siiimr 
^lios  vestroB, 

29.  Quoniam    ecoe    venlent 
■icUes   in   quibus   diceatr    beate 

leriles  el.  ventres  mii  oun 
ttenaerant  et  ubera  quin  qos 
Tfictavenmt, 

30.  Tuno  incijiient,  dicoru 
läioTitibDa :  cadetv  supisr  no« '. 
"i  collibiis:  ojjerit.e  nos! 

31.  Qiiia  ai  in  viridi  ligno 
[JlEec  ftciiint,  in  iiridti  quid  fiel? 


•2.  Thfi  uiianta  sih  y.i  iL  ihcr 

iieilanL,    ijiiad:    kind  HieniHa- 

lem,  ni  fiiirit  wiiofen  ubar  mili, 

tili  ubar  iiiiiuih  selbon  YTiiofel 

<  inti  ubar  inuneru  kiud. 

3.  üiianta  nu  ooiiifint  tagft 
in  tb^ndir  quedet:  akWgk  sitit 
iimboreute  iuli  unambün  thiede 
ni  bärun   iiiti   brusti  thiöde  nt 

1  sougitun. 

4.  Thairne  bi^iimeni  si6  que- 
dan  bergen:  fallet  ubai- unsih! 
inti  nollön:  bithechet  iinaih! 

5.  Bithiu   oba  siS  in  gruo- 
s  nemo  bouine  Lhisiu  tuonl,  uuaK 

ist  in  themo  thitiTen? 


Ii.  23,  32.  Duoebantur  autera 
alii  diio    nequam  ctmi  eo, 
lät  interficerentnr.  so 

33,  £t    poHtquam   venerunt 
I  kicnm   qui  dicitur  (Mc.  15, 
S2,)  Golgötha ,  qiiod  est  inter- 
j|iretatani  calvarie  locus,  (314) 
'    Mt.  27,  34-  Et  dedenint  ei  tb 
ggjdeuro   niurratum    bibere    cum 
feile  mixtum,   et  cum  gustae- 
' ,  Bolnit  bibere. 
L.  23,   34.     Jhesus   autem 
icebat:     pater,    dimitte    illis,  30 
3  sciunt  quid  faoiunt. 
Mt.  27,  35.  Postquani  antem 
molfisenuit  cum,  (J.  19,  23.) 
eepemnt   vesttmenta   eins  et 
eerrmt  IUI  partoB,  imieuique  a5 
iliti  pai-tem,  et  tunioam. 
\  Erat  autem   tunica  inoonsu- 
dßguper     Mntexta      per 


303,  1.  Üuarun  gUeittit  an- 
dre zu^ne  ubil^  mit  imo,  thaz 
sie  unärin  erslagan. 

2.  Inti  after  thiu  sie  qnä- 
mun  in  stat  thia  dar  ist  gi- 
heizan  Golgötha,  thaz  ist 
erreckit  hamalatat,  (314) 

3.  Gabun  imo  gimirrötan 
nuin  trinkan  mit  gallo  n  gi- 
misgitan,  inti  mit  diu  her  ea 
coröta,  ni  uuolta  trinkan. 

4.  Ther  heilant  quad:  fater, 
fnrläz  in  iz,  sie  ni  uuizzun 
uuaz  sie  duont. 

303,  1.  After  thiu  siS  inan 
erhiengTin,  intfiengun  ain  gi- 
uuttti  inti  tätan  fior  deil,  einerö 
giuuelihemo  kämpfen  teil,  inti 
tanichüu. 

2.  Unas  thiu  tiaabh  unginäit 
fon  obanenttgi  nbar  al  giuue- 


Sl   Aiw,   am  SMuiie  der  S-  313  ,    U<    uon   wpäter   Sana  die  Bemerkung 
t^AVt/V^    ubi   ocifllei  eum  G. 


^ 


24,  Dixeruot  ßrgo  ad  invi- 
cem:  non  acindamne  eam,  sed 
sortiamur  de  illa,  cuius  sit. 

üt  ecriptura  impleatur  di- 
cens:  partiti  sunt  veBtünenta 
mea  eibi  et  super  vestem  meam 
miaerunt  sortem.  Et  militea 
quidetn  htec  fecerunt 

Mt,  27,  36.  et  aedentes  ser- 
vabant  eum. 

J.  Ift.  19.  Scripeit  autem  et 
titulum  Pilatus  {Mc.  IS,  26.) 
cauBtD  eiuB  et  (J.  19,  19.  Mf. 
■  27,  37.)  impoBiiit  super  caput 
eius:  hie  est  (J.  19.  19.)  Jhe- 
BU8  Nazarenus,  res  Jitdieonini. 

20.  Hunc  ergo  titiihim  miilti 
legerant  Judteonun,  quia  propo 
civitaleiu  erat  locus  (iilÖ)  ubi 
crudfixuB  est  JheBus,  et  erat 
scriptum    hebraice,     grece    et 


21-  Dicebant  ergo  Püalo  poii- 
tiüces  Judeomm:  noli  eciibcre:  3f> 
rex  JudtBorum. 

22.  Respondit  PilatuB :  quod 
Bcrip»  ficripsi. 

Mt.21,  38.  Jtfc.  15,  27.  Tune 
cnicifixerunt    cum  eo  daos  la-  3« 
trones .     unum     a    dextris    et 
alteruiB  a.  sinistiis  eiuB. 

Mt.  27,  39.  PreterounteH 
aiitem  blasphemabant  eiun  mo- 
ventee  capiti  sua  40.  et  di-  3b 
cetites:  va,  qui  destnüt  tem- 
plum  et'  in  triduo  iüud  rescdi- 
ficat;  salva  temetipsum;  si 
filiuedeieB,  descende  decrnce. 

41.    Similiter    et    principee  in 
eacerdotuni  inludontes  cum  scri- 


3.  Thö    qufidun    ttntar    in 
zuisgen:   ni  alizenmöfi  sia, 
liozömea  fon  iru,  uues  siu 

4.  Thaz   giserib  uuerde  gi- 
I  fullit     ijuedenti:     teiltun    nän 

giuuäti  in  inti  ubai-  min  giuuäti 
santtun  löz,  Inti  thie  kempjbn 
tätun  thiBu 

Ö.  Inti  sizenti  hieltiin  inan. 

204,  1.  Inti  scj-eib  titul  Pi- 
latus  eineru    sahhu    inti  sazta 
obar  sin  houbit:   thiz   ist  ther 
lieilant    Sazarenisgo ,     cuning', 
5  ludeöno. 

2.  Tlieaan  titui  manage  lä> 
Bun  therö  ludeöno,  nuantft 
uäli  theru  burgi  uuas  tbtn  etat 

0  (315)  thür   der   heDant  erhai 
gan  uuas,  inti  uuas  giscrib«) 
in  ebmiBgon  inti  in  criebisguii 
inti  in  latinisgon. 

3.  Qu&dun  tho  HlätuBs  tlii£ 
;>  biagoöa  ludüno :    ni  curi  sorir' 

ban:  Iudöii<]  cuning'. 

4.  Thö  autlingita  E^ätns: 
thaz  ih  screib  thaz  aoreib  Ä. 

305,  1.  Thö  unämn  erbaic 
:i  gan  mit  imo  anene  thiobä,  ein 
in    zeso    inti    ander    in    räiia 
uuinistra. 

2.  Thie  furiuarentun  bifiina- 
rötun  inan,  ruurtun  irß  houbit 
inti  Ijuedenti :  uuah ,  thie'  dar 
ziuuirpfit  tempal  inti  in  thrin 
tagen  iz  abur  giztmbröt;  häili 
thih  selbon ;  oba  thü  gotea  «ml 
sis ,  stig  nidar  fon  themo  orÜM. 

3.  Sama  thie  herÖBton  therft 
biagolo     bismarönti    mit    theo 


33  foriuareiitan  n  (f) 


Tttian  JOB,  S  —  90»,  S. 


aenioribuB    dicebant : 

'.  alios  salvos  focit,  br  ipHum 

^n  pntest   salvitiii  l'accre:    ei 

■"  K  Isnihel  est,  descendat  nunc 

crnce,     {Mc.  15,  32.)    et 

mue  et  credamug  ei,  {Mt. 

',  43.)  C'ünfidet  ia  deum,  idoo 

jeret  nunc  eum,  ei  vult  Bum, 

dixit  enim :  qiiia  dei  filius  siim, 

44.  Id  ipsiim  autem  (L.  23, 
39.)  imuB,  de  bis  (316)  ntü 
pendebut  latronibus  blaephe- 
mabat  cum  diceus :  ei  tu  es 
l.'hristiia ,  salvura  fac  temet- 
L|>siuu  et  nos. 

40.  Räsjiondous  autom  alter 
inerepabat  illiun  dicens :  neijue 
tu  tinioH  dcum,  quod  in  eadem 
damnatione  es?  41.  et  noe  qui- 
dcu  imW.;  natu  digna  t'actis 
brecepimus;  bic  vero  nihil  mali 
tessit. 


42. 


Et  dicebat  ad  Jbesum: 
!ne,  memento  niei  cum 
in  regnum  tuum. 
Et  dixit  Uli  Jheaus: 
m  dico  tibi ,  hodie  mecum 
in  paradtso. 

.  19,  25.  Stabant  autem 
:a  crucem  Jbesu  mater  eius 
soror  matrie  eins,  Maria 
lope,  et  Maria  Magdalene. 

,  Cum  vidisBet  ergo  Jbe- 
i  matrem  et  dieoipulum  stau- 
n  quem  diligebat,  dicitmatri 

;  mulior,   eccc  filiun  t.uus! 


buoliorin  inti  mit  tlien  altctti 
4uSdun:  audrö  lata  her  heüeQ, 
aih  Heibon  ni  mac  heil  tuon: 
ob  iz  Ifirabelöcuningsi,  erstije 

6  nidar  i'oti  themo  criice,  inti 
gifiohömös  inti  güoubL'mee  imo. 
Hör  gitrüuuöt  in  got,  bithiu 
eriösit  bor  inan  nu,  ob  her  iosn 
iiuili;  ber  quad:  uuantih  gotes 

iD  aun  bin. 

4.  Thas  eelbä   ein   fon  then 
(316)  thie  dar  hsmgetun  therö 
thiobö  bismuri^ta  inan  quedenti: 
ob  thü  BiB  Orist,   tuo   dih  sei- 
le bun  hciian  inti  unsih. 

5.  Thö  antlingita  ther  ander, 
iucreböta  inan  «ns  ijuedenti; 
noh  thü   ni  tbrbtie   got,    thaz 

90  thü  in  theru  aelbüu  nidaruogu 
bist?  inti  uuir  giuuesao  rehto, 
uuir  uiiirdjgiu  tätic  intfahemes; 
tbeaer  uuärliho  oiouuibt  ubiles 
teta. 

»s  6.  Inti  quad  zi  themo  hei- 
lante:  trohtiu,  gihugi  min  mit 
diu  thü  cumiat  iu  thtn  rihbi. 

7.  Thfi  quad  imo  ther  hei- 
lant:    uuar  (juiduh  thir,    biiitu 

30  bistü  mit  mir  in  paradiao. 

206,  1.  ätuuntuu  näh  tliemo 
crüce  thes  heilantea  sin  miio- 
ter  inti  suester  aiuera  muoter, 
Maria    Cleupaaea,    inti    Maria 

35  MagdaleniBgu. 

2.  Mit  diu  gisah  ther  hei- 
lant  thia  muuter  inti  iufigiron 
H  tan  ton  tau  tbende  her  min- 
uöca,     ijuad     dneru    muoter: 

10  liuib,  aemi  lliin  suul 


1  biaharin  /.  f'  i"* 


27.  Deinde  dicit  discipnlD: 
ecoe  mater  tua!  et  ex  lllu  hora 
ancepit  eam  diecipulus  in  sua. 

Mt.  27,  45.  A  aexta  autem  s 
hora  lenebre  facte   Biint  super 
uiiiversam  terram  (317)  usqne 
ad  hoi-am  nonam. 

46.  Et  circa  horam  nonam 
clamaviL  Jheaus  voce  magna  lo 
dioens:  Heli  Heli  lama  eabac- 
ihani!  i^uod  est  int^rpretatum: 
deos  meiie,  deus  mens,  utquid 
dereliquisti  me? 

47.  Qiiidam  autem  ilLic  stan-  is 
tes  et  audientes  dicehant:  Ue- 
liam  Tocat  iete. 

J.  19,    28.     Poatea    aciens 
JlieBUS    quia   iani    omnia    con- 
auiumata  eutit,  iit  consuiuma-  so 
retiir  acriptura,  dicit:  sitio. 

29.  Vas  ergo  positum  erat 
aceto  plenuni. 

Mt.  27,  48»    Et    oontinuo  S5 
ciirrene  iintie  ex  eis  acoeptam 
spongiam  implevit  aoeto  et  in- 
poeuit   harundini    et    dabat    ei 
bibere. 

J".  19,  30.   Cum  ergo  acee-  »o 
pieset     (318)    JheBUs  acetum, 
dixit:  conaummatuin  est. 

Mt.  27,  49.  Celeri  vero  di- 
cebant:  sine,  videanius,  an 
veniat  Eelias  liberans  eum.        3 

50.  Jhesus  autem  itenim 
clamans  voce  oiagna:  (X.  23, 
46.)  pater,  in  manus  tnas  com- 
mendo  spiritum  meum!  (J.  19, 
30,)  et  inclinato  capite  (Jif(.  27,  * 
50.)  emisit  Hpiritum. 


3.    After    thiu     quad    siB 
inngirön :    Benti    thin    muoti 
inti  t'on  theru  zki  iutiieng 
ther  iunglro  in  sina. 

207,  1.  Fon  theru  sehst 
ziti  ünstameBsu  uuämiL  ul 
alla  erda  (317)  zunaan  nh 
tun  zit. 

2.  Inti  umbi  thia  nionl: 
zit  riof  ther  heilant  mibüe 
stemmn  sas  quedenti:  _H 
Heli  lama  sabacthanil  thaz 
erreckit:  got  min,  got  min,  s 
Ibrlieüi  thü  mih? 

3.  Sume  uuärliho  thär  bU 
tente  inti  gihörente  qnfLdu 
Heliaae  ruofit  theser. 

208,  1.  After  thia  uuai 
ther    heilant    thaz     thiu    a 

'  iu  gientotu  uuäntn,   thaz  tli 
ruhfremit   unrdi    thaz 
quadr  ih  thurstn. 

2.  Faz  iiuas  thär  gises 
fol  ezziclies, 

3.  Inti  sliumo   liof  ein 
in,  intfagana  spimga  folta 
ezziches    inti    sazta   anan  n 
inti  gab  imo  trinkan. 

4.  Thode  inttieng  (318)  th 
heilant  tben  ezzih,  quad;  gie 
tot  ist. 

5.  Thie   andre  quädun: 
nu,  giachemes,    oba  come  ] 
lias  lösenti  inan. 

6.  Ther  heilant  abor  r 
fenti  mihileru  atemmn;  &ti 
in  thinö  henti  biuiluhu  ih  i 
nan  geiat!  inti  nidar  giheM 
temo  houbite  santa  tben  gm. 


TaÜHCi  809,   I   —  Bll. 


61.   Et   eeoe    veluiu   templi 
PdeBttm  est   in  duas  partes  a 
mo  usque  deorsimi. 
Et  terra  mota  est,  et  petre 

B  sunt,   62.  et  monumenta  a 
BTta  Bunt. 
TEt  irnilta  Corpora  aanctonim, 
^ni  donniei-ant ,  aurrexeriint,. 

53.  Et   exeuuteB  de  monu-  lO 
mentis  post  resurreotionem  cius 
venerant  ia  sanctam  civitatem 
et  aparuerunt  miiltig,  (319) 

54.  Centurio  autem   et   qui 
cum  eo  erant  custodientes  Jte-  is 
siim,   viso    terre  motu   et  his 
qiiie  fiebant,  timuere  valde, 

L.23,  47.  JIfc.  15,  39.  Glori- 
ficantee  deuin  et  dieentes:  hie  ao 
Uomn  iustus  est  Tore  ftUuB  det. 

L.  23.  48.     Et  omnis  tiirha 
eorum    ([ui    simul   ad  erant   ad 
epoctaculum  istuui  et  videbant 
quae  tiebant,  percutienteB  pec-  ss 
t.ora  Bua  revertebantiir  a  longe, 

Mt.  27 ,  55.  Et  mulierßs 
multe,  {Mc.  15,  41.)  qum  si- 
mul cum  eo  ascenderant  a  Ga- 
lilea  Hierosolimia,  si 

Mt.  27,  56.  Inter  quas  erat 
Maria  Magdalene  et  Maria  Ja- 

■  obi  (Mc.  15,  41.)    minoris  et 
iii^eph  mater  et  Salome,  (Mi. 
■j7,  66.)   mater  filiorum  Gebe-  3! 
ili.^i.    iMc.  15,    41.)    et    cum 

■  -sei  in  Galiloa  sequebantur 
.iirn,  (L.  23,  49.)  haec  vi- 
ilentes. 

./,  19,  31.  Judei  ergo,  (32ü)  *' 
iiuoniam    parascheve    erat,    ut 


30»,  1.  Sönu  thö  lahan  thos 
tcmpaleB  zializzan  uuas  in  zuei 
teil  Ibn  obanentic  zunzan  nidar. 

2.  Inti  ci-da  giruorit  uuaa, 
inti  fiteinä  gislizane  uuärun, 
inti  grobir  uurdun  giofänotii. 

3.  Inti  manage  liiamon  bei- 
lagerö.  thie  dar  slieiun,  cr- 
etuontun. 

4.  Inti  üzgangenti  t'on  gre- 
biron  after  irö  urresti  quämun 
in  thia  heUagün  burc  int! 
erougtun  sih  managen.  (319) 

•310  _,  1.  Ther  hunteri  inti 
thie  mit  imo  uuärun  bihaltenti 
then  heilant,  gisehenemo  erd- 
giruorneasi  inti  then  dar  uuä- 
run, forhtun  in  thräto, 

2.  Got  diurifiönti  inti  que- 
denti:  theser  man  rehtlibo  ist 
uuarliho  gotes  sun. 

3.  Inti  al  irö  menigi  thie 
dar  aaiban  uuäruu  zi  thesemo 
«nabarsiune  inti  giBÖhun  thiu 
dar  uuärun,  alahenti  irö  brnuti 
uuidaruurbun  fer 

4.  Inti  managu  uuib,  thiu  dar 
mit  imo  aaman  ufstigun  fon 
Galileu  zi  Hierusalem, 

5.  üntar  then  uuas  Maria 
Magdalenisgu  inti  Maria  Jäcö- 
bes  thes  minniren  inti  lÖBÖbes 
muoter  inti  Salome,  muoter 
kindö  Zebethöen,  mit  diu  her 
uuaB  in  Galileu,  folgetun  imo, 
thiau  gisebenti, 


311, 1.  ludei  uuärlicho,  (320) 
uiiantaz  friietag  uuas,  tliaz  ni 


-  I  (ualnm  WrapH)  9.  80  deum  fthli  O. 


non  remanerent  in  cruce  Cor- 
pora Babbato  (erat  eaim  mäg- 
nua  lUo  dies  salibati),  rogsr 
vernnt  Pilatiiin,  ut  frangeren- 
tiir  eorum  orura  et  tollerentur.  6 

32.  Venerunt  ergo  milites 
et  primi  quidem  fregerunt  orura 
et  alteriua  qui  cnicifixua  est 
cum  eo,  1 

33.  Ad  Jhesum  auLem  cum 
TenisecTit,  ut  Tiderunt  eiim  iam 
mortucm,    nou  fregerunt   eius 

34.  Sed  UHUS  militum  lancea  i 
latus  eiuH  aperuit,  et  oontinuo 
exivit  sanguis  et  aqua,  36.  Ut 
Bdriptura  impleatur;  oa  non 
eomminuetis  ex  eo.  37.  Iterum 
alia  scriptura  dicit:  videbunt  a 
in  quem  transflxerunt.  (391) 


bilibin    in    themo    ci-üce 
llbaiuon    in    aumbay.tag    (util 
giuueaso  mihil  tbur  aamba 
bötun  Püatum,  thaz  sie  brac 
irö  gibeinin,  inti  uurdin  thai 
giuomane. 

3.  Quiuman  thie  kempfou 
thee  eristen    giuiiesso   bikbx 
gibeiuUj    in   thes   acdrea 
0  dar  mit  imo  erbangan  uuae. 

3.  Thö  aiü  zi  themo  beilan 
qnftuiun,  söse  luan  gieähun 
tötan.  ni  brächun  siuu  gibeil 

Fi  4-  Ob  eiu  tberö  bempliö 
mit  aperu  sma,  nita  giafan&4 
inti  sliumo  üzgieng  blnob  ii 
uuiizzar.  Tbaz  giacrib  noi 
gifiillit :    hciu    ni  brebet  ir  { 

0  imo.  Äbur  ander  giacrib  q' 
dit :  giaäbun  in  theude  ( 
anaatäbun.  (321) 


Mt.  27,  57.  Cum  sero  autem 
factum  esset,  venit  qiiidam  a 
homo  diYCaj  {Mc.  15.  43.)  no- 
biliB  deeurio  {L.23,  51,)  ab 
Arimathia  civitate  Judao,  (Mt. 
27,  57.)  nomine  Joseph, 

L.  23 ,  50.  Vir  bonue  et  3 
inatua,  {Mt.  27.57.  J.  19,  38,J 
qui  et  ijiae  nocultua  diacipulua 
erat  Jhesu  propter  metum  Ju- 
duiorum,  (L.  23,  51.)  qni  ex- 
apectabat  et  ipse  i'egnum    dei,  a 

Hie  non  coneenaerat  poncilio 
et  actibus  eorum. 

Mt.  27,  58.  Hie  aßoewait  ad 
Püatum  et  pctit  corpua  Jhesu. 

Me.  15,  44.     Pilatus  autem  4 
mirabatur,    ai    iam  oblaaet ,    ot 


1  brai^i  r»  fh?) 
34  hier  begitttU  ä' 


312,  1.  Thö  iz  ftband 
tan  uüard ,  quam  imm 
ötag,  edili  ambaht,  fon  A 
thiu   burgi  ludöno,    in  t 


2.  Guot  man  inti  reht,  U 
aelbo  töugli  iungoro  nuas  tu 
heilantes  tliuruh  forohta  I 
döno,  ther  aelbn  beitöta  gOi 
richea. 

3.  The]'  aelbo  ni  giheag 
themo  unrohte  inti  irö  tätin. 

4.  Ther  gieng  zi  Filäte  I 
bat  thes  heilantea  lichames. 

5.  Pilätua  uuotröta,  olja  ) 
iu  entöti,  bti  gihalötemo 


T»tiao  ste,  5  —  21S, 


337 


Bceraito  centurione  interroga- 
si  iam  inortaus  eaaet? 
f4b.  Et  cum  cognavUeet.  {Mt. 
,  59.)  inesit  reddi  corpus. 
J.  19,  39,     Venit  autem  et  : 
m§,     qui    venerat    ad 
Iheeiim  nocte  priniuin,   Icrens 
ixturam  uiütgb  et  aAofts  quasi 
ibrae  centum. 
^  40.  Aeceperunt   autom  cor-  i 

i  Jhe&u  et  ligaverunt  eum 
inteis  cum  aromatibus,  (322) 
jeut  mos  Judffiis  est  sopelire. 

.  Krat  aulem  in  loco   ubi  i 
bucifixus    est     ortus,     et    in 
lorto  monumentum  novuia,  in 
Aio  nondum  quigquam  posJtus 
pierat. 

.  37,  60.   Et  po.tuJt  Ulud  a 

^peepb  et  advolvit  s^xum  ma- 
ad    ostiiim    mcmumenti 
|<«t  abüt, 

Erat    autem    ibi    Maria 
Hagdalenc     et    altera     Maria  i 
ites     contra     sepulchrum, 
13,  5&.)  videnint  quijniam 
riBOsitne  erat  corpus  eiuH, 
I  56.   Et   revertentee  ptirave- 
aromata      et     unguenta,  s 
16,  1.)  iit  venienles  un- 
tief ent  eura- 

'  L.  23,  56-  Et  aabbato  qui- 
silueiiint  secundum  man- 
|»tum.  3ä 

CLXXIl. 

\  Mt,  27,   62.     Altera  autem  215*  1.    In   andrenio  tage, 

le,  qusB  est  paraseheve,  con-  thae  dar  ist  frigetag,  quämun 
feenerunt  principcs  sacerdotum  thie  heröstcm  therö  biegofö  inti 
mt  Pharissei  ad  Filatum  4d  thic  Farisci  zi  Kläte 


ambahte  frägeta  inan  oba  her 
iu  ontöti?  Inti  mittiu  her  for- 
Htnont,  giböt  zi  gebanne  then 
UohamoD. 

6,  Inti  quam  thö  ouh  Nioo- 
demuB.  ther  dar  quam  7.i  therati 
heilante  nahtos  erist,  truog 
thaa  günisK'  mirrän  inti  älöes. 
so  uua«  es  zihenzug  phüntö. 

7,  Intfiengun  siö  ihö  thes 
heilantoB  Itchamon  inti  buntun 
inan  mit  sabonon  mit  biminz- 
salbün,  (322)  sösA  uuisä  ist 
ludön  zi  bigrubauDc. 

313f  I.  üüae  thär  in  therä 
steti  thär  her  arhangan  uuard 
garto,  ioti  in  themo  garten 
niuui  grab ,  in  themo  noh  nu 
nioman  ingieezzit  uuas. 

3.  Inti  tegita  thaz  thara 
löseph  iuti  zuog'iuualzta  michi- 
lan  stein  zi  tben  turön  thee 
grabes  inti  gieng  thana. 

314,  1.  TJüas  thär  Maria 
Magdalene  inti  ander  Maria 
sizzenti  uuidar  tbaz  grab,  gi- 
äähun  uuio  gilegit  uüas  sin 
liuhamu, 

2.  Inti  uuidaruuorbenti  ga- 
rauuitun  piminzün  inti  thiä 
salbün,  thaz  sie  quQmenti  sal- 
bötin  inan. 

3.  Inti  in  sambaztag  süitige- 
tuD  after  bibüte. 


,c26 


•■c2  für   iUud  G. 


3  S   ijuse   ( 


63.  Dicentes:  domine,  recor- 
dati  sninus  quia  aediictor  Ulo 
disit  adhuc  Tivons;  poat  tres 
dies  reeurgam. 

64.  Jube  ergo  ciistodiri  se- 
pnlcbruin  ueq\ic  in  diem  ter- 
tinm,  (323)  ne  forte  veniant 
diBcipuli  eins  et  furentur  emn 
et  dicaat  plebi :  surrexit  a  irior- 
tuis ;  et  erit  DOYiasunits  crrur 
peior  priori. 

65.  Ait  Ulis  Pilatus;  habetis 
cuBtodiam;  ite,  custodibe  eicut 
acitis.  66.  Uli  autem  abeuntes 
munierunt  sepulchrum  a 
lapidcm  ciun  ciiatodibi 


2,   Qnaedente:    herro,  uiiir 

gibügitumes  tbaa  iher  forlei- 
teri  qüad  noh  thanne  lebönti: 
after  thrin  tagon  arstantii. 

•  3.  Gibiut  zi  bibaltanne  thaz 
grab  nnzan  then  thriton  tag, 
(323)  Tiin  odoiniän  qii^ea  sinfi 
iungoron  inti  i'oratelea  inan  inti 
quacden   themo  follt^:    her  ar- 

0  atiiont  fon  tode;  inti  thanuo  ißt 
ther  iungiato  irrido  nuirsero 
themo  eriren. 

4.  Thö  quad  in  Klätiia:    ir 
habet  bOialterä,  l'aret  inti  bi- 

3  haltet  aöaö  ir  uuizzit.  Sie  th& 
Ihana  gangenti  fcatinötun  tbaü 
grab  bitnaigilenti  tbcn  stein 
init  bihalterin. 


CLXxm. 

Mt.  28,  1,  Vespere  autem  ^o  316,  1.  In  themo 
sabbati  qnae  liieeacit  in  prima  thea  aambastages  ther  dar 
sabbati,  (J.  20,  l.)  cum  adhuc  inliulitit  in  themo  eristen  aam- 
tenebre  essent,  baztage,   mittiu   nob  thö   fiu- 

atamcaai  uuärun, 

Mt.  28, 1.  Yenit  Maria  Mag-  n  2.  Quam  Maria  Magdalenisgä 
dalonQ  et  altera  Maria  (Mc.  iuti  ander  Maria  inti  BalonuB 
16,  1.)  et  Salomte  (L.  24,  1.)  zi  themo  grabe,  truogun  thin 
ad  monumentum,  portantea  si6  gigaranuitun  thiä  biminz- 
qnae  paraverant  aromata.  aalbun. 

Me.  16,  2.  Et  orto  tarn  sole  au  3.  Inti  üfgangenterä  aiinnun. 
3.  dioebant  ad  invicom:  quis  quädun  iintar  zuuisgen:  nuer 
revolvet  nobis  lapidero  abostio  aruuelzit  üna  then  atein  fon, 
monumentir  4.  erat  qiiippe  then  turön  tbea  grabea?  ber 
magnus  valde.  iiuas  thräto  michil. 

Mt.  2»,  2.  Et  ecce  terrae  3s  217,  1.  Inti  sinu  thö  erht- 
motuB  factns  est  magnus,  an-  bibunga  uuas  giunortan  micbilj 
gelua  enim  domini  descendit  goies  engil  ateig  fon  himils 
de  c^lo  et  accedens  (324)  re-  inti  zuogangenti  (324)  »r- 
volvit  lapidem.  uüalzta  then  stein. 

Mc.  16,  4.  Et  respicientes  m  2.  Inti  scöuuuöntö  giB&hnn 
vident  revolutam   lapidem  (L.       aruuaiztan  then  stein  fon  tbema 


Sl  InoeBCit  —  |  fin)  G. 
9  foUq  re 


ä.  Erat  autem  aepectus 
fticut    f'nlgur    et    veHtlmentum  i 
ein«  sicut  nix. 

4.  Prae   tirnore  aiiteni  eiua 
extemti  sunt  oustodee  et  facti 

,t  Teint  mortui. 

5.  Respondens  autem  an^-  i 
dixit    mulieribuH :     nolite 

,    ecio    enim    quod 
ni     crucifixus     tiBt 
iritie. 

6.  Noß    est    hie,     surrexit  i 
aicut  dixit;  venite  et  vi- 

locum    ubi   positus   erat 

LU8. 

t  i.  34 ,  4.    Et    factum    est, 
t  ment«  nouBternate  eseeat  3 
t  ieta, 

Ecoe  dtio  viri  steteraat  secuR 
illa»  in  veste  fulgenti. 

5.  Cum   timerent   aulem   et  2 
declinarent   vuitum   in  terram, 
dixenmt  ad  illas:    quid   quae- 
ritiB   Ttventem    cum    mortiiiB? 
ff6>  Sou  est  hie,  »ed  Giu-i-exit. 
Becordamini  qualiter  locutus  a 
|»t  TobtB  (325)  cum  adhuc   in 
lilea  esset,    7.  dieens   qnia 
fportet  fililim  hominlB  tradi  in 
mufi  hominiim  peccatorum  et 
rucifigi  et  die  lertia  reaurgere.  a 


,  Mt.  28,  7.  Et  cito  euntes 
cite  discipuli)!  eins  qitia  but- 
'dt  a  mortais,  et  eoce  prae- 1 


grabe  inti  engÜ  flizzentan  ubar 


3.  Uua»  sin  giBinui  aamaBa 
blekezunga  inti  aia  giuuäti 
earnftBä  »nio. 

■1.  Thuruh  aSua  forohba  er- 
bruogitS  uuärnn  thie  hlrtä  inti 
uurdun  nuortan  aamaaä  töt^. 

b.  Thö  antalengita  ther  engil, 
quad  thün  uüibon:  ni  curet  iu 
forohtan,  ih  uueiz  thaz  tr 
then  heilant  ther  dar  arhan- 
gan  iBt  Buocbet. 

6.  Niet  er  hier;  her  arstüont, 
eÖBä  her  quad;  quaemet  inti 
giaehet  thia  stat  uuär  trohtin 
gilegit  uoas. 

218 ,  1 .  Inti  uuard  thö,  mit- 
t!u  siö  in  muote  arforhtö  ank- 
ruD  fon  thieiu, 

2.  SÖBu  thö  zuuene  man 
gtüontun  näh  in  in  Bcinentemn 
giuüäte. 

3.  Mittiu  siö  thö  forohtun 
inti  helditun  irö  annuzi  in 
erda,  quädun  zi  in:  uuaz  auo- 
chet  ir  tebentan  mit  töten: 
Niat  er  hier,    oh  her  arstnont. 

4.  Gihnget  uuio  her  li  in 
spräh  (i)25)  mittiu  her  noh 
nn  in  Galüeu  tiüas,  quaedenti 
uuanta  güinüt  then  mannes 
8un  zi  selenne  in  hant  Bunti- 
gerö  mannö  inti  arhangan 
niierdan  inti  thritten  tages 
arstantan. 

5.  Inti  aliumo  gangente  quEC- 
det  ainen  iungorön  uuanta  her 
aretnont    fon    töde,    inti   fiönu 


a  sutem  odh.  G ,    liat  i 


-^^J^ 


330  Tatian  218,  5  ■—  220 ,  5. 

cedit  V08  in  Gralileam,  ibi  etiin  her  forafuor  iuunih  in  Gali- 
videbitis;  ecce  praedixit  vobis.       leam,    thär    gisehet    ir   inan; 

senil  bifora  sagäta  her  iz  in. 

L.  24,  8.  Et  recordatae  sunt  319  9  1.    Inti  gihugitun  tho 

verborum  eins  (Mt  28,  8.)  et  5  sinero  nnorto  inti  ftiomn  üz 
exierunt  cito  de  monumento  sliumo  fon  themo  grabe  mit 
cnm  timore  et  magno  gandio  forohtu  inti  mit  michilemo  gi- 
currentes  nunciare  discipulis  üehen,  loufente  sagen  sinen 
eins.  iungoron. 

J»  20,  2.  Cncurrit  ergo  ei  ^^  2.  Liof  inti  quam  zi  Simone 
venit  ad  Simonem  Petrum  et  Petre  inti  zi  aüdremo  iungo- 
ad  alium  discipulum  quem  ren,  then  dar  minnota  ther 
amabat  Jhesus,  et  dicit  eis:  heilant,  inti  quad  in:  nämun 
tulerunt  dominum  meum  de  minan  trohtin  fon  themo  grabe, 
monumento,  et  nescio  ubi  po-  1»  inti  ni  uueiz  uuara  sie  inan 
suerunt  eum.  tätun. 

3.  Exiit  ergo  Petrus  et  ille  220,  1.  XJzgieng  tho  Petrus 
alius  discipulus,  et  venerunt  inti  ther  ander  iungoro,  inti 
ad  monumentum.                              quämun  zi  themo  grabe. 

4.  Currebant     autem     duo  20'      2.    Liofun     zuuene    saman, 
simul,  (326)  et  ille  alius  disci-       (326)  inti  ther  ander  iungoro 
pulus    praecurrit    citius    Petro       furiliof    sliumo    Petrusan    inti 
et  venit  primus  ad  monumen-       quam  er  zi  themo  grabe, 
tum. 

Et  cum  se  inclinasset,  videt  ^^  3.  Inti  mittiu  her  sih  nidar- 
linteamina  posita ,  .  non  tamen  heldita ,  gisah  thiu  lininün 
introivit.  lachan  gilegitiu,  ni  gieng  thoh 

uuidoro  in. 

6.  Venit  ergo  Simon  Petrus  4.  Quam  tho   Simon  Petrus 

sequens  eum  et  introivit  in  ^^  folgenti  imo  inti  ingieng  |in 
monumentum  et  vidit  lintea-  thaz  grab  inti  gisah  thiu  lini- 
mina  posita,  7.  et  sudarium  nun  lachan  ligentiu,  inti  thaz 
quod  fuerat  supra  caput  eins  suueizlachan  thaz  dar  uuas 
non  cum  linteaminibus  positum,  oba  sinemo  houbite  nalles  mit 
sed  separatim  involutum  in  ^^  then  lininen  lachanon  ligenti, 
unum   locum.  oh  suntringon  biuuntan  in  eina 

stat. 

8.    Tunc    ergo    introivit  et  5.  Tho  ingieng  ther  iungoro 

ille  discipulus  qui  venerat  the  dar  er  quam  zi  themo 
prius  ad  monumentum,    et  vi-  40  grabe,  inti  gisah  inti  giloubta; 


2  praedixi  F.  10    ergo  maria  nc2  G.  15  nescimus  F, 

31  poß.  lint.  F.  40  primus  G. 


4  thö  11  iungoren  scheint  in  e  eorr,  zu  sein  15  uueiz  ih  JB 

21  inti  seuu  B  23  ir 


TatiiiD  SSO,  fi  —  S!1,  T, 


dit    et,    crudidit;     if.    nondiuu 

!"  Gnim  soiebant  scriptiiram,  qiiia 

'  op(irt«t  eum   a  mortuiit  reitur- 

g«re.     10.  Abienml  itßrimi  ad 

eemotipsuB  disoipali.  i 

Mc.  16,  H.  Maria  autem 
Magdalena»,  de  qua  eiecerat 
Vn  demcraia,  (J.  2U,  11.)  ata- 
bat  ad  monumeatum  Ibrle 
plorantt.  > 

Diun  ergo  floret,  (327)  IH.di- 
cit  illi:  miiliiir,  quid  ploras? 
dicit  illi:  ipiia  tulerunt  donii- 
anm  meiiin,  et  ncscio  ubi 
posuenmt.   eum,  i 

14.  Haec  cum  dixisset,  con- 
Tewa  est  retrorsom  et  vidit 
Jhesiim  stanteni,  et  non  eeiebat 
qiiia  Jliesut«  est.  16.  Dicit  ei 
JbeBiiB:  mulier,  quid  ploras,  a 
quem  qiiQria? 

Uta   exietiiaanB  quia  horto- 
Isnas    eeset    dicit    ei:    domine, 
tu    BUBtulisti     eum,     dicito  » 
i'  mihi  abi  poBuieti  eum,  et  ego 
um  tollam. 

16.  Dicit  ei  JhesuB:  Maria! 
Converea  ilia  dicit  ai ;  rabboni ! 
ijuod  dioitur  magister.  3 

17,  Dicit  ei  JliesuR:  noli  me 
)  tangere,  nondum  eEini  ascendi 
t  sd  pab'em  meiun. 

8. 

Vade  autem  ad  fratres  meoB 
[  et  die  eis:  asc«ndo  ad  pati-em 
un  et  patrem  veätrum, 
f  deum  meiim  et  deuio  veBtrum. 
f  (328)  1 


noIi  thauue  ni  uneetun  sie  gi~ 
acrib,  Ihaii  inan  gilanl'  fon  töda 
7.i  arstantanne.  Abai'  giengun 
thö  zi  ia  Hßib^ii  tbie  tnngoron. 

3!2I,  1.    Maria  Magdalenia- 

giu,    fon    theni    lier    ümiiiarf 

aibun  diuualä,  stuunt  ai  themo 
grabe  fizze  wuofanti. 

■i.  Mittiu  «in  tliö  iinior. 
(327)  quad  im:  uüib,  Utta» 
vviiofis?  Qiiad  imo;  nuanta  »ic 
näimin  minan  trohtin,  inti  ih 
ni  nneia  uuara  siö  inan  Icgitun. 

ü.  Mittiu  siu  thieiu  quad, 
giuuanta  »ih  uuidar  inti  gisah 
then  heilant  etantentan ,  inti  ni 
nuGsta  thaz  ii.  ther  heilant 
uüas.  Thö  quad  im  ther  hei- 
lant: ulilb,  uuaz  vTiiofifi, 
uuenan  siiochiß? 

4.  Siu  thö  iiuimenti  thaz  Vi 
garteri  miari  quad  imo;  troh- 
tin, nba  thü  inan  nfimla,  quid 
mir  uuara  thü  inan  legitie, 
thaz  ih  inan  neme. 

5.  Th6  quad  im  ther  hei- 
lant: Maria!  Siu  th<)  giuuanta 
sih,  quad  imo:  rabboni!  thax 
iBt  giqiimtan  meistar. 

6.  Tho  quad  iru  ther  hei- 
lant: ni  curi  mih  nioran,  noh 
nu  ni  areteig  ih  zi  nnnemo 
fater. 

7.  Far  zi  raineu  hruodoron 
inti  quid  in:  ih  stigu  zi  mi- 
nemo '  fater  inti  zi  iuuueremn 
feter,  zi  minemo  gote  inti  zi 
iuuueremo  gote.  (:)28) 


!,  11.  Bcce  quidam 
f  de  euBtodibus  venenint  in  civi- 
nuntiavenint  prind- 
I  pibu8  »acerdotum  omnja  qiiae 
(focta  hienmt. 

12.  Et  congregati  cum  se- 
1  niofibits  consilio  aceepto  ])ecu- 
Iniam  coplosam  dederunt  mili- 
Itibiis  13.dicentes:  dicite,  quia 
tdisolpuli  eiue  noete  venerunt 
f  et  fnrati  sunt  eum  nobis  dor- 


14.  Et  si  hoc  auditum  fiierit 
i  praesjde,  noa  suadebimuB  ei 

fet  eecuros  vob  faciemua. 

15.  At  ilK  accepta  peccunia 
fecerunt  siciit  erant  docti,  et 
diviilgatuin  est  Terbum  istiid 
apud  Jiid^ofi   usqnß  in  hodier- 

J.  20,  18.  Venit  Maria  Mag- 
I  dalenao  aiiTiiint[B,as  diseipiilig : 
I  f|nia  vidi  dominum,  et  hacc 
I  dixlt  mihi. 


333,  1.  öenu  thö  sunie  ton 

theo    uiiartön   quämun   in  tbia 

bürg    inti    aagetun   thön   berö- 

5  stön    therö     heithaftono    allia 

Ihiu    dar   gitan   nurdiin. 

2.  Inti  giaamatiöte  mit  tben 
altön  giröte  intfanganemo 
ginuhtsaman     mietseäz    gäbnn 

lO  then  kenfon  qutedenti:  qnffidet, 
bidiu  uuanta  sine  iungoron 
quamun  nahtea  inti  forBtälun 
Inan  uns  siälenteii. 

3.  Inti    oba     thaz     gihörit 
15  uuirdit  fon  themo  grauen,  uuir 

spanen  inan  inti  uraurge  tuo- 
mea  iuuuih. 

4.  Sie  thö  intfanganemo 
mietscazze   tätnn   hü   nie   uuä- 

ao  riin  gilerte,  inti  uuaB  thö  gi- 
märit  thaz  nuort  mit  then 
ludeön  unzan  bintliüban  tag. 

333,  i.  Q,uam  Maria  Mag- 
dalena, sageta  tben  iungoron: 

ih  bidiu  iiuanta  ih  gisah  trobti' 
nan ,   inti  thisu   quad  her  mir. 


t'LXXV. 

Mt.  28,  9,    Et  ecce  Jhesiis  2.    Inti   aämi    thö    tber   hei- 

loccurril    ilhs    dicens:    havete!       lant  ingegin  quam  in  quedonti: 

llUe  autera  accesBerunt  ot  tenu-  3"  heüe  uüesetl    Siö  giengun  thö 

f  erunt  pedes  eius  et  aduravenint.       zuo    inti    habetun    sine    fiiozi 

inti  betötun. 

10,  Tunc  iüt  illis  Jhesue:  3.  Thö  qiiad  in  ther  het- 
1(329)  nolite  timere,  ite,  nun-  lantr  (329)  ni  c.nrct  iu  forah- 
riJate  fratribua  mois  ut  eant  sä  tan,  faret  inti  saget  minen 
I  in  Galileam .  ibi  me  videbunt.        bruoderon     thaz     gangen     in 

G-alileam,  thär  ginehent  sie  mih. 

11.  ftuae  cum  abissent,  (L.  4.  Mittiu  sici  thö  thana  jien- 
L24,  19.)  nuntiavei-unt  hfec  nta-  gun,  sagötun  thisiu  alUu  thSn 
Inia  illis  undecim  (Mc.  16,  lO.)  lo  einliuiu  vmofenten  inti  rioKei^-' 


30  Uli  , 


e  G. 


29  gieng  ingegin  B 


I 


lugfintibii«  et,  fSentibiie  (L.  24, 
9.)  et  cetai'ifl  oinnibus  (Me. 
16,  in.)  qui  cum  eo  fuerant. 

11-  Et  itli  andientes  qiiia 
viveret  et  visus  esset  ab  eis 
non  creüdenint  eis,  {L.  24, 
11.)  et  Tisa  mint  ante  illos 
sicut  delii-amentiim  verba  ista, 
et  non  credebant  Ulis, 


ti-n     inti    itnderen     allt-n 
mit  imo  ntiärun. 


5.  Inti  si6  tho  gihörenti 
tliaz  her  lübüCa  inti  gisehau 
uuas  fon  b  ni  giloubtnn  in. 
inti  yisehaa  uunrun  fora  In 
aamäRÜ  tübunga  thiain  nuurt. 
iuti  ni  güoubtun  in. 

CLSXVI. 


Mc,  IG,  12.  Posthaec  aulem 
ex  eis  duobus  ambulaolibus 
ostensus  est  euntibue  {L.  24, 
13.)  hoc  ipaa  die  in  castellum, 
qiiod  erat  in  spacio  stadionim  i 
'C'LX' ab  Hienisalem,  nomine 
Emmans. 

14.  Et  ipsi  loquaebantur  ad 
invicem   de  bis  omnibus  quae 
acciderant,  (330)  15.  Et  factum  « 
est,  dum  fabnlarentur  et  aecum 
qnaerßrent. 

Et  ipse  Jliesus  adpropinquans 

ibat  cnm  Uüh  ;  76.  oodU  autem 

1   eonim     tenebantiir,     ne    eum  x 


17,  Et  ait  ad  illos:  qui  sunt 
i  sennones  qiios  oonfertis  ad 

j  inTicem   ambulantes,    et  estie 
,  trißtes?  i 

18.  Et  respondena  unus,  ciii 
L  nomen  Cleopas ,  dixit  ei ;  tu 
F  floltts  peregrinus  es  in  Hieru- 
L  Balem  et  non  cognovisti    quae 

I  t^a   sunt   in  illa  his  diebue?  i 
19.  QuibuR  ille  dixit:  quae? 

Et  dixerunt:    de  Jhesu  Na- 
zareno,   qui   fdt  vir  propheta 
'  potens    in    opere   et    eermone  ^ 
f  coram    deo    et    omni    populo, 

18  duohiiB  Ol  eia  F, 


331,  1,  After  thiu  thö 
znüein  fon  Lhen  gangenten 
arougit  Ullas  gangenten  in 
thenio  selben  tage  in  burgüün, 
thaz  uuas  in  stake  stadiönö 
zeheuzug  inti  sehzug  fon  Hie- 
rusalem,  in  namen  Emmaus. 

2.  Inti  sie  sprächun  untar 
züuisgen  fon  then  allen  thiu 
dar  gibiiritun,  (330)  Inti  unard 
thö,  mittiü  aie  aprächun  inti 
mit  in  suohtun, 

3.  Inti  ther  selbo  heilant 
nählichünti  gieng  mit  in;  irö 
üugün  uuftrun  bihabetiu,  thaz 
aie  inan  ni  noratiiontin. 

4.  Inti  quad  her  zi  in:  uuaz 
sint  thisiu  uuort  thiudir  brin- 
get untar  züuisgen  gangenti, 
inti  birut  gitruobit? 

335,  1.  Iuti  antalengita  thö 
einer,  thenio  namo  uuas  Cleo- 
paa,  quad  imo:  biatü  eino  eü- 
lenti  in  Hieruaalem  inti  ni 
uorstnonti  thiu  dar  gitan  unä- 
run  in  theaen  tagon?  Ib^a 
quad  her:  uuelichiu? 

2,  Inti  quädun:  fon  themo 
heilante  Nazarenisgen ,  ther 
dar  uuas  gomman  uutzogo 
mahtig  in  uuerke  inti  in  uuorte 


la  gangenten  /ehil  S 


.  quomudo   eum  tradide- 

t  Bummi  aacerdotum  et  prin- 
I  cipes  nostri  in  damnationem 
I  mortin  et  eracifixerunt  enm. 

21,  Kos   autem  spcrabamuB 

qui&    ipae    eeset    redempturus 

Israbel,  (331)   et  nunc   super 

'  faaec  oninia  tertitt  dies  est  ho- 

(  die  quod  haec  facta  sunt.  i 

~1.  8ed  et  mulieres  quaedam 
I  ex  noBtris  terruerant  nos.  quae 
I  ante  liioem  fueruut  ad  monu- 


I 


23.  Et  non  invento  corpore 
eins  venerunt  dicentes  sc  etiam 
visioneiu  augeloriim  vidisae, 
qui  dicunt  eum  vivere. 

24.  Et  abierunl  quidam  ex 
aostris  ad  monuiuentum  et  iCa 
inveneniiib  aiciit  miilieree  di- 
serunt,  ipaum  vero  non  inve- 
nenrnt. 

25.  Et  ipse  dixit  ad  eoa:  o 
sttilti  et  tardi  corde  ad  cre- 
dendum  in  omiiibue  quBü  loeuti 
sunt  prophetie! 

26.  Nonne  haec  oportuit  pati 
ChriBtmn  et  intrare  in  gloriam 

27.  Et  incipiens  a  Moyse  et 
ümnibuB  prophetis  inlerpreta- 
batnr  iUis  in  omnibus  ecriptu- 
ris  quae  de  se  ipso  erant, 

28.  Et  adpropinquaveruut 
oastello  quo  ibant,  et  ipse  fin- 
xit  se  (332)  longins  ire. 

29.  Et  coegerunt  iUum  di- 
centSB;  mane  nohiscum,  quo* 
nlam  advesperaacit  et  declinata 


fora  gote  inti  fora  allGmu  folke, 
inti  uuio  inan  saltun  thie  hö- 
he Btun  biBgoS.  inti  uuaerfi 
hei'öston  in  nidaraesBi  todes 
inti  arhieugun  inan. 

3.  Uuir  iiuäutumes  thaz  her 
uuäri  arloBönti  Israhel,  (331) 
inti  nu  ubar  thieiu  alliu  thritto 
tag  ist  hiiitu  thaz  thisiu  gi- 
tän  Bint. 

ääG,  1.  Ob  »umiu  uuib  fon 
unseren  bruogitun  ünsih,  thifl 
di'ir  er  themo  Hobte  uüanin  zl 
themü  grabe, 
iB  2.  Inti  ui  fundanenio  Binemo 
lichamen  quämun  quaedenti  sih 
giuucBso  gisibt  engilö  giseban, 
thiö  qutedent  inan  leben. 

3.    Inti    giengun    sume    Ton 
!ü  lins    zi    themo    grabe    inti    bq 
fundun    so   tbiu   unih  quädun; 
iiian  giuuieso  ni  fiindun. 

237,  1.  Inti  her  quad  zi  in; 
3b  iiuola  tumho  In  lazz^  in  her- 
zen zi  giloubanne  in  allen  Üim 
tbiu    dar    spi-ächiin    thie    uoi- 
zugon ! 

2.  Eno  ni  gilanf  tiiisiu  Christ 
so  trüen    inti   ingangan    in    aina 

diurida  r 

3.  Inti  bigonda  ibn  Mujsa 
inti  tbu  alien  then  uuizog&n, 
arrekita  in  in  allön  giHcrlbon 

sa  thiu  dar  fuu  imo  uüärun. 

236,  1.  Inti  nälilieliötun  th& 
therä  burgilün  thara  si^  taa- 
run,  inti  her  ücliizita  sih  (332) 
rnmör  faran. 

40  2.  Inti  beitun  inan  aus  que^ 
denti:  uuoue  mit  üna,  uuaiita> 
iz      äbandet       Inti      inthsldit 


35  SB  ft/<U  F. 
ti  HbIi.  äS  giuuius  BBir, 


1  dies,     Et  intravit;  k 


shev  tag.     luti  ingiong 


ij.  Inti  uuard  thö  niittiu  her 
siiz  mit  in,    hitüea^  thaz  bröt 
<  inti     giuiühita    inti    brah    inti 
gab  in. 

4.  Inti  giotfanöt  iiurdun  irö 

oujjiin,    inti    t'oratuontnn  inan, 

inti  her  abtüor  fou  irü  uugön. 

0       339,  1.    Inti    quädun  untar 

zuiÜB^ni    etio  unser   herzä  ui 

uuas  iz  brinnenti  in  ani»  mit- 

tili    her    Kprah    in    uuege    inti 

gioffauöta  uim  thiii  giscripF 

33.  £t  aurgentos  fiadeui  hora  la       2.  Inti    ar»tantenti    in  thoru 

^ressi  sunt  ui  Hientäaläni  et      »elbün    ziti    iiuidargienguu   zi 

EBTenerunl    nungnigatos    imde-       Hißm&aleni    iuti    fiindun    giaa- 

et  eoe  ijiii  cnm  ipsis  erant,       manüte    llliä    tJinliui    inti    thiü 

dicentos     <[uod     eurrexit       thi£  däi'  mit  in   uuärun,    bub 

LominuB  vero   et  apfiaruit  8i-  so  ijuaidenti  thaz  trohtin  arstnout 


30.  Et  factum  est  dum  rc- 
Sumberet     cum    Ulis,     acrejjit 

ujem  et  benedixit   ac  fregit,  ü 
;  porrigebat  üUb. 

31.  Et  aperti  sunt  oculi 
ibrum,  et  cognoverunt  unm, 
t  ipae  evannit  ex  ocuHb  eorum. 

32.  Et  dixerunt  ad  invioem:  i 
Wune  cor  nostmm  ai'dßuB  urat 

nobig    dum    loijuffiretur  in 
n  et  apcriret  nubie  BOripturas  i 


arougita    sili 


35,   Et   ipai   narrabant  quaj 
[esta   erant    in   yia,    et   qiio- 
>do  eognoveniut  enm 

CLXXVIl. 


iiäfliclin 
Simone. 

3.  Inti  aie  aagütun  thin  dar 
gitäniu  nnäniD  in  unege,  inli 
uuiu  sie  inan  foi'Btuontun 


[  In  tractione  panin;  (333) 
Kc.  16,  13.)  ncc  illie  credi- 
änut 

^.X.  24,  36.  Dum  hacc  antem  3 
»quuntur.    (J.  20,   19.)   cum 
set  aero  die  illo,  una  sabba* 
ram,  et  TorSG  esBßnt  clauBae, 
erant     discipuli     propler 
1  Jadaeoriim, 
Venit    3beBus    et    stctit   in 
)Äio  diacipnlonim  finunim  et 
Joit  eis:  (L.  24,  36.)  pax  vo- 
HB,  ego  eum,  nolite  timere. 
^T.Conturliati  vero  et  exterriti 
toatimabant  so  spiritum  videre. 


In  brehchanne    thea   brötes; 
(333)  noh  in  ni  giloubtun. 

«  SSO,  1.  Mittiu  sie  thiaiu 
gprächun,  mittiu  iz  späto  uuas 
thes  selben  tagee,  eines  sam- 
baztages,  inti  duri  uüärun  bi- 
slozzan,  thärda  unürun  tbie  iun- 

'S  goron,  thuruh  ludöno  forohta, 

2.   (^uani    ther   heilant   inti 

wtuont  in  mittimen  sinerö  iun- 

goi'ÖDO  inti  qiiad  in:    sibba  si 

iu ,  ih  bin .  ni  curet  iu  lorohtan, 

"  3.  Gitruobte  inti  arbruogite 
uuäntun  sih  geist  gisehan. 


}  est  dareoiiinberet  G. 


aurgens  F. 


38.  Et  dixit  eie:  quid  tur- 
bati  BBtia,  et  cogitationea  itscon- 
dunt  in  corda  yeabra? 

39.  Videte   manue  rDßas    et 
imdes,     quia    ipae    ögo     etun ;   fi 
palpate    ot  videto,    quia  Spiri- 
tus camem  et  oesa  non  habet, 
slciit  me  yidetis  habere. 

40.  Et    ciun    haec    dixiseet, 
öBtendit  eis  manus,  pedee  (cJT.  m 
20,  20.)  et  latns. 

L.  '24,  41.  Adhuc  ilUs  non 
credentibua  et  mii'aiitibiis  prse 
gaudio,  dixit:  habetis  hie  ali- 
qnid  qiiod  manducetiir ?  ir. 

41.  At  illi  optulerunt  ei 
(334)  partem  piecis  assi  et 
favum  mellie.  43.  Et  cum 
manducasset  coram  eis,  sumens 
reliqnias  dedit  ilüs,  in 

44.  Et  dixit  ad  gds:  heec 
flunt  verba  qnae  locutus  Bum 
ad  voB,  cum  adhuc  easem  vu- 
biacum ,  quoniam  neceaee  oat 
impleri  omnia  quce  scripta  aunt  sb 
in  lege  Moyai  et  prophetia  et 
paalmis  de  me. 

45.  Tunc    aperuit    illifi   sen- 
BUm,    ut  intellegerent  acriptu-  so 
ras. 

46.  Et  dixit  eis :  quoniam 
sie  acriptum  est,  et  aic  opor- 
tebat  Christum  pati  et  resur- 
gere  a  mortuia  die  tertia,  36 
47.  et  prsedicari  in  nomine 
eins  p^Tiitentiam  et  remiasio- 
nem  peccatorum  in  omnes  gen- 
tea  incipientibus  abHieroaolima. 

48.  Vos   autem  estis  teates  i« 
homm,    49.  et  ego  mitto  pro- 
misBum  patris  mei  in  vos. 


4.  Thö  quad  her  in;  uu! 
birut  ir  gitniobte.  inti  githanl 
arstigent  in  iuuueriu  herzün? 

5.  Grisehet  minö  honti  int 
fuuzi,  tbaz  ih  selbe  bin,  grei 
föt  inti  gieehet,  bidiu  uuantl 
geiat  ileiag  inti  giboini  ni  ha 
bet,   Bü  ii-  mih  giseket  hab£a 

6.  Inti  mittiu  her  tbaz  qua«' 
aröiigta  in  henti,  liiozi  in' 
Sita. 

231,  1.     In  tioh   thö  ni  ^ 
loiibeiit^n  inti   tiüntrönlSn  f 
giuehen   quad:    habet   ir   hie 
uuaz  thaz  man  e^.itan  megi? 

2.'  Sie  thö  brähtn«  imo  (Sa' 
dei!  girÖBtites  ßagea  inti  n&ab 
höuageB.  Inti  mittiu  lier  th 
a«  fora  in,  uam  ÜiA  tli 
Ueibbä  inti  gab  in. 

3.  Inti  quad  zi  in:  thi2  aii 
thiu  uuort  thiu  ih  sprah 
iu,  mittiu  ih  noh  thaane  ana 
mit  iu ,  bidiu  uuanta  nötdtu 
uuaa  zi  gifuUanne  alliu  thi 
dar  giaeriban  aint  in  äuu  Hüf 
seses  inti  uuizogön  inti  iuä  ' 
min  fon  mir. 

233,  1.   Thö  gioffonßta  I 
in    sena,    thaz    sii    forstäünt 
giacrlb. 

2.  Inti  quad  in:  bidiu  e 
giacriban  ist,  uuanta  so  güai 
CrtBt  tröen  inti  arstantan  Ibi 
töde  thritten  tages..  inti  prae 
digen  in  sinemo  namen  duuui 
inti  forlazneaBJ  süntöno  i 
thiotä  biginnenten  1 
aolima. 

3.  Ir  birut  ürcundon  thererö 
inti  ih  sentiu  giheiz  n 
in  iuuuih. 


titiiftu  2 
J.  20,  20.  Oavisi"  «iinl,  i.r^n 
iwcipuli  vieti  doiULiio. 
^  21.   Üixit   ergo  uia   itemin: 
[fax  TobU,  Bicut  misit  mc  pu- 
ter.  et  ego  iitittu  yüs.  : 

22.  iroc  cum  dixisaet,  tn- 
rtiifflavit  et  dicit  uis:  (H35) 
iiceipitp!  fipiritiun  sanctuni ; 
'i'ä.  qiioruiu  remiseritifl  puccatii, 
rüniiUuntui'  eis,  ut  quuruiu  i 
[■etinueritis,  detont»  sunt. 


4. 


iiiiühiL! 


liuärlidiii  tliiti 
iungoiv.m  giseboneino  truliLin«. 

fp.  Tliö  ijttad  hör  in  aliur: 
aibba  si  iu,  a6  mih  santa  thei- 
fattir,  BÖ  santu  Ui  iiiuiiili. 

6.  Thaz  raittiu  her  ijnad, 
thö  atiiibliee  inti  quad  In:  (335) 
intltthent  then  heilagon  geist; 
thtiu  ir  t'orläiiet  siintä,  tben 
liuerdent  siö  t'orläaonö,  inti 
thün  ir  sio  bUiubül,  bihabetö 
Hint. 


J.  20,  -U.  Thomas  autem 
Une  ex  duodecira,  qtii  dicitur  n 

dimus,     non    erat    cniii   eis 

lando  venit  Jliesus. 
^8&.    Üixerunt   ergo    ei    aüi 
tadpoti;  vidimiiR  doidnum. 

nie  autem  dixit  eis :  niai 
l^duro  in  manibus  eins  ligiiram 
^aTorum  et  mittam  digitum 
'  n  locum  clavoruni  et 
bjttara  manum  mcam  in  latus  ^i 
^illH,  non  (;redam. 

26.  Et  [jost  dies  octo  iterura 
^nt  diädpuli  eiutt  intus,  et 
JüraoftH  anm  eis. 

|_Tenit  Jhesus   ianuis  dausis  si 
<  stellt    in   niedio   et    dixit: 
!  vobis! 

Deinde    dicit    Thomae: 

fbr  digitum  tuuin  huc  et  vide 

IDUS   meae    et   iifFer   inanum  i 

^sm   et  mitte   in  latus  meum 

l36)   et  iioli  esHe  imireduhis, 

»d  fidelis. 

2S.     Resjioudit    Thomas     et  i 
'ixit    ei:     doniimi«    meiia     et 


333,  I.  Thöma«  einer  fon 
th&n  züuelinin ,  ther  dar  ist 
giqntetan  Didimus,  ui  uuas  mit 
In  ihanne   ther  heÜant  qunm. 

2.  Thö  quadun  imo  andere 
inngoron:  uuir  giaähumes  troh- 
tman. 

3.  Her  thü  quad  inr  nibih 
gi seilt)  iu  ain&n  Linton  thaz 
tiilidi  thet'i'i  nagalö  inti  sentu 
inlnan  6ngar  in  stät  thei-ö  ua- 
galö  iriti  Bente  m!na  hant  in 
s'ma  eita,  ni  giloulu. 

4.  Inti  aller  ahtö  tagen  abur 
uuiirun  ainö  inngoron  inne,  inti 
Thönias  mit  in. 

5.  Quam  ther  heilant  bi- 
nloKzauiin  türön  inti  staunt  iß 
mittimen  inti  quad:  sibba  si  iul 

6.  After  thanän  quail  thö 
Thomae;  bring  tbinan  fiiigai' 
hera  inti  gisih  minö  henti  inti 
bring  th'ma  hant  inti  eenti  in 
mina  Bita  (33Ö)  inti  ni  eiiri 
uuesan  ungiloubfol ,  oli  gi- 
triuuui. 

7.  Thö  antnurtita  Thflmaa 
inti  qnad  imtir  min  ti-ohtin  inti 
min  got! 


giuaUun  Ihu  B 


338  Tatian  233,  8  —  236,  1. 

29.  Dicit  ei  Jhesus:  qiiia  8.  Tho  quad  imo  ther  hei- 
vidisti  me,  credidisti;  bcati  lant:  bidiu  uuanta  thu  mih 
qui  non  videnmt  et  credide-  gisähi,  giloubtäs-,  sälige  sint 
runt.  thie  ni  gisähun  inti  giloubtun. 

30.  Miüta  quidcm  et  alia  5  334,  1.  Manigiu  giuuesso 
Signa  fecit  Jhesus  in  conspectu  inti  anderiu  zcichan  teta  ther 
discipulorum  suorum,  qua3  non  heilant  in  gisiuni  sinero  iun- 
sunt  scripta  in  libro  hoc.  gorono,   thiu  ni  sint  giscriban 

in  thesemo  buoche. 

31.  Haec  antem  scripta  sunt,  lo  2.  Thisiu  sint  giscribanin, 
ut  credatis  quia  Jhesus  est  thaz  ir  giloubet  thaz  ther  hei- 
Christus  iilius  dei,  et  ut  cre-  lant  ist  Christ  gotes  sun,  inti 
dentes  vitam  habeatis  in  no-  thaz  ir  giloubenti  lib  habet  in 
mine  eins.  sinemo  namen. 

CLXXIX. 

J.  21,  1.   Postea  manifesta-  335,  1.    After  thiu  giougo- 

vit  se  iterum  Jhesus  ad  mare  zorhta  sih  ther  heihmt  abur 
Tiberiadis.  Manifestavit  autem  zi  themo  seuue  ther  Tiberia- 
sic.  dis  hiez.  Griougozorhtota  sih  so. 

2.  Erant  simul  Simon  Petrus  20  2.  Uuärun  saman  Simon  Pe- 
ct Thomas,  qui  dicitur  Didi-  trus  inti  Thomas,  ther  dar  ist 
mus,  et  Nathanael,  qui  erat  giquetan  Didimus,  inti  Natha- 
a  Chanan  Galileae,  et  filii  nael,  ther  uuas  fon  Chanan 
Zebedei  et  alii  ex  discipulis  Galilese,  inti  suni  Zebedeuses 
eins  duo.  25  inti  andere  fon  sinen  iungoron 


zuuene. 


3.  Dicit  eis  Simon  Petrus:  3.  Tho  quad  in  Simon  Pe- 
vado  piscari.  Dicunt  ei :  veni-  trus :  ih  faru  fisgon.  Tho  quä- 
mus  et  nos  tecum.  Et  exierunt  dun  sie  imo :  quaememes  uuir 
(337)  et  ascenderunt  in  navem,  30  mit  thir.  Inti  üzgiengun  tho 
et  illa  nocte  nihil  prendiderunt.       (337)  inti  arstigun  in  skef,  inti 

in   therä  naht  niouuiht   ni  gi- 
fiengun. 

4.  Mane  autem  iam  facto  336,  1.  Morgane  iu  tho 
stetit  Jhesus  in  littore;  non  35  giuüortanemo  stuont  ther  hei- 
tamen  cognoverunt  discipuli  lant  in  stediu,  nalles  thoh 
quia  Jhesus  est.                                uüidaro    ni     forstüontun     thie 

iungoron  thaz   iz   ther  heilant 
uuas. 


6  in  consp.  —  hoc  rc  G.  20  stmon  r  G.  22  qui  erat  nc  G. 
35  li:tore  (t)  G. 

7  I  in  —   buoche  \rc  13  lib  23  ther  uuas  tic 


mii^^^^^^i 

^^^^^^M 

2  —  ea?,  4,                                       ;;..!9 

^HP^Rät    t>i'go            .Fhusui^: 

•2.  Thn  rpiiiil  in  Uiorhoilanl: 

knäMiL,     t.'nii    habüt     ir    imaK 

□luuHeB?    Hie  thö  itulalungUun 

imu:  nein. 

^^E  C,  Dixit  eis:  millico  in  dax- 

3.  Tho  quad  hur  tn:   scntet 

^^nm  navigä  retc  el  invtiaieliB. 

in  ze80  thes  aköfes    nuzl,    mti 

^■r 

ir  findet, 

^V  MiBonint  ergo   et   iani   non 

4.  öantnii   iifiärlicbo  intJ   in 

^fsaldbiuit  illUDi  trahoru  a  mitl- 

ni   mohtun    thaz    zioban    Ibni 

^Hutndiiit!  piscium,                       i 

0  Iherä  menigi  flagö. 

^^r   7.  Uicit  orgcj  iliscipulus  illo 

5.  (iuad  nuärücho  iber  inii- 

^^Bäem   diligebat  JhesuH   fulro: 

goro    then    ther    heiiant   niin- 

^^mominiiB  oai. 

nöta  Pötruae:    trohtin  ist  iz. 

^B^   Simun  Petrus,  cum  auclisaut 

6.  Simon  Pütnis,  mittiii   hör 

^Hntin     doininu);     est,     tonicam  i 

5  gUiörta  thaz  iz   trolitiii   tiiias, 

^HfRooInxit  88  (erat  cnim  nudue) 

mit  dünicbun  bigurta  eih  (uum 

^Kf  misjt  so  in  mare. 

auftrliobo    nackot)     inti    santa 

^K 

mh  in  then  ggo. 

^^F  8.  Alii  uutom  discijnili  navi- 

7.  Thie  anderö  iungoron  mit 

^^Rlo  Tencruut,   nun  biuiu  lon^  > 

1  feronnu    quämun,     ni    nuirun 

^^nmit  a  Lerra,  tsed  quasi  euli- 

aic  forro  fon  ördu,  oh  bu  zunei- 

^^m   duoeiitis,     trutientes    retu 

hunt    olinöno    iiuas,     thinsenti 

^BSisoiuiii. 

tliaü  nezzi  fisgö. 

^B_,9.  üt  ergo   deecenderiinl  in 

33?,  1.  So  sie  th6  arsligiin 

^^Pnun,    videruut  jirunaa  poai-  y 

'•  inerda,  gisahunzanti-onligentü 

^B||«  et  i)i»Geia  siipavposiLum  el 

inti  fisg  oba  ligentan  inti  bröE. 

^KlO.  Dicit  oia  Jhofins:    (338) 

2.  Thö  quad  in  tlier  htdant: 

^Hnfarte  de  piacibus  4UOH  pi'^n- 

(338)  bringet   fon   thon  ßBgon 

^^W^istia  nunc.                              3 

u  lliie  ir  nu  gifiengut. 

^^■Lil.  AeGQndit   SimuiL  Peti'u» 

a.  Ersteig  thö  Simon  Petnia 

^^^v  (raxit   retu    in    terram  plc- 

in  KÖh   tbaa  nezzi   in  erda  fol 

^^^Kni  magniB    piscibus    i.'Butum 

michilerö  ÜBgö,    zebenzug   inti 

^^^Knquagiiita   tribu».     Et   cum 

finl'ziig  inti  tbrin.     inti   mittiu 

^HbtE,esserit,   non   eet  BciBsimi  a 

s  sie  mihilü  uüärun,  nist  gisüz- 

^^BCe. 

zan  thaz  nezzi. 

^Huä.  Bißit  eis  .Tbesuä :  renite, 

4.  Tbö  quad  in  ther  liuilant: 

^^fendote.     Et    nemo    audebat 

qiiaemet  inti   ezzet.     Inti  niü- 

^^|fi|i3nmbentinin[ntcrrogarei3iini : 

man   ni  gidorsla  ther6  »izztin- 

^^^B'qais  es?  BRieutes  quia  domi-  « 

ü  terö  ft'ägen  inan:    uner  bistü? 

^^Bbs  eSB6t. 

Uuostiia  thaz  iz  trolitin  uüas. 

II  nexi  «f             31  ia7.i\>             :i 

^^^^^^H 

340  Tatian  237,  5  —  238,  5. 

13.  Et  veait  Jhesus  et  acce-  5.  Inti  quam  ther  heilaot 
j)it  panem  et  dedit  eis  et  piscem  inti  intfieng  brot  inti  gab  in 
similiter.  inti  sania  then  fisg. 

14.  Hoc  iam  tertio  manife-  6.  In  thiu  iu  thrittun  stunt 
Status  est  Jhesus  discipulis,  5  giouzorhtot  uuas  ther  heilant 
cum  surrexisset  a  mortuis.  then  iungoron,   mittiu   her  er- 

stuont  fon  tode. 

CLXXX. 

J,  21,  15.    Cum  ergo  pran-  338,  1.  ^littiu  sie  tho  äzuu, 

dissent,  dicit  Simoni  Petro  lo  quad  Simone  Petre  ther  hei- 
Jhesus:  Simon  Johannis,  diu-  lant:  Simon  Johannis,  minnostü 
gis  me  plus  his?  Dicit  ei:  mih  mer  thesen?  Quad  imo: 
etiam,  domine;  tu  scis  quia  zisperiu,  trohtin;  thü  uueist  • 
amo  te.  Dicit  ei:  pasce  agnos  thaz  ih  thih  minnon.  Quad 
meos.  15  her  imo:  fuotri  miniu  lembir. 

16.  Dicit  ei  iterum:  Simon  2.  Tho  quad  her  imo  abur: 
Johannis,  diligis  me?  Ait  ille:  Simon  Johannis,  minnostü  mih? 
etiam,  domine;  tu  scis  quia  Her  quad  imo:  zisperiu,  troh- 
amo  te.  (339)  Dicit  ei:  pasce  tin;  thü  uueist  thaz  it  thih 
agnos  meos.                                 20  miniaon.    (339)    Tho  quad  her 

imo:  fuotri  miniu  lembir. 

17.  Dicit   ei  tertio:    Simon  3.  Tho  quad  her  imo  thrit- 
Johannis,   amas  me?     Contri-       tun    stunt:     Simon    Johannis,    *'•' 
Status  est  Petrus,    quia  dixit       minnostü  mih?    Gitruobit  uuas 

ei  tertio:  amas  me?  et  dicit  25  tho  Petrus,  uuanta  her  imo 
ei:  domine,  tu  omnia  scis,  tu  quad  thrittun  stunt:  minnostü 
scis  quia  amo  te.  Dicit  ei:  mih?  inti  quad  imo:  trohtin, 
pasce  oves  meas.  thü    uueist    alliu,    thü  uueist 

thaz  ih  thih  minnon.    Tho  quad 
30  her  imo:  fuotri  miniu  scäf. 

18.  Amen  amen  dico  tibi,  4.  Uuär  uuär  quidu  ih  thir, 
cum  esses  iunior,  cingebas  te  mittiu  thü  iungiro  uuari,  bi- 
et ambulabas  ubi'volebas;  cum  gurtos  thih  inti  giengi  thara 
autem  senueris,  extendes  ma-  thü  uuoltäs;  mittiu  thü  altes, 
nus  tuas,  et  alius  te  cinget  35  thenis  thino  henti,  inti  ander 
et  ducet  quo  non  vis.                     thih     gurtit     inti     leitit     thih 

thara  thü  ni  uüilis. 

1 9.  Hoc  autem  dixit  signi-  5.  Thaz  quad  her  gizeihnonti 
ficans  qua  morte  clarificaturus  in  uüelichemo  tode  her  gibe- 
esset  deum.                                  40  rohtonti  uuas  got. 


28  aues  es  in  o   G. 


9   äzun  13.    19.   34.    37  thü  16  tho  —  21  lembir  fehU  B 

30  scäf  G,  lembir  B 


I  Et  hrtr    r.nm   (lixis«t!t,    lüciL 
R:  aequere  me, 

ConverfiUK  PutruH  vidii: 

■{num  diBripulum    (uciii  dilige 

»t  Jtieiii!!  ncquentiin      qiii  et 

jcubuil  IB  CLiTi    birper  peftiifi 

Fjfäna  et  cli'<c]t    dciniLnD     ]iilr  est 

Jqiii  trudet  te 

21  Hilnc  vrgo  ciun  \  idisnut 
jpetrus  dicit.  jhcsii:  domioe, 
We  anlem  fjuid?  Dkit,  oi  .llie- 
lus;  (340)  sie  cum  vnici  iiia- 
»re  dönec  voniam,  f|iii(l  ad 
»i    tu  me  seijuoi'u. 

23.  Exivit  ergo  t^ermo  isto 
toter  fratre»  <tuia  diecipulus 
*" )  non  mGrittir.    Et  non  dixit 

non  iDoritur.  sed:  sie 
buni  volo  Dianero  donoc  vonio, : 
^uid  ad  te? 

24.  tlic  oaL   diBcipulus   ille 
teatimonium    porhibot   do 

8  et  qui  HcrijiBiL  haoc,  et  nci- 
quia  verum  est  teatimo-  ■ 
"  iiiuni  eiuB. 

25.  Sunt  autem  et  alia  raulta 
qnae  feoit  Jlieaus ,  qiiae  ai  Kcri- 

,  ^ntur  per  singiila, 

Nee  ipttum  arbitror  mundiim 
^pere  eo6   qiii  scribendi  sunt 


3:19 ,  I .  Tliaz  mittm  her 
quad,  quad  imn:  fulge  mir. 

2.  (Tiaucntit  Petrus  gisah 
thcn    innfrornn   thon   ther    hei- 

I  lant  minuüta  t'ülgtintan ,  tliLir 
dar  linö.ta  in  thümo  äbanUmtiufW 
obar  Biiia  bnist  Inti  qiiad: 
trnhti«,  uiiöf  ist  ther  thih  solit? 

3.  Tlien  mittiu    inan  gisah 
u  PöLi'UK   quad    Ihcmo    hdilanl«: 

Irohtin.  uiiaK  »al  thesör?  Quad 
iniii  ther  heilaat:  (340)  »ö 
uuillih  inan  uüonen  unz  ih 
quimu,  iiuaa  thih  thcs?  thii 
r.  mir  Mgs. 

4,  Uzgiong  thaz  uuort  iinlar 
thiö  hnioder  thaz  ther  iungom 
ni  Btürbi.  Ititi  ni  quad  inui 
ther    hoilant    nibi    her  Htiirbi, 

a  oh:  uuilla  thaz  her  ui'ionö  iinz 
ih  quimu,  uuaz  thili  thes? 

5,  Thi»  iBt  ther  lungoro 
ther  dar  giunizBcaf  saget  ibn 
thÖQ    inti    thep   thisiu   Bcr^ib, 

5  inti  nmzzumee  Iha/,  uuär  isl. 
Bin  giuuizscat'. 

340,  1.    Sint  andriti  tnana- 
giu  thie  ther  beilant  teta;  oba 
thiu   alliu   gisoribanin  wiirdin 
g  Buntringon  giuuelichiu, 

a.  Noh  thaz  selbä  ni  uiiäniu 
theean  mittilgart  bil^han  ma- 
gau  thiö  zi  scribannc  eint  buoh. 


CLXXXI. 

.__  Mt.  28,  16.  Undecim  diso!-  as  341,  1.  Einlif  inngoron 
luii  abiomnc  in  Galileam  in  giengun  in  Galileam  in  tlion 
ubi  constituerat  ilüs  berg  tliär  in  ther  beilant  gi- 
17.  et  videntes  eum  marcöta,  inti  gieehonti  inan 
ßoraveruntj  quidam  autem  betötun  inan,  Bume  giuueBso 
^abitaverant.  «o  zuuehotun. 


in  F.  18  diiit  ei  F  23  illu  fehlt  F.  35  imd.  autem  F. 

ae  oba  —  üu'rdiu  re  33  msgan  tie  39  euma:  <li) 


M^ r«r 
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342  Tatian  241,  2  —  244,  2. 

Mc.  16,  14.  Et  exprobravit  2.   Inti  itimizzota  iro  iingi- 

incredulitatem  illorum  et  duri-  loubfulli  inti  thia  hertida  thes 
tiam  cordis,  quia  his  qui  vi-  herzen,  uuanta  then  thie  inan 
derant  eum  resurrexisse  non  gisähun  erstantan  ni  giloub- 
crediderunt.  (341)  5  tun.  (341) 

Mt  28,  18.    Et  locutus  est  343,  1.    Inti  sprah  in  zuo 

eis  dicens :  data  est  mihi  omnis  qu^denti :  gigeban  ist  al  giuualt 
potestas  in  cselo  et  in  terra.  mir  in  himilc  inti  in  erdu. 

Mc.  16,  15.  Euntes  in  mun-  2.  Get  in  alla  uueralt,  prae- 

dum  Universum  praedicate  lo  digot  euangelium  allerä  giscefti 
evangelium  omni  creaturse,  inti  leret  alle  thiota,  toufenti 
{Mt,  28,  19.)  docete  omnes  sie  in  namen  tater  inti  sunes 
gentcs ,  baptizantes  eos  in  no-  inti  thes  heilagen  geistes ;  leret 
mine  patris  et  filii  et  spiritus  sie  zi  bihaltanne  alliu  so  uue- 
sancti,  20.  docentes  eos  ser-  is  licliiu  so  ih  iu  gibot. 
vare  omnia  quaecumque  man- 
davi  vobis. 

Et  ecce  ego  vobiscum   sum  3.  Inti  senu  ih  bin  mit  iu  • 

Omnibus  diebus  usque  ad  con-  allen  tagen  unzan  enti  uueralti. 
summationem  saeculi.  20 

Mc.  16,  16.    Qui  crediderit  4.   Therde    giloubit   inti   gi- 

et  baptizatus  fuerit  salvus  toufit  uuirdit  ther  uüirdit  heil, 
erit,  qui  vero  non  crediderit  ther  dar  abur  ni  giloubit  ther 
condemnabitur.  uüirdit  fomidirit. 

17.    Signa    autem    eos    qui  25      343,  1.     Zeichan  then  thie 
crediderint  haec  sequentur:  giloubent  thisiu  folgent: 

In     nomine    meo     demonia  2.  In  minemo  namen  diuuala 

eicient,  linguis  novis  loquen-  uuerfent,  niuuuen  zungon 
tur,    18.  serpentes  tollent,  sprehhent,  natrun  nement. 

Et  si  mortiferum  quid  bibe-  »o      3.  Inti  oba  sie  tödliches  uuaz 
rint,  non  eos  nocebit.  drinkent,  ni  terit  iz  in. 

Super  egrotos   manus  inpo-  4.  Obar   suhtige   legent   sie 

nent,  et  bene  habebunt.  henti,  inti  sie  habent  uüola. 

L.  24,  49.  Vos  autem  sedete  344,  1.    Ir  sizzet  in  thera 

in  civitate  quoadusque  indua-  35  burgi  unz  ir  sit  giuuätite  mit 
mini  virtutem  ex  alto.  (342)  megine  Ion  hohi.  (342) 

50.  Eduxit  autem  eos  foras  2.  Tho   leita  her   sie  üz  in 

in  Bethaniam  et  elevatis  mani-  Bethaniam  inti  üferhabenen 
bus  suis  benedixit  eis.  53.  Et  sinen  hentin  uuihita  in.  Inti 
factum  est,  dum  bencdiceret  40  uuas  tho  giuiiortan,  mittiu  her 
illis,    recessit  ab  eis   et  fere-       in  uuihita,   eruueiz  fon  in  inti 


9  :n  (I)  G.  36  uirtute:  (m)  C?,    -eni  F. 


1  ungiloufulli  9  gät  36  höhi  37  üz  38  üferh. 


Tatian  244,  2—4. 


343 


batur  in  caelum  (Mc,  IG,  19.) 
et  sedit  a  dextris  dci.  (L.  24, 
52.)  Et  ipsi  adorantcs  regressi 
sunt  in  Hierusalem  cum  gau- 
dio  magno. 

53.  Et  erant  scmpcr  in 
templo  laudantes  et  benediccn- 
tes  deum, 

Mc.  16,  20.  Et  profecti  praj- 
dicavcrunt  ubique  domino  co- 
operante  et  sermonem  confir- 
mante  sequentibus  signis. 


Ullas  braht  in  himil  inti  saz 
in  ceso  gotes.  Inti  sio  tho 
betonti  uuidargiengun  in  Hic- 
niöalcm  mit  michilemo  giucheu. 

5 

3.  Inti  uiiärun  simbolon  in 
thcmo  tcmple  lobonto  inti 
uiülicnte  got, 

4.  Inti    farenti    prcdigotun 
10  iogiuuar  trohtinc  cbanuiiirkcn- 

temo  inti  uuort  festinontcmo 
(blgcnten  zeichanon. 


12  signis.    amen  F. 
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NAMENVERZEICHNIS. 


AatHii:  ye«.  AaröncB  2,  1. 
Ablas:  gm.  Aliiascs  S,  I. 
Ablud:  aee.  Aliiudiin  .<>,  3. 
AbrabAm;    ge«.  Abrabämcs   1.1,  U. 

103,  5.    lOi,  2.    114,   a.    137,  4  ete. 

Abrämes   5,   1.     dat.  Abrahamo   1, 

8.  15.  5,  6.  47,  7  ete.  nee.  Abta- 
hSraOD  13,  14.  Abrabäman  107,  2, 
131,  25. 

Alexander:  gtn.  Alciandrcs  200,  5. 
AlphSus:    gen.  Alphuca  22,  6. 
Acbaz:    aec.  Achozen  5,  %. 
Aminadab:   aec.  Amioaditbcn  5,   1. 
Amraön:   aec.  AniniSn«ii  5,  'i. 
Andreas:  gen.  Andrcusts  II,   l. 
Annas:   dat.  Annaac  185,  10. 
Aram:    aec.  Aramcn  5,  1. 
Arlmatbla:    dal.  ArimatUiu  212,  1. 
Asei:   gen.  Aaorcs  1,  B. 
Azdr:   aee.  Äz3ron  5,  3. 
BabylOnia:  dat.  ßabjlSmu  5,  3.  6. 
Barabbas;  gen.  Barabbanca    199,  G. 
BelzebQb:   dat.   Bclscbübc  62,  1.  4. 
Betbaiiia:    dat.    liethaciu    135,    1. 

137,  1. 
Betbsalda:    dat.    Bethsaidu   II,   I. 

139,  I. 
BoOz:    aee.  Boozen  5,  1. 
Calpbas:   jr«».  Caipbasca  ISS,   11. 
Christ     CAriitiii:     nmn.    5,   4.     6,    2. 

7,   4.      8,  2.     90,    2.      104,    7.    9. 

129,  7.      141,  8.      145,  3.     234,  3. 

CriBt   16,  *.  21,  6.  82,  12.  87,  6.  I. 

90,   3.     135,   16.      192,  3.      199,  3. 

9.  10.  205,  4.  Christas  mir  104,  7. 
145,  17.  ge«.  Christes  C,  1.  Cri- 
8toa  64,  I.  dat.  Christo  130,  1. 
aec.  Christ  13,  0.  133,  10.  237,  2. 
Criat  134,  2.  nom.  pl.  luggfi  Christfi 
Pseadochriiti  145,  17. 

Cleopas:  gen.  Cleopases  206,  1. 
CrlecUsc  adj.  graecat :  dat.  f.  tg.  in 
criehisgon  graeee  204,  3. 


Ojrlnns:   dat.  Cydno  5,  11. 
D&Ttd:  gen.  Dayidcs  3,  I.  5,   5,  1.  8. 

12.     6,  2.     ei,    1.  e.    85,  2.    115,  1. 

2.  4.    116,  4.    129,8,    130,  1.     dat. 

Davide  S,  6.    aee.  DilvMcn  5,  1.  6. 
DanlSl:   dat.  Danielo  145,  11. 
EbrUse   adJ.  ebraicut :    dat.  eg.  f.    in 

ebrfiisgon  ^aicc  204,  2. 

Egryptl:    *«.  vi.    fon    Esyptin    ex 

Aegypto  9,  4. 

Ele&zAr:  ofc.  Ekä^nren  5,  3. 
Ellacblm:  aec.  Eliachimcn  5,  3  (2). 
Eliad:    aee.  Eliüden  5,   3. 
Esalas:    gen.  Esaics  18,   1. 
Earöm:   aec.  Esrdmon  5,   1. 
Ezeeblas:   aee.  Escchtaacn  5,  2. 
FauüSl:    gea.  Fauaülca  7,  9. 
Oaliiea:    dat.  Galilöu  s,  12,    7,  11. 

14,   1,  55,  2.   93,  I.    104,3.    129,  7, 

11.    196,  1. 
Hellas:    ge».  Hcliosce   2,  I.     TS,  7. 

dal.  Ucliasi!  207,  3. 
UgrMes:    wm.  HtrOd    11,  I,     ge« 

Herödes  8,1,     8,1.,     9,3.     136,   1 

IIMdises  89,  i.     ErSdoscs  196,  3 

dat.    HMde    8,  8.     11,  3.     13,  1 

79,   1.  5.    196,  3. 
Isaalc:      gen.    IsÜkcB     137,    4.       da) 

I»3kc  47,  7.     aec.  IsSkcn  h,  1. 
IsrahSl:   gen.  larahöca  3,  6;  pluia 

lisch  laraheia  4,  14.    I,  4.  6.    17,  6 

85,  3,    194,  6,    304,  3, 
Jäc$b:     gen.    JikSbea     3,  5.     22,  6 

60,   11.   81,  1,  310,  5,     dai.  JScöle 

47,  7.  87,  3.     aee.  JäeShcn  5,  1.  3 
Jecbonlas:    aee.  Jochontascn  5,  2. 
Jöatham:  aec.  Jüathanen  5,  3. 
JObannes:  gen.  JShannce  21,  3-   79, 

6.  7,     Jahannises  64,  8.  9.    123,  2. 

dat.  JGhanno   13,    19.     16,3,    31,4. 

64,3.    88,11.12.      jahwmiae  14,1. 
JftnaB;    gen.   JSnasoB  57,  2.   4. 
Jöram:   aec.  JSiamcn  5,  2. 
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JÖsaphäth:    acc.  Jösaphaten  5,  2. 
J6s^ph:    gen.  Josebes   14,  1.    17,  2. 

82,  8.     dat.  Josebc  5,  7.  9,  1.  11,  1. 

87,  1.     acc.  Joseben  5,  4.   6,  4. 
Josias:   acc.  Josiascn  5,  2. 
Judas:    dat.  Jüdase  159,  3. 
Judsei  tdie  Juden:    nom.  thie  Judon 

129,  4.     Judeon  132,  10.     Judajon 

135,  21.     gen.  Judend    2,  1.    4,  1. 

13.    5,   12.     7,  8.    21,   1.     104,   3. 

119,  1.      Judeöno    45,  4.     88,  1. 

195,  1.    200,  2.    204,  1.     Judaeono 

135,  33.      Judöno  111,  1.    204,  3. 

212,  1.  2.     dat.  Judeon  21,  3.  88,  5. 

135,  32.  222,  4.     fon  Judedn  a  Ju- 

dica  22,  3.  55,  2.     Juda;6n  133,  15. 

Judcin    137,  2.     185,  11.     195,  4. 

19G,  1.    198,  3.     Judajin  137,  4. 
Latinlsc   adj.  latinus :    dat.  sg.  f.  in 

latinisgon  latine  204,  2. 
Lazarus:    acc.  Lazarusan  137,  2.  4. 
Löth:  gen.  Lodes  147,  2.  3. 
Lysanius:   dat.  Lysaniuse  13,   1. 
Ma^dal^nisc  adj.  aus  Magdala :  nom. 

Maria  Magdalcnisgu  206,  1.  210,  5. 

—  iu  223,  1.     Magdalenisgä  216,  2. 
Manasses:  acc.  Manassescn  5,  2. 
Maria:     gen.     Mariün    4,2.     5,  4. 

135,  1.     dat.   Mariün   5,  12.    7,  4. 

8,  6.  135,  7.  27.     acc.  Mariün  6,  4. 

25,  8.    135,  3.  17. 
MartM:  gen.  Marthün  135,  1.    dat. 

135,  10.     acc.  135,  3. 
Matthäli:  acc  Matthänen  5,  3. 
Moyses:  gen.  Moyscses  6,  7.    104,  6. 

127,  4.  132,  17.  231,  3.     dat,  Moy- 

sese  132,  17. 
Naasdn:  acc.  Naasdncn  5,  l. 
Kathanah^l:  acc.  Nathanahelen  17,  2; 

-an,  17,  4. 
Kazar^nise     adj.    Nazarenus:    nom. 

ther    heilant    Nazarenisgo    204,  1. 

dat.  Nazarenisgen    188,  1.    225,  2. 

acc.  Nazarenisgon  184,  1.  4. 
NinCTisc  adj.  Ninevita:  nom.pl.  tbiß 

Mneuiscun  man  57.  4. 
ObM:  acc.  Obeden  5,  1. 
Ozias:  acc.  Oziasen  5,  2. 


Pötrus:   gen.  Petruses  17,  1.    48,  1. 

patres   80,   4.     dat.    Petre   155,  3. 

219,  2.     238,  1.     Petruse  236,  5. 

acc.  Pctrusan  186,  3. 
Pharisseus:   gen.pl.  Phariseö  56,  5. 

Pariseö  110, 1.  dat.  Pharisein  130, 1. 

132,  7.  135,  27.  141,  11.  19.  22.  26. 

PharisQin  129,  8.     Farisein  110,  1. 
PMlippus:     gen.    Philippes    79,  1. 

dat.  Philippe  139,  1. 
Pilatus:    dat.  Piläte  193,  3.    212,  4. 

215,  1.     Pilätuse  204,  3. 
Pontise    adj.    Pontius:     dat.    themo 

Pontisken  Püato  13,  1.     Pontlsgen 

192,  3. 
Roboäm :  acc.  Koboämen  5,  2. 
RÜfus:  gen.  Rüfuses  200,  5. 
SädOch:  acc.  Sadöchen  5,  3. 
Salathl^l:  acc.  Salathielen  5,  3. 
Salmön:  acc.  Salmdnen  5,  1. 
Salomön:     gen.    Salomdnes    134,  1. 

Salamöncs   57 ,  5.     acc.   Salomonen 

5,  2. 
Samaria:  dat.  Samariu  87,  2.     acc. 

Samariün  111,   1. 
Samaritänise  adj.  Satnaritanus :  nom. 

sg,  m.  131,  21      ntr.  uuib  Samaii- 

tanisg  87,  2.     uuib  thaz   Samaritä- 

nisgä  87,  2. 
Samaritanus  ein  Samariter:  gen,  pl. 

Samaritäno  136,  1. 
ScariOth:  dat.  Scariothe  159,  3.    acc, 

Scariothen  82,  12. 
Simon:  gen.  Simones  19,  5.  8.  80,  4. 

137,    2.      dat.    Simone     19,    5.    9. 

159,  3.  219,  2.  238,  1.     acc.  Simo- 
nen 16,  4. 
SiÖn:   gen.  Siönes  116,  3. 
Sodoma:    dat.  Sodomu  65,  4. 
Thimbus:  gen.  Thimeuses  115,  1. 
Zaeharias:     gen.    Zachariases   4,  1. 

13,  1. 
Zebed^us:    gen.  Zebed^oen  19,  3.   8. 

22,  6.     Zebedßen    180,  4.     Zebe- 

theen  210,  5.    Zebedeuses  235,  2. 

dat.  Zebedcocn  19,  3. 
Zorobäbel :  acc.  Zorobabelen  5,  3. 


GLOSSAR. 


ttliii  -  brehliiHi,  -furnn,   ■  (IWJliommn, 
• nnldon. 

iHUitf  'I.  *"-  '•'"ip"'-  «Ol»,  10.  tha 
ii  RlratKl  {iiuortmi)  uufln  cwi.  «.■o 
L  faetam  eiut  1»«,  K.  al3,  1,  rf«^ 
1  tg.  fihiinde  ßd,  I.  »(',  1.  81,  I. 
[  IM,  I.  in  Ihcmo  Slianile  Ihra  mni' 
!   tMtSgBB  BIG,  1. 

ibuldSn  '<•''  0.  adveuptratCfrc :  prät, 
nJ.  k  filiand^  328,  9. 


137, 


.   Sliiuid- 


f  ab-irranti 


«Ay...«,- 


Alnih  «*■.  »<?'»"«.■  Mo™.  *Jf.  m.  109, .1. 

.  abuh  sfolk!  99,  4.  thü 
abu^o  softlul  ISl,  8.  nrr.  ungitriuui 
i  intä  abuli !  ptrvm-uum  SS,  3. 
jrm.  tg.  ni.  kind  thcs  abntien  ßii 
a,  ileii  Tivfeh  70,  4.  «nm. 
iinenleDt  itbahii  in  rehlu 
13,  VI. 

i.Hnst  «(.  /.   <tmdia-.   aee.  Kg.  thu- 
i,  abunst  lä9,  4, 

.    1)  vyiedtr.  üirrum  Tu,  S.  H. 


.  109,  1. 


I    119,  2; 


'   BtsäehmiHg    da  rt-    in  Cenipotilii 

I  abuT  giKinibrSD   reaedißeare  aOB,  S, 

I  sbui  QUidarlitdnii  reinvifarn  liu,  4. 

Jim  ttniduimerliiiii  rtverti  Ifll,  1. 

'    l)alitr.  mtcm  138,  U;  vura  242,  4. 

V«tar-1iart  ("-  /-  regtneraliB-.  dat.  ig. 

K      in  Oiwo  abUTliiirtC  100,  5. 

H-JtflÜAl  ««■  II-  satagerr-,  präl.  »g.  UI. 

"    "  1   auulfltn   iimhi    thnz    uftlgS 

t  G3,  3. 


Hfturo  adj.  mmpar.  ttq^tnt:  dat.  ig. 
m.  in  tliumo  afteton  trtge  SS,  2; 
Hfcundua:  nam.  ig.  MI.  thia  aftocn 
(bniödrr)  IST,  3;  "(r.  thus  jiftcrÄ 
{biliirt}  IBB,  3.  iiw.  »j.  m.  in  Min- 
buxtag  ufteren  inten  in  /^IhiIb 
tiaiitdit  primo  68,  l;  fem.  in  tUnni 
nfterCln  uinhta  IEI>,  3. 

after  I.  mk.  rrlra:  quam  to  tliero 
nienigi  after  SO,  4.  II.  präp.  1)  «. 
litt,  v)  rdumiiih ,  pi't,  hiiwr-hm 
aiu  ruoflt  aftor  uns  Bö,  3.  quenict 
afterniirl9,a;  fffcni,  G7,11,  187,3. 
aantJUi  botesnaf  alter  imo  IGl,  3. 
fetiUrhafi  nar  «11«  mir.  i^utuusl 
«'oA  pol  w»  90.  4,  —  b)  sfitKiA, 
pmf.  ilft«r  thEn  tagon  S,  U;  äAnt. 
IS,  4.  91,  1.  H7,  1.  153.  a.  189,  3. 
al5,  a.  8S3,  4.  aller  theco  ta\l 
zi  BubjlQaiu  5.  3.  rioLiiaata  .  .  , 
iifter  HSredi!  11,  S.  after  mir  quo- 
menti  (suouaart)  ist  la.  8.  its.  after 
gimomiaHe  tb^s  uuaxEeres  8S,  1. 
after  arbeitr  theiS  tagO  145,  lU. 
aller  managt □  zltin  post  multam 
Imnparu  149,  .1.  after  thmiio  bizten 
tlid  giong  in  intm  Sutaiia«  159,  4, 
aller  irB  iirrBstl  2(19.  4.  —  c)  ni«- 
aal,  ttemidttin:  aller  giuiionu  in 
l)iHcofbHltes  2.  3.  alUr  giunonu 
6quu  7,  5;  ^Aftf.  13,  2.  18.  1. 
1S6,  5.  after  Evrii  iluomet  inan 
11)4,  3.  after  Suu  Ml  her  st^rbun 
lt)7,  ä;  ä&nl.  T,  2.  II.  EuuIgStan 
after  biboteSU,  3.  aller  aBbemeHi 
therfl  Judaüno  4ö,  4.  iiue»e  mir 
after  thtnemo  auort«  3,  II;  vgl.  7,  B. 

Gl,  3.  ni  tdta  aifter  staemu  unil- 
len  108.  C,  gab  -.-  ainerfl  giuue- 
lilihcmo  att«r  «iganemo  megtne 
149,  1.  EÜHt  her  dnctö  giiiiiHll- 
fUcnio   aft*c  sinomu   uuerku  90,  fl. 
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after  irö  nucrcon  ni  curtt  ir  tuon 
Ml,l.  iraftcr  flcUki:  tuompt  131,  4. 
gotoa  cngil  aftcr  zttt  nidarsteig 
8S,  1 ;  vgl.  10,  1.  «iizen  . .  .  alW 
giseUaakofln  80,  S.  aftcc  antroitu 
. .  .  Bcriben  ej:  ordüie  prol.  3 ;  u.ö. 
2)  *.  in»ft-.,  seitlich,  poil,  nur  in 
den  Verlindmtgen  uftcr  thieiD  postta 
isn,  3  unijnftcr  thiu  ».  thiu  «n^erther. 

^elelsO  f«/«-  dili'gtntcr  9fi,  ä. 

ftllton  «w.  c  pertcgiii:  i)  c.  aee. 
pcTS. :  pi-ila.  ind.pl.  IL  Shtet  141,  29. 
III.  ähtont  32,  IS.  U,  15.  17Ü,  2. 
pm-t.  acc  pl.  m.  thiü  liQhtcntoa  3S,  2. 
^iräY.  inijl  fi.  III.  ithtitun  . . .  thcn 
hcilaitt  St),  G.  2)  B.  jrcn.  jiers.: 
praY.  i»d.  pl.  III.  Übtitlin  thetö 
uuizagflno  2a,  18.   170,  2, 

dhtlieSBt  /.  (wirf  J(.  «.?)  pcraecutio: 
aee.  ig.  22,  15.  dat.  tg.  gitüneru 
aibcit!  inti  llhbicBst  TG,  2.  dal.pl. 
ähtnoufn  (-iit>)  1UG,  C. 

llbtAh  «f.  «.  1)  beachte»,  cmftrre: 
priis.  pari.  Moriit  jtiliielt  ullu  thisu 
iiuort  alitOnti  in  irä  herzen  G.  C. 
a)  erteäj/m ,  streite« ,  eonguirere : 
präi.  ind.  pl.  II.  uoiiz  iintar  in 
abtut  ItP  SI,  Ol  di'pnlare:  prät 
ind.  pl.  III.  Bi»  untar  io  abtStan, 
nuclib  uufiri  irO  luCro  94,  1 

ahtft  nfon-  ocio:  nom.  abtü  [cor.  -3) 
T,  1.     >/iif.  abtO  233,  4. 

ahtndo  man.  oetnvua:  dat.  >g.  m. 
ahtaden  (oar.  -öden)  4,  II. 

ahtfl-zelieil  »xw.  decctn  et  octo:  aee. 
abtazelicn  (rar.  abtS-)  iTir  103,  1. 
ahtözehen  103,  5;  ßectiert,  nein. 
thiü  ahtüzchcnt  102,  1. 

ahtA-ZOg  num.  oetoginta:  aec.  unzitn 
fioru  inti  abtüzug  iärS  T,  9.  abtS- 
Eug  108,  3. 

aecar  at.  u>.  agcr:  nom.  ig.  76,  4. 
irbluotce  193,5. 


■    ''2, 


.      TT, 
HS,    ^ 


TB, 


ocre 

147,  3.     acb 

c  BT,  e.     rfnf 

yi. 

)   53,  11. 

flüC. 

accanl  lOG,  6. 

aecar 

Wirengiri  it 

tn.  agricola: 

nun. 

»?. 

«ar-   167,  1. 

blwngo  «« 

m.  agrieola : 

HflH. 

pL     ocurbigei^n 

124,  2-  3.  dat.pl. 

tigongfln  184 

,  1.  2.  4. 

acens 

H^.  .g.  13, 

15. 

al  «rfj 

/<)*«*,    OTHHt» 

ig. 

11. 

al  tbin  L'bhamo  28,  2.  3.  36.  S  (2). 
in  suntSn  bist  al  giboran  132,  20. 
ist  al  BÜbri  165,  6.  fem.  al  thiu 
menig!  2,  3.  TO,  2.  197,  4.  al  tliiu 
laatscaf  13,  12.  althiu  bürg  G3,  12. 
117,  1.  ol  tbia  euua  12B,  3.  al 
tbiu  tbiotn  ISü,  29.  al  Uicrusalem 
8,  2.  ol  Judqa  13,  13.  al  giuualt 
242,  1.  al  thisiu  uucralt  137,  3. 
al  irS  mcnigi  210,  3.  «fr.  ul  thaz 
folc  14,  3.  C4,  8.  91,  G  ete.  thaz 
folc  al  199,  IB.  Ol  fleisc  145,  IS. 
iil  ein  hüs  55,  8.  nnz  iz  ni  gitbeis- 
niit  nuirdit  74,  1.  enliit.  al  thaz 
nur  gibit  tbic  fater  82,  7.  ol  daz 
in  mnnd  iagengjt  81,  8. 

gen.  ig.  fetn.  alluru  cidu  146,  4. 
nIT.  ir  thes  alles  bithurfat  38,  6. 
sponit  iuuuih  alles  IG5,  4. 

dal.  lg.  IB.  minnÜG  truhttn  .  .  . 
fon  ttUemo  tliinomo  muot«  12S,  8. 
fem.  allero  thciu  coittungu  15,  6. 
in  allcco  sincro  diuridn  38, 4.  in 
allero  thcro  cidu  Gl,  4.  minnön  ... 
fon  alleto  EÜln  128,  2.  1;  fon  allero 
atrengidu  128,4.  in  allern  erdu 
TS,  7.  ulteru  giridu  105, 1.  in  allem 
uueralÜ  138,  6.  146,10.15.  allerä 
giscoflj  242,  2.  «ir.  uLlemo  folke 
G,  2.  CO,  8.  225,  2.  (minndlt)  fon 
ailemo  tjitncmo  herzen  12H,  2.  4; 
fon  ailemo  furBtuntncBB«  128 ,  4. 
fon  ailemo  cunnc  fisgQ  TT,  3. 

ace.  lg.  m.  allau  tben  taom  88, T. 
allan  man  104,  6.  ala  Sfeilbtslim- 
mtitig  allan  tag  109,  1.  /cm.  alle 
thie  lantscaf  1^,  2.  IT,  8.  alle  Ju- 
den 193,  2.  all»  thia  lantscaf 
49,  G.  atla  thia  ertia  60,  18.  alla 
thic  sculd  99,  5.  alla  tbia  bnnsa 
200,  1.  nila  Bina  hCht  97,  T.  :illa 
iru  Itbnora  118,  1.  alla  Galileara 
22,  1.  nlla  Sjria  22,  I.  alla  unerlt 
00,  5;  rgl.  242,  2.  alla  Bculd  99,  4. 
ubar  alla  erda  207,  1  ali  ace.  der 
Zeit  alla  tboB.i  nnht  19,  G.  nlr  al 
rcht  14,  2,  ai  übil  22,  lo.  al 
megin  thes  (liantcB  GT,  5.  ai  uuSr 
1T3,  I.  auöil.  her  iz  al  forlös 
97,2.  tthaT  b1  überall ,  gam  und  gar, 
per  lolum  20.1,2,  in  alU«  thai 
geuui  82,  1. 

plnr.  nom.  m.  allC  man  23,  4. 
allG  uaiiagon  G4,  11.  allS  Judei 
84,  4.  IST,  2,  alle  thele  118,1. 
alte  sibunt  127,  2.  nllü  inunerG 
iiuitlaruuerton    1 46,  8,     allS   bounifi 


nlW  eilftilfl  15M,  I.  nuir 
}.  sllü  ir  Mll,a.  «iS  nllS 
tTU,  I.     a.\\i  thii*  liingicn 


»US  tliil"'  hPrBsMii  If 
üifl   iiingiron   allO    185,  lU.    aui»h 
~"    "       "  "         .  6,  6.  ai,4B/c. 

r'isUB  aid(uania  102,  1.  alle  aamont 
<  lua,  t.  125,  H.  /an.  Ulis  tliiQ  gi- 
*  ImrK  D,  (i.  iiUa  tWß  menigl  I  la,  4. 
,aUa   tliiO  Ihinmilu    tlg,  4.     nllQ 

'  Ihiol^    152,    2.        (Mhir.  ollä    79,  3, 

Ua,  3.  nlr.  ollu  thiau  uuurt  4,  U.  1 3. 

I -  ttQu  eidouiinu   I4&.   ID.     hIIu  Ctiüu 

1^3«,  7,    nilouaUu  178,  1.    tliiü  nllu 

I.     ntlbit.    nllu   44,   20.    (17,8. 

G.  179,4.    181,3  H.Ö.     itlliu 

1    78,  S.     140,3.     thisia   :tllln 

30.   U5,  f>.     nlliu  niTniu  «7,  8, 

alUu  340,  1.     Hiiii.  ulliu  1,  :;. 

>.     lOS,  b.     tu,  1.     134,   II. 

■  l45,   It.    ~    ellill  25,  5.    HX,  -i. 

|(hlni  eil  II  US.  1. 

v.fubtl.  nllcr0  4,  lä.  18,». 
{''BllerO  iunjjintu  dtr  nilrvlettle  94,  3. 
f  ki  ntngiaten  aUnG  tbas  unib  arBturl) 
.  181, 1.  BlliirS  irJuatiltti  Jtätr,  »imit 

\  «0,5.  43,  l.a.  44,81.  G7,  10  ete. 
i  /«m.  nlbrä  TrurzA  TS,  3.  nti:  MntA 
I  foloS  7,  C.  iLHurfl  bibuta  128,  2. 
,    aiAa.  nllxrS  LlinrO  Dl  in  übtE  lialien 

'■118,  a. 

iaL  n.  nlUh  OulilcU  102.  i.  iu 

rUIh  166,  5,     uidrTi^n  oUün  223,  4. 

»USn  tbin  imiiitg6ii  23.1,  4;  Bin 
I  '2ltäJ#«tf»itnuNjr  aliöii  unaurfn  Cagun 
I  4,  IS.  nääa  Xagaa  343,  S.  imiiil. 
'■"  1  7,  10.  ftllPn  17,  8.  36,  2. 
I    U.  U  «D.    /™.  in  «USn  irä  miir- 

eÜB    10,  1.     allSn  thiotSQ  117,  ». 

14&,  S.  in.    »fr.  aU(!n  bibatuo  3,  3. 

nUiEii  lAaostXTUD   128,  4.     allilu  p- 

kodbtm  327,3.     mifi.  alHia  pml. 

3.8,1.  nllJii  III.  n.  20,2.  67,  \hete. 
ate.   ML    MS  thiS  knchtS  10,  1. 

nUS  irS   nShiiton  4,  13.     ulU  ubU 

baUnte    23,  2.     50,  1,     83,  1.     slll? 

man  102,  1.  »HE  unizognn  113,  3. 
|,  aUeferooufsntaa  117,  2.     aÜftbiot£ 


S4S,  g  « 


neJBt.   allS   4 


aiu  tnihUQn  gizlmbria  114,  2,  ulliii 

Bimi  guiit    117,   11;  «.  S.  «1.      »Hbtl. 

8(j,  ü,    H7,  e.   7.  9  tlK     mIIu  60,  I. 

77,  I.  S,     cUiu  77.  5,    Dil,  a. 
UeilA  »I.  /  pl.   nliquiae-.    gen.  üloi- 

bflno  Sl),  6  (2).     A/.   AloiliOn   («»■. 

-6n)    89,  3.      «IT.    illribü    811,  «, 

Ueibbn   231,  2. 
Itl-^ro  a^j-  talm.  uom.  iff.  titr-  thu 

iilgnro  gibtii  ist  5,  U, 
allm  aävtrhialer  gm.    c'r.,    oUn^itH 

lea,  1.     eile»  Sfi,  7.  «. 
alles- mtanttn  «iA'.  aUimia  ms,  n. 
ftlAe  »r.  ».  uiir;  j)«f).  If.  mal'»  {MS. 

Bk<ps)  313,  IG. 
alt  ni^'.  alt:  i)  im  Orjeiital:  i«  /««J, 

«gncc:   iiiicL  11^.  tu,   rviio  mu);  thin" 

man    gihnruii   mienlBn   tbunn«    Iivt 


tu,  i  ete.  fitn.  allO  tbeeij  menigt 
B0i4.  allüibiotä  US,  i:i.  232,  z. 
'  MtK  flllu  Kibiijpi  JudenÄ  4,  13.  allu 
thiau  udricbu  15,  ü.  oüu  üauib 
76,  S-  oUu  thiBU  uuort  G,  C.  12,  9. 
Ihiiin  nuort  nllu  ifis,  i,  »»ix. 
aUa  7,  11.  41),  8  53,  11  Gl>,  »  «>.<;. 
uuera   141.  3.     ailiu  tbi- 


üuoIU'   i 


!    duuJneini    i 


s  nJt 


ein    «Uli   ultera  117,  C,        Alf.  p^.  «N. 

ingjnncntü  !m  thOn  altirOn  120,9. 
—  jitHT.ttuSaltaudmiWeK,  aifAeUtt- 
rtm  (b*  Voikti:  nun.  ISa,  H.  jk«. 
IR»  (ipRSailaffl)  nltcrS  S4,  1  J. 
ifa/.  tltEu  nltiln  (i^ei'.  -On)  90,  4. 
than  altan  193,  1-  2U5.  3.  293,  8. 
In  der'ilbtn  Üriteutumg  imuh  dee 
mpert.:  Wim.  thi-'  dtiston  133,  1. 
Uli?  altAstoii  in3.  3.  (ist  tbSn 
lütftatSn  183,  1.  189,  1- 

S)  ™  Ocgtimatt  ai  neu,  ^ftu»: 
nnM,  »g,  n.  thnx  altA  ist  bnni4 
50,  10.  dal.  ig.  n.  alt«ino  giuuAte 
EG,  7.  s^maeh  thvuio  alten  58,  7. 
itet,  ig.  M.  oltsii  au!u  Sli,  10.  ane. 
pl.  m.  olta  belgi  na,  8.  iilr.  »uitl. 
nivni  loli  altiu  77,  5.  —  aHiifM««: 
dal.  pl.  iH.  ein  uufxftgo  tvn  altSn 
aratnunt  79,  11.  j/lur.  mlml.  an'l- 
qm,  die  Micit,  VarfslireH;  4M.  tbäi 
altün  (E>«r.  -An)  28,  I.  38,  1.  SO,  1. 
uitar  tt.  n.  uetas:  att.  132,  13.  1.1. 
dal.  thOb  in  altere  13,  9,  adi-cTiiul 
io  in  altore  uiuputm  1.1,  Ifl.  B8,  12. 
1.11,  13;  nio  in  nltnre  ifiqnnqiMm 
1,  1 1.  nit)  in  nltero  nKm^iimi  S,  3. 
42,  3.  61,  a,  129,  8.  161,  3.  nea 
altre   DT,  7  (a).      nco   (nie)  in 


nllUlT« 


IIG,  1. 


sltSri  M.  <N.  lU'are-.  notn.  »f.  idtteri 
141,  15.  grn.  allärDB  2,  4.  «tat.  al- 
tilre  27,  1-  2.     altere  141,  SB.    alt-    , 


".n 
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alttuoni  —  ander 


priis.  ind.  pl.  III.    sekila    thi§    ni 
altunt  35,  4. 

alttuom  si.  m,  senectus :  dat.  alttuome 
3,  8. 

al-uualt  adj.  allwaltend,  als  Ueber- 
setzung  von  Angustusi  dat.  sg.  m, 
fon  (Temo  aluualten  keisure  a  Cae- 
sar e  Augusto  5,  11. 

amballt  st.  m.  minister-,  nmn.sg.  94,3. 
112,  3.  139,  4.  141,  9.  dat.  ani- 
bahte  18,  3.  27,  2.  nmi.  pl.  am- 
bahtü  uuortes  prol.  2.  thiC  ambahtä 
tberö  Judeöno  18.5,  10;  etc.  gen. 
ein  therö  ambahtö  187,  4.  dat. 
ambahtun  (var.  -on)  45,  3.  am- 
bahton  125,  11.  acc.  ambahtä  129,  2. 
—  In  specieller  Anwendtmg :  nom.  sg. 
ambaht  levita  128,  8.  edili  arababt 
nobilis  deetmo  212,  1.  dat.  ambahte 
proauratori  109,  2.  acc.  then  ambaht 
thes  unrehtes  vilicum  iniquitatis 
108,4.  —  Coinpos.  uualt  -  ambaht. 

ambaht  st.  n.  Dienst,  Amt:  gen.  tagä 
sines  ambahtes  of/icii  2,  11.  acc. 
Martha  aualöta  umbi  thaz  oftlgä 
ambaht  minist erium  63,  3.  uuänit 
sih  ambaht  bringan  goto  obsequium 
prae Stare  171,  3.  —  vilicatio:  gen. 
gib  reda  thines  ambahtes  108,  1. 
dat.  ambahte  108,  2.  acc,  ambaht 
108,  2. 

ambahten  sw.  v.  c.  dat,  pers,  mini- 
strare:  in/.  63,  3.  pt'äs,  ind.  sg.III. 
ambabtit  139, 4.  150,2,  conj. sg.III. 
ambahte  139,  4.  prät.  ind.  sg.  III, 
ambahtita  48,  2.  137,  5.  pl.  I.  am- 
bahtitumes  152,  7.  pl.  III.  ambahti- 
tun   15,  6. 

ambahten  sw.  v.  ministrare:  prät. 
conj.  sg.  III.   ambahtgti  112,  3  (2). 

ana^  anan  präp.  c.  acc.  an,  auf, 
hin -an',  thaz  he  siua  hant  auau 
inun  legiti  imponeret  Uli  86 ,  1 . 
sazta  anan  rora  imposuit  ai^ndini 
208,  3.  —  unz  anan,  unzan  anan 
usque  in  s.  das  erste  Wort.  — 
Cmnposs.  ana-bläsan,  -fallan,  -gi- 
fallan,  -giozan,  -hähan,  -legen, 
-ligan,  -senten,  -  sezzen,  -scouudn, 
-spiuuan,  -stautan,  -stehhan,  -gi- 
trüwen,  -tuon. 

ana-gill  st.  m.  initium,  principium: 
nmn.  sg.  131,  9.  145,  5.  dat.  in 
anaginne  1,  1.  2.  in  anaginne  zei- 
chanö  45,  8.  fon  anaginne  prol. 
2.  3.     100,  3.  4.     131,  19  etc.     fon 


anaginne     uueralti     a     constitutione 
mundi  152,  3. 

ander  adj.  l)  alter,  der  andere  von 
zweien,  daher  auch  der  folgefide: 
nom.  sg.m,subst.  ander  51,  4.  125,4. 
ther  ander  205,  5.  ein  —  ander 
der  eine  —  der  andere  118,  2. 
147,  4  (2).  ir  sulut  ander  anderes 
fuozzi  uuasgan  156,  2.  fem.  thiu 
anderiu  (hant)  69,  5.  Maria  Mag- 
dalene  inti  ander  Maria  214,  1; 
vgl.  216,  2.  gen.  sg.  m.  andares 
tages  16,  1.  128,  9.  subst.  thes 
andres  211,  2.  dat.  andaremo  man 
51,  3.  in  themo  andaremo  tage 
82,  2.  in  andremo  tage  215,  1. 
then  her  andaremo  namen  hiez  Pe- 
trum  cognominavit  22,  6.  Judara 
anderemo  namen  Scariöth  22 ,  6. 
acc.  cinan  —  anderan  37,  1.  fem, 
andera  stunt  secundo  182,  1. 
nt7'.  thaz  ander  31,  3.  2)  alius, 

auch  {mit  dem  besti9hmten  Artikel) 
reliquus,  pl.  ceteri  u.  s.  w.:  nom,  sg. 
ander  jungiro  186,  1.  subst.  nist 
ander  Qzan  inan  128,  4.  ander  thlh 
gurtit  238,  4.  nioman  ander  170,  5. 
aridar  (var.  -er)  87,  2.  ander  — 
ander  de9'  eine  —  der  andere,  auch 
öfter  widerholt '.  88,  10.  13.  125,5.  7. 
fein,  ander  stat  5,  13.  ander 
thiu  188,  1.  subst.  ein  —  ander 
147,  4.  ntr.  ander  skef  82,  2. 
ander  giscrib  211,  4.  siU)st.  ein  — 
ander  —  ander  75,  4.  gen.  sg.m. 
subst.  anderes  64,  1.  ntr.  ziu  sor- 
get ir  thes  andares  de  ceteris  38,  3. 
dat,  sg.  m.  anderemo  sambaztage 
69,  1.  andremo  jüngeren  219,  2. 
subst.  anderemo  47,  5.  andremo 
108,  3.  einemo  —  anderemo  149, 1. 
ein  after  andaremo  unus  post  unum 
120,  6.  acc.  sg.  m.  anderan  uueg 
8,8;  ähnl.  67,14.  164,2.  ande- 
ran —  anderan  124,  2.  fem.  an- 
dera 44,  15.  72,  1.  73, 1.  136,  3  etc. 
ntr.  anderaz  189,  3.  plur.  nom, 
m.  andere  iungoron  233,  2.  236,  7. 
subst.  andar§  129,  1.  andr^  87,  8. 
andere  132,  5.  133,  16  etc.  anthere 
132,  9.  andrg  —  andrS  90,  1. 
sume  —  andre  104,  3.  andr@  man 
ceteri  hominum  118,  2.  thlS  ändert 
reliqui  125,  7.  thi6  andr^  ceteri 
208,  5.  fem.  thiö  andrö  thiomün 
reliqttae  148,  7.  ntr.  andaru  skef 
82,  3.  subst.  sumu  —  uidaru  71, 3.  5. 


anilmnimiagiii  84,4.  340.  I,  dal, 
pl.  tu,  anilurßn  1^4,  4,  tithil.  uii- 
>l«riu  TU,  U,  anilflriin  iiUfu  a»tar<i 
mnniiiit  SVA,  4,  //m,  andren 
iHiigiu  aa,  4.  aiT.  m.  atidatH  «ufinß 
d),  S.  sibim  geiBUi  nndiTii  ^7,  8. 
ander'!  sortloä  1  äü,  (1.  nutlurü  1 J4,  .1, 
■uW.  andrS  luy,  l  :ii)n,  S;  Mlerm 
118,  2.  /««.  anilcra  flmiit  (luiili) 
143,  a.  4,  fi,  ntr.  Riideriu  133,13, 
331,1.  lubsl.  anilriu  ...  maDigiu 
84,  i.     andeni  monititti  VJ'i,  3. 

anderhallt  aik.  ßuuUi,  alt  prSp.-. 
Htidtrlialb  tbes  sGuuuB  Wim  mare 
SU,  a, 

Bttdt^TUUla  adv,  aUler  55,  S. 

nuirnl  ■'-  '»■  Itomiu'.  aee.  ng.  !i:i,  3. 

g  i  -  antf Baten  jw-  «.  eoanyintarf : 
pres.  ijirf.  pt  ///.  gimigusteii  tJiih 

.  I.  /««£«:    »0«.  Mg.   süBf« 

|nn  annaii  «a   nunnft   ül,  ],    t-tn 

IBS,  Se.       HQuuoi   136,  3.     Jat. 

f  fora  annnse  ollerS  Tolcö  7,  fl.   dun- 

^nra  luudoi  aunuxG  iMitiearf  inirtr- 
m/mwm  104,  e.    ofe.   tuont  uc- 

LBBtüttw  irO  HnnuxKi  3a,  I.    tnthtt- 

rnw  muiDEsi  4,11.    nnnnzi  3G,  S. 

I  %t,S.  01,  1.  90,  1  etc.  tielim  in 
iiS  annutii  Ol ,  U  cfo.  obnr  oiiuuxi 
itlloni  erdu  146 ,  4.  bcldituii  irfl 
ouiiuzi  in  vrie.  Wum  SIS,  3.  nn- 
nuvi   ise,  I, 

MUlcBgen  * 
I  »tf.  JJJ.  am 
^Flm^a    IDS,  0.    :!i~i,  □.     zxn ,   i. 

IjU.  ^.   lutlleTigitun  £36,  S. 

n  Dtolita  aiilhngen  iinu  uiiort 
3,  priti.  tg,  U.  antlinftis 
I  öiMno  bispoffe  137,  4.  pl.  IIl. 
i  ktltlüigant  Ba,  7.  pari.  Bmtlinginti 
I  tt.  4.  ST,  a.  r}9,  3.    133,  S.    1E4,  I. 

Bntltng«nti  es,  4.   G4,  a.    t4,  4. 

?B,  4,     Iä3,  4    5.     147,  6.      15ä,  S. 
fc  jTiBp  »J-  //-    »ntlingitfls   (var.  -  Ö«) 
T.iaS',  ö,     iff   III.   anüingitn   ai,e, 
"      '"i.5  elcTpl.IIl. 
IBfl,   3  e(o.    )». 
I  *  fiS)' 

jMH'f,  sntliniiiliiti  2,9.   prät.tg.III. 
itntlin);ata  U.  T.  4,  11.  IS,  Ifl.SO.  SB. 
14,2,  Iß,  3,  IJ,  6.  U. 
»nt-plieUgl    1'//   «scpf««'   no«i.  »tf. 
I».  DiheiD  iiutr.n^o  nntiilicngi  jb<  iii 


,3.    87,3.     ini.. 
B7.    1 


«TnuBio   ftitcniOLliln  18.  ö.     tum.   »g. 

nJr.  ADtplungi  iilr  trulitln«»  \%,  S. 
IUlt>reltB  >r.  /   arifa:   <id(.  «y,  öfter 

itiitrciEu    tx  vrdiut  pro!.  3.     in  axA- 

nitu  sbiHH  iiarhialce  i«  nrdinf  vidi 

«mt  2,  H. 
ant'TVUrlen  *«>.  r.  retpimän-n  pfät. 

Hg.  II.  riiouuitit  in  iintunrtiB  ii  tWn 

ISO,  2,    pt.  ZI.   untvvurti 

conj.     pl.  II.     anttvurtct    44,    13. 

145,  a.    pari,   antwartcnti   I 

Hl,  3.    IUI,  3.    itntuurteiiti  H 

al,  2.   T.     07,  7.      lüB.  If.      1 

untuurtunti   8S,  3,    87,  ü. 
.7f.  «j.  iJ/.  ontTiTirtitri  17,6.  80,3, 


10,6,    33,  n. 


82.  '. 

a8,2.4.fl«ie.  117,&,  las,*.  a33,7. 
anaurtitu  131,3.  pl.  III  uutuurti- 
tiin  117,4,  canf.  pl.  III.  antunp- 
titiu  163,  5. 

gi-nnttvuTten  tw.  w.  1)  rt- 
ipmiivtn  liirt :  prS».  eatij.  pl.  l. 
thu  uuir  thfln  ginntTTurt^n  13,  si. 
G)  ilit>ra>'lv!'>rt(Hi ,  äiafffft™ :  präl, 
ig.  IL  tMnan  heiluil  tbm  thfi  gi- 
nntwurtitU»  [var.  -3s)  fora  niiiiuxe 
itUerS  fnkO  gutM  pamtii  ;,  ti. 
ii«f{/.  pl.  in.  tbiK  niü  inan  golo 
giantwurKttn  littertnt  7,  2. 

ant-TturtJ  «<-»■  r™jj«nHw:  <faf.  ap. 
inphBii^anomo  aatyyurte  8,  8.  iwc. 
inphieng  thS  antwurti  ian  Ibemo 
hcilngen  geilte  7,  4.  giib.,.iiiliheiD 
aatuiirti  8G;   vgl.   197,  7. 

arbeit  *'.  /  laivr-.  aet.  Ig.  anitS 
arbcitüLim  inti  ir  io  icO  arbeit  in- 
giengunt  ST,  S.  iHhulaiia:  tuMi.tg. 
\ih,  14.  gm.  arbeitt  pratarai 
174,  a.  üat.  gitlineru  arbeitt  inti 
äbtnosat  75,  9,  aeii.  pl.  aelent  mS 
iuuuih  in  nrabeitt  145,  0. 

urbeilen  «w, «.  loliorare:  prät.pl.lU. 
ni  nrbettcat  noli  ni  apinaoiit  38,  4. 
pari,  iioiit.pl.  m.  arbettuitK  19,  6, 
pfäf.  pari.  »tun.  pl.  n.  nlll:  tbiS  gi- 
nrbitilS,,.,  btrut  jMt  taioratit  67, B, 

arlMlt^  »«'  ".  Meram:  pi-är.  plU. 
zi  arnQnne  tha£  ir  ni  arliGitfitut 
BT,  8.    pl.  III.  arbeitCtun  87,  8. 

areft   't.  f.    arca:    aee.  ag.  thia  arca 

147,  I. 

ann  m.  t».  tnuklam'.  »ui».  eg,  tnih- 
tinee  arm  143,  8.  dat.  tcrtn  uiibt 
in  atnemo  armv  4,  T.  atm,  pl.  in- 
pbimg  inan  in  sinS  armS  uttiai  T,  5. 

arm  adj.  panper:  nam.  Kg.  m.  snm 
will    bpUlüri    107,   1.     /*."-  tbiaiu 

2:! 


S54  armen  - 

armS.  uuitauuii  11g,  1.  acc.  »g. /. 
suma  aaitauuÜTi  arma  paiipfrenlaat 
118,  1.  mm.  pl.  m.  armE  ...  in 
geistc  22,  8.  dat.  pl.  ai.  aubat.  tbfu 
arm3n  138,3.    armen  169,5. 

annSn  «w.  v.  egere:  inf.  97,  3. 

a^Ta  at.m.  aqtiila:  «hin.  jii.  ernt  147,  5. 

am  sl.  f.  «itisia :  nom.  ig.  76 ,  4. 
87,  8,  dat.  uuafasan  unznn  zi  atni 
7£,  6.  thiu  lant  .  ,  .  uuizu  sint  zi 
aml  87,  8. 

Urn&ri     st.  m.    measor:     nom.  pl.  thiS 


;    76, 


72,  6. 
amftn  sw.  v.  meiere:   inf.  zi  arnBima 

87,   8.      präg.  ag.I.    nrnan    149,   7. 

151,  S.    s^.  II.  arnSa  149,  6.  araSat 

151,  7.      »?,  J/J,    arnSt   87,8(3). 

pl.  III.   ni   säuuent   noh  ni  aroSiit 

38,   .1. 
arn-Klt  *'.  /  mtasia,  tempiis  meiais: 

nom.  ag.  76,  2.     dat.    in  thero  aro- 

ziU  72,  6, 
lirtOll  SIC.  !>.    kahilare :    jirö».'  »jr.  /Z 

uuSi  artfls  ?   16  ,  3.     ag.  III.    artSt 

141,  6.    pl.  III.  artSnt  thär  57,  8. 

fugitlS  artSut  in  ^fn  zuelfrSn  73,  2. 

part.  nom.  pl.  «i,  artSnte  in  Hieru- 

BaUin  102,  1.     prät.  ag.  III.  artSta 

11,  4.   13,  J.  Sl,  11. 
ascft    av>.  f.    cinia ;    dat.  ag.    in    harn 

inti  in  ascän  65,  2. 
asnerl  at.  m. 

asaeie  {vor.  -S.) 


ig. 


113,  11  (3). 
ft-Sualh     at.    m.     und    ntr.     leanda- 

lum:  nom.  sg.  tbaz  ist  hin  äsnuib  ? 

83,  11'.     Ssuuih  bist  mir  90,  i:etc. 

aec.  äsunih  thollt  161,2.     tiom.pl. 

SauuiehS  96,  3.    dat.  fisnntchin  95, 3. 

aee.  allu  äsuib   76,  5. 
UE  präp.  a. 


».  Gerät,  i 


».  da>  evate 
in  Compoa.  i 


B 

bägen    iw.    V.    emitendere:     inf.    : 

strite  l)3g?n  31,  4. 
Ibalg  ai.m.  uler:   »om.pl.    belgi  56, 

acc.  belgi  56,  8  (2).  9. 
balCO  aw.  m.    ti-abi:    nom.  ag.  39,  . 

acc.  balcon  39,  5.  8. 


I  balo  St.  «i.  dalua:  nam.  sg.  17,  4. 
I  dat.  ginuogi  ist  thenio  tage  in  si- 
nemo  halnune  malüia  38,  8, 

balo-rat  at.  m.  neguilia:  nom.  pl. 
balaräÜ  84,  9, 

bära  al.  f.  loculua:   ace.  sg.   49,  3. 

barm  st.  m.  ainua:  dal.  ag.  tiamie 
107,  2.  lingnti  in  barme  thea  hei- 
lantea  159,  1.  acc.  barm  AbrabK- 
raea  107,  2. 

bam  at.  n.  ßliuB-.  nom.  ig.  gotes 
bam  3 ,  7.  nom.  pl.  gotes  barn 
22,  14  etc.  Äbrahümes  bam  131,  15. 
liohtea  bitm  139,  10.  voc.  burn 
natrttna62,  10,  ^en.  larahfles  bamS 
2,6.  acc.  Ahrahames  barn  13, 14.  — 
Comp,  gomioan-barn. 

bazSn  sw.  i.  impers.  heiter  werde« : 
präi.  ag.  III.  tbie  zSt  in  thero  imo 
bazfta  in  quo  melitia  Itabebat  55,  T. 

beidS  num.  ambo:  nom.  m.  beidae 
B4,  7.  Mr.  beidu  2,  2  (2),  unerdent 
beidu  gibaltan  utraqae  56,  9.  acc. 
ntr.  beidu  thiu  akef  19,  7. 

beln  at.  n.  oa:  acc.  ag.  bein  ni  breh- 
bet  ir   fon  imo  211,  4. 

gi-beini  at.  n.  oaaa:  aee.  ag.  fleisg 
inti  gibeini  230,5.  gen.  pl.  gi- 
bcinS  141,  23.    aec.   gibeiniu  erara 

beiton  aw.  v.  compfHere  ,  eogert :  imp. 
sg.  beiti  ingangan  125,  11.  prät. 
pl.  III.  beitnn  inan  228,  2. 

er-beiten    exigere:   prät.  conj. 
ag.  I.  erbeitti  151,  8. 

belt^D  ato.  V.  c.  gen.  u.  acc.  ret,  ex- 
pectari:  präa.  ind.  pl.  I.  anderes 
beitSmee  64,  1.  imp.  pl.  aisolut 
beitSt  hier  suatinete  hie!  180,  5. 
part.  beitSuti  7,  4.  beitSnti  Zaoha- 
riam  3,  10.  gen.  pl.  m.  beitSoCerö 
uuazzerea  gimornisst  88,  1.  dat. 
niajinon  bettönten  irS  harren  150,1. 
prät.  lg.  III.  beitSta  gotes  rJches 
212,  2.    pl.  III.  beitStun  arldsnessi 

beitnnga    at,  /.  expeetatio  l    a».   ag. 

tfaurah  furahta  inti  beitnnga  145,  15. 
beldida  st.  f.fiduda:  aec.   81,  2. 
bBlgMI   at.  V.  reß.  iraaei:  prät.  ag.  III. 

HerSdes  ...  balg  sih  hart«  10,  1. 
ar-belgan  reß.  imdpaai.  irasei; 

präi,  »g.  III.  tbie  cuning  .. .  arbalg 

sih    125,  8.    prät.   part.    arbolgan 

unard  sin  h^ro  99,  5. 

gi-belgan    reß.    iraiei:    präi. 


gibenti  —  beton 
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sg.  III,  ther  sih  gibilgit  zi  sinemo 
bruoder  26,  2. 
gi-benti  st.  n.  vwctdum:  ?iom.  sg. 
gibenti  sincru  zungün  86,  1.  dat. 
sia  zi  loscnnc  fon  thesemo  gibente 
103 ,  5,  dat.  pl.  in  gibentin  im 
Kerker  64,  1. 

bentig  adj.  im  Compos.  not-bentig. 

b^rahtnessl /.  {oder  st.n.?)  claritas-. 
nom.  gotes  berahtnessi  6,  1.  acc. 
perahtnissi  {var,  -nessi)  fon  man- 
nun  ni  intfähu  88,  t3. 

bSrahtO  adv.  splendide  107,  1. 

g  i  -  bSrabtdn  sw.  v.  elarißcare :  präs. 
sg.  1,  giberehtön  139,6,  sg.  III. 
giberehtöt  159,  8.  173,  3.  conj. 
sg,  III.  giberebtd  177,  1.  imp.  sg. 
giberehtö  thinan  namon  139,  6. 
thinan  sun  177,  1.  pari,  giberoh- 
tönti  uuas  got  238,  5.  prät.  sg.I. 
giberehtöta  139,  6.  177,  3.  pari. 
bin  giberehtdt  178,  2.  in  thiu  ist 
giberehtöt  min  fatertbaz...  167,  l\etc. 

bSran  st.  v.  gebären,  hervorbringen: 
inf.  beran  uuahsmon  ferre  fructum 
167, 3.  zit  zi  beranne  temptcs pariendi 
4,  9.  präs.  ind.  sg.  III.  erda  birit  . . . 
gras  fructißcat  76,  2.  birit  mihilan 
uuahsmon  fei't  167,  4.  thaz  uuib 
thannez  birit  parit  174,  5.  conj. 
sg.  III.  thie  samo  bere_  aerminet 
76,  1.  thaz  iz  uuahsmon  mer  bere 
afferat  167,  1.  prät.  ind.  pl.  III. 
uüamba  thiede  ni  bärun  gennerunt 
201,  3.  conj.  sg.  III.  thaz  siu  bäri 
pareret  5,  13. 

ar-beran  dasselbe:  prät.  part. 
niomer  fon  thir  uuahsmo  arboran 
uuerde  nascatur  121,  1. 

gi-beran  parere:  präs.  sg.  II. 
thü  gibiris  sun  3,  4.  sg.  III.  gi- 
birit  2,  5.  5,  8.  9.  174,  5.  prät. 
sg.  III  gibar  4,  9.  5,  1  (13).  2(13). 
3  (13).  10.  13.  part.  giboran  natus 
6,  2.  8,  1  etc.  in  suntön  bist  al  gi- 
boran 132,  20.  fon  thero  giboran 
ist  heilant  5,  4.  thaz  in  iru  gibo- 
ran ist  5,  8.  thaz  giboran  ist  fon 
fleiske  (geiste)  119,  3.  blint  gibo- 
ran 132,  1.  11.  12.  giboran  ist  man 
in  mittilgart  174,  5.  abur  giboran 
uuerdan  denuo  nasci  119,  4.  abur 
giboran  renatus  119,  3  etc.  Fkctiert : 
gen.  sg.  m.  ougdn  blint  giboranes 
132,  19.  nom.pl.  m.  giborane  13,6. 
100,  6.  fon  huore  giboranß  131,  17. 
nt7'.  giboraniu  105,  2,     bletir  gibo- 


raniu  (uuerient)  145,  1.    —      Fgl. 
ßrist  -  boran. 

bSrd  St.  n.  genimen:  dat.  sg.  fon  the- 
semo berdo  uuinrebün  160,  3.  voc. 
pl.  berd  natrüno!  141,  28. 

beres-boto  sw,  m.  zizania:  nom.  sg. 
72,  3.  76,  4.  acc.  beresboton  72,2. 
4.  5.  6.  nom.  pl.  thic  beresboton 
76,  4.     gen.  beresbotono  76,  3. 

borg  St.  m.  mons:  nom.  sg.  13,  3. 
gen.  unzan  zi  thero  bravvu  thes 
berges  78,  9.  dat.  berge  46,  1. 
87,  5.  91,  4.  121,  3  etc.  acc.  berg 
15,  5.  25,  1.  70,  1.  80,  8.  91,  1. 
241,  1  etc.  dat.  pl.  bergun  (var. 
-on)  53,  5.  bergon  96,2.  acc.  bergä 
145,  12.  —  hQxgOlivQti  der  Oelbergi 
gen.  thes  berges  Olivcti  116,  4. 
borg  oliboumö  dasselbe:  dat.  berge 
oliboumo  116,  1.  145,  1.  acc.  bere 
oliboumö  166,  5. 

bergan  st.  v.  abscondere :  prät.  sg.III. 
barg  sih  131,  26. 

gi-bergan  dasselbe : präs. sg. III. 
gibirgit  74,  1.  77,  1.  prät.  sg.  I. 
gibarc  thina  talenta  in  erdu  149,  6. 
sg.  II.  thü  giburgl  thisu  fon  spä- 
hen 67,  7.  sg.  III.  gibarc  sih  fon 
in  143,  7.  vgl.  149,  2.  part.  uuer- 
dan giborgan  25,  1.  dat.  sg.  m. 
trescuue  giborganemo  77,  1.  nom. 
pl.  n.  giborganiu  sint  fon  thinen 
ougon  116,  6.  acc.  pl.  f.  untar  gi- 
borganä  steti  25,  1.  ntr.  gibor- 
ganu  74,  3. 

besemo  sw.  m.  scopus:  dat.  sg.  bese- 
men  57,  7 

gi-b6t  St.  n.  p7'ecatio:  no7n.  sg.  2,5. 
oratio:  gen.  sg.  gibetis  141,  12. 
dat.  in  gotes  gibete  70,  1.  stuont 
fon  themo  gibete  181,  3.  acc.  gibet 
92,  8.  instr.  mit  gibetu  obsecratio- 
nibus  7,  9.  acc.  pl.  gibet  tuont 
obsecratimics  56,  5. 

g  i  -  b^t  -  hüs  St.  n.  domus  orationis : 
nom.  sg.  117,  3. 

bStaläri  st.  m.  mendicus:  nom.  sg. 
107,  1.  2.   132,  5. 

bSteri  st.  m.  adorator :  nom.  pl.  be- 
tere  (var.  -  ä)  87,  5. 

bStoldn  sw,  V.  mendicare:  inf.  108,  2. 
prät.  sg.  III.  betoläta  132,  5. 

bStön  sw.  V.  l)  orare:  inf.  34,  1.  5. 
70,  1  etc.  Flectiert  zi  betonne  121,4. 
122,  1.  präs.  sg.  I.  beton  180,  3. 
sg.  II.  betös  34,  2.  pl.  II.  betot 
34,   1.  6.     imp.  pl.   betot   furi   thie 
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betti  —  hintan 


hähtenton  ...  32 ,  B.  mit  abhä7ig. 
Satz  180,  3.  181,  5.  pari,  betönti 
2,  3.  mit  ahliämj,  Satz  146,  5.  dat. 
sg.  m,  betontemo  14,  3.  nom.pl.m. 
betonte  34,  3.  121,  4.  prät,  sg.  I. 
ih  betota  furi  tbih  rogavi  160,  4. 
sg.  III.  botöta  91,  1.  181,  1.  182, 
1.  2.  6.  tbisiu  mit  imo  sclbomo 
betota  118,  2.  conj,  sg.  III.  betöti 
91,  1.  bettöti  101,  1.  pl.  III  be- 
totin  118,  2.  —  2)  c.  acc.  adm-arei 
ivf.  quämumes  inan  zi  bet6nne8, 1. 
zi  bettönno  87,  5.  präs.  sg.  II.  be- 
tös  mih  15,  5.  pl.  I.  uuir  betömes 
daz  uuir  uuizzumes  87,  5.  pl.  IL 
betöt  87,  5.  bett6t  87,  5.  pl.  III 
betönt  then  fater  87,  5.  eovj.sg.I. 
beto  8,  4.  sg.  IL  betös  15,  5. 
pl.  III.  beton  87,  5.  imp.  sg.  betö 
34,  2.  part.  betönti  112,  2.  244,  2. 
prät.  sg.  LH.  betota  46,  2.  b^,^etc. 
pl.  LH.  betötun  8,  6.  81 ,  5  etc. 
bettötun  87,  5.  conj.  pl.  III  bctö- 
tin  139,  1. 

betti    st.  fi.    lectum:    acc.   sg.  25,  2. 

54,    7.     dat.  bette  54,  2.     147,  4. 

instr.    thiu    bettu    54,   3.     gen.   pl. 

betteö   84,  4.    —      Compos,  traga- 

betti. 
betti -sioh    adj.  paralyticus:    acc.  pl. 

m.  -  siohhe  22,  2. 

beziro  adj.  comp,  ztc  guot,  melior: 
nom.  sg.  n.  bezirä  56,  10.  mihhi- 
les  bezirä  69,  6. 

bezisto  superl.  optimus:  voc.  sg. 
thü  bezzisto  Theopbile  prol.  3.  acc. 
sg.  n.  tbaz  bezistä  teil  63,  4. 

bt  präp.  c.  dat. ,  acc.  u.  instr,  1)  lo- 
cal,  c.  dat.  u.  instr.,  iuxta:  quäniun 
skef  fon  Tybcriade  bi  thoro  stcti 
82,  3.  bi  stedu  sizcnte  77,  3. 
2)  causal,  c.  dat. ,  acc.  und  iitstr., 
wegen ,  atis ,  vor :  bi  forhtün  arrio- 
fun  prae  timore  81,  2.  bi  gifeben 
sines  gengit  prae  gaudio  illius  77,  1. 
bi  uuclihha  sabba  siu  inan  biruorta 
eundita  ob  quam  causam  60,  8. 
thisiu  cümida  nist  ei  töde,  oh  bi 
gotes  diuridu  pro  gloria  dei  135,  2. 
thaz  ist  min  flcisc  bi  mittiligartes 
lib  pro  mundi  vita  82,  10.  bihiu 
quare ,  bithiu,  bidiu  propterea, 
quia  etc.  s.  hiu ,  thiu  ttnter  uuer, 
ther.  3)  c.  dat.  bei  V er  bis  des 
Schivörens ,  per:  thaz  man  ni  suucro, 
noh  bi  liimilc  .  .  .  noh  bi  erdu 
30,    2—3;    vgl.   30,  4.     sucrit   bi 


thcmo  temple  141 ,  14.  bisueru 
thih  bi  themo  lebenten  gote  190,  1. 

bib^ll  sw.  V.  tremere:  präs.  part.  bi- 
bento  60,  8. 

bibung^a  st,  f.  das  Beben ,  im  Cotnp, 
erd  -  bibunga. 

bi  -  bot  st.  n.  ^landatumj  nom.  sg. 
1*28 ,"T  2.  UB~'6  etc'  dat.  after 
hihote  214,  3.  acc.  gotes  bibot 
84,  2.  3.  4.  bibot  gäbun  135,  3.  4; 
ähnl.  143,  6.  160,  6.  165,  7.  haböt 
min  bibot  164,  6.  haltet  ir  min 
bibot  164,  2.  gen.pl.  bibot6l28,2. 
dat.  bibotun  2,  2.  128,  3  (var.  -on 
25,  6).  acc.  mines  fater  bibot  bi- 
hielt  praecepta  1^7,  9. 

bi  -  boteri  st.  m.  praeceptm' :  voc.  sg, 
111,  1. 

bi-derbi  *.  bi-therbi. 

bi-g'angperi  st.  m.  ctUtor:  nom,  sg. 
gotes  bigengiri  132,  18.  dat.  themo 
bi  gangere  thes  uuingarten  102,  2. 

bilidi  St.  n.  Bild,  Vorbild,  Gleichnis; 
acc.  thaz  bilidi  thcrö  nagalö  ßgu- 
ram  233,  3.  ih  gab  iu  bilidi  excm- 
plum  156,  3.  quedet  ir  mir  thiz 
bilidi  similitudinem  78,  4.  glihnessi 
inti  bilidi  similitudinem  122,  1.  — 
Compos.  uuort  -  bilidi. 

bilidöll  sw.  V.  assimilarei  gibilidöt 
ist  himilö  richi  manne  cuninge99, 1. 

biminzä  sw.  f.  aroma:  acc.  pl.  pimin- 
zün  214,  3. 

blsiillZ-salbä  sw.  f.  aroma:  dat.  pl. 
-salbün  212,  7.    acc.  -salbün  216,  2. 

billtan  st.  v.  Hgarc,  alligare:  präs. 
pl,  HL  sie  bintent  suuärä  burdin 
141 ,  2.  prät.  sg.  LH.  bant  sina 
vvuntün  128,  9.  pl.  HI.  buntun 
185,  10.  buntun  inan  mit  sabonon 
212,  7. 

gi-bintan  ligare^  alligare',  inf, 
mit  ketinün  .  .  .  gibintan  53 ,  4. 
präs.  sg.  LL.  so  uuaz  thü  gibintis 
ubar  erdu  90,  3.  ähnl.  pl.  H.  gi- 
bintet 98,  3.  conj.  sg.  LLL.  gibinte 
then  strengon  62,  6.  imp.  pl.  gi- 
bintet in  gerbiliuon  72,  6.  prät, 
sg.  LLL.  thie  dar  gibant  Satanas 
103,  5.  part.  mit  ketinün  gibuntan 
53,  4.  —  hanton  inti  fuozin  mit 
strengin  135,  26.  —  uiias  in  kar- 
kere  vinctus  199,  8.  acc.  sg.  m. 
irä  folon  mit  iru  gibuntanan  116, 1. 
santan  Annas  gibuntanan  zi  Cai- 
phasc  vinctum  187,  6.  192,  3.  fem. 
cina  csilin  gibuntana  116,  2.     nom. 


biogan  —  bittan 
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pl.  n.  uuerdent  gibuntauu  in  himilc 
98,  3.  dat.  gibuntanen  sinen  fuozin 
inti  hentin  125,  11. 

Mogran  $t.  v.  ßectere :  prät.  pari.  dat. 
»g-  n.  gibogancmo  kncuue  46,  2. 
106,  1.    200,  2. 

g  i  -  biotan  st.  v.  c.  dat.  pers.  et  aec. 
reif  oder  mit  abMng.  Satze ^  gebie- 
ten,  Jube^^e,  praeeipcre:  präa.  sg.  L 
gibiutu  92,  6.  168,  2.  thiz  gibiutu 
ih  iu  mando  169,  1.  sg.  III.  uuin- 
ton  gibiutit  inti  s6uue  imperat  52,  7. 
conj.  sg.  III.  sin^n  engilun  gibiotc 
fon  thir  mandet  15 ,  4.  imp.  sg. 
gibiut  zi  bihaltanne  215 ,  3.  part. 
gibiotenti  . . .  sinßn  iungiron  44,  28. 
prät,  sg.  I.  so  uuelichiu  so  ih  iu 
giböt  mandavi  242 ,  2.  sg.  II.  so 
thü  gibuti  sicut  imperasti  125,  10. 
sg.  III.  gibdt  uuinte  inti  seuue 
imperavit  52,  6.  thie  geba  tbie  tbär 
gibot  Moyses  46,  4.  gib6t  thaz  sie 
fuorin  50,3;  vgl.  60,  17.  69,  8. 
80,  5.  86,  2.  151,  4  u.  ö.  themo 
duriuuartc  giböt  thaz  her  uuahheti 
147,  6.  giböt  .  .  .  zi  gebanne  iru 
czan  60,  18.  gibot  zi  gebanne 
buch  artribannes  mandavit  100,4; 
vgl.  120,  3  etc.;  mit  aec.  c.  inf. 
giböt  her  thiß  iungiron  stigan  "in 
ßkef  80,  7.  giboot  90,  3.  cofij. 
sg.  III.  in  ni  gibuti  thaz  si§  in 
abgninti  fuorin  53,  8. 

for-biotan  verbieten :  pi'ät. 
sg.  III,  so  her  iz  mör  forböt ,  so  si6 
iz  m^  predigötun  praeeipiebafSQ,  2. 

gi -birgi  St.  n.  Gebirge:  aec.  pl.  gi- 
birgu  montana  4,  1.  13. 

biril  St.  m.  cophinusi  ace.  pl.  birila 
80,  6. 

biscof  st.  m.  sacerdos^  pontifex:  nom. 
sg.  2,  1.  128,  8.  bisgof  thes  iäres 
135,  29.  30.  185,  11.  ther  furisto 
bisgof  der  Hohepriester  190,  1.  gen. 
bisgoflfes  185,  2.  186,  2.  188,  4. 
dat.  biscofe  46,  4.  bisgoffe  186,  2.  3. 
187,  4.  6.  nom.  pl.  bisgofa  135, 
28.  34.  thiß  höhöstun  bisgofa 
225,  2.  bisgoffä  195,  3.  198,  4. 
204,  3.  thiö  furiston  bisgoffä  198,4. 
gen.  biscofö  8,  2.  thcn  heristön 
therö  biscofö  112,  1;  ähnl.  bisgofö 
117,  4.  154,  1.  183,  1.  205,  3  u.  ö. 
bisgoffö  189,  1.  f96,  1  u.  ö. 

biscofheit  st.  m.  sacerdotium:  gen. 
biscofheites  2,  3.  dat.  in  biscof- 
heite  giordinöt  2,  3. 


Msmarida  st.  f.  blasphemia:  dat.  sg. 
bismaridu  134,  7. 

Msmardn  sw,  v.  l)  inliMkre:  inf, 
inan  bismarön  67,  13.  präs.  part. 
bismarönti  205,  3.  prät.  pl.  III. 
bismarötun  inan  200,  2.  4.  2)  blas- 
phemarei  präs.  sg.  II.  thü  bisma- 
röst  134,  8.  part.  bismarönti  192, 2. 
prät.  sg.  III.  bismaröta  191 ,  1. 
bismaröta  inan  196,  7.  205,  4. 
pl.  III.  bismarötun  inan  205,  2.  4. 

Msmarunga  st.  f.  blasphemia:  no7n. 
sg.  62,  Ö  (2).  84,  9.  aec.  191,  2. 
aec.  pl.  bismarungä  sprihhit  54 ,  5, 

M-therM  adj.  nützlich:  nom.  sg.  f. 
so  uuelih  geba  so  ist  fon  mir  thir 
ist  biderbi  tibi  proderit  84,  3.  ntr. 
bitbferbi  ist  thir,  thaz  .  .  .  expedit 
tibi  ut  28,  2.  bitherbi  ist  thaz  ein 
man  sterbe  expedit  185,  11;  ähnl. 
biderbi  28,  3.  94,  4.  100,  5.  fleisg 
nist  biderbi  iovuiht  prodest  84,  11*. 
—   Vgl.  bi-therbisön. 

M-therM  st.  «. ?  Nutzen,  Vorteil: 
gen.  pl.  uuaz  biderbö  ist  manne, 
oba  her  alla  uuerlt  in  eht  gi- 
halöt?    quid  prodest}  90,5. 

Mttan  St.  V.  rogare,  petere:  1)  abso- 
lut :  präs.  sg.  III.  thie  bitit  inphä- 
hit  40,  5.  ^;/.  //.  in  minemo  namen 
bitet  ir  175,  4.  imp.  pl.  bitet  inti 
iu    gibit    man  40,4;     ähnl.    bittet 

167,  6.  175,  2;  mit  Fräpos.:  präs. 
sg.  I.  furi  uueralt  bittu  178,  1. 
nalles  furi  thig  bittih  179, 1.  2)  mit 
Angabe  der  Person:  a)  blosser  aec. 
pers. :  inf.  ih  ni  mugi  bittan  minan 
fater  185,  5.  präs.  sg.  I.  ih  bitu 
thih  125,  3.  4.  ih  bitu  then  fatcr 
164 ,  2.  eonj.  sg.  I  ih  bitc  then 
fater  fon  iu  de  vobis  175,  4.  pl.  II, 
ör  thanne  ir  inan  bitßt  34,  4.  part, 
dat.  pl..  m.  inan  bitenten  40 ,  7. 
prät.  sg.  II.  thü  mih  bäti  99,  4. 
sg.  III.  bat  inan  inti  quad  47,  1 ; 
ähnl.  79,  7.  106,  1 ;  ähnl.  pl.  III. 
bätun  53,  9.  85,  3  eic.  b)  aec.  pers. 
mit  gen.  oder  aec.  rei:  präs.  sg.III. 
then  oba  sin  sun  bitit  brötes  (iiskes, 
eies)  40,  6.  pl.  II.  ob  ir  uuaz  bit- 
tet then  fater    175,  1;     ähnl.   bitet 

168,  4.  c)  aec.  pers.  mit  abh,  Satz: 
präs.  sg.  I.  ih  bitiu  thih  thaz  inan 
sentes  107,  3.  prät.  sg.  I.  bat  thine 
iungoron  thaz  ...  92,  2.  sg.  III, 
bat  19,  5.  53,  13.  55,  2.  83,  1. 
pl.  III.  bätun  53,  8.  12.    86,  1  {de- 
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bittaro  —  brehhan 


precabantur)  etc.  d)  präpos.  fon: 
präs.  sg.  II.  trinkan  fon  mir  bitis 
poscis  87 ,  2.  so  uuelihu  so  thü 
bitis  fon  gote  135,  12.  conj.  sg.III. 
ther  fon  thir  sihuues  bite  31,  6. 
imp.  sg.  biti  fon  mir  thaz  thu  uuili 
79,  5.  prät.  sg.  III.  bat  siliuuaz 
fon  imo  112,  2.  conj.  sg.  IL  batis 
fon  imo  tbaz  he  dir  gäbi  87,  3. 
3)  mit  blossem  gen.  oder  ace.  rei: 
präs.  sg.  III.  bitit  thes  zi  sibbu  si 
67,  14.  prät.  sg.  III.  bat  thö 
scribsahses  postulavit  4,  12.  bat 
thes  heilantes"  lichamen  212,  4, 
pl.  II.  ni  bätut  ir  niouuihtes  175,  2. 
conj.  pl.  III.  thaz  si6  batin  Barab- 
banes  199,  6.  so  uuenan  sd  sie 
bätin  199,  1. 

bittaro  adv.  amare  188,  6. 

bi  -  YTUrti  st.  n.  proverbium  :  acc.  sg. 
133,  8.  176,  1. 

bizzo  sw.  m.  buccella:  dat.  sg.  bizzen 

159,  4.     acc.  bizzon  159,  7. 
bläsan    St.  V.    spirare,   ßare:    präs. 

sg.  III.  thie   geist  thara  her  uuili 

bläsit  49,  4.     prät.  pl.  III.  bliesun 

uuinta  43,  1.  2. 

ana-bläsan    insufflare :    prät. 

sg.  III.  anablics  232,  6. 
blat  st.  n.    foliumi     nom.  pl.   bletir 

146,  1.  —  Compos.  uuin-blat. 
blSkezuilg^a  st.  f.    fulgur :    nom.    sg. 

145,  18.  217,  3.     acc.  67,  4. 
Mezza  st.  f.  assumentmn :  acc.  sg.  56,  7. 
bilden  sw.  v.    exultare:   imp.  pl.    ^i- 

uehet  .  .  .  inti  bildet  22,  7. 
blldida  st.  f.  exultatio-.    nom.  sg.  gi- 

feho  inti  bl.  2,  6. 
blint  adj.   caecus:    nom.    sg.  m.  blint 

132,  7.  11.     blint  giboran  132,  1. 

11.  12.      blint  giboranes   132,  19. 

aec.  man  blintan  fon  giburti  132,  1. 

voc.  thü  blinto  Phariseus!  141,  20. 

nom.  pl.  m.    blint6   84,   7.     133,  3. 

4.  5.    voc.  blinte  leitidä!  141, 14;  — 

Substantivisch  nom.  sg.   blinter   oba 

blintemo    leitidon    forgibit    84,    7. 

gen.    thes    bunten    135,  22.      dat. 

themo  blinten    132,  10.      nom.  pl. 

blinte  61,  1.   115,  1  etc.     thie  blin- 

ton    61,  2.      gen.    blinterö    84,   7. 

141,  18    etc.      dat.    blinten   18,  2. 

64,  2.     acc.  blinte  110,  4.   125,  9. 
bliuuail  St.  V.    concutere:  präs.  conj. 

pl.  II  bliuiiet  13,  18. 
bluostar     st.     n.     Opfer:     nom.    sg. 

bluostar  victima   95,  5.     acc.  bluo- 


star sacrißeium  56,  4.  dat.  pl. 
bluostrun  (vai'.  -  on)  sacrißctis  102, 1. 
bluostarun  {var.  -on)  holocanmati- 
btis  128,  4. 
blnot  St.  n.  sanguis:  nom.  sg.  82,  11. 
141,  29.  160,  2.  fleisg  inti  bluot 
90,  2.  bluot  inti  uuazzar  211,  4. 
gen.  bluotes  fluz  60,  3;  vgl.  60,  4. 
tropfo  bluotes  182,  3.  uuerd  bluo- 
tes 193,  4.  accar  bluotes  193,  5. 
dat.  bluote  13,  6.  141,  26.  29. 
199,  11.  acc.  bluot  82,  11  (3). 
102,  1.    141,  29.    193,  1. 

gi-bot  St.  n.  edictum:  nom.  5,  11./- Wj?"^ 
botescaf  st.  f.  legatio:  acc.  sg.  151,  3. 

boto  stv.  m.  Bote,  Gesanter:  acc.  pl. 
boton  apostolos  22,  5.  141,  29.  nun- 
tios  136,  1.  boton  sententi  legatio- 
nem  67,  14. 

boilhlieil  sw.  V.  c.  dat.  pers.  und  ace. 
rei,  innuere:  präs.  pari,  thaz  bouh- 
nenti  in  2, 10.  prät.  sg.  III.  boubnita 
159,  1.  pl.  III.  bouhnitun  sinemo 
fater  mit  abhäng.  Fragesatz  4,  12. 
bouhnitun  ir6  ginözun  thaz  sie 
quämin  annuertmt  19,  7. 

boum  st.  m.  arbor:  nom.  sg.  13,  15. 
41,  3.  4.  7.  62,  9  etc.  dat.  boume 
102,  2.  146,  1.  gruonemo  boume 
lig7w  201,  5,  acc.  boum  62,  9  (2). 
nom.  pl.  bouma  146,  1.  gen.  boumö 
13,  15.  dat.  boumon  116,4.  — 
Composs.  figboum,  mürboum,  oli- 
boum,  palmboum. 

bräuua  st.  f.  superdUumi  dat.  sg, 
thero  brävvu  thes  berges  78,  9. 

brehhan  st.  v.  brechen ,  zerbrechen : 
inf.  in  brehchanne  thes  brötes  in 
fractione  229,  3.  präs.  sg.  III, 
brihhit  .. .  thiß  belgi  rumpit  56,  8. 
frangerei  prät.  sg.  I.  ih  uinf  bröt 
prah  in  uinf  thüsuntä  89,  5:  ähnl. 
89,  2.  brah  80,  6.  160,  1.  228,  3. 
pl.  III.  brähun  gibeinu  211,  2. 
brächun  211,  3,  conj.  pl.  III.  brä- 
chin  211,  3.  part.  dat.  sg'.  n.  gi- 
brohanemo  138,  1.  acc.  pl.  m.  gi-* 
brochanS  confractos  18,  2.   -fUJ  ^ti^i"^ 

aba-brehhan     vellere:"  prütr 
pl.  III.  ababrächun  68,  1. 

bi-brehhan  confringere:  präs. 
sg.  III.  bibrihhit  69,  9. 

zi-brehhan  zerbrechen,  zerstö- 
ren: präs.  sg.  I.  zlbrichu  mina 
sciurä  destruam  105,  2  sg.  III. 
zibrichit  inan  dissipat  92,  2.  zi- 
brihhit    conteret    124,   5.     pl.  IIL 


bcuit  —  limodor 


pnlrelihent  iauih   rlturumpani  .in,  7. 
.    Uff,  Hl.    ai)inüi    tbJe    ketinClIi 
D3,  4.     pari.    uuJTilit   xi- 
rohlun  eimfVingitiH-  134,  &. 
feit  fc^.  /ii(»>:  ti0i",  «^.  /  10,  9, 
Jelten  Jrw.  fj.  matam:  präK.pl.Ul. 
BbititeTit  irS  ruonigiscrtli   141,  ü. 

fÄM);'    «p.  ///.    tha»    iitr    uuttirouli 
BlHlti  tt*  inonnwn  ponirel  2,  3. 

bi-brena«D  ii«r£r-f»nM:    pfdi, 
_'.  iZf    ipiiu    bibrennit    in    fuire 
J;jMmi«»-e(  13,  S3.    prät.  «g,  lU.  irO 
ffcurf  liibranta  »iteftndit  185,  8. 

far-bi«iiaeii     atrhretiriin'.    It 

FAubi'en nenne  ad  tomburtnibim  TU, 6. 

«.  Mwj,  tg.  III.  fiur  . , .  forbrwne 

eantimal  136,  U,    präi.ptrt.  in 

ü   furbrpnnit   (sint)   «»«AHM»(i«' 

_  4.     n«n.  y'-  ".    furbrnntii   («ar, 

jiu)  TTBrdun  uciduiHefuN'  71,  9. 

in-brenoeo    acomdafe-.     pr/it. 

uig-  tlX.   inbreimiE   liohtfsz    nn,   3, 

mfL  US-  inprenaent  lioht  33,  3.  präU 

iE     inbrrntut    uuerde 

'.  tvmpi:    prät.   Kg.  III. 
naC  Uta«  irS  nuii  1»,  7. 
|CfMI  MC.  I'.  dttBfibsrc:  präl.  pai't, 
mit    TTUrdi    al     tbeae    umbi- 
^Uiflfi,  11. 

I  w.u.  1)  /ilTVorirmgtn ,  af- 
• :  ^nt«.  tg.  III.  uuabBman  brin- 
l('^  75,  i.  139,  3.  «onj.  pl.  II. 
"lüan  uuahsmon  bringüt  l(i7.  7. 
WßMtt.eimj.pll!-  frahtbcShtSt  Ifi8,4. 
^l)  hringm,  hirbei-,  ror-,  durbri»- 
'■  'lonnthn-itifMren:  mf. 
^^trlragm  ambahl  bringan  obie- 
n  prMilorf  171,  3.  prän.  Kg.  II. 
riringis  tUae  gebn  si  alUre  o^n-u 
*"  ■  _F.  /i/.  ubil  nrnn  fon  ubl- 
■  brinirit  ubil  preferl  41,  B. 
roogetah  bringet  affertii 
;  übtrtragtn  unart  tliiu  ii 
iiatar  euuisgSu  eniiferlis 
|gB4,'4.  tmp.  »g.  brinj^  thtnc  geba 
4K,  4.  bring  thinan 
r  iei«  infir  buo  233,  6.  bring 
gl^  hwit  ■#"■  *33 ,  6.  pl.  brin- 
themo  fttristsiiKeaten  uferte 
bringet  sie  mir  htira  afferte 
ä/mt.  91,  5.  237,  a.  bria- 
nas  zi  mir  afferle  na,  3,  joraf. 
>:  m.  brabtn  imo  uucr  «i  exianna 
I,  brähtu  ziiSuÜ  pben- 
llinafl  proluUi    ViÜ,  a;     .y(,  14tl,  4. 


;'f.  i/.  bi'Jihtut  mir  tbvsaii  iiitui 
obmlittit  IB7,  1.  W«r.  p(.  W7. 
brSlitun  7.  i.  n,  i.  im.  1  tie. 
brnbtun  xi  imu  taubao  adduierunt 
m,  I.  brdhtnD  inio  gsbfi  njin/n- 
runi  8,  7;  ä&til.  13fl,  3.  3SI,  2. 
eonj.  pl.  LU.  ni  fiindun  in  uue- 
Ukliemo  teile  inim  brllhtlu  infiment 
54,  3.  pari,  uuord  IbS  bruujfau 
sin  boubit  tlktum  7!),  9.  brSbt 
uuaid  imo  «in  ebUlHs  SB,  I.  uuse 
brfiht  in  himil  /crebotur  244,  2. 

fram- bring  aa  j»-a/iHTe  -  prti, 
'g.  US.  Irainbringil  guot  41  ,  5. 
trombringit  fon  sinenio  treseune 
uivTu  inti  altiu  T7,  1.  pl.  III. 
fratnbringent  fon  in  nualiHinun  pro- 
dueiml  146,  1.  prät.  ig.  III.  hoH 
attcar  frauibrilhta  attidU  105,  a. 

uuidat-bring'HBri/wrciJf«. 
ig.  III.  uuidarbrfilita  thiC«  driisaug 
pfeniiingfl  1R3,  1. 
brlmum  it.  c  ^dn-a:  präi.  pl.  HI. 
briwient  1U7,  S,  pari.  tg.  h.  lioht 
brinnenti  88,  li,  nem-pl.  «,  lioht- 
(u  biianHDti  150.  1 ;  übertrapm 
itnanr   IlcfiS   ni   aniu   iz   brinnenti 

broOOU  «!',  IM.  fragnienliiBi :   gcii.  pl. 

broDcIlno  SU,  G. 
brosrnd   »w.  /,    miea:    dal.  pl.    bros- 

uidn    (var.   -Bn)   85,  4.      faroBmÖn 

1117,   1. 
Ilrdt   it.   «,    r^i»!'':    '■'"»-   «f.    S3>  €• 

H  i*!«.       j(»i.   br&tes   4»,   IG.    97,  3, 

339,  3.      Hat  brflte   l.'i,  8,    83,  lU, 

89,  G.      een.  brät  44,  S,  '83,  3  etc. 

unsar  brSt   tagaltbhaz    34 ,  G.     ein 

brflt  89,  4.    plur.  nom.   brat  80,  S, 

89,  1.    gm.  brStS  «9,  C.     dn(.  brO- 

tim  {lur.  -on)   BO,  8.    «3,  i.      aee. 

brat  40,  1   tle.     brSt  fora  gote  gi- 

aatta  pan—pri^oiiilUnit,  diiSckm- 

brode  «8,  3.  ~ 

br&cbcn     nc.    •'.     gibrmeh>n 

Compos.  eban-brOcben. 
bnumo  lUi,  m,  /anal   netn.  tg.  87,1 

brunno  uifaxiHces  Hfspringanti  87. 1 

dat.  brunnen  87,  1. 
bninst    »[.  /.    Brand,     wi    Pompös. 

uaihrnuh-binnat, 
bruodec  it.  /.  /rater -.  nom.  Mg.  16,  3. 

37, 1  HC.    gen.  bruuder  39,  6.  78, 1. 

dat.  bnioJer   13,  1.    20,  3   »tu,     «f. 

bruoder   IG,  4.    19,  1  etc.     «vm.  pi. 

bruoder  S9.  1  ff. .    78,  3  ein.     dat. 

bniodoron   112,  fl.    331,  7,     bnio- 


braogen  —  obaD-gilili 


deron  153,  S.  3S3,  S.     aee.  bruoder 

5,  13.   IB,  1  ele. 

g  i  -  b  r  n  0  d  c  c  W.  m.  pl.  fratres : 

nom.  iiliG  birut  ir  gibruoder  141,  6. 
bnil^U  «0.   T.   lerrcre:  prSt.  pl.  III. 

bruogitun  unsih  226,  1.    ptert.nom. 

pl.  «1.  gibruogitü  1*5,  4. 

ar-bruogcn     exleirere:     präl. 

pari.  «am.  pl.  tu.  nrbruogitG  230,  3. 

orbruogitt  217,  4. 
IiraOgW  «w.  w.  leivor:  nom- pl.  bruo- 

gon  fon.  himilo  l*.'),  5. 
bruohhttll  «t.  Dl.  zoiia  :  dat.  «g.  bruo- 

babc  44,  G.     acc.  filliimn  In-uobbsh 

Ärnst  tl.  /  1)  pee 


•m,  : 


brüstt  210,  3: 
tum.  brostt  210, 

Initt  nt.  f.  epoHua:  dat.  »g.  biüti 
148,  1.     acc.  brflt  21,  0. 

brO-tl-gOm«  JW.tn.  gpunna:  noni.ig. 
21,  6.  !>6,  6.  14S,  3.  geil,  -gomen 
21,  G  (2).  dat.  -gomen  148,  1.  3. 
acc.  -gomon  4.'>,  7. 
.  brftt-lonft  et.f.,imag.ti.pl.,nupUae: 
gen.  ng.  blfltlüuftl  50,  6.  dal.  btüt- 
iaufti  45,  1.  125,  2  ete.  notn.  pl. 
briltloufti  46.  1.  135,  9.  brflüafti 
125,  11.  dal.  bratloufliii  110,  3. 
127,  3,     aec.  briltloufti  125,  1. 

brflt- loOfUIll  adj.  implialiB:  dat. 
ag.  n.  -libbemo  giuuätc  125,  11 
aee.  -!ih  125,  11. 

gi-bulnbt  *(.  /  ira:  BOTB,  sy.  gibu- 
lilht21,S.  145,13.  <M.  glbulibt! 
13,  13,     gifulte  gibulubtJ  78,  9. 

bnob  St.  ta.  mid  n.  liier:  nofn.  ig. 
buoh  5,  1.  äat,  in  buobhR  si^lniä 
130, 2.  buocbe  234,  1.  acc.  thea 
buoh  18,  1.  2.  3.  buoh  tbanatribea 
29,  1.  buoh  nrlrtbaimes  iiicllum 
repudii  100,  4.  dat.  pL  in  Hoyse- 
acR  buohhun  {aar.  -on)  IST,  4. 
aee.  buoh  240,  1. 

buohbftrl  lt.  m.  teriba:  nom.ig.  77,5, 
1S8,  4.  buochSri  51,  1.  Mut»,  pl. 
buohhärä  56,  3,  129,  1.-  boubhürS 
54,  U.  ItuochiM  117,  4.  120,  1. 
buochoTG  {rar.  -£)  91,  4,  buoberfl 
196,  6.  gen.  buohhütS  187,  5.  dat. 
buobbäiiu  67,  I.  128,  1.  bnochSrin 
90,  4.  112,  1.  hiioherin  183,  1. 
biocherin  189,  1.  bioheiin  205,  3. 
acc.  buocheri  91,  6. 

buoll-Stab  i(.  m.  lillera:  dal.  pl. 
buubstabun  (vi»',   -on)  88,  13.     aee. 


uuo  thciSr  buohetabä  uuoiz  ?   104,4. 
intfäb  Üiiuü  buubstabü  108,  3. 

bnOSnm  tl.  m.    aimi«:    aee.  sg.    39,  S. 

buozen  «u>.  r.  emendari:  präl.  pari. 
inan  gibuoztnn  forläzzu  197,  3. 

gi-bflr  lt.  «1,  eieinua:  aee.  pl.  gibQrä 
110,  4. 

burdtn  /.  Bürde:  nom.  ag.  bardtn 
»nut  G7,  9.  aee.  burdtn  thas  iagex 
inti  ther»  bizzä  pondua  109,  3.  ni 
ruorct  Ibia  burdtn  earcinai  141,  SR. 
aee.  pl.  Buuirä  bardiQ  onera  141,  3. 

bnrd-r8f>(  n  pera-  acc  ag  166,1  2. 

gi- baren  «o  i  l)  ateh  etetgne», 
fontaigtre  acetdfre  präl  ig  III. 
oba  iK  gibunt,  thaz  96,  3  «oiy. 
>g.  III  duz  dir  nbuuaz  uuirseren 
ni  gibure  88  5  ptdt  sg  III  lag 
gilumpblih  giburita  T>,  4  imo 
thoz  gibunta  fi,  4  giburita  thß, 
thaz  ...  128,  8.  gibunta  factum  eit 
1 10,  1.  147,  2.  pl.  III.  thSu  allSn 
tbiu  Aäx  giburitun  234,  2.  3)  ge- . 
Hihren,  conlittgere:  prät.  eonj.  ag.  \ 
in.  thcro  h^hti  thtu  mir  gibnre 
97,  1.  I 

bnrgr  al.  f.  emlai :  nom.  ag.  bürg 
25,  1.  30,  3  cte.  gen.  burgl  49,  2. 
90,  1.  dat.  bürg  21,  11.  bürgt  5, 
11.  li.  6,  2  ele.  acc.  bürg  3,  1. 
4,  1.  5,  13  ete.  biiTC  167,  2.  gen. 
pl.  etat  zehen  burgö  Decapolii 
53,  14.  8G,  1.  dat.  burgin  23,  4.' 
44,  28  etc.  aee.  burgi  44  ,  3.  15. 
151,  5.  G.  —  eaalellnm:  dat.  ag. 
bürg!  135,  1.  acc.  bürg  13G,  3. 
acc.  pl.  bürgt  80,  1. 

bargiÜ  a«:  f.  castaltum:  dat.  tg. 
burgilün  129,  7.  228,  1.  acr  bur- 
gilQn  44,7.  63,1.  111,1.  116,1, 
135,  18.     224,  1, 

bni^-Untl  at.  «1,  pl.  eivea:  nom. 
151,  3.     gen.  burgliutö  97,  2. 

bort  <.  C'()m;*d«.  abur-bnct,  eid-bnrt. 

g  -burt,  Hl.  f.  Geburt:  dat.  ag.  gi- 
burt!  vativilate  2,  G.  132,  1.  untar 
uuibS  giburti  inier  natoa  taulierum 
G4,  7.  Rom.  pl.  fiorzehen  giburtt 
generationea  5,  6  (4),  —  Ge&urtatag: 
gen.  sinero  giburti  natatii  79,  4, 


Sban-brficben  w,  v.   conti-.   prHa. 

pl.  III  ebaiibrQchent  86,  2. 
SiMII'ginll     adj.   par:    aee.   pl.    m. 
ebongilicbt  täti  äi  uns  109,  3. 


eban-juugiro  —  ein 
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Sban  -  Jungriro  aw.  m.  condisoipulus: 
dat.  pl.  -iungirön  135,  8. 

Sbail-lth  adj.  aeqnalis:  acc.  8g,  m. 
ebanlichan  gote  88,  6.  ntr.  eben- 
lih  inphahen  32,  6.  dat.  pl.  subat  in 
(aibi)  ebanlibhen  eoaequali&iis  64, 12. 

)^an- Scale  st.  m.  conservus:  nom. 
sg.  ebanscalk  (var.  -c)  99,  3.  gen, 
ebanscalkea  99,  4.  acc.  ebanscalc 
99,  3.  mm.  pl  ebanscalkä  99,  4. 
acc.  ebanscalcS  147,  12. 

edili  adj.  nobüisx  nom.  sg.  m.  edili 
man  151,  1.     edili  ambaht  212,  1. 

Mo-UUftn  adv.  vielleicht ,  forte:  min 
edouuän  her   uudri  Christ  13,  19; 

—  Vgl  odo-unan. 

ehir  at.  n.  spica:  dat.  &g.  chire  76,2. 

acc.  ehir  76,  2.     acc.  pl    thiu  ehir 

68,  1. 
^ht  %t.  f.  IMe^  Besitsi  gen.  sg.  hehtil 

tubstantiae    97,  1.      in    ßhti    haben 

possidere  118,  2;  ebc^iso  hghti35,4. 

acc.  sg.  hSht  substantiam  97,1  (2).  7. 

in  eht  gihalön   hieran  90,  5.     acc. 

pl  ßhti  possessiones  106,  3. 
§httg   adj.  dives:    nom.  sg.  m.    ehtig 

thrato    106  ,  3.     aec.  pl  m.  Ghtige 

110,  4.    118,  1. 
ei  St.  n.  ovumi  gen.  sg.  eies  40,  6. 
eid  St.  m.  iuramentum :  acc.  sg.  79,  8. 

—  Compos.  mein  -  eid. 
eid^lHirt  st.  f.  iusiurandum:  gen.  sg. 

eidburti  4,  15. 

eig^an  adj.  propritis:  dat.  sg.  n.  aftcr 
eiganemo  megine  149,  1.  fem. 
eigina  tiurida  104,  5.  ntr.  subst. 
sin  eigan  13,  5.  nom.  pl  n.  thes 
tbiu  scäf  eiganiu  ni  sint  133,  11. 
dat.  n.  eiganen  131,  19.  aec.  n. 
eiganu  scäf  133,  6.  thiu  ciganün 
scäf  133,  7.  subst.  zispreitß  einerd 
giuuelih  in  eiganu  176,  3. 

ein  num.  ein:  1)  umis,  mit  mehr  oder 
weniger  hervortretendem  Zahlbegriff 
a)  absolut:  nom.  m.  einbuochari  51, 1. 
ein  uuizago  79,  11.  ein  euuist  iuti 
ein  hirti  133,  13  etc.  truhtin  got 
unser  ein  got  ist  128,  2.  subst.  ein 
ist  iuuuer  fater  141,  7.  ein  habefa 
...  diuualä  53,  3.  ähnl  99,  1.  einer 
225,  1.  ntr.  ein  i  odo  ein  houbit 
25,  5.  andar  skef  ni  uuas  nibi 
einaz  82,  2.  ein  fleisg  100,  3. 
aubst.  ein  ist  thir  uuan  106,  3. 
ih  inti  ther  fater  ein  birumes  134,  5; 
vgl.  179,  1.  gen.  n.  eines  uuortes 
123,   2.      eines     sambaztages    una 

Tatian   von  Sicvera. 


sabbatorum  230,  1.     eines    ist  not- 
thurft  63,  4.     dat.  einemo  141,  25. 
einemo    diuremo   raerigrioze  77,  2. 
fem.  einem  ziti  188,  4.    ntr.  einemo 
httse  44,  22;«;^/.  100,  3.  147,4.  acc. 
m.  cinan  luzilan  94,  4;    vgl  96,  6. 
121,  1.    141,  13    etc.      einan   sinan 
ebanscalc   99,  3.     subst.  einan   odo 
zuuene    98,  2 ;     vgl    199,  3.     fetn. 
eina  elina  38,  3.    cina  dragma  96,  5 ; 
ähnl    109,  2.    149,  1.    220,   4   ete. 
thia  einün  [talenta]  149,  2.  7.   ntr. 
ein  har  30,  4.     ein  scaf  69,  6 ;  etc. 
einaz    skef    19,   5.     tliiz    einä    iar 
102,  2;  subst.  ein  uueiz  ih  132,  15. 
in  ein  adverbial,  zusamme^i  ^  überein 
128,  1.   135,  30.  147,  4.   179,  2.  — 
Distributiv,  der  eine  —  der  andere: 
nom.    ein  —  ein   112,  2.      ein    — 
ander  118,  2.  205, 1  ete.   dat.  einemo 
—  andcremo  149,  1.     acc.  einan  — 
anderan    37^  1.     fem.   driiö   selidä, 
dir  eina  inti  Moisi  eina  ...    91,2. 
b)   mit  folgendem    gen.   pari,    oder 
präp.  fon:     «)  nom.  m.    ein    sinerö 
iungiröno  34,5.  ähnl  137,5.  187,4. 
211,  4.     ntr.   ein   thinerö   lidö  23, 
2.  3.     dat.  m.   einemo   therö    burg- 
liutö  97,2.     irö    einomo   109,3. 
ß)  nofn.  m.    einer  fon   sinen  iungi- 
r6n  80,4;   vgl  233,  1.     ähnl   ein 
16,  3.    44,  20.     82,  12.     128,  1  ete. 
ntr.    ein    96,  2.      dat.   m.    einemo 
44,    27.      152,    5.  8.       ace.    einan 
94,  4.  96,  1  etc.     einan  ex  prophe- 
tis  90,  1.     ntr.   einaz   fon  then  bi- 
botnn  25,  6. 

2)  einzig y  allein,  unus,  solus, 
fast  stets  in  schwacher  Flexion :  nom. 
m.  uuer  mag  furlazan  sunta  noba 
ein  got  54,  5;  ähnl.  106,  1.  steig 
in  berg  eino  80,  8;  ähnl  81,  1. 
120,  6.  131,  4  etc.  nioman  ...  nibi 
ther  eino  fater  146,  6.  bistu  eino 
elilenti?  225,  1.  dat.  diurida  thiu 
uon  einemo  gote  ist  88,  13.  imo 
einemo  thionös  15,  5.  fon  themo 
einen  figboume  121,  3.  ntr.  themo 
einen  bröte  15,  3.  acc.  theii  cinon 
heilant  91,  3.  ni  furläzit  mih  einon 
131,  11.  176,  3.  einan  got  uua- 
ran  177,2.  fem.  mih  einün  63,3. 
plur.  nmn.  m.  einon  sine  iungiroli 
82,  2.  dal  then  einün  {yar.  -6n) 
heithafton  mannun  68,  3. 

3)  als  unbestimmter  Artikel:  nom. 
m.  ein  centenäri   47,  1.     gen.  eines 
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t:Lges  uueg  12,  3.     acc.   einan  mQc-  | 
boum  114,1.  /«fl.  einaesilm  116,1. 

4)  äer  gen.  pl.  einerS  als  Ver- 
stärkung zu  giauelih  iretend,  wie 
!K  aga.  änra  gehvjlc :  einerö  giuue- 
lili  uimiquüqiie  45,  4.   80, 


vgl.  allerS  giuuelih.  —  Composs. 
nih  >ein,  noh-ein. 
einag  orf/.  «»icus,  «jn^^enilM» :  «ew. 
*^.  IB.  einag  sun  etnero  muater  49,  3. 
thie  einago  sun  13,  10;  vgl  92,  2 
gen.  einitgcs  13,  7  emij^ea  gotes 
sunes   119,  11      nci?    sman  einagon 

eJB^t  eining:  ai^  guugiie,  aliquii, 
in  A'ejadtädftifM  nsBi  ag  m  eiol- 
gSr  82,  9  eintg  man  53,  4,  v;f 
6S,  e  einlng  117.3  130,3  eniDg 
fon  thfn  Mnatün  129,  9.  gen. 
eininges  105,  1.  (wc.^ltigan  60, 11. 
88,7.  einingan  194,3.  /nn.  gi- 
□milt  . , .  einiga  vilma  197,  9. 

einllf  malt,  taideeim :  nwH.  einlif  iun- 
goTon  241,  1.  dat.  thSn  einliuin 
223,  4.    BW.  thie  einliul  2S9,  2. 

einlUtO  nt«n.  undetämu:  acc,  ag.  f. 
umbi  thia  einliMn  zit  109,  1.  2. 

gi  -  elnftn  sw.  i».  rtß.  eonapirari : 
fn'nf.  })/.  III.   giönQton  sih  132, 13. 

etn-Oi^  ctdj.  Itiiem:  dat.  ag.vt.  ein- 
ougen  9ö,  5, 

eln-rfttllhbo  adv.  conetanter  196,  0. 

eiscOn  am.  v.  l)  fordern,  verlangen : 
imp.  ni  eiscS  siu  ne  repetaa  31,  7. 
2),/Viife»l  prät.  ag.  III.  eisgSta  fon 
in  unär  Christ  giboran  uuäii  aeiseila- 
batur  8,  2,  thS  «iscQta  her  tbia 
zit  zi  in  mterrogabat  95,  7. 

«kborödo  adv.  lantam  33,  7.  47,  4. 
131,  1.  etorSdo  44,  27,  GO,  II. 
eckrödo  137,  2.  ecctödo  179,  i. 
155,  5.     eciOds,  136,  30. 

eldlron  a.  eltiron. 

ellhbÖr  ade.  ftmsr,  ati^Uua:  120,  7. 
elich8r  92,  6.  145,  14.  elihSr 
130,3;  «llra:  elihör  24,  3.  60,  10. 
127,  3. 

eli-leuti  af.  B.  Fremde:  gen.  elilen- 
tea  iMOT  peregre  profeetua  est  97,  I. 

■  147,  C.  atc.  ebenao  in  elilenti  fuot 
124,  1. 

el]-lenti  adj.  peregrinus:  notn.  sg.m. 
bistü  eino  elilenti  in  Hieruealem? 
225,  1.  gev.  pl.  giabaBtet!  eliUn- 
terü   193,5.   —     avialanliriac/i  pro- 


141,  i; 
eil  na  si. 

'        38, 3. 

236,  7.  " 
]  ellan  st.  n.  zelna:  nom.   17,  3. 
I  elles  aäv.   a.  alles. 
eltirOB  am.  m.  pl.  parentea :  nom.  pl. 

eldiron  7,  5.     13,  1.  2.     133,   1.   2. 

13'    elthjrou  133,  13.      aee.  eldiron 

106,  6.   132,  II.     eltiron  44,  14. 
engl  adj.  angmtua:    nom.  ag.  f.  engi 

40,  10      acc  f.  eng»  40,  9.  aclaeaeh 

engün  113,  I. 
engll  sl    m    angelaa;   twm.  ag.  gotes 

engit  2,  4    b,  I.  9,  1-  88, 1.  317, 1. 

truhtmes  en^  6,  8,  10.  II,  I,  engil 

fon    himile    183,   1;    u.s.ib.     dat. 

engile  3,  8     3,  6.    6,  3.     aec.  eugil 

64   6    217,2.     fiom.pl.  engilS  6, 4. 

76,  4  etc.     gotea  eugilä  15,  6.    go- 

tes   engilä   in   bimile   127,3;    vgl. 

146,  6.     gen.  engil8  185,  6.   23G,  2. 

dat.  engilun    15,  4.     44,  31.     90,  6. 

gotei    engilun    (vor.    -  od)    96 ,    6. 

engilon   107,   3,    152,  6.    beilagfin 

engilan  44,  21.    acc.  engilü   17,   7. 

7G,  5.   135,  19. 
^g^part.   inten-,     1)  ^um^aid:    eno 

56,6.  87,3.   104,9.    129,10.  158,4. 

159,  6,    166,  1  etc.     euonu   83,  12. 

133,  4.  16.     enoni  87,  7,  8.   104,  7. 

124,  5.    139,  7.  9.  11.  131,  7.  enoau 

ni  65,  4.     2)  nonne:   104,  6.     eno 

ia  96,  2.  -        >— '--     -- 


135,    5. 


i  32, 


l,   20. 
i8,   2. 


188,6.  237,2  elc.     eno  ...m  78,  3. 

132,  3.      229,  1.         

Bntl  al  n  1)  ß«is  ■  nom.  tg.  «Ines 
rihbes  mst  enti  3,  5,  rgl.  145,  4. 
dat.  fon  ento  erdu  57,  5  (2).  in 
ente  niinnSta  siC  ha  zmn  Snde 
155,   1       Ol»;    unzan   enti   44,   14. 

145,  9  enti  babSt  62,  3.  fultun 
siu  (die  Kruge)  unzun  enti  utque  ad 
aummum  45 ,  5  fon  hSh!  himilS 
io  unz  HO  enü  termtnoa  145,  19. 
2)  eonaiaiMitttio :  nom.  enti  therro 
uuetoltt     76,   4   (2).       cumit    enti 

146,  10.  aec.  unzan  enti  nueraltf 
243,  3.  3)  im  pl.  Gremen,  Land, 
ßnea:  dat.  in  tben  entin  Zabolon 
21,  II.  fuori  fon  irS  entin  G3, 12. 
ace.  in  tbiu  enti  Tyri  85,  1;  ähnl. 
100,   1. 


cntdn 


—  crcn 
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entdn  aw.  v.  obire :  prät.  conj.  ag.  III. 
cntöti  212,  5  (2). 

gi-cntdn  1)  transitiv  cofiititm- 
fnare:  in/,  bigonda  zimbron  inti 
ni  mohta  iz  gicntöii  67,  13.  präs. 
pl.  II.  ni  gientöt  ir  Israh^ld  burgi 
er  tbanno  ...  44,  15.  prät.  sg.  I. 
uuero  gicntöta  177,  3.  sg.  III. 
gientöta  .. .  thisu  uuort  43,  3.  100, 1. 
153,  1 ;  ähnl  44,  28.  part.  gicntöt 
ist  208,  4.  uucrdcnt  gientot  alliu 
112,  1.  cllu  biginncnt  gientot 
uuesan  145,  1.  dat.  sg.  f.  gicntd- 
tero  . . .  costungu  15,  6.  nom.pl.  n. 
gicntdtu  uuärun  208,  1.  2)  intran- 
sitiv eonsummari:  präs.  sg.  I.  gion- 
tön  92,  1. 

So,  cogilih  etc.  s.  io. 

8r  pron.  pers.    s.  her. 

dr  1)  atk.  pritts:  lAz  cor  thiu  kind 
gisatötiu  uucrdan  85,  4.  far  er 
thih  zi  gisuoncnno  27,  1  ;  ähtil. 
62,  6.  67,  12.  14.  129,  10.  132,  5. 
141,  20.  sie  uiiiirun  er  .  . .  fiianta 
antea  196,8;  vgl.  113,2.  laz  mih 
er  favoD.  primum  51,  3.  quam  er 
zi  tbemo  grabe  venit  primus  220,  5. 
mit  nacJigesetztem  tbuunc  a)  ante- 
quam ,  pritisquani ,  stets  mit  eoffjunct. 
Satz:  er  thanne  dih  Fbilippus 
gruozti  17,  5.  er  thanne  arsterbe 
min  sun  55,  4.  er  thanne  Abra- 
ham uuari  er  bim  ih  131,  25;  u.s.  %o. 
er  thanncz  uucrde  156,  6.  165,  7. 
b)  donee ,  mit  ind.  oder  conJ.:  er 
thanne  zifare  himil  inti  erda  25,5. 
er  thanne  ir  quQdet  142,  2.  er 
thanne    .  .  .   alliu    uuordent    25,  5. 

146,  3.  er  thanne  thü  giltis  27,  3. 
äktü.  44,  15.  158,  2.  eer  thanne 
arstante  91,  4.  eer  danne  sie  gise- 
hent  90,  6. 

2)  conf.  anteqtuimx  er  thiu  zisa- 
mane  quarain  5,  7. 

S)  präp.  c.  dat.  ante y  nur  zeitlich: 
quämi  6r  ztti  53,  6.  er  schs  tagon 
Östron     137,    1.       er    thcru    flucti 

147,  1.     er  mittilgartes  gitäti  179,  3. 
»        er  themo  liohte  226,  1.     her  er  mir 

uuas  prior  me  erat  13,  8.    githuua- 

gan   eer   goumu  83,  1.     ander  eer 

mir  nidarstigit  88,  2. 
erM  St.  n.  hereditas:  acc.  sg.   105,  1. 

124,  3. 
Crbo  sw.  m.  her  es:  nom.  sg.  124,  3. 
"  Srda  St.  u.  sw.  f.  terra:    1)  die  Erde 

als  Ganzes  j  im  Gegensatz  zum  Him- 


mel u.  s.  w. :  nom.  himil  inti  erda 
25,  5.  146,  3.  gen.  salz  ordä  24,  1. 
in  herzen  erdu  57,  3.  fon  cnte 
erdu  57,  5.  himilcs  inti  erdu 
67,  7;  etc.  fon  ente  erdün  57,  5. 
dat.  erdu  6,  3.  21,  7.  30,  3.  78,  7. 
90,  2.  3  etc.  acc.  erda  22,  9.  44,22. 
108,  7.  207,  1.  dat.  pl.  in  erdün 
in  terris  (oder  schwacher  dat.  sg.  ?) 
145,  15.  2)  lürde,  Erdboden^  Land: 
nom.  erda  birit  ...  gras  76,  2.  gen. 
erdu  71,  3.  dat.  erdu  89,  2.  zi 
erdu  gistrouucnt  116,  6.  screib  in 
erdu  120,  4.  6.  acc.  erda  71,  3. 
habet  her  thie  erda  in  gimeitün 
102,  2.  fielun  in  guota  erda  71,  5. 
75,  4.  gicnusit  in  erda  92,  4.  spco 
in  erda  132,  4.  falle nti  in  erda 
139,  3;  ähü.  182,  3.  184,  3.  218,3. 
3)  Erde,  Lafui,  im  Gegensatz  zum 
Wasser:  dat.  {das  Schif)  fon  erdu 
arleitti  19,  5.  ferro  fon  erdu  236,  7. 
zi  erdu  üzgicng  53,  2.  aec.  arstigun 
in  erda  237,  1.  z5h  thaz  nezzi  in 
erda  237,  3.  seo  inti  erda  aridam 
141,  13.  4)  Land,  Gebiet:  nom. 
Judenö  erda  8,  3;  ähtil.  21,  12. 
dat.  zi  erdu  Israhel  11,  2.  thero 
erdu  Sodomorum  44,  10.  65,  5. 
acc.  in  erda  Israhel  11,  1.  in  Ju- 
denö  erda  21,  1.  alla  thia  erda 
60,  18. 

Crd-bibunga  st.  f.  terrae  motus: 
nom.  sg.  crhtbibunga  217,  1.  nom. 
pl.  erdbibungji  145,  5. 

8rd  -gi  -  ruornessi  st.  n.  terrae  motus : 
dat.  sg.  gisehanemo  crdgiruornessi 
210,   1. 

Srd-caning'  st.  m.  rex  terrae:  nom. 
pl.  erdcunigä  (var.  -cuningä)  93,  2. 

Srd-CUimi  st.  n.  tribus  terrae:   nom. 

pl.  allu  erdcunnu  145,  19. 
Srd-llh    ac^'.    terrenus:     acc.  pl.   n. 

erdlihhu  119,  7. 
8rd-richi  st.  n.  regnum  mundi:  aec. 

pl.  allu  thisu  crdrichu  15,  5. 
^r^n    sw.   V.    honorare,    honorißcare: 

präs.  sg,  I.  eru  (var.  cren)  131,22. 

sg.  III.  eeret  84,  3.  5.     eret  88,  7. 

pl.  HL  erent    88,  7.     conj.  pl.  HL 

eren  88,   7.      imp.  sg.    ccru    thinan 

fater  84,  2.     erc   106,  2. 

g i  -  er  e  n   hofwrificare :    präs.  sg. 

LH.    inan  gicrßt    min  fater  139,  4. 

prät.  part.  nom.  pl.  m.  gierete  fora 

mannun    33,  2.      dat.  pl.  m.    thcn 

gieretön  tribunis  79,  4. 


«      a 
«   n 


i  bb    I 


.   lib 
177,  !. 

uuort  ouaincB  libcs  82,  12. 
uuin  Itb  ei  8  88  n.  87,*. 
134  4  elc  hb  cuu!n  88,8. 
naz  hb  S8,  4.  7.  10.  euuinuz 
153,  9. 

(.  w.  osilc:  noin.   ig.    133,13. 
uuUte   133,  12.     aee.    cuuiat 

(.   n,    flrei:     noxi.    sy.    cuuit 


hT  -  miirdlg    1"*;.    Äonornf im  :     comji. 

tioni.  ag.  tu.  EtuiiirdJgöro  110,  3. 
^  ^CR.  iff.  ZH  iz:     l'^O,  3.     143,   1. 

153,  4.  164,  ^.  19»,  11  ffe. 
esil    >l   f>   (MiHui  ■    »iwi.  «y.   110,  'i. 

acc    103    4 
eBlltn   tt  J   anna      gen.  tg.   zumcrä 

cailmim    110     3      aeö.    cina    csilin 

Auua  ff  /  l^J:  Hom.tg.  13,9.  139,10. 
£uiui  mti  uuiiagon  40,  S.  G4,  11. 
Moyseica  fuua  104,0.  gen.  Svyji 
7     9      cuilS  141     17.     Cuufi   lürSri 


139 
Rütrt 


r  /.p», 


fon    tbcru   i 
,   34. 


u   ih  ISB,   S.     >g.   III.  iszit 

.  101,3.  110,  4;te.    izzit  fon 

mn    brSto   82,10.     izzit   inti 

147,  18.     izit  56,  3.  pl  III. 


cduiit   GG,   6. 


:  84, 


(eomedmii). 
rügmtln    edunt    85,   4.     cmij. 

I.    czzo    82 ,    10.      pl.  I.     QDltl 

uuir?    38,  6.    pl.  II.  ezz6t 

83,  10.      imp.  !f.  iz  87,  8. 

3,    pl.   ozzct  eomedite  160,  1. 

uf  te   237,    4.     pari,    czenti    64, 

13.  14.     cutti  ...  rzenti  gttx  paaetn* 

53,  9.     ezzenti  147,  i.     nom.  pt.  m. 

czcutc  cdentea  44,  7.     jr^n.  czcntcrd 

80,  6.     dat.  czzontön  158,  1.    prät. 

tg.  in.  az  56,  3,  68.  3  ele.     pl.  I.  ' 

rizumEs  113,  1.    pl.  IL   äzut  88,  4. 

pl.   III.    Szun    68,    1.    80,  8    ete. 

ftzzun  82,  11.    89,  3  de.     eonj.  pt. 

III  özzSn   192,3 

fr-czzBu/rc»»«!  prdt.  »g.  III. 
fraz  .  ,  siiia  hilit  (/eminiiif  97,  7. 
pl.  IIl  frSiun  evmcdenint  71,  2. 
ezxUl  tf  M  aeeliiin  gen  ezzichoa 
308.  2.  czzihca  JOS,  3  Oce.  ezüih 
208,  4, 


170,8.  197,6.  : 
18(1,  3.  128,  1.  131,  5.  aftcr  Moy- 
seee»  £iiuu  7,  3,  in  gutes  cuuu7,2 
in  Suuu  tnthtrn<<s  7,  3.  ace.  üaui 
25,  4.  104,  5.  129,  0.     cuaa  gUcil< 


hevri  (.  tlaril,n:  a«.  I!9,  li. 
ranrnexsl  /.   elaritttt:   äai.  ITT,  d. 

acr.  179,3. 

ei-n>SO  adv.  tufViiiibm,  adjetdtiiteh 
gclirauehl:  i&%  giuugo  lUuarS  Üb- 
nnrä  crmitnti  attali  13,  18. 

rftbmi  't.  v.  fangen,  vrßrtifen,  gtflm- 
gen  ve/imoH:  in/.  nil&tGt  iiiiiaFU 
imtiia  xi  föbvnno  >b  Mpiitram  19,  6. 
ai|Olihciitd   inan   ni    lÜbonnQ   Innri 


abut 


n 


El 


les,  7.  p 

'  UUCTj^t  ßCl 

es,  I.  im 
I  W3,  S.  j) 
I  #«d^Vnj  S 
,  }A  bant  <« 
l.jtt.  IT.  Bens 
IfA  III.  ficngun 
I  1B5,  10,      un 

mftrtnt  80,    , 

bl'fabnn    I) 

inf.    bifähuii    aapeii    Sil), 

«ny.  «ff.  III.  iuuiiili   Rnstiii- 

li  W&h«  eemprthendat  139, 10. 

[^rM.  fil.  ni.   bilien(!nii    lisoa  .  .  . 

^iBldgi  tanttlaseruni  19,  7.      !)  rf- 

errirtifi,     itÄn/^c«:    präl.    tff.    UZ. 

WflOtUiA  bifieng  innii  tire^nndtäil  cimt 

^19,  6;  apprelifniiii  Qj,  8.    parl.ace. 

ht.    in.    mit .  auhtia  .  ,  .    bifan^imü 

meompreAmiioi  sä,  3.    3)  «rgrri/en, 

mtrU^ftt :  prüf.  eonj.  pt.  lU.  in  bi- 

PileOgÖl  in    BUorte   eaptrent    IBB,  1. 

I  jart.   aee.   m.    hiJknguTian    {iei  dar 

^.3Giw2)   apfifuhttnum   110,   1.      hU: 

\Vdb   in  ubarbiuiiJ   bifitrigiiu   dfprt- 

^rtjftw.  espfTf!  inf.  thcr  mogi  bilü- 
ti  bitShc  lOo,  ü. 

i-ffihan  i)  ergi-eifin,  gefangen 

KOI,  apprthcnäcTc ,    tmart:  inf. 

1   ti   KißUiluino    104,  9.    prät. 

.  giffihcnti  otf,  3.  prm.pLIII. 
f'jlilienKan  1S5|  7,    cotij.pl  Hl.  ^i- 

-  "n  IM,  a.  ISS,  3*.  jwr(.  Are. 
I.  gitlsngaiiaii  ISt,  <!.  M.  pl. 
E^.  eifiliignilBa  t2i,  S.  S)  fangt«, 
^Mpw,  pfmthro:   prät.  pl.  I.  nio- 

tvo  tb^D  fiaKon  tbiE  ir  nu  giltongrut 
,     pl.  tu.  pflonpiu  19,  8. 

3)  t^i'grfifen,  erf/n>B»,    M- 

t  iiplert:    prai.    aj,   lÜ.     bifiens"    l.bö 

nlie    forbla    10,   S.      4)    begreifen. 


iiit-rähttD  11  Brprcj/'i™,  «Arno», 

III  m'ot  ncÄmw,  itefipirel  inf.  sr- 
ßSsun  lirOt  ^\  iumiiaiinc  an,  4. 
inp.  äff.  intiSh  thin  suritiutiisi 
lüS,  a.  pl.  iutfübct  IGO,  t.  197,6. 
por(,  iijpbllhMiti  73, 3.  74,1.  148.1, 
pm.  «g-  llj.  inlllcng  ISB,  B.  IflG, 
1  ilr      inphicng   B     10      pl.   Itl- 

an  99,11 


B    6n 


rfu/. 


intlfi- 


m  g  xf         0)      S»,  II. 

nl  bjt  44, 

in  pl.  U- 

iBl  t     66,  p       A       ltg,6. 

im;i.  j>i.  intßhent  g.W,  B  (»■«.  ly 
/7/.  inphioiiji  50,  ä.  tiitrbitine  ^1,7. 
;i{.  ///.  intüurjt'un  ITT,  S.  tbil  dür 
üiiisHoiix  iDtÜengun  93,  B,  eonj.pt. 
in.  iupbtcnglii  134,  8.  pari,  iat 
*}.  H.  inLAmgaseino  isi,  4.  S)  «mf- 
ne/mun,  von  PerunneH,  txetpere, 
nmeipei-t,  ruiptrc:  inf.  inphihon 
ei,  11.  prä:  »g.  l.  intßhu  IBS,  1. 
ig.  III.  inplllhit  44,  96,  90.  iiit- 
ßbit  U.  4.  lOI,  8.  15«,  T-  pl.  II. 
iulSbcint  68,  13.  pl.  III.  inttthont 
IDS,  a.  Den/,  pl.  IlJ.  intrUieit 
1U8,  4.  i»wr  inftthenti  I18,  4. 
prüt-  »g-  III  intflong  114,  1.  tn- 
phiWLe  4,  8.    7,  fi.     B3,  1.     pl.  III. 

intphiungun  13,  5,  S.  niiitlkiDpiii 
1116,11.  4)  tni^nii^w,  t«tafni»r)i, 
auch  ziinletenpfinigm;  acsiptrr,  rt- 
tiptre:  inf.  Ifln  inÜilhan  33,  6. 
präs.  tg.  in.  inphahlt  40,  S,  in- 
jUhit  104,  6.  miota  intltbit  87,  8. 
pl.  l  iDpbS.hFRifi  I  a,  9.  iotlSbu- 
mEs  ins,  S.  ;jI.  //.  iiilSlint  til,  It. 
Inpbdhet  121,  4.  pl.  III.  intföhcnt 
fiS,  2.  raiv-  «f.  ii/.  iiipbAh«  HO,  S. 
pl.  lU.  iatphflhcu  aa,  a.  pari.  iuU 
lühontl  t09,  S.  nw».  j>f.  m.  Inpbä- 
bciitS  laa,  ß.  ^iriü/.  f.  I.  intßiMVfr 
133,  11.  149,  7.  eg.  II-  intSwgi 
107,  3.  ag.  III.  intBeng  97,  6. 
119,  2.  159.  T  nCe.  inphieng  7,  4. 
pl.  IL  inpbiengiit  44,  S.  K  HI 
iiitpbieiigiin  ith  Kti]  33,  9.  34.  1  ile. 
iatÜDO^itii     109,    S.        iiit  Cinfiiun 
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109,  2.  pari.  dat.  ng.  m.  intfanga- 
nemo  222,  4.  ntr.  inphanganemo 
8,  7.  o)  empfangen  j  eonciperei 
prliH.  »g.  II.  inphahis  in  reue  3,  4. 
prät.  sg.  III  inpbicng  sun  3 ,  8. 
intficng  2,  11.  part.  in  reue  int- 
phangan  7,  1. 

fahs  »t.  n.  capüli:  gen.  ag.  fahses 
30,  4.     imt.  fahsu  135,  1.  138,  11. 

fähangpa  at.  f.  capturai  dat.  in  thero 
fiscö  fahungu  19,  8. 

faccala  st.  f.  fax:  dat.  pl.  faccalön 
183,  1. 

fal  8t.  m.  nana:  nom.  43,  2.  acc. 
fal  inti  urrcsti  7,  8. 

fallan  st.  v.  l)  faUen^  Sturzen^  ea- 
dere:  präs.  sg.  III.  fcllit  ubar  erda 
44,  20;  ähnl.  124,  5.  fcllit  in 
phuzzi  40,  2 ;  ähnl.  92,  3.  pl.  III. 
sterron  fallent  fon  himile  145,  19. 
in  gruobe  uallcnt  84,  7.  uallent 
fon  dißcu  85,  4.  part.  fallenti  in 
erda  139,  3.  acc.  sg.  m.  fon  himile 
fallentan  67,  4.  imp.  pl.  fallet  ubar 
unsih!  201,  4.  prät.  sg.  III  fiel 
43,  1.  2.  fiel  zi  thes  heilantcs 
knevvTin  19,  8;  vgl.  60,  8.  135,  20. 
fiel  ubar  sinan  hals  97,  4.  fiel  in 
sin  annuzi  111,  2.  181,  1.  pl.  III 
fielun  71,  2.  3.  4.  5.  91,  3.  184,  2. 
2)  fallen  ^umkommen  ^  cader  e\  präa.pl. 
III.  fallent  in  munde  suertes  145, 13. 
ana-fallan  irruere :  prät.  sg. 
III.  forhta  anafiel  ubar  inan  2,  4. 
pl.  III  thie  menigi  anafielun  in 
inan  19,  4.  uuintä  anafielun  in  thaz 
hüs  43,  1.  2. 

ana-gi-fallan  incidere:  prät. 
sg.  III.  anagifiel  in  thiobä  128,  7. 
bi-fallan  cader e:  präs.  sg.  III. 
bifellit  in  gruoba  69,  6. 

gi- fallan  cader e:  prät.  sg.  III. 
ubar  thie  gifiel  tura  102,  1.  gifiel 
in  thie  thiobä  incidit  128,  10. 

nidar- fallan  procidere:  präs. 
part.  nidar  tho  uallanti  {var.  -enti) 
99,  2.  nidar  tbö  fallanti  99,  3. 
nidarfallenti  133,  2.  cadens  15,  5. 
no»i.  pl.  VI.  nidarfallcntc  5,  6.  prät. 
pl.  III.  nidarfielun  107,  1. 

far  St.  m.  taunis:  oiom.pl.  ferri  125,6. 

faran  st.  v.  ire,  vadere,  transire, 
abirex  1)  absoUit:  ew/.  läz  mih  faran 
inti  bigraban  minan  fater  51,3. 
cuonu  uucUct  ir  faran?  82,  12.  ni 
habent  thurft  zi  faranne  80,  2.  präs. 
sg.  I.   faru  135,  6.     165,  6.    172,  3. 


ih  faru  fisgon  235,  3;  vgl.  162,  I. 
sg.  III.  ferit  57,  8.  ferit  thaz 
suochen  96,  2.  pl.  III.  himil  inti 
erda  farcnt  transibunt  146,  3  conj. 
sg.  I   fare   172,  3.    pL  I   fareracs 

80,  4.  farcn  72,  5.  imp.  sg.  farl 
15,  5.  47,  5  etc.  far  zi  gisuonenne 
thih  27,  1.  far  inti  sage  51,  3; 
ä?ml.  54,  7.  60,  9.  98,  1  etc.  uar 
inti  halö  87,  5.  pl.  faret!  8,  4. 
53,  9.  part.  farcnti  zi  gifremenne 
gifeht  67,  14.  farenti  giengun 
136,  1.  150,  2.  farenti  proficiscens 
147,  6.  149,  1.  244,  4.  dat.  sg.  m. 
ferro  farentemo  longe  agente  67,  14. 
nom.  pl.  f.  farento  80,  1.  prät.  sg.I 
fuorinti  vvuosc  132,  6;  äJml.sg.  III. 
fuor  55,  5.  132,  4.  fuor  profectus 
est  149,  1.  pl.III  fuorun  49,  1. 
63,  1.  111,  2  etc.  fuorun  alle  thaz 
biiähin  tbionöst  5,  11.  fuorun  cou- 
fen  148,  6.  conj.  pl.  II.  fuorit 
168,  4. 

2)  mit  präpos.  oder  adv. :  inf.  thara 
faien  11,  1.  faran  53,  2.  107,  3.  in- 
gcgin  faran  occiirrere  67, 14.  uaran 

87,  1.  90,  4.  thuruh  loh  näldun 
zi  faranne  106,  4;  vgl.  161,  3. 
präs.  sg.  I.  faru  zi  minemo  fater 
97,3.  174,1.2.  175,  6;v(7/.  129,  3. 
131,  3.  160,  5  etc.  thara  faru  180,3. 
sg,  II  uerist  thara  135,  4.  uuara 
ueris?  161,  1.  feris  162,2.  172,1. 
sg.  III.  ferit  zi  imo  40 ,  1 ;  vgl. 
119,  4.  129,  4.  al  thisiu  uueralt 
ferit  after  imo  137,  3.  in  uuamba 
uerit  84,  8.     uerit  uon  tode  in  lib 

88,  8.  pl.  I.  zi  uucmo  farames?  82, 
12.  adhort.  farames  zi  Bethleem! 
6,  4.  imp.  sg.  far!  11,  1.  92,  1. 
104,  1.  uar!  90,  4.  92,  8.  93,  3. 
pl.  faret!  44,  3.  109,  1.  116,  1  etc. 
part.  farenti  thuruh  niittilödi  irö 
78,  9.  prät.  sg.  III  fuor  ...  in  Ju- 
denö  laut  asccndit  5,  12.  fuor  in 
Egyptum  rccessit  9,  3.  fuor  seees- 
sit  11,  4  21,  11.  69,  8.  79,13.  fuor 
ubar  säti  68,  1.  thuruh  niittilödi 
irö  fuor  78,  9.  elilentes  fuor  pro- 
fectus est  97,  1.  fuor  fon  Galiläa 
migravit  100,  1.  fuor  in  berg  per- 
rexit  119,  14.  fuor  thana  recessit 
193,  3.  pl  in.  fuorun  12,  1.  53, 10. 

81,  4.  125,  7.  conj.  sg.  III.  fuori 
fon  irö  entin  53,  12;  vgl.  136,  1. 
155,  1.  pl.  III.  fuorin  50,  3. 
53,  8. 
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ab-faran  evatteseere:  prät.  sg. 
III.  abfuor  fon  irö  ougön  228,  4. 

ar-  f a r  a n  discedere :  präa.pl.  III. 
thana  erfarent  145,  12.  prät.  sg. 
III.  arfiior  fon  iro  3,  9.  aruuor 
uon  menigi  declinavit  88,  4.  nir- 
faor  nio  fon  themo  templc  7,  9. 
pl.  III.  arfuonin  6,  4.  erfuoron 
abibant  137,  4.  conj.  sg.  III.  or- 
fuori  fon  imo  thiu  zit  transiret 
181,  1. 

fora-faran  vorausgehn,  intrana. 
und  trans.:  präs.  sg.  HL  foraferis 
.  .  .  fora  truhtines  annuzi  praeibis 
4,  17.  sg.  III.  uerit  er  in  uora 
ante  eas  vadit  133,  7.  prät.  sg.  III. 
sterro  .  .  .  forafuor  sie  antecedebat 
8,  5.  forafiior  iuuuih  in  GalUeam 
praecedü  218,  5.  ' 

fur-faran  praeterire^  vergehn, 
zu  Grunde  gehn:  präs.  sg.  III.  ein 
i  ...  ni  furferit  25,  5.  ni  uorferit 
thiz  cunni  146,  3.  pl.  III.  minu 
uuort  ni  uorfarent  146,  3. 

furi-faran  1)  inti-ans,  praeter- 
ire,  transire:  inf.  182,  2.  pari. 
furfarenti  132,  1.  nom.  pl.  m.  thie 
furifarenton  205,  2.  prät.  sg.  III. 
furifuor  128,  8  (2).  conj,  sg.  III. 
furifuori  115,  1.  2)  trans.  praece- 
dere:  inf.  furifaran  inan  ubar  then 
seo  80,  7.  präs.  sg.  I.  furifaru 
iuuuih  161,  2.  pl.  III.  furifarent 
iuuuih  123,  6. 

thuruh-faran  f^ans.  durch- 
gehny  durchdringen;  präs.  sg.  III. 
thin  selbes  ferah  thuruhferit  suert 
pertransiet  7,  8.  prät.  thuruhfuor 
Hiericho  perambülabat  114,  1. 

üz-faran  exire :  präs.  conj,  pl. 
IL  üzfaret  44,  7.  prät.  sg.  III. 
üzfuor  fon  thera  burgi  118,  4.  pl. 
III.  fuorun  üz  219,  1. 

uuidar-faran  regredi:  prät. 
sg.  III.  uuidarfuor  ...  in  Galileam 
17,  8.  pl.  III.  fuorun  uuidar  12,3. 
fuorun  uuidar  abierunt  retro  82,  12. 

zi-faran  transire ,  vergehn : 
präs.  conj.  sg.  III.  er  thanne  zifare 
himil  inti  erda  25,  5. 

fär^n  sw.  V.  c.  gen,  insidiari:  prät. 
sg.  III.  Herodias  företa   sin  79,  2. 

fart  St.  f.  transinigratio'.  dat.  thero 
ferti  zi  Babylöniu  5,  3  (2).  — 
Compos.  liin  -  ,  sanian  - ,  öz  - ,  uuege  - 
fart. 


fart  -  Stat  st.  f.   gangbarer  Ort :    dat. 

pl.    in    fartstctin    in   penetrabilibus 

145,  18. 
fastft  sw.  f.  ieiunium;  dat.  fastün  7,  9. 

acc.  fastün  92,  8. 
fasten    sw.    V.    ieiunare:     inf.    fasten 

56,  6.    präs.  sg,  I.    fasten    118,  2. 

sg.  IL   fastes  35,  2.    pl.  IL  fastet 

35,  1.    pl.  III.  fastent  56,  5.    part. 

fastcnti  35,  2.    pl.  m.  fastent^  35, 1. 

fastante  ieiunos  89,  1.  prät.  sg.  HL 

fasteta  15,  2. 

fater  st,  m,  paten  nom.  sg.  4,  14. 
7,  7.  12,  6.  32,  9  etc.  voc.  34,  6. 
67,  7  etc,  gen,  fater  3,  5.  4,  11  etc. 
fateres  82,  7.  dat.  fater  4,  12.  11,  3. 
13,  7  etc.  fatere  77,  5.  82,  9.  acc. 
fater  13,  14.  25,  3.  44,  16  etc.  nom. 
pl.  fatera  22,  18.  23,  4.  82,  5.  10. 
fatara  82,  11.  87,  5.  gen.  faterö 
2,7.  141,26.27.  dat.  MQTxm  (yar. 
-on)    4,  8.  15.     fatoron  104,  6.    » 

fater -ttodil  st.m.  patria:  nom.  -vo- 
dil  78,  2.     dat.  -vodile  78,  4.  5. 

faz  st,  n.  vas:  nmn.  sg.  faz  208,  2. 
acc.  sezzcnt  iz  {das  Licht)  untar 
faz  25,  2.  fuorti  faz  thuruh  thaz 
tenipal  117,  3.  acc.  pl.  uaz  62,  6. 
faz  77,3.  148,  2.  i&z  ht/drias  A6, 6, 
—  Composs,  6r-,  lioht-,  salb-, 
sccnki-,  uuazar-faz. 

fSderah  st.  m.  ala:  acc.  pl.  fedcracha 
142,  1. 

gl-fShan  St.  v.  gaudere:  inf.  97,  8.  ^.^/.yjjjl 
gifehan  ...  in  minemo  liohte  exul- 
tare  88,  11,  giuuehen  67,  6.  präs. 
sg.  L.  giuihu  135,  7.  sg.  HL  gi- 
ueen  giuihit  21 ,  6.  giuihit  ubar 
thaz  96,  3.  gifihit  174,  4.  6.  conj. 
sg.  III,  giueha  87,  8.  imp.  sg.  gi- 
fih  euge  149,  4.  5.  151,  5.  pl.  gi- 
uehet  22,  17.  67,  6.  giuehet  mit 
mir  congratulamini  mihi  96,  2.  5. 
;?a?^  giuehcnti  96,2.  114,  1.  196,4. 
uuärun  es  gifehenti  154,  2.  prät. 
sg.  HL  gifah  in  then  103.  5.  exiU- 
tavit  4,  2.  4.  5.  131,  24.  giuah 
67,  7.  pl.  LH.  giföhun  8,  6.  gifa- 
hun  mit  iro  congratulabantur  4,  10. 
giuähun  232,  4.  conj.  pl.  LL.  gi- 
föhit  165,  7. 

gi-föho  sw,  m.  gaudium:  nwn.  gifeho 
2,  6.  168,  1.  175,  2.  giueho  96,  6. 
giueo  21,6.  dat.  gifehen  4,  4.  8,  6. 
77,  1.  giuecn  21,  6.  giuehen  67,3. 
75,  2.  219,  1.  244,  1.  acc.  gifehon 
6,  2.    149,  4.  5.    174,  4.  5.  6. 


'■■J^ 
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gifeht  —  fimfta-zehento 


gi-f61lt  St.  w.  Gefecht f  Kainpf:  aec. 
sg.  farenti  zi  gifremenne  gifeht 
bellum  67,  14.  gifeht  proelium 
145,  4.     gen.  pl.  gifehtö  145,  4. 

bi-fÖhnOn  sw.  V.  e.  acc.  defraudarei 
prät.  sg.  L  biuehnota  114,  2. 

feihhan  st.  n.  dolus*,  nom.  feichan 
84,  9.  dat.  mit  feibane  153,  4. 
ueihhane  nequitia  126,  2. 

bi-fSlahan  st.  v.  übergeben,  anver- 
trauen: inf.  zi  bifelahanne  miuan 
scaz  munizzerin  commütere  149,  7. 
präs.  sg.  I.  in  thlnö  henti  biuiluhu 
ih  minan  geist  comtnendo  208,  6. 
sg.  III.  theii  uutngarton  bifilihit 
andaren  locabit  124,  4.  prät.  sg.  III. 
bifalah  locavü  124,  1.  pl.  III. 
themo  filu  bifuluhun  mer  uergönt 
fon  imo  commendaverunt  108,  6. 

fendo  sw.  on.  im  Cmipos.  fuoz-fendo. 

fi5r  adj.  longmqmis:  acc.  sg.  f.  uerra 
lantscaf  97,  1.     ferra  151,  1. 

fSr  adv.  longe:  nalles  fer  fon  in  53, 9. 
uuidaruurbun  fer  a  longe  210,  3, 

fSrah  st.  n.  anima:  nom.  38,  1.    gen, 

ferahes    38,    1.       acc.     ferah    7,  8. 

44,   24.    67,   10.     112,  3.    133,  12. 

139,  3.    168,  2. 
feren     sw.    v.    intrans.    transfretare: 

prät.  sg.  III.  ferita  54,  1.     inf.ßec- 

tiert    instr.     mit    ferennu     quämun 

navigio  vcnerunt  236,  7. 

ubar- feren  transfretare :    prät. 

pl.  HL  ubarferitun  82,  1. 

fSrgÖll   sw.  V.  pet&re:   präs.  pl.   III. 

mer  uergönt    fon   imo    108,  6.    — 

Vgl.  ungifergöt. 
fSrraiia  adv.   a  lo7tge  53,  6.    118,  3. 

ferrano  186,  1. 
jfßrro  adv.  longe  67,  14.  97,  4.     ferro 

fon    er  du   236,  7.    uerro    fon    mir 

84,  5;  vgl.  128,  5. 
f^rsnä     sw.   f.    calcaneusi      acc.    sg. 

fersnün  156,  5. 
fSsa  sw.  f.  festuca-.  acc.  sg.  thia  fesün 

39,  5.  6. 
festigen  sw.  V.  festigen  in  den  C&in- 

poss.  lib-,  reht- festigen. 

festinön  sw.  v.  fest  machen,  festigen, 
stärken,  bekräftigen:  präs.  part. 
dat.  sg.  m.  Irohtine  uuort  festinön- 
temo  conßr^nante  244,  4.  prät.  sg. 
III.  her  sin  annuei  festinöta  firma- 
vit  136,  1.  pl.  III.  festinötun  thaz 
grab  munierunt  215,  4. 

gi-festinön  befestigen,  stärken: 
imp.   sg.     gifestiuö     thine    bruoder 


conßo^ma  160,  4.    prät.  part.  untar 

iu   inti   untar  uns  ...  untarmerchi 

gifestinöt  ist  ßrmattim  est    107,  4. 

(das   Haus)     gifestinöt    uuas    ubar 

stein  fnndata  43,  1. 
fiant  s.  fijant. 
flebar  st.  n.  febris:  nom.  48,  2.  55,  7. 

acc.  48,  1. 
fier-  s.  fior. 
ftgä    sw.   f.    ßcus:     gen.  pl.    figono 

121,  1.     figüno  146,  1.     acc.  figün 

41,  3. 
f  ig  -  bouin  St.  m.  ßcus ,   ßevlnea ,  ar- 

bor  ßci:    nom.  sg.  121,  2(2).     dat. 

figboume   17,  5.  6.    121,  3.     phig- 

boume   102,  2.     acc.   ftgboum  121, 

1.  2.  phtgboura  102,  2. 

flhu  st.  n.  peeus:  nom.  sg.  87,  3. 

f1(]ant    st.  m.    inimicus:    nom.    72,  2. 

76,  4.     fiiant  man  72,  4.     gen.  thes 

fiiantes    des    T&ufels    67,   5.      acc. 

tbinan  fiant  {var.  fiiant)  32,  1.  nom. 

pl.    fiantä    44,    22.     196,  8.     gen. 

fiiantö   4,  16.      dai.    fiiantun    (var. 

-on)  4,  15.    acc.  iianta  (e;ar.  fiianta) 

32,  2.  7. 
flUen  sw.   V.  ßagellare-.    pt'äs.  pl.  II. 

fiUet  141,  29.    pl.  in.  fillent44, 12. 

prät.  pl.  III.  filtun  ceciderunt  124,  2. 
bi-fillen    dasselbe:   prät.   part. 

uuirdit  bifiUit  vapulabit  108,  6  (2). 

flagellabittir  112,  1.     acc.  sg.  m.  bi- 

^ifiXi  flagdlis  caesum  199,   13. 

fillln  adj.  pelliceus:  acc.  sg.  m.  filU- 
nan  13,  11. 

fillailga  St.  f.  plaga :  dat.  pl.  luzil§n 
fillungön  108,  6. 

filu  unß.  Ol.  mit  gen.  und  adv.,  mul- 
ttim:  nom.  filu  sprohan  34,  3.  themo 
filu  bifuluhun  108,  6.  siu  minnöta 
filu  138,  13  etc.  man  filu  ezenti 
homo  vorax  64,  14.  uuio  filu  quan- 
tum  108,3.   151,4.    filo  108, 6(2). 

filu  -  sprähhl  /.  multiloquium:  dat. 
34,   3. 

fimf   num.    quinque:    fimf  (var.    finf) 

2,  1 1.  fimf  leibä  80,  4 ;  ähnl.  80,  6. 
148,  2.  149,  1.  2.  4.  151,  6.  fimf 
thüsuntä  80,  6.  finf  87,  5.  107,  3. 
uinf  88,  2.  89,  5.  uinf  thüsuntä 
89,5.  —  Flectiert  fimui  44,  22. 
148,  2.  149,  2.  utr.  iuhhidu  ohaöno 
.  .  .  fimuu  125,  4. 

fimf-hunt  num.    quingenti:    finfhunt 

pfenningö  138,  9. 
fimf ta  -  Z^heuto    num.    quintus   deei- 

mus:  dat.  sg.  n.  finftazehentin  13,1. 


r  tnf*z8ii«li  tiniH,  qtiiudtcim:  utnf- 
«vheu  Rtailttt  Vii,  S. 

fllnf-iEUgr  »iiffl.  qmiqtiagiw»;  finfxug 
]ll«,S.  13«,  9.  finfmgiSrO  131,  BS; 
JIccIhrt  BÜxun  in  teil  .  .  .  tburiili 
flniftugo  IM  jti/«ti/tiff  80,  B. 

Hlldan  at.  V,  invimlrf,  prät.  tg.  I. 
fiatu  102.  a.  ni  fiiidu  in  imo  ni- 
hdiniuga    aahha     197,    b.       eg.    11. 

B^ntit  saax  9»,  3.  xj.  Ui.  liiulit 
57,  6.  7.  77,  1  orc,  lUie 
Ibubbit  flndit  40,  6.  Sndit  Tiio- 
J^nnga  133,  lO.  liuilit  imm  sü 
puentlllt  U7,  I  ;  S<ji.  150,  2.  H, 
;int  90,  fi.  fiotit  flG,  S.  5. 
.  ttnilHinS«  1S9,  4.  pl.  [[.  Hu- 
i,  g.     8,  «.     07,  n.     116,   1   W,r, 

Pwwliet  inti  ir  fiudct  40, 4.  ^.  III. 
),  10.    rav*.  .p.  UL  flncle 

>  147,  7,  pl.  111.  lind^  phnioutu 
[  80,  1.  pari,  tiuilanti  12.  3.  /irät. 
'  »ff.  I.  Sana  47.  fl.     1S7,  2.    ih  fuut 

.nitit  scSi  9(i,  2,  »aliliu  ni  fant  ib 
I  in  theaemo  manne  196,  I.  ig.  IL 
f  tb&  fundi  liuld!  mit  gute  3,  4.  uff. 
I  iÖ".  fand  n,  2.    47,9.    181,  ä  e/B, 

itlB,4.   IS,  ä.    BU,  a.   102,  a   f/c. 
i.  133,  L,    ;iA  i.  fundunSa 
■  -1«,  4-   17,  a.    194,  B.    pi.  ;//,  fuu- 
"   4.    8,  0.    [2,4.    54,  3.  8a,  3. 
157,  5.     22S,  3  et«,    «aij. 
_.  Hl.    fundi    giloubon    las,   3, 
^'f,  m.  ihui  aia  fundtn  zi  raogenne 
i.    pari.   uuiiB   aiu  fuiidsu 
D  aenffiuiiu  ß.  7.     niat  fundan  tber 
Btirbi    UI,  ^.    faruuurtl    inti 

twi   nusrd    97,   5.     dat.    ig.   m. 

W'^t^iantma  77,  a.  aas,  2. 

n,  i/ijyiVlli:  j/<».  «f|,  Uuga- 
P[>S*  lOT,  a.  lior.  dngare  6i,  G, 
UI,  !{5.  aco.  Ilngur  £33, 
tf,  pi.  llDjfuron  UI,  a,  ««. 
}e,'l. 


,«in..i 


iatarneBst  «-  «•  Imebrae:  mm.  ij. 
.  139,  10,  ifaf.  in  flnUarnesae 
LlüS,  10.  143.  3.  «um.  pl.  fluatur- 
E^mni  1,4.  üniGtarneBsi  21S,  1.  fin- 
BjrtHnesBiu  3G,4.  bustarneiisu  aü7,  1. 
.  Sn^turnesaS  \Sb,  S.  diii.  in 
flänBlBTneiuin  1,  4.  4,  18.  il,  la, 
[  44, 18  rte.     ae> 


126,    U. 


I)  i  -  Uutitren  ™   )■ 

|iHrf.  sunni  uiiirilil  billnstnl  I4ft,  19. 
rtrftn   ««.  B.  /tinfi:    prün.  pl.  IJl. 

mmbuKtii^  ni  iitrAut  eloiant  GO,  4, 
llor  NiKu.  t^Moffriur  flur  gonimanri4,a. 

liuT  tugH   139,9-     Üor   tMl   a03,  1. 

Ton  Bot  uiiinton  I4fi,  II).  niorSl,  s. 

neor  thöann«  89,  U;  ßecHrrrrmt»» 

(loru  inti  ubtfiing  iärO  7,  9. 
fiurdo  ""m-  gmrfax:    ,lal.   tg.  /    Bor- 

düu  gl,  a. 
flof -falt    idv.    qiuidriipliHH:     Herualt 

giltu   114.  i. 
Uor  •zBlien  Mim.  q«eUHonlieim  B,  8  (3), 
Uor-XU^  «niii.   i/u/iilyagiHta:     Üatlug 

tagn  15,  a.     in  lierzug  inti  in  sehe 


'lln-en  * 


117,  ß. 


ran    s,  ii.      prS:  »3.  TU.    arflrrit 

Ton  mir  mtn  unbnht   ll>8,  2.     mp. 
;i2.  orÜTi'HtliiBU  hin&n!  U7.3.  pf^t- 
part.  nrfirtit   nuirdit   !iB.  C.     ßS,  4. 
124,  5.     arflrrit  149,  8.  ISt,  11. 
Bni-Tol    mlj.    Kündhafl;    Jahcr  puNi- 

eituiui  riMt.  »j.  h«ithiii  inti  firnfol 
»8,  i.  mm.  pl.  ficnfollf  inti  Kan- 
tige 5G,  S.  Arnfoll^mun  101,  3. 
tbie  lirnl'üllnn  mau  13,  17.  32,4. 
«4,  8.  123,  6.  7.  gen.  BrnfoIUrd 
tl4,  14.  ÜmraüerS  manuti  lU,  1. 
dal.  tbflii  arnfollOn  (tmr  -Ön)  fiB, 
3  (3). 

flrn-lusttg'O  Brfi'    hixili-tane  97,   I. 

firn-lftttg  ur'/  mit  füalal:  h«m,  ein 
uuas  PbariscuB  tnti  uidvr  uuas  ürn- 
tittg  113,  a.  tfaeaSr  Hrntätigo  dibii 
IIB,  2.  tbar  firntätigu    118,  3. 

flge  tt.  m.  piieiat  gm.  xg.  titikes40,  G, 
fiages  S31,  a.  OM.  fisg  93,3.  837, 
1.  6,  gun-  pl.  liauß  19,  7.  8.  S»e^ 
77,  3.  236,  4.  a.l7,  3.  dal.  Uannn 
{i'ar.  -un)  80,  S.  fisgun  237,  I. 
ata.  dsud  8»,  4;  piteieulai  99,  f. 
niaga  89,  2. 

flaeftri  s'-m.  piteaiar:  tiimi.  pl.  flaaSrü 
19,  1.4.     BTo.  manne  fläcfitfi   19,8. 

UnoOii  «n.   p,  piaoari:     ivf.    Ih    fsni 


nur  * 


n  a3fi,  i 
I.  igni 


:  tum.  95,  5.  13G,  3. 
™  7«,  fi-'  77,  4.  A«- 
1  fiure  liiiliraunit  76, 4. 


linco  96,  I 
fuire  13,  23.  24.  um.  fnic  13,  16. 
41,  7.  IST,  G.  äuT  93,  S.  96,  4. 
108,  7  ric.  —  Oempo'-  bulla-Hur. 
ir-Unreii  «c  v-  mutivet  prät.  pl. 
III.   sili   äelbnn    1     ' 
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flah  —  folc 


pari.   nom.   pl.  m.   aruiurte   eunuchi 

100,  G  (2). 
flah  adj.  ßachi  dat.  sy.  f.  mit  flabhcru 

henti  .  .  .  sluogun  palmas  dederunt 

192,  2. 
fl^htan    8t.  V.    plectere:    präs.  part. 

flehtenti  corona  200,  2. 
fleisc  st.  n.  earo,  mich  übertragen  der 

Leib   im  Gegensatz    zur  Seele,    und 

collectiv   die  Sterblichen,   Menschen: 

nom.  82,  10.    181,  6.     uuort   uuard 

fleisc  gitan  13,  7.     iogiuuelih  fleisc 

13,  3;  vgl.  145,  16.     fleisg  82,  11. 

100,  3.    fleisg  inti  bluot  90,  2.   gen. 

fleiskes  13,*  6.     fleisges  177,  1.   dat. 

fleiske  119,  3.  131,  4.  floisge  100,3. 

acc.  fleisc   82,    11.      fleisg   82,  11. 

230,  5. 
fleuU611  sw,  V.  lavare:  prät,  conj.  pl. 

III.  fleuuitm  irö  nezzi  19,  4. 
fliolian  St.  V.    intrans.  und  trans.  fu- 
ger e\  inj.  zi  fliohenne  fon  ...  13, 13. 

zi    fliohanne    thisiu    alliii    146,   5. 

präs.  sg.  III.  fliuhit  133,  11.  pl.II 

fliohet    ir   fon  duonie  141,  28.    pl. 

III.  fliohent  fon  imo  133,  7.     flio- 

hent   in   bergä   145,  12.     prät.  sg. 

IIL    flöh    80,  8.     pl.  III.    fluhun 

53,  11.    185,  10. 
fliozan   st.  v.   ßuere:    p^-äs.  pl.  III. 

fliozent   129,  5.      part.  gen.  pl.  n. 

uuazzard  üiozenterd  ßuctuum  145, 15. 
ubar-fliozan  superßuere : präs. 

part.  acc.  sg.  n.  ubarfliozentaz  39,  3. 

fllzan  St.  V.  contendere :  imp.  pl.  flizet 

ingangan   113,  1. 
fluht  st.  f.  fugax  nom.  145,  14. 

fluobara  st.  f.  eonsolatio :  gen.  fluo- 
bra  7,  4.     acc.  fluobara  23,  1. 

fluobareri  st,  m.  paradetus:  nom, 
165,  4.  fluobreri  172,  3.  acc.  an- 
deran  fluobreri  164,  2. 

fluobar-geist  st.m.  paracletus-.  nom. 
171,  1. 

flttObir611  sw.  V.  c.  acc.  consolari :  inf. 
sih  fluobiren  10,  3.  prät.  pl.  III. 
fluobritun  135,  19.  conj.  pl.  III. 
fluobritin  135,  10.  part.  gifluobrit 
22,  10.    106,  3. 

flaohhOn  sw.  v.  c.  dat.  maledicere: 
präs.  sg.  III.  fluochöt  sinenio  fater 
84,  2.  pl.  III.  iu  fluohhönt  22,16. 
prät.  sg.  II.  fluohbötüs  {var.  -tos) 
121,  2.    pl.  III.  fluochötun  132,17. 

fluot  St.  f  diluvium:  nom.  147,  1. 
dat.  fluoti  147,  1. 


fluz  st,  m.  ßuxus :  nom.  thie  fluz  irä 
bluotes  60,  4.  acc.  bluotes  fluz  60,  3. 
ßiimen'.  nom.  pl.  fluzzi  .  .  .  lebentes 
uuazares   129,  5. 

fohä  sw.  f.  mdpes,  vulpecülai  dat.  sg. 
thero  fohün  92,  1.  nom.  pl.  fohün 
51,  2. 

fOh§  adj,  pl.  pauci:  nom.  m.  jföhe 
40,  10.  109,  3.  113,  1.  125,  11. 
acc.  m.  föhß  uisgä  89,  2.  ntr.  subst. 
ubar  fohiu  . . .  gitriuuui  149,  4.  5. 

fol  adj.  c,  gen.  und  dat.  plenus:  nom. 
sg.  m.  fol  späbidu  12,  1.  fol  gi- 
suueres  107, 1.  absolut:  fol  vollstän- 
dig 175,  2.  ntr.  fol  gebä  13,  7. 
fol  .  . .  unrehte  83,  2.  faz  .  .  .  fol 
ezziches  208,  3.  voc.  f.  geböno 
foUu!  3,2.  acc.  ntr.  thaz  nezzi... 
fol  . . .  fisgö  237,  3.  nom.  pl.  m.  fol 
sint  .. .  unsübarnesses  141,  19.  foüe 
lichezeunes  141,  23.  ntr.  follu  gi- 
beinö  141,  22.  acc.  m.  follg  80,  6. 
folla  89,  5.     uolla  89,  3. 

fol  -  CUnii  st.  n.  Plenum  frumentum  : 
acc.  76,  2. 

fol-truncan  adj.  pm't.  inebHatns -. 
nom.  pl.  m.  foltruncane  45,  7. 

folgen  sw.  V.  c.  dat. ,  selten  acc. 
1)  sequi:  inf.  folgen  60,  11.  161,  1. 
.p9'äs.  sg.  I.  ih  folgen  tbir  51,  1.  4. 
sg.  IL  folgßs  161,  3.  sg.  IIL  fol- 
get 44,  24.  131,  1.  uolg§t  95,  2. 
pl.  L  folgemes  106,  5.  pl.  IL.  fol- 
get 106,  5.  pl.  IIL  folgßnt  133,  7. 
134,  4.  243,  1.  conj  sg.  LLL  folgg 
90,  5.  139,  4.  imp.  sg.  folgS  mir 
17,  1.  20,  1  etc.  thü  mir  folgö 
239,  3.  pl.  folget  imo  in  hÜ8  157,  2. 
part.  folgenti  220.  dat.  sg.  m.  themo 
folgenten  (tage)  92,  1.  acc.  folgßn- 
tan  239,  2.  nom.  pl.  m.  folg^nte 
16,  3.  dat.  folgenten  47,  6.  ntr. 
folgenten  zeiebanon  d44,  4.  acc.  m. 
folggnte  16,  2.  prät.  sg.  LLL  fol- 
gßta  20,  2.  60,  2.  186,  1.  folgeta 
inan  115,  1.  201,1.  pl.  LLL.  fol- 
getun 16,  2.  19,  2.  46,  1.  69,  8  ete. 
folggtun  inan  100,1.  115,2.  2)»«'*- 
ver standen  auch  consequi:  präs.  pl. 
LLL.  folgent  miltidün  22,  12. 

gi- folgen  assequix    dat.  sg.  m. 
gifolgßntemo  . . .  all^  prol.  3. 

folc  St.  n.  poptUus,  plebs:  no9H.  sg. 
folc  14,  3.  64,  8.  91,  6.  84,  5. 
199,  12  etc.  gen.  folkes  74,  6  etc. 
thlnes  folkes  Israhelo  7,  6.  thiu 
menigi  .  .  .  thes  folkes  2,  3 ; .  äAnl. 


fulnrasi  —  Fan 


;i7i 


llii£    gilDrtnn   thxs    Ailko  i 
I  tfL.   119,  I.  139,  I.   15»,  a  elc. 

i  falke  «.  %.  13,  19  sa,  I,  so.s. 
in,  13.   138,11  fic     folohi.  88,3-  1 

' .  Mc  ß,  n.   HS,  1.    135,  s».  { 

,  3  fti.  mtn  folfl  Urahtl  8,  3. 
1  thaji  IbSr  umiii  stentit 
no«.  pl.  tliiu  Tulu  117,  t- 

.  iI1ct8  foleS  7,  fl. 

Mnessi /.  plmitudo-,  dal.  13,  [>. 


faluii    (•>« 


1.  äat.    1)  räunJich,  ilm 
httgang  btitielnttnd ,   <c(m,   vnn  — 
r,  von  —  A*faÄ.  «o»  — traj;  »i, 
,  iju;   friimquilin   ;;ib<it  fon  ilumo 
"iiirH  &i  II;  vgl.   15,  3-   fram- 
i   (od  Utomii    mundo   St,  H, 
t  fon  Judeän  xi  Coliltu  GS,  2. 
l»   (on    UTiltlAM    IBO,  1 ;    tgl. 
i.  tt,  7,     atgHng  fon  mir  19,  S. 
'(iHB,  4;  v^.  äeR,4. 
US,  t;  vglfH,  12. 
.  ISi,  10.  nruari  theum  kdih 
181,  a.     äzgangioiU    fnn 
fls  4i,  a.     70,  2.     fltgiena 
'  175,  e,    uuiziifco  fon  Ga- 
lten ni  anioviüX  129,  11.   fun  tdiic 
Ulte  91,  3  ffit.    arstontanti  fon 
I   5,   10;     vgl   16fl.  a.     IBl,  3. 
rtrig  fm  thoniä  anuznre  14,3, 
iA%    loa   theno    bcrgu   4I>,  ]; 
\  91,  1.  MOS,  i.  3.    SIT.  1.    fnn 
■"b  frilentan  B7,  4;  aA«i.  85,  4. 
isn,  .1.     fon   sträüu  .  .  .  ui 
it  84,  4.    ISrtii  fon  tUumo  »kcffo 
«iiigJ    19,  B,      luscutot  ttien 
fon   inunen    Cuozin    44,  9, 

it then   stein    fon   Ihcn 

1  aiß,  S;  «jrf,  917,  8.  213,  1. 
idg  iz  nSU  neinnn  fon  mincs 
'  famti  134,  5.  fon  uuSa  int- 
t  tbribuB?     93,    8;     vgl.    7,  4. 

j  leaeot  fon  thomun  uu!ii- 
It,  3.  arlesent  fon.  siuemo 
a  aUufisuIb  16,  5;  i^.  I4S,  19. 
atäa  arldttl  19,  S,  hicnun 
1  bonmoii  116,  4,  uruuir- 
II  thie  fesün  [on  ttunemo  au^en 
.  .  78,  9.  arfltiit 
rdit  fon  in  Ü)ie  brftUgomo  59,6. 
lek  for  fon  in  fiS,  9;  äM.  84,  &- 
1,5.  äS4,  1.  S36,  1.  Biakoidcnt 
n  rehtcrB  77,  4; 


uliUc  34,  ö;  igl.  4,  in.  io;i,  s. 
134,  4,  lieili  fon  nniorfia  [fAnton 
i,  la.    hvü   uiuu  fon  Ihotu  uiliO 

CO,  4;  alml.  na,  IT.  «4,  IS.  T$,  S. 
ir>l,  j  I  tte.  ü  lliolicnno  fnn  tliiiru 
...  tnbuUliti  13,  lü;  äAnl.  ISS,  7. 
141,  SB.  fpbnrgi  liiiau  fon  spShSn 
''7,  7  i  ngl.  1)8,".  Duattöt  in  fim 
luggiln  uubagan  41,  t;  «gl.  44,.12. 
8S,  4.  0.  105,  I  sie.  «UgQtn  fon  ia 
8,  t.  Itrmeta  fon  in  tbJH  zit  8,  4- 
Eiiobta  l<>Fi  thSn  mapu  10,  1.  Rio 
suoahiC  innn  fao  imu  103,  ß;  tgl. 
lOS.  3.  tbtT  ton  tUit  libnuoi  bitc 
■Sl,  li.  ,  tbiu  ib  ^liArtu  Tun  ima 
IUI,  9;  n,  «.  III.  inf^innenü  fon  thSu 
iuQgfstSn  unzun  thiü  Smtnn  109,2; 
äAiil  tSU,  G.  337,3.  gii4hiiD  thou 
ngbouni  thurrau  Duesaii  Ton  thSn 
Tvurwiinn  ISl.S.  fonhOaedhQaa 
44,  7;  vgl.  141,  29.  fem  obanenttgl 
a(l9,  1,  8;  Pffl.  fon  obunii  Sl,  7. 
fon  iniiiuiB  10,  3.  fon  Östaou  1 13,3. 
14R,  18  u.  (.  v.  aezail  tbiu  scfLf 
ron  stncni  xuarvfln  IM ,  ä,  3.  — 
UM  Prifirung,  ifi  AngihMgktii, 
dm  Stoff  midrUehind:  doUtw  fs- 
uHSIus  fon  Bunne  dseros  T,  9;  rgt. 
1,1,3,1.  ß,  12.  giimäti  fon  h£rinn 
olbcotSno  13,  II.  Uta  ...  gaislQn 
foH  atrcngin  117,  S:  vgl  läÄ,  4. 
138,  1.  tbie  tbnr  igt  fon  erdu,  fon 
rrdu  iet  21,  T;  vgl  118,  i.  T;  di- 
/ter  mr  Bex^elimmg  rinet  ParftYfli- 
f'srMfnMW»:  ir  ni  birat  Ton  minSn 
Bcitim  134,  3.    biatü  fou  theo  ian- 


ännl  fon  thBn  brdtun  82,  4. 
uns  fon  immcrGmo  ols  1 
fon  iuuusremo  toubito  ni  rormiirdit 
145,  T.  fon  in  giiiukU  lantun 
118,  1;  aAtil.  H2,  10.  87,  4.  ll>7,  l. 
173,3.  aS7,!, 


89,; 


83,  j 


1  fon  LhSa  luucliuin  82, 

im   uutb   fon    Ibotn   mo- 

auet  fon  tölün   107,  4. 


I    praL   i.  3.     100,  3. 


ISs 


j  obao 


103,  4.    iirlSai  unsib  fon  < 


131,  in.  173,  I 
muoter  2,  8.  fun  mogadhcil^  T,  11 ; 
rgl.  9a,  4.  lOB,  3,  fon  doro  Kitt 
85,  t-  92,  7.  208,  3.  fon  niittil- 
^tlOS    ^tAli    74,  3   u.  a.  ut.       Jfit 

Adueriim:  fon  nu  US, 3.  15ä,8Mi!. 
fon  htnaim  44,  22;  mit  advcrÜfdciii 
ycn.  liiu  thos  tfjr  j„fl  138,  12 


•-  -=fc¥ 


"^ 
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fora  —  forhtcn 


3)  eausalj  von,  dttrch;  ex,  ab: 
fon  thoro  ginuhti  thes  herzen 
sprihhit  thie  mund  41,  6;  vgl.  62, 
10.  nalles  fon  bluote  . . .  giboranc 
13,6;  rtÄw/.  119,  3.  131,17.  gi- 
fullen  sina  uuamba  fon  siliquis  97,2; 
vgl.  107,  1.  lebet  tbcr  man  ...  fon 
iogiuuelihemo  uuorte  15,  3.  thaz 
hüs  uuas  gifuUit  fon  themo  stänke 
138,  1.  fon  sihuuelichcru  racbu 
quacumque  ex  causa  100,  2.  fon 
guotomo  uuerke  ni  steinön  uuir  dih 
134,  7.  fon  thinemo  munde  thih 
duomu  151,  8.  untarönti  fon  bluote 
199,  11.  minnös  truhtin  ...  fon 
allemo  herzen  etc.  128,  2.  4.  gi- 
limfit  inan  . . .  manegiu  thruoon  u  o  n 
th^  alton  90,  4.  ni  mag  der  sun 
uon  imo  selbomo  tuon  iouuiht  88, 7 ; 
vgl.  104,  5.  167,  3.  —  Daher  ganz 
allgemein  in  passivischen  Sätzen  zur 
Bezeichnung  der  handelnden  Person 
oder  Sache ;  z.  B.  3,  1.  5,  1.  7.  11. 
7,  1.  10,  1.  15,  1.  17,  8.  21,  3. 
60,  3.    79,  8  etc.  etc. 

4)  causal,  von,  über,  de:  thaz  in 
giquetan  uuas  fon  themo  kindc  6, 5. 
fon  themo  gikundit  uuas  thuruh 
Esaiam  13,  3.  giuuizscaf  sageti  fon 
Höhte  13,  4  etc. ;  vgl.  187,  5.  liu- 
munt  üzgieng  .  .  .  fon  imo  17,  8. 
uuard  thär  reda  gitan  . . .  fon  thcro 
sübarnessi  21,  3.  quad  .  .  .  fon  si- 
nemo  töde  135,  7.  ubilo  sprechen 
uon  mir  95,  2.  fon  themo  ih  gi- 
höru  solihu  79,  12;  vgl.  108,  1. 
thenkentc  fon  Johanne  13, 19.  uuaz 
ist  iu  gisehan  fon  Christe?  130,  1. 
fon  themo  tage  . . .  nioman  ni  uueiz 
146,  6.  uorstentit  u  o  n  lern,  uuedar 
fon  gote  si ...  104.  5.  therö  uuortö 
fon  them  thü  gilerit  bist  prol.  4. 
fon  theru  evvu  gilertßr  legis  perittis 
141,  24.  uuazmih  frägcs  fon  guote? 
106,  1 ;  ähnl.  187,  1.  thaz  her  sinen 
engilun  gibiote  fon  thir  15,  4.  gi- 
zunftigönt  sih  . . .  fon  . . .  rachu  98, 3 ; 
vgl.  109,  1.  3.  uuer  thuuengit  mih 
fon  suntün?  131,20;  vgl.  172,  4.  5. 
sihhura  ni  habcnt  fon  ird  suntdn 
170,  4.  fon  themo  giuuäte  .  .  .  . 
sorgfoUe  38,  3;  vgl.  126,  1.  unuuir- 
ditun  fon  then  zuuein  112,  3.  thaz 
sie  sia  fluobritin  fon  irö  bruoder 
135,10.  liozemßs  fon  iru  203,  3. 
uuaz  duon  ih  fon  themo  heilante? 
199,  1;  vgl.  121,  3.  —  fona 
104,  3.     uona  104,  2. 


II.  c.  iyistr.'.  fon  thiu  säliga  mih 
quedent  4,  6.  arforhtS  uuärun  fon 
thisiu  217,  1.  thisiu  fon  thiu  im 
uuan  ist  santa  118,  1.  fon  thisu 
trinket  ir  160,  2.  murmur6tun  fon 
thiu  82,  11*.  fon  thiu  suohet  ir 
nu  untar  iu  174,  3.  fon  thiu  ex 
quo  s.  thiu  tmter  ther. 

fora  präp.  1.  c.  dat.  1)  räumlich,  vor, 
ante,  bei  Personen  auch  corami 
uuärun  rehtiu  beidu  .  .  .  fora  gote 
2,2.  ist  .  .  .  mihhil  fora  truhtine 
2,  6.  azstantu  fora  gote  2,  9; 
vgl.  146,  5.  brot  fora  gote  gisaztu 
68,  3.  forläz  .  .  .  thina  geba  fora 
themo  altäre  27,  1.  ni  tuo  trum- 
bün  singan  fora  thir  33,  2.  liuhtc 
iuuar  lioht  fora  mannon  25,  3 ;  ähnl. 
33,  1.  2.  44,  21.  106,  7.  cundita 
fora  allemo  folke  60,  8;  vgl.  7,  6. 
199,  11.  225,  2.  giucho  ist  ...  fora 
gotes  engilun  96,  6.  thaz  ist  leid- 
lich fora  gote  106,  7;  vgl.  96,  4; 
und  ähnlich  4,  16.  54,  8.  91,  1. 
110,  1.  200,  2.  231,  2  «.  ö.  uora 
67,   7.  2)    einen     Vorzug    aus- 

drückend: fora  allen  Galileis  sun- 
tigc  uuärin  102,  1  n.  s.  w.  3)  zeit- 
lich, vor,  ante-,  fora  mir  gitan  ist 
13,  8.  erstigun  ...  fora  then  östrdn 
135,  33;  ähnl.  155,  1.  198,  3. 
4)  causal,  vor,  prae,  ab:  suohta 
then  heilant  zi  gisehanne  .  .  .  inti 
ni  mohta  fora  thera  menigi  114,  1. 
ni  mohtun  thaz  [nezzi]  ziohan  fora 
thera  menigi  fisgo  236,  4.  —  bi- 
sliozet  himild  richi  fora  mannon 
141,  11. 

II.  c.  acc.  vor  —  hin ,  ante :  her 
ferit  fora  inan  2,  7.  foraferis  .  .  . 
fora  truhtines  annuzzi  4,  17.  — 
Coinposita  fora  -  faran ,  -  cunden, 
-lernen,   -queman,    -suorgön. 

bi-fora  adv.  vorher,  zuvor:  bifora 
sagcta  praedixit  145,  6.   218,  5. 

forht  adj.  fürchtend,  in  got-forht. 

forhta  St.  f.  timor,  metus:  notn. 
forhta  anafiel  ubar  inan  2,  4;  ähnL 
4,  13.  49,  5.  stupm-  19,  8.  54,  8. 
dat.  forhtu  6,1.  54 ,  9.  forohtu 
219,  1.  acc.  forhta  4,  16.  forahta 
104,  3.  145,  15.  forohta  212,  2. 
217,  4.  230,  1.  dat.pl.  {oder  schwa- 
cher dat.  sg.})  bi  forhtftn  81,  2. 

forbtal  adj.  timidus:  notn.  pl.  m. 
forhtale  52,  5. 

forhten  sw.  v,  timere :  1)  intransitiv : 
in/,    forhten    35 ,  3.     ni    cur!    thü 


^blao    ii    ncmAnii«    M]>ni'li>   5,  ». 

I.  otmj.  pl,  11.  fiifhWl  fm-midclii' 

part.    rorhtenti     140,  B, 

//;.    mäc    fnrlilB    197,  7. 

L  III,    rorhtun   fl3.    13.      roruhtUn 

rcTohtun   918,  3.      2]  Mi« 

x.J>aHv.  i»/fiKlitoii  fi,S.  II),  n. 

"-     81,  2.     uorahtcn  ai,  a, 

a  B17,  5.    ä50,  2.     forahtan 

■»;>.  j^.    ni   fnrhCt    (Chil) 

I  4.  S.  3,  *.    prai.nff.  tu.  forhtfl 

3  tbarft  farsTi  11,3.     furtitu  Iiiio 

1.     81,  4-     pl.  m.   forhtim   in 

a  am,  1.      3)  tratisilii!  c.  oen. : 

'  tiirtiten  44,  ID.    prüa.  tg.  I.  got 

;   foriitu   ISä,  3.     ig.  II.  thö    ai 

»  gut?  SOG,  S.     pl.  I.  forUteu 

(  thio  ni(ini'(tE  ISä,  2.     imp.  pl. 

itet  44,  17.   19.     parl.dal.pl.  m. 

rtitanlSa  4,  fl.  priit.  sj,  /,  foraht«, 
^i  T>  'ff-  Hl.  forlilii  Ihea  liiit 
*■    -        pl.  lU.    forhtan    124,  8. 


rrfigftun 


-rorbto) 


(mji»w<;  präl.  pl.  m.  artorulitun 
■     -       8)    tv,m-  ■ 


i»1itS  unAtiin  218,  1, 
['färbten  Cimere: prlU.pl.  III. 
tun  «a  im  tbfi  6,  1. 
^  «^M  £5,  S. 

HO,  *.   <«W>T(^nrB,   I)  juirfi- 

)  «««;uCi  j)ra«.  *j.  /.  MgSn 

.     <■«);?.  pl.  trigSt  ...  fon  (rfc) 

»  kinda  8, 1,     b)  mii  indittc- 

Fngnatii      imp.    pl.     trltgiit 

I    uoei   in    theru    uiiirdig   si 

pr/it.  tff.  III.   frSgSta   xmai 

1  auäriii  97,  e.  196,3.  i)iiiim- 

n)    mit    tlestem    acc.   ptrK.  • 

r.  ^Sn    BT,  S,     130,  3.     174,    3. 

~%.  »f.  IL  Duar.  b^ÜK  mib  ?  167,  3. 

;  *g.  in.   frfigS    1T6,  2.      inp. 

)i  ttt^l    thiEdix   gibörtAn    187,  3. 

I  fragst    las,    12.   13.    pm-t.  nnc. 

'  m.  ß-lgiSntim  la,  4.     »iwt.  pf.  m, 

tgfaite  lai),  6.    pivtf.  port.   gUrk- 

'.4(1,  1.        b)  mit   gen.    tvi  oder 

fon:    prät.    gg,    I.    ih    Irägen 

r.  UDU  rnil)  frfigCs  fon  go"'^  - 
pn«.  «j(.  ///.  fräfrEta  then 
rat  fon  »inSn  inngiian  187,  1. 
I  dittelaa  Fragesatc:  itif,  ÜB.- 
7,  4.  priii.  fg.  III.  fraget 
prät.  tg.  III.  frngäta  f "   ~ 


184,4      189.4. 

la,  le.  18.  1B7,  t.  i.ia,  i. 
frAguCun  8S,  4.  Dt,  4. 
lamj  pl.  tu  bitgfltin  Id,  18,  A)mit 
indirecltm  Fr'm«<iala:  prän-  ig,  t. 
ftägfln  03,  4.  prSI.  pl.  HI.  fWlg«. 
tun  in  mio  bcr  gisfthi  1113,8. 

rrani  prelp.  in  den  Coiapotitit  fraiD' 
bringan,  -(gi-)giuigaii,  -gileitcn, 
-quflman,  -aeKneo. 

gi'fremen  «o.  «•  «■  ««.  i)  'Xfi"!'', 
aiitfehreH,  m  elteaa  (hocAfh:  tB/. 
faroiiti  ni  giTremenDe  gifubt  eon- 
miltirt  67,  14.  präl.  pnH.  fl(na 
uuahsm0n  ist  gi^enit  wird  im- 
/rtKhtiar  gemacht  7ft,  3.  megin 
tbiu  thuruh  sinO  benti  nnvrdenl 
gifrumit  78,  2,  wom.  pt.  m.  uuor- 
dfil  ...  güiemitA  sänS  Üics^r  ludlo 
94.  S  eit  giftomiti]  minfi  iangiTou 
167,  7.  2)  per^fletre:  in/,  gibeaiea 
67,  13.  si  gi&emenno  67,  13. 
präl.  pl.  III  güremitun  itUn  7,  11, 
pari.  URKS  ia  gtfremit  uutidit  108,  7. 
»tun.  pl.  n,  vuerdent  gifremilu  4,  4. 

rremidt  o0.  nütmus:  gm.  »g  f.  tlia- 
rSr  frvmidor»  tbiold  man  hie  alit- 
tiigena  111,  fl.  dal.  »ff.  ».  in  tbemo 
(rcmiden  103,  B.  gt«.  pl.  m.  fre- 
TniilerO  133 ,  T.  dat.  fremiil^n  93, 
2.  3.    133,  7. 

ftfzzan  St.  v.  ».  cExan. 

ttl  adj.  lüeri  nn».  pt.  m.  frigfl  131. 
15.     nlr.  Witt  93,  3. 

Mge-tag  lt.  m.  pnraiuAtfe:  «oni. 
216,  1.     ft-iiotag  Sil,  1. 

frlt'hor  al.  M.  praetoriuin :  aae.  sg. 
193,3.     iiMiuh:     dat.   ig.   frithouc 


..  tg.  91,  ' 


I,  4.    04,  I 


frilgSt, 


Munt  ((.  f«.  maia 

411,  1.  3.     6t,  14. 

40,  I.  lon,  3.  1B3,  4  ete.   UM.  frionl 

40,   1.      nom.   pl.    fKiinta    136,  8. 

dal.    friuntun     (rar.   -on)    44,    19. 

07,7.    nc«.  friunt  11Ü,4,   friuntä 

06,  3.    108,  4.     168,  3, 
MlUlttlllia  •<./  ainiiw:  act<.  pl.  friun- 

tLunä  06,  ^ 
frost  *i.  '".  frigai:  nim.  186,  S. 
Frufat  »1.  f.  fTMCtiis:    wom,  tg.   168,  4. 

aec.  frubt  87,  S.   105,  3.   168,  4. 
fino  adi:  frühe:  Fcno  in  morjcnn  piino 

Diane  109,  1.      frao  in  morgnn  quam 

numieabat    110,   2.       frun    däuotdo 

ua.  14. 

fggal  'I   n,  VD^ueri« ;   »mi,  p£.  fugaJä 
~61,3.  71,2,  73,2,   «ec.  fugalä  38,  2. 
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fuir  -  -  ftiri 


ftlir  gt.  V.  8.  fiur. 

flüido  stv.  in.  spurcitia:  gen.  sg.  £u- 
liden  141,  22. 

füllen  stv.  V.  1)  anfüllen,  implcre: 
imp.  pl.  füllet  thiu  fiiz  mit  uuazaru 
45,  5.  prf'it,  sg,  III.  fulta  sia  ez- 
zihes  208,  3.  pl.  III.  fultun  45,  5. 
2)  erfüllen,  vollenden:  inf.  zi  ful- 
lennc  adimplere  25,  4.  präa.  pari. 
fuUanti  {var.  -  enti)  completurus 
91,  2. 

ar-fullcn  implcre ,  erfüllen, 
vollenden;  prät.  pari,  erfullit  104, 2. 
arfuUit  116,  3. 

gi-fullcn  implcre :  1 )  anfüllen, 
füUen,  erfüllen:  inf  gifuUcn  sina 
uuamba  fon  siliquis  97,3.  präs. 
pl.  IL  ir  {^füllet  mez  iuuuerö  fa- 
terö  141,  27.  prät.  sg.  III.  huiige- 
ronte  gifulta  guotö  4,  7.  pl.  III. 
gifultim  bcidu  thiu  skcf  19,  7.  gi- 
truobncsäi  giftilta  iuuucr  hcrza 
172,  2.  part.  gifullit  uuas  77,  3. 
thaz  hüs  uuas  gifullit  fon  thcmo 
Stanke  138,  1.  iogiuuelih  tal  uuerde 
gifullit  13,  3.  uucrdc  gifullit  min 
hüs  125,  11.  uuard  thö  gifullit 
heilagcs  geistcs  repleta  est  4,  3 ; 
ähnl.  2,  ß.  4,  14.  aee.  sg.  n.  guot 
mez  gifultaz  cmifersam  39,  3.  7ioin. 
pl,  m.  vvurdun  sie  gifultc  . . .  gibu- 
luhti  78,  9;  ähnl.  54,  9.  gifulte 
uuärun  unuuistuome  69,  7.  fem. 
gifulto  uuärun  thiö  brütlöfti  sizen- 
terö  125,  11.  2)  übertragen:  voll- 
enden,  voll,  vollständig  machen: 
prät.  sg.  III.  gifulta  .  .  .  theso  ra- 
tissä  eoiisummavit  78,  1.  part.  gi- 
fullit ist  zit  18,  5.  mtn  giueo  ist 
gifullit  21,  6.  168,  1.  acc.  sg.  m. 
hab^n  minan  gifehon  giuultan  178, 5. 
7iotn.  pl.  m.  gifult6  uurdun  thö  tagä 
sincs  ambahtes  2,  1 1 ;  ähnl.  gifulta 
7,  2.  gifullitc  136,  1.  /m.  gifulta 
completae  prol.  1.  gifulto  145,  13. 
dat.  m.  gifulten  tagun  constimmatis 
12,  2.  3)  erfüllen,  in  Erfüllung 
bringen:  inf.  zi  gifullenno  al  reht 
14,  2.  zi  gifullanne  alliu  ...  231,3. 
prät.  part.  hiutu  gifullit  ist  thiz 
giscrib  18,  4;  ähnl.  4,  9.  5,  9.  9,4. 
10,  2.  11,  5.  21,  2.  50,  2.  69,  9. 
74,  3  etc.  etc.  nom.  pl.  n.  gifultu 
2,  9.     gifultiu   185,  5.  9. 

fulli/  Fülle  in  sorg-fulli. 

fullida  st.  f.  Füllung,  Erfülltmg, 
VoUendufig:  nom.  fuUida  supplemen- 


twn  56,  7.     dat.  in  fullidu  uucrolti 

in  eoHsiimmatione  77,  4. 
füns  adj.  promptus  :  nom.  sg.  m.  ther 
"^cist  ...  funs  ist  181,  6.     ntr.  thaz 

folc  funs  uuas  suspensijs  129,  1. 
gi-fuoglih   adj.  apttis:     nom.   sg.  m. 

gifuoglih  gotcs  rihho  51,  4. 

fuoren  stv.  v.  transferre:  prät.  eofnj. 
sg.  III.  fuorti  faz  thuruh  thaz 
tempal  117,  3. 

er-fuoren  transfeiTci    imp.  er- 
fuori  thesan  kelih  fon  mir  181,  2. 

gi-fuori  St.  n.  pl.  sumptus:  acc.  gi- 
fuoru  67,   12. 

fliotiren  sw.  v.  pascere :  pi'äs.  sg.  III. 
fuotirit  38,  2.  imp.  sg.  fuotri  miniu 
Icmbir  (scäf)  238,  1.  2.  3.  prät.  pl. 
I.  fuotri  tun  152,  4.  pl  III.  fuoti- 
ritun  53,  11.  conj.  sg.  III.  fuotriti 
suuin  97,  3.  part.  acc.  sg.  n.  gi- 
fuotrit  culb  saginatum  97,  5.  6.  7. 

fuotnmga  st. f.  pascm:  acc.  133,  10. 
fuoz  st.  m.  pcs :  nom.  sg.  95,  4.     ncc. 

fuoz  15,  4.     gen.  pl.   scamal  sincrd 

fuozzö   30,3;     ähnl.   fuozo   130,   2. 

dat.    fuozun   39,  7.     63,  2.     fiel  zi 

sincn  fuozun  {var.  -  on)  60, 8.  fuozon 

135,    20.      fuozin    44,9.      53,   12. 

125,  11.      acc.  fuozi  95,  4.     97,  5. 

135,  1.  138,  1.  12.  230,  6.     fiel  .  . . 

furi  sine  fuozi  111,  2.     iuozzi  4, 18. 

138,  12.  155,  2.  3.  4  etc. 
laoz-fendo    sw.  m.    pedestris:    nom. 

pl  fuozfcudon  79,  13. 
raoz-thrüh  st.  f.    eompes:     dat.  pl. 

fuozthrühin  53 ,  4.      acc.  fuozthrdhi 

53,  4. 

furben  sw.  v.  mundare:  prät.  part. 
mit  besemen  gifurbit  57,  7. 

furdir  adv.  fürder :  furdir  ganganti 
procedens  19,  3.  arstig  furdir 
ascende  superius  110,  3. 

fori  präp.  1)  c.  acc.  a)  vor  —  hin, 
ante:  ni  sentet  iuuarä  mcrigrozzä 
furi  suin  39,  7.  ni  haben  uuaz  ih 
gisezze  furi  inan  40,  1.  suohtun 
inan  . . .  zi  sozcnnc  furi  thcn  heilant 

54,  2.  scntu  minan  engil  furi  thin 
annuzi  64,  6;  ähnl.  67,  1.  furilou- 
fanti  furi  inan  106,  1.  fiel  furi  sin6 
fuozi  111,  2.  gisamandt  uuerdent 
furi  inan  allo  thiotu  152,  2 ;  u.  st  w. 
^)  fö^y  P^o:  tatin  aftcr  giuuonu 
euuu  furi  inan  7,  5.  goba  furi 
gcba  13,  9.  ougä  furi  ougtl  31,  1. 
uuclih  uuehsal  gibit  man  furi  sina 
sela?  90,  5.     gib  in  furi   mih-  inti 


,  II.     ^«Idh   hIii  leruii  . 
riiri  milDege   US,  3;     ryt.   lüH,  11. 

ta,  isg.a».  3D.  IUI).  1.  2,  iu[,s  tic. 

ther  OAr  nist  anidar  iu,  furi  iutiih 
ial  S>5,  S.  furi  tliiti  l'etOtu  ICD,  4 : 
i'ji/.  33,  ».  17B,  1.  17fl,  I.  fiiH 
HiC  gibcUngSn  loili  sBlbon  IIS,  9, 

9)  (1.  dat.  eauial,  ()W,  jh'bb:  fijri 
giuellBii  äSI,  I.  —  CampaHia  furi- 
farau,  -gangan,  -sczEeii. 
flinvo  B^'.  comp,  pl«':  nimi,  »ff.  n 
füricS  thnBne  than  muoe  (giuuSti) 
38,  1.  noin.  pl.  m.  linit  ir  Ririmn 
{rar.  -od)  tbanne  «e  >m  38,  S, 

~ntA  ni;»W.  primui :  uoia.  tff,  m, 
I  (wM'.  furintn)  94,  3.  <i><f. 
ni  gUiixb  in  thcrn  JUriatiln 
10,  3.  ime.  R.  minaQnt  furisU 
■cM  141,4;  älint.  eec.pt.  m.  la- 
titton  141,  4,  Rfr.  fimst&n  HD,  3. 
—  «www«:  wo«,  iff,  m.  thcr  fu- 
lialo  hisgof  ISO,  I.  jwi.  thet  fu- 
ilrten  uteri  attmanungil  ui'eiUaynv- 
gegi  ea,  ig;  dA»f.  dvt.  tbemo 
farälan  CÜ,  IU.  tl.  «m.  pl.  thiS 
BwUtonbiagülEfi  lüS,  1.  tki^CurisIon 
.  tberO  beitliaflOnu  nisnnft  prinäpsi 
dal.  lh§n  furiaWn  Galilei 


«I.  archilriclit 

)fert  4f.  /   ^ur':     liiif.  pt.    mit  ni3lia 
I    dBogun  innii  mlapMi  ciiia  eatäc 


[Ahl  oii(/.  j"Wif,    rtpmilitin»:    nnm.   ig 

I.  thie  gHho  tag  ue,  4. 
"      r-  /  >«.■»!  ikl.  gallfln  808, 3, 
«f.  «.    ^<Ae«    I)  aliiatui ,    ge- 
Wandelu,   ire,   nstfrr«,   naibu- 
E^  Jdiv,  afiV«:  iM/.  gangcti  9i,  i.  lizut 
""1,  Sß'  präi.  Hg.  I, 
t.lS3.  ö.     gaagu  lOä,  I.   «j,  Hi. 


t  TT, 


13S, 


geirt  'SU.  10 


starneann  IUI,   i;    ahnt.    135, 

10.    pl.  ni.  hulzfl  sai 

pl.  1.   ad/iort.   gunias 

:  xaa,  a.  erstSt  inti  gCin^K    183, 

>;I.  g£m3s  hiHB  1QC,4.  (>h;i.  j>p, 

unitant  inli   ging  64,   0;    iii;'.  89, 

5-  4-     yii,   gät  ioti   sa([St  Jöbanmi 

Äi,  3;    Bffl.    111.  Z.     g«Dt    »2,  1. 

IS»,  lU.    pari.    rCüH  44,4.     gon- 

Auati   äSd,  4  "    .Kv.'tff.  .«.   glico- 


pilatiL  guii^nntaii  IU,  t. 
n«».  jui.  gBiig*nlB  I10,~S.~X1II,S, 
gniijrantil  130,  IT  Oai,  ganganlSn 
3S4,  1.  prüf'.  >^.  /.  gJenfT  intl  gi' 
bari:  tbina  toluiitu  MV,  U.  'g.  ttl 
gitiig  siöuobit  l(i6,  S.  gi*nB  inti 
fuivoutU  ellu  11.  'i;  vjrf.  äS,  3. 
lOU,  ».  118,  1  etc.  pt.  in.  gien- 
giui  8S,  3.     loa,  1.     IS«,  t.     167. 


}  ale. 


S)  mit  präp.  « 
mi^ätr^f  irtlrar«,  iniroire:  tnf-^ta 
in  tlite  barg  4C,  6;  tgi.  119,  3. 
wirc  17,  I.  liina  gangan*  ait>* 
184,  S.  2i  K^ngHjiiie  in  fiimJlS 
tibhi  1U6,  4.  pi'-li.  tg.  IJ  aö  uusra 
Bä  IbA  gfi»  91,  1.  tg.  UI  gl( 
4:t,  I.  £^133,  0.  gongit  tharah 
tbniTi}  sieti  Sil ,  &.  KeB^iit  ti  iu 
lOT,  1.  ui  gengit  KL  isM  Tua  Uii'n 
«clfnn  nun  prrtinti  ad  4u«i  133,  II. 
«l.  n.  gfit  Ü5,  7-  guet  114,  8.  ;.i. 
UI.  gniigunt  41),  9.  mn/.  ig.  IL 
^tt^ntai  ntiai»  tliuki  47,  4.  »j.  //. 
gange  iu  bellnfiui-  SS,  3.  pt.  i. 
ghn&i  ns,  4.  7.  pl  SI.  gut  41,3. 
g£t  in  oaitiinga*  ISO,  3.  isl  ,  h. 
pl.  IU.  geen,H5,  B.  gangi^ii S33, 3- 
iatp.  tg.  gang  inain  thtiu  caniara 
34,  %.  pl.  g^t  hina  rueiila  AI),  13. 
gSt  ingegin  iiiia  1 48 ,  G ;  vgl. 
84S ,  t.  pari,  gangenti  in  aUCn 
bibotun  mtnientt'  t ,  V-  gangeBtJ 
si  tbemo  lirflont«  183,  3;  äKiä. 
gangnnti  19,  1.  I^]^dir  gaiiganti 
proetdena  10,  S.  ni»H.  tff.  h,  gui- 
gantf^r  oba  thoma  sOiiut  Sl,Si.  sm. 
gangmitan  81,  S.  dal.  pl-  gangen- 
lEn  294,  I.  jH'ät.  Hj/.  IJ.  giengi 
thsra  thQ  nuDltOs  33S,  4.  »y.  IU. 
gieng  tbami  101,  3.  313,  3,  gicng 
in  Bin  bÜB  3,  11;  älml.  4,  1.  21,10. 
G9,  1.  70,  t.  SS,  a.  gieng  %i  imo 
IS,  IS;  äAnt.  47,1.  55,  S.  62,9. 
Ue,  4.  IIB,  8  elc.  gieug  ingogin 
tliemo  heilanta  S3,  li.  gieng  aba 
tbemo  una^are  81,  3.  pt.  III.  gieu- 
gun  xi  imo  üa,7;  vgl.  61,2.  76,3. 
98 ,  8  tte.  de.  giengun  in  bure  ' 
87,  ü.  IB«,  1,  giiingiin  in  gitflti 
lEG,  1,  iriit  imo  giengnn  82,  13. 
gfcnguu  imidarartes  184,  3.  —  Mit 
Besnchnimg  du  Wtijct:  prSt.  am/, 
ig.  U.  tbuz  tbfl  mit  imo  gEst  lliQ- 
sunt  Bi:rita  31,  4-  Uil  inf.  mm 
Autdritct  den  Zuwikes:  prltn.  ng  I. 
gaiigu  giuorön  irS  135,4. 


""^fi 


376 


gangan 


ar-gangan  1)  ausgelm ,  fort- 
gehn:  imp.  sg.  argang  fon  mir  exi 
19,  8.  prät.  sg.  III.  argieng  sin 
liumunt  in  alla  Syria  abiü  22,  2. 
vgl.  60,  18.  ergieng  fon  in  so 
Steines  vvurf  ist  progressus  ^«^  181, 1. 
2)  vergehn,  zu  Ende  gehn:  prät. 
pari,  arganganä  uuärun  ahtd  tagä 
consummati  7,  1. 

bi -gangan  1)  begehn^  feiern, 
colere:  präs.  pl.  III.  bigangent 
85,  5  (2).  2)  begehn,  ausüben, 
exercerei  präs.  pl.  III.  giuualt  bi- 
gangent in  siO  112,  3. 

fram-gangan  procedere :  präs. 
sg.  III.  geiat  ther  fon  themo  fater 
framgengit  171^  1.  pl.  III.  fram- 
gangent  84,  8.  88,  9.  prät.  sg.  I 
framgieng  131,  18.  sg.  III.  fram- 
gieng  1«4,  1.  prodiü  135,  26.  in 
lözze  framgieng  sorte  exiit  2,  3. 

fram -gi- gangan  procedere: 
prät.  sg.  III.  gigienc  fram  in  ma- 
nagä  tagä  7,9;  ähnl.  pl.  III  frara- 
gigiengun  2,  2.  part.  fram  ist  gi- 
gangan  2,  8. 

f  u  r  i  -  g  a  n  g  a  n  c.  acc.  praeterire : 
inf.  81,  2. 

in-gangan  intrare ,  introire, 
mgredi:  in/.  97,  6.  141,  11.  ingan- 
gan  in  büs  strenges  62,  6 ;  ähnl. 
113,  1.  119,  3.  227,  2.  zi  übe  in- 
gangan  106,  1;  ingangen  95,  4. 
125,  11.  inzigangenne  113,  1. 
präs.  sg.  III.  ingengit  84,  6.  106,4. 
113,  1.  10.  157,  2.  inget  84,  8. 
133,  6.  inget  inti  üzg6t  f33,  10. 
pl.  II  get  in  141,  11.  inganget 
44,  7.  ir  inganget  tbaz  hüs  44,  8. 
pl.  III.  ingangent  106,  4.  imp.  sg. 
ingang  92,  6.  149,  4.  5.  pl.  get  in 
thuruh  enga  phorta  40,  9.  ni  get 
ir  in  44,  3.    part.   ingangenti  2,  3. 

3,  2.  114,  1.  nom.  pl.  m,  ingan- 
gante  8,  6.  ingangente  57, 8.  dat. 
ingangenten  157,  2.  aec.  thiß  in- 
gangenton  141,  1.  pi'ät.  sg.  I.  in- 
gieng  ih  138,  11.  sg.  II.  giengi 
thö  hera  in  125, 11.  sg.III  ingieng 

4,  1.  18,  1.  47,  1.  68,  3  etc.  etc. 
ingieng Hierusalem  117,1.  ingeng 
in  huus  84,  8.  gieng  in  60,13.  14. 
125,  11.  228,  3.  pl.  II.  ingiengut 
87,  8.    pl.  III  ingiengun  148,  6. 

int-gangan  exire :  prät. sg. III. 
ingieng  fon  irö   hanton  134,  10. 


ubar-ganganc.  acc.  transgredi : 
präs.  pl.  II.  ir  ubargangent  gotes 
bibot  84,  2.  pl.  III  ubargangent 
84,  1.  prät.  sg.  I.  thin  bibot  ni  ^ 
ubargeng  {var.  -gieng)  praeterivi 
97,  7. 

lif-gangan  oriri :  in/,  sunnün 
üfgangen  tuot  32,  3.  präs.  part. 
dat.  sg.  /  üfganganteru  sunnün 
71,  3.  üfgangenterä  216,  3.  prät. 
sg.  IIL  lioht  gieng  in  üf  21,  12. 
pl.  III.  giengun  üf  71,  3. 

umbi- gangan  e.  acc.  eircuire: 
präs.  pl.  II.  umbiganget  seo  inti 
er  da  141,  13.  prät.  sg.  III.  um- 
bigieng  .  .  .  Galileam  22,  1. 

üz-gangan  exire ,  egredi:  in/. 
üzgangan  145,  18.  üzgangan  fon 
hiise  zi  hüse  44,  7.  ih  uueiz  meg^ 
fon  mir  üzgangen  44,  6.  üzzigan- 
ganne  125,  3.  präs.  sg.  III.  üzget 
57,  6.  133,  10.  üzgengit  84,  6. 
Llekezunga  üzgengit  fon  6stana 
145,  18.  pl.  III.  üzgangent  77,  4. 
fon  herzen  üzgangent  ubilä  gi- 
thaneä  84,  9.  imp.  sg.  üzgang 
53,  7.  92,  6.  gang  üz  inti  far  hina 
92,  1.  gang  üz  in  uuegä  125,  11. 
part,  üzgangenti  2,  10.  70,  2.  86, 1. 
188,  6  etc.  üzgangenti  in  uuek  y. 
106,  1.  üzganganti  46,  5.  99,  3. 
noin.  sg.  m.  üzganganter  79 ,  14. 
nom.  pl.  üz  gangante  44 ,  9.  29. 
53,  2  etc.  dat.  üzgangantün  61,  5, 
-enten  115,  1.  prät.  sg.  I.  mm 
hüs  thanän  ih  üzgieng  57,  3.  üz- 
gieng  fon  fater  175,  6;  vgl.  177,  5. 
sg.  II.  üzgiengi  176,  2.  sg.  III. 
üzgieng  79,  6.  135,  19.  159,  7. 
üzgieng  .. .  gileitan  uurhton  109, 1. 
üzgieng  bluot  inti  uuazzar  211,  4. 
liumunt  üzgieng  thurah  alle  thie 
lantscaf  17,  8;  ähnl.  49,  6.  239,  4. 
üzgieng  fon  themo  temple  144,  1 ; 
vgl.  92,  6.  147,  2.  üzgieng  {aus 
dem  Schliffe)  zi  erdu  53,  2.  gieng 
üz  159,  7,  194,  1.  197,  1.  pl.  II. 
zi  hin  giengut  üz  in  yyuostunna  ? 
64,  4;  vgl.  64,  5.  6.  pl.  III.  ein 
after  anderemo  üzgiengun  120,  6. 
üzgiengun  fon  thero  burgi  121,  2  ; 
vgl.  166,  5.  235,  3.  giengun  üz 
87,  7.    125,  11. 

uuidar -gangan  regredi:  prät. 
pl.  III.  uuidargiengun  in  (zi)  Hie- 
rusalem 229,  2.    244,  2. 


i-(fnnf!nn  vcigehn,  tuGrmide 

\   gthn,  defieeri:   pr-ii.  pl.  IL  r.igun- 

g«t    JOB,  *.     mnj.  ag.  HI.   ui   ui- 

eaage  tbJn  giloubo  ISO,  4.  pl.  III. 

thaz  ai6  ni  zigitngfn  in  uuegc89, 1. 

pr4t,  parf.  da!,  ag,  n.   tigitnganomo 

"  e  *6,  2. 

n  g  a  a     ascedere :     j/r^i, 

r  part.  xuogsagenti  SIT,  1.    noii.  pl. 

h  w.  Kao(fangKit6  74,  i,  -lyitfl  79. 10. 

84,  7.    prai.   sg.  III.  giang 

1    thio    costilri    iri,3;     äKHl. 

|49,  3.  ni,  1.  no,  t.     KungiengSI, H. 

mogieinj  149,  5.  6.     buo- 

Eg&g  [vor.  -gieng)  88,  4,    pl.  111. 

Lmo^engan  93,  S,   1B4,  G.    18B,  2. 

ffnogiongun    tba    xi    imo    lon,   2. 

Igiengan  ZQO    16,6.     liS,  4.     7»,  4. 

"""    "      823,2. 

nnnen  «c.  v.  parare ,  praeparare : 

toT-  guuuen   truhüne  thurahtliigan 

■'""'"      garauaen  . ..  Btat  16!,  1. 

gttrnijeDne    Biaan    oueg    4,  17. 

Kent«.  ag.  I.  gararvu  IBS,  1.   pt.  II. 

\  gftTBunet     grobir     relitcrS     umatii 

\  141,  SS.     oonj.  pl.  1.  gamuttSmeB 

nD    157,    1.      imp.  »g. 

ttiaz    uider   (nuangfi) 

pl.  garuaet  trohttneti 

13,    3,    Sl.       tbär    garuavt 

7,  4.     pri*(.  sg.  I.    garuuita 

I  1S5,  6.     »g.  III.   garasulta  sih.  mit 

I  gotauuebbe  inibtfialur   lOT,   1,    pl. 

mitl.    gsrauuituD    IST,   5.     S14,  S. 

III.    garsaaitii]    ISS,  1. 

W-part.  acc.   sg.  n.    gifurbit    iiiti    gi- 

1  garauit  J7,  1. 

i  dtaielbe:  prä».  »g. 

\  Ili.  gigaranuit  thinan  nueg  6i,  6. 

»   gigaranuit  mii  ...  heiiBcelT  exhibe- 

,iic  186,1).    prSl.  tg.  II.  gigarnuiii- 

tfa  105,  3.      pl.  m.  gigsranuitun 

liS,  1.  S16,  S. 

.-BSTBUnl  ■/.  ».  Kleidung ,  Gc' 
gigarauue  ifaja 
141,  3. 

>  adj.  parattit:  notn.  »p,  lo.  garo 
bin  .  .  in  C9<1  li  (araiine  161,  3. 
fim.  iuuar  z!t  limblon  iit  garo 
104,8.  ntr.  garo  113,  S.  152,  6. 
Ott,  tg.  n.  Kisizxet  iii  garo  rlhhi 
183,  3.  »wn,  pl.  m.  gorauufl  147,  8. 
fem.  garuuB  125,  W.  garauuS  148,6. 
nir.  ganiuu  IBB,  0.  —  Oojiipi/a.  bX- 
gurw, 
gBrO'tft?  ".  '«■  paraieeut:  nom. 
19B,   3. 


gurterl  w. 

sai.  4. 


.   hnrtülannt  -. 


gnrt»  *w.  m.  horttt:  nmi.  ig.  181),  1. 
313,1.  dat.  garten  313,  1.  nee. 
gorton   73,   a.      —      Campoii,    ouftl- 

gast  Hl.  m,  Aospts:  nim.  «;.  152,3.6. 
apfl.   L-iä,  4.  7. 

gast-hAs  ''.  ».  dttermrimi:  dat.  >g. 
-hflsB  6,  1.^. 

gSba  >t.  /  1)  (?aj«,  muRiu,  äiHiim: 
tioin.  ig.  84.  3.  141,  15.  rfaf.  gellU 
141,16.  acn.gebllST,!.  16,1.87,3. 
Hl.  1.^.  nno.  ;;(.  gebS  8,  7.  118, 
1    (2).  2]    Gruiittigatiis ,     Ooker 

Qiuidty  gralia:  »Dm.  (ji.  gotes  geba 
13,  1.  geba  i\m  gcba  13,  9.  gen. 
iol  gebü  inti  uu&es  13.  7-  aal. 
thfii  ...  in  gebn  mit  gote  IE,  9, 
fen.  pl.  gebSaa  fällu  3,  2. 

fei>aii  •'.  «.  rfoic:  iH/.  S 

83,  It,    109,  3.    154,  1 


banno  4 


sige- 
,,  15.  17.  40,  7.  SO,  18  etc. 
prSi.  lg.  I.  gibu  15,  5.  79,  5. 
83,  lU  alc.  dii  gibn  sluzztlü  hi- 
milQ  ricIiüB  90 ,  3.  gibu  in  mnud 
inti  spühida  145,  8,  sg.  ITJ.  gibit 
3,  5.  39,  3.  40,  3  ete.  bitet  inti  iu 
gibit  man  40,  4  t\  trincanne  gibit 
einemo  -  .  .  kelih  oaltea  anaaares 
44,  87-  mäna  ni  gibit  t\a  Uobt 
115,  19,  ;:/,  II.    uuehaal  gebet  32,6, 

pl.  UI.  gebent  38,  3.  115, 17.  emS. 
ig.  II.  gebe«  79,  7,  ag.  UI,  gebe 
n,  16.  29,  l.  U7,  10.  gibe  177,1. 
imp.  sg.  gib  34,  e.  82,  6.  93,  3  ete. 
gib  mir  ttiokan  87,  3.  3.  gib  rm]^ 
thincs  aitibahtes  redde  108,  1.  pl. 
gehet  39,3.  44.6.  83,  8,  gebet 
fingirin  in  iitna  bant  97,  ö.  prät. 
•g.  I.  gab  67,  6.  177,  5  Wc.    sg.  II. 


188,1 
"ig.  III.  gab  13,  ] 
49,  i  ete.  brSt  v 
in  ettm  &2,  ä.    i 


161,  t 


a  himile  gab  ber 
gab  iru  nibheiir 
antuuiti  noH  reipondii  rerium  85,3. 
aS  gab  bar  theUD  lune  Uii  haTiSn 
in  imo  aelbomo  88,8.  gab  gots 
lob  115,  2.  pl.  I.  gäbunniSB  152,4. 
^m.  gSbut  IfiS,  3.  6.  pi.  III 
gabuuS9,  2.  1.^6,34.  gäbim  cuabs- 
mon  71,  5.  gSbun  a\&  {die  dreiiiig 
Säberiinge)  in  aocai  leEiiinurhteD 
193,  6.     emij.  ig.  UI    gäbj  B7,  3. 

20 
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gegin-sacho  —  bi-ginnan 


159,  5.  gabi  guollicbi  gote  111,3. 
pl.  III.  gabm  7,  3.  part.  gijrcban 
13,  9.  21,  5.  44,  13.  f)?,  2.  79,  4. 
100,  G  etc.  nom.  pl.  n.  tbiu  gige- 
banu  sint  in  zi  haltanno  84,  4. 

ar-geban  reddere :  prät.  sg.  III. 
argab  inan  sinerao  fater  92,  7. 

for-geban  1)  geben,  leisten, 
praestare:  prän.  sg.  III.  blinter  oba 
blintemo  leitidon  forgibit  84,  7. 
2)  schenken,  erlassen,  donarei  prät. 
sg.  III.  forgab  138,  9.  10. 

umbi-gcban.  ciracmdare'.  präs. 
pl.  III.  umbigebcnt  116,  6.  prät. 
part.  gisebet  umbigeban  fon  here 
Hierusalem  145,  11. 

umbi-bi-gcban  circtmidare: 
prätTpl.  ZZJ.  uiübibigäbun  134,  2. 
rot  labban  umbibigäbun  inan  200,  1. 

gegin  -  sacho  sw.  m.  adversarius : 
nmn.  pl.  genginsacbon   103,  5. 

in-  gregin  (idi\  entgegen ,  obviam : 
giengun  ingegin  imo  116,  5.  gien- 
gun  ingegin  tbemo  brütigomen 
148,  1.  ingegin  liofun  imo  zuene 
occurrei-^mt  b'6,2',  ähnl.53,(i.  55,6. 
111,  1.  135,  11.  157,  2.  ingegin 
faran  occurrere  67,  14. 

greislä  sw.  f.  ßagellum :  acc.  sg.  geis- 
lün  117,  2. 

grcist  St.  m.  Spiritus:  l)  Geist,  Ge- 
müt, Sinn;  Seele  im  Gegensatz  zum 
sterblichen  Körper-,  nom.  sg.  gifah 
Tt^.i  njin  geist  4,  5.  tber  geist  giuuesso 
funs  ist  181,  6.  trubtines  geist  ubar 
mih  18,  2;  vgl.  44,  13.  119,  3. 
geist^  ijati__lili  82,  11*.  uuarb  irä 
geist  60,  16.  geist  ist  tbe  dar  lib- 
festigot  82 ,  11*.  gen,  in  themo 
megine  geistes  17,  8.  dat.  in  geiste 
...  Heliases  2,  7.  uuard  gistrengi- 
s8t  geiste  4,  19.  arme  sint  in  geiste 
22,  8.  gremizöta  iji  smemo  geiste 
135,21;  u.ö.  acc.  gotes  geist  14,  4. 
gibit  imo  . ..  got  geist  21,  7.  sezzu 
minan  geist  ubar  inan  69,  9.  in 
tbmö  henti  biuilubu  ib  minan  geist 
208,  6.  Santa  tben  geist  208,  6. 
2)  unkörperliches,  übernatürlie/ies 
Wesen :  nom.  sg.  geist  ist  got  87,  5. 
geist  uuäres  173,  1.  geist  fleisg 
inti  gibeini  ni  habet  230,  5.  uor- 
uuergit  g.  92,  2.  voc.  thü  unsüboro 
geist  53,  7;  vgl.  92,  6.  dat.  tbemo 
unsilbremo  geiste  92,  6.  acc.  geist 
uuäres  164,  3.  nom.pl.  gcistä  67,6. 
^eti.  geistö  44,  2.  dat.  geiston  64, 2. 


acc.  gcistd  50,  1.  57,  8.  Besonders 
vom  heiligen  Geiste:  nom.  tbie  hei- 
lago  geist  3,  7 ;  vgl.  7,  4.  129,  6. 
gen.  geistes  2,  6.  4,3.  62,8.  242,2. 
dat.  geiste  5,  7.  8.  7,  4.  13,  23. 
62,  8.   67,  7.     acc.  geist  232,  6. 

gSltan  8t.  V.  reddere:  präs.  sg.  I. 
giltu  128,  9.  giltu  fierualt  114,  2. 
sg.  II.  giltis  then  iungiston  scaz 
27,  3.  thü  giltis  gote  thtnu  mein- 
eida  30,1.  sg.  III  giltit  34,  2. 
35,  2.  90,  6.  pl.  III.  geltent  reda 
fon  themo  62,  12.  geltent  imo 
uuahsmon  124,  4.  conj.  sg.  III. 
gelte  33,  3.  imp.  sg.  gilt  in  mieta 
109,  2.  pl.  geltet  126,  3.  prät.  conj. 
sg.  III.  ni  habOta  uuanän  gulti  99,  2. 
pl.  III.  gultin  138,  9. 

for-geltan  reddere:  inf.  uor- 
geltan  99,  2.  präs.  sg.  I  ih  uor- 
giltu  alliu  thir  99,  12.  imp.  sg, 
forgilt  thaz  thü  scalt  99,  3.  prät. 
covj.  sg.  III.  uorgulti  99,  3.  5. 

grengin-  s.  gegin. 

gengiri^  grengo  im  C&mpos.  accar- 
bigengiri,   -bigengo. 

gerbilln  st.  n.  fasdculus:  dat.  pl. 
gerbilinun  {var.  -on)  72,  6. 

gSmllhho  adv.  diligenter  prol.  3. 
gernlicho  8,  4.    gemilicho  8,  4. 

g^rOn  sw.  v.  begehren:  inf.  gisihit 
uuib  sie  zi  gerönne  ad  coneupisceU' 
dum  eam  28,  1.  präs.  sg.  III.  Sa- 
tanas geröt  iuuuer  expetxvit  160,4. 
part.  gerönti  . . .  inan  gisehan  citpiens 
196,  4.  prät.  sg.  III.  geröta  sih 
zi  gisatönne  cupiebat  107,  1. 

gerta  »t.  f.  virga:  acc.  sg.  44,  6. 
gr^steron  adv.  heri  55,  7. 
geuili  St.  n.  regio:  acc.  sg.  82,  1. 
ar-gSzzan  8t.  V.   oblivisci:    prät.  pl, 

III.    argäzun    bröt     zi    infähanno 

89,  4. 
gcin  st.  m.  im  Compos.  ana-gin. 

bi  -  ginnan  an.  v.  indpere,  eoC' 
pisse:  präs.  sg.  II.  biginnistü  .  .  . 
thia  iungistün  stat  bihaben  110,  3. 
sg.  in.  biginnit  147,  12.  pl.  II. 
biginnet  ir  üze  stan  113,  1.  pl.III. 
ellu  biginnent  gientöt  uuesan  145, 1 ; 
vgl.  201,  4.  conj,  pl.  HI.  biginn^n 
67,  13.  part.  biginnenti  fon  then 
lungistön  109,  2;  ähnl.  196,  2.  dat. 
pl.  m.  thesen  uuesan  biginnent<^n 
145,  20.  biginncnten  fon  Hierusa- 
lem 232,  2.  prät.  sg.  III.  bigan 
thö  stcrban  55,  2.    bigonda   18, 


33.  1.  nO,  1.  3n,  1.  I.in.  2.  180,  1. 
3!!,  3  elB.  pl,  in.  bigoiiduu  54,  S. 
37,  fi.,  läü,  3,    158,  4  itc. 

in-ginoaii  ineipat :  pi'/iii. part 
tller  heilnnt  uuaa  ingiuueuti  sanioaS 
tlirizug  iktt  14,  I.  nom.  pl.  m.  in- 
giiiucnt£  foD  then  altirÖu  1^0,  B. 
I^inzau  at.  r.  giteiiii:  prät.  n;/.  111. 
gäz  tliara  ami  uli  iüfuilit  ISR,  Ü. 
gSz  (die  Salbe)  ubar  üin  houblt 
e/MiiiY  138,  1. 

ur-gio»uii  ^ufderc:  prät. 
pari,  bliiut  tbuz  urgns^Jiu  uuord 
ubar  eiJa  141,  2^;  s^/,   160,  3, 

foc-giozan  effunda-i.  prät. 
pari,   uatn   .  .  .    uuirUit    furj-oMan 

68,  a. 

niäac-gioia  n  effundert-.  prät. 
*}■  LU.  DÜlargDit  thoii  nous  117,1!. 
BIbBO  *W.  ».  fr^litai :  «ofl  »J-  giü/on 
50,  3.  63,  1-  rf.  f"*-'. 
PgIrdlltSit  <»C'  v-  tiiptrt:  prät.  ig.  tU. 
girdiuSta gifutlon  sinauuflitibaÜT,^- 
fL  in.  girdinfltun  74,  B. 

■  I   «tb'.   ttVUrfi:     «Bin.    pL    «I.    g{r£ 

".^■ 

1    «(.  /.    avai-ilia:     «am.  84,  0. 
t  giiidu   105,  1. 

'"  1  «o[/.  herdtateiit-  ofc-  pl-  •«■ 
^,  flaif  loibfi  Birsliriü  SO,  4, 

igrimmSii  «o.  p.  (/«>■  gris-)  »(!■;- 

{  ton  9S,  3. 

W,  /.  C(«(;    rfo(,  «jr.    atuontuu 
J  thoru  gluüU  «ij/ji 


,.  dal. 

f  -pAi  141, 14.  aee.  gold  S,  I.  44,  e. 
»  Ul,  14. 

u.  Fl!',  Matiti,  McHsai, 
f'  jn«na«ni  «nn.  'S.  JS^Gpb  irS  gani- 
(Icii  UjQ  iiu  hnbös  oist 
r  ^^  g^TUTnan  87,  5.  goaiman  uul- 
I   ROgo  D4,  2.    gt».   guinmannos  uu!s 


n  Ma- 


rOia   5,4;     «jri-   67,  5.     gomman 
■  {marnttlHm)  inti  uuJb  100,3.   nom. 
^,  Bot  gomman  54,  S,  gen.     goni- 
'Wamta   60,  B.    MC.   gominau  87,  ä. 
«m-mBn-lrarii  ''■  «■    •»/'««linhet 

"JBTAkf,  maKUliHum:  »m 

.  sg.   7,  S. 

wno  «P.  1«.  «H  OuinjiD.. 

brflti  ■  gomo. 

«t  *i.  m.  *«-   {^ow-"'" 

);     mm.   gut 

1,  1.  4, 14.  5,  9.  13,  U 

31,7i;t«.iM6'. 

gtn.  gofes  2,  ä.    Ü.  1. 
e,  1  «(c     gutiis  hlla 

4,  18.    5,  5. 
,  5.      68,  3. 

58,  L  .  .  „... 
17,  e  K.  fl.  guts«  engil  17,  7.  gotcii 
nhlii  32,  4.  g.  38.  7.  44,  S  u.  s. 
dat.  ^otc  1,  1.  ä,  9.  3.  ü.  9-  3,  1. 
4.8.  4,  a.  G,3«M,  «f<-  orc.  gut  1,13. 
6,  3,  7,  ß,  13,  10.  15,  4.5  tte.  mm. 
■Ott  amer   134,  8.     aee.  got& 


gvta-  uuebltl 


grotA*aae1)Mli    a<i/.  purpurtia:    dat. 

*y./.  gotouaobbtneru  tfliubfln  200,1. 
^Ot-forht   adj.    Hmunttmi    tuxn.  »g. 

m.  7,  4. 
got-eund  nrfy.  divi«*"-.    nem.  W  /- 

thtu  gotuundä  spSIiida   141,  SS. 
ITOt-Nl^  «'.  n,  mmgälum:   «oin.  tg. 

as,  1.    14B.  10. 
^t'Spellltll   «f.  e-  n-mgiUcar«:  üif. 

zi     gotsiiallSnne     thfn     tbuiftfgfin 

18,  8.  —    gotoB  rihhi  22,  ä. 
mittlin»   "'•  /-    «=2»^    guti.  fg.  gouinfi 

laa,  11.  gaumu  ISO,  S.  arc.  gounia 

79,  4.      dal.  pl.    göUman   141,  1. 

pnndmm:  dat.  goumu  83,  3.     co»- 

viv'ttm:  ace.  goumil  Ö6,  1.    110,  4. 


gounil  109,2,    prSt.  »g.  1.  tbut  ih 

uiiDeu  friuntun  gomnti   97,  7. 
fur-goiuno-lßsftn    «f.  t>.   negligcre: 

prät.   pl.   III.    furgoumolßaStun    ii 

135,  7. 
^umitn  'w.  D.  tputsri:  in/.  37,  5.  B. 

prdti.pl.  1.  adhert.  gaumllmGg  97.5. 

pr&t.tg.  III.  guomSta  107,  1,  evnj. 

ag.  III.  goumOti  prtmäeret  83,  J- 
^rab  tl-  n.    *fliiBUiB«tt«m,    atpulcrum: 

notii.  ag.  213,  1.  gati,  grabe«  S13,  2. 

21H,  3.     dal.  grubo  79,  10.    135,  S. 

816,  2  ete.     ma.  grab  814,  I.  2Ifi, 

2.5.  2S0,4.  jioiB.ji;.  grebir  141^21. 

209,  2.     d^t.    grebinin    (rat',  -on) 

53,  'i.  3,  88,  9.    grebiruu  Ui,  fi. 

209,1.     acc.  grebir  111,  26. 
giaban  al.  r.    \)  foda-c:   inf.  grftban 

108,  2.    prät.  ag.  III.  gruob  in  erda 

149,  2.     gruob   oulcatuidn  124,  1. 

2)  efodere:  prät.  pl  111.  grabent 

3G,  1. 
bi-graban    atpelire:     inf.    51, 

3  (2).  oi  bigrabaime  13S,  6.  SI3,T. 

prät.   pl.   III.    bigrnobun   then   in 

grabe  Tä,  10.    par'.  uuiird   bigni- 

ban  in  helliu  107,  a. 
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graba  -  stat  —  haben 


t?liurah-grabaii perfodere :  inf. 

ni  liezzi  —  sin  hüs   147,  8. 

umbi-gräban     c.    acc.   f ödere 

circa  alqd.:  präa.  sg.  I.  umbigrabu 

102,  2. 
graba -stat  8t.  f.  sepuUura:   dat.  sg. 

-steti  193,  5. 
gr&lIO  sw.  m.  praeses:  nom.  sg.  198,  5. 

199,  1.  10.    gräfo  199,  7.    gen.  gra- 
uen   200,   1.     ^Uit.    grauen    5,  11. 

222,  3.     thei]|o   Pontisgen    grauen 

Pilato    192,    3.      dat.   pl.    gräuön 

44,  12. 
gras  st.  n.  foenum :  nom.  38,  5.  herba 

72,  3.     dat.  grase  80,  5.     acc.  gras 

herbam  76,  2. 
greifen  sw.  v.  palpare :  imp.  pl.  grei- 
fet 230,  5. 
gremizOn  sw.  v.  {in-)fremere:  präs. 

part.  gremizönti  135,  23.    prät.  sg. 

III.     gremizöta    in    sinemo    geiste 

135,  21. 
bi-grtfan  st.v.  comprehendere:  prät. 

pl.  III.  finstarnessi  thaz   (lioht)  ni 

bigriffun  1,  4. 
grim   adj.  grimm:    nom.  sg.  m.    grim 

man    austeris    151,    7.    8.      pl.    m. 

grimm§  saevi  53,  2. 
grioz  st.  m.  im  Compos.  meri-grioz. 
grunti  st.  n.  im  Compos.  ab-grunti. 
gmoba   st.  f.  fovea :    acc.  sg.  69,  6. 

gruobe  (var.  -a)  84,  7. 
gruoni  adJ.  viridis:  dat.  sg.  gruonemo 

grase  80,  5.  gruonemo  boume201, 5. 

gruozen  sw.  v.  vocare:  prät.  sg.III. 
gruozta  einan  fon  tben  scalcun  97, 6. 
conj.  gruozti  17,  5. 

gUOUlchl/.  gloria:  acc.  111,  3. 

gaot  adj.  bonus:  nom.  sg.  m.  guot 
41,  3.  104,  3.  106,  1.  guot  man 
62,  11.  guot  hirti  133,  11.  12.  thie 
guoto  sämo  76 ,  4.  ntr.  guot  ist 
uns  hir  zi  uuesanne  91,  2;  ähnl. 
85,  4.  95,  4.  5.  158,  6.  gen.  m. 
guotes  6,  3.  ntr.  substantivisch  sib- 
uuaz  guotes  17,  3.  uuaz  guotes 
tuon?  106,1.  dat.  n.  guotemo41,5. 
62,  11.  134,  7.  acc.  m.  guotan 
13,  15.  41,  3.  45,  7  etc.  then  guo- 
ton  uuin  45,  7.  fem.  guota  71,  5. 
75,  4.  guota  ernust  agonia  182,  1. 
ntr.  guot  mez  39,  3.  guot  uuerc 
138,5.  subst.  guot  40,  7.  41,5. 
88,  9.  voc.  guot  meistar  106,  1. 
guot  Scale  149,  4.  5.  thü  guoto 
scalc  151,  5.  acc.  pl.  m.  guot^ 
32,  3.    125,  11.    guota  77,  2.     thig 


guoton  77,  3.  ntr.  iuuaru  guotu 
uuerc  25,  3.  managiu  guotiu  uuerc 
134,  6.     subst.  guotu  40,  7.   62,  10. 

II.  guotiu  107,  3. 

gnOLOt  St.  n.  bonum:    dat.  sg.  uuaz  fra- 

ges  mib  fonguote?  106,  1.  gen.pl. 

balftonöd    minerö    guoto    114,   2. 

acc.  guot  105,  2.    108,   1.    147,  11. 

149,  1. 
g^*t611  sw.  V.   cingere:  präs.  sg.  HL 

gurtit  238,  4. 

bi-gurten   prae - ,     succingere : 

präs.  sg.  III.    sih   bigurtit   150,  2. 

prät.    sg.  II.   bigurtös  238,  4.     sg. 

III.  mit  dünichün  bigurta  sih  236,  6; 
vgl.  155,  2.  part.  bigurtit  150,  1. 
155,  2. 

gusi  St.  n.  ßumen:  nom.  pl.  gusu 
43,   1.   2.     y.^>j#. 

H 

b  i  -  habannessi  st.  n.  obtentus:  dat. 
untar  bihabannesse  langes  gibetis 
141,  12. 

hab^n  sw.  v.  l)  ergreifen,  tenere: 
präs.  part.  ther  beilant  habenti  sina 
haut  hu  ob  inan  üf  92,  7.  pl.  III. 
habetun  inan  192,  1.  habetun  sin6 
fuozi  223,  2.  2)  für  etwas  halten, 
liabere:  präs.  sg.  HL  hab§nt  Jo- 
hannem  samasö  uuizagon  123,  2. 
imp.  sg.  habß  mih  gisihhorötan  125, 
3.  4.  prät.  sg.  HL  habeta  79 ,  2. 
pl.  HL  124,  6.  part.  nom.  pl.  m. 
uuirdige  gihabetg  128,  3;  ähnl. 
146,  5.  3)  sich  beßnden;  habere: 
präs.  pl.  LH  ubil  habßnt  56 ,  4. 
hab^nt  uuola  243,  4.  part.  man 
drtzog  ...  iär  habenti  in  sinero 
unmahti  88,  2.  acc.  sg.  m.  fiior  taga 
iu  in  grabe  habentan  135,  9.  aec. 
pl.  m.  ubil  habäntS  22,  2.  ubil  ha- 
b^nte  50,  1.  82,  1.  prät.  sg.  III. 
uuirs  habeta  60,  3;  vgl.  88,  2. 
4)  luiben,  inne  haben,  besitzen:  inf. 
haben  88,  8.  13.  149,  8.  230,  5. 
nist  tbir  arloubit  sia  zi  hab^nne 
79,  1.  präs.  sg.  L  habSn  88,  2. 
131,  22.  133,  13.  muos  hab§n  zi 
ezzanne  87,  8.  hab§n  finf  bruoder 
107,  3.  ni  habSn  uuaz  ih  gisezze 
•  furi  inan  40,  1;  vgl.  105,  2.  habu 
87,  5.  88,  12.  sg.  LI.  uuort  öuuines 
libes  habes  82,  12;  ähnl.  87,  3. 
106,  3.  finfzug  i^d  noh  ni  habSs 
131,  25.  hab^s  teil  mit  mir  155,4. 


j.  HL  tbionm  in  roup  buliat  5,  9. 

I  ni  bnhCt  uunra  her  aln  houbit  üit- 

'  ibnlde  ai,  S,    Iisbit  li  gfifremenua 

i  ST,  IE.  babSt  diuual  84,  xs.  19a,  16. 

r.Bithiilt  babSt  in  in  123,3.   auan£n 

rüabit  bei  thcn  bereaboton  MS,  4 ;  eU. 

L  fl.  I.  bsbCme«  13,  1  j.  89,  i.  \-ii,-i. 

■  *97,  «.     einaii   later    hab^n   uuir 

äl,  1!.    pl.   IL  hivbJt  as,  1,  38,4. 

a,  1   de.     »in   miort   ni  Labi?t   in 

II  uuon&nti  E8,  IS.  uha  ir  aihnusü 

V^lwb^  uuiiliir  uuen  IKl,  4.  jr  babSt 

n  .^  thncfllgon  mit  iu  138,  B.  yi.  Üi. 

I^luibeat  44.  1.     16,  ä.     51,  2.    SC,  4. 

a7,  3.     lOU,  4.     110,  4  c'e. 

ig.  I.  babc    lÜG,  l,     aj.  ///. 

13,  16.    64.  II.    71,  6.    76,  6. 

CM.      pl.  IL    babSt    88,    13. 

i.     234,  a.     ji'.   LLI.    bilbJn 

13,  in.   hobfn  müiftn  ^febon  gi- 

Fvnltan  178,  5.  imp.  ag.  gidult  habil 

nin  mir  es,  a.  3.     babS  ain  enorgfln 

LlSS,  9.    ji;.  babBt  IT  beldidu  81,  E; 

mtgl.  131,   3.    pari,   hsbfnti   88,  1. 

JAB,  fl.     ine,  3  fte.    nntar  giuuclti 

Pbitb^ti  kenpbon  4T,  fi,  nom.  ag.  m. 

gi^tialt  tiabfntfr  19,  4.  gm-  h»b6D- 

VH  133,  16.    ilal.  bBbgntomn  13,  1. 

Jq61,  11.   atc.  bab(>ntnn  Gl,  5.  ftm. 

Htebtr  habüntn  48,  1.     non.  )7f.   m. 

[^bfint^  S3,  9.  iJBf.  babcntGn  138,9. 

_    I.  habEnta  so,  1.   prär.  tg.  I.  ba- 

^'UU  177,  3.     «ji.  iZ.  hftbGtc)3  87,  fl. 

i^r.  ///.    babEta    13,  II, 

l^fiS,  S.    77.  2  ete.     bnbSln  sin  »unr- 

~n  1S8,  9,  in  liaxae  habfta  169,  S. 

.   iZ.    habStut    123,  7. 

t,in.  hab^lunsa,  S.   71,3.  137,9. 

i  eMDi)«  babStim  stnnta  6B,  3.   in 

1   mih  babfilun  170,   G.     eofu'. 

i  H.  habetit  133,  5.   iii.  in.  ba- 

170,  4.  5,     6)  haben  mit  dem 

'  Beztiohmmg   des  Zieeckt»: 

t.  Uff.  I.  ib  haben   touR  gitonflt 

rdan    lOS,   ?■     managiu   bab£n 

t  ftm   iu    Ei    Hpr«hbanae  131,  9; 

';,  188,  8.  173,  1.     e)  mit  ßecHfT- 

it.   siif    Umac/ireiitmg 

i  Ptrftemmt:  prßt.  sg.  111.  habCt 

i  forlügana  98,  1.  prät.  ig.  1.  tbia 

i  habfit»  giballunu  151,7.  ag.  III. 

babeta   aum   giphluilS- 

^P  102,  2. 

inbSn  Aalten,  heliatlen,  {er-) 

ppHl.   pl.  II.   tben   ir   siS 

t  SOmlfn)  bibftbSt,  bibabfta  aint 

e.     itf/'.    nuaziarfax 
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tliiu  bitiabCa  tnohtiiu  xaci  mc»  ea- 
ppre  ib,  i.  tiiin  inngistBn  sUi<  bih. 
itnere  110,  a,  präi.  pi.  UI.  Mha- 
1>Ütun  iaaii  ätUntiuHl  S9,  4.  j»M. 
fon  ...  Bubtt  uuas  bibab(!t  Untbatw 
88,  I.  ttom.  f)j./.  bibabetd  939,  C. 
Mr.  irS  i)D|;Qs  uuämn  bih^tin 
tniebanlur  394.  3. 
haft  adj.  eepihm  -,  »om.  pl.  m.  liatU 
Üb,  13.  dat.  baltSn  18,  9.  —  Com- 
pOM,  bmt-,  nfit-,  akin-hnft; 
nania-hufto. 
hfth&n  tt.  V.  [hüKgm),  crueifigw»: 
präi.  tg.  I.  h£hn  198  ,  4.  pL  II. 
iahet  141,  89.  eanj.  Kg.  IIL  bÄhe 
man  inan  199,  9,  10.  imp.  tg.  bSh 
197,  4.  198,  S.  pl.  hSbPt  197,5. 
prät.  eonj.  pl.  III,   bien^n  300,  4. 

ana-hnhan  aiapiiidere:  präl. 
pm-l.  (loz  DJia  s!  bangau  quiroBtein 
in  ainan  hals  04,  4. 

ar-bühan  1)  su^endive:  priH. 
»g.  III.  orbieng  «ib  mit  itriun  183,  8. 
Z)  traeißgirt-.  in/,  tbih  xi  e 
lianne  137,  8.  prM.  pi.  IIL  erhic^ 
gun  9Ü3,  1.  «rhiengnn  826,3 
arhangan  113,1.  !13,  1.  aiT,  i 
218,  4.  erbangan  163,  9,  199,  IS." 
304,  3.  Sil,  9. 
hnlftanM  st.  n.  dimdimn  ■.  ace.  half- 
tutOd  mines  ribbee  79,  fi.  lialftanQd 
mintiS  gnotS  114,  3. 
hftlön  ■«'.  f.  \)  holen:  i»f.  xi  baianno 
tbiK  giladötim  meart  136,  2.  tliiu 
güiniphent  mir  zi  balSnne  addoMre 
133,  13.  imp.  sg.  halö  thfnan  gom- 
man  soca  87,  5;  vgl.  109,  3.  prat. 
pi.  II.  ir  gibaietct  mih  eolhgütit 
153,  3.  2)  ductrc,  htiratan:  prät. 
»g.  III.  tbie  furläzaniln  balSt99,9. 
pl.  IIL  qnenfln  liolOnt  187,  3.  prilt. 
tff.  IU.  balftta  dB  79,  1. 

gi-balSn  1)  hulen,  /let-bnMfn, 
AcrAeirn/en ,  Hocaru,  bobbocwü:  imp, 
tg.  giholS  nüt  tbir  .  .  .  Mnui  odn 
KuuEnf!  adbibe  98,  S.    prSs.  sg.  IU. 

gihalät  BinE  l'riuntfl  06,  9;  ähml. 
HS ,  5.  präl.  tg.  L  fon  Egjptin 
gibalAIa  ib  minan  sun  9,  4.  ng.IU. 
gihatSta  ihii  iuilgirun  64,  1.  70,9. 
118,  I.  gibalStu  luzil  liiud  94,  3; 
äh«l.  19,  3.  ib,  7.  99,  4.  lOS,  9. 
108,  1,  Ilfi,  i.  149,  1.  195,1  tte. 
giboJftta  99,fi-  pl.  IIL  gilialS- 
tun  13a,  11,  14.  (wy'.  tg.  IU.  gi- 
bal&ti  151,4.  pari.  dal.  gg.  m.  gi- 
kftlOUimo    aaevriiCa    912,   6.    frm. 


^ 


382 


halp-scritan  —  härm 


gihalätero  menigi  90,  5.  dat.  pl.  m. 
gihaloten  8,  4.  44,  2.  89,1.  108,3.  j 
151,2.  2)  einladen,  voeare:  tmp. 
ag.  gihalö  thurftigon  110,  4.  prät, 
sg.  III.  giholöta  manage  125,  1. 
pl.  I.  gihalötiLiimes  collegimits  152,4. 
pl.  II.  gihalötut  desgl.  152,  6.  pari. 
gihalot  45,  1.  3)  heiraten,  ducere: 
präs.  sg.  III.  ther  thia  forlSzzanün 
gihalöt  100,  5.  4)  in  ei^weiterter 
Bedeutung:  präs.  sg.  III.  in  cht  gi- 
halöt lucratur  90,  5.  prät.  sg.  I. 
thin  mna  gihalöta  zehon  mnas 
aequisivit  151,  5. 

halp  -  SCritan  ad/,  part.  halb  ver- 
gangen: dat.  sg.  m.  themo  itmälcn 
tage  halpscritanemo  mediante  104, 4. 

hals    st.  m.    Collum:     acc.   sg.  94,  4. 

97,  4. 
halt    adv.  comjyar.    potius:    28,  2.  3. 

44,  19;    verstärkt  halt  mer  44,  3.^ 

nibi  halt  alioquin  67,  14. 

haltan  st.  v.  Jmlten.:  1)  festhalten, 
custodire,  servare:  prät.  sg.  III. 
hielt  in  an  im  Kerker  79,3.  pl.  III. 
hicltun  203,  5.  2)  beobachten,  ser- 
vare: präs.  sg.  III.  heltit  minu 
uuort  143,4;  ähnl.  164,6.  165,2. 
hiltit  165,  3.  pl.  II.  min  bibot  hal- 
tet 167,  9.  pl.  III.  haltent  170,  2. 
imp.  sg.  halt  bibot  106,  \.  pl.  haltet 
141,  1.  164,  2.  inf.  thiu  gigeban 
sint  in  zi  haltanne  84,  4.  prät.pl. 
III.    min    uuort    hieltun    170,  2. 

3)  beschützen,  behüten,  servare: 
präs.   conj.  sg.  IL  thü    sie    haltcs 

fon  ubile  178,7.  zw/?.  *^.  halt  178,  3. 
prät.  sg.  I  ih  hielt  178,  4. 

bi-haltan  1)  custodire :  inf.  gi- 
böt  zi  bihaltanne  thaz  grab  215, 3. 
imp.  pl.  bihaltet  thaz  grab  215,  4. 
part.  uuänin  bihaltenti  then  heilant 
210,  1.  prät.  pl.  III.  bihieltun 
nahtuuahtä  6,  1.  2)  ob  servare,  be- 
obachten, auflauern:  prät.  pl.  III. 
bihieltun  inan  69,  2.  110,  1.  3)  ser- 
vare: inf.  zi  bihaltanne  242,  2. 
prät.  sg.  I.  sin  uuort  bihaltu  131,  24. 
sg.  III.  biheltit  131,  22.  23.  sam- 
baztag  ni  biheltit  custodit  132,  9. 
prät.  sg.  I.  mines  fater  uuort  bihielt 
167,  9.    pl.  III.   bihieltun  177,  4. 

4)  conservare,  aufbewahren:  prät. 
sg.  III.  sin  muoter  bihielt  allu 
thisu  in  irä  herzen  12,  9. 

gi- halt  an    1)   behalten,   bewah- 
ren, aufbewahren:  gotes  uuort  .  .  . 


gihaltent  cifstodizmt  58,  2.  pi'ät. 
sg.  II.  thü  gihielti  then  guoton 
uuin  unzan  nu  servasH  45,  7.  sg.  III. 
Maria  gihielt  allu  thisu  uuort  conser- 
vabat  6,  6.  prät.  part.  thin  mna  thia 
ih  hab^ta  gihaltana  in  sueizduohhe 
repositam  151,  7.  2)  erhalten,  be- 
hüten, custodire,.  conservare:  präs. 
sg.  IL  giheltit  sein  Leben  139,  3. 
prät.  part.  uuerdent  beidu  gihaltan 
56,  9.  3)  halten,  beobachten:  thisiu 
gihielt  ich  fon  minerä  iugundi 
custodivi  106,  3. 

bi-halt6ri  st.  m.  custos:  dat.  pl.  bi- 
halterin  215,  4.  acc.  bihalterä  custo- 
diam  215,  4. 

bi-haltnessi  st.  n.  observatio:  dat. 
sg.  bihaltnosse  140,  1. 

halz  adj.  claudus:  acc.  sg.  m.  balzen 
(var.  -  an)  95 ,  4.  notn.  pl.  subst. 
balze  64,  3.  halce  117,  3.  gen.  hal- 
zaro  88,  1.  «cc.  halz6  110,4.  125,9. 

hamal-stat  st.  f.  calvariae  locus: 
nom.  202,  2. 

hämo  sw.  m.  im  Compos.  üb -hämo. 

hana-crät  st.  f.  galU  cantus:  dat.  zi 
hanacrätl  147,  7. 

hangen  sw.  v.  intr.  pendere:  präs. 
sg.  HL  in  thesen  zuein  bibotun  al 
thiu  6uua  hanget  128,  3.  p7^ät.  pl. 
HL  hangetun  (am  Kreuze)    205,  4. 

haue  sw.  m.  gallus:  nom.  sg.  161,  4. 
188,   5.   6. 

hausa  st.  f.  cohors:  acc.  sg.  200,  1. 

hant  St.  f.  manus:  nom.  sg.  hant 
4,  13.  28,  3  etc.  dat.  henti  4,  15. 
13,  24.  134,  4.  189,  3.  192,  2.  acc. 
hant  48,  2.  51,  4.  60,  15.  69,  3  etc. 
dat.pl.  hentin  4,  16.  125,11.  244,2. 
hantun  [var.  -on)  15,  4.  84,  1.  9. 
hanton  68,  1.  78,  6.  134,  10.  135, 
26.  233,  3.  acc.  henti  78,  2.  84, 
1.  4.    95,  4  etc. 

hailt-slac  st.  m.  alapa:  acc.  sg.  187,  4. 

här  st.  n.  capillum :  acc.  sg.  ein  här 
thines  fahses  30,  4.  nom.  pl.  iuuares 
houbites  bar  44,  20.  dat.  giuuäti 
fon  härirun  {var.  -on)  olbentöno 
de  pilis  13,  11. 

hara  st.  f.  ciUciumx  dat.  sg.  haru 
65,  2. 

härm  st.  m.  l)  contumelia,  calumnia: 
acc,  13,  18.  141,  24.  instr.  mit 
harmu  giuueigit§  125,  7.  2)  iniu- 
ria:  acc.  barm  109,  3. 


j  Onort  83,  1 1  •. 

valdB ,    vehemeaur 
:   lU,  1.  108,  5, 

X  at,  m.  iHÜHm:  dat.  in  bnim  hatiC-ü 
I  IS,  1.  145,9.  169,2.  I70,a.  178,«. 
f  in  hnaze  binit  ir  44.  u.  U5,  e. 
.■»/-  10* 
IIL  haszat  37,1.  104,8, 


.   1.S9, 


t  G7. 


L  TU.  haxxSnt  9S,  IS.  32,  S.  p»vit. 
I.  /If.  haMÖtun  4,  IB.    161,  ' 
Uio.  S. 

_  Itvare-,    in/.    ougCLn    ii 

j.himfle  henan  119,  3,  prä>,  »g.  111. 
f  ke&t  UDidur  mir  BiniL  ferenila  1B6,  ' 
L   inülare  t    iuf.  orhe- 

mm  gilimphit  nannes  sun  HS 
l  jSAni.  ti  erhefanne  139,9.  prUt. 
'  II.  arhenistn  thih  unsan  hidiU  H: 
f  V--'^'  arheuit  110,3.  119.3.  ar- 

lieuit  b  ((&«  Sc/is/]  in  Bti^  acultrS 
'       _  96,  2.  erhcfit  141,9.  pI.  //. 

^  ir  urheuet  tben  maniiGB  sun  U 

1.  prät.  ig.  III.  arhnob  öflmuo- 
4,  7,    Moyseg  arliuob  lliia  n: 
119  j    6.      pl.  III.    arhuulmn 
•temma    itvuitrtinl     111,    I.    pari. 
\   arli&bai]   IIB,  3.     crbfthan  141,  9, 
ethaban    auirdu    fon    iirdu 
.  139,  8. 

üf-ai-heuoB     exaiiarf.     prät. 

S»rt.   ther  «h   (^iSdmSttgitt  uoirdit 
{  ariaban  HO,  3.  ^-  elcvare-,  prät. 
'.patl.  dat.  pl.  n.  Qfarhubunlhi  staCn 
l'.OBffln  in  siS  2B,  7  ;     rtlml.  flferha- 
'  llluiSn  135,  25.  177,  1.   HfcrhabcnSn 
sTdGd  hentin  344,  2. 

üt-heiiaii  elapiire,  levare-  präi. 
renj.  ig.  III.  DJTieae  B9,  6.  imp. 
pl.  hebet  {mr.  heuet)  Üf  iooariu 
oupüji  87,  8  üfhefel  iuuucriu  bon- 
blt  145,  20  pait  üthenenti  Kl 7,  9 
ntm.pt.M.  Qthebful3(rar  heucntC) 
91,  3.  präl  sjF  in  hnob  man  üf, 
inti  aratnont  IS,  7 

i^f'.  1)  gmithtig  bedeuletui 
.tentp.  mm.  pl  t>  thia  Jär  henSge- 
innsintimuom  141  17  2) drucKend, 
tMltltUa:  «Dm  »y  m  ni  curi  mir 
heuig  uneaan  40,  2  nom  p/  "  üiu 
liirut  irhe^r  thfnio  iiuiliHf  13B,  'j 


gi-betten  »e 

in.  (fibePtitH  79,  1. 
heidan,  betdtn  adj.  nHmieut:  nem, 
ig.  m.  beithiQ  inti  Brnhl  98,  9. 
Jan.  uulb  hoidln  85,  ä.  nom.  pl.  «i. 
lieidanp  miin  »ä,  7,  thiE  heidanon 
mitn  43,  H.  Hübet.  heidnnF  auniS  gpti- 
tihg  1.'I9,  1.  ga».  in  liaiiliLucrS  uuog 
ni  gSt  ir  *"«  viam  gmHKm  H,  3. 
hell  adj.  talvKi,  m»»«»:  «um.  tg.  m. 
heil  44,  14.  88,  1.  i.  S.  4.  1(1(1,  4. 
14S,  9.  fm.  h«il  00.  4.  11.  beU 
uiiOB  fon  thoni  auhtt  60,  4;  vgl. 
60,  9,  Mr.  beil  145,  16.  rfn',  ag.  M. 
bnlumo  muotc  53,  IS.  d££.  >j.  m. 
sih  Bolbon  ni  ning  Itpil  Cuan  205, 3. 
hnibn  47,  9.  97,  C.  lieilan  tuo  mih 
81,4;  aAiii.  88.4-  5.  111,3.  ä(l5,  4. 
/«n.  sEla  heila  tuon  69,  4.  90,  S. 
tbin  giicnibo  teta  thih  heilu  ISS,  14. 
«Cr.  alnaz  folc  heilaK  tuot  fon  irO 
KuntSn  e.  8.  heil  tiian  tbaz  d& 
foruoard  114,  2.  »o">.  pi.  ni.  hmlG 
82,  1.  ll.'i,  1.  tbiO  heilon  Q6,  4. 
occ.  beilna  205,  3.  —  Ah  Gnu», 
at'B:  bcU  Ullis)  3,  2.  heil,  moiBtai'! 
18.1,3.  heil,  muüngJuda.'.Do!  300,2. 
pl.  heilS  uueaet!  a^iU  223,  2. 
heil  •'.  «.  if«ä:  "nn.  4^.  heil  i!  DS- 
utdei  sune!  D^cmna  117,  4;  Shnl 
116,  4(S).  B, 
heilag  adj.  mnctm-.  »om.  ag.  i«.  hci- 
iBg  sin  namo  4,  6,  nlr.  bdlag  gote 
7,  2.  ruc.  teter  heilagol  178,  2. 
geK.  10,  f.  sinero  hoiloBfln  ginnii- 
nCBsi  4,  15,  dit.  in  beilageru  atctt 
145,  II.  acc.  «I.  rehtan  man  inti 
bailagan  79,  3.  /rat.  thie  h()ilag:lla 
bnrg  15,4.  209,4.  nir.  ivbit.  hei- 
lagai  39,  7,  gen.  pl.  m.  beilagerd 
4,  15.  209,  3.  dal.  heUagta  eagüon 
44,  al ;  —  Besondere  vani  heüiga* 
Gcitfe :  Boni.  huilag  gei«*  ^>  *-  *""- 
Loo  g  165,4  thio  heila(,'i)  g.  3,  T. 
^e»  heilagea  geistes  2,  6  4,  3.  14. 
tlies  heüageu  geistti  243,2.  dat. 
themo  heilagen  gciate  5,7  B.  7,4- 
13,  23  14,  7  82,  1  67,  7.  MB. 
thcn  beOagan  geist  232,  Q 
heil^nessl  sl    n     tanolilai     dat.  in 

heilagneeso  4,  16 
lieilagön    iv   i     w»crtftwip     ^i»*!?«, 
II    III   bciliRSt  141,  14   1'). 


gl- 


bcilD 


gOB 


I.  /.  gibcUagSn  mih  aetlMUt  1T8,  ». 
iinp,  ig.  giheilagß  si6  178,  9.  prät. 
ig.  in.  giheilitgQta  131,  S,  00«/. 
pl.  717.  giheilagStm  13S,  33,  pai'ü, 
ai  gihsilagfit  thCn  UBtna  31,  G; 
vgl.  178,  9. 
bellant  jf.  m.  1)  Erlöser,  salmlm-: 
n«M.  «;.  6,3.  heilant  mittUgartes 
87r  9-  salt^rii''.  dtU.  *g.  gifah  nun 
gcist  in  gotc  minemo  heilonl«  4,5, 
aee.  sUfihun  ...  thins.»  hoilAnt  7,  E. 
B)  Bawnder)  vvn  Chriitus,  alt  regel- 
mäntigc  üeberiietzmtg  von  Jau»: 
nom.  thcr  beilant  8,  1.    12,  9.    14, 


1.  2.      15,   1.  4-      16,  3 

17,  4.  5. 

18,6,    19,8.  aO.  I    Me. 

le.   heilant 

Crist  90,3.    lifilant  88 

2-   237,2. 

FW.  hflüant  53,  6.   111,  1 

gm.  thea 

heilanlBB  5,  J.     19,  8, 

45,  :.  2. 

79,11.   159,  1   «0.    dal. 

Ihemo  hei- 

laute  14,3.     16,4.     56 

2.     61,  1. 

06,  1.  69,  7  clc.  acc.  then  heilant 
53,  fl.  64,  3.  3.  89,3.  SB,  6,  91,3. 
bcilant  Crist  13,  9,  \11,2;  —  Aueh 
geradeni  ah  Jfain«  vermaiil:  noni. 
Heilant  G,  4,  unud  imo  ginemnit 
oema  Hciknt  7,  1.  ther  tncht  Hei- 
lant 12,  2,  aec.  ginemnis  Eloan 
namon  Hflilajit  6,  8.  thaü  kiod  Hti- 
laut  7,  5;  tigl.   17,  3. 

hellazen  <u.  i>.  talulare-,  Inf.  tieili- 
rinnes  4,  4.  prSi.  pl.  IL  heüeiet 
...  imiar£  bruodui  32,  T  iftp.  pl. 
hcÜBzet  ia  44,  8.  prät.  ig.  HI.  hei- 
lizita  1,  I.   pl.  III.  heili:titun  Sl,  6. 

helllUUllffa  5'.  /.  salatntio-,  ace.  hei- 
lizunga   4,  2.     ace.   pl.    beilazuDgE 


141, 


10. 


bdlen  «IC  V.  1]  heile»,  curare,  la- 
«are:  inf.  zi  heÜBimB  110,  1.  präs, 
»g.  l.  heiin  74,  6.  imp.  ig.  IShbi, 
hoili  thih  Bslbao  78,  4.  pl.  hallet 
44,  ."i.  7.  präl.  ig.  HI.  heilta  iugi- 
uneObha  saht  22,  I.  hoilta  managg 
fon  Böhtin  64,  2;  vgl.  09,8.  79,11. 
lüO,  1.  110,  1.  beilttt-z  185,6. 
pl.  III.  hüiltmi  44,  29.  CBtij.ig.III. 
heitti  sinim  aun  5S,  2.  obu  bor  tu 
aamba^tag  hcilti  69,  2,  pl.  III.  heil- 
tin  14,  2.  2)  reiten,  uäniJUiare, 
xihiare :  präa.  eonj.  ig.  I-  ill  beilc 
iiiittilgart  143,  4.  inip.  ag.  beili  nn- 
aib  SS,  4.  hsili  tliib  «olbon  206,  2. 
gi-hBilen  1)  fieiktt,  eurare, 
laiiare:  in/,  iti  Diohtmi  gtbuilen 
,  inan  92,  2.  präi.  ig.  I.  gihoiln  inan 


47,  3.  prät.  ig.  III.  gihrfita  2g, 
50,  I.  78,  0.  117.  3.  118,  4- 
t^ibeilit  47,  8.  60.  S.  85,  1.  99, 
103,  3,  iiuard  giheilit  sin  rOf  HM 
data  Esl  46,  3.  ttom.  pl.  m.  «na 
□urdua  zehent  gihEilt§?  munii 
111,  3.  2)  rette» .  idlvifltare,  U 
vare:  imp.  ii/.  giheili  mih  fon  VblS 
»tuntn  1S9,  5.  pTäL  pari,  ist  gilu 
lit  133,  10.  uuernlt  s[  gUuilit  thl 
ruh  inan  119,  10. 

heilt  /.  1)  aanitai:  ihr-  ag.  heil! Cd, 
ace.  pl.  heiU  thumhb'Biaiu  $S, 
2)  talaa:  Rom.  heili  fon  Jadeii  i 
87,  5,  heill  tbeaemo  hUsv  gitSn  1 
111,  S.  gm.  harn  heili  4,  1.  tuä 
tuom  heili  4,  17.  aee.  lisiU  { 
unsarEn  ftiantun  1,  15,  gotei  hk 
laliilare  13,  3. 

beilun^  St.  f.  Heilung,  oum:  gt 
beiliingS  HB,  4, 

heim  ade.  nach  Haute :  beim  Tnilli 
redieninl  t!,  2, 

heiin-auitrtes    »cjv.     naeh    Mm» 

TTurtiun  hoimuLiaitoE  ifoniKM  Mrjl 
fi,   7. 

Iieit  at.  }'.  peraona:  aec.  sg.  ai  Boa«; 
tba  heit  inannB  126,  1. 

belt-ltaft  adj,  nun  Prie»teriilM4« $ 
hörig:  now.  pl.  m.  heitbsftG  n 
sacerdotea  68,  4.  gen.  thorS  heiÜ 
terS  90,  4.  tberS  heitbaftera  man 
124,  6.  therd  beitbartano  169, 
189.4.  191,  1.  193,  1.  4,  S3J,( 
thefS  beitbailSiiD  mtinnQ  139;. 
there  heithaften  137,  4,  d 
tbgn    cinQn    beithaftOn    (cor.  .jfl 

gi-helz  sf.  m.  promisium:  ate..i 
23S,  3.  . 

belzan  st.  v.  1)  trmtn.  heiuen,  w; 

fiBB,  vBcare:  präi.  pl.  II.  Ür  h^U 
mih  mciBtui'  156,  2.  prät.  lg.  £ 
tben  ber  andaromo  niunen  biet  3 
ttum  etgtiotninavit  22,  6.  ^.  JQ 
then  binaiskes  fater  BeellM^ 
hiezun  14,  16,  pari,  in  thent  S 
tbiu   Abiliaa   uuaa    hciizan  13, 


2)     I 


■,  AKii« 


prfia.  ig.  III.  stat  thin  % 
thania  heizit  118,  1.  therde  fie 
riotbis  beiziit  166,  1,  prät.  tg.l 
thvru  butgt  thiu  hiez  JVuort 
6,  12;  «hnl.  45,1.  8.  200,6,  SS^' 
coHj.  pl.  IH.  tkar,  aiS  hiMiEn  Bo 
nergeB  S3,  6.       3)   hmanv. 


'  WfSit     nf 


i 

iit 

i 


pr««.  pl.  ni.  gihiriüücnt  aiimu  na- 
mon  EiiimLinufl  ß.  !l.  prät.  hj/.  Ilt. 
gibicj!  liann  namon  HcilanC  5,  10, 
pan.  gihvizui  IB,  1.  30,  1.  Sü,  0. 
.25.6.  49,1.  Ul,6.  äOS,  3,  gi- 
}i«iMiLa  11,1.  IG,).  Ifl3.  6.  gi- 
,h£«E«l  7,  4.  nom.  pl.  in.  gibÜKanfl 
141,  8,     t)  Inir.  vocari-,  i«f.  gihd- 


141,  t 


lielZO   i*ni   Com/Km.  scUld-lieizO. 

Iieldeu  MO,  e,  deelinate-.  prät.  pl.  IIL 
bolditun  irS  unntiii  in  ecda  !18,  :i. 
filt-h«lden r»clinarf ;  präi. cunj. 
Ig.  IZI.  tä  habEt  Huara  bet  sin 
Itoubit  intbeldo  51,  6.  pari,  int- 
lieldit   iet  iu  thsr  tag   dceUnala  nt 

ass,  S. 

nidar-heldcD  mcUnait:  piill. 
fg.  in.  her  aih  nidarbeldita  SSO,  3. 
^r*.  Äi'.  tg.  M,  iiidareihclditemo 
honhite  30S,  S- 

*"  /.  gehmna :   gen.   hellä   sun 

141,  IS.     i'll/i'9'nut :    dal.  uuard  bi- 
in    helliu  107,  3.      od«,  in 
[darsÜKÜ  GS,  4. 
beHa-flar  u.n.gahfma:  gen.  heüa- 
flnres  26,  4.     acc.  bellaSttr  SB,  8.3. 
hellifliir  36,  6. 
hella>piiorta    i/.  /    jjorta    in/m: 
pl.  hellephorlÄ  00,  2. 
[ft-milzi  ti.  H.  gehentia:  gen.  htUi- 
Sg.       ucc.    bellüuuizi 


^  dat.  oiiliiiriti 
If  ae,  4-  flS,  4.  5.  jjfi 
''.  tbaz  siu  mir  ticIpLa  GS,  3. 
«U".  ?/.  i«.  bulpbin  19,  7, 
t-hengen  *w.  *.  eonimtire:  pi-äl 
"  7,  ZfX  ni  gihengitn  tbomo  nnrehli 


rajy. 


-  htrtiiom  S85 

nuni-  p^.  aiv ,  siS,  yin,  irü,  dnf. 
IUI,  i|i,  ncf.  siS,  aiä  •-  ätiir. 

hSnt  tuj«.  An',  Aw  S3,  3.  lUT,  3. 
125,  U.  IBI,  II,  uusivü  hen  wgue 
huc  195,  3,  Esnti  tbLb  .  .  .  bera 
nidar  Oeoratim  lä,  4, 

beri  </.  n.  ejTDToVfMc  ft>».  <if.  meuig! 
bimiHaches  beces  milüiat  e,  .1.  äai. 
liere  145,11.  lieKge  IQfl,  T.  AM. 
^i.  heria  ISS,  g. 

berlHCaf  *'./.  %to:  rwc.  pi.  beriaeefl 
IBO,  fi. 

hSristo  ih(i'.  fiperl.  prmctpt:  dat.pl. 
m.  tbfin  bSTietdii  biacofim  13,  I. 
imbat.  nom.  ig.  m.  «in  bSdsto  theio 
samanimgi  RO,  1.  hSristo  Judsaa 
119.  1.  hflrUto  finifolleca  maiinS 
114,  1.  tber  bflristo  tbus  tbingua 
aichasnagagtti  lOS,  3.  IJiie  hB- 
rSsto  tbeueü  mittilgarteE  139,  8. 
IGS,  7.  ITÜ,  fi.  tbar  berSeto  therä 
beithaftSDO  IM,  i;  vgl.  191,  1. 
190,6.  tberbfrestolnlixifiM  185,10. 
gcH.  mmiltcbes  bSriaten  Faria£S 
110,  1.  gm.  thes  hSrSatou  163,  3. 
ISfl,  1.  dal.  in  Ikbtublbo  IiMäten 
tbcrS  diiiaalO  S2,  l.  Lytaniuae  hO- 
risten  Ittral-eha  13,1.  nom.pl.tkiS 
bcdsUm  tbea  folkes  139,  1.  — 
tbiota  112,  3;  tbiB  bSriston  tborO 
huithsftaao  njoitnO  1E9,  1;  äknl. 
1811,  Sj  hSrötton  104,  7.  117,  4. 
124,  ü.  137,  4.  15S,  3.  189,  1. 
196,  6  SOS,  3.  Sie,  1.  unserS  li£- 
raston  SZ5,  2.  ilaf.  beriatSn  8,  3. 
79,  4.  90,  i.  US,1.  bSTäatOa  143,1. 
232,  1   f». 


KiBiB, ; 

j  in^'.  centenliMa:   noM.  ■;, 
I  gibcngfg    tbinumo  uuidar- 
a  27,  3. 
r,  gamna:  nom.  3g.  142,  1. 

:  S,  3.  6.  7.  10.  4,  8,  12. 
.  j.  6,  12,  7,  1.  4.  B,B.  10,1.  11,3. 
i- B.  12,3  etf.nte.  Mit  Nachdruck 
,  ipie:  t,  7.  7,  6.  9,  3.  10,  6,  8. 
1».     13,4.     19,  4.  32,  3.    34,  2. 

1,  S  fte.     hie  11),  4.    132,  5.     hE 
012,11*  (3).    83,1 


r   84, 


85,  4 


8Ö,  1 


hSlTO  a 


197,1 


m.  domiBiin:  «om.  ag.  44, 
Ifi.  99,2.4.8.  108,3.4.  109,2. 
124,  i-  147,  11.  18.  156,  2  ele. 
vac.  bErro  87,  S.  4,  5.  102,  S.  133,6, 
ISl,  6.  156,  3.  gen.  bStiea  108, 
3.  5,  149,  8.  4.  150,  1.  dat.  hSrren 
99,4,  108,3.  157,3.  170,1.  neu. 
h^ron  44,  lg.  gen.  pl.  LEiSna  86,  4. 
dal.  b^Sn  37,  1  (»i'f  ait  iaietmle 
Seaiehmmg  fSr  Golt  oder  Chriilut 
gebraue&t;  1.  tiulitiu). 

herH  /.  duriliei:  dat.  berti  iauarca 
heiEen  100,  4. 

hertida  et./,  äuritiu-  ace.  tbia  bor- 
tida  tbes  her;iuD  341,  2. 

llfirtnom   «(.  m.     1)  Semeha/t:    aw. 

hcrtuoiu  ba  buntem  □  HÜrOde  Sci-ode 

lilraycha  13,  1.       3)  Bio  GeiOuUheif 

der   liSriatun:     nirr.    tben    bfrduum 

27 


JW.  ...  cor:  «OIH.  /<if  30,  2- 
IflS,  1.  174,  B  ite.  githikGt  ist 
herzS  tliBEses  foikea  74.  6.  ii6  herzS 
ist  uerro  fon  mir  S4,  6.  j'f».  her- 
zen 4,  7,  41,  B.  0.  62,  10,  100,  *. 
941,  S.  dat,  beczea  4,  13.  84,  g.9. 
lil,3.  147,12.  ia  he»Gii  crdu 
57,  3.  bUiisIt  allu  .-  in  irä  hetittn 
IS,  9 ;  vgl  6,  G  hubüt  siä  forlKgana 
in  stnemii  heraen  Se,  1.  Stlniuntig 
in  herzen  6T,  0;  vgl.  SS7,  1.  [min-, 
liSii]  fon  allemo  hergen  ISS,  3.  4. 
(MO.  herzl  89,  5.  173,  ä.  Bom.  pi. 
herzün  146,  4.  dat.  lierxQn  7,  8. 
berzSa  13,  19.  SS,  13.  64,  6.  9B,  5. 
14ß,  8.  BBP.  herzan  3,  7.  108,  7, 
S30,  4,  —  Vgl.  Oampiit.  näli-YieiiL 
lieuni-SbrSkeo  kb.  m.  loanUa:  nom. 


180,  l 


218.3  « 


hir  9 


U^,  hteissl  •.  liiunl  tu. 

himil  at.  Hl.  tatlam:  nof».  ty.  S5.  G. 
78,  7.  14$.  S.  ^»1.  hiroÜBB  l'ugalS 
3S,  S.  51,  S.  73,  2.  in  Limilea  utiol- 
tanon  145,  Ifl.  IBO,  3.  tcuhttit  hi- 
mileB  inti  erdu  67,  7.  dat.  himile 
14,6.  G,  ai,  5.  7-  30,  ä.  32,  3. 
33,  I  cid.  ac<i.  liimil  6,  4.  17,  7. 
65,4.80,0.87,3.  m,l.  244,9  «c. 

ROM.  pl.  himiM  14,  4.  gm.  pl.  bi- 
mila  tJhhi  13,  a.  18,  6.  28,  15, 
as,  6.  T.  43,  1.  44,  4.  64,  7-  74,  4. 
90,  3.  100,  6.  106,  4  ele.  megin 
himilS  145,  19.  daC.  in  himilon 
ä2,  17.  S6,  3.  himilun  (wir.  -  on) 
SO,  1. 

UmUiaO  «äj.  autoHt :  nein.  ig.  «i. 
min  fater  himiliacb  84,  7  himilisg 
39,  S.  iiiuar  fatcr  tliis  blmilisco 
SB,  10.  34,  7.  38,  3.  jen.  ntr.  me- 
(  nigJ  himiliaclieB  herea  6,  3.  ace.  pl. 
s.  »uial.  tbia  bimillsrän  119,  7. 

hina  bA'.  Aifw;  far  MnH  92.  1.  8. 
104,  1.  gfinSa  hina  166,  4.  göt  hina 
rrceditt  GO,  13.  läixet  theafi  hina 
giangan  nJfrs  184,  6. 

hlsa-fort  s/.  /.  Sinr/ati/,  Ibd:  itco. 
tff.  uQzun  hinafort  BSrSdcs  obittm 
9,  3.    (juädun   imo    slna    hinauart 


I  adv.  voa  hier:  (an  hintmn  ex 
44.  SS.  hinan  Aiae  107,3. 
3.    19fi,  4.   fon  hinan  fon  rena 


fon  hlnSn 


la<S^ 


llrtl  sl.m.  1)  paslor  fium.  ig.  133, 
11.  13.  159,  3.  u«.  hirtj  U, 
161,2.  mm.pl.  hirt£  6.1.  1,. 
Jat.  hirtin  6,  S.  2)  äScrh.  eutU 
n«w.  pl.  hirtä  S17.  4- 

hlu  i>i  bihin  eu.   n.  noia  Autr.  uMl 

MatllU  <i>^'.    AufAVrntM:    att.  i 

hiutlilihan  tng  193,  ! 

223,  4. 
Motu  ad«.  h«die    6,S.    18,4.    a4>^ 

38,  5.  64,9,  92.1.  114,1.8.  18S, 

188,6,  199.  5,  305,  7. 
Uanen  iw.  v.  nuiere:  prS».  patt.  t 

Lenti  147,  1. 

gi-hlnneu  nutmrt:    mf.   ri  | 

hitinenne  lOO,  fi.    präii.  pl.  JiL  :g 

htuuent  127,  3. 
Miml  /.    £%«:    äat.    i\   hlgl   Mlei 

nvpt'im  tradeiife»  147,  l.^ 
blnnlsbl  st-  •>■  /amilia:  gen.  httinifk 

Alter  44.  16.      72,  4.     124,  1;     «j 

77.  ß.     hluuissts  109,  1.  S.    118,. 

thea  hvcLsgeB  Mer  147,  8    ^t   t> 

li!uuiKktMi!d«a  5,  IS.  a 

147,  10. 
filaza  <C,  /.  ftestiii:  gen.  hizzS  IWc 
hol  «(-  "1.  ifo/,  dtn»»! :  aac.  »jj.  IM, 

186,  1.  2.  —  Cnrnpo«.  frit-hpf.'^ 

tiOh  Ht^'.  BfiiM,  exeeUm'.  n/m-  «r 

thai  mit  niuinmi  hdh  ist'  10^' 
ace.  m.  hShau  tierg  16,  J).  |m 
(nur-  hfihan)  91,  t. 

hShisto  tupirl.  liltiitimii:  fi 
fg.m.  thenhCihiiten  gotes  fiS,  6. 
IhoB  hSiaten  sun  3,  6,  7.  "  ' 
4,  17.  32,  8.  ilat  pl.  A.  tiuri) 
in  thSn  hShistöni  \mr.  -6n) 
6,  3.  mvmiu:  noM.,pl.  m. 
h^höatun  biagofS  2äG,  2. 

Mbl  f-  BShe:  dal.  tiuridn  in 
iM  e:röiUh  116,  4  (2).  flfgauff  ( 
hahi  ex  allo  4,  18;  «gt.tU.l.  < 
hüh!  liitniia  «  >wiR»«  14«,  ] 
stemnia  in  hShi  gibQril;  unnjrd 
Saina   10,  3. 

li«iiag  >t.  m.  mei :  nm».  nuildi  hon 
13,  II.    ge».  uuabahonagea  S3ti 

hOren  'tu.  v.  nudin:  ])  härrn,  f-ot 
■'(/.   hSren    74,  '      '  "  "" 


Salan 


i   bSrei 


zi  bSrronne  67,  T. 
ig.  I.  hflritt  88,  10,    «3-  lU. 
44,  9.  63,  9.  88,  S.    IDö,  7.    ^ 
boret  uuaz    thie   tuomo   .  .  .  ^ 


i>i,  iji.  liOcniit  ea,  8.  0. 

,  Ul.  hSrü  C-1.  1.     71,  e. 

76,  6.  '  pari.  Uörmti  04,  H.    US,  3- 

«am.  pl.  m.thiau  kSrantC  78,  S.  ate. 

tnub£  tctrt  harcntfi  Hfl.  S.       S)  an- 

ASrm ,  auf  jtmii»d  höffn ,  e.  aec. : 

iwf.   hiron    140,  ä.    präi.    Kg.  UL 

f  h6rit  ioan  ai,  6.  pl.  IL    ziu  hftret 

133,  le.   pl.  HI.  uuizugon 

nl  Mrent  lf>7,  4.   cdhj,  pl.  lU.  hfl- 

l^.lSii  siS   lUT,  4.      jwirf.  occi.  «f.  m. 

1  -IiOrftiitUi  »it    la,  4.    pi«(.  »j,  /ZT. 

1  lurtllhbo    h&rU  inaii    79,  » ;     Vffl. 

^,1*1,  B.  p(.  III.  ni  börtun  nifl  thiu 

~\  gihnTchen,  BbiiciiiTc^ 

R.  Ät.:  pra».  tg.  III.  thflr   in  hSrit 

-  ■  't  mk  ST,  S.  pl  III.   mi 

,0  aa,  7.  a»u.  "ff.  Wi.  oba 

%et  thir  bSre  98.  1.  2. 

gi-hArcn     1)    Mirin,     aiidire: 

a)  ab'olut:  prlii.  pl.  II.  lu  thU  dar 

jihflret  !4,  1,  RihörneBai  ßihSret  ir 

74,  8;  fffi.  89,  5.  131,  SO.    pl,  III. 

lUubS    gibSrent    G4.  S;     vgl.   74,  6, 

fl.  7.    ÜHp.  pl.  gihSvet  84,  6.    p9rl. 

ium.  pl.  m.  gibOrentE    74,  B.    ^rÄf. 

»J.  ii/.   gihÖrta    fön  themft   litefe 

""     "       pl,   I.    gibortomaa    BT,  9. 

h,ßt.  n.  gihartnt    13a,  18.    ?i.  ///. 

1   -—  -  n  74,  C.  8.  133,4.     li)  ?.BPf. 

l-JVf:  A/;  gihaion  min  uuort  131.18; 

""  "  74,  a.  83,  II".  laa,  ig.  pi-//s. 

.   ftm  tbemo   ib  gihöm  eoübn 

i.   iibi-n  gibSriu  ih  aullb  lastar 

^fttii  thirf  loa,  1.     eg.  II.   gih6ris 

.  III.  Riha- 


t  4S,  1 


J.  4.    143,  4. 


gibaret  gifeht 
r.  gihfircnt  58,  2.  8! 
■(,  ijihÄrenti  47,  6.  i; 
),  3.   dai.  Kg.  IH.  _ 

I.M.  gibßrentS  aa,  ii-.ai.a. 

.  a07,  3,  prat  ig.  I.  thiu  ih 

n  foD  imo  (gote)  131,  9.  IG; 

'.  188,  3.     «y.  lU.   gihartft  8,  3, 

E,  7.   63,  S.   S4,  l.  79,  11.    106,  3, 

uü  gihdrtan  iiLitn  i^ntniantan 

ä9,  3.    inauagu  gibfirtun  uuir  gi- 

■  H  78,  4.  pl.  II.  gihartut  44,  18. 

3.    74,  a.  89,  IH.  191.  2.  pl.III. 

firtan  e,  e.  s,  s.  la,  a.  le,  3. 3. 

lao,  2.  7.  0)  mÄ  abhang. 
präs.  tg.  II.  ui  gib&ria  rvDO 
. . . .  aiO  uuidar  Ihir  quedent? 
gibSriata  nauE  thcaS  quC' 
17,  4-  tenj.  ag.  III.  giböre 
1  .  .  .  uutt»  er  tuo  12S,  lU. 
gihörtnü    tbnz     bec    IttSia 


iias,  B.  /ifüi',  *j.  ///.  gihOrta  liim 
...  11,  3,  ai,  II.  Ch,  IS.  IM,  i. 
13S,  3  Wo.  ;»;,  i.  ouir  gib6rtumCa 
l'on  tÜBrti  er»n  niiatiln  Christ  niionSt 
139,  fl.  pl.  n.  gibartut  tbaz  .  .  . 
36,  1.  as,  1.  31.  1.  gibartuntSO,  1. 
pl.  111.  gibörtun  4,  10.  21,  9. 
IIG,  fi.  gibSrtun  thuz  tbaz  LeQaut 
...  hirifuDri  115,  i.  part.  fan  nnt- 
reltt  ni  umiTd  gihBrit  tliM  ...  13S,!9. 
3)  (sciätBU,  (ex)BiidiTe :  präi,  ig.  H 
thd  ainibnluii  jnih  gibSriBt  13.%1S. 
tg.  III.  aiiDttgE  got  ni  gibÖrit 
133, 18.  prät.  lg.  U.  mih  gih0rt6st 
135,29.  pari,  gihftrit  ist  tbin  gtbet 
2,  S.    nwB.  p/,  m.  gibBrtB  34,  8. 

kom  'l,  n.  eorna:  nee.  ag.  hom  heilt 
4,   14. 

gi-MrnesSt  /.  imd  nt,  «.  audlUa: 
Hm.  giliOmeaal  gibfiret  it  74,  0. 
aee,  uiier  giloubil  unser  giharneiti? 
143,   8. 

hom-gibraoder    it.   m.    itprutia: 

gen.  ag.  Sttii3nfl8  tbcB  homgibmodar 

137,  3. 
houtllt  l(.  w,    eapiil:   nam.  ig.  79,  S. 

ein  i   oilo  «in  b^ubit   apfit   SS,  S. 

gm.  boubitsa   44,  ao.    ilat.  boubite 

30,  4.  14B.  7.  208,  «.    230,  4.     aee, 

honhit  36,  a.    lil,  3.    79,  G.  7  tie. 

bonbit    nuintali»  ia4,  S.     aee.  pl. 

houfait  145,  20.  SOS,  a. 
ur-hOuMMll  •«•.  «.    dccnUate:    prät. 

ig.  I.  ih  urhoabitftta  79,  13. 
fui-h Diibit5u   dfeollare:  präf. 

ig.  111.  forhoubitatii  79,  0. 
bouMt- phnliuui  n.  ».  en-mmi:  aee. 

ig.  52,  3. 
hoilUUI  'I.  V.  eaedBre:  prät,  ig.  III. 
hia  Bih  Diit  Bteinno  cencideiat  63,  6. 
pi.  in.  hicuun  liuulg  fon  bountos 
118,4.  mit  thanu  micddere-.  iVnp. 
ag,  hott  iiian  thtma  103,  3.  bau  in 
tbana  lOa,  a. 

iLb3,-bonuaii  aiieidere:  imp.ig. 
bou  aic  Dbu  as,  3.  präi.  ,g.  IIl. 
abahia  ain  Siä  ISö.  2;  vgl.  4, 

aba-[nr-hoTinao  cxmderf.prSt, 
pari,  boum  ...  ist  abafärbäuuaa 
41,  7. 

fuc-houuau  ei^eidvre:  prät. 
pari,  boum  .  .  .  uuiriUt  ftirhouaitn 
13,  15. 
gi-hngen  ne,  e.  gedenkt«,  maminisu, 
reirtmiaci ,  reeerdari  -.  1)  atielNl : 
präi.  pl,  II.  ui  gibugflt  8(1,  5.  part. 
gihugButi  i^uad   lal,  'i,       2)  e,  gen. 


388 


huldi  —  in 


m:  inf.  zi  gihugenne  smero  .  .  . 
giuuiznessi  memorari  4,  15.  präs. 
80.  III.  ni  gihugit  therä  arbeiti 
174,  5.  conj.  pl,  II.  thaz  ir  es  gi- 
huget  171,  4.  imp,  sg.  gihugi  min 
205, 6.  pl.  gihuget  170,  1.  pari. 
gihugenti  uueset  therä  Lödes  que- 
nün  metnores  147,  3.  prät.  sg.  III. 
./"  gihigita  188,  6.  pl.  III.  gihugitun 
^  219,  1.  3)  mit  abhäng.  Satz:  präs. 
sg.  II  gihugis  thaz  thin  bruoder 
habet  sihuuaz  27,  1.  imp.  sg.  gi- 
hugi bithiu  thü  intfiengi  guotiu 
107,  3.  pl.  gihuget  uuio  her  zi  iu 
sprah  218,  4.  prät.  pl.  I  uuir  gi- 
hugitumes  thaz  ...  215,  2.  pl.  III. 
gihugitun  116,  3.  —  bidiu  uuanta 
giscriban  ist  107,  3. 

ubar-hugen  eontemnet^e :  präs. 
sg.  III.  anderan  ubarhugit  37,  1. 

huldi  /.  gratia:  acc.  huldi  3,  4. 

hung'ar  st.  m.  fames:  dat.  ih  for- 
uuirdu  hier  hungere  97,  3.  Sim- 
gersnot:  nont.  hungar  strengi  97,2; 
vgl.  78,  7.  nom.  pl.  hungarä  145,  5. 

hung^aragr  adj.  esuriens:  nom.  sg.  m. 
hungaraglr  82,  7. 

hungaren  sw.  v.  esurire:  1)  persön- 
lich: präs.  pl.  II.  hungeret  23,  2. 
pl.  III.  hungerent  22,  11.  pari, 
acc.  sg.  m.  hungrentan  152,  4.  7. 
nom.  pl.  m.  hungerent^  68,  1.  acc, 
hiingerente  4,  7.  prät.  sg.  IU.  hun- 
girita  121,  1.  2)  unpersönlich: 
prät.  sg.  mih  hungrita  152,  3.  6; 
ähnl.  15,  2.  68,  3. 

hunt  st.  m.  canis:  nom.  pl.  hunta 
107,  1.  dat.  hunton  39,  7.  huntun 
{var.  -on)  85,  4. 

hunt  St.  n.  centum  in  zuueihunt,  thriu- 
hunt,  finfhunt. 

hnnteri  st.  m.  eenturio :  nom.  »^.  210, 1. 

huonicllll  St.  n.  pullus :  acc.  pl.  142, 1. 

huor  st.  m.  fornicatio:  nom.  84,  9. 
gen.  huor  es  29,  2.  dat.  huore  131, 
17.    acc.  huor  100,  5. 

huorä  sw.  f.  meretrix:  nom.  pl.  huo- 
rdn  123,  6.  7.  dat.  huorün  {yar. 
-Ön)  97,  7. 

haorOn  sw.  v.  adulterari:  präs.  sg.  II. 
huoros  106,  2.  sg.  III.  huor6t29,2. 
100,  2.  5. 

for-huoröt  adj.  pari,  adulter: 
nom.  pl.  m.  forhuorote  118,  2. 

hÜS  st.  n.  l)  donius.  Saus:  nom.  sg. 
44,  8.  117,  3.  125,  11  etc.  gen. 
themo  hßrren  thes  hüses  157,  3. 
dat.  hüse   25,  2.    45,  8.  22.    47,  2. 


56,  2.  96,  2.  114,  2  etc.  fon  huse 
zi  hüse  44,  7.  in  hüsc  domi  51,  4. 
135,  11.  hü 8  4,  9.  44,  8.  56,  1. 
61,  2.  94,  1.  114,  1.  135,  19.  a^c. 
hüs  2,  11.  4,  10.  8,  6.  43,  1.  8. 
47,  9  etc.  etc.  thaz  gotes  hüs  7,  5. 
hüs  coufes  117,  3.  stnes  staluuirtes 
hüs  stabtUum  128,  9.  huus  84,  8. 
dat.  pl.  hüsun  (var.  -  on)  64 ,  5. 
acc.  hüs  106,  6.  108,  2.  141,  12. 
2)  domuSf  Familie,  Geschlecht:  nom. 
al  sin  hüs  55,  8.  gen.  Israheld  hü- 
ses 85,  3.  dat.  fon  hüse  Däiudes 
3,  1 ;  vgl.  3,  5.  4,  14.  5,  12.  44,  3. 
—  CMnposs.  gihet-,  gast-,  treso-, 
thinc  -  hüs. 
hÜS-SUäso  sw.  m.  dofnesticus:  nom. 
sg.  -suuäso  44,  22. 


i  St.  n.   der  Bitchstabe   I:    notn.  ein  i 

25,  5. 
ih  pron.  ich,  ego:   2,  8.  9.    12,  6.  13, 

21.  23.  14,  2.  6.  7.  21,  5  etc.  etc. 
E.äußg  {in  0  mit  dem  vorattsgehn- 
den  Worte  (Verbtttn  oder  Conj'unc- 
tion)  verschmolzen:  gihih  42,  3. 
quidih  133,  6  etc.  (18).  incnaih 
133,12.  trinkih  160,3.  tetih  168,3. 
sentih  172,3.  gisihih  174,6.  qui- 
mih  178,  5.  bittih  178,  7.  179,  1.. 
uuillih  239,  3.  sosih  160,  5.  6. 
167,  9.  uuantih  174,  3.  205,  3. 
nibih  182,  2.  233,  3.  thih  =  thia 
ih  177,  3.  quiduh  205,  7.  — 
gen.  min,  dat.  mir,  acc.  mih;  nom. 
pl.  uuir,  gen.  unsar,  dat.  uns,  acc. 
unsih,  s.  diese. 

llen    sw.   V.  festinare:    part.     ilanti 

114,  1.    ilenti  114,  1.     nom.  pl.   m. 

ilent§  6,  4. 
ilimga  st.  f.  festinatio :  dat.  mit  ilungu 

4,  1.  79,  7. 
im   pron.    dat.  pl.    zu    her,    siu,    iz: 
"^,  13.  6,  1.  7.    13,  6;    ic^^exiv  6,  1. 

94,  1.     in  2,  10.    6,  2.    TpT    8,  2. 

12,  2.    13,  3.    18,  4.    21,  1  etc.  ete. 

fem.  in  148,  2.    218,  2.  3.     223,  5. 

ntr.  in  96,  2. 
immin   st.  m.   hymnus:    dat.  sg.  im- 

mine  166,  5. 
imo  pron.  dat.  sg.  zu  her:    2,  1.  4.  5. 
"Si'.'   3,  5.     4,  13.    5,  8.     7,  1.     8,  2. 

12,1  etc.\     rep^    11,   3.     16,  2. 

22,  5.    60,  5.  ir62,  2.    108,  2  etc. 
in  präp.  in:    1.   c.  dat.    1)  räumlich: 

a)  in :  in  reue  inphangan  7,  1 ;  vgl. 


Uu 


bir 


n  g  ab      9  n     < 

140,  0,    vgl.  Tl,  1.    7 

k  haMta   gihaltan& 

1  151,  7;  «gl.ii.e. 

a  acM&  41,  1.  gungHi  i 

HBUUO  141,  3.   allCÖ  tbSii  in  hüsv 

f-.Sint  B6,  £ ;     Vjfl.  44,  B2.     47,  3  etc. 

'M  themo  gnath&te  5,  13  ;  vgl.  300,  I . 

in  tbemo  icmple  tS9,  I.    in  phar- 

■Bibe  SvliunSaes  131,  1.     in  coFkäie 

gB,  »i  vgl.  1B8,  3.  4,  199,  8.  in  gi- 

"  ■    "        i  giaah   ih   thih  in 

thenni  garte  188,  fi.  in  Ibemo   frtt- 

~UDU  tSS,  1.     iu   SsIutIiuiLg    S,  15. 

1  fati^uodile  TS,  i,  B.  in  liintskef- 

j'  fin  Iturc  )3,  Ij    ly.  e,  11.  31,  13. 

L  CT,  3.    in  eilero  thcru  crdu    61,  4. 

Kin  BvthiSSui   iuti  in  allsn  irfi  oiar- 

Jtithi  10,  1.  UUOB  in  VTUOitinnu  4,16; 

Mtgl.  83,  10.  BD,  I.  119,  8,    U5,  18. 

1  Mnila  96.  1;  vgl.   S2,  17.   25,  Ö. 

tiurida  in  liSht  lie,  4, 

lj[)Bi!i£ent    in    gotes   riche    113,  Z; 

J)<tfl.  76,  5.  90,  e.  110,  i  cto.  rtbhi- 

kUojTBSB  irreib  in  thero  crvu  IT,  3; 


»fff.  T,  S 


ISO,  i 


Vnfseses bnobbuu  IST, 4.  iubuobhe 
■»•ebnd  lS0,3i  »gl.  <231,  3.  334,1. 
J  ita  gisuribuD  124,  5.  erstuont  tber 
pi^&dHto  in  mittamcn  189,  II;  tf^l. 
,  98,  3.  120,  fi.  US.  18.  S30,  3. 
5.  patant  in  mittfnl  69,  3. 
a  finetarnesstn  intJ  in  ecüuen 
aizEcnt  4,  18;  i>;2.  1,  4.  4,18. 
^1,  IB.  44,  18.  139,  10.  143,  3  ete. 
a  tcragalneuse  33,  3.  34,  3.  3S,  2; 
"  ■  104,1.187,3.  in  offene  104, 1. 
u.  BelbQa  nidEirungu  birumfa 
■  -  ■  -.,  107,  3.  far  in 
WnVäaX  ed,  9.  Saloman  in  allero 
litübero  dinridu  38,  i;  vgl.  91,  3. 
.  driiog  inti  abtS  iSr  hub^ti 
KO  unmahÜ  88,  3.  uuas  in 
Kafth!  itmäli  tng  IPi,  li  vgl.  111,1 
IvTUntBTlIb  in  nnsurfti  ougün  134,  6 
■  -^  gisiune  inanugu  bin  ib  IhrQSnti 
engil  iu  tronme  araugta 
,  8;  vgl.  8,  8.  9,  1.  11,4 
Ijd  Ma  Ihenkent  ir  nbü  in  iuu«^ 
11  ]tft»an !  64,  3.  aüber^  in  herzan  ii, 
\  IB.  m  gianfbet  in  inuarumo  har- 
a  lai,  3;  rgi.   135,  31.   Sdmuotig 


fOS,  S; 


57,  H;      vgl.    B37,   I    und 
0   i.   158,3.    gremizöCa  in 
Dem     g  igte  ISS,  21.     gifullit  ilt 
tlu    g       tb  iu  iuaacEn  bcCln  18,  4. 
■m  arfoTbta    318,  1.    in  ihU 

b  b  n  HB,  S;  vgl.  35,  4.  — 
Mt  Ltbergang  ot  eauialer  Btäm- 
luttg:  touSt  iunib  in  fuira  13,  33; 
rgt.  14,  6.  UUBBC  thih  in  tbemg 
uuaxue  133,  4  etc.  b)  an,  auf: 
anas  ata  tua  oltero  in  achre  97,  6; 
vgl.  147,  3.  i.  nuard  tbS  brnngan 
atn  boubit  iu  diske  79,  9.  tragente 
in  bette  luao  54,  3.  nuhtea  uuongttt 
in  tbemo  berge  140,  B;  tgl.  53,  5. 
87,  5.  96,  3.  in  erdu  si  mhbl.  B,  S; 
vgl.  34,  6.  36,  1  ilc.  Boreiti  iu  erdu 
130,  4.  6.  aixzit  in  ssdulc  atnerä 
niiuhilneasi   1(16,   5;     vgl.    141,    16. 

108,  a  eic.  —  suochon  umihBamim 
in  tbemo  bouiDD  lOä,  2,  tbas  ni 
bilibiu  in  themu  urllae  tbiS  Itha- 
man  311,  1.  uuerdent  ^eivhan  in 
siinnün  145,  15,  guot  uudtc  uuiikit 
BiuinmiTl38.  5;  vgl.  91,  9.  196,1. 
301,  5.  ni  biapurnea  in  steine  tbt- 
Ban  faoi  IB,  4.  o)  unter,  intn-i 
minniet^   in    Cbcn    bErietSn  JadonS 


3  iat  i' 


tbini 


4,  U;  vgl  23,  1.  min  -  -  -  ongiralk 
uueide  in  tbemo  folko  153,4;  vgl. 
60,  4.  104,  3.   139,  7  ile. 

S)  tcitUeh:  u)  amf  die  Frage 
v>ann  i:  in  anaginnc  uuas  uuort  1, 1. 
in  tbBio  (ttt  tbc3  coubannes  2,  3; 
vgl.  2,  9.     7,  10.     44,  3.     73,  0  Itl. 

thu)  bei  in  gebe  muoa  in  x!tl  lur 
rechten  Zeit  147,  10;  vgl.  124,  4. 
in  tbemo  aeb«tau  mänüde  3,  1.  in- 
pbicng  aun  in  irS  alttuoDie  3,  8. 
in  Ihemo  abtiiden  tage  4,  U;  ähtd. 
a,  1.  8,  1.  45,  1.  GS,  3,  S  «0.  in 
niittetii  naht  in,  1.  147,  7.  148,  3. 
in  tbemo  äbands  thcs  aanibaitoges 
SIG.  I.  in  sHmboiteg«  88,  6;  vgl. 
69,  1-  118,  S.  316,  1.  in  tberi  ar- 
ataulnossi  110,  i;  vgl.  IST,  1.  1S5, 
14.  in  tberä  aburburti  lon ,  5.  ia 
(ullida  uuerolt!  77,  4,  ilhnl  in  thero 
fiäcä  fähunga  19,  8    intberon  äbttnd- 


e  811,  ; 


d  altere 


quam 

nio 

in    altore  tiunquam   «. 

alUi 

b) 

auf  dui  Frage     » 

tcel- 

dir  Zeit' 

n  tlirm  tagon  ftruueViu 

IX   11 

7,6 

in   fierzug  inti   i 

acb< 

giKimbrat  uuas   117,  6 

her 

ni    n 

dCa 

in    nianaRBn    niti 

a   per 

>„<dli 

n  Mi^us  IBS,  a;    ähnl 

Icbat 

in  tuiiidu  in  actttnam  SS,  lU.  in 
«Dte  DiinnElta  siS  t'n  ßnem  155,  1. 
c)  in  den  Red/nsnrtttt  Ürun  gigiea- 
gan.  in  iiO  iagiia  2,  B.  lain  qaonä 
Train  ist  gigangim  in.  ii3  tagun  S,8. 
3)  causai,  in  matmigfaehen  Tir- 
biindimgen-.  gifah  in  gifehsn  4,4. 
giuali  her  in  tbeno  heilagon  geieto 
BT,  7.  giforlitan  aie  im  Va.&  in 
mihliilari)  forlitu  <t,  I.  DSiud  in 
geilte  nemnit  inon  troLtln  130,  2. 
forit  fora  iiinti  in  geiste  inti  in. 
megine  Hctiuses  Ü,  T;  v;!.  17,  S. 
tbiongmcB  imu  in  boUagneBBG  4,  IG. 
in  Behebübe  fornuitpbu  diuuolS 
ea,  i;  ftc.  in  imellliliero  ginueW 
taoa  tha  tbisn?  1S3,  I.  in  thtnemo 
Samba  uuizugütuniS!  43,  S;  älaU. 
44,  2e.  94,  4.  SS,  !.  9S,  3  ef«.  He. 
in  tbinimto  nnoite  intlöiu  ili  tbB£ 
uezai  IS,  6.  tbRz  siE  in  ira  lUu- 
aprShhi  ein  gibGrt^  34,3.  riuaa 
tätun  in  predigungu  JfinBses  57,  4. 
iu     iuuucru     gilhiilti     gisiaiet    ir 

brate  ni  luliSt  tlier  mau  l.'i,  3.  thaa 
in  munde  zu«ier6  nreondSno  gütS 
iogilth  uuort  98,  3.  fottentin  munde 
euertea  145,  1^.  [uruuerdunt  in 
BUorte  18Q,  4.  oba  uuir  HluhSmes  in 
Buerte!  1S5,  1.  teta  mabt  in  sinema 
atme  4,  7.  gibeuigStiu  ...  in  ubar- 
äüxc  UG,  4.  in  ISüxe  framgieng 
S,  3.  —  manitgS  in  aineio  giburtt 
mendBiit  2,  6;  vgl.  IS,  11.  anas 
gilruobit  in  sinemo  uuorte  3 ,  3. 
T»nntOr6tun  in  sinero  ISru  127,  5. 
mahttg  in  uuetke  2S9,  2.  th§b  in 
»paiiidu  inti  in  altere  inti  in  gebo 
IS,  9.  —  söaS  ir  in  tnorao  tuoment, 
s3  uuerdet  ir  gituomtS  3B,  1,  in 
strite  bügEn  31,  4,  sprak  .. .  mu- 
nagu  in  rfitissQn  70,  3  i  vgl.  74,  3. 
tS4,  7  etc.  in  tbemo  mczze  thie  ir 
mezzct  39,  4.  —  ginuogi  ist  tbemo 

I  baluuae  38,  8.  — 
1  tbiotE  gitrQunf^t 
■3  gicriuuui  ISl,  5. 

1  tliir  tb^  btuodoT 


tage   i 


S9,  0. 

—  oba  sontS 

98,  1.  gidult  bobi 
unirdit  bisnibhaa 
«gl.  75,  a.  78,  3 
auerit  in  alttcre 


I  niicl  98,  3. 


n. 


I)r 


stintit  nuttrd  .  i  .  In  thie  bur^  3,  1. 
fuor  in  Bäutdea  bürg   5,   IS.    fliub 
iu    Egyptum    !).  2.    tum    ii 
Israh^l  11,  1.  quam  ...  in  JudenS 
eida  21,  1.   quam  in  lonticaf 
Benonun   53,  1.     gieng  in   gibirgn 
4,  1.    in  beidanerQ  uueg  ni  gSt  ir 
in  44,  3,  gang  üz  in  uuDg£  13G,11. 
xuouuert   ist    in   mittilgart  BO ,  8. 
iu  buT^  ...    Gib   giauenten  80,  1. 
nam   inan  tbei  diuual  in  tbie  bü- 
liigön  bürg  15,  4.    auBS  gileitit  in 
vruostinna  15,  1.   ni  gileitfist  onsib 
in   costunga   34,  6.     flelit   brnoder 
bruoder  in   tfid   44,  14 ;    wji.  J4S, 
6-  17.  gilegita  inan  in  crippes  B,la. 
guot  me«  ...  gebent  in  in 
«am  39,  3.  gisamanot  eii 
in  aina  akiuia  13,  24.   arlSsun  tbiS 
gnoton  in  faz  77,  3.    sants  uubei 
in  labal  l.'iS,  2.  senket  bü  in  ou 
76,  5.    iu  graobe    uallent  84,  7. 
noTsencbit  in  tiufi  sEauea  94,4. 
abgrunti  fuorin  53,  8.  mib  sente  in 
tben   uutuuSii  86,  2.     uoirph   tbjlt 
in  tben  aSo  121,  3,    arstoig  in 
53,  13.     öS   tbS  arstigan  in 
237, 1.  —    ecalt  tbu2  f^ni  in 
IU,  6.  BÜta  guutan   sSnian  in  a 
aoear  72,  1.  fielun  in  BteinabÜ  Iftnl 
71,  3.    tropfo    bluotea    riimenti   ii 
vrdu  182,  3.     epSo   in  orda  138,  t. 
fielun  in  irS  lunuzi  91,3.  giimd' 
in  crdtt  92,  4.  gruob  in  erda  llS^Bi 

—  inpbieag  inan  in  ainS  armS  7,9 
arbenit   is    in    sTna   aoulträ   96,  9. 
QfBezeoti   inan   in   atn   n5z    ia8,.S. 
gebot  fingirin  in   sina  hant  ftT| 
aiia  ai  bangan    q^uimatcin   in  all 
bale  94,  4.     aententi   sina  ttont 
pbluog  Gl,  4.     ncoman  ni  santa  U 
inan  stna   bunt    104,  9.     ob«  |hil 
sibnuär  alaba  in  tbtn  zesunS  mmgl 
31,3.     slnog  in  sin a  brüst   116, ll 

—  uuintd    unadelun   in   tbas   Ml 
43,  1.  qn^ment  tagä  in  thih  116>(i 
vgl  146,  4.    —    Ufittr,    saiiaktn 
Üzgieng  tbaz  uuact 
49,  6.     anagifiel   in   tbiobH  138,  T 
ist    giaäuuit   iu   thunid   TG,  3. 
uinf  biöt    prab    iu    ainf   Ulli« 
89,  6.    —    Sie  Sk/ilmig,  im» 
bmeichninid:     belditun    irö    i 
in  erda  218,3.     OferbabaaSn  i 
ougon   in   sig  üa,  7.     tbenita 
bant  in  elnf  iiingiron   59,4. 
uuöta  in  bimil  SO,  6.     gieogiUl  il 
girSti  12B,  1.  —  gagew,  loHn'i  *" '^ 


I  fiuliante  berzCIn  fnterG  in  kind  9,  7.  l 

\  Umatanteut  kiml    in  irö  «IHron  44, 

■  14.  andaru  mungti  qu^un  ...  in 

I  iiuui  ISÜ,  S;  —  Zun  Auiäruek  des 

f  Zwtekeii:    llie»a    ist   gUezit   in   M 

'  "   'i  lirresti  raauugerü  7.8.    ili 

L  toufu  iuuih  in   uuaEzare   in  riuuQK 

1 13,  aS.     thisitt  toia  in   irH   gitnunt 

t  138,  6;    tgl.    160,  3.     gübnü   sie 

I  (iftrutig  Silierlinj/e)  in  atear  luim- 

nurliten  für    der,    Aektr     I!):t,   e. 

aouHtnn  nooar  ,  , .   in  grabaatotl  all 

eraittattt  193,  6;    <iA«;.  aanton  in 

got«  gel«  118,  1;  —  des  Seiulta- 

I   («:  iiuerdent  ababu  In  rehtu  IS.  3. 

i  giiäa   in  houbit  unlnkücR 

vgl.   174,  4.  IBB,  1.      efaun 

I   rtS  in   teil  thnmh   Kehetttuge   inti 

finbugG  80,  5.    EuSnG  in  thriu  uuor- 

*    t  liteilit  44,  SS  ;  vgl.  SOB,  1.  — 

Vrriia    dee    SikwErttts     {mith 

dat.):  therde  HOBrit  in  gold  tcniplts 

141 ,  14  ;     des   Giauhetw   «.   ähsl. : 

giloubit   in   tben  sun  ai,  8    u.  »o 

ifir  aß.  her  gürrtuuSt  in  got  SU5, 3. 

Uoysee ,    in    den   ir  )ritrQuuEt   8S, 

IS;  f.  S.    —     Ih   adveriialav  A«t- 

:  in  tbceu  iintaun  huäumodi 

in  simeitQa  fruelra,  otioie 

lUS,  B.     109,   1.     in   ein    in  nnufli 

1  etc.     in  zeBD  a  dextrit  B,  4. 

n  £Baa  inti  andur  in  Bina  nui- 

!)  ztitUth:  babSa  mauagin  gnot 
gisaxtiu  in  manngin  iür  o«/  Jan^e 
/oA)^  lOG,  2 ;  ÖAnJ.  in  oannin  inti 
in  ennnu  4,  6.  nualitiSt  In  xtti  gi- 
iinelUihB  idiectit  14S,  h.  ni  unerde 
iavner  flolit  in  nnintar  im  Winter 
f  IIG,  14.  —  Adverbial:  in  morgan  i» 
n  11,1.  11G,6;  fnong  109,1. 

I  lai,  a  «». 

!.  t'»n(r«iii.  in,  ob:    thisn  in 

I  aumtbiHi^u  «(irab  ih  in  175,  3.    al 

[  tbitt  meiügi  «tuont  in  tbomu  »tedu 

70,  3.  stuont  ther  beilant  in  stcdiu 

330,  1.    «ba  ib  in  aibhiu  nuelichan 

'    biaihnSta  o*  q"id  de/raiulavi  114,  3. 

'in bin  nelxit  man?  qua  salieuir  S4, 4, 

in  tiuu  i.  tbiu  unltr  tber.  —  Ca»- 

yw«.  in-gangan,  ■{gi-)l«ilen,  -bbz- 

-giatlgnn,  -traftan. 

).  *.  im  und  iirnn;    In  Mty".  i. 


in"  (nar  inan)  itl,  *.  53.  8. 13.  CO,  1 . 

Mil  utiderii  WXrltrti  •tmchmalteH : 
uniilaraantanan  IHG,  7,  siSn  134,  fi. 
IdB,  34.  Itt9,  l.  Bantan  134.  8. 
ll$7,  6.  I9G.  3.  thiün  138,  T.  »B~ 
liun  154.  1.  saltan  199,  13. 
imian  präp.  \)  e.  dat.  in,  inli-a: 
tliic  . . .  sun,  tbio  dür  ist  innin 
tbemo  fater  13,  10.  innun  imo 
hahtaati  83,  l;    cjl.  ÖO,  4.     88,3. 

1(15,  3.  108,  2,  bigondtin  . . .  que- 
dan  inan  in  las,  14.  gotoa  r!eM 
nist  inin  iu  140,  1-  2}  o.  nee.: 
gaug  innan  thina  earnua  S4,  fi, 

tnnanx  adv.  inlne-.  141,  19.  80.  33. 
SS.     fon  innana  de  intni  40,  2, 

Inne  adv.   intua  333,  4- 

!niinouila  tl.n.pl.  viaeerai  nee.  4,18. 

bi-ln-stglUeil  fW.  B.  tignare:  prSe. 
pari,  biinsigilcnti  tbon  stilin  BIS,  4. 

inti  conj.  et:  1)  «««rf:  prirLi.  1,  1. 
3.  3.  4.  B,  1 .  B.  3. 1.  5  tte.  3]  mWhi 
inti  snnttgG  man  suntigSn  niannon 
intübent  3B,  6.  thei  dAr  mib  iiut, 
inti  ber  lebSt  rt  ip»e  83,  II;  MoJ. 
1G4,  Ij  vgl.  tOSj  5.  156,  3,    3)  inti 


-  el  104,  i 


9,6  H.S. 


i  145,  19, 


s.  tg. 


■   bor:  2,  4.  7-     4,  6, 


Di»  kürtere  Ftftii  i 

131,  Bl.     183,3.     134,11.     141,». 

179,  2.  311,  2.  327,  1.  331,  3. 
lO   »ifc.   immer:    in   in  altere  13,  10. 

131,  13.    eo  in  altere  88,  12.    eo 

ifl  mflr  (0  ampliai  Bß,  2,     Zur  V»i^ 

llSrlcung  ran  präpp.  und  cnnjj.  -,  io 

natm    biuHüihan   Uig   183,  5;    io 

UDzan  nu  uegtit  modo  14S,  1 4 ;  vgl. 

141,  20.     io  unz  ir8 

io  unz  tben  tag  147,  1 

tad   180,  S-  —  Vgl.  nio. 
)0-gI-llh  ptm.    amnis:    lumt.  eg.  m. 

eogilih   110,  3.     Jim.  84,  7.     tde. 

85,  5.      iogilth  98,  2.       dal.  ig.  f. 

eogiUchem  («ap-,  io-)  98,  3. 
lo-gl-ltnanftn   mki.    nndigut   46,  s, 

eogiunaalin  118,  6. 
lo  -  gl  -  onSdsr   pron.    Marque  -.    ase. 

eg.  n,   72,  8. 
lO'Sl-UllSlUi;»-«!.  amnis:     «om    9g. 

m.  ioglunelih  13,3.  15.   45,  7;  imbtl. 

SS,  2.    SB,  1.    48,  1,    75,  1.  118,  3. 

119,  4  ete.    fem.   iogiunclib   82,  8. 

«fr.   iogiunalib   3,  8.     7,  2.     13,  3. 

62.  3.  13,      141,  39.     gett.  m.  lögi- 

auellEbea     ffliiden     141,   33.      ntr. 

iogianelibeB  ileiages  177,  1.    tiat,  ml 

lubsl.  ioginueliübemo  108,6.    iogi- 

unpltbbema   149,  8.    im,  11.     )"•-. 

iogiuuullbemo   uuorte    lö,  3.     ace. 
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10 -man  —  inuar 


m.  iogiuuelichan  man  13,  4.  fem. 
iogiuuelthha  sulit  22,  1.  44,  2 ;  vgl. 
67,  1.  ntr.  iogiuuclih  uuinloub 
167,  1.  mbst.  iogiuueKhaz  167,  1. 
aee.pl.  f,  iogiuuelicliö  uurci  141, 17. 

io-man  pr<m.  jemand.,  quis:  nom. 
176,  2. 

io-uuillt  pron.  etwas  f  altquid:  nom, 
166,  1.  quidquam:  gen,  iouuihteB 
174,6.  acc.  iovuiht  82,  11*.  io- 
uuiht  21,  5.  10.  88,  7.  132,  19. 
135,  29.    184,  5. 

ir  pron.  nom.  pl,  zu  thü :  6,  2.  8,  4. 
12,  7.  13,  23.  16,  2  etc.   Beim  imp.: 

•  13,  17.  32,  10.  35,  3.  38,  6.  44,  3. 
5.  18.  45,  3.  80,  2.  85,  2.  147,  8. 
160,  3  etc.  Beim  voc:  ir  gisege- 
ndton!  152,  3.  ir  foruuergiton ! 
152,  6.  Verschmolzen  mit  Parti- 
keln etc.:  uuantir  175,  5.  thendir 
197,  2.  201,  3.  thiudir  224,  4.  -- 
JRelativisch:  ir  the  {vo8)qui  141, 12  ; 
ir  dar  141,  13;  ir  de  141,  17. 

irft  pron.  gen,    sg.    zu   siu:    2,  1.  8. 

3,  8.  4,  2.  9.   5,  7.  6,  6.   7,  9.  10,  1 

etc.     iro  112,  2.  116,2.  iru  118,1. 
ird  pron.  gen.  pl.   zu   her,    siu,    iz: 

2,  2.  6.    4,  13.  17.    5,  8.     8,  7  etc. 

erd  6,  1.     irä  7,  11.  35,  1  (2). 

irrido  sw.  m.  error:  nom.  sg.  215,  3. 

acc.    in    irridon    uuerdent    gileitit 

145,  17. 
irrOn  sw.  v.  errare:  präs.  pl.  II.  irröt 

127,  3.  4. 

for-irrön  sic?t  verirren,  errare : 

präs.  sg.  III  uorirröt  96,  2. 

gi-irrön  dasselbe:  präs.  sg.  III 

giirröt   96,  2.    prät.  pl.  III.    giir- 

rötun  96,  3. 
im  pron.  dat.  sg.  zu  siu:    3,  2.  4.  7. 

9.    4,  4.  9.  11.  5,  8.  29,  1.  44,  7  etc. 
ital    adj.  inanis:    voc.    sg.   m.    Italo! 

racha  26,  3.     voc.  pl.  m.  ttalg!  4,7. 

ar-ital^n  sw.  v,  evanescere:  präs. 
sg.  III.  thaz  salz  aritalöt  24,  2. 

ita-uulz  st.  m.  opprohrium:  acc.  sg. 
itiuuiz  2,  11. 

ita  -  uulzdll  sw.  V.  c.  dat.  exprohrare; 
inf.  bigonda  itauuizön  then  burgin 
65,  1.  präs.  pl.  III.  itiuuizzönt 
22,  16.  prät.  sg,  III.  ituuizzota 
241,  2. 

it-ldn  St.  m.  w.  ?  retributio:  gen.  sg. 
tag  itlönes  18,  2. 

it-mftli  adj.  festusy  solemnis:  nom. 
sg.  m.    itmdli    tag    88,  1.    104,  1. 


111,  1.  gen.  thes  itmälen  tages 
12,  2.  dat.  in  itmälemo  tage  Östrone 
12,  1.  desemo  itmälen  dage  104, 
2(2);  vgl.  104,3.4.  135,34.  139,1. 
153,  4.  155,  1.  159,  5.  acc.  then 
itmälon  tag  199,  1. 

it-mtLlt  f.  festivitas:  gen.  sg,  129,  5. 
it-mällg    adj.    festus:     dat.    sg.    m. 

themo  itraällgen  tage  116,  5. 
it-mällich   adj.  festus:    dat.   sg.  m. 

in  itmäUichemo  tage  104,  3. 

iu  pron.  dat.  pl.  zu  thü:  6,  2.  13,  8. 
17,  7.  22,  16.  23,  1.  2.  24,  1  etc. 
hin  82,  11».   104,  5.     üu  131,  20. 

inuar  pron.  gen.  pl.  zu  thfi:  22,  16. 
38,  3.  103,  4.  120,  5.  iuuer  40,  1. 
44,  15.  67, 12.  98, 1.  iunuer  110,  2. 
141,  9.   160,  4.  170,  2. 

inuar  pron.  poss.  vester :  nom.  sg.  m. 
iuuar  32 ,  9.  10.  34,  4.  7.  38,  2. 
121,  4  etc.  iuuer  38,  6.  40,  7.  56,  3. 
iuuuer  93,  2.  112,  3.  141,  7.  8.  9. 
175,  2.  iuer  132,  11.  fefn.  iuuar 
22,  17.  32,  8.     iuuer  44,  8.    iuuuer 

133,  5.  145,  20.  168,  4.  Mr.  iuuar 
25,  3.  7.  30,  5.  104,  2.  iuuuer 
108,  5.  142,  1.  162,  1  etc.  gen.  m. 
iuuares  32,  3.  44,  13.  131,  17.  fem, 
iuuarä  13,  14.  18.  ntr.  iuuares 
38,  1.  44,  20.  100,  4.  dat.  m. 
iuuaremo  33,  1.  35,  3.  44,  6.  iuua- 
ramo  96,  4.  iuuuarcmo  131 ,  15. 
iuuueremo  221,  7.  fem.  iuuaru 
131,  5.  6.    iuuaro  131,  8.     iuuueru 

134,  8.  145,  7.  194,  3.  ntr.  iuua- 
remo 121,  3.  iuuueromo  145,  7. 
iuuueremo  148,  5.  acc.  m.  iuuaran 
22,  16.  25,  3.  44,  21.  92,  8.  iuue- 
ran  39,  3.  iuuueran  174,  6.  198,4. 
fem.  iuuuera  23,  1.  ntr.  iuuar  33,1. 
iuuuar  84,2.  89,5.  iuTUar  84, 3. 4. 
iuuuer  170,  2.  172,  2.  nom.  plur, 
m.  iuuaro  62,  4.  82,  10.  innere 
67,  6.  hiuuarä  82,  11.  iuuuerS 
145,  8.  fem.  iuuuerö  150,  1.  ntr, 
iuuaru  62,  4.  iuueru  74,  7  (2). 
iuuueriu  146,  4.  gen.  m.  iuuuerö 
141,  27.     dat.    m.    iuuaren    44,  9. 

fem.  iuuaren  67-,  9.  iuuuercn  141,29. 
ntr,  iuuaren  18,  4.  54,  6.  99,  5. 
iuuueren  40,  7.  145,  8.  acc.  m. 
iuuarä  32,  2.  7.  8.  39,  7.  iuuuerö 
156,  3.  fem.  iuuarä  34,  7.  100,  4. 
121,  4.  iuuuera  145,  7.  ntr.  iuuaru 
25,  3.  iuuariu  87,  8.  iuuuaru  19, 6. 
iuuuariu  106,  7.  iuuueru  201,  2. 
iuuueriu  145,  20.    230,  4. 


I  pron.  tta.  pl.  su    tlifl; 
Si,  IS.    U!,  8.  4  SU.     JVTuih 
hiruuili  SS.  13.  iiiuuib  07,  ä.  8T,8. 
lOi,  8.    106,  1.   lOfi,  7.    108.  ^  I 
{vgl  S.  B4). 


Bl.I 


S4. ; 


aß,  s 


,    äal.  i 


!,   *3,  1  ttc.     1 
185,  II,    311,  1. 


iE  1,13.  8,4.  13,  10.  19,5  «r«.  Ver- 
lehaahen  iSx  135,  IT.  forlleaez 
139,3.  »aKelaj  U5, 17.  tuo«  159,4. 
lieUttu  ISA,  e.  thig^ü  187,  3.  nom. 
pl.  du,  ;«n.  irS,   Alf.  im,  in,  aoc. 

K  präp.   0.  da(-,  im:    ii   Priatai  pri- 

J 

fjkparf.  i)  etlatn ,  ju;  quAilua  siS  imo: 
iä  77i  S.  2)  fragend,  nciisc:  ifl 
ilt  thast  ferah  forirS  thanne  tliu 
muosP  38,  1.  iS  tha  guotac  sSmon 
BEtSs!  72,4;  öM.  78,3.  139,7. 
134,  8.  iä  ni  gibit  hör  imo  atain 
'    40,3.  eaa  iä,     enonn  i& 


r  lt.  n.  annia-.  gm.  ig.  iitres  136, 
— .  30.  185,  11.  dal.  iure  18,  1. 
i.  iSx  18,  3,  103,  3.  KD«,  pl.  iSr 
'IDS,  S.  fr».  ifirS  7,  9.  13,  3. 
11,  1  eU.  dat.  iBron  117,  S.  aee. 
'  at  7,  9.  80,  3.  78,  7  cic. 

.    jährtiBh,     per    omTKi 


I  13, 


mtiJUeri 


jung  393 

135.  9.  146,  1.  167,  8.  19G,  4. 
308,  1.  aiä,  B,  6.  338,  2.  S37.  C. 
giu  13,  15.  40,  3.  4B,  5.  RS,  3.  4. 
8^,12.  119,11.  nu  ia  170,3.  iu 
thd  101,4.  133,13.  118,4.  33G,1. 
iu  ni  MO«  um,  ttichl  meir  108,  1. 
105,7.   173,6.   174,5.    230,4   tir.; 


ivgnni  I 


dal.  iagundt 


ag.  J,  tbonne  ; 

^,  in.  iSliun  ea  143,  1. 

bi-jelinn   e.  geti.   und  acc.   eoii- 
I   Jbiri-.   präi.  ig.  J.     tbeä   bipliu  ih 
M,  81.     »g.  UI.  mib  bigihit  44,  31. 
.   jpor(.  nom.  pl.  m.  bigatentB  irS  eun- 
tfino  13,   12.    prSt.    fg.  III.    biiiLli 
thu    her  Cbnst    ni  uuSri    13,   19. 
ton;',  «j,  TU.   oba  aner   inati   Crist 
UiScbi  133,  13.    pl.  III.   thaz  W- 
n  thionäat  proJUertnim-  5,  11, 
gi-jBhan  preßteri:    prSi.  emj. 
I.  III.  giiSbi  e,  3. 
#«,  n.  iugvm:  «6m.   ng.  G7,  9.    aöe. 
7,  9. 

^9ll  porf.  tliam:    iah   diunalS   siti  uns 

*  wrtarthiutita  07,  3.     ioh  thlö  gico- 

nuion  145,  II.    ioh  mih  ioh  mtnan 

el   171,  0, 

38,  1.    116.4.    lau,  10. 


Juhllfdl  sl.  n,  äigvm:  aco.  pl.  ialihidu 
ohsSno  flmuu  133,  4. 

JnDg:  «dj.  adeleieeni:  »otu.  tg.  m.  thsr 
iuDgo  106,  3  (9).  IBB,  11,  voe. 
iungo  40,  4. 

jungiro  etunp.  1)  adaleicentiur-. 
um»,  «j.  m,  ther  iungoto  fon  thSn 
97,  1.  thor  iuogoro  iuq  S7,  I.  tbfi 
iuDgirn  anSri  iunior  £38, 4.  3)  ns- 
viiiimui:  tum.  ig.  m.  tbie  iuiij:iro 
133,  6,  3)  »tn.  m.  Jünger,  diltipu- 
lui:  noot.  ig.  iangira  44,  IS.  34. 
67,  10.  II.  IS.  132,  17.  306,  8. 
iongoro  313,  3.  330,  1.  3.  5.  338, 
5  eie.  gm.  iongiren  44,  37,  dal. 
iun;;iren  44,  IU.  iungoren  ivar. 
■  eren)  M19,  3.  ace.  inngiron  30C,  S. 
mm.  pl.  iungiroD  10,  3,  19,9,  31, 
1.  9.  B3,  7.  44,  39  ein.  iangorun 
116,3.  iungoron  82,  II'.  84,1,7. 
85,  3.  87,  3.  89,  1.  4  elc.  iungeron 
104,1,  geti.  iungirßno  34, 5.  155,3, 
iungerOno  82,  13.  iungorflao  830,  i. 
331,  1.  dat.  inngirSn  10,  1.  31,  3. 
44,  2  etc.  inDgorQD  56,  3.  84,  1. 
89,  1,  3.  lOS,  4  ete.  iongerSn  t08, 1. 
iujtitSn  135,4.  157,3.  aec.  iun- *i 
giroo  Sl,  9.  69,  4.  70,  2  elc.  iun- 
geron 90,  1.  93,  3,  iuogoron  116, 
1.  6.  118,  1.  iu£iron  34,  5  (rgl. 
S.  41.  32  and  Htl.  Colt,  iuugron 
1130;  iugron  1149.  1353  U,  S.)  — 
Compoi.  ebaa  '  iiingiro. 

Utile:  nmn,  ag.  m,  allerö  iungisto 
94,  3.  ther  iungisto  ircido  315,  3. 
dat.  themn  inngisten  tage  83,  7.  11. 
139,5.  139,14.  113,  6;  «C,  fm. 
in  therä  iungistQn  eteti  110,3-  »fr, 
iungisten  adetzi   j  -  -   ~    -  ~  -    - 


137,  1. 

iungieloB  scaz  37,  3.  /«i 
iungigtOn  stat  bibab(!a  ItO, : 
pl.  m,  auitt.  tiüS  inngiaton 
109,  3.  tl3,  3.  thiSiuagistu 
d"!.  fan  thEn  iungietäu  um 
aristun  129,  3. 

28 


tbift 


I.  vüalit»:  acc.s'j.  97,5.6.7- 

'   eialeatlUft   t».  /■    tareutar-.    ace.   ng. 

oalcnturftn  ISl,  1. 
ealt  "flj-  frigiiitt»:    gm.  ag.  v.   kelih 

kaltfiE  ouasares  *4,  BT. 
er-oalt6n  «e,  c.    nfrigefetrt:    präa. 

»g.  in.    ercnltSt    minna    raanagerö 


cnreäri  >t-  m.  eurer 
uSce  79,  I,  S.  oai 
6.  T.  karkeie  199, 
81,   a  (E).     kttrkeri 


helib  »I.  tu.  calix:  »»»<.  ig.  182,  9. 
gen.  keUehea  Sä,  3.  141,  19.  20. 
ace-  ktlili  44,87.  112,2-  IßÜ,  B. 
181,   a,     185,  3.     s««.  )J^  kalichS 


DOC.  ig.  kind  54,  4.  97,  S.  107,  8. 
nom.  pl.  kind  44,  11.  6g,  4.  »3.  3. 
141.37.  thonarea  kind  SZ,  6.  kiud 
inuare»  Täter  33,3;  /ilml.  33,  8. 
47,  7.  76,  4,  Üliu  kind  thoro  hrftt- 
lüutti  58.  6.  thiu  kind  Ihärrfl 
uueialtli  108,4.  127,3.  kind  arrestl 
127,  3.  AbrahömeB  kind  131,  iG- 
i'oc.  kind  Uierasnlom  filiae  201,  !. 
gen.  kindS  BB,  4.  IIS,  2.  SlO,  B, 
dal.    kindun     (wr.   -on)     04,     14. 


}9,  4.  I 
35,  30. 


Oem- 


keiuphO   ™-  m.  "lilei:    dal.  ig.  kem- 

pfea    EOS,   1.     »am.  ^i.    kemphan 

13,    18.     kempfon  203,  4.    211,  S. 

kenpbon   200,   l-     gen.   kempiBno 

an,  4.    dat.  kenfBn  322,  2,    ace. 

kenphon  47,  ä. 
j o - kfllHlBll  '1".  "■   eegiiosccrc-    prä». 

»g.  1.  inSemiu  aiu  134,  4-    praff.  iij. 

J//.    her    thaz    inkanti    thiw    Bi6 

auouuertt    uuäriin    80,  8.     pl.  III. 

iDcaatun  inan  89,  1. 
kenUlft  -  stab     il-    »•      eandeiaim»! : 

aee.  ag.  SS,  2. 
gi'keren  <«'.  p.  r^/.  diverlere-.präl. 

ig.  JH.  aib  zi  suntigoma  man  gikfrta 

114,  i. 
ketluft  IUI.  f.  oatcna:  dal.  pl.  ketindn 

53,  4.     ketindn    (vnr.  -Sn) 

aee.  ketinüii  53,  4. 
gi-keuuei]  {(pkEtiuan!)  «c.  r.  i 

inf.    ni    euret    in    gikeniien    fater 

Und  •'.  H.  1)  w/-""-  P»"'- 

ibat  kind  in  irfi  roue  4,  2 ;  v^t. 
4,  4.  T,  1.  dal.  kinde  6,  6-  8,4. 
atc.  kind  4,  11.  6,  i.  tbaz  kuid 
Ueilant  7,  fi.  luiil  kind  jjBJEuiHni 
84,  3.  ge».  pl.  kiniia  1  " 
lu^ilu    kind  paiiniloa    8< 


kindo 
tbiu  gotBB  kind  1 
;iDi.  thegan-kind. 

Mndhelt   .(.  /.   i«/a: 
cindheiti  62,  4. 

kindUln  *'   n.  ßtidm 
dilin  160,  5, 

ar-kiosan  «■  "■  eligtre:  prät.  tg.  t. 
ih  ercaa  iuunih  fon  nueralti  169,3> 
gi-kiOBan  eligtre:  prät.  tg.  f, 
min  kneht  tbeii  ih  gi(i3B  09,  9,  ih 
uueiE  Oüe  ib  gioSs  1S6,  5;  vgl. 
188,4-  gicoos  82,  18.  >g.  HI. 
Mnriä  gicSs  fhaz  beziatS  teil  63,1^ 
pl.  n.  nab  ir  mib  giuurut  lOS,  i. 
pl.  in.  tbiu  furiatan  acdal  giennu 
110,  3.  pari.  mm.  pl  m.  l^bS  [«intj 
gicoranS  125,  II;  /Ikitl.  giooTOtil 
109,  3.  thie  gicoraQon  143,  II. 
gim.  gicoronerS  13S,  3.  um.  tbä 
gioocanon  145,  16.  IT. 

uuidar-kiflsfln  *w.  t.  npri- 
bai-f.  prüi.  pl.  III.  stein  thea  lÜ 
uuidurcurnn  EimborSntS  124,  S. 

kirlcbft  «"1./  eceletia:   aec.  *y.  kiö- 
obün  90,  3, 

UdIIb  lt.  f.  ptra:  aoe. 

oUfnnga   if-  f.   Stridore 


e.  dat.  odhaertH: 


niS  7 
»ua-Cieilgn  "0.  V. 

präs.  sg.  III.  ther 

sIneTO  qacnQn   100,  3.  prät.  »f.  IM 

auocleb^ta  einem  o    tbi'rÖ 

97,  2. 
clopMll   iu>.  V.  ptdtare:   (i,^.   -— -h 

113,  1.   präi.  eanj.  tg.  HI.   olopB 

150,    1-     intp.   pl.  clophSt!    40,  4. 

pari.  dat.  ig.  m.  nlophSnteino  40,  ~ 
in-CBähen   w.  «.    eog'iBieere:    pri 

ig.   I.    incnfibn   133,   IS.     inonfi 

mlnsn  futer  133,  12.  plIII.  iww 

hent  mib  133,   13.    prSt.  pl.  Iß- 


2}Jli«> 


;      ähtll. 


H.  5. 

nilSht  ".  m.  puer-  » 
19.  8,  5.  C9,  9.  81 
knebt  Heilant  12,  3.  i 


>.  4,  la. 


-  mindon 


3n& 


11.  knebt 

4,  8.     8,  G,   9,  8,    11,  1.    (IS,  4.  174, 

5    tl.c.       Wim.    fl.    knchtA    40,   8. 

voi',   knobtä   33G,  i.    dal.  knebtun 

u^vor.  -oti)  G4,  1^.  arir,   linclitS  10, 1. 

,  »,  gefi»:  dal.  tg.  kneuue 
106,  1.      BOO,  2.        dat.  pl. 

u  19,  S,     cneuutm  93,  i. 

iw.  rr.  aUidtrl:  präi.  ag.  III. 
.luit  SS,  !.  prät.  pari,  gienasit 
i    eida    tiimi    93,  4.     om,    tg.  f. 

Bra  ^knusita  fiuitmMni  G9,  S, 
r  Jt.  tn.  «hwwi:  tusi.  97,  B, 

I.  oBphämt:   nee.  pl.   corliQ 

t  tt.  n,  ^onNHl:   »ffm.  <;.  Ifittefes 
8.     eoTü  thinkile«  189,  3, 
e  «ecafes  73,  S. 
I',     e.  ifen.    guttar»:    pfäl. 
^.  ni.  es  corMa  303,  3. 

1)  prUfeH,  prahan: 

'.  iti  gimga  gicor5n    LrS  IKG,  4. 

5  gmtarc:    prät.   gg.  III.    nioniiui 

^oröC  mtncTo  goumS   135,  11.  ^i- 

S«i8t  tades    131,  23.    pl.  TU.  gl- 

'.  gicorSta  - . '  thaz  uuiutar  45, 7. 

«.  Wnji'ufor:  ndiB.sj.  15,3. 
V.  «.  ace.  u.  gen.  lemplare: 
I.  pl.  II.   GOBtat  ir  mib  ISB,  3. 
.  /Z  tun  ni  coitSa  truhttn 
pnrC.    caatSnti   s!d    138,  1, 
i.  pl.  IIL  ooatatim  ISO,  1.  part. 
T  TTUidi  gicostSt  15,  1. 

(.  /.     tm^IatiB:     dal.  ig. 
letungn  IS,  B.     aee.  oastungs.  34. G. 

E^onfeE  IlT,  L     dal.  Boüfe  135,7. 
w.    V.    ewn'»:     in/,     ooufen 
prät.  sg.  in.   eoufit  man 
puSuS    B^iiron    mit   soazzu   vaieuat 
"     30,     oouflt  aocar   then   77,  1. 
!.  »g.  in.   coufe  Huuert   IGG,  3. 
1.'/.  ooutfmSe  ...  phruontu  80,4. 
>.  tg.   coufi!    159,5.    pl.  aouTet! 


i,6.    par 
bton  111 


.  thii 


prät.  ig.  I.  coufta 
tg.  in.  oouflu  77,  8. 
.  in.  conftuu  IIT,  2.  103,  5. 
/,  pl.  ni.  eooftin  87,  2. 

--CDUfen  unK/iwe,  venUfl&H'g: 

i  niitiioufanne  99,  3.  präi.  tg. 

.    furcoufit    77,  1.     conj.  ig.  III. 


fiircoufe  sinn  Iflnibün  ISfi,  51,  üup. 
Kg.  furcouli!  106,  3.  pl.  fmcouSiAl 
;iG,  4.  pari.  gen.  pl.  foicoaleiiteTa 
117,  S.  dat.  tlign  "TräroDfeatSa 
148,  5.  ace.  allfl forcoufenton  117,3. 
präl,  ig.  in,  faruoufla  77,  3.  pl.  III. 
(orcouftun  147,  a.  prä'.  ni  nnirdit 
tbin  talbä  forcoufit  uuidar  thnu- 
hunl  pfennigon  138,  3. 

Oonßn  «p.  i:  negBliari-,  mp.  pl.  eou- 
f3t!  161,  8. 

Crften  »w.  «.  krähen,  mtilare:  präi. 
eiHij.  ig,  in.  hano  crSe  188,  S. 
prät.  »g.  ni.  hmio  orfita  188,  5. 

erftt  lt.  /.    dai   Sraktm    im    Compoi. 

in-erBMn  jh-,  <;.   ina-tparl-.  inf,  in-      ^ 
creHän  SO,  4.   imp.  ig,  inerebü  thing  •  n 
inngofon   1 10,  ß.     inorobO  inan  m»^     |„ 
ripi  98.  1.    jRräf.  ijr.  tn,  inurebSt» 
■■-    ■     136,3.305,6.     pl,in.ia- 
n    101,  1. 

oHltpea  it,  /.  prataepiHiBt :  dat.  ig. 
crippu  103,4.  aim.  orippea  5,13. 
6,  4.     arippa  G,  S. 

Omft  St./.  tpeliotea:  toi»,  tg.  136, 
£3.     ate,  tbiobfl  cruft  117,  3. 

crfld  «f.  n.  erux:  dat.  ig.  ertee  806, 
3;  3.    soe,  1.    Sil,  1.    aee,  ctflci 

44,  a*.   67,  11.  90,  6.    300,4-  6, 

Cftmida  )t. /.  inJlrmOai,  «tgi-okiliat 
»em.  lg.  cflioida  136,  3.  aan.  ct- 
tnida  SO,  3. 

oftmlgr  adj.  ii'im*:  n«wi.  »j.  m.  oOmtg 
Hueann  (uuerdan)  injtrBwri  135,  1- 
3.  3. 

emnin  •'.  ».   eytninuM:  a«e.  141,  17. 

cOino  adj',  ein  99,  %. 

eiind  mC/.  R0fu<:  niHN.  tg.  ni.  uusg 
cimd  themo  bi'sgoffe  186,  3.  3.  am. 
cnndim  tets,  in  tbtnan  namon  179,  4. 
iMe.  ^2.  ».  bUu  .  .  .  tctib  iu  cnndiu 
168,  3.  uom.pl.  m.  irä  onhiston 
intt  irü  cundon  oognati  4,  lO  (oder 
cum  Felgeitden^)  dat  m,  uhCbf  d- 
nSn  mSgnit  inti  afnSn  kundSn  13, 3. 

cnnd  aiO'-  »»t  Ciniipoi.  got-ound. 

CUnden  tv:  •>.  verkttndigtn :  präi.  ig, 
n.  tha»  ber  giaab  . . .  tbaz  eundit 
teilalm-  31,  7;  ähtil.  pl,  1.  ounde- 
mEa  leslamiir  119,  G,  eoiy.  ag.  in. 
aundo  teitetur  107,  3.  imp.  pl.  oun- 
det  is  mir  rcnuntialB  8,  1-  /iräf, 
ig.  in.  bi  iioelibba  sahha  aiu  inui 
biruoitB  cunditu  i'niA'HH'r'r  itO,  8. 
^I,  ZZZ  cDuditoiL  th«mo  beilante 
mntimerunt   79,  10.     uwj.  tg.  111. 


fars-üuiide&  propliaeicn:  pral. 
»y,  III.  foraoimdilft  i'nti  qBad  pre- 
tiiUlM  at  I6B,  3-  (Val-  o*™  run- 
den u,wi.) 

emin  nr.f.  advmlut:  Hom.   147,  1(3). 

cunfpt  145,  18.     jrtj.  onmfÜ  14S,  1. 

CniÜnS    •'.    «.    tct:    nom.    ig.   DSrid 

tlier  cimiiig  5,  2^  vi/l.  8,  ä.  JudenS 


emung  Jiuteono 
canig  IbZ,  3.  S 
d«d&o  800,  S.  g 
8,  1.  30.  3,  < 
185,  1. 


ves.  cuning  Ju- 
I.  euningea  8,  1. 
I.  eunmge  79.   7. 


8,  5-  67,  H.  80,  S  m.  gm.  pl. 
cmüiigS  64,  5.  dat.  cunügon  44,13. 
—  Compoii.  eid  -  Cttning, 

Canlngtn  /  regms  -.  nom.  ig.  57,  5. 

cnnnl  *(.  n.  GeteMeeht,  gtneratio-. 
HOBi.  ig.  Criilea  ünuni  nuas  sä  5,  7. 
ubil  canni  iutj  furlegun  57,  S;  t'j/l. 
HS,  3.  Olli  Botad  diuuolQ  geriHi 
98,  8,  HOC.  nngitriuui  oanni  9S,  3. 
cufini  natrflno  progenUs  13, 13,  geti. 
buoh  cuimcs  S.  1.  dat.  niomiut  niat 
in  thiaemo  cunne  eegaaliime  4,  11, 
fon  cunne  Äserfis  de  tribu  1,  2, 
thtsemo  furlsganOD  cunne  44,  31; 
i-gl  57,  4.  5.  8.  108,  i.  fon  oUema 
ciumfi  fiflga  genere  86,  2,  ow,  cunni 
04,  IS.  141,  30,  nom.pl.  iillu  cunon 
4,  6,  aöc.  BÜi  miltida  in  cunnia  iuti 
in  «unnu  in  progenUi  4,  6.  »uuelif 
cunni  IsrohSia  lri6Ki<  106,  5. 


präs. 


gi-eaolen   »«■.  *.   re/rigerar. 

eonj.  ig.  III.  giEUole  107,  a. 
CMri  in>p.  "ö  Negation  «nd  dem  in/. 

noli:  ni  euri  (hfl.  t'orhtim  5,  8  ;  ähnl. 

IB,  e.     40,  2.    49,  3.    60,  11.    88,5. 

:jü,  4  etc.    pl.  ni   curet   6,  a.    13, 

14.  äS,  4.  34,  3.  35,  1.  44,  6.  67,6. 

92,  9  etc.     Di  curit  141,  1.  6.   145, 

4,  17.  18.  201.  a, 
ennü  H.  h.  im  Compoi.  fol-curni. 
(ntrzen  ^,  V,  irmiari:  pr/ft.  parl.Hom. 
pl.  m.   nuerdtnt  gicurzitS  UuE  togS 

145,  16. 
bi-curzen  breviare:  prät.  pari, 
I.  pl.  m.  ■ii[bi]  bicuiaitS   uuSri^ 


145,  1 


I-  m.  OMuffffli; 


i  138, 


183 ,  9.    prät.  tf  in. 
183.  4.    wn/.  ig.  lll.  dilti  183. 
entti  >'-  a.  jrut    noni,  'jr.  euUi  5 
9.  Il>.    we.  53.  9. 


Isbal  I^   H>.  pclrii:  om.  «;.  ISS,  I. 
Isbön  iw.  r.  rtfiim:  prit.  f.  7,1 

b&B  iuuih  67,  9. 
Udan  ti.  o.  oiiwM«:  pras.  jj.  i;: 

ladet  man  mit  lest!  141,  äs. 

bi-ladan    ontrare:    prSt.  fm 
nom.  pl.  m.  biladan£  67,  9, 
iBdta  MO,  V.   inritare,   toegr»:    pri 
»g.  III.    thfr  inaa    ladübi   110,  i 
thien  tbara  ladSta  138,  7. 

g  i  - 1  a  d  ö  □  incifai*^ ,  voMra :  it 
110,  4.  im;y.  pl.  giladflt  185,1 
jjrä(.  «j. /ü  giladata  110, 3-  118,; 
eenj.ig.l.  giladflti  56,  4.  pari,  gf 
lädst  110,  3  (3).  nan.  pl.  m.  gib 
dat£  109,3,  1S5,  9.  11.  dat.  tu 
giladStSullü,  3.  /MR.  giladStSnt 
imo  menigln  eonvoealii  84,  t.  M 
H.  thig  gTladatun  {vor.  -ob)  l»,; 

uuidar-Udäu  reimilarti  pfi 


10,  4. 


Lachen,  TUch:  .^^ 

kban  thos  teuipoles  Mfum  S09,  1 
fr»),  latihtuicfi  thltmyiiU  300, 4.  fl 
Inhlian  ^iWiiuni  31,  4;  chlamgi 
300,  1.  dat  pl.  lininSn  ladiBil 
liHlBaminihta  220,  4  ;  nee.  thln  U. 
nun  lachan  (itUeemina  320,  4.  - 
Cotrim.  sQaeia  -  lahbon. 

lahhan  it.  v.  oder  lahb^n  ftn.  v 
ridtre:   präs.  pl.  II.  labhot  8S,  1 

Ubbi  jf.  m.  medicHi:  vof.  ig.  TS,  ' 
gat.  IScbea  53 ,  4.  da<.  pl.  \&!älät 
[i-ar.  Mohtn)  80,  3.  ^^^ 

lam  adj.  parali/licua  1  nom,  «jf.  m.  lu 
54,  2.  lamer  47,  3.  dal.  nttH 
tbemä  lamen  54,  7. 

lamb   St.  H.    agnui:     nam,    ag.    lami 
1.     aee.  pl.  lembir   39S 


la. 


gtuimdiu  56,  6.  aä  lango  aö  13S, 
152,8.  —  Compar.  langftr  beti 
prolixiua  182,  2. 
lant  st.  H.  Land:  i)  £rr<d,  Bodt. 
MC.  ig.  ateioabti  lant  petroKt  TI, 
in  OegtnjaCü  ctaa  Watier:   dat,  ^. 


InntBCnf  —  IGian 


r  nniui  ihat  akrf  ni  luitD  ad  l»r- 
1  Bl,  1.     1)  aaift,   ItfM:    a«e. 
leui)    l&nt    Jaüaratit    G,  IV. 
laut  brcncBsir  iimim  Si,  1. 
e.  pl.  thiu  laut  rrgitmet  »7,  B.  — 
'1  thär   Qz   thenjo    Unte   bIu   ^«t 
~iöi  regianibut  eitnt  146,  13.  —  Com- 

po:  Satar-lant,  eli-lenli. 
lantOCaf  lt.  f.  rigio:  nim,  ig,  al  Lhin 
lautBcaf  i3,  lg.  je».  InntBOdi  97, a. 
dat.  lantskelTi  fi,  1.  in  Iwitskflffi 
tSdes  Sl,  la,  luntaubetfi  6,  8-  liint- 
skeHSS,  8.  liutacelT  97,2-  135,  38. 
»id.  lantaoaf  13,  3.  17,  8.  *B,  6. 
S3,  1  «7,  1.  135,  SB,  151,  1.  dal. 
pl.  in  laotskefliii  Iturae  et  Traclio- 
nitidiB  13,  1, 
lant-deii  sl.  m.  latm-.  »mn.  ig.  \m- 

deri  199,  8. 
last  lt.  f.  onus-,  dat.  ig,  leetJ  Ul,  85, 
Instar     't,   n.     Tadal:     aec.    ig.    flznn 
laBtar   litu   guerela  S,  2;    line  crt- 
mme  tiS,  4,     zi  hiu  gibäriu  ih  lulih 
laBtar  ton  tliirf  lale  108,  1, 
IsstrSa    JiP,  p.  Kiluperare:    prät.  pI. 
III.  laatcötun  sif  81,  i. 

la£  t"!/.  pigtr-  lirJut:  voc.  ig,  m.  u1)tl 
Bcalc  iuCi  Itu^io  149,  7,  cDc.  pf, 
uuola  Immbe  in  laxzQ  in  herzen 
227,  1. 
■  ÜOMt  il.t:  1)  dintUUre:  präi.ig.tll. 
.0  lies  her  inan  fi,  13.  g)  linerc: 
I.  i>I.  //.  thi^  ingangentaa  ni 
Mot  ingangan  141,  II.  aap.  ig. 
"t  nüh  faran  Sl,  3;  oji.  84,4. 
i  nu,  b3  gilimphit  uns  14.  2. 
I  nu,  giBchJmSs  oba  oome  Hellds 
"  "!  vgl.  39,  5,  ^i.  Iftiet  iögi- 
iT  ouahsai!  72,  6;  ähnl  136,  S6. 
jhet  sie  84,  7.  läzzet  184,  6. 
uet  thi§  luzilon  IDl,  1.  prät. 
:  m.  ni  lisK  thai  einlng  fnorti 
E  thniuli  thaz  tempal  117,  3.  ni 
folgen   eo,  11. 


■(  63, 


1  BinQn  ambabtcn  rcliguit  flS,  3, 

.  i  liezai  tburuhgra- 

Kn  ih  hÜB  147,  8. 

JfnT-läzan.     1)    verlaiitH,     itn 

pi«Aei   fosMn,     mch   abwende»   von, 

prSi.    ig.    I.     fwläzu 

^eratt    176,  8.      ig.  III.    foiläzit 

ahtii.  uorlSrit  9ß,  3. 

brlllxxit    lÖO,  3.     133,   11.    pl.  I. 

.   pari.  HOm.pl.  w, 

iieantS  . .  .   gotes   bibot  S4,  8. 

!.  a^.  iJ    iin  Torliezi  tliü   mib} 


dtreiiqtiiili  207.  2.  ig.  III.  thA 
furliez  in  ther  diuual  16,  6.  fUr- 
liex  sia  thax  Qebu  4S,  3;  vfif  66,7. 
rorlisi  ein  hD«  147,  8.  uorliee  tliö 
im  uuaizarfaz  87,  7.  pl.  I,  unir 
l'urliozumSg  olliu  108 ,  6.  pari. 
ein  ist  forlGizan  147,  4  (9).  diif. 
ig,  m.  imo  fuilfiz&nemo  Aioran 
13G,  3i    vgl.    1S8,   7.     fDrUlanemo 

189,  10.  fftn.  foiHbaooru  bürg 
Sl,  II.  i&if.p/,  n.  forläzeuSu  118,4. 
forläzzBQEn  183,6.  norläzunen 89, 1- 
»ir.  tarl&xmin  nezzin  19,3;  vgl. 
19,9.     lotl&xzäain  19,  S. 

3)  atfücktaiiin,  hinitrlauen,  Übrig 
laiim,  rtlingtisTi :  präi.  ig.  i.  ih 
foiläzzu  in  aibba  186,  5.  ni  for- 
läziu  inuuih  uoeison  164,  4.  pi.  II. 
tnih  einon  farlSziet  176,  3.  plIU. 
forUzent  ...  stein  obor  steine  116,8. 
imp.  forläü  ...  thlna  geba  (ora  tbemo 
altÄre  87,  1.  prät.  ig.  III.  ötaga 
farli«!  itEJG  i,  7.  ftiiliez  etnu  qua- 
nun  zinemo  braoder  l'^7,  3,  pl-IH. 
ni  furlieznn  eämon  1K7,  S.  pari. 
nu  Duirdit  iu  forldzan  iuuuer  hila 
Tvuaati  142,  l;  vgl  144,  S. 

3)  ä^n'Jilunt,  ^urgcben,  dimit- 
lere:  imp.  tiaUt  into  tbaz  labban 
31,  4.  prät.  pl.  IU.  loilieznn  in 
{die  Eieti»)  116,3. 

4)  unterlaisen,  tmülere:  inj,  thi- 
aiu  g:ilampf  zi  tnunae  inti  tbiu  ni 
ti  fiirläzzsnne  141.  IS.  prät.  pl.  II. 
IT  foTlieznt  tbin  dar  beuigec&n  «int 
i5nua  religuiitii  141,  17. 

5)  ntlaiiea,  permillere-.  prät.  ag. 
III.  MofEes  ...  uorliez  iu  foriäixon 
iuuBcS  qucnUn   100,  4. 

e)  entiamm,  loe,  frei,  laaun, 
dimittere  i  in/,  uaenan  nuollet  ir  in 
. . .  färlSzzan ?  199,7.  uorUzen  aiS 
EaatfntS  ni  uuil  89,  1.  üi  furläzenno 
18,  3.  präi.  ig.  I,  inan  gibDOztaa 
forläizu  197,  3,  ig.  H.  ob  tbft 
doaan  forlSzzLs  198,  1.  >g.  III. 
fürl&Eit  aia  116,1.  pl.  l.  toMiB- 
mSalSe.SB.  jiZ.  7/.  furlSzzet  190,3. 
eaitj.  ig.  I.  forMzze  199,3.  intp. 
lg,  furlSz  theaS  menigt  80,1.  for- 
l£z  tbQ  ...  äiinan  acalc  in  sibbn 
7,  6.  foria*  in  tbi»  einä  iär  103,  2, 
prät.  ig.  III.  forlicz  ber  in  Barab- 
ban  199,  13.  uorliez  sie  89,  4; 
vgl  99 ,  2.  eoHJ.  ig.  III.  unz  az  her 
furiiezi  tbie  monigi  80,  7.  part.  for- 
lazan  bis  Fon  tlitncrii  unmahti  103, 3. 


dat.  tg.  f.  tax\i»i.nera  thero  meiÜK!  ' 
80,  8.  pt  Fnrlfctenen  7G,  3.  —  Vom 
VwitaNHi  der  gttthiedenen  fValt: 
inf.  UQoItB  tougolo  sia  forlfinzaii 
5,1;  vgl.  100,4.  El  aorlüzzanna 
sÜia  qusnfin  100,  3.  prät.  ig.  UI. 
iai]&ät  39,  3.  uorUuit  100,  &. 
frät.  part.  acc.  ig.  /.  thia  furtSzanfln 
89,  3.    forlAziiiDlln  lOn,  5. 

7)  erlaistn,  vergeben,  dimittere, 
e.  dat.  peri.  mid  mt.  m :  inj.  fur- 
Ifiian  BUBtS  51,  f>.  d  furlSzenne 
54,  T.  li  forMKEBiuie  100,  4.  •präs. 
ig.  I.  forlAzu  imä  SS ,  i.  ig.  nl. 
lorläzit  ia  . .  .  iuitarS  suiitä  Si,  7 ; 
vgl.  39,  2.  foTläzit  138,  14.  uor- 
Usiit  99,5.  pl.I.  farl&£enieB34,6. 
fi.  II.  furlSzet  34,  T.  farläiet 
333,  6.  eoHJ.  ag.III  forläielSl. 
inp.  tg.  forläz  uuB  tuiBarS  scoldi 
34,  6.  forlSz  903,  4.  pl.  forlScet 
39,  3.  131,  4.  präl.  lg.  I.  uorliei 
B9,  i-  ig.  JH.  torUcK  99,  3.  part. 
furlözzaii  6i,  S.  forläzau  GS,  S  (3). 
nom.  pl.  f.  sint  Üüt  furlüanS  snnliE 
bi,li;  tgl.  54,  4.  farlSzanS  13B, 
18  (8).  forllbona  333,  6.  —  Datu 
awtipar,  Tjro  inti  Sidoui  furlS- 
z  B  n  e  T  S  Diiirdit  .  .  .  thunne  iu  sl 
remüum  crü  95,3;  ahni.  furlä- 
sanar  GS,  5. 

int'läiao  fu'ac«:  pr/it.  ag.  I. 
intläzu  ih  thaz  nezzi  19,  6. 

xi-lSKsn  lajvre:  i^.  pl.  zilSxet 


for 


laioe 


»(.n.  1 


,17.  13,  2.  16,2. 


li  Gunt5na 
160,  3.    3^3,  3. 

larafin  mc,  v.  tardare-,  präl.  sg.  III. 
U»eta  S,  10. 

ISMn  iw.v.  vivere:  rn/'.  guadentimui 
lebSa  336,  3.  präa.  ag.  I.  iL  leben 
83,  11.  1B4,  4.  tg,  II.  lebSa  iZ8,5. 
^,//7.1ebSt5G,4.8.  90,3.  83,10.11. 
I3G,  15.  in  Üicmo  einen  bidte  ni 
Idbgt  tber  man  IB,  3.  pi.  IL  lebSC 
IG4,  4.  pf.Zrr- lebEDl  88,8.  127,4. 
pacr.  nDiA.  «;.  «.  lebJnti  315,  8, 
Icbfinti  faler  83,  U,  thur  lebfnlo 
löib  88,  10.  ziuustf  siDa  hSbt 
Ip.beQto  ntrulvisfigo  37 ,  2.  gtn.  n. 
IcbSntes  uuazurea  129,  6.  dat.  in. 
tbemo  lebSnten  gote  190,  I.  ace. 
m.  Icbfntftn  818,  3,  nir.  tebSnti 
uuBzzar  87,  3.  ge».  pl.  wi.  IbIjSu- 
lerO  127,  4.  präl.  ag.  IIL  lebSta 
7,9.233,4.   cOH/.«j.JI/,lebSti55,e. 


ISbSntlf  oif/  «tiiMc  jeiu.  ag.  m 
gote»  lebSütigee  90,  3. 

Icffnra  "-  /■?  Mium-.  ,iat-  pl^tSa.- 
rdn  {cai',   -fin]  84,  S, 

legen  ««■.  c  ponfi-t-.  präe.  pl.  JA 
obar  eubtigS  legent  liE  hent!  Anpe- 
ftmt  243.  4.  pj'Äf.  .j.  III.  legiU 
sin  ginaSti  155,  2.  legita  tUa> 
tbura  213,  3,  ^I,  ÜX  ni  mieii 
uuora  aU  tnan  legitun  381,3.  umv*. 
ag.  II.  uuara  Ibü  inan  legitla  SSI,  d. 
t^.  212.  thaz  hS  sSoa  haut  auai 
iiian  Icgiti  imponerel  SB ,  1,  part 
uuio  gilegit  uuai  aia  licbomo  314,  i 
uuSr  trabttn  gilcgit  auaa  S17,  6. 
acc.  ag.  «.  Haä  .  .  .  gilegitaz  i 
crippB,  E ,  3,  4.  aee.  pl.  H.  ^sab 
tbia  llntnQn  kclian  gUegilia  380,  i. 
ana-Iegen  inictri :  präCpllS. 
legitim  irä  baut  in  then  lidbU 
ana  184,  G.  imponere:  prät.  pmi. 
dnl..  pl.  f.  anagilegit^n  haaton  { ' 
hoilts  78,  e, 

gi-lQg  sn  ponere:  präa.  tg.  Ht, 
gilegit  tbi§  fundaineatH  67,  19, 
präl.  tg.  m.  (plegittt  inan  in  oflp- 
peu-  redinmii  6, 13. 

nidar-legen  ponere:  prät.part. 
dat.  pl.  n.  nidaigilegiten  bneuiHHl' 
181,  1. 

leib  et.  M.  prmiB:  »ditl  tg.  leib  Itbot 
83,  7.  10.  leib  Ion  himile  mdw- 
8tigant&  83,  1(1.  tber  lebCnto  leib 
82,  10,  aee.  Uib  88,  B.  aec.  pl 
Idbä  81,  4. 

leidazunga  n.  f.  abrniiinatia:  aee.  If, 
US,  11. 

leidezen  ■f.  v.  dtltatari-.  in/.  18S,J^ 

leidlth  adj.  wideraartig,  Ammm 
Kert :  noM.  tg.  n.  leidlich  fora  gtÜt 


.  labiinc 


t,  7. 

leim«  iu>.  <n,  litlatH: 
138,4  (S).  6.  7.8, 

leim- vmrhto   am.  m.  ßgniu»-. 
ag.  leimuarhtcn  193,  5.  6. 

leiten  »W.  c.  l]  dueeie,  liiitm ,  JUti-. 
rtn-  prät.  tg.  in.  uueg  tUe  tbiE 
leitit  %\  fuilore  40,  9 ;  ähiul.  lO. 
leitit  inan  zi  trenku  1U3,  4;  «fl. 
838,4.  •m/i.;^.  leitet  inani  1^,8, 
prät.  ag.  in.  leita  (vor.  leitta]  ol 
in  hdan  berg  91,  1.  leitta  138,  S. 
pl  m  leitun  78,  9.  "  "  "  "  "■■ 
inan.  thaz  aiBD  hieagili  300,  t. 
2)  oddHcire,  herbeiführe»-,  imf.fk 
leitet  gifuotrit  calbl  97,  fi.  n» 
fiiantj  ...  Uitet  hora!  151,  ii.  ^mte 


i.i^ 


^baai 


forieiteri  —  ISsan 


Ltl.   Uittn   insu   «i   tbenio   Uei- 
pl.UI.  leittan  120,  1. 
,  10.   IBS,  3,      3)  dUM-f, 
ät.  >S-  Itl-  iinilBra  (qne- 
]  leitit  10(1,   Fl,    präl.  ig-   l-  ih 
I  i^iieiiClii  ISS,  6. 
r-leiten  reduttrt:   prät.  eonj- 
r.  [tha»  ekcf]  fon  eidu  arleitti 
part.  dtt.pl  n.  aileittSn  fon 
1  akeffuu  19,  fl- 
for-UilBo   te^ctrt-    präH.    ag. 
tU-    her   forleilit    menij{!    104,  3. 
yl.  Z/X  nianugE  Corleitwit  US.  3.  9. 
.  III-  forloit«   Uli,  3.    präl. 
Ml.  pl.  «'.  forleitW  129,  3- 
If  ram  -  g  i-1  a  i  t  e  n      prudHeero : 
(.  Hg.  III.   aih   framgilaitit  thio 
iimo  TG,  S. 
[-leiten    1)  duecre,  addaeert, 

utaih  in  ooBtanga  34,  0,  imp. 
P gileitet  tnon  niir  llß,  l.  prill. 
tu.  gileittnt  129,  8.  pm-t.tmas. 
bitit  193,  1.  üuaa  gfleitit  in 
^ostinna   15,   1,     uuerdent  hafte 

^ .1  alläthiota  145,  13.   uofi- 

[>  ^  gileittit  302,  1.  «0«.  ?'■  ""■ 
unetdet  ir  güeitt^  44,  12.  2)  wn- 
rfueiT«,  laielen  ■-  i"/  BÜeitsn  uurbWn 
[Oli,  1.  präl.  '9-  lU-  nioman  luiaih 
HeiU  109,  1. 


«ftrt:    präl. 
LgQeittun  thaz  bind  T,  G. 
.•leiteo  introdscere.  prät.  ig. 
iuleitta  Pattuäan  186,  3. 
i-ffi-leiten  eiccre:  präl.  eonj. 
Qxgileite  zi  ägfi  '^'">"' 


\  lU. 


IUI. 


en   berauiführuH-.    präs. 

'.  ih  leitu   iuan  iu   üz   adduen 

197,  2.     '3-  ni-  Iwtit  siö  {die 

_Jt)  tt»  eil>«rt  13.^,  B.    pr*«-  »ff- 

r.  leitta  Qb  then  lieilant   adduxit 

I    18B,   3.      leita    her    ait 

>f  /iMiu  244,  S. 

dterl  '!■  m.   leductor-  non 


t  m.  «fuz: 


1  141,  I 


j.  pl.  bunte  lei- 


.  I)  dux:  nom.pl.  Will- 
&  lätidon  94,7.  141,  18-  2)rfH- 
HOT.  «j.  blint&  .  .  .  lilintomo 
1  furgibit  84,  7. 
(10.  e.  rimari:  prät.  »j?.  JIl. 
,   gahsrin  iaeta   [alnS  tuozi] 


liuntS  laooSdun  »Iniu  gisuaef  107. 1. 
lentin  /    'Mm*««:    ""»•  pi-   l«"*" 

ISO,  II.    aec.  lentta  18,  11. 
Itrtl    «'■  /■    doclrina:    nom-    »?■    15r» 
104,  S.     rfaf.  l«ru  8»,  fi.     104,  B- 
187,  5.     187,   I-     «oe.  Wra  43,  3. 
ICra  allerS  traditivHem  84,  1. 
Ifirftri  ■'.  «-   daiilar-,    w>m.   fg.   8uu4 
ISräti  128,  1.     dal.pl.  lMrinlS,4- 
IflMn  Jun.  V-  '.  <"■(■■  ?«■»■   "'  "'  "'*'"■ 
türhSng.  Sota-,   dactn:  präi.  tg.  IL 
goUB   uuBg  .  .  .   ISris  126,  1.     thtt 
leriB  unaihi  132,  20.     ig-  III.  Writ 
sd  man  25,  6-    ISiit  iaunilt  al  aaSr 
173,  1;  aW.   185,4.     imp.  tg.  lari 
unalh    batSn    34,  6.     pl.    leTBt    all6 
thiotä  242,  2.    ISret  »i6  ai  bib«!- 
tannc    alliu    242,  8.    pari.    ISrenti 
22,  1.      82,    II'.      1U4,  8.      185,  8. 
196,  2  cic.     dat.  tg.  m.   imo  ISren- 
temo  thas  fnlc  123,  1.     nom.  pl.  m. 
lErontB  IBrunge  84,  5.    firäl.  tg.  I. 
lSrtBl87,  I.    V  H' ISrtaatttllS,  1. 
ig.  III.  iSrt«  17,8.     19,  6,     22,   7. 
IJ9,  I.     78,  2  elf.    aiili   JShannOB 
lErta  stnS  in^on  34,  6;wj/.131,  11. 
lecrta    104,   4.     pl    IU.    Ißrton 
66,  1<     tbiJ   thia.  £uua  ISrtun  legii 
periti  84,   9-     «"!/•   »J    ^^-    '^''^ 
14,  28-     pitrt.  nem.  ig.  m.    tberO 
uuortS   Eon    thEm   thtl    gilSrit  bist 
trwdil'Hi   II  pr«^.  *.     buohhäri  gi- 
l?rter  77,  5.     snm  (ou  tbecu   eTvu 
giiartSr  141,  24.     n«n.  pl  m.  tStun 
aS  sifi  nuänin  giiErtS    228,  4,     vet. 
euutt   ^6rtl   141,   11.    (*«(.   tb&i   S'3'f 
{ü^"~eunfteiier(«ii  110,  I.    141,  BS. 
ISrnSn  im.  i>.   I)  düeere,  Urnen:  imp. 
pt.  lornSt  87,  9.     leniat   nuM   th« 
sJ  66,  i.     ton  boume  figBno  IsrnSt 
giühneaü    ue,   1.    prät.    ig.    IU- 
lernSta  104,  4.     2)   er-fariehea,    er- 
fragen ,  äiicert :  prüt.  ig.  III.  gem- 
licho  leniSta  fan  in  thia  zit  8,  4. 

lora-lÜrnSn  praemeditare:  inf, 
foralemen  li  uaeltcbetu  untalln  ir 
ftntTVQrtSt  146.  H. 

gl  - 1  e  r  n  B  n  dimtri :  prät,  ig.  III. 
giUniSta  82,  0. 
liranga,  ii.  f.  docirim-    mc.  pl.  18- 

rangä  84,  B. 
ISsan  «'.  "■  1)  lesen,  atmauln,  eolli- 
gerc:  präl.  pl  IU.  leaent  fon  tbot- 
nnn  auJubfltu  41,  3;  SHtil  167,  6^ 
S)  Itieti,  legere-,  inf.  aratuont  üf  ii 
leawme  18,  1.    präi.  eonj.  ig.  IU- 


aclSsgan  —  iShbMftri 


lese    145.   11-    pTdt.   jil.  II.   Ifisul 

GS,    3;    mit    abhang.     Sali    68,    i. 

117,  4.   1S7,  4;  tgi.  lU,  5.  pl.  TU. 

Uieaan  tttnl  managt  lüsan  204.  E. 
ar-lcsati  coUigert,  eligere:  prän. 

pl.  III.   nrlcsent  fon    stnemo  rihho 

allu  äsuih  70,  S.    prSt.  pl  IJI.  ar- 

ISboii  thiP  guoton  77,  3.  pitrL  nam. 

pl.  m.  arlGseup  sint  tbiS  bercaboton 

76,  4. 

Dz-iir-lSaan     coUigtre.     pras. 

eanj.  pl.   I.  srlcsSrnSs   iz  Qk  73,  5, 
ai'-lSsg'Ul    St.  r,    exlingui:     prät.    »g. 

III.   Hur   ni   irliagit  95,  5.    präl. 

«mi.  pl.  ».  UolttfaE   sint  erlosgiuiu 

14S,  5. 
lesken  «c.  v.  »xlingtere-.  präa.gg.III. 

IIa  riobhenti  o!  Icakit  69,  6. 
lezisto  a^'-  mptTl.   der  letale,   Horiit- 

«ifnu«    itat   si7  n   in  tbomo  lezistcn 

tago  8"  7  8    fxrt«     a    nee    'g 

thoz    lezz  ata     teil    s  noa    fingarea 

107,  2 


PI  13  lOfl  1 
16S,  3  geist  mt  1  b  SS  11* 
mresM  nh  1  b  IS";  15  1  b  euuin 
143,  e  g  hbes  8S  IS  88  9 
131,  1  leb  Ibe»  82  7  10 
luorgSn  tbcBsed  ibes  146  4  äa 
übe  40    1        95    4    r      106    I       in 

thiiiem  Wbu  Ii  3  uc  lib82  6 
88,  3.  133, 10  eic.  inittiligaTUs  Itb 
82,  10.      eUUin  üb  31,8.    83,4.   7. 

87,  4.    88.  8  etc. 

bi-ttlian  it.r.  remmtere:  prät.sg.  IIT. 

bileibthfir  eino  120,  6.    cetij.pl.  III. 

tbaz  ni  bilibfn  in  themo  orflce  tbie 

IJbaraon  Sil,  l.    pari.  nom.  ig.  m. 

fior  tagü   bilibnn   ist    quaärtdumiui 

eil  136,  24. 
llb-resHgdll  'n:  i:  c.  aee.  vimßcm-e: 

praa.    Hg.  III.     Itl)fastig8t  88,    11", 

88,  7. 

llb'liaril  •'-/.  ZeietlsuiUerhalt,  eiet«»: 
ate.  ig.  albi  iiu  Itbnora  118, 1;  tii- 
pmdium  i  gen.  ag.  sit  giuago  iuuarS 
ItbnaiS  13,  18. 

Ild  »I.  »-  tnaadrim:  gm.  pl.  lidS 
88,-,  B.  3. 

IM  lt.  m.  aicera:  act.  eg.   8,  C. 

llgail  ai.  V.  iacere:  präl.  ig.  in.  ligit 
in  bOa«  lamSr  47,  3.  pari.  aet.  ig. 
Bi.  ligentan  88,  S.  Geg  oba  ligen- 
tan  iHperpoaiivm  337,  2.  fem.  li- 
gonta  4B,  1.  ■Hlr.  tbaz  suueiElaohan 
...  ligen[i;io«ii«HSäO,4.  »oni.pl.m. 
tigoDtü  44,  I.     ace.  giaShun  zantron  \ 


ligente  poiiloi   237,  B. 
.thiu  ,..  laabim  ligeatiu  paiita  2S0,4 
präl.  ig.  III.  tbSr  [baz  niagnttn  k 
60,  14,     in  thjn   lag  mihil  toeni'  ^ 
88,  1,     lag  zi  sinen  turDn  107,  I 

sna-Iigan  auf  etteas  liegt» 
präl.  ig.  III.  tUtut  thir  her  onala, 
I»  quo  iaeeiat  54,  8. 

tur-ligan  e,  aee.  moeeAiirii  ii^ 
taot   sia   furligan  39,  2.     imp.   »f 
ni  fiirligi  tbib  38,  1.    pari.  ham.  ig 
n,  ubil  cimni  inti  furlegan      '  '" 
5T,   8.      dat.    furleganen    t 
44,  21.     ncc.  f.  habet  na  Forlegan 
88,  1.    V  1. 
iior-liglri/.  adulfetiim.  mun.  8*, 

lll  «I.  f.  eirrpui:  aea.  »g.   79,  10, 

gi-lill    adj.    siviilia:     nom.  lg.  m.    i 
gilih    sp^bemo    mnn     aiiitaäalU 
49    1     vril  43,3.  TT,  a.   thanilB  td 
h    u  gib  Inggi  131,34,     her  1 
mo  gil  h  133,  S.    nlr.  gilDi  B«,  Ij 
78    1    73    1    8.  T4,  1.   77,  I.    IDS;! 
13S    1     1^8    3.    148,  1. 
□ne  ao  tuoa  üi  gQibbaz  thiz  vwtii 
64   1"        DM  pl.m.  gaSohS  H1,H 
u  ßee   fri     m    cnret    ...    in   j*'"' 
uue  an  lutin'bri  34,  4.  gilth  n 
noQ  bs  tQotfalSO,!.  acc.  nlr.  an 
giliohu  th  n    84,  4.    ^     CompM 
obsn  Billli       eban-Uh,     io-el 
(«ue  )llh. 

int-]lhlltl  lt.  f.  leihen-,  pl'äl.  pL  l 
BuatfgS  man  aunUgäi  mannan  ü 
lihent  JoeniraiilHT  32,  6,  ntp.  , 
intlib  mir  thiiu  brSt  catmaoäa  IQi 

int-lllieri  lt.  ni.  /oentrator:  dat.  , 
inlihere  138,  9. 

11h<liamO  m',  fli.  earpus:  ]]  Ä 
Siirper,  im  Oegetuats  tur  Stelen  fW 
ig.  88,  8.  3.  36,  S.  38,  1.  Uhn 
IGO,  1.  lichamu  314,  1.  ^«m.  liol 
faz  tbea  Ubhamen  ist  ougi  36i 
themo  temple  aines  ücbnmen  1I7>  6 
f>gl.  ai8,  4,  dal.  libhamen  38,  1 
60,  4.  aoc.  lihbamou  44,  19(1] 
übamoa  138,  6.  2)  ZeitinM 
nom.  ag.  Ubamo  147.  S,  ijat  IScbi' 
moQ  226,  2.  acc.  KchatnoB  41! 
5,  7,  tiom.  pl  Ithanion  309, 3.  «11,1 

Ith-hamlih  a^'-  rorporali»-.  Mt. 
f.   llobarallchero  14,  4. 

llhhlizäri    at.   m.     hypncrita:    «öt; 
IthhizSri  39,  6.     «om.     '   "" " 
3»,  1.     llbhizItrCl  33,  8.' 34, 1.     u 
libbizara  126,  S.     iruhazeTä  Hfi 
i^ebeüerll    103,  4.    141,  11.  19.  11 


libhaMn  —  f)u-UD«ftn 


■lt7, 


18.    SS.    26. 


Ithliezerin 


nhliazeD  >»'.  if.  Iime/ieln:  inj',  binit 
ir  follt'  WcbeiaiaiBS hl/pvcriiii  111,23. 
prm,  'f.  [II.  ITchixita  aih  rRinOr 
fnrau  ßnxit  SSt),  1. 
ItliliSn  iu>.  V.  plaeilum  nie:  prät.  pl, 
IIT.  I.hiu  imü  IthhFnt  131,  11. 

g  i  -  l  i  1i  h  d  a  ptaeirt ,  eomplaem-e : 
prät.  »j.  III.  gilihhßtji  iuuarflmo 
[Älter  iu  Jti  gehamte  ribhi  3fi,  3.  io 
ima  uuola  giUhhOtu  mtnefci  ajlu 
fes,  9;  ätml.  giliuhSta  14,  S.  ^xirf. 
i£  gUUiliGt  fuia  thir  pla- 
mfuU  07,  7. 
l'IIluiMfll  f(.  N.  1)  iinago:  noM.ig. 
it  tbaz  gühneasl?  1S6,  S.  de«. 
I:«.)uuita  stn  glinUsi  (var  -nessi) 
äriBUjfjKroilBjt  eil  Sl,  1 
*B.  «J.   ginuie«. 

I,  7,   lOg,  a.    Uli,   I. 


2)/i 


i  bUidi 


.  giltbiie 


n  jy,  /,  llhti  67,8 


t.  /.  lilium ; 
S  UU£  38,  4. 
npltan  '(.  «■  l]  gniemm,  (ät- 

r*),  operltri:  a)  iinperabtdich : 
'  »w'[  blauen  mf. :  präi.  ig.  IU. 
Inphit  zi  betfinnc  87,  j>;  ähnl. 
1.  laa,  I,  arheuan  gUimpliit 
»  «un  IIS,  8.  gilinifit 
gilinpfit  139,9.  U  gl- 
|lmpflt  aus  d  iiueuaniie  146,  4; 
'.  18ß,  5.  tbust  dl^r  gisöribon  ist 
^pßt   gifulliC   nuordan   16G,  3- 

e  818,  4.    prä/.  ij.   gilfttof  sla 

^.ISaanne  103,  5.     gilampf  141, 

'i.     ^)  «,  Ai(.  ;?«■».  und  in/.-,  präi. 

j.  in.  gilJmpMt  mir  uncsan  18,  7. 

S  g^mphit   obuc  giboran  uuerdan 

^9,  4.     gilimpliit  uns  it  gifullenne 

1  nht  d»att   14,  a.     gilimpUt  mii 

^' gQtapeUaimo  23,  4;  ähnl.  114,1. 

W6,  5.    jjröf.  sg.  III.  gifeban  thir 

""  impf  97,  8.     gUampf  thir  zi  bi- 

1,     gilamf  tbir  zi 

y)  ,.  a,,.  c.   in/.: 

I.  >g.  III.  in  gilimpbj.t  unahBen 

6;  aknl.  139,  3.     giUmflt  90,  4. 

1.       00«/    ig.    III.    gilimpba 

.-e)  Heliiun  ...  quomau  91,4. 

[.    ig,  III.    gilninf    inan    naran 

1.     gllanf  thieiii   Crial  IrQen 

,  S;     vgl.  asa,  1.     insQ   gilanf 

t3de    zi    arslantaimo    220,   5. 

n   ptrsMish:    prft».  pl.   111.    tbiu 


giliniphent  mir  zi  baldnne  133.  13 
2)  jiTät.  ig.  HI.  oaUes  l'ou  l.liea 
lümön  ni  gibunf  ci  iiau  dr  egmii 
tum  pertittebat  ad  film  138,  t. 

lln  lt.  n.  Irnnm:  aet.  ig.  G9,  B, 

llnln  adj.  leinev:  dat.  ig.  n.  miiMn- 
liviieli:  gorauuica  alli  ,  .  .  mit 
lintoemo  bt/Ho  IDT,  1,  i»l.  pl.  n. 
(bfiu  üutnSn  lafhanün  liHfeamiiiibiu 
220,  4.  aec.  ifmx  UnluDn  lauban 
Unleamina  320,  8.  4. 

UdSii  ho,  V.  reciuaieri:  prät.  pari, 
nom.  ig.  a.  linSnü  ...  in  barme 
thes  heilantes  159,  1.  gm,  liti£n- 
Ms  138,  1.  prät.  ig.  HI.  liuBta 
obaj-  linut  tbos  hcilanreB  159,3; 
ähnl.  239,  2. 

g  i  ■  1  i  n  ä  n    reennherc :    prät.  ig. 
HI.  gilinEla  16G,  1. 

bi'linnan  it.  «.  eeuarc-.  in/,  gi- 
Umpbit  ...  nallw  zi  biUnnoono  di- 
ßetre  I2S,  1.  präl.  ig.  HI.  hilim 
tberuuiad81,4.  bibrnsiBprebbanne 
19,  6,  ni  bjlan  siu  Guasas  mInS 
(uo»i  138,  13. 

lioli  aij.  dUnctiu:  nom.  tg>  m.  mto 
Uobo  auu  14,  6.  min  buh  leobSr 
91,  3. 

liodar  lt.  n.  itmitiu:    gm.   ig.    liodfl- 

Uognn  »t.  V.  mmiiri:  pr/l.i.  pari.  natu, 
pl.  M.  Uag«at£  32,  16. 

Uobt  il  H.  1)  lax,  Immti:  nam.  ig. 
I,  3.  4.  13,  i.  2S,  1.  3.  36.  4. 
119,  12  ete.  gen.  liubles  lOB.  4. 
139,  10.  itat.  lioblB  13,  4.  44.  18, 
88,11.  119,12,  @r  thomu  UubM 
Dar  Tageianbrtleh  a26,  1.  uee.  lioht 
7,  G,  21,  12.  119,  la.  131,  1, 
I4&,  19  ele.  2)  Itieema:  nom,  ig^l 
lioht  brinnanti  88,  11.     i         "  "■ 

36,  a. 

Höht  oi^',  luciäui ;    nom.   ig 
tSr  36,  3.     Htr.  leoht  uuolcan  9 

Uobt-fftz  il.  n,  lumrnit,  Iom^i,  i 
ttrna:  nom.  ig.  Ilohtfaz  3il,  3, 
liobtflix   96,   5.     noRl.   pi.   lioh 
14S,  S.     150,   1,     Alf.  liohtfaa««^ 
148,  2  (2).     183,  1.     aee.  liol 
148,  1,  4, 

fui-lioswi  lt.  V.  1)  verUtreH. 
dert-.  präl.  ig.  III.  furliusit  i 
24  (2).  27,  fbrHusit  aioA  sgia  90,e' 
uorliusLt  eina  dragmn  96,  S.  cottj. 
ig.  HI.  furlioae  82,  7.  forliaae 
90,  B-  totUose»  139,  3.  prät.  ig.  I. 
forlSs  96,  6,  184,  6,  2)  vcTdcrbm,.r 
29 


vtmiehltn,  pträtri:    inf.  i 


furilo. 


»m  l 


:i  ühhomoiL 
iiIioUnuD!i!i44,ig.  Enochit 

thun  knallt  zi  farUiiBenno  9,  S;  £Jtnl. 
129,  1.  prai.  ^.  in.  n,bil§  ubilo 
furliusit  124,4,  eonj.tg.JII.  tlione 
133,  10.  prm.  ig.  JH.  tml8a  thig 
nuuiHlBgaii  135,  8.  flur  ...  allS  for- 
ISs  147,  2.  after  thm  her  ii  id 
furia«  conmoimajael  97,  S,  eirnj. 
pl.  III.  thu  aie  then  heÜant  flurin 
189,  6. 

Ilotan  M.  V.  aoTfäi:  prät.  tont',  pl.  I. 
lioiemea  fon  iin  203,  S. 

Ilulltflll  ne.  ».  lueere:  präa.  conj.  sg. 
III.  liulile  86,  2.  a.  part.  lioht  . . . 
liutUanä  88,  11.  prät.  fg.  lU.  cllBK 
lioht  in  GnataraeBsin  liubta  1,  4. 

ili'HuUtea  tie.  v.  1)  tUumi- 
nare  e.  dal.  odtr  am. :  in/,  inliuh- 
Un  thfn  IhiB  tliii  in  fisaULmeasiii 
Bizaent  4,  18.  präl.  sg.  III.  in- 
liuhtila  iogittueltchän  man  13 ,  4. 
a)  lutesMre-.  prä:  »g.  III.  Ihes 
BSmbaztagea  (her  dSr  inlluhtit  in 
Lhemi)  @rial«D  enrabaztage  21(>,  1. 

llrty  aij.  docibüii:  vom.  pl.  m.  niiBr- 
ilpnt  thanne  allS  lirtgS  gotee  82, 9. 

Hamnnt  >i.  m.  /oRia,  apiWo:  rioM.ig. 
17,  B.  22,  8.  60,  18.  aee.  Uumunt 
Epfshtfl  145,  4. 

Unt  irt.  n.  popnbts :  aet.  tg.  then  Hut 
78,  2.  —  CiwijjD».  burg-EuW. 

lob  lt. «.laut:  nom.ig.loM  b!  hoiatma 
Hfl,  i.  4.  dfrc  al  thoE  folc  ...  gab 
gats  lob  115,  2.  foa  monde  itindO 
...  thnnihfremitästtt  lob  117,4. 

lobtn  mo.  V.  loHdare:  in/.  lobSn  got 
116,  i.  präg.  tg.  I  ih  Iob6n  thih 
tater  oonJUeor  tibi  87,  7.  part.  nem. 
tg.  f.  lobSndii  e,  3.  ROiH.  j>/.  m. 
lobäDtfi  e,  7.  244,  2.  p^-äl.  >g.  III. 
lobSta  ...  (b<ffl  unbahC  lOS,  4. 
lobata  got  iemdixil  7,  S.  lobflta 
truhtln  eanßfeiatvr  domme  7,  10. 
jifiM.  uuaa  gilobSt  fon  allfia  magni- 
fiea&alvr  17,  8. 

loh  Kl.  n.  XwÄ , /urEiuKni  t  n««.  thoruh 
loh  nadÜD  lOS,  4.  fevea:  aec.  pl. 
fohOn  hsb^nt  loh  61,  S. 

lOC  tt.tn.  mpilSiU:  nom.iig.  loa  145,  7. 
dK.  pl  looon  138,  1. 

ISn  «t,  n.  tn.  ?  inereei:  aee.  18n  SS,  6. 
33,1.  3.  —  Composa.  it-lfln,  tago- 
18n. 


gilSnAn 


pfät.  pat'l,  tM 


•  gm.  tg- 


gilOnSt 

tur-l«r  «(-  w,  fieräilit 
forlores  1T8,  4.     i7b(. 

UHen  *W.ii,   «DilW;   1)  ;fi 

ehcn  -.  mf.  gilnmf  sia  xi  IQnenne  fon 
gibanto  103,  ö.  prtii.  »g.  JH.  U 
stnan  ohaon  . . .  fun  urippn  1 09| 
;>J.  //.  li  bin  ISset  Ir  riien  Üq 
iie,  2,  imp.  fif.  Ifiaet  inin  IIA, 
fiorr.  rfM.  pl.  m.  ISeentSn  116, 
libetare:  pari,  oba  come  HelTaa  1 
senti  inan  SOB ,  5.  2]  a»fm 
tstrslBrett  -.  inj',  kmxs.  ti  löseime  ! 
4  (2).  3)  entrichten,  besailm:  ftS 
ag.  III.  ni  ISsit  linsseax  93,  8- 

ar-iason  1)  iSaen,  aolvere:  jfi 
pl.  IJ.  s3  uuolkhu  «a  ix  uUi 
obar  Erdu,  uuerdent  arIQstu  B8, 
imjD.  pl,  erläset  inau  inli  ISnet  in 
gongan  135,  26.  eruere:  hMb.  'i 
uriasl  ij  (das  Auge  aua  »etuii 

28, 1.    2)  iffrcün,  Htaw* 
ag.  JIJ.  iuuih  arlOait  131,  16. 


n  205, i 


Iflail 

ISai  imsib  fon  ubile   34, 
nuäntum^a  Ihw  her  uafiri 
TaiahSl    redemturia    225 ,  3, 
ag.  m.  arlflala  131,  12.  part, 
pl.   m.    fon    hon  [in  "    "" 

tuiOat^  4,  16. 

Üs-lÖBea  erHcri--    imp.  lg. 
ISei  il  05,  S. 

ai-lÖBsn  aalvori:    1)  IBttn, 
mae&m:    präa.  tg.  II.    sS    nusl 

zilQsis  obar  erdu,  dae  uultdit) 
Sit  in  himile  90,  3-    prät.  ig. 
üilösta   Bih   gibenti  fltueru 
86,  1.       2)  aufIBae»,   brtth 
brtehiM-.  präa.  ag.  IIJ.  silösU  ij|a| 
fon  thSn  minniittQn  bibotun  .SA,,:! 
imp.  pl.  eilOeet  thix  tempul!  llr^j 
priit.    ng.   JH.     züdaLii     sambutl 
83,  6.    ;iar«.  tha>  ni  at  zilSait 
seaes  euua  104,6;  ähnl.  184,8. 

ar-Ißanessl  /.  redemplie-.  gm.  j 
arlüsneBai  7,  10. 

lltsunga    «1.  /.    reäfmplie:     «MM.    ] 

Bungu  145,  SO,  dal.  ti  I6atmgati 
nuinegS  112,  3,  aet.  tsta  Unid| 
einemo  io&e  4,  14. 

lonb  af.  ».  foimtn:  natu.  pl.  hui 
181,  1.  —  Compat.  ntdn '  liHib>. 

&T-Ioilbell  aw.  r.  ertauian:  fh 
pari,  arloublt  ist  manne  ti  00 
Uiaonne  aiaa  qucnün  liecl  100,  : 
äfinl.  19,1.  8i,4:.    erloubitie^- 


giloiihBa   -  limgnon 


it  it  uttdla  tuoD  69,  4.  ni«l 
r  «u-lonliit  thai  ib  uuillit  tuau? 
thai  iu  urloubir.  niHl,  88,  2, 
oubit  ni  uuSmn  imü  ü 
i8,  a.  nie',  erloubii.  thuz 
tBtito  193,  4. 

IpnlMB   tm.   V.  crtäerc:    I)  abio- 

in/,    iiiio  mugiH    ir  gilouben! 

13.     qba   thfl    miilit    gilouben 

,    S,     giloubau    US,    17.  18. 

d  j-iloübunne  337,  i.    prS».  ig.  j. 

giloulin  82,  5.  13«,  a.  aSS.S.  ig.II. 

giloubia  17,  6,     gilouhist  335,  24. 

tg.  JJI.  giloubit  aiS,  i.    pl.  I.  gi- 

"•  '     ™as    87,  9.     pl.  II.   gUottbel 

88,  7.      134,  3  (8).     176,  3. 

C  m.  gUoubBBt  88,  II".   107,  4. 

conj.  pl.  IX.  giloubfit  13S, 

H'iae,  6.      imp.   ig.   giloub!  S4,  4. 

pl.  giloubet  163,  4.    patt. 

littie  güoDbeati  sinl  173,  1  \   vgl. 

dat.  tg.  m.  ftUiu  sint  Sdin 

mo  giloiibontea    92,5.     dite.pl, 

'*i.  giloubont^n  231,  1.  prät.  tg.  II, 

gaoulita»    {var.  -töa)    47,  8.      gi- 

loubtSa  333,8,     >g.  III.  giloubta 

280,  5.     giloupta  6S     " 

r,  giloubtomeB  83,  12.    pl.  III, 

bvbtun  87,  9.  233,  8.     3)  e.  ace, 

•rät.   3ff,   II,    güoaha    thaii 

15.     Ig.   JJI-    uuei    giluttbk 

^aniBBsi?    143,  8-    pl.  II. 

«   119,   7.     eo»/.  pl.  II.   gi- 

165,    7.      3)   0.  dal.:    inj.  ni 

mir   giluuben    134,  9.    jrrä', 

'.  gloubit  iiro  88,  8,  pt.  U. 

)t  88,  13.     ISl,  SO.      190,  3, 

a  buuhslabtui  ni  giloubet  88, 13. 

!>'.  pl.  I.  giluubSmea  82,  5.  205,3. 

^    gäonbi   mir!    87,  5.    pl. 

il   themo   evaugeliu!    18,  5. 

it  thSn  uueraoa  134,  9,  prät. 

■    iil    giloubtAa    (cor.    -  tSs) 

a  uuottOE  2,   9.      sg.  III.  gi- 

ptn   66,  5.     pl.   II.   giloabtut 

pl,   III.    giloubCim  133,  7. 

18.  223,  5.  341,  2,  copJ.pl.IL 

t  88.  13  (2).  133,  7-     4)  miV 

.:  prät.  Hg.  I.  ih  giloubu  in 

3,   1.     Kg.  II.    giloubis    in 

tea  Bim?    133,    1.       sg.  UI. 

-a  iLen  sun  31,  8;     ahftl. 


119,  8. 


II. 


135, 


gilübit  83,10, 
U.    gilimbent    94,  4.     172,  6. 
'.  II.    gUoubEl  82,  5.      iih;i, 
"    ■■      "1,  10.    183,  1.  psn. 


I.  giloabent^  129,6,  prM. 


129,  9. 


Jff.  ///-  giloubla  1 
pi.  III.  giluubtim  I 
87,  9,  134,  11.  143.  1.  8  «(o.  gi- 
loubton  104,  1.  giloubdun 
101,9,  gil6!ilunl31,  13.  t)mlt 
aiMng,  Satzii :  prät.  tg.  U.  m  gi- 
loubii  Ütai  äh  in  thwno  falor  [bin]  ? 
163,  3,  pl,  I.  gUunbomSa  IhaB  tha 
fon  gote  öagiengi  176,  S.  pl.  II. 
giloubet  ix  lltai  ih  (baa  cuon  nugi  ? 
61,  S;  vgl  131,8.  163,  4.  wv. 
»g.  IJI.  gUoube  tbai  tbü  nüh  «fta- 
tÖB  17B,  1.  pl.  II.  giloubet  131,9. 
237,  2.  pl.  III.  gaouhCi.  135,  SB. 
i'wp.  pl.  giloubet!  131,4-  prSt,  t/. 
J.  ib  giloubta  tha»  thü  bial  Oriat 
135,  16,  pl,  JI.  giloubtnt  176,  5. 
pl.  III.  giloubtun  177,  6.  ni  gi- 
Imiblun  ihie  Judffii  ton  imo  Üita 
her  blict  unSri  133,  11. 

gi-lonlM  tw.  m,  fikt:  nom,  60,  0. 
86,4.  111,3.  138,14-  160,4.  gt». 
iuuib  luzilea  gilouhan  38,  5:  Shnt. 
bi,  5.  81,  4.  89,  fi.  ilat,  gilSben 
61,3.  KM.  giloubon  47,6.  54,*. 
SS,  8.   131,  S. 

louTlIIl  tl,  V,  üurrert:  prät,  pari,  »om. 
pl.  loufena  319,  1.  prat.  tg,  IJI, 
üüf  808,  3.  818,  3.  pt  in.  liofun 
iagugia  loufan  e.  dat. 
_  rät.  tg.  UI.  ingBgin 
loiiflt  rann  iu  167,  3.  pari,  inga- 
gin  loutfenti  97,  4,  prät.  ig.  III. 
ingegin  tjof  53,  6,  liof  ingegiu 
135,  11.  pl.  IJI.  ingegin  liofun 
imo  53,8.    111,  1.     liofun  ingegin 

fnri'-lonran  l)  i»lrun>.  pro- 
eurrera:  prät.  pari,  fnriloufanti  gum 
..,  furiinan  lOfi,  1,  i)  i.  ate,  pnu- 
eurrerc:  prät.  ig.  HL  ther  ander 
inngoro  fiiriliof  Pfltrnaan  380,  2. 

KUO-loufan  hinmlauftn-.  prät. 
pari.  n«n.  pl.  nt,  auoloufentS  h«ili- 


330,  2. 


gisah  Euolonffantc  l.hia  menigi  cen- 

fiirrcntan  98,  6, 
Iftoft  tt.  f.  IM  Compot,   brüt-louft. 
lonff   *(.  M,  ßamma-.    dal.   sg.    longa 

107,  a. 
longnen  iw.  p.  negare:präl,  »g.IJJ. 

lougnittt  188,  3. 

fnr-luugnen    t.   gm.    verteug- 

tun,  ntgare:  pyäi.  ig.  J  fuclougnu 

ih  ata  44,  21.  forlougau  tbin  161,5. 

tg.  III.  min  furlongnit  11,  21, 


lOz  tt.  ».  <ni'i  ■■  dat.  ig.  in  \öt<te  fram- 
gienj;  thas  her  iiuthrüuk  bnutti  2, 3. 
n«ii.  ubar  min  giauSli  «aattun  I3z 
2(13,  *. 

Inggll  11^'.  mm^oE;  «nn.  a^.  In.  Inggi 
104,  3.  131,  la.  24.  —  falMi:  aec. 
ig.  n.  Inggi  giuolznosai  106,  2. 
(KUH.  pi.  HI.  luggS  urcandon  189. 
2.  5.  Nfr.  luggiu  giuoIzniBBiu  84,  9, 
dat.  m.  luggiiL  uu!ziig6n  41,1,  ace. 
n.  lugguorcondi  ISS,  1.  — pieudo-: 
ncR'fl.  M.  Inggö  uaizzagon^srwIa- 
pi'cipAefa«  145,  IT.  dat.  luggcn 
nuitagan  33,  4.  —  nom.  pl.  luggE 
ChriBfä  FteudoiltTiUi  14fi,  17. 

Inglnil  >(.  /.  mendaemm:  acc.  sg. 
eprüihit  luglna  131,  19. 

gi-Iumphida  tl.f.  opportunifaa-.  acc. 

gi-lDmpUQl    adj.  apportumn:     nom. 

Hg.  m.  79,  4. 
last  >t.  n>.  voltmlai,  desiätrivm:   ijae. 

ig.   fon  floiskea   llute  .  .  .  gibnrane 

13,  6.     acc.  pl.   hisML   iunaToe  fater 

131,  19. 
fur-Ioat  *(./  perditia:   ttatn.  tg.  ziu 

ist    TuiluEl    therrä    Btilli&n    gitäu  > 

138,  4. 
lugten  IIB.  B.  ditiderart :  prät,  »g.  I. 
-luBtSnto  luBta  UiesS  Satiän  «i    e»- 

xannc  dendtrio  deatderaei  ISS,  3. 
loBt^  ai^'.  im  Gonvpgs.  Am-luBtigO: 
InEtiuiho  adv.   libmter   79,  3-     lust- 

Itchü  141,  S. 
lustAn  nc.  V.  dciiderare  -.  praß.  sg.  111, 

ViobÜa  Binea  uuorkeB  luitSt  116,1, 

pl.  II.  IT  luBtSt  li  giaetiiuine  einan 

tug  145,  S.    jiarf,   Lastauto  158,  3. 
Iftttar  adj.  Simplex:   mmi.  ag.  «.  lüt- 

tar  3B,  3,     ndtn.  ;;{.  m.  lüttoie  »6sä 

t&bOn  44,  11. 
lodl  adj.  klein,  puailUii:  nom-  fj-  vi. 

luzzil  eumt  35,  3.      sin  uuabgt  luzil 

19,  5.  ein  Luidl  66,  9.  inecr.  aflar 
thin  luüiltt  poH  pvailliHn  88,  4.  — 
parvultn:  tium.  sg.  m,  attbtt.  tliese 
luzilo  04,  2-  3.  acc.  flican  lufHon 
94,  i.  Mt.  luzil  kind  94,  S.  ace. 
pl  Kubtt.  luzilS  101,  1.  tbiS  luai- 
Ion  101,  1.  Art.  m.  IndlSn  67,  7. 
Ili^  luzüQn  94,  4.  96,  1.  4.  aeo.  nir. 
lutiln  Und  80,  6.  luEÜlu  cind  B9,3. 
—  MDffüwi:  gCK.  >g,  m.  IncUee  gi- 
louben  52,  5.  luziles  81,  4.  89,  5  ; 
minimae  |3&,  5.  ntr.  luiil.  luziles 
uuaz  SO,  3.     dai.  ».  luiat.  in  tbemo 


luiilen  onrebt  i>t  I  n%,  5-  In  InsilM 
^triniu  151,  B,  ms.  «,. /.  Inii 
Blunln  modteutn  1S9,  3.  1T4,  1  (i 
2  (3),  3  (S),  lui^ilii  stunttt  160, 
»tr.  Ittcll  Uoht  139,  10.  ein  lO; 
madiemt  164,  4.  dal.  pl.  f.  Im 
l€n  fiUangdn  uuirdit  bifillit   patu 


,    («»■.-. 


mftg  lt.  m.  eogtiahti 
188,  4.  dat.  pl.  n 
IB,  3.     acc.  mäga         ,  _ 

iiutgndhelt    tt.  f.     virginiiaii: 
fon  irü  msgodbeitt  7,  9, 

magful  an.  V.  I.  mugan, 

mu^attn  >f.  ».  pudla.  nmi.  ag.  6 
13.  14.  16.  vac.  60,  16.  gan.  m 
gatiues  60,  14,     dat.  toagatbe  7 


gi-magiSn  «c.  i*,  invaleaeere-.  j 
pl.  III.  giniagSlun  i[uedentS  19) 

tnagt  tl.  m.  pl.  «lagi:  »dw.  S,  ]. 
nittgin  8,  4.    10, 1. 

mftgln/  eegnala:  nom.  ig.  3,  8. 

gi-nali  adj.  gleich:  ao«.  pl.  f. 
glmauhOn  furttlltübAn  fror  turfl 


7,  3, 

gi-mahalen  iw.  v.  ilnj!»»!»'«:  jm 
part.  «um,  si/.  /.  nnas  giimrill 
tlies  heJlantes  niuol«! . . .  JösSbe  A, 
(Art .  tbloniQn  ^mabaltero  gonunlu 

3,  1,     MariQn   imo  ^mahBltero  j 
mfthhOn  B,  IB, 

gi-mahM   m.  /    csntux:    tju. 
gimabbün    5 ,   12, 
5,  8.  10, 

■naht  U.  f.  poltnliai  aee.  ig.  4,  Iv 
mahtlg  a^'.  mächtig-,  mm.  tf.  \ 
mabtig  iet  got  fon  thesSn  Btaini 
arunekkan  AbrnhlmBE  bom  pdt 
13,  14.  unizogo  mikbtlg  in  nne^ 
poteni  BB5,  B.  oe«,  Bt,  uoint  mi 
ttgan  ^('iJKffl  81,  4.  ace.  pl.  i 
Rijaf.  niditrgisaita  msbtlgE  pettM 

4,  7. 

malan  it.  v.  mokfe-.  präi.  pari,  «m 
pl,  /.  »vM  eint  molenti  in  ein  KT, 
fur-malan  demoliri:  prät.  j 
III,  tbör  nob  rost  nab  miliimft 
ni  funuelit  36,  1 ;  ilAni.  pl.  il 
furmalent  36,  1, 

man  't.  ta.  1]  Mtnioh,  Ami«,  oft 
Süekaicht  auf  das  Geiehlmht:  im 
s^.  in  themo  einen  brd(«  ni  t^ 
üier  nuin   15,  3.    aunttg  nnai  .tl 


I 


10,  B.  ni  mng  thet  man  iiiuuiht 
Uiphähen,  nubii  ...  31.  5.  uualili 
unehnal  gibjf  nma  IWi  sfno  sÜa? 
90,  5.  mit  diu  tbQ  mitn  bist,  duoel 
Üuh  Bslbon  ifut  134 ,  7.  piu  man 
eteibe  dui  tbaz  fok  185,  11 ;  ».i.ie. 
—  Mit  Negation  niemand -.  noh  mit 
ketinfln  giu  mohta  in  dntg  man 
gibintan  quieqtiam  B3,  i.  —  Dtr 
nam.  mao  aii  Auidiveh  dit  uttis- 
ilitniateti  BiAjeeli,  man:  texaium 
themii  man  nuidarquidit  cui  een- 
traäieetur  7,  B,  «alta  man  iwo  then 
bnoh  Iraditm  eil  Uli  liier  IS,  I; 
Shnl.  al,  8.  3.  87,  2.  3(1,  B.  39,  2. 
S9,  9.  4n,  4.  41,  7.  30.  1U8,  6. 
US,  3.  151,4.  193,4.  199,9.10. 
931 ,  I.  ffc».  flantä  mannoa  b!d 
haggnäso  44,  S2.  tber  miumeB  «an, 
CAritiM  17,  T.  aa,  IS.  44,  IS.  ai. 
et,  S.  54,  7.  S7,  3  «fe.  ibf.  uuS 
Hiemo  man  thurah  Ibtc  . . .  uuirdit 
giselit  IfiS,  6,  tbance  thle  iinsQ- 
biio  gaisl  SzgSt  fon  themo  iDUiine 
B7,  6.  nallee  Fon  manno  giuuiz- 
ical  Infäbu  SS,  11.  liuaz  bideibS 
ist  manne?  90,  S;  ä/ml.  OS, 3,  am. 
lo^uaeiicban  man  qucmeaton  in 
th«ss  uueralt  13,  4.  mau  ti  bIbI' 
,duine  unidar  Binan  fater  44,  23. 
wmbaitag  tliujub  man  git.£n  ist 
GS,  5;  rgl.  S4,  6.  S.  104,  B  ete. 
fXMn.  pl.  allS  man  23,  4.  sSbO  ir 
nnoUot  tboz  iu  niiui  tuon,  sQ  tuot 
ir  LH  selbaoma  31,  8;  vgl.  40,  8. 
,'Sa,  7.  78,  8.  80,  8,  BO,  1.  141,  31. 
Vmiehreiiungm  vermanl :  fim- 
!  luan  puNiami;  heidiuie  man 
VtAttin;  heithaflS  man  aanerdote»  s. 
Wort.  gm.  Hobt  maima 
•],  8.  mannä  flodtrü  19,  3.  maenä 
.^^afiimiuii  84,  5.  ni  BcannQs  tbQ 
mannd  lae,  1;  vgl.  «obA90,4. 

t-18B,  11.     131,5,     141,8.    143,  1. 

fon   iu  mannä  thui  .  .  .i 

tit  ehl  Ca  vo&i»  hoina  qm  ...  40,  6. 

tbemo    neomau    neu     in  aldeie 

nnnd  saz  nemo   uHjtiatH   hammuiN 

I  lie,  1.     dat.  mannun  84,  3.   34,  7. 

^aS,  I.  54,  9.  es,  8.  87.  7  eic.    Ibeb 


perabCnisei  uou  maa- 
i  bffihu  88,  13. 
toniT  fün  bimile 
[var.  -on)?  123,8. 


l'uQ  biii^  iu  fäbiatü 


19,9- 

,  25. 


r  Indsl   I 


:i  lemt 


a)  if«»«,  iomo,  PiV.  num.  »g. 
man  .  .  .  iuoclebct  aiiiero  quenfln 
100,  3.  umbiBiiitueaei  intl&hit  mun 
in  samboitag  104,  6.  thor  man 
uuna  rebt  inli  gotforht  7,  4.  guat 
man  41,  5.  num  man  uuazsarBioh 
114,  1.  sum  edili  man  151, 1.  sum 
man  atag  818,  1.  man  foa  Pbari- 
B^ie  159,  1,  man  uuas  hiuuiskeB 
(Met  134,  1.  i»  Umtehreibungai: 
bor  rabt  man  uuaH  iujMa  5,  7.  riob 
man  lepmms  4ä,  3,  Iber^  fteml- 
derä  tbiotÜ  man  hie  lüienigeva  1 11,3. 
(beeSr  firntfil^  man  hie  pMiea- 
>H49  118,8;  ete.  gen.  bistä  Fan  thSn 
iungirSn  tbeesee  mannes?  18B,  4. 
BibaueliehsB  manne«  Slagea  106,  5. 
oba  ad  ist  monnes  aacha  mit  aulbe 
100,  5.  dal.  manne  69,  5.  72,  1. 
77,  8  ete.  mann«  fatGCC  blumaken 
77,  5;  rgl'  109, 1.  mnnno  cuninge 
99,  1.  125,  1.  niboinlnga  suhha 
ni  fant  ih  in  theBemn  manne  196, 1. 
ist  arloubit  manne  zi  aorläijaiina 
Bina  quinün?  lOfl,  S.  mnn  51,  3. 
69,  3.  aec.  mau  BiZKluitan  zi  loOs 
20,  1.  tben  man  ...  fon  tbemo  tbiS 
diuaalSQzgiengnn  63,  13;  vgl.  Si,i. 
61,  5.  64,  fi.  8S,  2.  104,  1  ete. 
noiH.  plur.  zuEnS  man  aratigun  Ln 
tbaa  lempal  118,  2-,  älml.  218,  4. 
zebon  man  riubP  111,  I.  IM6  Ki- 
neuiflgun  man  57,  4.  gen.  usor 
thttsiaita  nuuinö  89,  3. 

3)  Mann,  DiiTuimarM:  dat.  pl. 
gilib  mannDQ  beitSnlln  irS  bSrren 
hominitfu  160,  I.  mit  HSrOdsaea 
mannnn  (var.  -  on)  cum  BerotUanit 
136,    1.      —       CompOM.    gom-man 

nuuf  adj.  mnltui:  nom.  ig.  f.  ma- 
nag menigi  89,  1.  manag  murmu- 
runga  104,  3.  dal.  f.  fan  mana- 
guTU  ziti  196,  4.  nir.  mit  managemo 
megine  145,  19.  ace.  m.  monagon 
uiiabsmon  bringit  139,  3.  Mr.  s3 
manag  nö  ber  bitbarf  gnatguot  40, 3. 
»»n.  pl.  M.  mauBgS  diuuoM  53,  1; 
vgl.  56,  2,  74,  8.  78,  8  ete.  üuä- 
ruQ  . . .  thil  d>£r  qnümnn  maniigG 
66,  3.  iu6it.  mwmgG  prtil.  1.  2,  8. 
40,  9.  4B,  2.  82,  11".  104,  9  ate. 
manage  tberä  JadeSnu  a04,  2.  ma- 
ncge  B7,  9.  93,6.  106,6.  109,3, 
116,  4.  sonCigc  miuiegE  101,  S, 
maaegE    Einerö    iusgerOno   82,  13. 


/(M.  managS  70,  3.  73,  7  eit,  ntr. 
■naniigu  t\,  3.  StO,  4.  miLiuigu  stnu 
megin  6S,  1.  andriu  managiu 
310.  1.  gl»,  m.  mimagera  7,  %. 
115,  0.  Mr.  cutü  sväsiA  manngsrH 
BS,  9.  dat.  m.  manngBD  44,  HO. 
tii,  S.  SD9,  4.  uuux  sint  tUigiu 
untar  sS  mniuigen  int»r  iaiiloa  60,  4. 
fon  Tiook  iniuiagän  IShhin  a  ewi- 
piuTi^K  SO,  3.  manegEn  07,  I. 
fam.  managen  74,  !.  in  (aftßr)  ma- 
Dagfn  »Itin  p»r  {poil)  tmdtim  lern- 
porU  1^2,  S.  149,  3.  n/r.  managfn 
7,8.  196,6.  198,4.  ««.  m.  ma- 
nagt iBrahSlea  bamS  2,  6;  t)^i. 
tB,  13.  manag?  aiohlie  44,S9;*re. 
managä  7,  9.  41,  89,  manege 
1IS,3.  /«m,  managd  88,3.  106,3. 
Itianagä  53,  3.  Mr.  nuoagu  13,  S5. 
6tl,  3.  63, 4.  70,  a  «Cff.  munagiu 
105,  S.  134,  6.  t3S,  88  de.  tnanigu 
84,4.  89,  1,  miuiigm  S4,  4.  07,  7. 
384.  1.  manegiu  30,  i.  Mit  Far- 
tikeJn:  hdhi.  pl.  m,  w 
aanerS  jHtmH  97,  3.  lU 
nogB  corbS  jwri  89,  5.  n;r-  wuo 
nuuiBgu  brOt  habet  ir?  quot  SO,  4; 
ej/.  78,  4.  198,  6.  v»uci  manigu 
S9,  8;  ähiä,  oUS  h6  manage  a5  qaü- 
mun  quotquei  133,  9. 

manigiron  nowip.  fil.  plurea; 
nem.  m.  miohUu  monigii'ün  87,  9, 
ate.  andeHL  iFsloä  monigirun  {vor. 
-on)  tbün  üriiQu  1S4,  3,  manag«' 
roll  11.  9.     ntr.  maiLagerfln  101,  9. 

tnandll- unAri  adj.  «lüin:  nom.  iff.  m. 
67,  9,  manduuöid  iRantue/ili  116,1). 
tum.  pl  m.  manduuSrü  SS,  9. 

nfttlO  (to.  »I.  litna:  tUMH.  14S,  19    i(af. 


maacge 


78,  7. 


Hotn.  »^.  3,  8. 

ide)  3,1.    Noni- 

iKH.    mänädä 


mären  m'.  v.  diffamare-,  inj.  bigunda 
predigSu  intl  mSroD  Lhai  unoit 
46.  5. 

gi-mlTDn  dffaman:  präc.  pL 
IIL  ^jnäritw  iniui  in  slüru  «rdu. 
61,4.  dividfai'e:  prat.  pari,  uium 
tbS  gimärit  Cbaz  anorl  iS2,  4; 
»hnt.  4,  13. 

inftr]  ii<;.  im  Compat.  uu!l'in&ri. 

m&rlda  "./.  fama:  aec.  t9,  U. 
narea  it.  f.  Marke,  Creme,  pt.  finn  j 
dat.    Qagangenti    Ton    marcün   Tyri 
86,  1;    c^I.  10,  1.     MC.  quam  ■  .  . 
im.tar    roittS    marcä    Zehen    1juig4 
80,    I, 
;i-insroOD  ne.  <>.   eonttitucre:   prOL. 
"ff-  ///.  giengim  in  Ihen  b«rg  iMl 
in  ther  beEiml  gimarodla  ä41,  t. 
nazKa  «(./.?   wrma:  &«.  iff.  tiün 
ni  gibi  ihQ  miaui   e> 
161,  8. 

meglll  «.  n-  mV««:  ««w.  ag.  tnegin 
thes  hSUalen  3,  7,  psti.  gutei  nS' 
gjnas  ISO,  3.  dat.  in  gdete  inti 
in  megino  Uellaees  S,  £;  e;I.  17,8. 
mimi$B  linhtüi  . .  .  fon  allema  ttlt 
nemo  magine  1S8,  3,  ^it  liv 
eioGTS  ginaelibbomo  arter 
mogine  149.  1.  mit  n 
megine  145,  19,  alt  glnuatitfi  mit 
mtgine  fon  höhl  244,  1.  ae«.  nl 
luegis  thfs  ftiaaUa  61,  &-  jff>t/a 
magin  127,  3.  nom.  p!.  megin  lü- 
milS  sint  gituorit  145,  19.  —  IF»H- 
deriat,  WwidT-.  ace.  tg.  ih  niwü 
mogln  fon  mit  üügangau  611,  6 
Hun.  )?'.  megin  CA,  1,  S,  4.  78,  K 
ac«.  managiu  magiQ  (ätumcs  4S,S: 
i'j/;.  78,  6. 

meln-Oid    «(.  m.    Meineid-,    acc.  pt. 
iba  giltis  goto  IhinS  muinoldä  ' 
inenta  30,  1. 


mftiiM-sIob  a4}.  I 

M-  -seoh  03,  2.   itr«.  ji'.  in.  -aiachS 

22,  2. 
inatldn  *«•.  v.    odiuwtrB-.    prSt.  part. 

mm.  »ff,  f»,  gimunSt  ii 
wan-sl^O   fU'.  ni.  bimieiäa:  «om.sg. 

131,   19.     ni   uuIb   manslago   i 

Beeidet  26,  1.     iwe.  jif.  mansliigun 

125,8. 

mSiIl-ilabt  9f. /.  homieidivun :  aee,  sg. 
ttom.  pl  manalabii  8 ' 
«K.  in, yi.  iihm:  nom.  '■ 


c;i.  56,  3. 


119,  1 


>    1*1,  jl 


njjt  lUngiTD  ubormu 
stnc  44,  16.  mm.  pt.  m  sit  gilMü 
sanB  melBtacS  141,  8.  dat.  iM 
meiBtaron  niajiiiiraUbue  Ibt,  j 
Besonder/  von  CAriitut :  «am.  me; 
atar  ist  al   13S,  17^     vgL   I&T^J 

ro^ii  87,  8.  m«tH 
13,17.51,1.57,1.  96,1.106,1«« 
raiil   11,  6.     82,  3.     118,  1.  •& 


Toelitnrnunn  —  unidar-nifiKSn 


I  melBtartOOm  "■  »■  magUtritut-.  dat. 
iff.  Dieialurduame    IST,   1.     dar,  pl. 
meistaKuamtiti  (var.  -im)  14,  tS. 
Lnclsto  mperl.  maximtit:    «ONi,  iff.  ». 
thkx  ...  meisU  hibol  iSfl,  3. 
.L-melU  ««'■/■   nur  in  4er  Wendunf 
ingiaeit^^aUICat    aiu  habet  h«r 
I   due  erd«  in  giraeitQn  ?  iilquii  eliam 
[  lirntm  otmuptt  102,  S.     atanteatl  in 
E  itr&m  IQ  giffieitiln  Minw  IU9,  1. 
itBldftrl  it.m.proäiior:  nnin. «;.  3a,S. 
BEUffn  m'.  V.  IradueeTt:  iuf.  JSafph 
ttoltft  de  (afoiio)  melden  5,  7. 

m,,piiJeHi  BiTu.  ij.  44,  9. 
».  farina :  dat.  melenue  74, 1 . 
«p.  V.  gawitre:  präi.  pt.  III. 
in  gSnero  giburlt  mend«n[  ä,  6. 
mniügt  f.  muUitwlir.  nam.  ol  thiu 
menig!  . , ,  tbes  fol^es  2,  S.  mcnigl 
bimiluciies  hexes  6,  Z.  nümi  ma- 
,  nigi  BODohorS  8B ,  1,  menig't  %ia 
G3,  7.  ^'.  Ibni  (licrS  niEliigi  ßegS 
BSO,  4.  atc,  llsefl  ginnhiwima  me- 
iiigtlS,7, —  («rior 'lOM,  »j.  monigi 
tberu  bntgl  lOibhil  49,  2,  ilI  Ihiu 
menigj  70,  Ü,  197,  4.  mruiag-  me- 
Oigl  uniis  83,  i;  rgl-  115.  1.  IIB, 
6  tu.  tiliu  menigi  82,  3.  104,5  etc. 
gm.  monigt  8S,  1.  dat.  meuig! 
56,  I.  60,  4.  80,  S.  84,  8  clc.  atc. 
menigt  23,  5,  S4,  3.  !)2,  6,  123, 
B  ete.  nom.pl.  IM6  raenigt  I3,lli. 
48,  3.  61,  G  cM.  giniihtBamS  me- 
niiS  tur3a  eopiata  40,  1.  niiii.  mc- 
•  Itiit  19,5.   124,  0  tle. 

ItO  ninifi.  >.  manag, 
mfir  CdMp,  «N^,  )■«)-.  ^2ut,  ampUiH: 
aec.  nionuibt  mSr  ...  (uol  ir  13, 17, 
thflBen  niEr  gisihis  UlO  1  7,  G.  Di3i 
uergSnt  fnn  imo  10a,  G,  lo6r  thanuB 
alle  ebuU  118, 1.  la^T  Itianno  xae- 
~  I  thQgimta  engilA  185,  5. 

1)  «lOffit.  pUts:  giul- 
t  nbar  thaz  niEr  thanna  ...  86,  3 ; 
119,  IS.  143,  g,  minnöt  sioan 
r  .  .  .  Di^  thamie  loih  44,  33^ 
.  188,  3,  lait  fiKlita  197,  7. 
.V.rioftin  tÄ3  mSr  ist),  lü,  thaz  ia 
L  Iniiaiwmoii  tü&t  bere  J07,  I,  —  vvuo 
I  mihhilet  mer  pmtta  magia  38,  6. 
aAn(.  YTno  mihlülo  m6r 
EulMtan  n]£r  141,  13.  afl 
^'äer  ii  mer  focbSt,  b3  ai£  ü  mSr 
qtuoito  —   limto   ma^ia  ' 


Se,  a.  uo  bO  mEr  i 
amplhiH  86,  8.  S)  poltM,  vielnehr- 
gfl  mär xi  ihCs  farcauftmUlD  148,6; 
aiAnJ.  onb  holt  mer  farvt  ei  ihJn 
Bmraa  44,  3.  ouh  lufr  uulre  lla- 
bSlji    44 , 


I   giCriaui 


meri-grloz  tt.  m.  nargarita:  dat. 
'!/.  merigriö»o  77,  2,  ac-e.  pl,  me- 
rigriusii  77,2;  mgiigroziü  39,  7- 

mSrO  eomp.  l)  maier:  fum.  »g.  Imb- 
tStim  iiuaUh  uuäii  irS  in6ra  9|,  i, 
uner  ist  tn^ru  in  hrnüia  riebe  ?  94,  S  ; 
vgl.  lia,  3.  nist  scnl«  mEro  thaäna 
stn  h&rra  ISO,  4.  niet  soalo  mSro 
slnemo  h^iTmi  I7i),  1;  vgl.  C4,  7. 
131.  33.  ISS,  4.  Mr.  mSrS  ist 
giali»  SC,  7.  nufidar  iel  ihStS,  thaa 
gnld  oda  templuni?  141,  14.  mfirä 
ial.  tbaz  allen  bluoslanm  128,  4; 
vgl.  134,  5.  biata  mErfi  imBaremo 
fsto?  HWi'Dr87,3;  t^rJ.  64,  7.  68.  5, 
dat.  71.  in  Ibenwi  meteii 
108,  6.  acf.  f.  mMn  B8, 1 
ftr.  a  inffihet  mert  fornidanuiasi 
Ul,  18,  nnm.  pl,  „,,  m?ron  118,3, 
BO^/.  mPriin  106,  2.  ««•.  raSrim 
88,  7,  B)  plm-.  tum.  sg.  h.  Mot 
in^  mErfi  (banne  JSnaa  57,  4.  atc. 
m.  mflron  Ibanne  uu!iagon  64,  6. 
«(f.  niBra  109,  8,    138,  10. 

merren  iw.  p.  in-Uim  faecrt-.  pr&i. 
pari,  gbneirit  tälun  goios  hibot, 
64,  3.  4. 

ntSsaaUh  «{;'.  eoriiia:  dal.pl.f,  mes- 
s^iiniben  as,  2. 

tnCsae -zninft  «i.  /  duaeniio:  nem 
>g.  129,  7. 

mCz  «'.  !>.  Jfaaji  1)  mattara-.  dal. 
ig.  ni  fibit  imo  gut  a  meitxe  gaisl 
El,  7.  in  tbemo  meixo  thie  ir 
messet  39,  4.  xi  tbema  mazze  tba 
lomandt  heoin  ird  huoniclin  jutm- 
adiHBdHra  142,  I.  ace,  guot  mes 
gifiillaz  39,  3.  ii  gifidlet  uei 
iuDaerQ  ÜLterS  141,  27.  2)  mu&ic 
?m.  ^^,  zebeozug  meizS  oIob  (aneiz- 
20«)  108,  3.  mctrela:  acc.  pl,  bl- 
hubfin  moblun  .  .  .  zuei  me«  odo 
Ibriu  45,  4. 

mSzziui  .(.  s.  Mttiri:  prät.  pl.  U. 
Dieiwt    39,   4.    prai.   pari,    ist   iu 


uuidaT-m&zSn  ate.  v.  e.  dat.  am- 
parare  -  prila,  cojy.  pl.  1.  iiuelihbero 
r£(isGu  uoidanaeiSmCs  iz?  73,   l, 


niata  —  m&i 


3B,  1.     *1 

so.  37. 

fi, 

10(1 

8 

(Uan  mieln 

jr-tf»i 

i,  5 

(s: 

mIet-Mae  •'.  «.   paun 

dat. 

•V 

SSü,    1 

SgS,  4- 

mlh  acc.  .g. 

su\b:  i 

fl. 

la. 

,   |, 

J5,  fi-  17, 

mlUin  '•dj. 

«n- 

V. 

m 

mibhH  foni  truhtine  3,  6 
96,  6,  4it,  S,  49,  6.  uuas  giuiieSBO 
mihil  Uiei  sambaztug  S 1 1 , 1 .  miMl 
ist  din  ^oubu  8fi,  4.  micikil  2 1 6, 3. 
ffm.  mihhil  119,  8.  mihil  menig-i 
65,  4.  115,  1  etc.  arlieit  nühil 
148,  14-  michil  817,  1.  fTuo  miuhil 
BtuDta  ist  fon  thin  ,  .  .  ?  quanlum 
ttlKparis  93,  4.  mihhilu  38, 3.  utr. 
nühhil  Btilneflsi  5e,  6.  mihlii]  bi- 
l)ot  in  ?uuu  128,  1.  miubll  107,3. 
miliil  145,  13.  gtti.  m.  bürg  Ihes 
mihhUen  cBiüngeB  30,  3.  stemma 
iuiIiIIds  vraoftQS  imilli  IQ,  3.  fem. 
mihhilero  itmil!  1S9,  5.  «fr.  bei 
CintiparMiveH-.  mUihileB  beKirä  iel 
tlier  man  themo  eeäfe  gvanto  magis 
melier  S9,  B ;  ähnl.  Tvuo  mihMlaB 
mSr  quanto  taagin  38,  6.  40,  7,  dat. 
m.  niilihilema  gii^boa  8,  6.  niichi- 
lemo  S19.  !.  Ui,  S.  fm.  urriof 
miliMlero  steninu  4,  3.  giforhtun 
eis  im  tha  in  mihbilaro  forlilu  6,  l ; 
vgl.  GO,  17,  mihhlloni  53,6.  135, 
36.  mllliloru  143, 19.  307,  3.  SOS,  6. 
toichilerS  111,  S.  miliilern  HG,  4. 
atic.  m.  mihhÜim  6,  3.  mihüati 
IST,  4.  16T,  T,  aS  miliiliui  giloQ- 
bon  rontain  47,  6.  minhilrui  313,2. 
/iSB.  mthlilla  BH,  1,  79,  14.  mih- 
tiala  71,  S.  eS  micMliL  monigi 
fantati'  89,  1.  a&  miiäla  ztt  rar>- 
fun  163,3.  Mr.  miliMlIloht  31, 13. 
intlr.  titr.  mit  mihliilu  imgirebliti 
53,  10;  an  Cmiparaliven -,  michilu 
((lor.  -o)  memgiron  iakIM  pliirea 
87,  9.  vTuu  mihhilo  mSr  guimto 
iitBgit  44,  16.  «cm.  pi.  i«.  mihilü 
337,3.  »fr.  mihiliuEeiahBU  145,5. 
lliiu  finstameasiu  miu  mihhilu  smt  ' 
jimntni  36,  4.  ^en,  itüchilerS  RsgS 
837,  3,  flfle.  «fr  mihhilu  4,  6. 
miliiliu  145.  17.  ulliii  thisu  mihi- 
llln  gieimliriu  144,  3. 
■oibllilueBSl  /.  iniJ  H.  n.  tHaieilan: 
gm.  ig.  michUiieBst  106,  6.  mihMl- 
uosat  152,  1.     dal.  tnüsbilima'i  (rar. 


iHiilDi 


nlhhitneaal  15S,J 


millllllfisSll  lu:  V.  ma^ißcart:  priu:, 
eonj.  ag.  ///.  0)  nubhilAsS  4,  Er 
part.  mihluläsSDli  gat  54,  8.  Ilj|4. 
cliüüaöntilll.S.  milülOsSuti  11S,3. 
prät.  og.  III.  mihhilSsöta  4,  10,- 
pl.  III.  miUiüSsetUn  49,  5.  5*.  6; 
mihilGsfllnn  1 

mliluaa  at.f.ti»ea:  num.  «;,  36, 1(1). 

milten  tu>.  c,  e.  dat.  und  gen.  mit»^ 
reri-,  in/,  günnif  ihb  li  miltewai 
tbinee  ebenBUBikea  99,  4.  prät.  i 
/.  miltia  dero  iDEnigi  89,  1.  i» 
»g.  millL  nos  61,  1.  111, 1.  115,  ij 
vgl.  BS,  3.  93,  3.  IGT,  3.  ptirL 
miltanti  99,3.  milt^nti  nnaer  SS,^. 
prät.  fg.  HI.  miltitii  44,  1,  53,  4.; 
79,  14.    115,3, 

milt>hCrzI  a^.  aiiaerieort:  mm.  M; 
m,  33,  9.  nmn.  pl.  m.  mUAeitf 
23,  12.    32,  9. 

milH  a^'.  trtild ,  gnädig :  «am.  q 
kAsG  ih  thir  milti  uua«  mfa 
lum  99,  4.     uuifl  mir  miltil  p 

mlltida  lt.  su>.  f.  miaericordia: 
4,  (i.  gm.  millidä  4,  18.  müliiiu 
4,  B.  dat.  mUiidu  giruurit  49,  S; 
äh«l.  miltidS  97,  4,  128,  9.  MA 
miltida  4,10.15,  56,  i.  128,10. 
141,  17.     miltidön  32,  13. 

min  l)  eomp.  adj.  adp.  minai:  Ol 
min  uuirdit  fori&.tOtt,  min  ml 
13S ,  13.  uba  sihvvuo  min  n 
mnus  162,  1.  3)  ceuj.  nv:  unahllE^ 
min  ...  lindc  iuuiiih  slfifenti  117,  T< 
nein,  min  ir  . , .  arwnrzalfit  e 
theu  uußiii  78,  5;  ah»l.  S4j  B: 
107,  a.  HO,  4.  mlu  odounän  m 
forte  I.  odouuän, 

min  gm.  »g.  m  ih:  44,  21.  23.  IM, 
3,  0.    1 70,  f 

min  prott.  pma. 


14,  5. 


HBi»,  «f.  m. 

.  34.  47,  I  - 
55,  4  eU.  tbie  min  giueo  31,  6. 
n^  83,  6.  Jan.  min  4,  5.  40,  S. 
59,  3.  eo,  3  etc.  ntr.  mtn  67,  B, 
83 ,  IG.  8T,  8  ete.  gen,  m.  1  ' 
4,  3.  13,  7.  43,  I  etc.  Jon.  Khan 
125,11-  «(r.  mJnoB  79,5.  170,1,, 
dat.  m-  minejno  4,  6.  44,  Bl.  tf, 
5  etc.  fem.  ndnero  6  9,  fl.  ( " 
130,  3.  mmeni  lOB,  2.  134,  4. 
167,  8.  9.  mlneTS  KIS,  8.  11»,  ». 
ntr,  Dilnemo  4,  4.  131,12  fte. 
m.  minao  3,  11.     9,  4.    44,  14  <fA 


,  intdii  47,  1.     7a,  C.     W.  3  ntv. 

nötn  filu  138,  13.    pl.  IL  niiimStut 

.  min  8.  ,■!.      07,  9      82,   11   rtif. 

M.  pl.  m.  mtnS  40,   a.    68,  3. 

1*8,  1.  mnj.»!/.  JIl.  mmnatilOü,3. 

(,  2  «e.    /™.   mfnS  40,  S,    «(r. 

pl.  II.  minnSttt  131,  IB,     185.  7. 

mi  7,  6.  131,  4-   H6,  3  He.    uit- 

pari,  giminnat  188,  4.  184,  B.    iniii 

B7,  8.     pm.  n.  luInerS   114,   ä. 

kneht   then  ih  gMi.    mio   gimtn- 

m.  mlngn  44,  IB.    B7,  7.    las, 

nflto  GS,  9. 

»/<!.     a«.  ™.  mint;   105,  2.    138, 

mlnza    SV.  f.    iiufMli:     DM.     ininillii 

151,  11  MC.    fem.  minQ  230,6, 

141,    17. 

,  6.     ralna   105 ,  2.     Hlr.  minu 

mir  dat.,  tg.  von  ili ;    proi,  3.      S,  U. 

B.     133,  S.     13D,  13  «0.     miniu 

.1,0.  4,8.6.  8,4    la,  7.    13,  8  «t#. 

(,  a.    1198,  1.  2,  3, 

mer  1G7,  2.                                       1| 

n    »i.  /    iÄYwHd:     ncm.    179,  4. 

mlrr»    «c. /.    myriiot    jwt.  mirrfl» 

uuonat  in   mlnoru  niiiuiu  167, 

aia,  8-     (MC.  iDjiTDn  8,  7- 

9,     minnli  IGS,  8.      aoe.   nüniia 

gi-mirrtt   »ö'.  par*.  murratua:  acf 

13.  180,7,    <mri(a,-.  tum.  145,9. 

ig.  m.  gimirrSKin  uuSn  208,  8. 

oift'.  Bomjj,    Biinur:    lioni.   tg. 

imiro    64 ,   7.     ;«H.    JädSbea 

mmniron  210 ,   5.     liif.  yf.  tn. 

10  ton  IhSn  minnirfln  152,  8. 

innisto  luperl.  lainimui:  nom. 

^   .  35,  6.    fem.  minniat£  8,   8. 

^  miniuatä  38,  S,   minnistS  idlcrä 

«3  78,2.  dat.  n.  gitriuuui  ist  in 

iflten  108,  5.   dal.  }it.  m. 

inislftn  162,  5.    minaiscbn  {mr. 

)  44,  37.     ntr.  niiniiiBtÜn   {rar. 

i|  SS,  8. 

Irön  «w.  B.  ««■««.■■    .b/.  in  gi- 

bliit   Buahien,    mih    zi    minni- 


>  23s,  I 


»ff.  7K.  I 


nnSt 


Kfeiali  miat  139,  5.    ?j.  //, 

^  33,  4.  1B4,  3.     ir  minnfit  furi- 

.    stnoia   in    thingon    14!,   10. 

fjH.    minnßnt   32,  4.     iiiinii3nt 

nga  . . .    stantantä  betön 

1.     DOt(/.  s;.  JT.   minnSs 

1   uähiüton    106,  2;    vgl.   128, 

pl.  n.   minnüt   IGO,  6.      "" 


5  33, 


pl. 


imOt  3S,  2.  8.  präC.  ag.  I.  mia- 
1.  167,  8,  168,  I.  sg.  U. 
179,  S.  3.  4.  »g.  III. 
06,  3.  107,  8,  119,  9. 
B.  sEnu  rrno  her  inan 
mahnt  135,  23,  uiiedainti 
BnAtn  hi^r  mErP  138,  9.   Hiumin- 


mlBfen  nv.  v.  «isowo:  prSt.  tg.  . 
tharS  blaot  PnStoB  miagita  mit  irSfl 
blooBtrun  lOB,  !.  pari.  aec.  ag.  nial 
uutn  ..,  mit  gallün  gimisgitim  202, 3,,'T 

gi-ml^    w,    «.    m 

312,   6. 

mlst  ai^.  m.  Mereta:  acc.  ig.  102,  1 
mit  präp.    I.   ü.  äat.    1)  d 

■«/utr^f,   i&u  Bfianmmcnca 

ntnd:  a)  m'^,  ntm:  samaa  mit  Ibf^S 

rifln  5,  12;  vgl.  HO,  ,t.  810,  > 
hindun  theo  luieht  mit'  MariQn  ■ 
nero  muoter  8,  6.  oUS  thU  mit  imo^ 
uiiürun  19,  B,  uufts  mit  unildiru 
IG,  6,  UDOS  mit  themo  beijantii  1 
188,  1.  uuard  thSr  mit  themo  eogile 
mi>nigt  himiliaEhes  heree  6,  3.  lebGta 
mit  irü  gommannu  aibutt  iSr  9,  S. 
aidaraf^genti  mit  in  quam  zi  Nbzu- 
retli  12,  8.  qnimit  in  diurtdu  aincs 
tuMiT  mit  liGUagSn  engilon  44,  Slj 
vgl,  90,  6.  189,  1.  ni  gicng  mit 
ainln  iungirön  ther  hSlant  in  thax 
«lief  88,  2;  vgl.  84,  2.  90,  5.  135, 
32.  158,  1.  180,8.  sizenlmitÄbra- 
hSme  ...  in  himilö  ilhhfi  47,7;  vgl. 
SG,  2.  oistantcnt  in  tnomo  mit 
th^emü  ounne  57,  i.  gisnmaiiStf 
mit  thSn  altGn  222,  8.  mit  unrnh- 
ten  biielit  ist  166,  3,  güahnn  mit 
im  4,  10.  HerSdes  iiuaid  gitroobit 
inti  a)  Hiecuaalein  mit  imo  8,  2. 
nozzirnita  iuun  HSrQdes  mit  stnemo 
hcrigH  196,  7;  vgl.  205,  3.  firai 
alla  sina  b€ht  mit  huorQn  9T,  1. 
ber  uz  mit  tbSu  sunttgSn  56,  9,  ib 
bin  Uid  Bpriohn  mit  thir  B7,  6 ; 
i'^^  87,  7.  nuard  thfir  reda  gitän 
...  mit  tben  ludeSn  31,  3.  nuolta 
rüdca  sezzan  mit  ainGn  acalcon  99, 1. 
gizunfi.i  gilfinorü  mit  thSn  uarhtön 
30 
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mit  —  mitti 


109,  1.  eno  ni  gizimftigötastü  thih 
mit  mir  fon  themo  phennige  ?  109,  3. 
far  er  zi  gisuoncime  thih  mit  thi- 
nemo  bnioder  27,  1.  nuolle  mit 
thir  in  strite  bägen  31,  4.  nnoUe 
mit  thir  uuehslön  31 ,  6.  oba  so 
ist  mannes  sacha  mit  uuibe  106,  5. 
thaz  her  teile  mit  mir  erbi  105,  1. 
truhtm  mihhilosöta  sma  miltida 
mit  iru  4,  10.  zi  taonoe  miltida 
mit  unsarßn  faterun  4,  15.  —  ih 
.  .  .  intiieng  thaz  dar  min  ist  mit 
pfrasamen  149,  7;  vgl.  151,8.  therö 
bluot  Pilatus  misgita  mit  irö  bluo- 
strun  102,  1.  uuin  .  .  .  mit  gallün 
gimisgitan  202,  3.  —  sentit  sinS 
engilä  mit  tnimbün  145,  19.  gi- 
sehent  mannes  sun  comentan  .  .  . 
mit  managemo  megine  145,  19. 
quam  mit  imo  mihhil  menigi  mit 
liohtfazzon  inti  mit  faccalön  183,1; 
vgl.  185,  7.  mit  ungiuuasganen 
hantun  ezzan  84,  9;  vgl.  84,  1. 
arruofenti ...  mit  zaharin  quad 92, 5. 
vvurbun  ...  mit  gif  eben  67,  3;  vgl. 
219,  1.  244,  2.  biginnistü  mit 
scamu  thia  iungistün   stat  bihaben 

110,  3.  gieng  in  gibirgu  mit  ilungu 
4,  1;  vgl.  79,  7.  ni  cumit  gotes 
ribhi  mit  bihaltnesse  140,  1.  mit 
fastün  ...  thionota  7,  9. 

b)  bei,  aptid,  {etm):  thaz  uuort 
uuas  mit  gote  1,  1;  vgl.  1,2.  thil 
fundi  huldi  mit  gote  3,  4.  uuonetun 
mit  imo  then  tag  16,  2;  vgl.  4,  9. 
uuonunga  tuomes  mit  imo  165,  2. 
bat  inan  thaz  hc  goumöti  mit  imo 
83,  1.  uuaz  suochet  ir  lebentan 
mit  toten  .5»  218,  3.  nalles  offano 
gieng  mit  then  ludeön  135,  32. 
uuas  thö  gimärit  thaz  uuort  mit 
then  ludeön  222,  4.  lön  ni  habet 
mit  iuuaremo  fater  33,  1.  thaz  ih 
gisah  mit  minemo  fater  thaz  sprihhu 
ih  131 ,  15.  ih  möge  iuuih  mit 
temo  fater  88,  13.  uuas  unliumunt- 
haft  mit  imo  108,  1.  giberchtö  mih 
mit  thir  sclbemo  177,  3.  ist  mit 
iu  giuuona  199,  3.  th^h  in  gebu 
...  mit  gote  inti  mit  mannun  12,9. 
mit  gote  alliu  sint  6di  186,  5.  thaz 
mit  mannon  h5h  ist,  thaz  ist  leid- 
lich fora  gote  106,  7.  thisiu  mit 
imo  sclbomo  betöta  118,  2.  uuiz- 
zanti  mit  imo  selbomo  heilant  82,11*^. 

2)  das  Mittel  oder  Werkzeug  be- 
zeichnend {wie  der  laL  Abi.),    mit. 


durch',  mit  henti  giuuorhtaz  189,3. 
hio  sih  mit  steinun  53,  5.  mit 
füstin  sluogun  inan  192,  1;  vgl. 
192,  2.  furtret§n  sie  mit  irö  fuo- 
zun  39,  7.  mit  besemen  gifurbit 
57,  7.  suarb  mit  irä  locon  138,  1 ; 
vgl.  155,  1.  mit  sinemo  fingare 
screib  in  erdu  120,  4;  vgl.  141, 
2.  25.  thiz  folc  mit  leffurün  eerSt 
mih  84,  5.  min  sie  mit  ougön 
sihuuanne  giseh^n  inti  mit  örön 
gihörent  inti  mit  herzen  fiirstantent 
74,  6.  mit  irä  zaharin  lacta  138, 11. 
salböta  truhtin  mit  salbiln  135,  1; 
vgl.  138,  12.  man  mit  uueihhen 
giuuatin  giuuätitan  64,  5;  vgl. 
200,  1.  244,  1.  garauuita  sih  mit 
gotauuebbQ  107,  1.  mit  dünichün 
bigurta  sih  236,  6.  biuuant  inan 
mit  tuochum  5,  13 ;  vgl.  6,  2.  mit 
ketinun  gibuntan  53,  4;  ähnl.  212, 7. 
mit  messalihhen  suhtin  bifangane 
22,  2. 

II.  e.  instr:  in  denselben  Bedeu- 
tungen tüte  mit  dem  dat. :  1)  santun 
inan  mit  thiu  bettu  fnri  then  hei- 
lant 54,  3.  mit  gibetu  thionota  7, 9. 
mit  mihhilu  ungirehhu  thaz  cutti 
uuas  biskrenkit  in  then  seo  53, 10. 
mit  thiu  cum  s.  thiu  unter  ther. 

2)  aruuarf  thie  geista  mit  uuortu 
50,1;  vgl.  quid  ekkorödo  mit  uuortu 
47,  4.  mit  speru  sina  sita  gioffa- 
nöta  211,  4.  mit  cussu  seiist  then 
mannes  sun?  183,  4.  füllet  thiu 
faz  mit  uuazaru  45 ,  5.  ni  habes 
mit  hiu  scefes  87,  3.  erhieng  sih 
mit  Strien  193,  3.  mit  harmu  gi- 
uueigit§  125,  7.  mit  tödu  nueigent 
siö  44,  14.  mit  irä  fahsu  suarb 
138,  11;  vgl.  135,  1.  salbötun  mit 
olu  manage  siohhc  44,  29;  vgl. 
138,  12.  giuuätit  mit  sabanu  185, 
12;  ähnl.  38,  1.  53,  3.  196,  7.    sin 

annuzi    mit     sueizduohu    gibuntan 

135,  26.  mit  uuizziu  bifangane 
22,  2.  —  coufit  man  zuönß  sparen 
mit  scazzu  44,  20.   —   mit  ferennc 


quämun  navigio  venerum  236,  7. 

ndttamo  sw.  m.  Mitte,  medium: 
sg.  erstuont  ...  in  mittamen  189, 
in  mittimen  shierö  iungiröno  230, 2S 
vgl.   233,  5.     arskeident   ubil^  f( 
mittemen  rehterö  77,  4. 

mitti  adj.  medius :  dat.  sg.  m.  in  mi  Ä.- 
temo  sßuue  81,  1.  /  in  xsaSkxwr^ 
naht  40,  1;     ahaü.  mitteru  147,   ''7' 


.  rl 


Uta,  .'!.   thii'  aüF 


niitlpr 


t  llfi,  IS. 
r.iiti  HI  dff  Mülo  18(1.  0,  acc,  ubw- 
■,.a«  iiHrasholua  in  niittttu  tbon 
liiieiüi  72,  S.  fem.  thurnh  raltti 
SiLmariiim  111,  1.  dai.  pl.  m.  bü- 
KHültui  uutar  mitten  thSn  ISrärin  in 
medio  äonlorum  12,  4;  aJml.  13,  83. 
H/r,  f^taiit  in  mitten  jfn  ■'«  meiiiHtn 
KD,  B.  fhir  bin  üi  in  mittPn  irß 
(18,  3.  flPt,  w.  ih  sentu  iumÜ  .  .  . 
in  iqiUe  uualuä  44,  IL  Bfuta  iz 
iiiitar  sii^  niitt^  94,  2;  GfJ.  lull,  1. 
jFiH.  cjuuni  ,  .  .  unlor  mittil  niuroS 
zeheu  bitrgS  Btl,  1. 

tulttUa-^art  *'•  ">•  muHrfus:  ncn. 
«;.  niittiligatt  TS,  4.  104,  S.  mit- 
tilgirt  165,7.  178,  GnW.  j/on,  mit- 
Liiagttrtus  liobt  35,  1.  simta  milti- 
UgHTtcB  16,  1;  1'^'.  82,  1(1.  131,1. 
I.^ä,  3.  fon  mittitignrtca  gitätt  74,3. 
nuttilgartes  87.  9.  135,  5.  139,  8. 
105,7-  172,  5.  Ton  mittOgarteB 
iiuaginuL-  14S,  14;  cgi,  179,3.  dai, 
iiiitlilegurte  104,  1,  luittiligurte 
Ks,  e.  131,  9.  178.  fi.  niittilBurln 
3r,,  3.  1C5,  1-  178,  e.  7.  187,  8. 
1 115,  4.  "HC.  nättilietat  80,  8.  mit- 
tjlüarl  135,  IG.  143,  3.  4.  174,  5. 
ÜK,  9.     IBB,  6.    a40,  1, 

niittllSdi  if.  H.  inidium:  aeo.  tbmnli 
niJtilMi  irü  78,  9. 

nioreron  tl.m.  l)  Morgen,  manc-,  dat. 
ig.  morgiao  gtuuortanemo  188,  1. 
23(1,  1.  acc.  in  margan  »lonp  ISl, 
t  3.  147,7.  fiuo  in  morgan  pri'mo 
•imHt  109,  1.  al  tha«  fok  fnio  in 
inürgnn  quam  ci  Lidii  mrmiimhat  ad 
"im  14lJ,  S.  3)  eratlintuHi  dal.  ig. 
morgaac  eria  38,  5.  92,  1.  ni  Curot 
^uiirgfolle  uueaan  xi  niDT^aneSS,  8. 
is,:f.  in  morgan  uuolta  her  gSn  in 
üalileim  17,  1;  »'j(.  116,  5. 
niOr?BIll1h  aiij.  CTiulimin  tiom.ig.m. 

üäa  iHDTgaulibha  tag  38,  8. 
^SnornSn    «üV  H.    matuluin    etsv-.     prät. 
pari,   bigonda mijinijnti  Quesan 

•iiUVIin  in,  V,  potse:  inf.  189,  3. 
iiinjTfln  2411,  2.  pt-nl*,  tg.  I.  ui  mng 
irstsntun  10,  S;  Vgl.  88,  10.  125,5. 
lU  iii  umg  gralian  »n»  vateo  106,  1. 
'/.  /J,  ni  mabt  Rprphhim  2,  0;  ähnl, 
■■■'■<,  i.  1«,  S.  EI3,  5.  lei,  1.  ni  mablQ 
,1  uldlmizo  sin  108,  1.  *'/.  111.  mag 
17,3.  31,  5.  2.%  1.  37,  l  rlc.  \wao 
luiig  Uinz  ^in?    qnainodo  ßct    inUid 


3,  li.  ei  niouiülilu  mng  iü  elihilr 
veitt  24,  3.  niomui  mag  U  U'ltt 
nimiui  134,  S.  mao  133,  le.  184,8. 

164,  ».    167,  3.    a06,  3.     pt.  I.  mii- 

guDiSB  112,  2.  mngnn  uuir  102,2. 
pl.  IL  mugut  37,  2.  62,  10.  88, 
13  rie.  thaE  ni  mugnt  tbaz  tblir 
utinnistä  ist  38,  3.  pt.  IIJ.  mugun 
44,  m.  56,  e.  107,  3,  119,  6  tit, 
eonj,  ti).  I.  mngi  61,  2.  185,  5, 
ag.  II.  mugJs  82,  4.  sj.  ///.  mngi 
67,  14.  95,  3.  100,  6.  UUM  thaz 
laast.  CEHiin  mogi  quod  rn/mdueninr 
3.11,  1.  pfSt.  ag.  III.  mobts  3,  10. 
18,  5.  53,  2.  67,  13  etc.  pl.  I. 
mubtiunfle  92,  8.  pl.  II.  mohtut  ^ 
181,4.  pilll  mohtnn  74,  2,  98.3. 
110,  2.  tl3,  1.  Di  mohtnn  [hoc  I 
[ueid]  Eiohnn  valröanl  236,  4. 
uuaiziirfaz  . . .  tbin  bihobSn  mobtiin  1 
...  >uci  moü  capientea  45,  4. 
iff.  III.  mohti  ISS,  ig.  18 
pl,  111.  mohtiD  130,  4. 

gi-muga.nl)praevaliH-»:pl.III.   ] 
hcllepliortä  ni  gimnguu  nuidar 
eO,  3.      i]  mfjiöm:  pl.  HI  t 
bunt    pheDiiiiLgß   brnt   ni   gimujpin   J 
in  80,  3.  ■" 

mog'gfl  tv).  f.  eulex  i  aec.  pl.  muogfln 
141,  18. 

mmid  St.  m,  Bt :  noM.  tg.  4,  12.  41,  B.  | 
62,  10.  äat.  rTftm([uiinit  fon  gotoi' 
mnnile  15,  3;  vgl,  84,  6.  191,  3.  | 
in  mtuidi!  iitueierd  urcnndfino  . 
KiBte  iogilih  auort  98,  2.  fon  mande'l 
kinila  ...  thiunbfrBmitflstDlubllT,*.  J 
foa  tbineniD  munde  tbib  < 
151,  8.  ralteat  in  munile  h 
145,  13.  aee.  mund  4,  15. 
84,  6.  8.  ih  gibu  iu  mund  inli  | 
spühitia   145,  8. 

muniz  st.  m.  nmiima:  aoc.  sg.  tben  { 
■anaäi  tbea  EinsoB  1'2S,  3. 

miinlxicrl   H.  m.  nunmufariw 
pl.  muitiEZDTin  149,  7. 

gi-nmnt  at.  f.  iHCMpria:  tbM  (^mQM 
tbisiu  leta  in   ak   gimnnt   13' 
tbaz  duot  ir  in  mina  gimnnt  « 
ratiOHtm  160,  3. 

g  i  -  IDIUitig^n  av>.  v.  c.  gen,  vtem»-  * 
rare :  inf.  zi  gimuntigBnno  slnoro  ' 
miltidn  4,  8. 

mnDB    tl.  n.    1)  eibui :    «om.  i 
niuos    nnas   hoüuiskrekco    I. 
vqI.   82,  11,  87,  8.  eiea  38,  I 
tilg  ist  tbJE  Ymrhlo  alaoä 


E   14,1 


0  babüt 
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muot  —  nalles 


ses?  numquid  pulmentarium  2SQf  2. 

acc.  muos  82,  4.     87,  8.     147,  10; 

cibos  87,  2;  escas  13,  16.     2)  cena: 

dat.  sg,    crstuont    tbo    fon    themo 

muosc  155,  2.     zi   muose  sizzonten 

cenantibua    160,    1.     —      Composa. 

äband-,  taga-muos. 
muot    st.   m.    mens:    dat.  sg.    muote 

sines  herzen  4,  7.     sähun  then  man 

. . .  heilemo  muote  53,  12.  in  muote 

arforhte  218,1.     minnös  truhtin  . . . 

...  fon  allemo  thinemo  muote  128, 2. 
muoter  st.f,  maten   nom.  sg.  4,  11. 

5,  7.  7,  7.  12,  6.  9.  45,  1  etc.     gen. 

muoter  2,6.     49,  2.     100,  6  etc. 

dat,  muoter  7,  7.    8,  6.    49,  4.    60, 

lietc.    acc.  muoter  9,  2.3.  11,  1.2. 

44,  22.    67,  10  etc. 
mür-boum  st.  m.    arbor  syeomorum'. 

acc.  sg.  114,  1. 
murmurön    sw.  v.    mwmwrare'.    inf. 

82,  9.    präs,  part.  acc.  pl.  m.  mur- 

mur6nt6  fon  imo  thisu  129,2.  prät. 

pl.   IIi:  murmurotun    82,    8.  11». 

murmorötun    101,  2.      murmuldtun 

109,  2.    114,  2. 
murmurimga   st.  f.   murnmr  -.    nom. 

sg.  104,  3. 
murauai  adj.  tenen  nom.sg.f.  146, 1. 
mutti  st.  n.  modttcs:  acc.  sg.  25,  2. 
myrrft  s.  mirrä. 


gi-nädtg'  adj.  benignus:  nom.  sg.  m. 
ginadig  ist  ubar  unthancbar6  inti 
ubiie  32,  8. 

naffezen  sw.  v.  dormitare:  prät.  pl. 
III.  naffezitun  148,  3. 

nagal  st.  m.  clavus:  gen.  pl.  nagalo 
233,  3(2). 

näh  adv,  1)  prope:  näb  ist  sumar 
146,  1;  vgl.  146,  2.  min  zit  näh 
ist  157,  3.  näh  uuas  tbo  dstron 
proximum  erat  135,  33.  2)  bei- 
nahe ^  quasi:  näh  thri  mänödä  4,  9. 
uuas  thö  zit  näh  sehstä  87,  1. 

näh  präp.  bei:  l)  c.  dat.  prope:  näh 
theru  burgi  uuas  thiu  stat  204,  2. 
iuxta:  gistuont  näh  im  6,  1.  stuon 
her  näh  themo  uuägc  19,  4.  näh 
uodile  135,  32.  gieng  in  lantscaf 
näh  theru  vvuostinnu  135,  32. 
stuontun  näh  themo  erüce  206,  1. 
secus:  saz  näh  truhtines  fuozun 
63,  2.  saz  näh  themo  sßuue  70,  2. 
sumu  fielun  näh  themo  uuege  71,  2 ; 


vgl.  75,  1.   sizcute  näh  themo  uuege 

115,  1;  vgl.  121,  1.  128,  8.  9. 
218,2.  2)  e.  instr.  näh  themo 
sevvu  iuxta  19,  1. 

nähen  sw.  v,  intr.  und  refl.  appro- 
pinquare:  präs.  sg.  HL  nähit  sih 
himilö  rihbi  13,  2.  18,5.  44,4; 
vgl.  145,  11.  part.  uuärun  thö  nä- 
henti  sih  imo  firnfoll^  101,  2.  sih 
nähenti  appropians  128,  9.  p^'ät. 
sg.  III.  nähita  phortu  49,  2.  nähita 
iu  zi   therä  nidarstigu   thes  bcrgeä 

116,  4.  thiu  zit  thero  uuahsmöno 
sih  nähita  124,  2. 

nähi  /.  Nähe:  dat.  uuas  ...  in  nähi 
itmäli  tag  in  proximo  104,1;  ähnl. 
111,  1. 

nähisto  sw.  m.  1)  proximus :  nom.  sg. 
uuer  ist  min  nähisto?  128,  6;    vgl. 

128,  10.  acc.  nähiston  32,  1.  128, 
3.  4.  2)  vicinus:  nom.  pl.  irä  nä- 
histon inti  irä  cundon  4,  10;  vgl. 
132,  5.    acc.  nähiston  4, 13.  96,  2.  5. 

nähllhhdn  sw.  v.  appropinquare:  präs. 
sg.  III.  nu  nählihhot  thiu  zit  182, 
7 ;  ähnl.  182,  3.  näblicböt  145,  20. 
part.  nählichönti  gieng  mit  in  224,  3. 
prät.  sg.  III.  nälicböta  themo  hüse 
97,  6;  ähnl.  nählihöta  183,3.  näh- 
lichöta  116,  6.  pl.  III.  nählichö- 
tun  228,  1.  nählichötun  zi  Hiero- 
solimis  116,  1. 

naht  St.  f.  nox:  nom.  sg.  132,  3.  gen. 
in  thero  fiordün  uuahtu  thero  naht 
81,  2.     dat.  naht  105,  3.   161,  2.  4. 

235,  3.  in  mittero  naht  40,  1. 
147,  7.  148,  3.  acc.  naht  19,  6. 
ubar  naht  uuahbenti  pernoctans  70, 1. 
gen.  pl.  fiorzug  nabtö  15,  2.  ace. 
thriiö  naht.  —  Der  gen.  sg.  adver- 
bialisch  nahtes   nocte  9,  3.    119,  1. 

129,  10.  212,  6.  222,  2.  nahtes 
uuoneta  in  themo  berge  noctibus 
140,  2.  tages  inti  nahtes  7,  9. 
122,  3.  nahtes  inti  tages  53,  5. 
76,  1. 

naht-uuahta  st.f.   vigilia:    aee.pl. 

nahtuuahtä  6,  1. 
naccot  adj.  nudus :  nom.  sg.  m.  nacot 

152,  3.  6.     naccot  185,  12.    nackot 

236,  6.  acc.  m.  nacotan  152,  4.  7. 
ntr.  giuuätit  mit  sabanu  ubar  naccot 
185,  12. 

näldä    sw.  f.    actis:    gen.  sg.   näldün 

106,  4. 
nalles  adv.  non:  giu  nalles  mit  imo 

giengun  82,  12.    nalles  fer  fon  in 


nuniH  ■  haTtn    - 

iiitUca  utler  ntnuuj'fii  lugon 
.  qulMuii  tbS:  Doilo»  iti  Ihumu 
an  [Rgo  1S3, 1.  onderox  [tem- 
Dftlli^s  mit  bouti  gitönua  1S9,  II. 
s  thuli  iiuidaro  ni  forstnontun 
!inun  Säe,  1.  jlni  f /u>öAi>{i<iA- 
Ko  ein  ffiffeniaU  auigtdriicki 
:  ih  Huili  milüiliL,  nallea 
ttar  Se.  4i    "nl-  6S,  5.  62,  11, 

1,9.   103,3.   183,1.155,7.165,1. 

i   thonili   dinn  spräuhu   gilou- 

I,  uuir  selbuti  giliSrtani^s  87,9. 

et   ir   nallBB    Uiaz    muoE  thax 

jrdit,   nihi  thax  Uiiinihuiiaiift 

n,  1;  Vf'.  82,  e.  T.  Q.  lai,3.   nnl- 

1«  tau  bluotu  .  -  . ,    ouTi   fon   goto 

^buiBoS  Vi,  s;  .«Ani.  ii.  1.  »1,  e. 

:™,  H.   IM,  3.  a.  iai,3. 

JE,  SB.     1B8,  a.     139,  7.     1B5,  5. 


l-haft«  adv.  1 


133,  C. 


noas  Elisabeth  S,  t ;  vi/l.  3, 
uunrd  imo    giuoninit  iiiti 
Bnlant  T,  l.    lieilag  aüi  numo  4,  fi ; 
'.   34,  6.    quid  nuoltl)  nanio 
63,  7,     dnt.  sumJc   biscof  m 
itioHas  3,  1,     nsmtun  iniut  i 
ainunen  ZacliHriam  i,  II,   Jüdus 
terema    uamen    Scurioth    S8, 
nonem  tbon  bor  andaromo  namen 
«    Pctnuii    eonKominavU    82,  6. 
n   in    namBn    ZacbarioE  111,  I. 
nameu  Simon  hius  300,  5.    edili 
babi,  ...  innanienJSaäpb  912,1- 
nomen  EmniauB  3£4,  1.   in  ainemo 
Twa  thiotä  {fitrüuaEiit   BO,  9.    in 
nemo  namen  uulKagStumes  43,3; 
tl.  67,  a.    35,  1.     88,3.     146,  3, 


184, 


1  BS,  19. 


s  tba 


I   JobannuitL  S,  A 
I,  4.  9,  8.  9,  10.    gilaubtan  in 
mOa  13,  IH;  rgl.  HD,  1.    ai 
«ot  iuuaTüu  iiamon  3S,  16,    bimt 
.  in  haii£e   alljn   tburuh  minHn 
B  44,  U;  tu.     «ow.  pl.  namon 
.    »HC.  namen  23,  6. 


f.  /.  im  Cam^ci 


Itb-i 


,   uartbu 


nftnuen  m.  v.  aamtrs  ■  yrtfi,  tg.  III. 

bleizu  .  .  ,  näuuit  altemo  giauSte 

68,  7. 
nl  dar -neigen  «».  «.  mtlinan-.  pt-IU. 

pari,  wm,  ag.  m.  sib  nidamdi^unti 

150,  4.  fi,  prät.  pitrt.  uinb  ...  nua» 
nidargioeigit  103,  1. 

nein  so«/  m«  ■.  i3,  sa  7Ü,  5.  aue,  s. 

nSman  »t.  v.  l)  «mAmm ,  Jaitttt,  oir- 
Mlanen,  m  sieh  nthmeti:  i"/  "• 
curi  thft  torhteti  ii  nom»une  M«- 
rifln  aeeiptre  6,  8,  nfat  arloubit 
dii  xi  uemmenna  tbin  dragn- 
betti  leUere  88,  4.  pree.  tg.  I. 
uimu     tbnz     ib      ai     a^*i<^     luUa 

151,  S,  BezKiu  inina  sGln  iuli  abnr 
nimu  aia  mmo  133,  14.  ■?•  i', 
nimiat  tbai  Uift  ni  suitSa  Mifüi 
IBl,  T.  ag.  III.  ther  nimit  »untä 
mittiligartcB  tolUt  16,  1.  nimit 
aibuB  geiata  ...  mit  inio  auumit 
b1,  8.  ;J(.  J//.  natrün  uument  rti- 
i«ii    343,    3,      eonj.    ig.  III.    uume 

teiiBliit  BS,  e.  ufiBfl  ain  wfl«i  inli 
folgfl  mir  wHal  90,  5.  therde  hab6 
fieokil,  nemo  lollal  IHG,  B,  nemo 
s!u  bnioder  aina  qnenllu  ilui'Bl 
l'i^,^.  pl.  II.  uem6t  44,3.  pi.Z//. 
nomfln  15,  4,  inip.  ig.  nim  tbajt 
thegunktnd  ...  inti  fliuh  arcipti,i; 
rgl.  II,  1.  nim  thln  belli  i"'-"  '" 
toiU   54,  T ;    Vjti.  88,  : 


Q.  f.  ttrpeni:  ace.  sg.  natrün 

119,  8.      nam.  pl.    natcfla 

.     acc.  uatrün  07,  6,    343,  2. 

:   gfi.  pl.    cunni   DntrÖQU  13, 


93.  S. 


197,  4. 


1  tUb 


inti  unirph  thib  in  then  *eo  Mtli 
IBl,  3.  pl.  neiuct  raJn  ioh  ubar 
inuiii  toUiU  67,  S.  part.  neniraenti 
itimeHi  93,  3.  inaii  nementi  Petras 
bigonda  inan  increbön  rummens 
80,  i;  ähul.  lia,  1-  prät.  ig.  III. 
arstantanti  nant  tben  kneht  actfpi^ 
0,  3;  älnü.  11.  3.  aataniptU  91,  1- 
nain  inan  ther  diuunl  in  thie  hai- 
lagfln  barg  15,  4.  lirQt  foca  götc 
gisaxtu  uam  Kumpsit  SS,  3;  sgC. 
a31,  a ;  nam  tbfta  Ibotti]  tbSr  hur 
analag  tulil  54,  8;  vgl.  88,  3.  aiuita 
itili  nam  Jähannem  Imvü  79,  1. 
pl,  III.  nämmi  sina  11h  inti  bigruo- 
l)UnthonfMi(*Hn(79,ll);  i'ji.  131,86. 
134,  6.     ni  nämun  0%mit  il 


147,  4  (8). 


,t  gino- 
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nomncn  —  nibi 


nun  arstarb  ducta  127,  1.  2) /or^-, 
we^nehnmi,  toUere:  inj.  nemandl,4. 
nioman  ni  meg  iz  nöti  neman  fon 
mines  fater  henti  rapere  134,  5. 
flectiert  zi  nemanne  147,  3  (2).  zi 
nemenna  86,  4.  präs.  sg,  IL  ni- 
mist  151 ,  7.  zunzuuuaz  nimist 
thü  unsera  s61a?  134,  2.  sg.  IIL 
üiniit  fullida  thaz  niuuä  fon  themo 
alten  aufert  56,  7.  nioman  ni 
nimit  sia  fon  mir  133,  14;  vgl. 
174,  6;  rapiet  134,  4.  nimit  iz 
thana  167,  1.  pl.  III.  n6tnumf- 
tige  ncment  iz  rapiunt  64,  10. 
comcnt  Eomani  inti  nement  unsera 
stat  135,  28.  conj.  sg.  I.  neme 
221,  4.  sg.  II.  nemcs  178,  7.  sg. 
III  neme  thiu  thinu  sint  auf  er  et 
31,  7.  imp.  pl.  ncmct  then  stein 
135,  24.  noniet  fori  imo  thia  cinün 
taleuta  149,7;  vgl.  151,9.  prät. 
sg.  III.  nam  inan  fon  thcro  menigi 
suntrigun  apprehendit  86,  1.  thiu 
fluot  quam  inti  nam  alle  147,  1. 
pl.  II.  vvuo  manege  corbä  .  .  .  nä- 
mut }  89,  5. .  ir  nämut  sluzil  uuis- 
duomes  141,  11.  pl,  III.  nämun 
sie  thiö  alaibä  80,  6;  vgl.  89,  3. 
conj.  sg.  II.  nämis  221,  4.  part. 
nom.  pl.  m.  uurdin  thana  ginomane 
211,  1. 

bi-neman  diripere : präs.  sg. III, 
sin  hüs  imo  binimit  62,  6. 

gi-neman  l)  asswnere  :  p'ät. 
sg.  III.  ther  thritto  ginam  sia 
127,  2.  2)  rapere:  pi'ät,  sg.  III. 
ginimit  thaz  thär  gisäuuit  ist  75,1. 
diripere:  inf.  sinu  uaz  gineman  62,6. 

üz-ncman  educere:  präs.  part. 
nom.  pl.  m.  (das  Netz)  üznemente 
77,  3.  prät  sg.  III.  Petrus  hab^nti 
sin  suert  nam  iz  üz  185,  2. 

nemnen    sw.  v.  vocare:   präs.  sg.  II. 
nemnis  thü  sinan  namon  Johannem 

2,  5.  sg.  IIL  nemnit  inan  truhtin 
130,  2.  nemnit  {var.  nennit)  130,2. 
ciganu  scaf  nemnit  namahafto  133, 6. 
prät.  sg.  III.  thie  namta  her  boton 
nominavit  22 ,  5.  pl.  IIL  nam  tun 
inan  sines  fater  namen  4,  11. 

gi-nemnen  vocare :  präs.  sg.  IL 
ginemnis  |^an  namon  heilant  3,  4. 
5,  8.  prät.  part.  uuizago  thes  hö- 
histen  bis  thü  gincmnit  4,  17;  vgl. 

3,  5.  5,  4.  12.  11,  5.  ginemnit  {vor. 
ginennit)^3,  7.  8.  7,  1.  2.  22,  14. 
117,  3.     uuard  imo  namo  ginemnit 


(var.  ginennit)  Heilant  7,  1.  ni  bin 
uuirdig  ginemnit  uuesan  thtn  snn 
97,  3.  ginemnit  (var.  -nn-)  ist  in 
ebr6iscün  Bethsaida  coghominatur 
88,  1.  ist  ginennit  Judas  Sca- 
rioth  dicitur  154,.  1;  vgl.  199,  2. 
acc.  sg.  m.  uuenan  her  uuolti  inan 
ginemnitan  uuesan  4,  12. 

nezzi  st.  n.  rete:  nom.  sg.  19,  7. 
237,  3.  acc.  nezzi  19,  1.  6.  236,  7. 
237,  3.  nezi  236,  3.  dat.  pl.  nez- 
zin  19,  2.  nezin  19,  3.  acc,  nczi 
19,  3.     nezzi  19,  4.     nezziu  19,  6. 

nj  neg.  nofi:  l)  einfache  Negation: 
üzzan  sin    ni   uuas    uuiht    gitanes 

1,  2.     finst^nessi  thaz  ni  bigriffun 

2,  4.  ni  uuard  in  sun  2,2.  ni 
forhti  thü  thir  2,  5;  ähnl  2,  9.  10. 
5,  7.  8.  9.  13.  7,  4.  8,  8.  10,  3. 
12,  2.  3.  7.  8.  13,  23.  21,5.  25,  5. 
26,  1.  31,  6  etc.  etc.  ist  arloubit 
zins  zi  gebanne  ...  odo  ni?  126,  1. 
Mit  dem  Verbum  verschmolzen  n  -  ist 

3,  5.  8.  17,  4.  30,  5.  44, 16.  60,13. 
67,  13  U.S.W,  n-incnata  91,  5. 
n-erstigu  104,2.  2)  andere  Nega- 
tionen verstärketid:  nioman  nist  in 
thinemo  cunne  4,  11;  vgl.  13,  10. 
37,  1.  53,  4.  60,  17.  67,  8  etc.  nio- 
uuiht  nist  bithactes  44,  17.  nio- 
uuiht  ni  terit  iu  67,  5 ;  vgl,  44,  3. 
121,  1.  137,  3.  165,  7.  187,  2. 
235,  3  etc.  ni  gab  iru  nihhein 
antuurti  85,  3.  nist  thir  suorga 
fon  niheinigemo  126,  1.  biunrti 
nohhein  ni  quidist  176,  1;  vgl. 
197,  7.  ni  antlingita  imo  zi  nohei- 
ningemo  uuorte  198,  5.  ni  säuuent 
noh  ni  arndnt  38,  2.  got  ni  forhtu 
noh  man  ni  inträtu  122,  2;  etc. 
nirfuor  nio  fon  themo  temple  7,  9. 
3)  in  der  Verbindung  ni  si  es  sei 
denn,  nisi:  nioman  ni  cumit  zi 
themo  fater,  ni  si  thurah  mih  162,3. 
uuir  ni  hab6mcs  cuning  ni  si  tben 
keisur  198,  4.  ni  bitharf  ni  si  thaz 
her  fuozzi  uuasge  155 ,  6.  ni  si 
thaz  ginuhtsamö  iuuur  reht  m6r  ..., 
ni  ggt  ir  in  himilö  rihhi  25,  7; 
ähnl.  82,  11. 

niM  conj.  1)  nisi:  nibi  ir  zeichan  ... 
gisehet,  anderuuis  ni  giloubet  ir 
55,  3.  nibi  uuer  abur  giboran 
uuerde,  ni  mag  her  gisehan  gotes 
rihhi  119,  2.  nibi  thaz  com  .  .  . 
t5t  uuirdit,  thaz  selbä  eino  uuonet 
139,  3.     nibu  (var.  -i)   ir  uuerdit 


eintgiui  imo  rol^Sa  nibi  Petruir 
GO,  11.  nioman  irS  gireinit  uitart 
mbi  NÜmnn    78,  S.     ander   skef  m 


;,  2.     nibi   i 


Imbftiui   in    therao    scefö 
86,  i  :  vgl.  nneh  57,  2.  67,  8,  68,  3. 

17Ö.  7-  83,  8.  88,  7.  106.  I.  111,3. 
119,  T.  131,  1  ele.  ni  tetu  tiiSr 
nasogn  mepn.  nibi  unmuiuigS  ■  ■  . 
giliciU»  78.  e.  TTuo  mag  etn!g: 
iagalijBn  . . .,  nibi  her  St  gibinte i 
.6S,  6.  nioman  ni  mag  queman  zi 
mir,  nibi  ther  iaiei  . .  .  ziohe  insu 
SK,  t);  V}l-6S,G.  1111,1.  ISA.  10. 
tliM  uutnlonb  ni  mao  baran  uuaha- 
BWn,  nibi»  iraonS  in  thuru  nilEn- 
rebOn  167.  3;  v^l.  nibi.h  18a,  S. 
933,  3.  uibo,  88,  11.  niH  faalt 
nficfHin  97,  14.  —  zi  niaairihtii 
rang  iE  elihST.  nibi  tUax  man  iz 
QtuuGrpliD  ai,  S.  Ibinb  ni  cumit 
nibi  tbaz  htii  stclc  133,  11).  3)  inj; 
nibi  ih  qnad  iu  Si,  t.  thoh  uuiJaro 
thn-  heilaat  ni  tonfti.  nibi  sinS 
iungiron  Ül,  9;    vgl.  83,  B.    118,3. 

naIlcB  tbaz  muos  tbaz  furnnir'Üt, 
nibi  tboK  tiiutuhuuonfit  82,  1 ;  vgl. 
8S,  4.  6.  7.      178,  1.   179,  1.  181,  S. 

Tg/,  noba. 
DJdlUia    <i^i\     dcortmii:     fon    niilana 

I  'UMar  (vA'.  ifefirvuHi:  senti  thib  thanne 

__JlMa  nidor    15,  4.       fon    obanenttn 

"         an  nidiir  309,  1.    —    Cmupann. 

p-ftiUan,      -helJon,     -gioian, 

-legen,   -neigen,   -giEezzeu,  -Tur- 

■  'SdUtlcen,  -stigan,  -giuuelzau. 

r-oldsren  «s.  v.  c.  nee.  cmidetn- 
wfB:  w/.  ni  uurot  furridwen  [var. 
4  fot-)  89,  B.  präH.  ig.  in.  fucui- 
l.'Xrit  il  57,  G.  ;if.  J^//.  faraiilerpiit 
»'S?,  4.  iw^',  f)I.  II.  ^ornidsrCt  9B,  1. 
biyföf,  pwt.  foniidarit  63,  12.  for- 
r-judiiit  843,  ♦;  dm«n(it«e  193,  1. 
«Ml.  pl.  IN.  (Iirnidaritf  (rar.  Iot-) 
\  M,  8. 

ij^daraessl  «t.  «.  dam^iaHo-.  aef.  imn 
Mdtnn  ...  in  mdarnnssi  tOdLa  2ÜG,  2. 

t  ir  nifahot  mM  fnmidarncesi  141,18. 

^-attgft  *f    /    rfc.o««.i«     dat.>g. 

t'ttterS  nidarehgu  thts  bf^rgen  11G,4. 


nidaniltjgu  tt.  /  daini<aHe :  lilir,  in 
Ihcm  nelbiln  nidaningn  bist  ÜOC,  G. 

ttlh-eln  proti.  kHnrr:  mm.  tg.  im. 
nibein  uiii;tiBgo  ficno  praphtla 
78,  ö.  (M.  /  xi  irS  ntbhcineru 
giseDÜt  naard  ad  ntdlam  earumlit'i . 
ttor.  n.  ni  gab  iru  nihbein  antuurti 
»I»«  re^pondil  ri  i^erbiaa  86,  3. 

nih-einlg'  jstw.  Annir;  A«.  i^.  w. 
fuA«/-  nob  Fon  irS  nibcinigemo 
mohla  imesttn  gibvilit  nee  ab  hUi-.. 
60,  N.  nint  tiiir  Buorga  fnn  nibei- 
nigomo  »SM  .  .  .  lU  atiqiu,  18G,  1. 
tbas  giä  niheinneanio  ni  9agi-/i 
ttn  M*  tui  8S,  8.  ace.  f.  nihBinioga  i.  »L 
sahba  nuitam  camam    1 96,  1 ;     W.  At', 

197,  a.  D.  =»><*  ft/r  '  ■ 

nlv  luA.'.  iitm^itin:  nirfiior  nin  (m 
tbomo  temple  7,  S.  Ventarkl  nio 
in  nltarei,  11.  8,  3.  ei,8(fe.  n«o 
in  altre  DI,  7.  Uö,  1.  —  F^fi.  io 
UNd  altar. 

51,  1.  53,  3.  87,  7.  «ö,  1-  104,  1, 
KIB,  1.  813,  1  ele.  nioman  thsrO 
mnnnö  .  .  .  gicocBt  mtnero  gOurnS 
185,  11.  nioman  fon  iu  luol  Gduk 
101,  5.  OcKSImiieh  versiiirkt  ditroh 
die  KugiUion  n\:  4,  II.  13,  10. 
37,1,  53,4.  ao,  IT.  87.  8.  1U4,  T. 
120,6.  146,6.  174,6  Mc.  tbu  ni 
aiieata  nioman  IherS  aisientOno 
ITit),  b.  nioman  ni  gidi>rBta  tliei^ 
eizs^enterS  frSgSn  iniui  337,  4.   nio- 

mnn  ander  ni  tuot  170,  5,    noo- 


■.  104,9,  loe.l 


'■) 


rnannenlt 


::r^9i,3. 

niO-mSr  adi;.  mm^uaM  181,  l. 

ulO'UUlht  at.n.  nihil:  nom.  niauuiht 
ni  terit  iu  67,  5.  min  diuridanio- 
uaiht  ist  131,  84;  113I.  141,  14.  lö. 
mounibt  nuirdiu  tSde  iat  imo  giLla 
197,  3.  nioanibt  nist  liithutes 
44,  17.  neuuibt  unädes  ist  in 
93,  8.  gen.  ni  bütut  ir  niaunilites 
175,  2.  acc.  niouuiht  13,  17.  nio- 
uuibt  zumoSnenti  33,  8.  niouiiibt 
abilea  tetaa05,  5.  niounih  131,  II; 
mit  der  Iftgalion  ni:  44,  3.  104,  7. 
lai,  1.  187,  a.  189,  4.  asö,  s. 
niounibt  ni  dibemes  iii/iil  prejlef- 
niMii   137,3;    vgl.  199,   IJ       niouuih 
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niun  —  noh 


19,  6.     instr.   zi   niouuihtu  mag  iz 

elihör   24,  3. 
niun    num.    novetn:    nom.   thie  niuni 

111,  3.      acc.    niun    inti    niunzog 

96,  2.  3.     niuiii  inti   niunzug  reht§ 

96,  6. 
niun -zog    num.    nonaginta:    96,   6. 

niunzog  96,  2.  3. 
niunto  num.  nomis-.  acc.  sg.  f.  niun- 

tan  zit  109,  1.  207,  1.  2. 

niuni  (ndj.  novus:  nom.  sg.  m.  tbie 
niuuo  uvdn  56,  8.  ntr.  niuui  grab 
213,  1.  szibst,  thaz  niuuä  56,  7. 
gen.  ntr.  niuues  giuuiznesses  160,  2. 
blezza  niuues  duocbes  7'tidi8  56,  7. 
acc.  m.  niuuan  uuin  56,  8.  9.  10. 
ntr.  niuui  bibot  160,  6.  stibst. 
niuuaz  160,  3.  dat.  pl.  f.  niuuuen 
zungön  sprebhent  243,  2.  acc.  n. 
niuuä  belgi  56,  9.  ntr,  subst.  nivvu 
inti  altiu  77,  5. 

nol>a  con/.  1)  nist:  uucr  mag  fur- 
läzan  suntä  noba  ein  got?  54,  5; 
ähnl.  85,  3.  91,  3.  92,  8.  100,  5. 
ni  mag  ...  iouuibt  intphäbcn,  noba 
imo  iz  gigeban  uuerde  21 ,  5. 
niouuibt  nist  bitbactes,  noba  iz 
{quod  non)  inthekit  uuerde  44,  17. 
uuaz  uuillu,  noba  (nisi  ut)  iz  in- 
brennit  uuerde.^  108,7.  allßJudei, 
nobe^  see  ofto  uuasgen  irö  benü, 
ni  ezzcnt  84,  4.  2)  sed:  noba  uuaz 
sint  tbisiu  untar  sd  managen  ^  80, 4. 

—  F^|^2_^bi. 

noh  adv.  1)  zeitlich,  noch,  adhuc, 
mit  der  Negation  ni  nondum:  ir 
birut  nob  üzan  uorstantnissi  84,  8. 
finfzug  iärö   nob  ni  habgs   131,  25. 

—  Auf  die  Gegenwart  bezogen,  ver- 
bunden mit  nu:  nob  nu  blintaz 
bab^t  iuuar  berzä.>  89,  5.  uuaz  ist 
mir  nob  nuuuan?  106,  3.  nob.nu 
ist  stat  125,  10;  vgl,  129,3.  139, 
10.  160,  5.  164,  4.  166,  3.  191,  2. 
noh  nu  ni  quam  min  zit  45,  2. 
min  zit  nist  nob  nu  erfullit  104, 2 ; 
vgl.  89,  5.  104,  2.  nuh  {va/r.  noh) 
173,  1.  —  Auf  die  Vergangenheit 
bezüglich,  verbunden  mit  thanne: 
uuas  noh  thanne  in  theru  steti 
thär  ingegin  imo  quam  Martha 
135,  18.  ther  forleiteri  quad  noh 
thanne  lebenti  215,  2.  mit  thiu  ih 
nob  thanne  uuas  mit  iu  231,  3. 
mittiu  thanne  nob  ferro  uuas ,  gisah 
inan  sin  fater  97,  4 ;  vgl.  noch  59, 1. 
60,  10.  67,  14.    91,  3.     noh  thanne 


ni  uuas  Jdbannes  gisentit  in  car- 
cari  21,  2;  vgl.  104,  9.  121,  1. 
129,  6.  135,  18.  220,  5.  —  mit 
th6:  mittiu  noh  thö  finistarnessi 
uuärun  216,  1.  in  noh  thd  ni  gi- 
loubent§n  ...  quad  231,  1.  —  aus- 
nahmsweise auch  mit  nu:  uuio  her 
zi  iu  sprah,  mittiu  her  noh  nu  in 
Galilea  uuas  218,  4.  grabintbemo 
noh  nu  nioman  ingisezzit  uuas 
213,  1.  —  Auf  die  Zukunß  wei- 
send: ir  gihoret  gif eht  . . . ,  inti  noh 
thanne  nist  enti  145,  4.  2)  noch, 
ferner,  ausserdem:  gihold  mit  thir 
noh  thanna  einan  odo  zuu§n6  adhuc 
98,  2.  fater  inti  muoter  .  .  .  inti 
noh  nu  sm  ferah  adhuc  autem  et 
67,  10. 

noh  conj.  neque:  l)  und  nicht:  gi- 
spentdta  allu  irä,  noh  fon  ir5  nihei- 
nigemo  mohta  uuesan  giheilit  60,  3. 
quämun  manage,  noh  zi  ezanne 
habetun  stunta  66,  3.  uuas  nidar- 
gineigit  noh  . . .  ni  mohta  Of  scouudn 
103,  1;  vgl.  239,  3.  sina  stemma 
gihdris,  noh  ni  uu§st  uuanan  her 
quimit  sed  non  119,  4.  —  auch 
nicht:  oba  sie  Moysen  .. .  ni  hdrent, 
noh  oba  uuer  fon  tdde  arstentit 
giloubent  107,  4.  noh  ih  thih  fur- 
tuomu  120,  7;  vgl.  104,  1.  123,  3. 
noh  thCl  ni  forhtis  got.?  205,  5; 
vgl.  152,  8.  ni  uuolta  noh  ougün 
zi  himile  heuan  nicht  einmal  118,  3; 
vgl.  240,  2.  2)  noch,  bei  Wieder- 
holung auch  weder  —  noch:  a)  ni 
—  noh:  nist  iungiro  ubar  sinan 
meistar  noh  scalc  ubar  sinan  h€r- 
ron  44,  16.  ni  uuizenti  giscrib  noh 
gotes  megin  127,  3;  vgl.  38,  1. 
82,  3.  148,  8.  171,  3.  oba  thü 
Crist  ni  bist  noh  Helias  noh  uui- 
zago  13,  22;  vgl.  44,  6.  110,  4; 
ähnl.  nalles  fon  bluote  noh  fon 
fleiskes  luste  .  .  .  giboranS  13,  6. 
nioman  mohta  antlingen  imo  uuort, 
noh  giturstig  uuas  eining  ...  inan 
elihör  fragen  130,  3.  b)  ni  •— 
noh  ni :  niomannen  ni  bliuuSt  noh 
barm  ni  tuot  13,  18.  si^  ni  sHauent 
noh  ni  arnönt  noh  ni  samandnt 
38,  2.  got  ni  forhtu  noh  man  ni 
intratu  122,  2;  vgl.  39,  7.  44,  9.24. 
67,  8.  69,  9.  87,  5.  89,  5.  140,  1. 
141,  8.  11.  156,  4.  164,  3.  165,  6. 
186,4.  189,2.  190,2.  mitgiuuätn 
ni    giuuätita    sih    noh   in    hüse  ni 


IKuuonSta  noh  mit  ketinAii  ^u 
^lobta  in  einig  mau  gibinüm  ti3,  4. 
r«)  noli  —  noli  weder  —  tioch-, 
II|Ob  in  thesemo  borge  noh  in  Hie- 
TCSolimis  betSt  ir  87,  5.  (|uum 
nulTlDibo  Jäbsnncs  nab  oEenti  null 
trinksnt.i  64,  13.  noh  thesSr  aun- 
tStn  nab  stne  «IdiroD  139,  3,  thaz 
IDiui  zi  tliuiulislBhtl  ni  Euueitit  nob 
J)J  bimile  ...  noh  li  ordu  ...  30,2/. 
i  uuiidit  imo  furläzitn,  nab  in 
u  uuorolti  noh  in  thero  tuo- 
jmartÜn  «9,  8;  rgt.  146,  U,  —  Mil 
ffigatitMi  thitr  nah  rost  noh  miliuua 
E  m  furmelit   nah   thiobS 

1.    nob  ti  mih  ni  uuiiut 
anfater  131,  6;  vgl.  137,3, 


«(= 


brnodor     gritoubton 

F  104,  1-    noh    it   mih    gicunit    nmi 

I  108,  4.     nah   liet   Tatet  tuomiC 

rwitK"i>   ouh  ollan  tben  taom  gab 

[  'tttBuiD  Bunc  HS,  T.     noh  ih  fon  mir 

\  •  gelbamo  ni  quam ,  oh  hör  inih  santa 

4)  tiirnquid-.    noh  er  in 

thie      aprsitnesa!     thiotfliio     ferit! 

IBB,  4.     noh   tbfl  mPro  biat  luiaa- 

I    Met    Abrahame?     131,    SS. 

aob  riS  ni  lesent  fon  tbomim uutn- 

I  beni?  11,  3. 

Jlib>elll  pi'on.  fullat:  acc.  tg.  f.  ni 
F\ltabStat  nohheina  riuiut  Mi  paeMi- 
T  fm'ia»  Aaiuütit  133,  7.  ntr.  noh- 
I  ']iMD  aeiban  134,  11.  bluiiTti  noh- 
hiein  n!  qnidist  17G,  1.  ni  gab  imo 
klLohh^  antuurti  respoiimm  »on 
[•(fcA't  137,  7- 

[•flinllf   pron.  nuiliu:     dal.  sg.  fl. 
Tili  antlingita  imu   m  nobeiningemo 

'       iir*. 


ig.   13, 


nfte   «f. 

128,  ! 

gi-nOz 


nnorte  198,  5. 

pl.  DollSn  20: 

adv.  ai  aquilont  1)3, 
/.  VI«:    dat.   tg.    nStt  t 
I   134,   5.     ace.  bimilS   rtbhi 
jl£t  D8t  64,  10. 

ilieatig  adj.  vittct«!-.    dat.  pl.  m. 
■■  ■      netbonttgSn 
199,  1. 
nSt-batt   a4J.    vökIus-. 

unßnelitTt:    habSta    eJOiin     ndthaft 
uattmficBn  199,  2. 
uOt-numft    »f.  /.    n 

natnumpfti  141,19.    dnl.  natnonlti 
83,    2. 
nStomunftSri  sl.   m.    raplor-. 
pi.  ndCnoMfCSTS  118,  a. 


nftt-numntg  adj.  vitthnbii-  nmi.pt. 
IN.  iHihiil.  nötnunif^gS  04,  lo. 

nftt-tiiurft  «./.  Xetdiirß.  Btdarf- 
«»:  HDm.  >g.  rÖDW  ist  nfiUbnrft 
(inMm  netfiiarmm  fat  6!t,  4.  Chiu 
gifuom  thiu  thSi  nStthurft  aint 
necfttaria  nml  67,  13;  vgl.  110,  3. 
tua  thfin  thSr  nötthurf  ouas 
hoiliingS  »CMamria  ttat  IIB,  1, 
uOtdurft  isl  tbas  quentfn  äauuiohd 
nemne  eil  96,  3;  ä>int.  nütduTt 
uuas  M  giMlanne  nlliu  331,  3. 
acc.  DÖttborft  bab§a  ih  üzzigun- 
genne  ntcetiia  habeo  12G,  3.  ata.  pl. 
ni  babSnt  nStthiirft!  tbiE  heiloa 
lächea  neeeitt  hatent  64,  lO- 


iut.  fuim.pl.  SimS- 
8.  ni  uuflrtinea  iro 
ginßKzH  in  bluoto  tberS  nntsagSno 
141,  36.     dat.   ginStun  (vor.  -on) 

la  adv.  nun:  1)  nmc:  nu  (orlÜK  thQ 
. . .  tbinim  aaale  ...  in  sibba  7,  6. 
quimit  Kit,  inü  nn  ist  S7,  6,  88.8. 
iku  in  tberrS  ziti  106,  G.  nu  ist 
tboaSr  gifluobrit  lOT,  3  ;  vgl.  4S,  6. 
131,  33.  133.  13,  136,  4.  139,  B.  8. 
JBB,  8.  166,  2.  1T4,  6.  176,  fi. 
177,  3.  5.  1?B,  6.  805,  3.  326,  3. 
—  nuido:  mtn  dohter  nu  ikretarb 
60,  2.  thi«  unib  uuard  nu  hU'angtt» 
in  ubarhian!  120,  1;  vgl.  133,  15. 
166,  3.  161.  1,  fon  SU  a  mado 
113,  3.  las,  6,  160,  3.  leg,  3. 
176,  3,  ISO,  3;  M  h«B  158,  S. 
iinian  nu  vsqiie  modo  115,  3 ;  tgl. 
115,  14;  uc^e  lote  ISB,  6;  utque 
adhue  15,  7;  uague  mmc  64,  10, 
a)  sur  Jiinfü/inmg  eint!  Gtgeniatat, 
nimo  HKtim'.  oba  ir  AbrahSmeB  Und 
Bit,  thanna  tnot  ir  uuero  AbrabS- 
mea:  nu  snohbet  ir  mib  zi  ar»la- 
henn«  131,16;  ähiO.  133,6.  170,6. 
1 75,  4.  3)  allgemein  äberleitmdt 
und  tniilerßtfirenäe  Partikil:  aratant 
UQ  inti  far  111,  3;  Vgl  ISO,  T. 
uueagiBtQ  mir  nu  fuozztlSB,  3.  du 
nHUihbSt  thin  zit  ISi,  7;  vgl 
135,  19,  zihiu  aueigistCL  nu  elibbgr 
thon  meiatar!  60,  10.  )S.t  nu,  gi- 
Bebüm^a  oba  come  EellaB  308,  5; 
vgl  14,  9,  tbQ  nu  ni  babea  mit 
hin  BcerSa...:  uuanSn  habJs  lebgnti 
uuozzar?  87,  3.  —  enim:  nShit  sih 
nu  hiniilO  ribhi  18,  5,  —  *««:  inti 
31 


nn  uuinliet  IhCI  «uigliiiH  3 ,  U. 
iiunnta  nu  coineiit  tagfi  301,  3.  — 
ergo:  UUUI  DU,  bist  tllQ  Boliiia? 
1»,S0.  fol^^emSE  thiT :  ulmz  ist  uns 
QU  i  me,  6.  —  »ufnquid-  ist  tbii  nll 
thie  DSutdes  ano?  Ol,  6.  —  eno  nu, 
H^no  DU,  uoh  BQ ,  t.  rfas  (rJto  n'or'. 

gi-Bftht  »1.  /-  aiw)i('an<'ii :  f^nf.  >?. 
fon  Chero  ginuhti  thes  bcraen 
spcihhit  tbie  nunil  11,  fi,  ollS  tbesG 
fon  tn  ginabt!  santun  ex  aiimäanti 
tibi  ÜB,  1.  aoe.  ginaht  habSnt 
brBlea  a^ii«i{nnj<  97,  3. 

gi-nnlitsatn  adj.  copüma»;  «am.  ig. 
/  32,  17.  ace.  m.  ginuhtsamflii 
mietecaz  333,  3.  fem.  IlsoS  ginaht' 
samiL  menigl  19,  7.  giiruhtaalna 
finibt  ubern  fruclut  lOS,  3.  «um. 
pl.  /,  ^uuhtsamfl  nianigl  jB,  1. 
Oompar.  nä'-.  ginohtsamör  (JtfS,  -bb- 


tlB,  10. 

g i - SUlltaamÖn  me.  v.  l)  mfßfei-r:: 
prfa.  Hg.  HI.  ginuhtsitaiSC  tbemo 
iimgiren  tbaz  aS  st  ad  ein  mcistar 
M,  16.  mfy".  ag.  HI.  ni  giiiubt- 
anniQ  uns  iati  iu  U8,  S.  2)  itkm- 
Oart:  präg.  ag.  III.  pnutitäani6t 
uDreht  145,  9;  vgl.  149,  8.  eoitj. 
tg.   in.  ginubtsamS  35,  7. 

nninft  at.  f.  asaumptio  gm,  tagä 
aineia  nonfti  136,  1.  —  Ctmpo». 
nat-nnmPt  und  AUi. 

gi-nnos  aän.  jimag:  una  ist  pimag 
ai^fidt  163,  1;  ähnl  166,  4. 

gi-nnogt  aäj.  genug,  auartic/itiid : 
nmn.  ig.  ».  ginuogi  iat  themo  tage 
ID  at&Dmci  baluuuc  tttffifil  3S,  8. 

nttmift  adv.  modo:  160,  !>.  1S5,  5. 


Ota  eoHj.  l)  team,  ti:  a)  e.  ind.: 
uaaz  touSat  tbd,  aba  tbQ  Crist  m 
bist?  13,  23.  oba  thtiz  auU  artta- 
1^,  in  biu  sslzit  man  iz  tbanue? 
24,  2.  oba  thfl  nuili,  tbd  mabt 
mih  gisQbiien  40,  3.  oba  tbm  oupiä 
uuirdit  lattar,  tbanne  ist  al  thtn 
lihbaina  liobtfo  36,  3;  ähnl.  Ü7,  1. 
40,  3.  a,  iS,  8.  16.  60,4.  62,  3. 
ST,  10.  8S,  10  etc.  zi  tbero  ddI- 
sün  oba  man  uuirpliit  sAmon  quom- 
..  ..  '.6,  1.  ob  131.  30.34, 
13^,  3.  146,  17.  155,  4, 
IB«,  a,  7-     163,  I.    172,  a.     187,  5. 


I9U,  3.     SOS.  3.        Ill  «.  A 
thfl  gutes  «11«,  «is,   quid  t 
AtnnK  üi  brSte  nuvräSn  lb)>-  ^ 
tUn  ze^Quua   ougA  thih  biflj 
srläsi  ii  thanna  SB,  'i\  vgl.  94,4, 1 
obu    thü    unaih    DziiuerphSli , 

iiiitih  in  tbni;  cntti  £3,  9.    ab 
s  mugia,  bilf  n 


85,  < 


n  Sidon 


).  1.  3.    lue,  3  « 


gitfinu 
Ifittn  66,  8;  Kji.  I 
88,  13  ftc.  ob  133,  5.  l»e,  I^'fl 
170.  4,  5  itc.  2)  u« 
tbenke  oba  her  miigi  .. 
g^in  foran  67,  14.  bibieltnn  I 
.  . .  nba  ber  ia  eambsetag  1 
69,  3-  ib  MgC-D  Inuih  ob«  ia  n 
loubit  ni  in  suinbaztug  uuolft  t 
m,  4;  ähnl.  103,  3.  196,  3.  aOA^ 
212,  6  nie.  —  o,  äid.  oba  hte'fcr'" 
tig  ist,  oi  uneiz  133,  IS. 

oba  aiif.  mpra:  tt)«r  eterro  ... 
oba  tb£c   tbie   knebt  unaa 
tnan  gangunti   ob«    141,  ai. 
giBCFib  tbär  oba    13H,  3.     fl$g  ^ 
li^entan  HuprapotituiH  337,  S. 

oba  prä^i.   c.   rfot.   a.^f,    über, 
tupra-,    gieng   oba    themo    w 
81,  3;     ''?'-    81,  3,     u,&    s4   4ti 
tbepio    brunneil    8T,   1,     (iba    f' ' 
111,  T.    ni  uiiiidit  roTläini  \ 
stein  oba  steine  141,  3.  thaxnm 
laehan  tbaz    iläc  u 
houbite  220,  4. 

obOütt  ade.:  taa  obsnA  ileaurttm  iXi\ 

oIwneilttK    BdJ.     obtrslr.: 

^HBita  inan  nbar  abanentiga  U 
supre  pinnaeulum  1E>,  4,    — 
Fon  obaneutic  znnzan  nidar  « 
«aqua  dtoretUii   2()D,  1. 

obanenttgl  /  daa  Obiraft-.  4aKj^ 
Ton  obnosotlgi  ubar  ol  ginü^ 
dfstiper  203,  2. 

obar  präp.  t.  abar. 

Obphac  «f.  M.   >loatia:  ate.  $g.  7,  f^ 

Odi  »i/.    l)  faeilü:   eompar.  tWB 
«.  uuedar  i«t  6(lirfij   64,.  S;, 

106,  4.        2)  poairibilia--    n 
Sdi  181,  3  (3).     vm.pl.H 
alliu  eint  Sdi  lOß,  G.     allu  iiilt]3l 
fliüu  9a,  5- 


i-adi. 


vielleicht  -. 


■  •{>• 


udu  —   Sfltri'lii 


I)  " 


14,  7.  n. 

1.    93.  !. 
i.  1S9,9. 


I  SVt^4.  S7.  1.  i9.  5. 

|9(i,t.  es.« 

ltlfl,B.   103,1. 

1  Ua,  1.  l'iii.6.     oila  36,  B.  143,6. 

^  otta  —  oät,  ft  —  ei  151,  3.  9)  an. 
I  U,  e.  64,1.  93,  S.  1>>4,  9.  108,3. 
*  tae,  1.  odn  BS,  4.  141.  14.  15. 
9.   IBB,  6.   136,  a.    130,  !!. 

__    ._.._  i  (flJo-uufln!  doe/t  vgl-  ria- 
nnAa)  mlv.  «ielleMf-    min  odouu&n 
I  «*  ßfte  at,  19.  33,  1.  3n.7.  HO,», 
\_Ue,  6.  9tS,  3;  N''  123,  2. 

.  tUimiiif:  ace,  iß,  nuan 
r  SB,  Ei  taininnn:  aee,  tn.  ouiui  nnrvs 
t*ire,*.  7T,  4. 

nhn  !)■{/.   apflut-,   ace.  sg.  m.   gite- 
^  liet  himil  utTuiiaii  17,  T, 

offsDO  ixA'.  ;>'i/(»a  t04,T.  134.  8. 
167,  3;  »uni/fMo  135,  T,  offi)ao 
104,  3.  ofphano  tnamfisl.e  104,  3. 
),  1. 


triifnit.,    kund    i,m, 

mvnmi^iiitart  -.    präa.    iß.    III.    thln 

[mpi^ha     otGinSt     Ihih     maniftinim 

1    18S,  S.     iWip.  *0.  ofFono  thih 

l^adben   mittilegarte    104,  1.     prät, 

'.Hl.  oQ'oiiStn  lim  diurida  45,  g. 

~  1^  HcA  nigtn ,   tcheinen ,   pa- 

-     conj.  pl  III.    thaz  m 

mannun  faslEnt«  35,  1. 

erat.  a$.  III.   tlekflauoga  .  .  .  offa. 

piSU  Bihunz  anen  uueataua  145,  18, 

0   aperirc-.  präa.  tff.J. 

oraffonSn     in    tätiEBQn     mluau 

i  74,  3.    pnU.  tg.  III.   ivtoffo- 

r  atU.  s!nu  ougQn  13E,  T.  pari.  nom. 

I.  aroffonOtS  uuärun  imo  Iiiaiilä 

Ll4,  4- 

!-offan8n   l)  fi^n,  aperira: 

ag.  III.     gioffunflta     aih     tli" 

so  Hill  mund  4,  12.    mit  aperu 

Inii  «!ta  {^oraoBta  311,  4_   pi.  III. 

fdh    bDiii    3rQ]i    86,   1. 

f.  *f.  III.  groffonfili  stnu  ougüü 

t,  11-     gioffanöti  132,   Ij).     jiarf. 

jAStitemo  uuirdit  giotfanöt  40, 6. 

fciBfepflt  uordun  irS  ougüii  £23,4; 

pAn',  gioffonSt  115,  S.     rfo(.  eg.  m. 

^AfDfiEeniD    amemo    tnuiidu    93,  3. 

.  ^ebir  uiirdna  giofanStn 

\at.  pl.  ti.   giotfanötSn  .  .  . 

EtresÖJuiou  S,  T.      i)  erklären,  deu- 


Itii :  prit.  »g.  111.  fiaUanäU  uns  tliiu 
giaarip  aparwU  399, 1.  giiHfunata  in 
a«iiB  apn-Hit  g33, 1 .  ainfin  iuDgirfln^- 

OltbnötU  ftUu  ditsiiriiiit  74.5,  3)  ar^ 
iiftiai,  anrhilUsn:  puit.  pari,  uns 
gioK'BDnRti  bint.  Ihili  solbou  inaiii- 
fiitatiHft  HS  lös,  1.  prät.  ^.UI. 
fli'iag  inti  bluot  ni  giodoaätä  tbir 
thaz  reveliK'U  90,  3. 

ofttg  orf/  fnqucnt:  um.  .j.  b.  ihaa 
ufttgä  amlmlit  63,  i. 

oRo  oiic  »Ui;iD  53,  4.  B6,5.  9S,a(3); 
^i'ji«M(w  66.  5;  eeebro  84,  4. 
na,  B.  oftto  (..«r.  oft»)  81,  4.  rvuo 
otft»  (iwr   ofto)  gtiotüni  142,  1. 


oh    ': 


beatQa    lUQ,  4.     1 
olbcntöno  13, 11. 


145,  I 

drft  «c.  »,  1)  Kori'i:  All.  >^.  Aren 
44,  18.  »iMH.  pl.  3tQn  SB,  1.  ilaf. 
OrUii  la,  4.  T4,  e.  {var.  -ün)  4.4. 
ace.  arDn  M,  11-  71,  Ü.  76,  5.  lifl- 
tün  (var.  SrQa)  89,  B.  S)  ain-i- 
cula:  aee.  ag.  ein  Orä  thaz  rbbcuuS 
18.5,  3;  vgl.  186,  6.  188,  4.  oäc.  pl- 
OrQn  86,  1. 

Ordinön  «w.  «,  l)  ordnen,  mfordnen-- 
inf.  ordiaSn  saga  ordmari  narra- 
(totJBW  pjvrf.  1 .  8)  SM  e(woä  erdtutngi- 
mätaig  healimmen,  ordäiürfn:  präl. 
pm-t  mit  tbiu  ber  in  bücoftieite 
giordmöt  uuna  liii»  nactrdtiHo  ßt«- 
giretw  2,  3. 

Seitan&  arfo.  ab  arimin  8,  1.  47,  7, 
Ion  a»tiaa  113,1.    [45,  18. 

0«it«r-lant  at.  n.  orten»:  dal.  >g. 
äbtarlante  8,  1.  B. 

fistrOn  ati'.  f.  pl.  patcAa-  w>m.  after 
luein  taguu  SstrQn  uaerdent  153,  S. 
uuas  in  aabi  6stTtlu  111,1;  Shnl, 
ästron  135,  33.  goH.  SatrSDo  ]S,  1. 
Batränu  155,  1.  Setrüno  atymanan 
157,  1.  Sstrfln  (?)  137,  1.  dat. 
öatrön  135,  33.  138,  3.  199,  S. 
acii.  ti  czoQDe  Setiün  157,  1;     vgl- 
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dtag 


ouh 


157,  5.  158,  2.  192,  3.  Östron 
157,  3. 
6tsng  aäj.  dives:  nom.  sg.  m,  ötag 
105,  3.  106,  4.  107,  1.  108,  1. 
114,  1.  212,  1.  aubst.  ther  ötago 
107,2.  ^^.  ötages  105, 2.  suh8t.i^lQ% 
ötagen  107,  1.  aee.  ötagan  106,  4. 
daU  pl.   ötagön   23,  1.     ace.  dtagS 

4,  7. 

$t-muott  /.  humilitas'.    acc.  sg.   6d- 

muoti  4,  5. 
öt-mnottg  adj.  kumilis:  nom.  ag.  m. 

ödmuotig  in  herzen  67,  9. 

gi-öt-maottgön  sw.  v.  humüiare: 
präa.  sg.  III.  refl.  giötmuotigöt 
94,3.  141,9.  giötmötigöt  118, 3. 
giödmötigöt  110,  3.  prät.  part. 
uuerde  giödmuotigöt  13,  3;  ähnl, 
giödmötJgöt  110,  3.  giötmdtigöt 
118,  3.     giötmuotigöt  141,  9. 

OUgä  sw.  n.  oeultis:  nmn.  sg.  28,  2. 
36,  3.  95,  5.  109,  3.  ubil  ougä  der 
böse  Blich  84,  9.     dat.   oagen    39, 

5.  6.  acc.  ougä  furi  ougä  31,  1. 
nom.  pl.  ougün  7,  6.  18,  3.  61,3. 
74,7.  115,2.  132,6.  182,5.224,3. 
228,  4.  dat.  ougön  22,  7.  74,  6. 
116,  6.  177,  1.  228,  4.  ougün  {yar. 
-ön)  124,  5.  acc.  ougün  61,3.  74,6. 
87,  7.  95,  5.  115,  2.  132,  6.  8. 
133,  16  etc.  —  Vgl.  Compos.  ein- 
ougi. 

OUga-ZOraht    adJ.    mamfestus:     ace. 

sg.  m.   inan    ougazorohtan  ni  tätin 

69,  8. 

ouga-zorhto     adv.    manifeste 

46,  5. 
oagf a  -  zorhtdn    sw.    v.     manifestare: 

präs.   sg.   I.    ih    ougozorhtön   imo 

mih  selbon  164,  6. 

gi-ouga-zorhtön,  -en/wam- 

festare-.    prät.    sg.    I.    ih    giougo- 

zorhtöta    thinan     namon    mannon 

177,   4.      sg.   III.    giougozorhtöta 

sih  235,1.   giougozorhta  235,1. 

part.    nom.    sg,  m.    giou[go]zorhtöt 

uuas  237,  6. 

ougön  sw.  V.  zeigen:  präs.  pl.  II. 
grebir  thiu  sih  ni  ougent  apparent 
141,  21;  vgl.  22.  imp.  pl.  ouget 
imo  then  muniz  thes  zinses  osten- 
dite  126,  2. 

ar-ougen  ostendere :  inf.  ar- 
ougen  90,  4.  präs.  sg.  IL  uuaz 
zeihnö  arougis  uns?  117,  4.  imp. 
sg.  erougi  uns  then  fater  163,  1.  3. 
pl.   arouget   iuuuih   thön  bisgofon 


111,  2.  prät.  sg.  I.  guotiu  uuerc 
eroucta  ih  iu  134, 6.  sg.  III.  thaz 
uuort  thaz  truhtin  uns  araugta  6, 4. 
araugta  imo  allu  thisu  erdrichu 
15,  5.  arougta  in  henti  230,  6. 
part.  nom.  sg.  m.  zuuoin  .  .  .  aroa- 
git  uuas  224,  1.  ntr.  thaz  yyurdi 
arougit  gotes  uuerc  in  imo  xMom- 
festaretwr.  —  Reflexiv  {ap)parere: 
prät.  sg.  III  erougit  sih  zeichan 
...  in  himile  145,  19.  pl.  U.  ir 
üzzana  .  .  .  erouget  iuuuih  mannon 
rehte  141,  23.  prät.  sg.  III.  ar- 
augta sih  imo  gotes  engil  2,  4. 
5,  8.  9,  1;  vgl.  8,  4.  arougta  11, 1. 
61,  6.  72,  3.  91,  2.  arougita  sih 
Simone  229,  2.  pl.  III.  erougtun 
sih  209,  4. 

gi-ougen  zeigen :  präs.  sg.  III. 
giougit  iu  .  .  .  soleri  demonstrabit 
157,  4.  imp.  sg.  giougi  thih  themo 
biscofe  ostende  46,  4. 

ar-OUgnesst /.  ostensio:  gen.  ag.  un- 
zan  then  tag  sinero  arougnessi  zi 
Israhel  4,  19. 

OUg-siunt/.  Aussehen,  apeciea:  acc. 
ag.  sina  a[u]csiuni  ni  gisähut  88,  12  . 

ouh  eonj.  auch:  gihalöt  uuas  ouh 
"thara  ther  heilant  et  Jeaua  45,  1. 
arstarp  ouh  ther  ötago  et  divea 
107,  2  ;  vgl.  56,  5.  78,  4.  122,  2. 
151,  6.  162,  3.  170,  2  etc.  ouh  ist 
giscriban  ruratta  15,  4.  ih  frägön 
iuuih  ouh  et  ego  123 ,  2 ;  ähnL 
178,  9.  thö  quad  ouh  ander  et 
alius  dixit  125,  5;  ähnl.  131,  23. 
141,  25.    171,  2.    179,  4.   212,  6. 

ouh  f  oh  conj.  sed:  1)  sondern :  in 
hüse  ni  giuuoneta,  ouh  in  grehiron 
53,  3.  ni  mag  gistantan  ouh  enti 
haböt;  ähnl.  44,  19.  46,  4.  56,  4. 
60,  3.    75,  2.    87,  4.    88,  7.   100,  2. 

112,  3.  127,  3;  etc.  nalles  —  ouh 
13,  6.  42,  1.  84,  6.  88,  11.  —  ^ 
89,  6.  90,  2.  4.  104,  6.  8.  110,  ST 
112,  2.  116,  3.  132,  18.  133,  6.  7. 
134,  7.  143,  2.  155,  6.  165,  3. 
173,  2.  192,  3.  211,  4  etc.  nalles 
—  oh  104,  6.  137,2.  139,7.155,5. 
220,  4  etc.  2)  aber:  ouh  51,  4. 
60,  2.  82,  11»^T7,  5.  125,  9. 
131,  9.  15.  vero  79,  11  (2).  82,  3. 
oh  104,  7.  107,  1.  134,  3.  6. 
145,  16.  148,  2.  166,  2.  170,  3. 
171,  3.  176,  5.  185,  8.  226,  1  etc. 
uh  {vor.  oh)  143,  1.  —  Compoa. 
üz-ouh,  üz-oh. 


palmrt:   gtn.  pl. 


^  ptlmbouniä  ll< 

a.  pl,  alläta:  num.  125,6. 
'.  in.  äinariHt:  dat.  »g. 
'  phwiÖKe  109,  3.  «eil.  phemling 
'  Ite,  B.  9tn.  pl.  phendingO  80,  3. 
k  pfendingS  SÜ,  3.  pfenningS  ISa,  9. 
k  drixjtng:  pfunnio^a  trigüna  arffm- 
'"3,  1-  rfai.  pfunnigou  (i'ffll-. 
f  ingon  13B,  S.  ace.  pbendingti 
18»,  9.  pbBBningä  109,  3  (2), 
Jphendliig-Diiaiitidert  tt.  m.  i'»m- 
•nttlariun:  gm. pL  fcniunguuBiitlilcirö 
117,  a. 
(liüunzfdl  «"■  V.  c.  ace.  plaiilan: 
prät.  sg.  Hl.  ßaunats  Si,  T.  phlui- 
lata  1£4,  1.  ;jf.  i/Z  phlanxcitiui 
147,  2,  jiat'f.  HIV.  fg.  m.  phlgboum 
hsbftn  sum  gifloDzätiiii  iDü,  3. 
lanianga  »t.  f.  pUnlatia-.  uoiH.  tg. 
t.  84,  7. 
l.  tn.  arah'MH-.  acc.  iig.il,i. 
f.  /  jjww;  »Dw,  ij.  40,  1). 
ij«r.  pliortn  i6,  3.  acc,  phorta 
~         I.  helk- 


t.  n.  Ubra :   gm.  pl.  liheaiug 
9  SIS,  G. 

1  il. /.  ptiiMU'.  Hom.  ig.  futio 

I.  puleiit:  aec.  eg.   110,  2. 
i  87,  S. 

1    M.    m.    aponlolti»  i     tutm.    ng. 
i,  4.     «D«.  p',  postoU  en,  1, 
mUlSfti'''/*  pracdioalio:  dat.ig. 
lignngu  Jönoaea  S7,  4. 

«',  OÄW  aJA.  Salz;  pratdicar«:  inf. 
L  )})M]g8n  18,  5.  praedigSa  338,  3. 
~^  picdigflimo  hattöi  forl&ineBfli 
),  3;  vgl.  44,  3.  pr£«.  Unp.  pl. 
näig^t  44,  4.  18.  pnedigSt  evna- 
"     1  oUerlt  giaceft!  842,!.   ;><lr^ 


S3, 


,   14. 


341,  4.  iiredigStun 
tfittn  4,4,  SU.  tonß.  ig.  JJl.  pradi- 
gOti  44,  36.  parL  nam.  'f.  h.  uuii- 
dit  gipredigat  tbit  goUpel  149, 10; 
vgl.  136,  6.  —  c,  aee.  pei-i. :  prät- 
pari.  IbnrttigB  nnl  gipredigöt  pau- 
pirea  evangelicoutur  64,  3, 


^aSdan  »'.  v.  dicere,  atCl  wUr  ohne 
dat.  peri.  oder  präp.  ä:  l)  abiieliit- 
präi.  ig.  Ilt.  quidit  uuidar  themo 
tieilagvti  goiate  HS,  S.  pl.  III.  siS 
(juedcnt  inli  ni  tucmt  141,  1.  luip. 
»g.  i^uid  ekkovfido  mit  uuortu!  41,  4. 
meiiitrir,  quid!  138.8.  pl.  quedet 
Bua!  34,  6.  pari.  dat.  ig.  m.  tut 
quvdBDtemu  a9, 3.  prät.  sg.  I.  quad 
13S,  16.  fou  demo  ih  in  quad 
13,  8)  vgl.  135,  9fi.  186,  5.  if-  IL 
uuotn  qnlldi  thfl  137,  G.  v.  UI. 
qaad  in  abur  in  rStissOn  1124,  7, 
quad  ther  heilODt  TuD  slnemD  tAdc 
135,  ?;  vgl.  91,  S.  quad  imu  Hanta 
133,  5.  funiEiia  säeä  bor  in  quad 
157,  6;  vgl.  143,  6.  317,  6.  pl.IU. 
ssma  quädnn  allS  161,  5,  part. 
afttr  thiu  ^quetua  ist  in  luuu  7,  3. 
—  liü  folgender  dirccter  Rede  oder 
Vveaiiv  -.  i%f.  ni  ourist  qaodan  nntar 
iu  r   nnir  habSm^B  fater  AbroMmen 

13,  14;  vgl.  18,  4.  5.  66,  4.  83,  l. 
138,  14.      158,  4.     qniGdui  113,   1. 

xi  quedanuD  ,^4,  C  (3).  pr!ia.  ig.  I- 
qiiida  S5,  7.  3ä,  S.  38,  1.  40,  3,  4. 
44,  10.  19.  47,6.  59,4.  87,8,  97,3. 
105,  3.  142,  B,  160,  3  eU.  tä  qujdu 
ih  iu;  scaloS  168,  3.  ig.  II.  quidis 
3(1,5.  60,6.  131,33.  qoidiatQ 
131,13.  139,9,  163,  S.  ig.  UI. 
quidit  40,  1.  56,  lü.  57,  7.  87,  3, 
129,6,7.  147,18,  1.17,9.  318, 
4  Sic.  quidit  sincmo  biuoder^  italol 
88.  3;  vi/l.  aa,  4.  42,  1.  pl.  I.  que- 
demes  133,  3.  pl.  H.  quodet  92,8. 
121,  3.  133,  5.  134,  8.  !41,  14  36. 
801,  3.  quedent  84,  3.  pl.  IU. 
quadent  42,  2.  64,  12.  13. 14.  140,1. 

145,  18.  15S,  7.  coty.  ag.  UI. 
qacdc  40,  S.     qu^D  110,3.    quasde 

146,  17.  pl.  U.  quuidflt  148,  2. 
y.  UI.  quBedSa  315,  3.  imp.  pl. 
quedet  93,  1,  18S,  6.  1D7,  3.  qu«- 
det  HO,  1.  3.  part.  (j.  8.  SO/.) 
qufldanli  4,12.14,  8,4.   11,1.13,3, 

14,  Ü.    23,  7.     60,  1.    61,  3.   84,  5. 


422 


quedan 


125,  6.  128,  1  etc.  quedenti  2, 11. 
9, 1.  13,  8.  46, 3.  60,  10. 70, 2  etc.  etc, 
quedenti  104,  8.  105,  2.  109,  2. 
110,  1.  242, 1  etc.  —  ßeetiert:  nom. 
sg.  m.  quedanter  81,  4.  fem.  que- 
dantiu  6,  3.  acc.  m.  quedantan  5,  9. 
9,  4.  10,  2.  13,  3.  50,  2.  69,  9. 
quedentan  74,  3.  193,  6.  qu^den- 
tan  116,  3.  nom.  pl.  m.  quedant^ 
4,  13.  8,  1.  38,  6.  44,  4.  49, 15  etc. 
quedentg  67,  3.  84,  1.  85,  1.  89, 
4  etc.  quQdentc  111,  1.  113,  1. 
115,  1.  quajdentg  116,  4.  215,  1. 
nom.  f.  quedento  61,  6.  148,  5. 
acc.  m.  qu^dente  116,  4.  prät.  8g.  I, 
quad  17,  6.  21,  5.  89,  6.  119,4  etc. 
sg.  III.  quad  2,  5.  8.  9.  3,  2.  4.  6. 
4,  3.  11.  5,  8.  6,  2.  7,  5.7.  12,6.7. 
13,  13  etc.  etc.  quat  105,  1.  quuat 
106,  1.  pl.  III.  quädun  4, 11.  8,3. 
13,  16.  17.  18.  22.  16,  2.  21,  4. 
55,  7.  56,  3  etc.  etc.  quädon  104, 1. 
quäthun  132,  14.  137,  3.  conj.  sg. 
III  quädi  159,  5.  part.  nom.  sg.  n. 
giquetan  ist  28,  1 ;  vgl.  26, 1.  29, 1. 
30,  1.    31,  1.  32,  1. 

2)  c.  acc.  rei :  inf.  ih  bab§n  thir  sih- 
uuaz  ci  quedanne  138, 8;  vgl.  173, 1. 
präs.  sg.  I  quidu  88,  11.  119,  7. 
139,  5.  147,  7.  uuär  quidu  vcHta- 
tem  dico  131,  20;  vgl.  172,  3;  ähnl. 
uuär  (uuar)  quidu  ih  iu  (thir)  amen, 
dico  vobis  (tibi)  64,  7.  74,  8.  78,  5. 
82,  4.  6.  88,  7.  106,4.  131,  14. 
161,  4.  238,  4  etc.-,  quidih  133, 
6.9.  138,6.  141,30.  144,2.164,1. 
174,  4.  175,  1  etc.  quiduh  205,  7 
{vgl.  S.  52).  sg.  II.  quidis  186,  4. 
195,  5.  quidis  zi  uns  thesa  para- 
bola?  147,  9.  uuaz  quidis  thü  fon 
thir  selbemo.»  13,21;  vgl.  120,3. 
quidist  132,  10.  biuurti  nohhein 
ni  quidist  176,  1.  quidistü  195,  2. 
pl.  IL  quedet  ir  mir  thiz  bilidi 
78,  4.  ih  ni  uueiz  then  man  then 
ir  quedet  188,  5.  pl.  III.  quedent 
al  ubil  uuidar  iu  22, 16  ;  vgl.  117,4. 
198,  5.  conj.  sg.  I.  quede  143,  6. 
sg.  II.  iz  niomanne  ni  quedSs  46,  4. 
ni  qu^des  luggi  giuuiznessi  106,  2. 
sg,  III  quede  45,  3.  qu^de  116, 1. 
pl.  II.  quedet  44,  13.  pl.  III.  que- 
den  1^1,  1.  imp.  sg.  quid  98,  2. 
134,  2.  pl.  quedet  44,  18.  part. 
quedenti  71,  6.  141,  24.  183,  2. 
nom.  pl.  m.  quedantß  120,  4.  prät. 
sg.  I.    oba   iJi    iu    erdHhhu    quad 


119,  7;  vgl.  165,  6.  170,  1.  172,1. 
187,  3.  sg.  II.  thü  quädi  159,  6. 
190,  2.  thaz  quädi  thü  uuär  87,  5. 
sg.  III.  quad  58,  1.  82,  11*.  103,  5. 
104,  3.  122,  3.  124,  6.  129,  4. 
135,  30.  138,  3.  187,  4.  230,  6  etc. 
quad  thd  giHhnessi  zi  in  56,  7; 
vgl.  102,  2.  106,  2.  110,  3.  118,  2. 
122,  1.  thaz  her  iz  fon  in  quad 
124,  6;  vgl.  129,  6.  135,  11.  quad 
uuärlihho  ludam  82,  12;  vgl.  131, 
10.  pl.  III.  quädun  imo  sina  hina- 
uart  91 ,  2.  managu  bismardnti 
quädun  in  inan  192,  2.  ändert  thir 
iz  quädun  fon  mir?  195,  2.  part. 
nom.  sg.  f.  leidazunga  . . . ,  thiu  dar 
giquetan  ist  fon  Daniele  145  ,  11. 
ntr.  thaz  thär  giquetan  uuas  .  .  . 
thuruh  then  uuizagon  5,  9;  ähnl. 
6,  5.  9,  4.  10,  2.  11,  5.  21,  12. 
50,  2.  74,  3.  127,  4.  193,  6.  gi- 
qui^edan  116,  3.  dat.  m.  immine 
giquetanemo  166,  5.  nom.  pl.  n. 
thiu  thär  giquetan  VAiirdun  4,  4. 
giquetanu  6,  5.  7,  7.  dat.  n.  the- 
sen  giquetan§n  138,  15. 

3)  mit  doppeltem  acc,  nennen, 
heissen:  präs.  pl.  III.  säliga  mih 
quedent  4,  6.  prät.  sg.  IU.  thiS 
quad  gotä  134,  8.  part.  nom,  ag.m. 
Messias,  thie  giquetan  ist  Grist 
87,  6;  ähnl.  132,  6.  135,  8.  153,3. 
199,  7.  giquaetan  233,  1.  fem. 
giquetan  87,  1.  135,32.  198,2. 
ntr.  giquetan  180,  1.  rabboni,  thaz 
ist  giquetan  meistar  221,  5. 

4)  mit  abhängigem  Aussagesattei 
a)  im  acc.  c.  irf. :  inf.  quedan  sih 
Grist  cuning  uuesan  194,  2.  präs, 
pl.  II.  ir  quedet  in  Belzebübe  mih 
uuerphan  diuualä  62,  3.  uuenan 
mih  quedet  uuesen  ?  90,  1 ;  älml.  pl. 
III.  quedent  90,  1.  quaedent  226,  2. 
part.  acc.  sg.  m.  uuir  gihörtun  inan 
quedentan  mugan  ziuuerfan  gotes 
tcmpal  189,  3.  h)  im  ind.  oder 
conj.  eingeleitet  durch  Coi^'unetümen: 
präs.  sg.  I.  quidu  iu  uuanta  mah- 
tig  ist  got  13,  14;  vgl.  57,  5.  ih 
quidu  iu  thaz  Sälomdn  . . .  ni  uuas 
BÖ  bithekit  38,  4;  vgl.  47,  7.  96,1. 
104,8.  122,3.  125,11.  131,8. 
151,  11.  ih  quidu  thir  bidiu  thü 
bist  Petrus  90,  3.  ih  quidu  iu  bi- 
thiu  uuanta  .  .  .  gilimphit  gifulUt 
uuerdan  166,  3.  ob  ih  quidu  tbsa 
ih    inan    ni    uuizzi   131,  24;    vgl 


qnBO  —  quemaii 


■  7G,  4.    pl.  I.  \&  queden  nuir  m 

lantn  Samaritünisfl  bistQ  131, 

'.  11,   qnodet  Jr  tlian  uoh  nu  i 

Ihäaüda    sint    S7,   S.      ir    qu?i 

nta  in  Uienisslem  ist  etat  S' 

1  qoedet  ir  tbaz   bor  iuniiT 

'"    ";    vgl.    138,  U       imp.'pl. 

Sa   innj^orBn   uusuta 

18,  5 ;  i>sl.  Saa,  8.     purf. 

>.  ;{,  M.  qiicdentS  thaz  ii  gisktn 

"1,  a.    quiedent*  Hdiu  um    ' 

.  gikirta  il4,  ä.    prät.  ig 

,    quad   in   tbm   ii   mih   j^^hut 

S,  7;  CJ/.  88,  II".   173,4.   184,  4. 

'.  II.    uuola    qu£dl    tbaz    tbQ   oi 

Kebea  gonuDan  87,  G;    vgl.   128,  4, 

V'  XQ-    quSdun   th&z   ni  nuilri  or- 

nstt  137,  I.   quSdun  uuantä  JQhsn- 

hes  teta   nohbein  zt^than    134,  U. 

Int;'-  P'-  ///.  qaadin  90,  3. 

h)  mit  abhängigem  liKpsrativMtz  - 
veäi.  ag.  I.  üx  quidu  in  tbaz  ir  ni 
iniduatentSt    ubilv    31,   a;    ahni. 
,        80,  16.     oiny.  pl.  I.   qufldfl- 
pits   thaz  fiur  nidarsttge?    lae,  3 
ig.    qaid  Ib.iz   tbesS   atcinit  t 
I   uuerd&t    15,  S;    vgl.  8»,  9 
^05,  1.  lia,  i.    prät.  ig.  in.  quad 

[    8)     mit      aihängigtm     Frageaati: 
■  r.  ig.  I.   quidu   ih   in    in   nue- 
ginnelti     ili     tbUu     tuon 


Ras, 


euiy. 


.  IL 


bba  IbQ   eia  Crint  1 

nnid   unelili    namo   thtr   il  bi , 

^fj.  12G,   1. 

föta-quödan  verhertagtn:  prM. 
J.  I.  ili  ix  iit  foraquad  ifixt  171,  4. 

gi-quBdun  dieere:  präs. 
)  uuel!hia  bO  ihiugiqnidn  166,4. 
■  q  u  S  d  a  n    eontradieere : 
I,  «j.  ßT.    Kcioban   themo 
mUaiqnidit    7 ,  8.     reßtxiv : 
'rdarquidit     sib     tbemo     heisure 
t^S,  1- 

l-qnedan  iaiiidicere;  präs. 
in  nnalnquaident  uUe  23,  4. 
D  aei/.  An  Cimpoi.   sSmi-quec. 
l-qaSUn  «o.  ».    rnj.'rfscwe:     pr/it. 
r,  ÜI.  arquekEta  97,  5.  8. 

'.  öTHi^MWii  jirSj.  ig,  I. 
1  quilu  in  Iheaemo  loagv  107,  S. 
1'.  erudm'e  i  prät.  pari. 
l  bist  giquelit  lOT,  3. 

v.    rtnire^     itff.    81,  3. 

^S.  9.  90,  5.  91,  4.  1S9,  3.  quemen 

125,  3.  .'S.      — -    ■        -- 


8.  7.  cuman  [iw.  i-atnaa)  88,  13. 
KU,  1.  ooman  ICO,  5.  ßictiert  zi 
quamanno  147,  12,  prät.  ig.  I. 
quimii  47,  3.  88,  ä.  131,  B.  163,  1. 
lOa,  R.  231),  3,  4  i!c.     cumu  151,  S. 

178,  a.  qutniib  178,  5.  tg.  n. 
quimist  14,  S,  thü  camüt  to  thtn 
ifblii  SOS,  G.  tjr.  .1/7.  qatmit  44, 
-      ■-,  fi.    7B,  1.    87,  e.  8.    91,  t. 


»G,  S 


119,4 


tbie  boUaea  gebt  qni- 
tiiit  ubar  tMli  Z,  1.  qulmit  iuuei 
Bibba  ubar  tbaz  [hDiJ  44,  8.  qul- 
mit in  iuuih  gotes  rtbbi  CS,  0, 
fon  tbir  quimit  tuomo  exiet  S,  3. 
cuniit  88,  8,  13.  133,  lU.  130,  34, 
140,  1.  I4i,  S.  148,  3.  ISO,  3. 
173,  1.  3.  4.  176,  3.  176,  3  tU. 
pl.  I-  uoiDsnmSs  IG.'i,  3,  qniGDieiafs 
nuir  mit  tbir  235,  3.  pl  IH.  que- 
ment  31,  4.  47,  7.  GG.  S.  Tä,  3. 
1  IG,  6,  144,  3,  146,  ü.  3.  quoment 
tbisin  alLia  nbac  dta  ounni  141,  30; 
Tgl.  forahltt  inti  beitunga  ,  .  .  quB- 
ingnt  alleru  ttueralti  tuptrvtrtient 
146,  16.  oomont  13S,  28.  BOl,  3, 
euHJ.  ig.  I.  queniB  8 ,  4.  tha»  ih 
ni  qumnc  hera  scepben  87,  5.  ig. 
III.  qaeme  4,  3.  ISS,  5  ele.  queme 
thin  rihbi  34,  S.  quame  ubar  iuaih 
.  .  .  btaot  141,  39.  qu^mo  110,  3. 
Dotna  208,  S.  pi  III.  quemSn  9fi,  3. 
315,  3.  min  «iE  qoempn  in  tbesa 
Btat   untzS    107,  3.     imp.   ig.  qoim 

17.3.  47,6.   6(1,2.  81,3.  10(i,3vM. 

cum  136,  21.  pl.  quemut  IG,  S. 
19,  a.  ee,  s.  G7,  9,  87,  t.  134,  3. 

135,6  etc.  quffimet  217,6.  337,4. 
eumet  (vif-,  comet)  103,  3.  pari. 
Hm»,  ig.  m.  quementi  7,  10.  8,  6. 
37,  1.  46,  3.  67,  7.  78,  2  etc-  aee. 
ig,  m.     qaementBit    13,    4.      14,  4. 

17.4.  19,6.  £00,5.  comonton 
183,  II.  146,  19.  190,  3.  lloM.  pt. 
f»,  qnemeutS  GS,  3.  79,  10.  84,  1. 
neu.   m.    quementS    zi    sineco   taoil 

13,  13.  prät.  ig.  I.  quam  88  ,  13. 
131,3.18.  143,3.  175,6.  ni  qnilnl 
ib  li  ISsenne  36,  4;  ähnl.  44,  23. 
108,  7.  in  dnom  quam  ib  in  ÜieEii 
uueialt  133,  3.  ni  quam  ib  ti  thiu 
thaz  ib  aibha  nanti  56,  4;  vgl. 
133,  10,  143,  4.  135,  fl.  tg.  II. 
quämi  83,3.  119,1.  183,4.  qufinii 
...  uns  zi  uuizindnne  53,  6.  ig.  III. 
quam  6,  1.     II,  4.     12,  8.     13,  i. 

14,  1.  18,  1.  21,  l.  7.  45,  2.  48,  1, 
53,  1   rti;,  Bfc,     quam  l'on  ento  urdu 


ii  hdrroue  spfibida  SulBOidnea  67, G. 
qnam  snouhen  miahaainoü  JOS,  3; 
ähüJ.  9B,  I.  114,3.  IJO,  9.  i]i  quam, 
lliaa  mnn  imo  ambahleti  112,  3. 
pi  1.  qiiäniumEB  ioaii  zi  bttöima 
8,  1.  quämniimäH  iri  thir  163,4. 
pl.  n.  quämut  152,  3.  pl.  lU. 
quäraun  G,  i.  8,  1.  16,  3.  19,  7, 
Sl.  S.  4,  88,  5,  43,  1  ete.  quSnuui 
fliiiBH  tafes  «ueg  12,  3.  qnämun 
%i  bianidaimB  thaz  fcind  4,  li.  qufi- 
mnn  .  ,  .  hören  spflhiilii  BalamOnea 
57,  5.  qaämun  .  .  .  thnl  siS  rvilf- 
dln  gitonflt  13,  17;  vgl.  135,  10. 
IST,  a.  eoiij.  ig.  I,  ih.  qafimi  Puaa 
ri  lÖBenne  35,  4.  quäüni  senton 
ribbu  44,  aa.  lg.  III.  quanii  81,  3. 
147,8.    pl.  HI  latmln  IB,  7. 

at-qnijman  eraelereekin-.  prät. 
tg.  in.  arqaam  glupefactm  int  91,  0, 
pl-  III.  arqnämun  .  .  .  ubar  ainiui 
at&taom  stupelant  12,  G.  arquS- 
""""  "  """t   forhtn  obatHpuc- 


mihhiler. 


foi 


(  60,  17. 


•:  prSt. 


»g,  III.  foraquam 

fram-que  man  ÄMTDryeAB,  hkj- 
gehn:  prüf.  ig.  lU.  loa  ...  ouorte 
thsK  thSr  framquimit  fon  gotea 
jnonde  proredir  16,  3.  pfSi.  tg,  HI. 
framqnam  gibot  fon  tlamo  . .  ,  kei- 
»ure  exiit  6,  II. 

u  bar -quo  w  an  tuptrveniretpräa. 
>g.  IH.  ieito  obarqiumit  in  allÄ 
I4fi,  4,  eo^'.  sg.  III.  obarqueme 
b  iaunib  tbie  gSho  tag  146,  4. 

ttf-queman  atcenderc:  prät. 
tg.  in.  tben  fisg  thio  dar  grial;  üf- 
quimit  93,  3. 

""      n  /teraaa&ormnefi:  imp. 


ag.    LozaruB, 


lae,  ; 

qnSnft  *tc.  /.  uxbt:  nom.  ig.  2,  l,  5. 
8.  U.  137,  1.  199,  5.  je»,  qnenün 
147,  3,  rto(.  quenUn  100,  3.  Iä7, 1. 
aco.  qaenfln  39,  ].  8,  37,  10.   79, 1. 

99,  2.      100,  S.  6.      1S6,  5,      137,  1. 
quienftn    lüG,  C,      acc.  pl.    quenün 

100,  4.    137,  3. 

Qll6tl  al.  n.   im  Compo».  naoln-quetL 

quIrn-Bteln  it.  m.  M^klitei«:  nom. 

•g.    Boa    at    baugan    quirnatoin  in 

stnan  haU  mola  atinaria  91,  4. 

ipäVl  al.  n.  ttslimonittm:  ace.  ag,  aagß 

quifi  fnn  ubila  1B7,  5. 


gi-rado  •!■!'■.  »claiHl,  ptnutinh: 
rudo  golee  ongil  .  .  .  nranftft 
cfM  apparuit  5,  8.   9,  1. 

rahha  »t.  /,  ns-,  dat.  ag.  lAolm  ^, 
gtii.  pl.  ralihöno  prol.  1. 

rät  al.  m.  IM  Compoa.  balo-ldb 

gi-r&tj  i(.  H.  eontilium:  dat.  *g. 
rSte  193,  5.  33S,  S.     uec.  gotes 
rSti  64,  9.     giräti  gab  tbSn  lo^ 
1S5,  II.     giongan  in  girfiÜ  18«, 

rätlSBU    at.f.   paraiola:     dat.  tg.  fi 
tisau    73,    1,      HCl.    rStiaaa    72/' 
73,  1.     74,  1.    75,  1.     7G,  3.    si^ 
S6,  S.   HO,  3.  118,  3.    1S4,  1;  aim 
titudinem   lOB,  9.     dat.  pl. 
70,  2.  74,  3.  4;  rätiaaün  («r. 
184,  7.     aap.  rStiBsü   74,  8.    " 
186,  i. 

rÄzl   adj.    rapax:    nmn.  pl,   ■ 

r8W  atu.  f.  im  Cangioii.  naia-niA 
redit  at.f.  1)  r«Uo,  RieUnuh^ 
aee.  sg.  reda  gsltent  fon  them 
62.  IS.  gib  rede  tbines  amlMlId) 
[08,  1.  redea  {•mr.  leda)  uaU 
99,  1  (2);  äAul.  rada  14»,  i 
2)  llfde,  quaeitio-.  nom.  ag,  -mitif 
Toda  gitän  ...  fon  tbero  sObaUMM 

redinÖD  tw.  c.  aaatagcn,  tto^fitari 
präs.  pl.  III,  tbin  iheaS  auit^ 
tbir  redinSnC  189,  4. 

lUerua:    dal,  ag.  leUS  t. 


5,  9.    7,  1 


rouBJ  100,  6.  —    Compaa.  bord-^ 
reben  *w.  v.  o.  aeo,  avggülar«:  prg, 

coni.  ag.  III.  leüe  1S8,  2. 
regan  »(,  m.  piiwii:  «ot,i.  ,g,  «,  i.J 
rSganOn   «o.  «.  (nom.  plutrti   fi^i 
ag.  HI.   {Oott)   reganSt  ubar  iaht 
inti  ubar  unrebtf  32 ,  3.    prät-  i^ 
i//.  regenSta  fiuc  inti  snaaal  141,X 
gi-rßhtiail  >t.  V.  tiindiüsre:  jgnti.  q 
/.  girihhu  122,  2.      imp.  ag.    pi— _ 
mib    foa     mlnemo     uuidaniueitni 

laa,  3. 

rBlit  >t.  n.  iuatitia:  nom.  95,  7. 
in  uuegv  rehtea  I9J,  7.     dtf.  xiU» 
172,   4.  5.     in  rehto  (Oott  £ 
4,  16.     thaE  zi  rehte  nuirdit,  g^ 
iu  q«od  iHatum  fuerit  109,  t.    mü 
reht  14,2.  22,11,  16.  33.1.  38,  T. 

rEht  aäj.  ivitiu:  «6M.  ig.  m.  BS,  ih 
reht  man  ö,  7.  reht  inli  gotfodl 
7,4;  vgl.m,2,     Mr.  bloolr«"" 


rt!hl  •  fertt  —  rind 


10^41,  29.  fno.  m.  fnter  rfl.to  179,. 
JiDE  Ttlitun  Abiit  111,  3: 
^«aAM-  thwee«  rffMen  193,  11.  de 
I.  iiubu.  thumo  rebten  ISS,  5.  «f 
1^"*»,  rohtan  79,  3.  104,  ö,  ntr.  reht 
»am:  pl.  m.  »iiiiil.  relitS 
r  74,  8.  7Ö,  S.  118,  B.  thiS  rohtOB 
J  ■168,  4,9.  Wi:  rvhtiu  S,  S.  «(in. 
I'm.  wSrt.  rehterO  a,  7.  77,  4.  141, 
rohtorS  110,  4.  oM.  jn.  rchtÖ 
K.  SS,  3.  5G,  i.  9G,  e.  S)  t-fiitns, 
»(•u:  iKvi,  p'.  /  taol  rehl.ö  etiiS 
E'Wgt  13,  3.  Mr.  uueTde[n]  abahu 
T.in  refata  13,  3. 

■""     1   adv-   remc  Bfi,  1     128,  B. 
i^SS,  in;     iwitt  £(lfi,  5. 
nnt-ftatt  /.    imtißeatio-.    dal.    pl. 
"■  lehtfesÜD  S,  2. 
'-tflit-feBtlgOn  ™.  V.  (!.  (töc.  iuitiß- 

atre:  inj.  128,  6.  präa.  pl.  II. 
rehtfealtgat  106,  7.  präi.  pl.  lll. 
rohtfeatSgßtun  84,  B.  part,  »um. 
M.  n-  cebtfestlgSt  C4,  14.  gireb- 
.  ftsttgSt  118,  3. 

[|  b4).  ittilwi-  »om.  lg.  m.  [he- 

nsQ  relitliho  SlO,  3. 


I«0'  ' 


1,    .J).   ! 


ni.  reina  187,  B. 

.  HI.   reiait  purgal    167,  I.    p'. 
r,  reinet  I4lj  ati.     ■'fM;!.  *ff.  roini 

10.     pT/K.  parf.  tum.  sj.  m. 

1  iiQ  gireinit  unBid  7S,  8. 
i(.  /.  im  Cempas.  ant  -  caita. 

I,  JH.  unekita  227,3.  pa«.  »'m. 
I.  EmmBnuEl,  thns  ist  arreUt^ 
ins  got  5,  9;  ithnl.  IG,  3.  4. 
.  eo,  IS.  133,  4.  eirccbit 
e.    807,  S. 

«w.  V.    requieieerf  •-    prä».  pl. 
',   nsbsai  51 ,  2.     iwp.  jt^.   lesti 
8.    pl.  reutet  66,  8.  1S8,  7. 

'.  reqtriai :  aee.  '3.  B7,  fi-  67,  Ö. 
milin.  äat.  reati  slüfes  136,  7. 
Aban  t(,  V.  revalnre-.  in/  ^7,  8, 
l.  »g.  II.  intrijfi  siu  lazilfln  B7,  7. 
[.  «ow.  Ig  m  truhtiiiea  arm 
Bt  intrignn!  141,  8  vgl. 
KBtrt  pl  w  nuerdi'n  iutri- 
.  fon  manajti,n  heraln  gi- 
I  7,  S 

11.  Tcgtaim     »tfii    'g    J4,  0. 

I.  196,  i      gates  rihhl  88,8. 

16,  1  clo      tuntild  riiilu  18,5. 

44,  4.      72,  1.      135,  1   clt. 

i   hiniilö   77,  1.   8.  3.      rieb  i 

u  Sievein. 


116,  4.  146,  6.  gaMi  ricbi  14U, 
1  (.1).  himila  nolii  IS,  S.  Bü,  1, 
IUI,  1.  t09,  1.  ff«t.  stnes  ribbSB 
nist  onti  3,5.  gotapet  rihhoi  S8, 1; 
vgl.  47,  7.  76,  1.  78,  4.  7fl,  6.  hi- 
milS  nhhcs  74,  4.  richea  145,21. 
gotea  ricbea  818,  8.  hlmilS  rtchss 
»0,  3.  dat.  rJhhe  76,  S.  151,  4. 
IGO,  3.  gotes  rihbe  51,  4.  183,  6. 
138,   B    cte.     bimilS   rihhe   S5,  6. 

47.  7.  64,  7,  rihhe  hirailS  77,  6. 
rtohs  SO,  6.  gotes  riebe  110,4. 
113.8.  himilS  rtcheei,  4.  rlchm 
118,  2.  aeo.  r!bbi  35,  3.  151,  1. 
168,  3.  W5,  6.  gotoa  tOHA  88,  4. 
38,  7.  44,  S  ein.     himJlS  rihhi  86,7. 

48,  1,  gotes  richi  113,2.  hiiiul9 
riobi  94,  S.  100,  6.  lOG,  4.  6  ele. 
ricbi  himilfl  106,  4.  —  Compei. 
erd-ribhi. 

rllihMn  »w.  v.  regtva-o:  in/.  rthhiBon 
obar  unaih  151,  3;  vgl  161,  11. 
ricliD93n  (iiar.  'iafin)  95,  S.  präi. 
»g.  III  rtbhiaAt  in  hOae  JScöbea 
3,  6;     /l/ml.  prSI.  »g.  111.  r!cMs3ta 

f;i-rIM  ai.  f.  viitdicta:  aee.  tnot 
giribt  ainero  gicoTonorS  182,  8. 
tuot  IrG  giribt  182,  3.  —  HUia: 
gea.  tagä  giribtt  145,  13. 

rintfirl  s(.  m.  regvitui  mm.  fg. 
55,  1.  4. 

rlhtea  «w.  0  1)  regere-,  präe.ag.HI. 
ribtit  m!»  folc  6,  3.  S)  r^tre: 
präi.  pari.  aee.  pl.  «t.   tibtßnti   irO 

ar-rihten  et-igere:  prät.  ig.  111. 
uribla  häm  heUi'  4,  14,  part. 
uuoril  arribtit  103,  8. 

gi-rihten  dirigerei^  inf.  zi  gi- 
ribtenne  nnserü  fuoKzi  in  uueg 
sibbS  4,  18. 

öt'-ar-rihten  erigere:  prUt.  *g, 
III.  arrihta  flih  Qf  ISO,  5. 

Üf-ribten  erigere:  prät.tg.lH. 
rihta  Blb  .  .  .  üf  120,  6. 
r11ltU«ni  «f.  m.  Serishaß,  imptrimi : 
gen.  thea  rlhtuomea  Tiberli  13,  1. 
ilmen  »v>.  «.  tnmimre:  prät.  part. 
noai.  pl.  n.  bSi  ,  .  -  girimitu  eint 
44,  30, 

rlnan  et.  v.  e.  ace.  timgere :  prät.  ig. 
III.  rein  IBS,  Ö. 

bi-rinan  längere:  präe.  ig.  L 
birtnu  GO,  4,        . 


Find  > 


'.  pl.  rindir  1 


426 


rinnan  —  saban 


^ 


rinnan    st.  v.   decun'ere:     präs.  pari. 

tropfo    bluotes     rinnenti     in    crda 

182,  3. 
riob  (idj.   leprosus:     nom.  ag.  m.  riob 

46,  2.      nom.  pl.    m.     riobd   64,  3. 

111,  1.     ace.  m.  riobe  44,  5. 
riob-Suhtl^  a^y.  leprosus:  nom.pl.  m. 

riobsuhtigü  78,  8. 
riobhan   st.  v.  fumigare-.  präs.  part^ 

acc.  sg.  n.  lin  riobhenti   69,  9. 

riozan  st.v.  Jlere:  p7'äs.pl.  IL  riozet 
23,  3.  174,  4.  part.  dat.  pl.  m. 
riozenten  223,  4.  prät.  pl.  IL  ruzut 
64,  12.  —  c.  aec:  prät.  pl.  HL 
ruzzun  inti  uuiofun  innn  201,1. 

rttrdn  sw.  v.  c.  acc.  cribrare-.  präs. 
conj.  sg.  HL  ritrö  160,  4. 

rinua  St.  f.  poenitentia:  gen.  sg.  riuuu 

13,  2.   14.  96,  3.  6.  dat.  riuuu  56,  4. 

123,  4.    riuuiia    193,  1.    acc.    riuua 

13,2.   44,29.  57,4.  65,  1.  2.  96,6. 

102,  1.  107,4.    123,  7.;  etc.   rivvua 

18,  5.  riuuua  13,  23.  232,  2. 
ar-rofoZ6n   sw.  v.     c.  aec.    ei'uetare-. 

präs.  sg.  L.  ih   arrofozu  giborganu 

74,  3. 
rdra  st.  sw.  f.  anmdo :    ace.  sg.  rdra 

64,  4.   69,  9.   200,  2.    208,  3.   rorün 

200,  3. 
rost  St.  m.  aerugo:     nom.  36,  1  (2). 
rdsten  sw.  v.    rösteny    braten:    p^'ät. 

part,  gen.    sg.   m,    giröstitcs    fisgcs 

assi  231,  3. 
rOt    adj.    coccinens:     acc.    sg.  n.  röt 

labhan  200,  1. 
bi-roubdn  sw.  v.   c.  acc.    despoliare: 

prät.  pl.  HL  biroubötun  128,  7. 
rouh    St.  m.    im   Compos.   uuih-rouh 

(-  bninst). 
rouhben  sw.  v.  räuchern  :  inf.  in  thero 

ziti  tbcs  roubcnnes  hora  incensi  2,  3. 
ruf  St.  f.  lepra:     notn.  46,  3. 
rümana  adv.  a  longe  107,  2. 
rümör   adv.  weiter  y  longius:    rümör 

faran  228,1. 
gi-rÜni  St.  n.  Mysterium:  acc.pl.  gi- 

rünu  74,  4. 

ruofan  st.  v.  intr.  clamare :  präs.  sg.  LH 
ruofit  13,  8.  69,  9.  85,  3.  92,  2.  He- 
liase  ruofit  thesßr  vocat  207,  3. 
pl.  HL  ruofent  116,  5.  ruofent  zi 
imo  122,  3.  part.  nom.  sg.  m.  ruo- 
fenti  53,  5.  6.  107,  2.  208,  6;  ex- 
clamans  92,  6.  gen.  m.  stemma  ruo- 
fentes  13,  3.  nom.  pl.  m,  ruofentß 
61,  1.  ruofontg  in  (sibi)  ebanltbhßn 
64, 12.  ace.  m.  ruofentd  117,4.  prät.  \ 


sg,  HL  riof  71,6.  81,4.  129,5. 
135,  26.  143,  2.  207,2.  reof  85,2. 
104,  8.  reof  {tar.  riof)  92,  2.  pl.  Hl. 
riofiin  198,  1.  3.  199,  10.  reofna 
115,  1  (2).  116,  4.  5. 

ar-ruofan  exdamare: präs.pvt 
nom.  sg.  m.  amiofentl  92,  5.  prät. 
sg.    LH.    arriof   mihbüero    stenum 

4,  3.  pl.  HL  bi  forhtdn  arriofon  ck- 
maverwit  81,  2. 

moft  St.  m.  clamor:   notn.  sg.  148,3. 
ruo^en  sw.  v.  c.  aec.   acei48are:    inf. 

ruogcn   120,4.  zi  mogenne  69,2. 

präs.  sg.  LLL  ruogit  88,  13.  pl.  U. 

in  tbundir  inan  ruoget  197,  3.  emj. 

Hg.    HL   möge   88,  13.  part.  mm. 

pl.  m.  ruogenti  196,  6.  prät.  pl.  HL 

ruogtun  120,  6.    198,  4. 
mog-stab  st.  m.  accusatioi     ace.  sg. 

194,    1. 
ruom-gi-serib    st.  n.  phylaeterium: 

acc.  pl.  141,   3. 
moren  sw.  v.    l)  berühren,  tangere: 

inf.  ruoran   221,  6.   präs.    sg.  HI. 

ruorit    138,  7.  pl.  IL  niruorettbia 

burdin  141,  25.  prät.  sg.  HL.  ruorta 

ira   bant  48,  2  ;    vgl.   86,  1.    tfOfv'. 

pl.  LLL.  ruortin  82,  1.     2)  bewegen, 

movere:    prät.  sg.  LLL.  cngil  riorta 

thaz  uuazzar   88,  1.  pl.  LLL  ruor- 

tun  irö  houbit  205,  2. 

bi-ruoren     1)    tangere:     prät. 

sg.  LH.  biruorta  46,  3.  49,  3.  60, 4. 

5.  6.8.  61,3.  91,  3.  115,  2.  pl.  HI. 
biruortun  82,  1.  2)  movere;  inf, 
biruorcn  141,  2. 

gi-  ruoren  commovere:  präs. 
sg.  HI.  giruorit  folc  196,  2.  prät. 
part.  nom.  sg.  m.  miltidu  giruorit 
49,  3.  97,  4.  128,  9.  mit  riuuu  gi- 
ruorit 123,  4.  fcfn.  erda  giruorit 
uuard  209,  2.  uuard  giruort  al 
thiu  bürg  117,  1.  ntr.  mittiu  thaz 
uuazzer  giruorit  uuirdit  turbatafue- 
rit  88,  2.  nom.  pl.  n.  megin  himil6 
sint  giruorit  145,  19. 

gi-raomessi  st.  n.  u.  f.  motus:  nom. 
52,  2.  dat.  aftor  giruomisse  thes 
uuazzeres  88,  1.  gen.  giruor- 
nisst  (var.  -nesst)  88,  1.  —  Comp. 
erd-giruornessi. 

rütft  sw.  f.  ruta:  ace.  sg.  rdtün 
141,  17. 

8 

saban  st.  m.  l)  Unteum:  dat.  sg,  sa- 
bane    155,  2.    aee.  sabun  155,  2. 


L   1S5,  IS. 
iE  ((.  f.  narratio  ■     aet.  tg.  prel.  1 . 
mgen,  crtä/ilin,  ifriali- 

(  thäi  titnugrän:  bidin  uuanta 
^uh  UoLtliiau  admtntiavit  iiä,  I. 
"  B  iliiä  87,  7,  pl  Hl.  aagStun 
■I  S5,  0.  -^)  s.  a 
t  tblnu  thir  sagfii 


»  S,  1 


;  ä/ui/. 


■P,  8.  3.  6.    lai. 

^  S.  3t,  1,  66,  3.  5.    sagen  ih  in 

Scon  thauia   uutEugun  ül,  C.  ih 

iiihiian  gifahon  evmigeliti/ 

gliuuiünosBi  sagen  uona   ilnä 

im    101,  i;    vgl.   191,   U'.  5; 

i.  KtUuixBssf  sag  u  (vw-  -@n)  uou 

es,  10-  *?■  IL  sHg^B  ise,  s. 

thir  sclbemo    giüuizneasi  sBgSs 

AfA«  131,  a,  Ä^ANf.  fj'.  iZT.  snget 

?.  88, 10-  lai,  8.  171,  1.  339,  6. 

ntiüDtan  saget  mmliabii  69,  Ki 

r.  aänanliablt  173,  S.  3.  4.;il.lf. 

i  Mgft  mir  giuuizBcii)'  jjoj*- 

!1,  5;    vgl.   171,  2;    ähnl. 

AgSnt  (mr.  -SuC)  88,19.  13. 

134,  3,    iiim>.  p?.  //.  neo- 

a  m  BUftet  ir  tbie  gieibt  91,  4, 

_r.  oagfi  gotea  itbhi   adtnmlia 

sogS  . .  .  quiti  peihibf  187,  S. 

iHnfinfE  61,  3.  pari.  gtn. 

laa  giniuzscaf  imu  aagän- 

KÜ»    BT,  9.   pfui.    tg.    I. 

sagEtu  perhibtä    11,  7. 

u  bifarB/jrasrfwi  145,  17. 

r.  J^uuizacaf  ssgctüa  (unr,  -3s) 

\iiuitli  31,4;  'Mn:.«;.  I/j;  sagfta 

B.  sagSta  SS,  11.   IS.  bifot»  sa- 

1  Jist   12   iu   praedixit    219 ,  S. 

'.   Mgitun  in  bUTg  .  .  .  allu 

fr«n(B3,li:v£(2.  tili,  1.323, 1- 

«omwoniBf  09,4.  239,3. 
;.  I.  nagEti  1G2,  1.  sugSti 
uttT  mi£re  jw-AÜBrcm  195,  Üi 
ff.//7:  BflgSti  18,  4.  p;.JJi. 
1  So,  B.  3)  mii  präp.  fon: 
4^.  /,  ofuuo  fon  themo  l'atei' 
1  adntmtiitbo  175,  3.  ;n-*(i. 
:  sagStuD  ima  fon  Galileis 
tränt  102,  l.  41  mii  a6!m»g.  1 
ryj«.  *j.  7.  ih  aagSn  in  thaz  ' 
tt&  ist  thanne  temiiul  68,  A.  { 
«ngfint  (ror.  -Bnt)  .  .  .  thaa  i 
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güjmpha  Ueliam  ...quiiiiHli  ■.<],  4. 
imp.  ig.  BHgfi  Quelilibu  tbir  triibtlu 
tola  «iwra  63,  ll,  pl.  sagCt  mtnfia 
1)ruaderon,  thai  gaiigSn  in  Galilenni 
nuHtiate  233,  3. 

ar  -  s  Bg£n  »«»(fjrB«,  dinHfire- 
imp.  »g.  arsugS  uns  thum  rätisaa 
TG,  3  :  tdiiter«  81,  8. 

fur-sagän  Tfnuntian-.  inj.  fur- 
BugSn  tbön  tbiS  in  hüae  amt  SI,4. 

gi-iagfin  Wfi,  ptstMIch:  priäa. 
ig.  m.  gisagCt  un»  alliu  adnmtUa- 
bil  87,  G,  jjI.  //  olia  ir  jz  mir  gi- 
sagSt  dixm-itii  1S3,  9.  jirilf,  »g,  Hl. 
her  giaagBta  in  marramt  13,  11. 
sahha  »*.  /.  eaK«i:  «om.  ig.  bO  irt 
luanticB  sooba  Diituuibo  100,5.  gm. 
(dat.})  titul  atneru  ssbbu  904,  I. 
lial.  fiui  Eihuualichera  sacbu  ^wi- 
eumquc  ix  cauaa  100,  3.  oee.  nihoi- 
ningu  sahba  ni  fant  ih  in  tbosonio 
manne  186,  1;  rgS.  IST,  9.  üxui 
sahliu  huorss  exoepta  .  . .  causa  99,  i. 
bt  Qucühbu  aithha  quam  ob  emuam 
60,  8.  üzzaii  aaohs  bigwigent  mib 
84,  5. 
fur-sahllHIl  ft.  V.  i]  läag^nm.  per- 
Utagtivtt,  Htgare:  inf.  Icidosen  inti 
TursaMian  imittheinMaare  188,  K. 
^r^i.  sjF,  /i.  thrijd  stimt  fursehbis 
mib  Itll,  4.  188,  8.  mV-  ig.  tu. 
uoTBauhu  BÜ  ad-ben  aimgel  90 ,  6. 
prät,  lg.  III.  ni  fnranoh  .  .  .  tbaz 
berCtariatui  uuSii  13,19.  9)  enC- 
lagen,  retttmHare:  präi.  ig.  III. 
faraebbit  aUäi  67,  IS. 
salibo  itc. 

sahs  st.  «.  im  Cvnpoi.  scrib-aahs. 
SalbA    aw.  f.     ungmntum:      nom.    sg. 

138,  2.  gm.  solbUn  138,  1,  4.  ,£)(. 

i^albCn  135,  1.  138,  19.  aec.   salbltn 

138,  G.   oe».  ii/.  iBlbüa  314,   9.  — 

Vompoi.  Mminz-salbS, 
salb-dlz  >(.    n.   aialiaitfim:     aci.  ig, 

138,    1. 
SftlMo  JW.  1.  <aigere:    imp.  'g.  aalbS 

thin  houbit  35,  9.  prOt.  ig.  IL  sal- 

betaatü   138,  13.    ig.   III.   anlbata 

mtnu    ougün    133,  6 ;   vgl.    18,   2. 

135,  1.   138,1.  13.   salbSta  ItiLnilej- 

nion  ubar  ainu  augfln  livit  139.  4. 

pl.   III.   salbStun   mit  olu  mnnagf! 

44,  29.  eonj.pl.  III.  BalbStln  914,  8. 
^ligr  aij-  hiatm:     nom.   ig.  ia.  aSltg 

64,  3.  90,2.   110,  4,  sältu   U7,  11. 

/m.  aälfg  58,  1,   sfiligQ  4,4.  «s«./. 


IM   Coinpoj.      gpgin- 
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salm  —  sambaz  -  tag 


säliga  4,  6.    nom.  pl,  m.  sälig^    22, 

Sff.  58,  2.  150,  2.  3.  201,  3.  233,  8. 

ntr.  säligu  74,  7. 
salm  <^.  m.  psalmus'.    gen,  pl.  seimd 

130,2.    dat.  selmin  231,3. 
salz  8t.  n.  aal:    nom.  24,  2.  salz  erda 

24,  1.  dat.  salza  (v^r.  -e)  95,  5. 
salzan  st.  v.  aälire:  präa.  ag.  III.  in 

hiu  selzit  man  iz  ?  24,  2.  prät.part. 

mit    fiure    (salza)    uuirdit    gisalzan 

95,5. 
salzdn    aw.   V.   aaltare:    prät.  pl.  II. 

salzotut  64,  12. 

gi-salzdn  aaltare :  prät,  ag.  III. 

gisalzota  79,  5. 

samao^r.  aimiUter  79,  3.  88,  7.  109, 1. 
123,5.  127,2.  128,  8.  161,  5.  166,  6. 
205,  3.  237,  5.  sama  ouh  56,  5.  so 
sama  107,3.  149,2.  sama  so  19,8. 
—  Compoa.  selb-sama. 

saman  adv.  aimul:  min  ir . . .  arYvurzaidt 
saman  then  uueizi  mit  imo  72,5.  mit 
imo  saman  üfstigun  210,4.  liofun 
zuucnS  saman  220,  2.  uuärun  saman 
235,  2.  derthc  säit  saman  giueha 
iiiti  thG  thar  arnöt  87,  8.  saman 
uuarun  zi  thesemo  uuabarsiune  ade- 
rant  210,  3.  all(3  samant  omnea 
aimiliter,  102,  1.  125,  3.  —  saman 
sizzan  recumbere  79,  5.  8.  138,  4; 
samant  s.  110,  3.  4. 

z  i  -  samane  adv.  zuaammen :  zisamena 
(var.  -ane)  gispien  coniunxit  100,  3. 

saman-fart  at.f.  eomitatua:  dat.  ag. 
in  thero  samantferti  12,  3. 

samandn  aw.  v.  congregare:  präa. 
ag.  I.  samandn  149 ,  7.  ag.  II.  sa- 
manös  149,  6.  ag.  III.  samandt 
henin  ird  huoniclin  142,  1.  samo- 
not  62,  7.  samondt  fruht  in  euuin 
lib  87,  8.  pl.  III.  samanontin  skinrä 
38,  2.  part.  nmn.  pl.  m.  samanönte 
colUgentea  72,  5.  pl.  III.  samandtun 
125, 11.  samandtun  .  . .  samanunga 
colligerunt  135,  28. 

gi-samandn  congregare :  inf. 
142,  1.  präa.  ag.  I.  thara  gisama- 
n6n  alliu  105,  2.  ag.  III.  gisamanöt 
sinan  uueizzi  in  sina  skiora  13,  23. 
pl.  III.  gisamanont  145,  19.  147,  5. 
conj.  ag.I.  gisamanö  105,  2.  imp.pl. 
gisamanöt  72,  6.  gisamanöt . . .  then 
beresboton  eolligite  72,  6.  part.  dat. 
ag.  f.  gisamanö [njtero  77,  3.  prät. 
sg.  III.  gisamanöta  then  hörduom 
therö  biscofö  8,  2.  pl.  III.  gisa- 
manötun  .  . .  alla  thia  hansa  200, 1. 


C071J.  ag.  III.  gisamanöti  135,  30. 
part.  gisamanöt  152,  2.  nom.pl.m. 
gisamanöte  70,  2.  153,  3.  222,  2. 
gisamonäte  98,  3.  dat.  m,  gisama- 
nöten  130,  1.  199,  3.  ntr,  gisama- 
nöten  97,  1.  acc.  m.  gisam  mötS 
229,  2. 

samananga  at.f.  Veraammlung ;  eon- 
cilium :  acc.  ag.  samandtun  ...  sa- 
manunga 135,  28.  —  cohora  :  nom. 
samanunga  185,  10.  acc.  183, 1.  — 
eccleaia:  dat.  ag.  samanungu  98,  2  (2). 
—  aynagoga :  gen.  ein  heristo  thero 
samanunga  60,  1.  themo  foristen 
thero  samanunga  archisynagogo 
60,  10.  11.  12.  dat.  samanungu 
17,  8.  18,  3.  34,  1.  78,  9.  82,  11». 
132,  13.  171,  3.  187,  2.  acc.  sama- 
nunga 18,  1.  69,  1.  dat.  pl.  sama- 
nungün  22,  1;  —  var.  -ön  44,  12. 
78,  2.  samanungön  141 ,  4.  29.  acc. 
samanunga  44,  13. 

sama-SÖ  conj,  l)  wie;  aicut:  uuärun 
gineigitö  .  .  .  samasö  scäf  44,  1; 
ähnl.  44,11.  76,5.  102,1.  128,3. 
164,4.  167,5.  182,3.  etc.  uuise 
samasö  natrün  inti  lüttarO  sösö  tu- 
bün  44,  11.  arsezit  uuard  heilt  sin 
hant  samasö  thiu  andern  69,  5. 
minnös  thinan  nähiston  samasö  thih 
selbon  128,  3.  habent  Johannem  sa- 
masö uuizagon  123,  2;  vgl.  79,2. 
124,6.  uuard  samosö  tötör  92,  6. 
uurdun  uuortan  s  a  m  a  s  ä  tötö  217,4;  ^t 
vgl.  217 ,  3  (2).  giseFan  uuärun 
fora  in  samasäjkobunga  thisiu  uuort 
223,  5.  — ut:  lichamlichero  gisium 
samasö  tübün  14,  4.  —  tanqtiam: 
samasö  seito  obarquimit  (der  Ttig) 
in  alle  146,  4.  samasö  zi  thiobe 
giengut  ir  üz  185,  7.  aruuerphent 
iuuaran  namon  samasö  ubil  22,  16 ; 
vgl.  118,  2.  samo,sö  128,  4.  — 
quaai:  jih  gisah  geist  nidarsÜgan- 
tan  samasö  tübün  14,  6.  2)  als  ob, 
wie  wennj  qtmai:  ther  uuas  unliu- 
munthaft  mit  imo  samasö  her  ziuurfi 
siniu  guot  108,  1;  ähnl.  brähtut 
mir  thesan  man  samasö  uuidaruuen- 
tentan  folc  197,  1.  B)' ungefähr, 
etwa,  qtmai:  samasö  uinfzehen  sta- 
dia  135,  9.  samasö  8eh[s]tä  ztt 
198,  3;  ähnl.  teta  samasö  geislün 
fon  strengin  117,  2.  inginnenti  sa- 
mosö thrizug  iärö  14,  1. 

sambaz -tagr  st.  m.  aabbdtum,  dies 
aaöbatii     nom.  ag.    68,  5.  88,  3.  4. 


»rimi-quec  —  sehan 
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132,  7.  211,  1.  gen.  sarabaztages 
216,  11,  230,  1.  dat.  sambaztagc 
69,  1.  118,  2.  216,  1.  sambaztaga 
{var.  -e)  88 ,  6.  acc.  sambaztag 
68,  4.  5.  88,  6.  132,  9.  in  sanibaz- 
tag  sabbato ,  (in)  die  aabbati  18,  1. 
68,  1.  2.  4.  69,  2.  4.  6.  104,  6. 
110,  1.  145,  14.  211,  1.  214,  3.  in 
sambuztag  103,  3  (2).  4.  5.  dat.  pl. 
sambaztagun  (var.  -on)  103, 1. 

sämi-^uSe  adj.  aemivivtis :    dat.  sg.  m. 
samiquekemo  128,  7. 

sftmo    8W.    m.    semen:     nom.    76,  4. 

Abraharaes  sämo  131,  13.   dat.  fon 

sämen  Däuides    129,   7;    vgl.  4,8. 
at    a££.  samon  72,  1.  4.  76,  1.4.  aruueke 

samon  sinemo  bruoder  127,  1;    vgl. 

127,  2  (2). 
sang  st.  m.  Gesang:    acc.  sg.  gistimmi 

sang  symphoniam  97,  6. 

Sant  st.  m.  arena:     acc.  43,  2. 

ßär  adv.   statim   79,  7.    80,  7.    81,  4. 

aar  sliumo  continuo  121,  1. 
sat  adj.  saturattis:     notn.  pl.  m.   säte 

82,  4. 
sSkt  St.  f.   satum:     acc.pl.  säti  68,  1. 
sätilä   sw.  f.  satum:     dat.  pl,  in  me- 

leuue[s]  thrin  sätilün  74,  1. 
satdn  stv.  V.    c.  acc.   saturare:    präs. 

conj.  pl.  I.  satömea  89,  1. 

gi-satön  saturare :     inf.  geröta 

sih  zi  gisatdnne  fon  then  brosmön 

107,  1.     prät.  pl.  III.  gisatotun  sih 

89,  3.  part.  nom.  m.  gisatote  22,  11. 

23 ,  2.  80,  6.     acc.  n.   läz   eer   thiu 

kind     gisatdtiu     uuerdan     saturari 

85,  4. 

säll116Il   sw.  V.  c.  acc.   Seminare:     inf. 

zi    säuuenne    71 ,   1.     präs.    sg.  I 

säuuiu  149,  7.    sg.  III.  säuuit  71,1. 

76,4.  sähit  {var.    säit)    87,  8   (2). 

pl.  JJJ.    säuuent   38,3.     part.  gen. 

sg.  m..  subst.  säuuentcs  75,  1.    prät. 

sg.  I.    säta    131,  8.      sg.  II  8ät6s 

72,  4.  149,  6.  151,  7.     sg.  III  säta 

71,  2.   72,  1.   73,  2.  76,  4.    part.  gi- 

säuuit  75,  1  (2).   2.  3.  4. 

nbar  -  sSuuen     super seminare : 

prät.   sg.   III.    ubarsäta   beresboton 

in  mittan  then  uueizi  72,  2. 
gi-säznessi  st.    n.  traditio:    acc.  sg. 

gisäznissi  {var.  -nessi)  84,  3.  4.  5. 

gisasznissi  {var.  -nessi)  84,  2. 
s$9  see  s.  sie. 
sMal   St.    n.    1)    Sessel  j  Sitz;    sedes: 

nom.  sg.  gotes    sedal  throtius  30,  2. 

dat.  nidargisazta  mahtigdfon  sedale 


4,  7.  gotes  sedale  tJirono  141,  16. 
acc.  sedal  Dauides  3,  5.  sizzit  her 
obar  sedal  sincra  mihhilnessi  152, 1. 
acc.  pl.  sizzet  ir  ubar  zuuelif  sedal 
106,  5.  2)  accubitus:  acc.  sg.  min- 
nont  furistä  sedal  in  goumön  pri- 
mos  recubitus  141,  4.  acc.  pl.  thiu 
furistün  sedal  gicurun  118,  3.  — 
Compos.  tuom-sedal. 

S^ganön  sw.  v.  benedicere:  prät.  sg. 
III.  segenöta  160, 2.  part.  nmn.  sg.  m. 
gisegenot  sis  3,  2.  4,  3;  vgl.  142,  2. 
gisegonöt  si  116,  4  (2).  5.  gen.  m. 
Christ  gotes  sun  giseganöten  190,  1. 
voo.  pl.  m.  ir  gisegenoton  mines 
fater  152,  3. 

segina  st.  f.  sagena:  dat.  sg.  seginu 
77,  3. 

sShan  st.  v.  videre:  1)  absolut:  präs. 
sg.  III.  vvuo  sihit  her  thanne  nu.^ 
132,  11.  part.  nmn.  pl.  m.  sehentß 
ni  gisehent  74,  5.  prät.  sg.  III. 
sah  131,  24.  2)  c.  acc.  rei:  inf. 
zi  hiu  giengut  ir  üz  .  .  .  gisehan? 
quid  existis  videre  64 ,  4.  imp.  pl, 
sehet  tbiu  lant  87,  8.  part.  nom. 
sg.  m.  sehcnti  2 ,  4.  nom.  pl.  m. 
sehente  12,  5.     ££  f.  -^y. 

gi- sehan     videre:       1)    sehen^ 

a)  absolut:  präs.  sg.  I.  mit  diu  ih 
blint  uuas,  nu  gisihu  132, 15.  pl.  I. 
uuir  gisehemes  133,  5.  ^/.  //.  gise- 
hente  gisehet  inti  ni  gisehet  74,  6 ; 
vgl.  89,  5.  pl.  Ili.  blinte  gisehent 
64,  3 ;  vgl.  74,  5.  7.  133,  3.  conj. 
sg.  III.  gisehe  133,  12.  ;?/.  X  gi- 
sehemes 82,5.  ^^.  Jii.  mit  ougön .. . 
gisehen  74,  6.  imp.  quim  inti  gi- 
sih  17,  3;  vgl.  135,  21.  pl.  quemet 
inti  gisehet  16,  2.  part.  nom.  sg.  m. 
gischenti  132,  4.  nom.  pl.  m.  gise- 
hente  74,  6.  prät.  sg.  I  gisah 
132,  6.  8.  pl.  III.  gisahun  115,  2. 
conj.    sg.    III.    gisähi    132 ,  8.    11. 

b)  c.  acc.  rei:  inf.  gisehan  64,  6. 
74,8.  119,2.  139,  1.  196,  1.  226,2. 
230,  3.  uuir  uuoUen  fon  thir  zei- 
chan  gisehan  57,  1.  gisehen  125,  3. 
zi  gisehanne  60,  7.  79,  12.  114,  1. 
präs.  sg.  I.  abur  gisihih  iuuiiih 
174,  6.  sg.  II  gisihis  39,  5.  gisi- 
hist  135,  24.  balcon  in  thinemo 
ougen  ni  gisihist  39,  5.  gisihist 
geist  nidarstigantan  14,7.  gisihist 
{var.  -is)  17,  6.  gisihisttd  thiz  uuib  } 
138,  11.  sg.  III.  gisihit  13,  3. 
21,  8.    28,  1.   33,  3.   34,  2.    82,  7. 
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135,5.  143,2.  163,3.  164,3  etc. 
daz  her  gisihit  thcn  fater  tuontan 
88,  7.  gisihit  then  uuolf  comentan 
133,  11.  pl.  I.  gisehemes  119,6. 
adhort.  giseheinGs  thaz  uuort  6 ,  4. 
pl.  IL  zeichan  inti  vvuntar  gischet 
55,  3;  vgl.  142,  2.  144,  2.  145,  2. 
11.  162,  3.  164,  4.  174,  1.  218,  5. 
230,  5  etc.  gisohet  himil  offanan 
17,  7.  gisehet  then  mannes  sun  üf- 
stigaiitan  82,11»;  ähnl.  145,11. 
190,3.  pl.  IIL  gischent  22,  13. 
67,  13.  96,  1.  223,  3.  gisehent  man- 
nes sun  qucmantan  90 ,  6 ;  vgl. 
145,  19.  covj.  sg.  I.  gisehe  233,  3. 
pl.  III.  gisehen  25, 3.  104, 1.  179,  3. 
imp.  sg.  gisih  minö  henti  233,  6. 
pl.  gisehet  87,  7.  217,  6.  230,  5. 
pari.  nom.  sg.  m.  gisehenti  44 ,  1 . 
53,6.  81,4.  116,6.  128,9  etc.  gi- 
sehenti si6  uiiinnentß  81,  2.  gise- 
hanti  91,  1.  nom.  pl.  m.  gisehente 
6,  5.  8,  6.  81,  2.  123,  7.  134,3.  gi- 
sehante  (var.  -cnte)  99,4.  gisCnte 
121,  1.  priU.  sg.  I.  gisah  17,  5.  6. 
185,  5.  223,  1  etc.  ih  gisah  geist 
nidarstigantan  14,  6;  ä?ml.  67,  4. 
sg.  IL  gisahi  131,25.  133,  2.  233,8. 
sg.  III.  gisah  2,  10.  13,  10.  19,  8. 
21,  7.  22,  5.  49,  3.  54,  4.  62,  2. 
79,  14.  92,  4.  103,  3  etc.  etc.  gisah 
gotes  geist  nidarstigantan  14,  4; 
äMl.  13,13.  16,2.  17,4.  20,1. 
48,  1.  88,  2.  109,  1.  220,3  etc. 
pl.  I  gisähumes  8,  1.  13,  7.  54,  9. 
233,  2.  uuannc  gisähumes  thih  um- 
mahtigan?  152,  4.  gisähomes 
{var.  -unmes)  sihuuenan  .  .  .  üzuuer- 
fentan  diuualä  95,  1.  uuanne  gisä- 
hunuuirthihhimgrentan?  152,4(2). 7. 
pl.  IL  gisähut  64,3.  74,8.  82,4. 
131,  15  etc.  pl.  III.  gisähun  prol. 
2.  6,7.  8,5.  74,  8.   91,  3.   117,4. 

136,  3.  185,  1.  210,  3  etc.  gisähun 
inan  iu  tötan  211,  3;  vgl.  217,  2. 
237,  1.  gisähun  Mariam,  thaz  siu 
sliumo  erstuont  135,  19;  vgl.  132,  5. 
conj.  sg.  IIL  gisähi  7,4.  114,  1. 
125,  11.   186,  5.  pl.    LLL    gisähtn 

137,  2.  pari,  gisehan  uuas  fon  in 
223,  5.  thaz  ir  gisehan  sit  fon  man- 
nun  33,  1.  dat.  sg.  m.  gisehancmo 
themo  heilante  196,  4;  vgl.  53,  12. 
128,  8.  gisehenemo  210,  1.  232,  4. 
nom.  pl.  n.  sin  gisehaniu  fon  man- 
non  141,3.  c)  c.  acc.  c.  inf.i  inf. 
uuänta  .  .  .  zeihan  gisehan  fon  imo 
uuesan  196,  1.    präs.  pl.  LL.  ir  gi-  I 


sehet  Ahrahäm  . . .  ingangan  113,  2. 
prät.  pl.  III.  gisähun  sume . . .  ezzan 
hrot  84,  1;  vgl.  121,  2.  241,  2. 
d)  mit  abhäng.  Satze:  präa.  ag,  I. 
ih  gisihu  daz  thü  uuizago  bist  87, 5. 
pl.  IL  gisehet  ir  thaz  uuir  niouniht 
ni  dihemes  137,  3.  cmij,  pl.  I.  gi- 
sehemes oba  come  Helias  208,  5. 
imp.  sg.  gisih  thaz  uutzago  fon 
GalilSu  ni  arstentit  129,  11.  pari. 
nom.  pl.  m.  gisehenti  thaz  her  stil- 
nessi  gisazta  128,  1.  prät.  sg.  III. 
gisah  thaz  uuib  thaz  iz  bimitan 
ni  uuas  60,  8;  vgl.  82,  3.  111,  2. 
193,  3.  199, 11.  Her 6des  gisah  uuanta 
her  bitrogan  uuas  10,  1.  pl.  III. 
gisähun  thaz  her  az  mit  then  sun- 
tigon  56,  3;  vgl.  80,  8.  gisähun 
uuär  heruuoneta  16,2;  vgl.  214,  1. 

2)  im  Fassiv  scheinen  ^  vidiert': 
quid  uns  uuaz  thir  gisehan  si  126, 1. 
uuelih  therd  thriid  ist  thir  gisehan 
nähisto  uuesan?  128,  10.  thaz  thü 
mannun  ni  sis  gisehan  fastenti  35,  1. 
gisehan  uuärun  fora  in  samasd  to- 
bunga  thisiu  uuort  223,  5;  vgl.  noch 
prol.  3.  34,  1.  93,  2.  96,2.  123,  4. 
130,  1. 

3)  ztcsehn,  sich  küjnmern,  .Acht 
haben,  videt'e:  präs.  sg.  IL  thanne 
gisihis  thd  zi  aruuerfanne  fesdn 
39,  6.  conj.  sg.  IL  uuaz  zi  uns? 
thü  gisehes  193,  2.  pl.  IL  unta- 
rönti  bin  ih  .  .  . :  ir  gisehet  199, 11. 
imp.  sg.  gisih  thaz  thü  iz  niomanne 
ni  qued§s  46,  4;  ähnl.  pl.  gisehet 
61,  4.   96,  1.   105,  1.  145,3. 

SÖhs   num.  sex    78,  7.  91,  1.  103,  3. 

137,  1.  ßectiert  nom.   ntr.    stcininu 

uuazzarfaz  sehsu  45,  4. 
sShstO   num.    sextus:     nom.   m.   3,  8. 

fem.  seh[s]tä   zit    198,  3.     dat*  m. 

sehsten  3,  1.    fem.  sehstün   207,  1. 

acc.  f  sextün  109,  1. 
sShs-ZUg   num.   sexaginta  75,4.  sta- 

diono  cchenzug  inti  sebzug  224, 1. 
sShs-ZUg-falto  adv.  sechzigfältig  :    ga- 

bun  uuahsmon . .  .  sehszugfalto  sexa- 

gesimum  71,  5. 
seito  svo.  m.  laqueus :     nom,  sg.  146, 4. 
seckil  St.  m.  saectelm :     acc,  sg,  seckil 

166,  1.  2;   loctdos    159,  5.    sehhil 

loculos  138,3.     acc.  pl,  sokilk  35,4. 
sdla  »t.  f.    anima:     nom.    sg,    4,  5. 

139,  5.  180,  5.     voc.  105,  2.     gen, 

sineru    s§lu  uoruurt    145,  7.      dat, 

selu  69,  9. 105,  2.  minnds  truhtin... 

fon  allero  thinero  sllu  128,  2;  vgl. 


vgl.  12B,  4-  ucc.  aelii  11.  l.  U,  10. 
■9,4.90,5.  105,3,  13S,I1,  14. 
^^84,  S.  161.  3.  4. 
fHbo  pron.  l)  ipinL  num.  tf.  r».  gut 
'nlbo  1,  1,  thsF  ...  tag  ther  bi- 
kWorgfit  »ih  Bolbo  88,8,  ih  aellja 
l'I&t  «110,5.  li  HSrOde.  tber  (qui) 
iMlbo  uuM  in  IIieniaal«iu  «;  ipie 
Ll96,  3;  iipJ.  Sia,  S.  noh  ih  selbo 
^|tt  quütn  nf«  »;u  133,3,  JfiY  dfvi 
fjtrtiktl  ttier  bbIIio  JShanauB  habCtn 
f  iJtmSti  ton  hltrinin  fi^M  aniem  Ja- 
'^anms  13,  11;  vgl.  14.1.  17B,  5. 
j!'394, 3.  ;>n.  thm  Bclbes  ferab  (aH/'.M<i- 
LWd  ittofftH)  T,  H.  d]f.  m.  thir  sel- 
J  18,  31 ;  vgl.  Gn,  6.  62  ,  9.  3. 
,  3.  ISl,  3.  159,  H.  17:1,  3  fle. 
ftsU.     »elhonio  83,  11'.   88,7.8(8). 

bto.  104,  a.  s.  ins,  3.  iih,2.    in 

^,ti9«mDselbcntftKi'/>a«i>ia  die  3ai,l. 
.  in  thern  aelbfln  Eitf   tp'c  Sorn 
.  10.   04,  3.   67,  7.     lilr.  selbemo 
I^S,  S.  IGT,  a,     »s/n.  jff.  Ml.  lelhnn 
[i«ahuil  ^rol,   3;  vgl.   141,  il7.     Jr 
ulbsa  Si.S;   pj/,  87,8.   178,8. 
'  .   Bfllban  04,  9.    iBa,4. 
et.  m.  sih  selbon  90,  S, 
paiJO,e.  tia,  3.  135,33    (■((!,   /cm. 
^^Tlili   SBlbon    301,  3.     «fr.    thiii 
iv.«re  selbCln   183,4.    3)  mir  ijoa 
rtftri:  b)  idim  (auch    ipscj:     dal. 
~n  tbemo  selben  uu«gc  128.8. 
n  thcru  selbfln  stetl   13S,  3; 
^l.  305.  5.  328,3.     Me.   «.   tbaz 
a  HKOTt  SOS,  4.     aduartiat  tbaz 
I  iiii>JHin,  flJMia  205,  4.     b)  tn 
WJtvJdAOf     Sideutung ,     dersdbe ; 
all     »tarkit    BnHanalrativpre- 
M:     noffl.  ijr.  m,   thei   selbo  ni 
ibengitu  tb«mo  unrehto  Ain  31S,  3, 
itr.  nibi  tbaz  corn  .  .  .  tSt   uuirdit, 
JI  selbS  eivo  uuonfit  ipiwn  139, 3. 
spfito  uoaa  thes  selben  ta- 
(ÄS   230,  1.    /nn.    doblsr 
fttct  selbDn  Herodiadis  f^iik«  Tu,  5. 
,  n».   aO   uner  fon  themo  eelbcn 
)   (rfwit    Brole)    er-    ipso    82 ,   10. 
pt.  m.  BUmE  ...  fon  thfn  BelbSn 
^ififa  135,  33.     ntr.    Bcrütöt   gi- 
i^,  bidin  aulket  iuuih  in  tb£n  sei- 
ft Üb  hab§n  88,  13. 


s«k>nao  in  baat  sunl.Jj^erO  munuü 
218,  i://hnl.  zi  sellcnne 93,  1,  pnlM. 
ig.  I.  ih  fleliu-n  iu  154,  1.  *j.  tU. 
selit  bniodpr  bmoder  in  Iftd  44, 14_ 
y(.  ///.  aelent  44,  13.  a\%  seUot 
inan  IhiotSn  112.  1.  Belent  liC 
juanih  in  arabeitT  145 ,  (l,  cmj, 
•j. /il  Bde  a7,B{a),  pl.ni.ie- 
Ün  44,  13.  pari,  zi  higi  B«]t<nti 
147,  1.  orm.  »g.  n.  flmf  (BniiA) 
tnlinta  aaltfläm  mir  149, 4. 5.  4g.  IU. 
salta  man  imo  tben  biiuh  18.  1. 
Balta  in  BtDii  guot  149,  1.  salUtinan 
uuiEginSrin  99,5;  vgl.  197,9.  aill- 
[a-n  in,  thas  ber  nuSri  erbangan 
19B,  18.  pl.  III.  bisgoBii  Bflltun 
thih  mir  195,  3;  vgl.  133,  3.  139,  4. 
iuun  ialtun  ,  ,  ,  in  nidnrneasi  tSdea 
235,  ä.  eanj.  pi.  I.  saltfn  uuit 
;;;.  tll.  thM  siiSn  lödc  aul- 


ftn  1 


,  7.   105,  . 


113,  li 

l&S,   fl. 

.  «tr-  .lUu 
tnir  Eiaelitu  sint  Ion  mlncmo  fal« 
B7,  8.  —  atieh  verraten:  präi. 
fg,  IL  mit  cuaeu  setiBt  tben  maitnea 
eiinf  183,  4.  ,g.  IU.  ein  fon  iu 
aelit  mih  158,3;  vgl.  158,5.  183,8, 
239,  S.  part.  »elenti  145,  9,  Btlaoti 
83,  18,  prät.ig.  III.  aalta  155,7. 
159,6,  180,8.  183,3.  IB4,B.  19n,|. 
eanj.  ig.  III.  BUlti  154,  3.  9)  über- 
liißm,  Sirkhteit  -.  präi.  pt,  III.  afl 
uns  «oltun  tbiS  tMr  .  .  .  gisäbim 
Pf  Ol.  3. 

far-Bolsn  irad^e-.  prät.  pari, 
tiom.  pl,  II,  üuerileot  furafllit  ai  brCll- 
ioullin  1B7,  3. 

S6\lia,al./.  Wahnimg;  manno:  min.pl. 
■elidälG3, 1,  labarvaettium:  aee.pl. 
aelidS  51,  2.  91,  3.  108,  i.  ~~  Com- 
poi.  acato-aelidS.         • 

gi  -  sellaskaf  »1.  f.  emlHbtl-HiHM: 
dal.  pl.  äizzen , . .  after  giaellaafceön 
8ü,  5, 

sSnsf  lt.  IN.  n'tiapis;     ge\ 
aenafes  73,  8.  senefeB  c 

far-senken  aw.v.  ihmergera  prät. 
part.   9I  uoraenvbit  in  tiuft    9§nueB 


.   ig.  corne 


85iw  >l.  in.  lenma,  Sit 
ace.  sy.  tbQ~jKlftone 
333,  1. 

seilten  mc.  v.  e.  aee.  m 
ile»,  tehichai-.  in/,  s 
erdii  44,22;  iilml  zi  a 


,  Beäeatmig: 


432 


6^-nii 


präs.  sg.  I.  ih  scntu  iuuih  ...  in 
mitte  uuoluä  44,  11.  ih  sentu  mt- 
nan  engil  furi  thm  annuzi  64,  8. 
ih  sentu  zi  iu  uuizzagon  141,  29; 
etc.  ih  sentiu  giheiz  mines  fater 
in  iuuuih  232 ,  3.  thanne  sentih 
inan  zi  iu  172,  3.  sg.  III.  sentit 
76,  5.  145,  19.  165,  4.  conj.  sg.  IL 
sentes  107,  3.  imp.  sg.  senti  107,  2. 
senti  unsih  in  thaz  cutti  53,  9. 
part.  nom.  sg.  m.  scntenti  10,  1. 
67,  14.  prät.  sg.  I.  santa  166,  1. 
178,  9.  232,  5.  ih  santa  iuuuih  zi 
arnönne  87,  8.  sg.  II  santös 
177,  2.  6.  178,  9.  179,  1.  2.  4.  san- 
töst  135,  25.  sg.  HL  santa  8,  4. 
21,  7.  44,  25.  64,  1.  67,  1.  79,  1.9. 
82,  7.  9.  87,  8.  97,  2.  104,  5.  8. 
109,  1.  129,  5.  131,  4.  156,  7. 
170,  3.  199,  5  etc.  santa  boton 
furi  sih  136,  1.  mih  santa  zi  tou- 
fenne  14,  6;  ähtil.  18,  2.  44,  3. 
125,  2.  santa-n  in  uueralt  134,  8. 
santan  .  .  .  zi  Caiphasc  187,  6. 
pl.  II.  santunt  88 ,  10.  pl.  III. 
santun  13,  19.  santun  in  allaz  thaz 
geuui  inti  brähtun  imo  alle  ubil 
habänte  82,  1 ;  vgl.  135,  2.  santun 
botescaf  after  imo  151 ,  3.  conj. 
sg.  I.  thaz  ih  sibba  santi  in  crda 
44,  22.  part.  nom.  sg.  m.  gisentit 
2,  9.  3,  1.  21,  5.  22,  4.  78,  7.  85,3. 
nom.  pl.  m.  gisanta  13,  21.  dat.  n. 
gisanten  sinen  hcrin  125,  8. 

2)  allgemeiner j    werfen,    bringen, 
schiitteny  legen  u.  s.  w. :    inf.  niuuan 
uuin  in  niuua  belgi  zi  sentenne  ist 
56,  9.    präs.  sg.  III.  sentit  niuuan 
uuin  in    alte    bclgi    56,  8.     sentit 
man   thih  thanne  in  carcari  27,  2. 
pl.   III.   sentent   sie  in   ouan  fiures 
76,  5.  77,  4*     conj.    sg.  I.   nibi  .  .  . 
sente   mina   hant  in   stna   sita,   ni 
giloubu   233,3.     sg.  III.  man  .  .  . 
der    mih    sente    in    then    uuiuuäri 
88,  2.     nist   erloubit  thaz  man  sie 
(die    dreissig    Silberlinge)   sente   in 
thaz  tresofaz  193,  4.     ifnp.  sg.  senti 
thih  hera  nidar    15,  4.     senti  thin 
suert  in  sceidün  185,  3.    senti  {deine 
Hand)   in  mina    sita   233 ,  6.     pl. 
sentent  in  in  ...  finstarnessu  125,  11. 
ni    scntet    iuuarä    merigrozzä   furi 
suin  39,  7.  sentet  in  zeso  thes  ske- 
fes  nezi   136,  3.  part.  nom.   sg.  m. 
sententi  sina  hant  in  phluog  51,  4.  ' 
fem.    sententi  thisiu    thesa    salbün  I 


in  minan  lihamon  138,  6.  acc.  f. 
uuitauQn  arma,  sententa  erin@  scazza 
zuuene  118,  1.  acc.  pl.  m.  gisah 
zuuene  bruoder  . . .  sententi  irö  nezzi 
in  8^0  19,  1.  prät.  sg.  III.  santa 
inan  in  karkeri  99,  3.  santa  sih 
in  then  seo  236,  6.  santa  sinä  uin- 
gara  in  sinu  örün  86,  1.  neoman 
ni  santa  in  inan  sina  hant  104,  9. 
thisiu  armd  uuitauuä  mer  thanne 
alle  santa  118,  1.  santa  uuazzar 
in  labal  155,  2.  —  santa  then  geist 
emisit  spiritum  208,  6.  pl.  III.  thu- 
ruh  thie  thekiziegalä  santun  inan 
.  .  .  furi  then  heilant  54,  3.  santun 
irö  gebä  in  thaz  trcsohüs  118,  1. 
ubar  min  giuuati  santtun  16z  203,  4. 
part.  boum  ist  ...  in  fuir  gisentit 
41,  7;  vgl.  13,  15.  21,  2.  28,  2. 
38,  5.  95,  4.  5.  in  üzgang  uuirdit 
gisentit  84,  8.  nom.  pl.  n.  {die 
Gaben)  thiu  thär  gisentidiu  unarnn, 
truog  siu  138,  3. 

ana-senten  tnit  doppeUent  a^e. 
mittere:  präs.  sg.  III.  sentit  ana 
sihhilün  76,  2.  conj.  sg.  III.  sente 
sia  stein  ana  120,  5. 

üz-senten  1)  aussenden ,  emit- 
tere:  präs.  sg.  III.  thiu  eiganün 
scäf  üzsentit  133,  7.  ^)  fortwerfen, 
mittere  foras'.  prät.  part.  notn.  sg.  m. 
uuirdit  üzgisentit  samas5  uuinloub 
167,  5. 

uuidar-senten  remittere:  prät. 
sg.  I.  ih  santa  iuuuih  uuidar  zi 
imo  197,  3.  sg.  III.  santa-n  uui- 
dar zi  üciröde  196,  3.  uuidarsan- 
tanan  zi  Pilätuse  196,  7. 

sd-nu  adv.  ecce:  1)  mit  folgendetn 
selbst.:  s6nu  min  muoter  59,  4; 
ähnl.  64,  14.  69,  9.  103,5.  140,  1. 
151,  7.  198,  3.  206,  2.  3.  sSno 
gotes  lamp  16,  1;  ähnl.  s@no  ther 
{qui)  nimit  sunta  mittiligartes  16, 1. 
Verstärkt  durch  nu:  senu  nu  zuei 
suuert  hier  166,  4.  sSno  nu  gotes 
thiu  3,  9.  2)  mit  abhängigem  Ft^age- 
satz:  senu  yyuo  sliumo  her  arthor- 
reta  121,  1;  vgl.  135,  22.  3)  mit 
folgender  direeter  JKede:  sSnu  ther 
toufit  hier  21,4.  senu  balco  ist 
in  thtnemo  ougen  39 ,  5 ;  ähnl. 
49,  2.  57,  4.  5.  69,  1.  2.  64,  5. 
67,  5.  83,  2.  88,  5.  92,  1.  97,  7. 
112,  1.  145,  17.  149,  5.  1176,  3. 
187,  3.  242,  3  etc.  s^nu  at  157,  2. 
172,  1.  sGno  min  tagamnos  garauaita 


|ib    135.  G.      sinn    HIß,  5,    Un.    1. 

114,  1.  a.  im,  1.  IIa,  s.  —  iv- 

^(U'fif  dwreh  nu,  auf  die  af'jenteaH 

■^u^ :     BSnii    nu    attit    thriu   üIt 

l'ilpa,  S;  vgl.   137,  R,    143,  t.   I4S,  3. 

^149,1.  et.   100,4.     IBa.B.    191,   3. 

'  1 8.     sdnu  DU   Ütr-t   flgbouia  . . , 

rreta  ISl,!.     seno  nn   inpUhii 

»ne  3,  4;    t'^f.  4,  6.   7.  B.  5,  9. 

.  1 1.     iBao   ou  Blisnbeth  , . .  in- 

eng    SUIJ    3,  8;    SM.   *,  4  ;  — 

BTCÄ   thS,    aiif    die    VfrgitH0imh»it  i 

Mitmd,   bei   lür    Enälilmji:    sGnn 

'  *  mH^  SsEana  quämun  8,  1.  sEau 

Hterro  .  .  .  forafuor    siS    8,  6; 

^A«i.   14,  4.  6.  48,  S.   53,  IS.  54,  S. 

1.  &.  85,3.  gi,  3.  183,  1.  a09,l. 

,    S.   S12,  I.  2la,  I.    gfnu  thn 

,1.   —  durch   beide:     B&io  nii 


gm.   I 


9  31,  IS. 


I4S,  1&.  dal.  eSi 
70,  i.  81,  a.  93,  3.  zeaio  s£iiue 
VCaliUi;  BG,  I-  zi  theno  e^uuether 
tTibeTiadis  biez  389,  1.  ii«0.  afio 
1:19,  1.  53,  H).  77,  3.  82,  3.  181,  H. 
"  G,  sSo  inlj  arda  141,  13.  bIo 
in  80,  T.  imtr.  näh  themo  sfvvu 
B«  19,  1. 

AJQi  a(y.  tnaritimuti     ilat.  ig.  f.   iii 
~    illtLniaum  alolihb^ru  S 1 ,  11, 
!.  ».  dalor:     gm.pi.  ahri  14G,  6. 
«0.   V.     dolfrt:      präi.    pari. 
\.  pl,  n.  sStSntG  snobtumEE  thih 


B  heilaLDt  ri4,  2.  ib  habSo  giuualt 

'»,{meim8tt!e)i\  sexzciiae  134,  14. 

'.  ig.  I.  ib   ipziu   mtuau    gcist 


l  161,  4. 


n  teil   ! 


it  tbiu  soSf 
n  «dura  leBOiVvQii  slatvil  IGS,  S. 
tgl.  JJI-  wizent  iz  untai  mutti  SS,  S. 
'^.HSiBnt  si£  {die  Lailm)  in  tnnnnf) 
f  «ouhtr&a  impoHHM  141,  3.  ivV. 
(  j^.  JZT.  b!d  ferab  seze  furi  ainä 
I  Ümita  1G8,  3.  imp.  lg.  Bezii  tbtna 
I  liast  nbftr  sia  iinpont  CO,  3.  pl. 
n  iuuuaiEn  bcrzSn  ni  foTB- 
f  :innin    145,  8.      prät.    ag.  I. 


luztOs    161 

7.     Iß. 

m.   sazt«  iz 

(rfa.  ff»rf) 

aptiit  aic 

mitti?    «a(NtV 

94,  9.     tilul 

...suU 

obar  «!a  hou- 

bit  impoimil 

S04,    1. 

apungu  .  .  . 

pl.  II.  nuata 

pl.  III.  cor 

ztun  ubar  sin 

boubit   SOa 

a.     sa» 

an   nia    untar 

30,  1-      canj. 

»?.  //7  tbBz  her  atna 

henti  in  siS 

Ol.    1.    —   IH 

dtt-  Eidatga 

f  radea  aezzan  mit  . . . 

raUentm  ponere    99, 

1    (i).     präl. 

,g.  III.  sa»ta   redii  i. 

it  in  149,3. 

8)  ..»«te™, 

eonmitatre:    pr/ll.iff.f. 

HBZta   iuuuib 

tbaz   ir 

fuorit    iwwJ 

IG8.  4.     30 

in.    iraar  imb   «azta 

.  ubur  itmuih  !   105,  1. 

I  Ihai   ih   ni   sazta   1 


,   H- 


lu<re:  prSt.  »g.  III.  arsezit  allin 
91,  4.  prät.  pari,  arsezit  nuard 
beilt  {laiiüati)  atn  hant  69,  6. 


72, 

gi  -  aezzen  1)  ponere:  prüa, 
ig.  I.  ih  giaezüu  tbinS  t^antS  untot 
ecamal  thtnerQ  fuozS  130,  3.  emj. 
ag.  I.  ni  babln  rnuLi  ib  giseaie  furi 
inan  40,  1.  prät.  »g.  III.  gisazta 
inan  ubar .  .  .  tbekkt  the>  tempales 
ilatiiit  15,  4.  HtilneBsi  gieiizta  thBn 
SadJuCKiE  impomil  128,  1.  pari. 
not»,  ig.  n>.  »lein  uufls  giaeKzit  nbar 
BJa  luperpoaitta  erat  135,  23.  tbese 
iit  giscuit  in  fsl . . .  managerS  7,  B. 
/em.  giu  ist  aceuB  giaendtBi  Tvnr- 
zulfin  tberr)  boiimS  13,  IG.  bürg 
.  . .  ubar  berg  giaczzitu  35,  1.  »fr. 
iaz  iLoai  thSr  gisezzit  fol  ezzicbes 
808 ,  a.  dat  /.  aruuoc  uon  raanigl 
gisHztero  in  cteti  cmiaUtulit  88,  4. 
HDTH.  pl.  ».  uuSruit  steinlnn  Duaz- 
eitr&i  Bdbsu  giaezitu  46,  4.  itcc. 
habla  munagiu  guat  gisaztiu  in 
roanagia  ifir  105,  S.  brBt  foca  gote 
giaaztu   pamt   propositionii 


») 


^i'iTii.   ig.   I.    ubar 
33 


^^' 


484 


8ia  —  8in 


managu  thib  gisezzu  14Ü,  4.  5. 
ag.  HL  gisezzit  147,  10.  12.  pröt. 
ag.  III.  so  mir  trohtin  gisazta 
193,  6.  pari.  9iofN.  sg.  n.  nioumht 
iner  thanue  iu  gisezzit  si  tuot  ir 
13,  17. 

in  -  sczzen  beisetzen ,  ponere : 
p^'ät.  part.  grab  in  themo  noh  nu 
nioman  ingisezzit  uuas  213,  1. 

nidar  -  gi-sezzen  dep<ynere : 
prät.  sg.  HL  nidargisazta  mahtigc 
fon  seJale  4,  7. 

fif-sezzen  impone^'e :  präa.  pMt. 
sg.  m.  üfsezenti  inan  in  sin  ndz 
128,  9. 
sia  pr&n.  aec.  sg.  zu  siu,  eam:  5,  7. 
48,  2.  49,  3.  60,  2.  90,  5.  103,  2. 
120,  1.  5.  etc.;  ülam  116,  6.  122,2. 
sie  5,  7.  28,  1.  3.  96,5. 
siä  pron.  H.  siß  und  siö. 

sibba  St.  f.  pax\  nom.  6,3.  44,  8. 
sibba  si'  iu  230  ,  2.  232,  5.  233,  5  ; 
ülml.  44 ,  8.  116,  4.  gen.  uueg 
sibba  4,  18,  dat.  far  in  sibbu 
60,  9.  138,  14.  thiu  dar  thir  zi 
sibbn  sint  116,  6.  bitit  thes  zi 
sibbu  si  quae  pacta  aiwt  67,  14. 
acc.  sibba  44,  22.  165,5.  176,  4. 
nu  forlaz  thü  . .  .  thinan  scalc  in 
sibba  in  pace  7,  6. 

sibbisain  adj.  pacißcns:  nom.  pl.  m. 
sibbisame  22,  14. 

sibim  mwi.  septetn:  7,9.  57,  8. 
89,2.  3.  5.  127,  1.  221,  1.  sibun 
stunt  septies  98,  4  (2).  sibun  uuarb 
sepHes  98,  4.  —  flectiert:  n(ytn.  m. 
alle  sibuni  127,  1.  acc.  m.  sibuni 
89,  5.     ntr.  sibinu  89,  2.  "" 

sibunto  nwn.  septimua:  dat.  sg.f.  zi 
thero  sibuntiln  ziti  55,  7. 

sibun -ZU^    num.     septuaginta-.      acc. 

zuene  inti  sibunzug  67,  3,     dat.  si- 

bunzug  stuntün  sibun  uuarb  aeptua- 

gies  septies  98,  4.  • 
siS  pron.    1)  nom.  pl.  zu  her:     5,  13. 

6,  1.    7.  7,  2.  3.  5.  11.  8,5.8.  9,1. 

10,  3.  12,  2.  13,  17  etc.  etc.    —  Uli 

6,  5.  8,  3.   19,  2.  3.  53,  10.  56,  5. 

69,  4.  89,  2.  90,  1  etc.  etc.  —  ipsi 

12,  8.    62,  4.    69,  7.    109,  2  etc,  — 

sie-n=8ie    in    135,   34.    189,   1. 

200,  4.  si  7,2.  siä  136,1.  see  84,4; 

(var.  se)  84, 1.  se  84, 1  (vgl.  211, 3.>). 

2)  ace.pl.f  eos:     6,  1.   16,  2.  19,3. 

22,  2.    7.  39,  7  etc.  —  ülos  8,4.  5. 

38,2.  80,4.  84,7.  107,4.  109,2  etc. 

Sig  st.  m.  vü'tMi'a:  dat.  sg.  sige  69,  9. 


sih  prMf.    rcß.   se:      aec.    sg.   2,  11.  'Jni 
4,  12.  15.  5,  8.  8,  4.  9,  1.  10,  1.  5.  ^r^^ 
11,    1    etc.     acc.  pl,    35,  1.    61,3.  ' 
80,  1.  86,  1.  89,  3.  100,  6  efc, 

sibialSLstc.f.falx:  ace.  sg.  aihhil&n  76, 2. 

sihhorÖlL  «tr.  v.  excuaare  :  inf.  bigon- 
dun  ...  sih  sihhorön  124,  3.  prät. 
part.  acc.  sg.  m.  hab@  mih  gisih- 
hor6tan  124,  3.  4. 

sihhura  st.  f.  excusatio :  acc.  ag.  1 70, 4. 

gi-siht  st,  /.  l)  Visus:  acc.  zi  pre- 
digönne  .  .  .  blint^n  gisibt  18.  2; 
vgl.  64,  2.  2)  visio:  aec,  sg,  gisiht 
gisah  2,  10;  vgl.  91,  4.  226,  2, 

sih-nuaiine  adv,  aliquando  74,  G. 

Sih-UU^lih  pron.  irgend  ein:  gen. 
sg.  m.  sihuuelichcs  mannes  ötages 
cuinadam  105,  2.  dat.  m.  sihuueli- 
hemo  inlihere  cuidam  138  ,  9.  fem. 
fon  sihuuelicheru  sachu  quacungue 
ex  causa  100,  2.  forliez  inan  ,  . .  wi 
sihuueliheru  ziti  uaque  ad  tempus 
15,  6.  acc.  ntr.  sihuuelih  zeihan 
aliquod  196,  4. 

sih'TLUl^r  pron.  aliquiay  quis:     nom.  m. 

31,  3.  60,  6.  69,  9.  127,  1.  nir.  fon 

Nazareth  mag  sihuuaz  guotes  uue- 

san.>    17,3;    vgl.  88,  5.    gtn,  ntr. 

ther  fon   thir   sihuues    bite  31,  6. 

acc.  m.  sihuuenan.  quendam   95 ,  1.  ^t^ 

ntr.  sihuuaz  27,  1.   112,  2.  121,  4. 

138,  8.  159,  5.     i7istr.  n.  oba  ih  in 

sihhiu  .  . .  biuehndta  114,  2. 
sih-TTUO  adv.  irgendwie:  oba  sihwuo 

min  si  quo  minus  162,  1. 
silabar  st.  n.  argentum:     aec.  44,  6. 
silabarling  st.  m.  argenteus:  gen.  pl. 

silabarlingd   193,  6.     dat.   silabar- 

lingon  193,  3.  4. 
simbales  adv.  semper  82,  6. 

simbulum  adv,  semper:  simbulun 
53,  5.  96,  1.  138,  5  (2).  simbolum 
{var.  -un)  131,  11.  simbohin  122,  1. 
simbolon  244,  3.  simblum  (var.  -un) 
97,  8.  sirablun  187,  2.  simblon 
104,  2. 

stn  pron.  gen.  sg.zuher:  1,  2.  44,  21. 
79,  2.  128,  1.  9.  bi  gifehon  sines 
prae  gaudio  illius  77,  1. 

stn  pron.  poss.  sein,  suus,  eitu  etc.: 
nom.  sg.  m,  sin  4,  6.  11.  12.  14. 
7,  7.  40,  3  etc.  fem.  sin  2,  11.  4,  6. 
11.  12.  12,  6.  9.  45,  3.  69,  5  etc, 
ntr.  sin  13,  11.  55,  8.  62,  8.  79,  9. 
87,  3.  91 ,  1  ete.  gen.  m.  stxies 
3,  5.  11.  14.  44,  21.  107,  2  etc, 
fem.  sinerä  106,5.  152,1.  206,1, 


i 


i,e.  4,  6.  T,  t.  fJ,i.  II»,  S 
uiru  SB,  1.  90,  G.  135,  t. 
1  iii,  1-  ntr.  «Inci  V,  ».  II.  3,  b. 
[  4  >  T-  tt,  S  <fc  Alf.  Ml.  atnvmo 
■  7.  8.  11.  II,  fl.  13,  I.  26,  ä.  S 
,  /n»i.  sincro  fi.  11.  7,  7.  8,  6. 
I  13,  0.  18,  1.  38,  3,  1  Mo.  «tiuru 
I  1S£,  t.  158,  !.  3.0.  187.1.  iOi.i. 
i  Mir.  slsema  3,  S.  4,  U.  17.  fifi,  1. 
I  TG.  1  'tu-  aee.  m.  dinsu  S,  S.  3,  i. 
l  1,  i.  IT  G.  8.  8,  1.  12,  G  «r».  /«tn, 
).  S,  10.  11  ,  1,  S.  13,  7. 
M.  H!nc  9,  S.  3,  £1,  7. 
M.ll-  IB,  6.  13,  5.  8t. 
I  B9, 18  ■''■  stuai  5,  S.  nma.  pl.  m. 
[  ftne  T,  s.  13,  1.  le,  ».  ai,  1  ,tc. 
L  (var.  -B)  B6,  3.  87,  3.  7.  8. 
I'OI,  t.  fim-ttüO  78,3.  133,3.  n(r. 
'  -*-|  BS,  1.  86,  1.  Hl,  I.  104,  1  rff. 
.  M.  aiBDra  4, 15.  3ü,  3.  34,  5. 
L((«.  Mir.  rinurä  at9,  I.  ijo/.  m. 
fiaiB  19,  S,  le,  i.  16,  1.  11,  31  elc. 
'  iftn  (Mr.  .Sn)  BB,  1.  8.  >«.  «i. 
a  73,  a.  107.  1.  £33,  3.  344.  3. 
l'Mr'.BtliSu  ae,  7.  133,8.  131,  19 
iE.  la  aEn^  S,  I.  3.  7,  G- 
I  «4,9.  44,1«.  59,  4  Ha.  slai  168,3; 
l|«<w.  -S)  66,  I,  /tm-slnB  I3,;i.  U. 
Im  s.  IUI,  1.  loe.  II.  «Snü  su,  a. 

Ij»,0-     »(f.   allm   ea,  fl.    «6.1 

I  iBe,  T.  taa,  3. 4  «f«.  ilniu  107, 1. 3. 
I  108, 1.  1Ü3, 11. 

.   V,    canlare:     inj.    ni   tuü 

singan   lorii   thic    SU.   3, 

,    «>n/.  i^.  Ut.  Sr  thanno  liano 

j  161,  *.    priii:  pi.l.  uuirsun- 


1,8.  eifi,  3.  Sie,  1.  3.  S3i,  6; 
tf  eas,  3.  4.  aic  314,  3.  S)  aae. 
:    äS  :ü83,  6,    Bift  an*  135,   10, 


Bfc'   "«(/.    ».-***.     t,Y.Bi:       ««,« 

V-  m. 

th«S  seilo  (hie  thSc  aiob  u 

ua<t  jin* 

as  aiob 

immnUlta-    55.  l.      »mn 

riopher 

ÜMfWm*  135,  1.     thor   Sfloeho  to,- 

JW<<&|«   88  ,  3.     j)TO.   pi,   «. 

nienig. 

WoaliaiS  Imguenlimn  88,  1. 

«MkfaE  «/rmw.  44,  7 1  «(ffroiB 

44,38. 

71),  14. 

'-  Omptn.  betti-,  raänäd 

)wr-<ioh. 

jlU  «^',  *.  aSolIh. 

M   .*.  /.    rti«.:      «W.    .S- 

ÜU,  4. 

MO,  fi.  >83,  3,  6. 

3)  n/r. )?;.  SU  a  B]  iivm.  8,  S.  19,  7 
35,  G.  87,  8.  IIG.S  «c.  \i)  wie.: 
31,  7;   M   43,  1.  2.   45,  5.  67,  I. 


gi-sltUÜ  /.  l]  anpceliu:  nim.  ij/. 
uuQB  3in  giaiun!  samiull  bleVozunga 
317,3.  ilat.  lichantltcboro  giaiun! 
tptcie  14,  4.  3}  cmapectui'  ifM.  ag. 
^seicban  tcU  ...  in  gisiuni  ainerö 
inngorftno  334,  1.  —   fj/l.  Ooiapoi. 

sUsen  «f.  r.  leiteri,  tittmi,  nieh  ntun: 
inj.  »ia^nniiinitut'räiiesitui'm  113,2. 
inaii  tbura  uiiiri  tätun  siMitD  IIS^S. 
aisEvn  aeoi'imbere  SO,  6.  jii'iT«.  tg. 
[IL  sigsitia  sedule  11)6,  S.  Iier  nbui 
»eciul  aixxit  153.  1;  ähiil.  sizit 
11t,  13,  pl,  II.  siiiut  ir  ubaiEuua- 
lif  (oikl  ine,  5.  pt.  III.  iosuüuen 
tSdua  aliieiit  4,  18.  aizaeut  obar 
AQUiui  Alletu  erdu  116,  4.  aJEEcnt 
mit  AbrahAmc^  .  . .  iii  himild  tOihe 
rtcumbmit  47,  7.  noiiJ.pl.  III.  sü- 
xPnll3,S.  i*»i;i.  (^.  aim  Bliumo  ioti 
sortl)  108,3,  sizdiimtaetozesaTylta 
130,  3.  ÜEzi  in  tbers  ioagiBtOn  stet! 
>^«u»iir  110,  3.  pl.  sizzethier  180,  3. 
ir  Bizzest  in  tbeiS  bürgt  344,  1. 
jtR)'(.  aixzBDÜ  19,  a.  67,  14.119,  14. 
aiizenti  ubu  falon  116,  3.  sizieutl 
uiiidar  tbaz  ^ab  311.  1.  dizenti 
67,  12.  303,  6.  dal.  ag.  m.  ättvn- 
tenio  in  themo  duomsedoie  199,  S. 
nizentemo  äitauitbfnit  b&,  2.  aee. 
iH.  sizienUn  untar  mitten  tli6n 
li'rärin  12,  1.  maJi  alzzantan  zt 
zolle  SO,  1.  engil  sizcnntan  ubiu 
inan  217,  2.  iiom.  pi.  m.  bt  Btedu 
sizcntS  T7,  ä.  sizieatE  nih  ttemo 
uuegQ  115,  1.  gm.  m.  aizontecB 
dianimheiitimn  125,  II;  'llmt.  thorS 
siiieuCÖDO  IBS,  B;  tberä  aiszentorS 
a37,  1.  ifn/,  m,  siEznntEa  ai,  12. 
iDohtun  Eizentfn  iu  stiSzu  Gl,  13. 
zi  muoso  niizontBn  D«»infit«(  ISO,  1. 
IbSa  asmant  aitentSn  iiieambentiiit» 
110,  1.  tbeii  samAn  aizzentSa  t«- 
iHtmbmlibm  79,  5,  «ob.  «.  thii  ai- 
)UiitUD((»>'. -DIi)l4»«mi^itr:i  136, 11. 
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8caf  —  skeida 
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prät.  8g.  JIL  saz  18,  3.  70,  2. 
198,  2.  8az  in  finstarnessm  21, 12. 
saz  nah  truhtines  fuozun  63 ,  2. 
saz  so  oba  themo  brunnen  87,  1. 
saz    in    berge    145 ,  1 ;    vgl.    noch 

132,  5.  244,  2.  mittiu  her  saz  mit 
in  dum  recumberet  228,  3.  pl.  III. 
obar  stuol  Moyses  säzzun  141,  1. 
thi§  thär  saman  sazun  aimul  reeum- 
befites  79,  8;  ähnl.  thie  mit  imo 
Siiznn  discumbebant  137,  5.  sazzon 
accumbebant  138 ,  14.  säzun  si§  in 
teil  discubueruiU  in  partes  80,  5. 
—   Vgl.  Compos.  furist-sizzento. 

bi-sizzen  c.  acc.  possiderjj 
inf.  bisizen  44,  6.  präs.  sg.  III. 
bisizzit  67,  15.  105,  1.  pl.  III  bi- 
sizzent  22,  9.  106,  6. 

gi-sizzen  1)  sich  setzen:  prät. 
sg.  III  mit  thiu  her  gisaz  <nmi  se- 
disset  22 ,  5.  gisaz  thie  thär  tdt 
uvLSkS7'esedit  49,4.  — discmnbere:  präs. 
pl.  III.  gisizzcnt  in  gotes  riche 
accttmbent  113,  2.  conj.  sg.  II.  ni 
gisizzes  in  therä  furistün  steti 
110,  3.  prät.  sg.  III  gisaz  158,  1; 
recubuit  83,  1.  conj.  sg.  III.  gibdt 
her  deru  monigi  daz  siu  gisazi  obar 
erdu  89 ,  2.  2)  c.  acc.  vossiderß : 
präs.  pl.  II.  gisizzot  (.^§:_.£i8ezzet) 
145,  1||.  imp.  pl.  gisizzet  iu  garo 
rihhi  152,  3. 

S6ftf  st.  n.  Ovis:  dat.  sg.  scäfe  69,6. 
acc.  scaf  69 ,6.  96 ,  2.  notn.  pl. 
scäf  44,  1.  133,  6.  7.  9.  11.  134,  4. 
161,  2.     gen.   scäfö    41,   1.  96,  2. 

133,  6.  9.  scäphö  133,  6.  dat.  scä- 
fun  (var.  -  on)  85 ,  3.  scafon  44,  3. 
133,11.  134,3.  acc.  scaf  44,  11. 
117,2.  133,  7.11.12.152,2.  238,3. 
scaph  133,  11. 

SCftf  -  uuiuuäri    st.  m.  probatica  pis- 

cina:  nom.  sg.  88,  1. 
scaf  an  st.  v.  s.  skephen. 
gi-SCaft  St.  f.  creatura:     dat.  sg.  gi- 

scefti  242,  2. 
SCfthheri  st.  m.  latro:    nom.    sg.  sca- 

heri    133,  6.      nom.    pl.    scächerä 

133,  9. 

Scale  St.  m.  servus:  nom.  sg.  44,  16. 
99,  2.  3.  108,  6.  112,  3.  131,  U  etc. 
suntün  sealc  131 ,  14.  ther  ubilo 
scalc  147,  12.  voc.  guot  seaic  inti 
gitriuuui  149 ,  4.  5 ;  ähnl.  149,  7. 
thü  guoto  (abuho)  scalc  151,  5.  8. 
abuh  scalk  (var.  -c)  99,  4.  gen. 
Bcalkes  99,  2.  147,  12.  185,  2.  dat. 


scalke  47,  5.  125,  11.  nom.  pl.  scalcä 
55,  6.  72,  4.  5.  125,  11  etc.  gen. 
8calo6  149,  3.  dat.  scalcon  124,  2. 
ßcalcun  {var  -on)  97,  5.  6.  125,  9. 
scalcon  99,  1.  147,  6.  151,  2.  188,4. 
acc.  scalcä  124,  2.  3.  125,  2.  6.  7. 
149,  1  etc.  —  Compos.  eban- scalc. 
SCaltan  st.  v.  rüdem:  imp,  sg.  scalt 
thaz  skef  in  tiufi  due  in  altum 
19  ,  6. 

seama  st.  f.  Scham:  dat.  sg.  mit 
scamu  cum  rubore  110,  3. 

seamal  st.  m.  scabUlum:  nom.  sg. 
30,  3.  acc.  130,  2. 

Seaman  sw,  v.  reß.  sich  schämen, 
embescere:  präs.  sg.  I  betoldn 
scamen  mih  108,  2.  prät.  pl.  III. 
scamätun  sih  103,  5.  —  Mit  dem 
gen. :  präs.  part.  ther  . .  .  min  sca- 
menti  uuirdit  qui  confusus  me  fuerit 
44,  21. 

bi  -  seataunen  sw.  v.  obwnbrare: 
präs.  sg.  III.  thes  hdisten  niegin 
biscatuit  thih  3 ,  7.  prät,  sg.  III, 
leoht  uuolcan  biscatauuita  si6  91,  3. 

seato-selidft  «^/. />/.  scenopegia:  gen. 
itmäli  tag  Judenö  scatoseliddno 
104,   1. 

SCaz  st.  m.  i)  Geldstück y  Münze :  acc.  sg. 
scaz  qttadrantetn  27,  3;  staterem 
93,  3.  instr.  mit  scazzu  coufit  man 
zucng  sparon  asse  44,  20.  gen,  pL 
thrizzuc  scazö  argenteorum  154,  2. 
acc.  6rin6  scazzä  zauen6  dtio  aera 
minuta  118,  1.  2)  coüectiv  peeuniai 
acc.  sg.  44,  6.  149,  2.  7.  151,  4.  8; 
peeunias  106 ,  4.  nidargdz  then 
scaz  117,  2.  —  Cotnposs.  miet-, 
zins-scaz. 

g  i  -  SCazzÖn  sw.  v.  negotiaH :  prät. 
part.  uuio  filo  iro  giuuelih  giscazzdt 
uuäri  151,  4. 

skSf  «^  n.  navis:  nom.  sg.  skef  81,  4. 
82,  2.  dat.  skeffe  19,  3.  7.  scefe 
89,  4.  acc.  skef  19,5.  6.  53,  13. 
80,  7.  82,  2.  235,  3.  scef  89,  4. 
nom.  pl.  skef  82,  3.  dat.  skeffun 
19,  9.  acc.  skef  19,  4.  —  navieiUa: 
nom.  sg.  skef  52,  2.  81,  1.  dat. 
skeffe  19,  5.  79,  13.  skefe  81,  3.  5. 
acc.  skef  52,  1.  70,  2.  81,  4.  —  «a- 
vigium:  gen.  sg.  in  zesoäies  skefes 
236,  3.  —  puppis:  dat.  sg,  skefe 
52,  3.  —   Vgl.  skimin. 

skefen  s.  skephen. 

skeidft  sw,  f.  Vagina :  ace.  sg.  sceidftii 
184,  3. 
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skeidan  st.  r.  diridere:  inf.  ih  quam 
man  zi  skeidanne  uuidar  sinan  fater 
44,  22. 

ar-skeidan  separate :  präs. 
pl.  III.  arskeidont  ubile  fon  mittemcn 
rehtorö  77,  4. 

zi-skeidan  separate :  präs. 
sg.  III.  zisceidit .  . .  si6  untar  zuis- 
g6n  152,  2.  hirti  zisceidit  scaf 
uon  zigon  seyregat  152,  2.  pl.  III 
iuuih  ziskeidcnt  22,  16.  cmij.  sg. 
III  zisceida  (var.  -e)  100,  3. 

sk6l€II  sw.  V.  schälen  y  confricarei 
präs.  part.  nom  pl.  m,  skolente  iz 
{die  Aehren)  mit  ird  hanton  68,  1. 

skenki  -  faz  st.  n.  parapsis :  gen.  sg. 
scenkifazzes  141,  19,  20. 

gi'Skonteil  sw.  v,  confunderc  präs. 
sg.  III.  thic  manucs  sun  giskentit 
inan  44,  21. 

skephen  st.  v.  haurirc :  inf.  scephcii 
87,  5.  8ce£fon  uuazzar  87,  2.  emij. 
sg.  II.  scefes  87,  3.  prät.  pl.  IlL 
scuofun  thaz  uuazzar  45,  7. 

skephen  (oder  scafan  .^)  st.  v.  schaffen : 
prät.  sg,  III.  thcn  scuof  her  mimon 
vmposuü  22,  6.  part.  fem.  so  scaffan 
schwanger:  nmn.  sg.  so  scaifaniu 
in  utero  haöens  5,  7.  dat.  sd  scaifa- 
neru  praegnante  5,  12.  dat.  pl.  s6 
scafanSn  praeg^rnntibus   145,  13. 

sklflltü     st.    n.     navicuia:      acc.    sg. 

54,  1. 
sklmphoil    sw.    V.    c.    acc.    deridere: 

prät.pl.  III.  skimphitun  iuan  60, 13. 

scinfitun    106,   7;      illudere:     prät. 

pl.  III.  scimfitun  192,  1.  part.    gi- 

scinfit  ist  112,  1. 
^ i - sktn  _st.  n.  Phantasma',     nom,  sg. 

81,   2. 

Sktliail  St.  V.  folgere:  präs.  pl.  III. 
skinent  samasö  sunnä  76,  5.  part. 
dat.  sg.  n.  in  scinentcnio  giuuätc 
218,  2.  prät.  sg.  III.  seein  stn  an- 
nuzi  sd  sunnä  resplenduit  91,  1. 

bi-skinan  c.  acc.  circumfnlgcrc : 
prät.  sg.  III  gotea  berahtnessi  bi- 
schein  si6  6,  1. 

skln-haft  adj.  splendefis :  nofn.  pl.  n. 
sctnaftiu  91,  1. 

SkioTB  st.  f.  horreum:  acc.  sg.  13,  24. 
72,  6.  acc.  pl.  skiurä  38,  2.  sciurd 
105,  2. 

SCOUUÖn  sw.  V.  1)  schauen,  betrachten : 
imp.  sg.  8conuu6,  vvuolich6  steinä 
aspice  144,  1.  pl.  scouuöt  bimiles 
fiigal&  respieite  38,  2 ;  ähnl.  conside- 


mit'  38,  4.  scouuöt  inti  uuartet  in- 
tnemini  89,  4.  scouuuöt  inti  liiliüfüt 
iuuucriu  houbit  respieite  145,  20. 
part.  nmn.  sg.  m.  scouuönti  in  himil 
suspiciens  86, 1.  inan  scouuönti  «>;^t/t- 
tus^  106,  3.  scouuuönti  anpiciens 
106,  5;  suspiciens  114,  1;  respiciens 
118,  1.  scouuuönti  uuio  sie... 
gicurun  intcndens  1 1 0,  3.  nom.  pl.  f. 
scouuuöntö  respicicntes  217,  2.  ntr. 
allerö  ougün  .  .  .  uuärun  scouuönti 
in  inan  int  evidentes  18,  3.  prät. 
sg.  III  scouuöta  in  himil  respcjcit 
80,  6.  pl.  III.  scouuötuu  sih  untar 
zuisgcn  aspiciebant  158,  7.  2)  etwas 
ansehn,  darauf  Rücksicht  nehmen j 
respicere :  präs.  sg.  II.  ni  scouuös 
thü  heit  mannö  126,  1.  3)  mit 
refl.  gen.  sich  in  Acht  nehmen : 
imp.  pl.  scouuöt  iuucr  attc?idife  vo- 
bin  08,  1. 

ana  -  scouuöu  intueri:  präs. 
part.  nom.  sg.  f.  inan  uuas  ana- 
scouuönti  186,  3.  prät.  sg.  III 
scouuöta  in  ana  16,  4. 

gi-scouuön  1)  ansehn,  schauen : 
prät.  sg.  III.  giscouuuöta  then  hei- 
lant  gangantan  respexit  16,  1;  vgl. 
188,  6.  giscouuuöta  ödinuoti  sinero 
thiuui  4,5.  2)  c.  inf.  geruhen, 
respicere:  prät.  sg.  III.  her  gi- 
scouuuöta artirran  minau  itiuuiz 
2,  11. 

üf-scouuön  sursum  respicere : 
inf.  103,   1. 

umbi-scouuön  circumspicere : 
präs.  part.  notn.  sg.  m.  umbiscou- 
uuönti  106, 4.  dat.pl.m.  umbiscouuön- 
ten  allen  {cireumspeetis)  69,  5.  präf. 
sg.  III.  scouuöta  thö  umbi  thia  zi 
gisehanne  60,  7. 

uuidar  -  scouuön  aspicere 
retro :  pi'äs.  part.  nom.  sg.  m.  uui- 
darscouuönti  51,  4. 

skrScko   sw.    m.    im  Compos.    heuui- 
skrecko. 

b  i  -  skrenken  sw.  v.  praecipitare : 
prät.  part.  thaz  cutti  uuas  biskren- 
kit  in  then  soo  53,  10. 

g_i-8Crlb  st.  n.  1)  scriptura:  nom.  sg. 
thaz  giscrib  thar  oba  superscriptio 
126,  3.  —  Besonders  von  der  h. 
Schrift:  nom.  sg.  gifullit  ist  thiz 
giscrib  18,  4;  vgl.  134,  8.  156,  5. 
178,  4.  203,4.  211,  4.  ander  giscrib 
quidit  211,  4;  v^^.  129,  5;  ähnl.  gi- 
scrip    129,  7.   acc.    giscrib    220,  5. 
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scriban  —  seiizzila 


nom.  pl.  ihivi  gisoTip  185,5.  9.  dat. 
in  giscribun  (var.  -on)  124,  5.  gi- 
scribon  227,  3.  acc.  giscrib  127,  3. 
232,  1.  giscrip  88,  13.  229,  1. 
2)  descriptio'.  nom.sg.  thaz  giscrib 
(der  Census)  iz  cristen  uuard  gitan 
in  Syriu  5,  11.  —  Compoa.  ruom- 
giscrib. 

scriban  st.  v.  scribere-.  inf.  scriben 
ß7^ol.  3.  ni  curi  scriban:  Judöno 
cuning  204,  3.  thio  zi  scribanne 
sint  buoh  240,  2.  Imp.  sg.  scrib 
finfzug  108,  3.  prät.  sg.  I.  thaz 
ih  screib,  thaz  scrcib  ih  204,  4. 
sg.  III.  scrcib  4,  12.  239,  5.  screib 
in  crdu  120,  6.  screib  titul  Pila- 
tus sineru  sabhu  204,  1.  uon  mir 
scrcib  her  88,  13;  vgl.  then  Moyses 
screib  in  thcro  evvu  17,2.  parf. 
vom.  sg.  n.  thie  stat  thär  giscriban 
Ullas  ...  18,  2.  uuas  giscriban  in 
ebräisgon  204,  2.  so  iz  giscriban 
ist  in  gutes  nuuu  7,2;  vgl.  8,  3. 
iz  ist  giscriban,  thaz  in  tbenio  einen 
bröte  ni  lebet  ther  man  15,  3;  vgl. 
15,  4.  64,  6.  82,  5.  9.  117,  3.  120,  4. 
131,  5,  134,  8.  158,  6.  161,  2. 
166,  3.  170,  6.  232,  2.  nom.  pl.  m. 
iuuerc  namon  sint  giscribane  in 
hiniilc  67,6.  nh:  alliu  thiu  dar 
giscriban  sint  thuruh  thie  uuizogon 
112,  1;  vgl.  231,  3.  thiu  ni  sint 
giscriban  in  tbesemo  buoche  234,  1. 
thisu  uiiärun  giscriban  fon  (de) 
imo  116,  3.  alliu  thiu  dar  giscri- 
baniu  sint  145,  12;  vgl.  234,  2. 
240,   1. 

SCrfbäri  sf.  m.  scriba:  nom.  pl.  scri- 
bärä  43,  4.  69,  2.  scriberc  (var.  -ä) 
101,  2.  scriberä  141,  1.  voc.  scri- 
berä  141,  13.  gen.  scribärö  25,  7. 
dat.  scriberin  141,  10.  11.  17.  19. 
•22.   26.     acc.  scriberä  141,  29. 

scrib  -  azznsi  st.  n.^  (Schreibzeug), 
Schriftstück,  cautio  :  acc.  sg. 
108,  3. 

Scrib-sabs  st.  n.  Schreibzeug,  papillä- 
res:    gen.  sg.  scribsahscs  4,12. 

SCrit  st.  m.  passus:  gen.  pl.  scritö 
31,  5. 

scritan  st.  v.  im  Compos.  halp- 
scritan. 

SCrütdn  sw.  V.  sjrutarii  präs.  pl.  II 
scrutot  giscrip  88,  13.  imp.  sg. 
scrütd  inti  gisih,    thaz  . . .  129,  11. 

SCftben  sw.  v.  exhortari :    präs,  pari. 


managu  andariu  scübenti  gotspelldüi 
13,  25. 

SCnlan  an.  v.  debere:  l)  e.  acc.  schul'' 
den:  präs.  sg.  II.  forgilt  thaz  thü 
scalt  99,  3.  uuio  filu  scalttü  minemo 
herren?  103,  3  (2).  sg.  III.  scal 
141 ,14.  15.  prät.  sg.  III,  scolta 
imo  zehcnzug  phendiiigd  99,  3; 
vgl.  99,  1.  solta  138,  9  (2).  2)  intr. 
sollen,  müssen:  präs.  sg.  I.  ih  scal 
fon  thir  gitoufit  uuerdan  14,  2.  then 
kelih  then  ih  trincan  scal  quem 
bibiturus  smn  112,  2.  sg.  III.  sin 
namo  scal  sin  löhanncs  erit  4,  11. 
after  euu  saMier  sterban  197,6. 
uuaz  sal  theslr }  hie  autem  quid? 
239 ,  3.  pl.  I  uuaz  sculun  uuir 
tuon?  13,  16.  pl.  II.  ir  sulut  ander 
anderes  fuozzi  uuasgan  156,  2. 

SCUld  st.  f.  debitwn:  acc.  sg.  99,  2. 
3.  4.  acc.  pl.  furläz  uns  unsarft 
sculdi  34,  6. 

SCUld-beizK)  sw.  m.  vilUcusi  nom.  sg. 
108,  2.  ni  mahtü  sculdheizo  sin 
villicarc  108,  1.  acc.  sculdheizon 
108,  1. 

SCUldigr  adj.  1)  debitor:  nom.  pl. 
sculdigc  102,  1.  zuuenS  sculdigon 
uuiirun  .  .  .  inlihere  138,  9.  dat.  m, 
subst.  sculdigdn  34,  6.  sculdigdn 
sincs  herren  108 ,  3.  2)  reusy 
c.  gen.:  nom.  sg.  m.  ist  sculdig 
duomes  26,  1 ;  vgl.  2G,  2.  3.  4.  scul- 
die  ist  tödes   191,  3. 

SCnltira   st.   sw.  f. :     acc.  pl.   sculträ 

96,  2.  scultirun  141,  2. 

SCÜmen  sw.  v.  spumare :    präs.  sg.  III. 

scümit    92 ,  2.     part.    nom.   sg.    m, 

scümenti  92,  4. 
g  i  -  seTLOhl  St.  n.  calceamenta:   aec.  pL 

giscuohu    13,  23.  44,  6.    giscuohia 

97,  5.  giscuohi  166,  1. 

nidar -f  or-scurken   sw.    v.    c.  aec. 

praecipitare :     prät.    conj,    pl.    IH. 

nidarforscurctin  78,  9. 
ar-scuten  sti;.  v.  excutere:     imp.  pl. 

arscutet  then  melm  fon  iuuarln  fao- 

zin  44,  9. 

SCÜyala    st.  f.     im    Compos.    uuint- 

scüvala. 
SCÜUUO  sw.  m.  umbra:     gen.sg.  tddes 

scduuen  21,  12.   ^^  in  scüuen  tddes 

sizzcnt  4,  18. 
SCUZzUft    siv.  f.    catinus:     gen.     sg. 

scuzzilün     83 ,  2.      aeo,    scozzilän 

168,  5. 


dU  — 

^  »I.  VI.   tomnui      gtix.   stnf««  IHä,  7. 

fi,  la  i3a,  G, 

,  thrnirc:    prän.  •;/.  HL 

13.  i»a,  6  (i).   pi.  11. 

.  i.     wiy',  ig.   in.   Blfife 
Ba,  1.  >n^.  li'.  släfet  ISii,  7.  ;iorl,  aln- 

.  finde  ittutiih  siafesti    U7,  7. 

BnÜ    IRl,  3.    182,  4.    präl.  pl. 
'.  slitf^n  14H,  8,  £119,  3. 
-sUfaD    nttteUaJ 
prfft.    pL    III.     inUlicfun 

M.  IM  (?aiN;^at,  hant-slagi. 

ri.  M,  IM  Compoa.  maii'slaga. 

ff.  V.     1)  Kchlagvn,  pfreulfff. 

f.  «Isbon  iitn5  ebanscalcil  14T,  12. 
.  /.  ili    »Inhu    tbm    hirti 


.   //. 


Bl<^hU 


aanga 


KU,  1.  tioffi.  pl.  »r.  Uit 
araUgilu  in^rr^ffrnifur 
ferri    inti     piteton     eil 


iralagonu 


.  (Ivhtfi 


staht  i(.  /.  i"™  Compen.  T 
stlSIlt  HiO''  piaaun:     iiee.  ; 

miegll  13,  S. 
für- slintan   Jf.  f.   rfirorurc:    jn*. 

^'.  f/.  11  furslintet  h&«  imiturrufino 


MA'i  167,  S.  ig.  in.  sltliit  192 
l  L  ohft  iiuir  ilahcniEs  in  suei 
•■oiij.  tg.  II.  a\ia  thih  i 
,e    in   tliin 

ii'(.   elaheuti  in  irA   bruflti 

äarHurbun  SIO,  3.    p»*d(.  «j.  III. 

'l  itna  brüst  HS  ,  ;i.     sluoc 

ueB  bilgofie»  srolc  IBS,  S.  ;>i.  ///. 

'k  fÜsÜn   slua^^n  inan  eeeidn.Mil 

",  1.     flluognn  sin  hfnibit  8(10,  3. 

(ttilihera  bcnti    in    etn  annuKi 

lUDgun  palmiis   in    fariem    eiia  de- 

t  192,  i.     S)  irie/Uagi»  ,  ocei- 

iiff.  niflt  srloubit  zi  »laintino 

igsn  mtfi-ßerre  194,  3.     «ff,  17. 

'  '",  1.     »j.  ///.  alehit  B(,  1. 

77.   sUhet    141,  29.     pl.    III. 

pillent    93,  l.    145,  S.    lülhumon 

^htnt  44,  19.      c<mj.  ag.  IT.  slshsa 

.  präl.  pl.  U.elaognt  141, 

I,  III.  sluögun  141,87, 

'an    oceiäere :      inf, 

i.  93,  1.    sSla   arstahHn 

t,  19.   wiluhan  imerßetre  136.  31. 

1  nntehanne  irtferßeere  89,  C ;  i^^'. 

'"1,5(9);  zi  ankhiinan  101,  a,  si 

'"■■  -        131,  16.   la,    prät.  tg. 

F.  sidehit  bpr  eih  ^elbim?  infer- 

JWW  131,  7;  "ff'-  171,  3.     aon/  «7. 

^,  efslBhe  «wcf«  i:t3,  10,    pl.  I, 

häahim&i  1S4,  3.   imp.pl.  arslati^t 

i    eraJahat    inttrJMte  151,11. 

U  ig.  II.  anliingi  imo  gifuulrit 

b  87,  T,    tg.  III  arsluog  10,  1. 

'    101,  I.    pl.  III.   arsUoi^n 

3.     eon/.  pl,  III.   eTsluogin 

;  itUn-ß<!*rtni  137  ,  4,    part. 

j^limlit  inan   .  .  .  urnhgun   miosiiii 


bi  -Slioxun    ar.     r.     etaudri-i!-.     pr&t. 

ig.   III.   bi«liujit  thiä  tnct  HS,  1. 

pl.   11.   bisliozct   htmilS   richi  fora 

malmon   Ul,  11.    präl.  pl.  III  hü 

augQa  bislnzun   Tl,  G-    part.   nem. 

pl./.  duri  uoicuii  bialOEZan  S30,  I; 

ähnl.    biElozionä     40,  2.     148,   0. 

dar.  /.  btaluzanSu  34,  S.  liinloxznnPn 

233,  B. 
slinsill    ade.   sehiimKig;    eilo:     3T.  !. 

9.^,2.   37.5.   108,3.   122,3.   21B,S. 

220,2  cW.;    ««t^miin  14,3.   46,  S. 

54,  B.  90,4.8.  91,6.  10.1,2,  IIB,  1. 

1B3,  3((e.;r?0»»Niw  13,2.3.  60,16. 

71,  fl,    7ft.  2,    81,  4.    159,   7    (2), 


IBS,  S  e 


79,  7-i 


4,  a.  6,  3,  92,  2;  rt}MiitC  U7,  7.  — 
relativiae/i:  aS  sliuBio  bQ  tllio 
«temma  uumiI  ...  in  min&i  Sriln  ul 
fnala  tat  4,  4. 

BliuniSr  (Wiiji.  eitiu»  169,4. 

gi-6\hi$l.ti.  aüiatura:   nom.  ng,  r>Q,  T; 
iBhiima  132,  9. 

sUzOtl  Mt.  (t.  terretiien  1  prän.  ig.  HI. 
ther  uuolf  »lizzit  .  .  ,  acht  rapit 
\S3,  tl.  mh}.  pl.  I  ni  alizSmiiPB 
Ria  fiD»  ländamtu  203,  2.  flart. 
nom,  tg.  la.  altznnti  dUawSanii  HS,  Ü ; 
disetirpenii  92,  6.  priil.  ig.  III.  fllei» 
atn  giuullti  iieiitit  191,  t,  pul'',  tmm, 
ig.  n.  nnt  gislizzan  tiat  nexsi 
ncwmni  m,  9,  n«w.  ^.  iH.  stoinS 
gialiaanja  nqänin  teüme  209,  2. 
■  i-BUlaa  iBindere:     prUI.  pari. 

mm.  ig.  n,  laban  . .  .  zislizian  mua 
in  znei  teil  209,  1. 
slnxitl   »i.   in,   elitvi»:     aw.  ig.  alozil 
uutsduomas  111,  1 1.  aec.  pl.  aluuili 
himilS  ricbäs  90,  3. 

«1^0  91, 1.  anta 


,  s. 


.»p.  tg. 
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bisuttneest  —  sorgS. 


pl.  IL  in  sambostag  bisniilet  ir  man  | 
104,  S.  präl.  pa/l,  thai,  thitz  kind  ' 
bisniCan  Vfurdi   T,  X. 

bi-snltnes»!/.    ch-ciuMUio:     aec.   ag. 
104,  G.  —   Vgl.  umbi-snitoBBsi. 

Simr  St.  f.  nurimt  aec.  ig.  41,  82. 

s(  adv,  und  cotij.  1)  demonatratiVj  io-j 
gic:  Crieteä  <:iiiiiii  iiUDS  sA  5,  T.  sS 
ist  giscriban  8,  3 ;  igl.  SS2,  Sä.  bO 
giltmphit  uns  zi  gifalleimc  ttl  reht 
U,  2.  sS  ühütun  aiS  thcrS  auiza-  I 
gSno  a»,  18.  ient  so  mait  85,  C. 
sint  aruiurte  thi£  dar  .  .  .  s3  gi- 
bonu^sint  OO  S.  so  iBttherimo 
selbemo  ^riBLiiatt  1(^5,  if.  s6  ant- 
lin^  themo  biagoffe  ?  1B7,  4.  s8 
et  goten  Flbhi  zi  thero  uuisOn  oba 
man  ituirphit  s^on  in  crda  TS,  1 ; 
vgl.  96,4.  1011,3.  141,  23.  181,  4. 
(iji.  noeA  86,3.  38,5.  41,3.  67,8. 
61,  G.  67,  15.  77,  i.  87,  1.  91,  5. 
lOn,  4.  112,  3.  135,  28.  141,  23. 
186,6.  S32,  8.  239,3  etc.;  —  iia: 
aS  int  diu  cimtt  tbea  mBaoes  sunes 
117,  1.  ob  her  sQ  ünilit  150,  2; 
tgl.   äS,  8.  113,  8.  —  Xil  folgetulem 


Conie. 


beidu  thiu  akef  b3  thaz  aiu  anffun 
19,  7;  ä/aa.  46,  6.  58,  8.  63,  8. 
70,8.  73,2.  78,3.  116,17,  198,5. 
—  In  TtTiinduiig  mit  Adjictiven: 
a3  mibilan  giloubon  tanlam  17,  6 ; 
t-gl.  89,  1.  163,  S.  b3  managen 
(tn«f)(BMCo«80,l;  lyi.  89,  1.  97,  7  ; 
äknl.ad  scatfan  praegnani  6,  7  elc.\ 
vgl.  imch  eo  sS  nn.T  uuntorotun  ee 
nmpliut  86,  2  —  7m  Bmfährung 
eine»  Naclmat^et  ^onbet  thaz  ir 
inpbähet,  sS  quunit  la  at  vtiriet 
121,4;  vgl  60,2  181,3  giloubi 
okorddo,  inti  sQ  uoirdit  siu  hoU 
GO,  11;  vgl  tmttn  4  laid  6 

8)  t-elaltv,  tme    ncut    eö  una  sal- 
tun  thi£  tbar  ginabuii  prel.  2. 

sä  her  aprah  ZI  urscn  fitLmn  4,8; 
vgl.  4,  16.  teta  sS  uno  gib3t  truh- 
läues  engil  6,  10  vgl  116,  2. 
125,  10.  sf>  iz  giecribau  ist  in  go- 
tes  euuu  7,8;  vgl.  88,6.  129,  6. 
16B,  6.  uuesa  dir  s3  du  uuili  86,  4. 
tütun  e5  Bi£  uaürun  gürttc  822,  4. 
geist  lleleg.  .  .  .  ni  babSt,  bö  ir  mih 
gisebet  babPn  230,  5;  vgl.  hocA  88,  7. 
l.«,  8.  168,  1.  193,  6  e/o.  -—  U- 
reiiti . .  .  nallea  sä  Üäu  aciibürä  13, 4. 


tuo  mih  s3  einan  loa  thinla  aanerin 
97,  3.  minn&s  thinan  nähiEton  st 
tbih  aelbon  106,  2 ;  —  praiit  -.  sprah 
her  in  uuort,  aS  siB  mohtim  gi- 
hören  74,  2 ;  —  quantum:  tigUag 
fon  in  sä  steines  Tvurf  ist  181,  1; 

—  ne:  unaa  inginnenti  aamosS  thrf" 
zag  iärS,  BÖ  ber  biunSoit  unas  JS- 
aübe»  SUD  14,  1. 

3)  lemporai,  ah,  da;  iti:  b3  hflr 
tbeu  buob  inteta,  tant  thie  atit 
18,  2.  BÜ  sia  gihSrta  thaz  tber 
heilant  quam,  liüf  ingegin  135,  11 ; 
älMl.  184,  3,  196,  3.  237,  l.  aiu 
Ba-£giharta,erstuoiitBliumo  135,17; 

—  £«»1:  eü  siu  gibSrta  heüiinnga 
.  ,  .,  gifab  thaz  kind  1,  8.  aö  «in 
azgiong.  (]uad  79,  6;  vgl.  81,4.  SS,  3. 

—  Verbunden  mit  thä,  ni:  aö  her 
thft  giBah  irö  githancä,  quad  in 
62,  2;  vgl.  ai,  9.  b6  her  tbB  bilan 
zi  aprchbaoue,  tbS  quad  ber  19,6; 
ähnl.  135,  3;  -  cum:  BÖ  aiu  thO 
ingieng  .  .  .,  bat  inau  79,  7;  vgl. 
79,  13.  81,4.  82,  1.  s3  thö  giuh 
thiu  menig!  thaz  ther  heilant  thfir 
ni  uuas  .  . .,  Etigan  in  akef  82,  3. 

1)  eiirrdalil;  s!^  eö  «0  — tn>, 
toic  —  to:  so  thfl  giloübtüs,  aS  ü 
tbir  17,  8.  aO  mir  bibot  ^b  thei 
fater,  sÖ  taon  ih  1 65,  7 ;  äAnl.  167, 3. 
2.18,  5.  aö  her  is  mSr  forböt,  sä 
siG  iz  mEr  predigätun  plante — lanto 
86,  8.  —  giDUhtenmöt  fbemo  tnn- 
giren  tbaz  e5  bi  so  ain  meistar 
44,  16.  ni  uuaa  BÖ  bithekit  sÖ  ain 
fon  thCB§n  38,  1;  vgl.  129,  8.  — 
b9  lango  b6  ir  ni  tätut  einemo  fon 
thJJn  jninnirSn,  noh  mir  ni  tätut 
^»amdia  f>2  Ö;  ähni.  aö  lango  aS 
ih  in.  mittiligarte  bim,  aö  bim  ih 
liohtmittiligarteH  138,3.  aö  manag 
9Ö  her  bitharf  gttantum  40,  3.  — 
Vgl.  aö  laago  gtuimdiu  56,  6.  lö 
oflo  quolies  98,  4.  aullh — sfl  qtMUi> 
>.  Bultb;  sSsö— sS  I.  söaö. 

6)  s6  odlT  b3 — aö  interregaliren 
TronominiJius  indifinite  Bedeulung 
vtrleiheyid:  BÖ  ttuer  (aö)  qaicmtqui, 
■ö  uuelih  (sO)  quietmqfie  i.  naer 
und  uuelth.    —   Compaa.  aama-a3, 

SOleri    tt.    m.    cttmadum :      nee.    ig. 


üO-Bä  —  ipriliht 


;   mlttliKTiM ,   s5flA   iunar  fatnr 

tber»  iit  sa,   0;  vfj.  aa,  lo. 

tmritl    betAa ,    bSbö    JObannrs 

I  itnS  iit^OD  .14,   5.    H&iä  mih 

L   lebanti   fater,    inti    ih   leb^n 

sAeS    ili    liOriu ,    tiioniiu 

fOndiui    sAsS    Lor    in  ijn&il 
aSafi   uuihS   lel   Juilfin   xi 
nbanne  äts,  T;  c;/.  noirA  G,  7. 


147.  1.  US,  I 


1A7,  e 


-i-/. . 


21. 


Uiülra   32,      .      . 

nt  fllu  apreclisn  s9bB  thiS  lieida- 

;  MmI.  43,  4,  94,  2. 

Jan  B0ä3  blokcKunga 

t  faimilu  Mlenüiii   CT,  i.     oba  Ir 

gilonbon   sfiaS    sfiDBleK   com 

li  bin  .  .  .  sflaS  thei& 

1  luft«   IIB,  B,     B6ae 

»r)  töu(^o  yi«M  in  «('pu/W  1(i4,  IT 

BtQänt  sSsfibor  quod  217,  f>. 

li    quml  mk  Juduis   KIO,  5; 

■0,  0,  107,  9.   178,  9.    bjcor- 

«eSÖ—agi      ai^n  ir  in  taome 

it|     b5    Uuerdcl    ir    gituaintü 

.    ■fi*A   mir   Ibtt   fatec  quad, 

)rii]hti  143,  d.     bSeS   in  tagon 

(8  ist  cunit  thes  i 

X ;    t^i.  67,  3.  76, 

S.    133,  13.    US,  18.      ib    gab 

lidi,   sSsü  ilj  iu   teta,   tbaz  ir 

5G,  3.      2)    lemparal,  «li; 

tberO  giloubou  sflsö  ber  gUah, 

ä»->  her  tbaz 


),  9;  äAn/.  79, 
HO.  v.  lantarc:     prät.  pl.  III. 
%  thiöde  ni  aougitun  aui,  3, 

tH.     SpS- 


I  tuet 


\  M^.  tapimt-. 
J  43,  I 


0    BpfiliOn 
,  opiibfl  141,  29. 
h  Itlf,  lapientia'.    noM,  64,14. 
141,  89,     gen.   fol    spSbidu 
Af.  tbeti  in    späbidii  12,  9. 
.4hWa  67,6.   115,8. 
IblU)  luAr.  sitpienier  12S,  5. 

*.  u.     c.  ace.  pars,  wid  grn, 

'  aih.   Stil,   antreiien,  ver- 

präa.   lg,  III,  spenit  iuniiih 

t  luggtrü  vebü  emnia    1G6,  4, 

r  luiir  spnnen  inan    aimdcbimiia 

'     präl.pl.  in.  äpuonud  thaz 


B|mra  «f.  I».  paiur-.    äatpl.  sparOn. 

44,  So.     aet,  aparon  44,  20. 
spftto    o<Ä'.   srm    UT,  1.     mittju  iz 

npdco  Ullas  tbe»  selben  titgi<s  »30,  t. 
Bpeilllialtrft  'W.  f.  ipatum:     dal.  xy. 

speibbaltrün  132,1. 
SpBl  «t.  n.  im  Giimpoi.  gOt-Bpel, 
spSntvrl  *(.  Hl.  äitptntalm--.    nom.'fg- 

147,   lU. 
gi-sp6aWn  «w.  n,  eivgtre:  prät.  ig. 

III.  (Tispefttata  nllu  irli  6»,  3. 
spür  it.  ».  timeta:  «utr,  »g.  mit  sp«ru 

211,   *. 

2i-8pcrl  adv.  1)  uliqiie:  zispeM  Sl 
ib  iu  meroD  thanne  umEagoii  " 
xj^sii  quedet  ir  mir  thls 
78,  4.  2)  porre:  ziBpori  ei 
nStthurft  63,  4.  ziEperi  obn  il 
gntng  üugare  uuirphu  diaualS  02,  S. 
Cuot  ein  zebenxug  .  .  .,  xisperi  ander 
tluizugTQ,  4.  3)  etism:  Üüa  mpm 
sas  näb  trnbticeB  fuozun  63 ,  S. 
sifipoii  oln  mir  gUimphit  mit  dir 
xi  «terbanno,  tbonno  ni  foTlotignu 
thin  161,6;  ahnt,  ciapcii  136,15. 
dtz  ([aedenti  zieperiu  l 
tuoi  141,  24.  —  deeh:  iu 
Etar  ni  lOait  zinascae.  qnad: 
spari  93,  2.  —  >«■.  siu  quad  tl 
ziäperi,  trobtin  85,4;  vgl.  67. 
siapetin  338,1.2.  lUsperiuHi^ 
136,   16. 

fipIonaD    tt.   P.    nirc:      pMIt.  pl.   . 
spinnent  38,  4. 

Splauao  «.  r,  exipuere:  1)  iiUr.i 
prät.  tg.  III.  apSii  in  erda  132,  4, 
2)  iratiH. :  pr&s.  pari.  nmn.  pl.  «. 
inan  Bpluuvnti  20(J,  3.  priil.  pl.  Hl. 
tbS  Hpnaun  aig  sin  annuzi  1B3,  i. 
anu-Bpiuusn  c.  ace.  emitputri •- 
prät.  pari.  «am.  ig.  i».  uuirdit .  .  , 
anngispianan  HS,  1. 


86, 


spmu 
t,  pari.    nam.  j 


.   azsptaufl 


HpOCteÜA  "./■>   aporia:     aee.  } 

bua   sportollA   uollfl    8fl,  3. 

tnnnegS  sportellä . .  .  oSmnt  p   89,  ^ 
spr&bha    Kt.  f.    loquela:      Nom,    ti 

npräba  188,  2.    net.  apräoba  8T,| 

spräblia  131,  18. 
HprAlllli  /.    >*wi  Compos.   lilu  -  aprähhtr' 

34 


•(.  V.  e,  dttt.  pera,  ndorpräp. 
mit,  ioqai-,  1)  ahsolitt-.  in/. 
ai  mabt  sprehban  3,  9;  vgl.  49,  1. 
ui  mohtDi  sprabhon  ii  iii  3,  10. 
mugi  . . .  ubüo  Bprecben  (imr.  -an) 
uon  mir  9Ii,  3.  bilan  zi  sprvhbaiui« 
19,  6.  piäa.  sg,  I.  »priuhn.  143,  6, 
spriahu  mit  tliir  87,  n.  nprihhu 
131,  9.  in  uuortbilidiu  ni  aprilihu 
iu  175,  3;  Vfl.  7i,6,  ih  «prih-iu 
ititi  ir  ni  gUoubet  131,3.  t^.  II. 
ufana  apcihis  17S,  1,  mirni  sprili- 
>tJsM97,8.  (jr.  JiX  spribbit  44,  18. 
101,  7.  fon  erdu  <ipnli1ut  21,  7. 
fon  thero  ginnhü  tliea  heiaen  äprib- 
bit  tbie  munt  11,6;  vgl.  62,  10, 
173,  2.  eprioMt  104,5.  pl.  HI. 
iprefafacnt  44,  1,1.  niunuSu  zotigän 
sprehhent  343, 3,  emj.  ig.  I.  epieche 
104,  5.  sg.  III.  hör  sprehe  fon 
imo  aelbeiDO  132,12.  part.  Hosi. 
sg.  IH,  sprebenti  143,  G.  dal.  m. 
sprefabentemo  G9, 1.  CO,  10.  183,  1, 
apcBohantema  91,3.  acc.m.  gib3r- 
tun  inon  . . .  apreobantan  16.2,  tom, 
pi.  m.  mit  imo  aprecbentS  91,  S. 
aee.  m.  tetS  .  . .  stummä  sprechentS 
SB,  3,  präl,  iff.  I.  aprab  18T,  6  (i). 
ih  offßno  epmli  tbeesmn  mittilgarts 
-  187,4,  tg.  II.  in  rätiBsüu  spröhbi 
tbil   in    74 ,  4.      ag.    JH.    Bzaruuor- 

pbanenio  diuuale  apcoh  thie  atuiamo 

61,  5;  ä/ail.  S6,  1.  sprah  got  Qii!- 
bGDti  4,  li;  vgl.  81,  a.  131,  1.  Dio 
in  altore  aprab  sS  man  1S9.  8.  sS 
her  sprab  zi  unalo  faterun  4,  B. 
sprah   fon   ima   all^m    7,  10;    i'^; 

104.3.  Uoysese  aprab  got  132, 17; 
rgl.   74,  2.   141,  1.    143,  7.   177,  1. 

318.4.  229,1  f(e.  jj/. ///.  apräclmn 
thiü  hirta  imtar  in  znisgEn  0,4; 
vgl.  334,  2.  sprShhiui  notar  Zuifl- 
gBn,  DIU«  atS  tSttn  tbemo  beilontc 
89,  7.  aprfihun  untar  «uiflgSn  eallo- 
qiüiafilw  135,  34.  ra»y.  ag.  I. 
sprähi  170,  1.  sg.  HI  mit  nuihe 
apränhi  87,  7.  2)  e.  aee.  rei-.  i«f. 
aprehan  34,  3.  spTclihnn  63,  10.  ma- 
nagu  habSn  fon  in  zi  Bprabbanne 
■"■.,9.    präa.   ig.   I.   thiu   spribhu 


ih  131,  9;  vgl.  131, 
sprihu  143,  S-  163, 
spribu  mit  iu  läB,  ' 
spricbis  mit  iru!  87,  7.  ig.  III. 
spritahit  gotes  uuart  21,  7;  vgl. 
54,  5,  131,  19.  173,  2,  pl.  I.  Ibaz 
spreUiemBfl  117,  8.  eanj'.  ag.  I.  ih 
sprehe    143,  6.     pl.    II.    sprobhSt 


apnitt 


44,  13.  pari.  sprebbeDli  S9,  I 
dal.  ig.  m.  iprebhenteniä  60| 
131,  IS.  prät.  tg.  I.  raiiu  ther 
■aa&T  apnib  131,  18.  in  (IoqkU 
sprab  ib  niouuibt  187.  3;  vgl.  M 
143,5,  165,4.  167,3.  IBH,  1.  1T>, 
175,  3.  331,  8  elc.  ig.  IIT.  rfflü 
sprab  liei  in  74,  1,  aprab  iil  b 
nngu  in  rStisaün  70,  2.  jif,  Z 
aprSchon  2S7,  1.  330,1.  aiy^'.  »f. 
sprfibi  187,  3. 

gi-aprehhan  apftcAtn-.  jgM 
pari.  ädsO  zi  iin  giaprootiBii  ns 
dictum  n-u  6,  7.  gisprahhan  1W 
fon  BumalShbcii 
stuont  ditcbalir 
pera. :  in/,  snohti 
banne  lojrii  n'  59.  l. 

xuo-epTehban  i\  äat.  pet 
jem.  aprtohen:  prSI.  sg.  III.  ni 
atuontun  uaaz  er  in  gniiapiah 
leqturtlur  133,  S.  spruliiiisao 
denti  Ufutua  est     '  ' 

spreiten  »w.  u.  »pargn-e:  prüt, 
apreitta   149,  7. 
149,  6. 

zi-spcoiten  disptrgert:  jn 
»S-  -lö.  zispreitif  spargit  GS, 
prcU.  lg.  III.  ziepreitta  ubarlllÄI 
4,  7.  part.  nora.  pl.  m.  uucrdrt 
spreit?  176,  3.  Mr.  micrdent 
spieitit  thiu  scfif 

135,   30. 

spreltnessl  /.  ditp^aio-.    ate.  sp 

neaai  tbiotöno  129,  4. 
nr-Bpringau    >l    k.    i^in-.    ] 

part.  »Olli.  sg.  m,  Itrunns  muui 

Qfspringitnti  87, 'i.^ 
sprln     St.    a.   paiea:      me.   pt    * 

13,  S4. 
BpUllga  lt.  f.  apongia:  acc  tg.  SÜ^ 
bi-apnmen  hb.  v.  nfmilan:    j  ' 

ag.  IU.  iMr.  ni  biapurnit  ISB,  S 

eonj.  ig.  II.  ni   biapum^B  in  B( 

tbtnan  fuoz   1 5,  4- 
BtAb    at.  m.    in  dtn   Cumpoin.    Iril 

kcntila-,  riiDg-stab 
ütadia  lt.  f.   atadimn:    gm.  fl, 

diöao   334,  1. 

atal-aulrt  «.  w.  s(ni»J«KiMi  ftf 
staluuirtea  Ma  ifnM'"»  lt8|tl, 
etaluuirte   1S8,  9. 

stangB  Bl.  f.  fuatii:  dal.  pl,  «Um 
183,  1.    1B5,  7. 

stane   st.    m.   edor;     dat.  tg,   .lll 


I3S,  1 


»)   ■ 


«r. « 


liiginnet  Ir  tiie  sUn  113,  1.  pran. 
»g,  Ul,  sEentit  SlfT.  uotor  mitten 
't  «lentit  13,  S3.  pl.  It.  tlioiino  it 
^tet  xi  betSnne  121,  l.  zin  at£l 
E  BUttn  tag  unnuii^?  109,  1.  pl, 
17/- BttUitent(l;te59, 8,  j;arf.  ststiteiiti 
"l  Mao  thes   altScus   8,4.     fvn 


nU   lao,  S.     ituutcnti  in  beilageru 

ivgl.  114,8.  IIB, 3.  laS, 

BS,  1-  BBC.  gg.  m.  ötanten- 

I  S0e,S.   221,  3.    »im.  pl.  ni.  in 

^QuieKi"  -  -  ■  stantantS  34,  l.  etui- 

1    BOT,  8.      dal.    m.    aüing    unn 

c  «UnteatSn  0(1,  6.     aec.  m.  atan- 

.    ;   (3),     Hir.   Kiaah  zuoi 

'   Btantantu    nüh    tlicmo    uuSgo 

"      »ff.  /J7.  fltuont  IG,  1. 

LI,    115,  2.   129,  n.     stuunt   oba 

T  tWe  knolit  uuw   8,  5.     staont 

I    etedu    7n,  3;    fff/.   83,  St. 

etuont  in  mitttmen  2'M),  S ; 

[ä/t.  933,  6.     stuont  d  tbcmo  grabt« 

Pflige    831,   t;    Pi/l.    18C,  3.      atuont 

■  Jndoa  .  .  .  mit  in   IgJ,  2.    stuon  her 

fti^   tbemo   uuSge    19,4,    jil,  HI. 

faiontun   188,  S.    196,  C.    Htuontun 

ÜB,  5.     Gtuiintnu  □£))  themi 
18,  1;  vgl.  318,  a.      a)  -nir 
';  präi.  tg.  III.  stuont  fon  tbomo 
libMB  181,3;  vjfi.   182,  4. 


•stantnn     1)   nirgfre:     i 

ten    40,  3.     prüs.    ig.    L    i 

inti  fani  97,  2.     ig.  III.  l 

Baut  40,  3.     orstönlit  tbiol  uuidar 

get    145,   5.      uiiiZBgo 

1  Galilfiu  □£    BFstantit    129,  11. 

_!.  IIT.  tuggS  autziagon  erstantent 

W6,  9;  iij/.  146,  17,   coiij.ig.  [I.a,r- 

"     ~~    '■     >9-    !li.   slät'a  inti 

Mite   exturgat    76,  1.     imp.   tg. 

Bnt  inti   fliuh    9,  3,    vgl.   11,  1. 

1^,4-  51,6.  7.  69,3.  H8,3.   111,3. 

t  tUBtantet  inli  ni  ouirct  iu  uarah- 

»  8i,  3.     entet  inti  gEmes  183,  S. 

lÜ,   OTstantanti   uaiii    tben    knpht 

^3i   SIml.  9,3.    20,  2.   97,4;    ai 

■  ■    "  63,  e.    54,  8.  229,  i 

D  erstantantl  fuor  in  thiu  eni 

i  85, 1.     arstantanti .  .  -fon  släTe 

I  5,  10.     prät.  ig.  III.  ar- 

,  .  inti    gieng    60,  16;   vgl. 

mihhil  uuTzugu  arstuan' 


n  443 

lüS,  17.  1».  189,4.  oraluant  thS 
fon  thpmo  muDBo  15B,  8,  pl.  III 
arntuiiol.un  78,  S.  vistuontun  148,  4. 
S)    reaH>-gere:     in/.  arstanUn    90,1. 

ai8,  4.  S33,S.  «ratantaii  211,8. 
fun  tdde  Ei  aratantaime  820,  6-  präi, 
*!/.  I.  aratantu  215,  3.  Orstaiiltt 
161,  2.  ig.  III.  aiBteatit  57,  5. 
93,1.  112,1.  foti  t3(]e  aratentit 
107,1.  erstentit  135,13.  14.  pl. 
III.  tSte  arstantent  64,  3.  aratan- 
tcnt  in  taoinc  siirgml  67,  4.  eöty. 
'g.  III.  foB  tode  arstante  91,  4. 
pr^l.  ig.  m.  acatuont  79.  11  (3)j 
lurrexü  315,  3.  917,  6.  218,  3.  5. 
829,  8.     pl.   III.  lihamou  ...  er- 

az-ataatan  a^lart:  prän.tg.I. 
aistäntu  foru  gotu  8,  9,  pari,  «nm, 
ig,  M.  aistantenti  aiaiiteni  187,  4. 
däl.  pl.  I«.  axatattteat^  l&l,  9. 

f  ur-stantan  I)  itUillegert: 
a)  aiiiaM:  prSi.  pl.  II.  fiiratantet 
71,  6.  uoratantst  89,  6,  uoTBtantcitt 
81,  8.  pl.  in.  fnratsntent  71,  5, 
mit  herzen  furstantent  74,  6.  iw/ 
ig.  III.  furatante  145,  11.  imp.pl. 
uorstanteat  84,6.  b)  c.  aoo.  mi: 
präi.  pl.  II.  Inrstuontut  ir  thisoj 
77,  4.  pl.  IL  ni  foraCuantun  thiu 
nuort  12,  8.  eonj.pl.  III,  thai  sifi 
forBtaontI[n]  giaorlb  332,1,  o)  mü 
abh.  Satt:  prät.  pl.  II.  bihiu  m 
uirstuntet  ii  thax  ib  ,  .  .  nt  quad 
89,  ä.  3]  eogilateert.  a)  •>.  afo.  rti: 
präi.  ig.  III.  fursteatit  79,  1.  4. 
pl.  II.  fon  irS  uiiahamSn  fucstantet 
sie  41,  2;  vgl.   41,  a.    lurstantet 

thanne  uuSr  131,  13;  tigl.  lai,  IB. 
tbniine  lurstantet  ir  h  thaa  ib  ib  bim 
131,11.  forsttiDtet  162.  3.  «ofv.  'ff-  IJ. 
thaz  thB  Taratantf s . . .  nukxprol,  i.  pl. 
HI.  tbaE  siS  thih  forBtHntgu  cinan 
got  177,  ä.  pari.  nom.  ig.  w.  ftir- 
stantnnti  in  inio  selbeuio  tiu,  B, 
pr/lt.  sg.  I.  iii  foratuunC  thih  179,4. 
ib  uorstuant  iuuih,  uuanta  ir  goUa 
.  habet  88, 13.     tg,  II.  thh 


i  forsl 


i  tfaia  1 


US,  6. 


.  225,  1.  ng.  HI.  uueriilt  ni 
foratuont  inan  13,5;  vgl.  108,  6. 
179,4.  213,  S.  liiraluont  irO  gi- 
thancfi  54,  fl.  pl.  II,  foratucintnt 
131,84.  163,3.  pl.  III.  forättiöa- 
tun  12,2.  116,  3.  147,1.  328,4. 
uuio  si^  inuD  fürstuüntiin  in  brebc- 


arstantnesst  —  uteinahi 


banne  thcs  brutes  231  3  (egl  for 
Btnontun  fon  Sei  o  u  lortc  6  5) 
coij  lg  II  oba  forfltuontistü  thm 
dar  thir  zi  sibbu  b  nt  116  6  pl 
II  lorBtuonht  IbS  3  (2)  ji/  III 
tha^  SIC  man  ni  uorstuontin  agno 
icere  l  S24  3  pari  nota  »g  ii 
Ion  themo  uualismtn  thic  bouin 
uuird  t  ftiratantnt  82  9  dat  tg 
fuistantiiadiao  irS  ueihliane  126  2 
!  (  aihiHq  6o(        pra«    ag    III 

a  lern  uaedar  fon  gote 
104,  5  pl  J  -na,  für 
'  tbaz  thÜ  diuuai  habSs 
131,  23.  pl.  IL  fonttantet  ir  thaz 
ih  bin  164,  5.  conj.  tg,  Ul.  fur- 
»tante,  nuaz  her  fuo  139,  10.  for- 
xtanti!  . .  .  ,  tbaz  ib  miimSn  theo  fa- 
tor  165,7;  vgl.  179,2.  pl.  Il.tar- 
atantSt  I31,  9,  197,3.  pl.  III.  in 
thiu  fotstantSn  allB  thaz  ir  ming 
iunglron  birut  160  7  /»o(  ig  III 
l'orstuont  137  2  174  3  196  ^  für 
Btuont  55  8  bl  4  furBtuQil  21  9 
uorätfiont  bidiu  her  lu  n  anege  siti 
habSta  88  2  pl  I  uoratuonlumcB 
uuanta  thil  bi»  Crist  82  12  pi  III 
l'otätuoBtua  n     177    5      179    i 

236,  I  forsluontun  uuanta  allu 
fon  tbir  Bint  177  o  furatuontun 
124,  6  131  10  11  rsluont  n  9  ' 
ni  uurbtuontun  uuaz  er  in  zuoaprah 
|I33,  8  uorstotun  89  6  für 
iBtuotuii  104  7  eonj  tg  HI  oba 
luuerfotstuonhutiHrhcruuarilSS  34 
gi-<tantaa  elme  1)  sitUn 
ßitatcini  mf  g  stantan  62  3 
präi.  ag  III  bfU  ni  (jistantit 
62,  2;  vgl  62  3  cm j  tg  HI  m 
munde  zuueicrS  roundono  gibtu 
iogilih  uuort  98  2  piät  ag  III 
in  uuarBnigietuont  131  19  3)  *n!A 
atellen,  atel  en  Meiben  \mp  ag  gi 
ata  nt  in  nutton  69  3  ptdt  ag  III 
giBtuont  69  J  gutuont  nah  in 
6,  1.  gistuont  thio  fluz  ira  bluotca 
60,  4.    pl.   III.  giatuontun   49,  4. 

Üf-B 


G  f-ttr- Hta  ntan  nurgere:  präa. 
ag.  III.  arsteütit  thanue  Qf  40,  3. 
prät.  sg.  III.  arstuont  üf  li  le- 
sanne   18,  1.     arstuunt  siu   tbö   üf 


»tere     mf   145  8  präa  eanj  pl  XL 
1 1  u  iduratdnti-t  ubile  31    2 
■    Stantnesst/  resur  eetio  dal  110  4 
r    Btanhie^l  ■(    »    mlellielua    dal 
aee   uorstaJit 


( 


,.)8 


Stat  at  /  loaia  1)  Ort  Stellt  .... 
ag  atat  dar  gilimphiC  zi  betonne 
87    5     tjl    301,  3      gen    man  therä 


atcti  e 


i  135,  ; 


198,2 


in  Tvuoäteru  steti  80,  1 ;  vgl. 
114,  1.  138,  8.  ISä,  18.  145,  il. 
213,  1.  aruuor  uon  mcnig;!  gUaztecu 
in  atctJ  80,  4;  su  tTmsehreibungm 
vettvendtl :  in  tbero  stet!  thin  Abi- 
lina wiasheiaüBD  13,1;  vgl.  45,1.8. 
nee,  Biat  thär  gisorihan  uuub  18,  2; 
vgl  f7  1  114  10  180,2.  217,6. 
vvuoita  stat  66  3  79,  13.  stet 
uuizo  11)7  i  sente  mtnan  fingar 
m  Ktat  tl  eto  nagulo  333,  3.  gun- 
trm),on  biuuntan  in  eina  atat  220,4* 
st  t  tbiu  dar  ist  giheizan  Golgotba 
802  3  ntment  unsera  Etat  inti 
thiota  135  «8  m  Umichreibungat: 
in  stjt  thiu  Bethan  a  beizit  in  Be- 
tlumia  I  118  4  stat  zehen  burga 
Deeapoltm  5i  14  dat  pl.  in  wao- 
steu  atetin  16  5  aee.  pl.  thurrö 
aleti  j7  6  giborgana  atett  25,  2. 
tb  irah  stetige  laea  146  fi.  B)  Pbfs, 
Ka  II  luHi  im  m  uuas  ander  etat 
in  thcmo  gasthüae  5  13.  uob  uu 
ist  stat  125  10  dat  ni  gisiziSa 
in  th  ra  für  stüa  fiteti  110,  3.  aee. 
gb  thesono  atat  110  3.  ih  faru 
garauusn  u  etat  162  1.  tbia  iun- 
gj'tün  stat  bihabEn  HO,  3.  —  Com- 
paas  fart  graba  bamal-atat. 
Stedi  «f    «    lil4S      -ttatr    gfsdn  70,3. 

77   3      stediu  336   1 
stein  al    m    lapit       rtom    ag.  136,   33. 

U,  2.    gm.  Steines  viurf   181,   1. 

1^   steine    15,  4.    116,  6.    144,  3. 

c.    stein    40.   6.    116,   6.    120,5. 

!4,  5.    126,  34.    215,  5.    817,  1.  t 

;. ;  svxtim  213,  2  ;  pelraiit  43, 1  (2). 

),  3.     MDw.  pl.  ateinfi  15,  3.  118,  6. 

.4,  1.  209,  3.  dal.  ateinun  (vor.  -on) 

l,  14.  58,  6.     occ.   BteinS   131,  36. 

14,  6. 

steint  al.  n.  tteinigea  Land:  aee.  ag. 
ubar  steinahi  giaäunit  ist  tt^tr  pt- 
troaa  Ib,  2. 


steinahti  —  stigan 
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steinahti  adj.  petrosus-.  acc.  »y.  fic- 
lun  in  steinahti  lant  71,  3. 

steinln  adj\  lapideua:  nom.  pl.  n. 
stelninu  45,4. 

Stoinön  »tv.  v.  c.  acc.  lapidare :  in/,  zi 
stoinönno  120,  3.  135,  4.     präs.  ag. 

II.  steiuös  142,  1.  pl.  I.  ni  stci- 
ndn  uuir  thih  134,  7.  pl.  II.  stei- 
n6t  134,  6.  prät.  pl.  III.  stcinotun 
124,  2.  covj.  2)1,  III.  steinötin 
134,  6. 

StSlan  ttt.  V.  fiirari:    präs.    cofij.    sfj. 

III.  Stele  133,  10. 

für  -  stclan  furari:  präs.  pl. 
III.  furstelent  36,  1 .  covj.  pl.  III. 
forstelen  inan  215,  3.  prät,  pl.  III. 
forstalun  inan  222,  2. 

stSmna  m.  f.  vox:  nom.  8(j.  14,  5. 
tkiu  stoninu  thiiu'ä  hoiliziimfs  4,  4. 
stcmna  ruofeiites  in  vvuostinnu  13,  ^. 
21.  stenmia  1(»,  3.  91,  3.  139,  C.  7. 
dat.  arriof  mihhilero  steninu  4,3; 
vgl.  53,  6.  stcuimu  116,  4.  135,  26. 
145,  19.  208,  5  etc.  acc.  stenina 
119,  4.  stomma  21,  6.  69,  9.  88,  8. 
133,  6.  195,  7  etc.  arheucnti  stenimii 
58,  1;  vgl.  111,  1. 

StSrban    »t.    v.    moi'i:      inf.    55,    2. 

197,  6.     zi  Sterbanne    161,  5.  präs. 

8g.  III.  stirbit  95,  5.   135,  15.  cwij. 

8g.  III.  sterbe  82,  10.  185,  11.  pl. 

I.  sterben  135,  8.    part.  nom.  sg.  m. 

sterbeuti    135,30.  139,  8.  194,  3. 

prät.  pl   in.   sturbun   82,  10.  11. 

eo*iJ.  sg.  III.  sturbi  135, 22.  239, 4  (2). 
ar-sterban  mori:     inf.  127,  3. 

präs.  sg.  III.   er  stirbit    139,  3.    pl. 

IL    arsterbet  131,  6.  8  (2).      conj. 

sg,  III.   arsterbe    55,  4.     döde   ar- 

sterbe  84,  2.  ersterbe  135,  29.  prUt. 

sg,  IIL  arstarb  127,  2  (3);  defunc- 

tus  est  11,  1.  60,2.  arstarp  107,  2  (2). 

conj.    sg.   III.  ar sturbi    7,  4.    part. 

nom.    sg.    m,    arstorbancr    defunctus 

49,  2.     nom.  pl.  tn.   arstorbaua  sint 

defuncti  sunt  11,  1. 
stSrro  siv.    m.    stclUi:     7wm.  sg.  8,  5. 

gen.  sterren  8,  4.  acc.  sterron  8, 1.  6. 

nom.  pl.  sterron  145,  19. 
stigra    st.  f.    semita:     acc.   pl.    stiga 

13,  3.  —    Vgl.  Compos.  nidar-stiga. 
stigpan   st.   V.    steigen:     1)  ascendere: 

inf.     stigan    in   skef    80,  7.     präs. 

sg.    I.    ih    stigu    zi    niinemo    fater 

221,  7.     part.  nom.    sg.  m.    stigunti 

in  scef  89,  4.     stigenti  zi  Ilierusa- 

lem  138,  15.     dat.  sg.  m.  stigantomo 


51,  1.  prät.  sg.  IIL  steig  in  ski- 
tilin  54,  1.  steig  in  berg  80,  8. 
steig  üfan  berg  22,  5.  pl.  IIL  sti- 
gun  82,  3.  104,  3.  139,  1.  stigun 
ubar  thie  theki  54,  4.  2)  descen- 
dere:  jyrät.  sg.  IIL  steig  fon  hi- 
mile  217,  1. 

a  r  -  s  t  i  g  ii  n  1)      ascendere . 

präs.  sg.  I.  ih  n-crstXgu  zi  desemo 
.  .  .  dage  104,  2.  pl.  I.  arstigemes 
zi  Uierosolimam  112,  1.  pl.  IL  er- 
stigcnt  104,  2.  pl.  III.  githanka 
arstigent  in  iuuueriu  herzdn  230,  4. 
imp.  sg.  arstig  furdir  110,  3.  prät. 
sg.  I.  ni  arsteig  ili  zi  iniuemo  fater 
221,  6.  sg.  III.  arsteig  in  skef 
53,  13;  vgl.  19,5.  104,4.  114,  1. 
arsteig  .  .  .  zi  Hierusalem  88,  1.  er- 
steig 237,  3.  pl.  IIL  arstigun 
118,  2.  235,  3.  crstigun  ei  Hieru- 
salem 135,  33.  2)  descendere:  prät. 
sg.  III.  arsteig  fon  themo  berge 
46,  1.  pl.  IIL  arstigun  in  erda 
237,  1. 

gi-stigan  ascendere :  präs.  sg. 
IIL  gistigit  133, 6.  prät.pl.  IIL  gisti- 
gun  in  skef  81,  4. 

in  -  gi-  stigan  hineinsteige^i : 
prät.  sg.  III.  orist  ingisteig  (in  den 
Weiher)  descendit  88,  1. 

in-stigan  einsteigen : präs. part, 
nofn.  sg.  m.  in  skef  instigenti  ascen- 
dens  70,  2. 

nidar  -stigan  descendere :  präs. 
sg,  IL  in  hella  nidar stigis  65,  4. 
sg.  LH.  nidarstigit  88,  2.  nidarsti- 
git  fon  himile  82,  6.  stigit  nidar 
147,  3.  conJ.  sg.  III.  liur  nidar- 
stige  fon  himile  136,  3.  erstige 
nidar  fon  themo  erftce  205,3.  imp. 
sg.  nidarstig  55,  4.  114,  1.  stig 
nidar  fon  themo  crtice  205,  2.  part. 
7iom.  sg.  m.  nidarstigeuti  12,  8.  ni- 
darstiganter  .  .  .  fon  themo  skefe 
81,  3.  leib  fon  himile  nidarstigan- 
ter  82,  10.  dat.m.  nidarstigantemo 
55,  4.  acc,  nidarstigantau  14,  4.  6.  7. 
ge7i.  pl.  m.  thcro  nidarstigentero 
116,  4.  dat.  m.  nidarstigantcn  91,  4. 
acc.  m.  nidarstiganto  17,  7.  prät. 
sg.  I.  nidarsteig  82,  7.  8.  sg,  III. 
nidarsteig  114, 1. 118, 3. 1 19,7. 128,8. 
nidarsteig  rcgan  43,  2.  bröt  thaz  fon 
himile  nidarsteig  82,  1 1  ;  vgl.  82,  8. 
10.  nidarsteiü  43,  1.  sum  mau 
steig  nidar  fon  Hierusalem  in  Hie- 
rich o    128,  7.    pl.  III.   stigun  ni- 
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stillo  —  subari 


dar  19,   4.    conj,  ag.  III.  uidarstigi 

55,  2. 

üf-ar-stigan  ascendere :  prät. 

sg,  III.    üfarsteig  fon  tlicmo  uuaz- 

zare  14,  3.     thö  ersteig   her   üf  zi 

themo  .  .  .  dage   104,  3. 

üf-stigan  ascendd'e:    präs.  sg. 

HZ  Btigit  üf  in  himil   119,  7.  part. 

acc.  8g,  m.  üfatigantan  82,  11*.  daf. 

pL    m.    üfstigantdn    zi    üierusalem 

12,  2.  acc.  m.  fifstigantc  17,  7.  prät. 

pl.  III.  üfstigun  fon  Galileu  zi  Hie- 

rusalem   210,  4. 
stillo  adv.  süentio  135,  17. 
stllnesst  /.  tranquillitas:  nom.  52,  6; 

Silentium :  acc.  stilncssi  gisazta  then 

Sadducaois   128,  1. 

gi-stimmi  adj.  ztiaaminenstimmc^id: 
acc.  fig.  n.  gistimmi  sang  aympho- 
niam  97,  6. 

strangp  st.  m.  Stratfg :  dat.  pl.  strengin 
funicidia    117,  2;    institis    135,   26. 

strangp^n  »w.  v.  cofifortari:  prät.  ag. 
III  ötrangeta  12,  1. 

strftza  at.  f.  1)  platea:  dat.  ag.  in 
strazu  in  plateia  69,  9.  gen.  pl.  strä- 
zono  34,  1.  dat.  sträzdn  113,  1. 
acc.  strazä  125,  9.  2)  forum:  dat. 
ag.  in  strazu  64,  12.  109,  1.  141,4. 
10.    fon  strazu  84,  4. 

strMungra  at.  /.  a.  stridunga. 

strengt    adj.    atarkj    gewaltig:     notn. 

ag.  m.  hungar  strengi  validua  97,  2. 

gen.    m.    aubat.    hfts    strenges  fortia 

62,  6.  acc.  m.  then  strengon  62,  6. 
strcngiro   comp,  fortior :    twm. 

ag.  m.  ther  ist  mir  strengiro  13,  23. 
strengida  at.  f.  fortitndo :    dat.  stren- 

gidu  128,  4. 

strengisön  aw.  v.  confortare:  präa. 
part.  nom,  ag.  m.  cngil  .  .  .  inan 
strengisönti  182,  1.  prät.  part.  nom. 
ag.  m.  ther  kneht . . .  uuard  gistren- 
gisöt  geistc  4,  19. 

streuuen  aw.  v.  atemere:  prät.  pl. 
III.  streuuitun  iro  giuuäti  in  uuege 
116,  4  (2). 

gi -streuuen      1)  proafernere 
präa.  pl.    III.   zi    erdu    gistreuuent 
thih  116,  6.     2)  atemere^  beatretten: 
präs.  part.  acc.  ag.  m.  soleri  gistre- 
uuitan  157,  4. 

stridunga  at.  f.  atridor:  nom.  cenö 
stridunga  47,  7.  149,  8.  stridunga 
zenö  76,  5.  125,  11.  147,  12.  zenö 
stredunga  113,  2. 


stric  at.  m.  laqueua:     inatr.  mit  stricu 

193,  3. 
strlt  at.  m.  Streit :     dat.  ag.  in  strite 

bägen  indieio  conteudere  31,  4. 
Strltan  at.  v.  atreitetn    präs.  %g.  III. 

stritit  contendit  69,  9.  prät.  pl.  III. 

stritun  litigabant  82,  11. 
gi-strlti   St.   n.  Streit;   seditio:    aee. 

ag.  199,  8.  aoe.  pl.   gistritiu  145,4. 

gi-striunen  aw.  v.  luerari:  präs.  sg. 

II.  gistrünis  (var.  gistriunis)  thtnan 
bruodcr  98,  1.  part.  nom.  sg.  in. 
gistriunenti    bin    149,  5.    prät.  sg. 

III.  gistriunita  149,  2.  part.  an- 
derd  fimui  ubar  thaz  hab6n  gistriu- 
nit  auperluc7'atU8  sum  149,  4. 

stutd  at.  n.  Stück;  apatium:  dat.  sg. 
in  stukc  stadiöno  zehonzug  224,  1. 

Stum  adj\  mutua :  nom.  ag.  m.  thuruh- 
uuoneta  stum  2,  10.  sttbst.  tbie 
stummo  61,  5.  voc.  thü  toubo  Inti 
stumm o  geist  92,  6.  acc.  m.  stum- 
man  61,  5.  86,  1.  acc.  pl.  stummä 
{var.  -e)  86,  2. 

a  r  -  stumilldll  aw.  v.  obmutescere :  imp. 
ag.   arstumme  52,  6. 

stunta  at.  f.  1)  tempus:  nom.  sg. 
vvuo  michil  stunta  ist  fon  thiu  imo 
thaz  giburita  92,  4.  aec.  luzila 
stunta  bim  ih  mit  iu  129,  3;  vgl. 
160,  5.  174,  1.  2.  3.  noh  zi  ezanne 
hab6tun  stunta  spatium  66, 4.  2)  Jiora: 
dat.  sg.  giheili  mlh  fon  theru  stuntu 
139,  5.  3)  Mal,  zitr  Bildung  von 
Zahladverbien,  meist  in  der  kürzeren 
Form  stunt:  acc.  sg.  andera  stunt 
aecundo  182,  1.  thritün  stunt  tertio 
182,  6;  vgl.  237,  6.  238,  8  (2).  dat. 
pl.  sibunzug  stuntün  (var.  -ön)  si- 
bun  uuarb  aeptuagies  aepties  98,  4. 
acc.  thriiö  stunt  ter  161,  4.  188,  6. 
sibun  stunt  aepties  98,  4  (2). 

stuoi  at.  m.  cathedra:  acc.  sg.  stuol 
141,1.    acc.  pl.  stiLola.  11,2.  141,4. 

stürmen  aw.  v.  tumtUtuari:  präs. 
part.  acc.  ag.  f.  mcnigi  sturmSnta 
60,  12. 

for-sturzen  aw.  v.  evertere:  prät. 
ag.  III.  thi6  stuolä  .  . .  forstorzta 
117,  2. 

SÜbaren  sw.  v.  mundare :  präs.pl.  II.  sü- 
bret  83,2.  imp.pl.  riob68Überet44,5. 

SÜbari  adj.  mundus:  nom.  sg.  m. 
uuis  sübiri  mundare  46,  3.  sftbri 
155,  6;  lotua  155,  6.  nom.  pl,  m. 
sübrg  155,  7.  sint  sClberS  in  hers6n 
mundo  cor  de  22,  13. 


sQUarai-i«!  - 

hirnesst  /  und  sl,  «.  purgalio: 
^^  f  M.  tp.  ta.gä  atoero  sllbarlieaai  7,  Si 
I  •rwrJjfiWfo:  ibtt.  sObarncs«!  31,  3, 
I  ,*'tft«r  BOborneHse  {var.  -nees!) 
>   therS  JudeSno  45,  4. 

•I.  Btergi:    prSI. pl.  III.  siu 
^V  BMffc)  «uffun  19.  7- 

,   ingemeaeBfe:    prSi.  tg. 
tAtU&ia.  (rur.  süftntBj  SC,  1. 

1)  iectari-,  prät.  pari. 
Kfm.pl.'n.  ittgentorfl  IIT,  4.  S)  »«■ 
r»*-*:    jiröf,    ■jF.   Zi:    thii'    miinion 

l.'uie  tha  lugi  BS,  1. 

(Et  »t./  iTfemtAnV :  ilal.  ig.  lieil  uiins 

1   Uiera  snliti  jtlii^   60 ,  i',    "!/'■ 

Reo,  9.     uon  ...   auhti  uuas  bibsliH 

E.blÄmifati    äs,  1.     ai'c.    aiilit    /riii. 

fHfrmiS.l.U,i-<'i»it.plsnhtipe,ti- 

146,  5.     rfa'.  Bahtiu  langvo- 

|B>^kM  !9,  a.  S4,  s. 

. . "    "j  *V'  'tgrit»*  -■    «CO.  p'-  m.  anli- 

äittgG  i43,  4.  —  Compni.  riob- auUtJg. 

h  p™»,     1)  latii :    acc.  ig.  /.  au- 

'  I   fpauiüt    R4,  0.      rrff,    eulth  U- 

mbit.  Bulih  W  ISS,  T. 

.,  pj.   n.    fiolihiu   meeü   78,  fi, 

,   BulIclierB   101     1      rfuf   / 

TÜti    an      4  ng      m 

iOclia  (var    l>)     S  S       r        1   b 

f'ioa,  1.   a)     1  h    6  j.  I       DI 

p.  M.  ni  bin    nlih     b     nd  S  i 


118,  a       fei 


a  \  I 


anagin 


>.1*6,  14. 

W  ^iniidn   aol'ha     3   tb  u  <1    nila      t 
k<.änageR  quai   13  aot  pl  n       n 

V'^niu,    soll  hu  ala  lu 

HiRiftK  <">^  t    n  91    1 

I  aäj.  faidicm  «om  g  M  sum 
m  nhtir  56  1  au 
1  jf{  83  1  8B  2 
108  1  110  1  123  4 
in  arm  betalSn  107,1. 
Bom  niun  Otag  ai9,  1. 
13fl,   1.      Biini    inngo 


Das,  7. 8. 


;  «gl. 


■SS,  12.      . 

Kos,  i.  ui 

(!»uu  gilCrlpr  141 ,  34,  ftm.  siiin 
uuitu.'i  12ä,  2.  wd.  »um  uu!b  58,  1. 
8.1,1.  uk/.  m.  sHis/.  auDiemo  157,8. 
ft».   BUmeto   bn^   183,1.    aee.  f. 

9'iViXm    itrnUL    118,  1.      iiutn.   pl.    m. 

'   lleidanf!   atiin£   13!l,  1,     rnbut.  sume 

102,1.    104,3,7.     12U,  7,    138,4. 


in» 

5.  207 

3.  241,1.     auai5  tbetö 

l>hBri 

aeortin 

66,2:val-9e,  1 

197,  a, 

anmf 

fon   tbfn    bnohhürm 

57,  li 

mil. 

'.  84,  1.   IIB.  6. 

182,  9. 

SB.   2 

,     828,    1.     83« 

3   tie. 

«mt 

H--- 

-a)    90,  6.     mauBB«  - 

«««.■ 

mia 

üulb  fon  unsorGn  226, 

.  t«i,i. 

-  «lia 

'1. 

2;  4. 

ito-    m.    Kui'l. 

SIIBlSll 

118.  8,    aee.  m.  sutnü  fon  sinen  iuil- 

gorSn  84,  1. 
SUmallll   tdj.    qvidam:     gm.    ng.   tn. 

sutnilicbes   hfriiten   110,1.     aco.  f. 

Biiniiliobu  burgilCln  111,  1.    dat.  pl, 

m.  lUbiit.  sumultbhfn.  T9,  11  (:!). 
snmir  ■'  m-  atitim-.  nim.  146.  1. 
aun   Uli.    m.  ßliai:    turnt.    Hg.  ni    uuBTlI 

in  iuti  3,  2.      min   liobo  aun    14,  ß. 

mJn   Bun  UobSr    91,3.     eiliag  snn. 

slnero  uiaoter  49,  2.     tber   iungoro 

BUu  97,  1.    tbio  (einago)  Eun  13,10. 

Hl,  8.    88,  7.    131,  15.     AbrabSra 

nim»  Bim  Tbar^   5,  4;    fj/.  130,  1. 

JSsSbea  Bun  14, 1 ;  vgl.  78,  3.  90, 3. 

golea   SUD   14,  7.   15,  3.  4.   17,  fl. 

81,  6.    134,  8.  SOS,  2.  3.  234,  S  tte. 


:   sun    51,  a.    54, 


tber  got«a  : 


76, 4.  äs,  I 

Dänides  b 

135,  2.     t  _,   ._. 

21.  64,  14.  7G,.^.  90,8.  lOfi,  5, 
147,  8.  e.  158,  d  tla.  Bon  forlareB 
IIB,  4.  BUD  g^oCea  lebgntiges  90,  8; 
vgl.  190,  1.  roe.  aun  12,  8.  183,  4. 
DäaMes  sun  5,8.  Gl,  1.  115,1  (8], 
SUD  D&iIdeB  85,  2.  sun  thea  hShi- 
Bten  gotes  BS,  8.  gm.  > 
848,  3.    gotes  aunea   l 


1(8), 


t    145. 


145,  8.  tbes 
.  10-  147,  l. 
tbes  BUFOcMiueB  aunes  141,  89,  dat. 
sune  87,  1.  93,  3.  tbema  aune  (von 
Christia)  81,  8.  88,  7,  8.  164,  1. 
DSuidea  snnc  116.4.  117,4.  thsmu 

sun  a.  6.  3,  4.  8.  4,  9.  5^  8.  9,  4. 
44,  14.  83.  then  sun.  Ckriilui  31,  8. 
67,  8,  83,  7-  88,  7.  Zauhuriaäea  sun 
13.  l;v^.  17,2.  19,3.  22,0.  gotes 
Bun  177,6.  monnca  aun  90,  1. 
119,  8.  139,  9.  145,  19.  190,  3. 
hellS  sun  141,13.  tben  goUs  sun 
lau,  1.  then  maiinea  ann  12,  6, 
17,7.    62,8.    90,  e.    183.4.    818,4 
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sundana  —  aus 


235,  2.     dat.    sunin  93,  2.     zuuein 

sunin  Zebedeon    180,  4.     acc.    sunt 

10,  3.  97,  1.  123,  4.  127,  1.     Zebe- 

deoen  suiii  19,  8. 
sundana  adv.  ab  austro   113,  2. 
snndarin   adj.   südlich:     nom.    sg.  f. 

sundirinu    cuningin     regina     atistri 

57,  5. 
snnnä  sw.  f.  sol:     nom.  76,  5.    91,  1. 

145,  19.  dat.  suiinün  71,  3.  145,  15. 

216,  3.     acc.  sunuün  32,  3. 

SUnta  at.  8w.  f.  pcccatum:  nom.  sg. 
sunta  62,8.  133,  5.  gen.  suntä 
197,  9.  suntün  S(3alc  131,  14. 
dat.  suiitu  131,  6.  8.  suntün 
{pda^  dat.pl.})    131,20.     acc.  sunta 

120,  5.  133,  5.  170,  4.  5.  nwn.  pl. 
sunta  54,  4.  6.  138,  13.  gen.  sun- 
töno  13,  12.  forlaznessi  suntdno 
4,17.  13,2.  160,2.  232,2.  dat. 
suntönö,  8.  132,20.170,4.  172,4.5. 
acc.    suntä    16,   1.    34,   7.  54,  5.  7. 

121,  4.   138,  14.  232,  6. 

SUntar  adu.  beso^iders,  einzeln-,  giba- 
lötcn  suntar  giuuelihen  sculdigön 
singidis  debitoribus  108,  3. 

SUutaring^n  adv.  seorsum-.  suntirin- 
gun  74,  5;  {var.  -on)  79,  13.  sun- 
tringun  {var.  -on)  66,  2.  suntringon 
91,  1;  aeparatim  220,  4;  singidatim 
158,  4.  intfiegun  suntringon  phen- 
ninga  singulos  denarioa  109,  2  (2). 
oba  thiu  alliu  giscribaniu  Yvurdin 
suntringon  giuuelichiu  per  singula 
240,  2.  suntrigun  {var.  -on) 
86,  1. 

SUntlg  adJ.  peccator^.  nom.  sg.  m. 
suntig  132,  14.  15.  suntig  man 
19,  8.  132,  9.  fem.  suntig  138,  7. 
dat.  m.  suntigomo  man  114,  2.  uuis 
mir  milti  suntigomo  118,  3.  ntr. 
suntigemo  44,  21.  acc.  m.  sttbst. 
suntigan  96 ,  6.  nom.  pl.  suntig§ 
man  32,  5.  6.  stibst.  suntige  56,  2. 
suntigä  {var.  -e)  101,  2;  vgl.  102,  1. 
gen.  m.  subst.  sunttgerö  64,  4.  182,  7. 
218,4.  dat.m.  suntigen  mannon  32,6. 
stibst.  tben  suntigön  56,  3.  acc.  sun- 
tige 56,  4.  suntigä  {var.  -e)  101,  2. 

SUntdn  sw.  V.  peccare:  inf.  120,  7. 
sunteon  88,  5.  präs.  conj.  sg.  III. 
suntö  in  tbir  98,  1.  prät.  sg.  I. 
suntöta  193,1.  ih  suntOta  in  bimil 
97,  3.  sg.  III,  suntöta  131,  1.  2. 
gi-suntön  peccare :  präs.  sg. 
III.  s6  ofto  gisuntöt  in  mir  min 
bruoder  98,  4. 


SUOhhen  sw.  v.  quaerere:     1)  8wh»\ 
begehren^  trachten  tiach:   a)  abioütt: 
präs.  sg.  III.  suocliit  ageleizo  96, 5. 
thie  suohbit,  findit  40,  5 ;  vgl.  131,22. 
imp.  pl.  suohet,  inti  ir  findet  40, 4. 
b)  c.  acc.  rei:     inf.  suocben  96,  2. 
quam  suochen  uuahsamon  in  themo 
boume   102 ,  2.    präs.  sg.  /.  ih  ni 
suobbu  mina  diurida  131,  22.  s^.U. 
uuaz  suochis?  87,  7;   vgl.  221,3. 
sg,  III.  suocliit  87,  5.  eiginatiurida 
suochit    104,  5.     filo   suochit  man 
fon  imo  108,  6.     suohbit  57,2.  6. 
suohbit  tbib  voeat  135,  17.    p/.ZT. 
suochet  16,  2.  88,  13.  217,  5.  218,3. 
suobbet   82,  4.    129,  3.  4.  131,  6. 
suohet  160,  5.  184,  1.  4.  5.  ^.W.- 
thisu    allu    suohhen    thiotä   38,  6. 
tbina  sela    suochent  fon  thir  rep^- 
tunt   105,3.     imp.  pl.  suobbet... 
gotes  ribhi  38,  7.    part.  dat.  sg.m. 
manne  suohbentemo  guota  merigtio- 
zä    77,  2.     nom.  pl.  m.  inan  suoh- 
henti  requirentes   12,  3.     suohheatS 
59,  2.  82,  3.    prät.  sg.  III.  suohta 
gilumphida  154,  2.    pl.   I.   suobtu- 
mßs    12,7.    pl.   II.   suohtut  12,7. 
pl.   III.    suohtun    11,   1.    135,34. 
189,  1;    7'equirebant  12,  3.    suohton 
104,3.     c)  c.  inf,  zwn  Ausdrttek  des 
Zweckes :    präs.  sg.  III.  suochit  her 
in  offane   uuesan   104,  1.      suochit 
tben  kncbt  zi  forliosenne  9,  2.  pl. 
IL  mih  suochet  zi  arslahannc  104,5; 
vgl.  104,  7.  131,  15.  16.  part.  nom. 
pl.  m.  suohhentß   124,  6.    prät.  sg. 
III  suohta  79,  12.    114,  1.  198,  1. 
pl.  III.  suohtun  54,  2.  59,  1.  88,6. 
104,  9.   113,  1.  129,  1.    135,  4  etc. 
souhtun  101,  2.     2)  forschen^  unter- 
suchen j    verhandeln :     präs,   pl.   II. 
fon  thiu  suohet  ir  nu  untar  iu  174,  3. 
part.  nom.  pl.  m.  suohenti  untar  in^ 
uuer  iz  uuäri  158,  7-,     aee.  m.  suo- 
chente  conquirentes  91,  6.    prät.  sg. 
III  after  thero  ziti  thaz  her  suohta 
fon  tben  magin   exquisierat    10,  4. 
pl.  III.  mit  in  suohtun  224,  2. 

g  i  -  SUOnen  sw.  v.  recondliare :  inf. 
zi  gisuonenne  tbib  mit  thtnemo 
bruoder  27,  1. 

SUOzi  ddj.  suavis:     nom.  sg.  n.  67,9. 

SUS  adv.  so:  sus  teta  mir  trohtin  sie 
2, 11.  iz  gilimpfit  sus  zi  uuesanne 
oportet  Juiec  ßeri  145,  4.  quad  sus 
ait  138,  7.  sus  quedanti  dicens  4, 12. 
13.  14.  5,  9.  8,1.  4.  9,  1.  4.  10,2. 


■\ 


I 


S.   60.) 

nmn.   pl.    n 
uuSren  isa 

irfi  ou 

arei  präl.  pari. 
gllii    gisiittrStiu 

butdtn  ui,  a. 
gihartim  74,  6. 

.  pL  /.   suaSrfi 
arOnguarlibhö 

30,  4. 
flUftso  »w.  fli-  dotneilicui'.  ace.pl.   9uä- 

son  44,  16.  —  Gwitpu.   hÜB-auäBu. 
SUt^OllI  >'.  '»■  täphur:  aee.   147,   3. 
eaShhan  *f-  v.  ßelire:  prä*.  ig.  III. 

suihhit  U.-!,  34. 
i^uChuir  «'.  '".  *ow:   «OB».  «S-  «"Bhur 

Caiphoaee  189,  11. 
Mielz  't.  m.  iuävr:      tum.  4g.   18S,  3. 
Mieb. - lahhitn  >t.  n.  imdarium:  aea.  >g. 

aneiz*tnofa  it-  n-  mdariuin:  dal,  ig. 
BueiKilaolilie  151,  7.  tu«»",  mit  luei«- 
dnohu  135,  se. 

BaBIgim  «^  v.  gluttin:  präi.  pari. 
ulbeatnn  BUelgenti  141,18. 

ai-S«Br  al.  B.  vlmt:  gen.  lg.  lol 
^isunerca  107,1.  ace.  pl.  gisauer 
li.i;,   I. 

Mii'rbttn  *l.  0.  exlergn-e:  i«f.  suuor- 
lian  166,  S.  prät.  »g.  III.  suuiirb 
iini?  Euazi  135,  1.  suarb  lUB,  1.  11. 

sueren  *(.  i'-  iurart:  inf.  soereo 
188,6,  prät.  Jj.  ///.  suerit  bi 
themo  tcmpU  141,  14.  auerit  in 
gold  templcs  141,  14.  auerit  io 
theru  gebu  141,  15;  vgl.  141,  15. 
16  (8).  fo'ij-  'g.  111.  noh  bl  thi- 
nenm  houbite  Buuarfs  30,  4.  ig.  III. 
euuere  3(1,  3,  pari.  nam.  tg.  "i. 
lüugmla  mietanto  emn  iuraotento 
188,  3.  pfät.  ig.  III.  thero  eid- 
burli    thie    her   BUor   ü  AljTahSme 


»j.  /,  ili  biBQBni  thih  hi  themo  le- 
bOnten  golfi  190,   1. 

fnr-BUBten  refi.  pcierare:    imp. 
ig.  ni  fiirauacri  thih  30,  1. 


gi-i 


2>räi. 


euvrloii  1S.1,  1. 

iwm.  ig.  es,  3. 
rr  136,  1. 
nam.  pl.  meatet 
Bueater    67,  10. 


iB^r 


■  136,3,  17. 
136,  a.     otw. 

ir  106,  e  (s). 

tu.  /,  toenii:     aee.  tg,  44,  22. 


ni.  giauuor  iru  79,  5 
nPro lt. in. plaga-.  dat.  jj.auercn  64,2. 
!i("rt  *(.  n.   glitditu:     nom.   'g.  snert 

7,  8.      gm.   auertes   146,  13,     ditt. 

aiierte   185,1.4.    aco.   Buuert44,a2- 

186.  a.  auert  185,  2.  3.  4.    bibm.  pl. 


snlgfin  ■«■.  ti.  lautre:  prät.  pl 
sUttSgOnt  116,  B.  itap.  tg.  sulgfl 
52,  6,  pari,  nu  uuirdist  thCi  aiü- 
gcnti  3,  n.  prät.  ig.  III.  aiiJgEta 
189,  t.  pl.  III.  anigBtun  89,  4. 
Bunlgftoa  94,  1.  110,  t.  214,  3. 
tonj.  pl.  III.  suutgStln  115, 1. 
bi-snlUlBll  St.  V.  latndaliuirt:  prät. 
ag.  III,  biauiilohit  einnn  94,  4- 
eimj.  'g.  III.  oba  thin  »oauuuä  ougä 
thih  bifluihte  28,2;  «gl.  88,  3. 
biauutöhe  BS,  4.  B.  pl.  I,  thaa  uuir 
si€  ni  biauoIchSrnSs  93,  3.  prät. 
pari.  nen.  tg.  m.  uuirdit  btsuiLbnii 
(in  mir)  84.  3.  76,  2.  ni  uuirJu 
biguihan  161,  3.  nm.  pl.  m.  unfl- 
run  biguihhao  in  ima  78,  3.  ni  rit 
biBuiiiban  171,3,  sint  bisuaichaaS 
(iwr.  -S)  84,  7.  siitt  miinagf  bi- 
flnihane  146,  9;  vgl.  181,  3.  — 
Vgl.  ä-3ulh. 
snin  »'.  "■  porcua:  «om.  pl.  auutn 
87,  2.  gen.  suInS  53,  B  (3).  ice. 
BUin  39,  7.  53,  10.  sautn  87,  i. 
SBOrgft  Jw-  /.  cura:  nom.  ig.  cdat 
thir  Bnorgä  fon  niheinlgemo  136, 1. 
itiat  thtr  it  aoTgä,  Chaz  .  .  .  63,  3. 
acB.  habSta  "^ab6)  aln  suorgQn 
128,  B  (B),  dat.pl.  in  »uorgen  thcs- 
£es  libea  146,  4. 
HttorgEll  "0.  V.  c.  gm.  teUieilmn  wse: 
"präi.  pl.  11.  ziu  HocgEt  if  thea  an- 
dares?  38,  3.  part.  mm.  pl.  n.  ni 
r.uret  EorgGnt^  nneaan  44,  13. 

bi-aaorgän  ryl.  "W  toltitittini 
etat:  prS».  ig.  III.  tag  ther  bi- 
Buorget  aih  aolbo  33,  8. 

fora-auoTgän  procurare:  präi. 
pari.  dat.  ig.  m  foraauorglntemo... 
Pilato  Judteam  13,  1. 
gUOrg-fol  adj-  teUicitui:  niHH.  ig./. 
auorefül  63,  4.  no«t.  pl.  m.  snorg- 
follc  38,  6.  8.  ni  ait  Buamfalie  iuua- 
res  fcrahsB  38,  1.  fon  thomo  giuuäte 
Eiu  birut  ir  iOrgfollS  >  38,  3. 
HUOrg-fuIli  .f.  loUicitudo:  nem. 
auütufnili  tberto  uuerolli  76,  3. 
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tag  —  teilen 


tag  St.  iH.  dies:  1)  Tag-,  nom.  sg. 
thie  inorganlihho  tag  38,  8;  vgl. 
79,  4.  itmali  tag  88,  1.  104,  1. 
thie  gäho  tag  146,  4.  ubar  thisiu 
alliu  thritto  tag  ist  hiutu  225,  3. 
intbclditist  iu  ther  tag  225,  3.  tag 
uuas  giuuortan  70,  2.  unz  iz  tag 
ist  132,3.  dag  111,1.  gen.  thes 
itmalcn  tages  12,  2.  tbiu  zehenta 
z£t  thcrf  tages  16,' 2;  vgl.  135,  5. 
eines  tages  uucg  12,  2.  burdin 
thes  dag  es  109,  2;  —  als  Zeitbe- 
stimmung: andares  tages  16,  1. 
128,  9;  ähnl  218,  4.  230,  1.  tages 
inti  nahtes  7,  9.  122,  3.  nabtes  inti 
tages  53,  5.  76,  1.  dat.  oba  uuer 
gengit  in  tage,  ni  bispurnit  135,  5. 
ginuogi  ist  themo  tage  in  sinemo 
baluuuc  38,  8.  in  tuomes  tage 
44,  10.  62,  12.  65,  3.  5.  in  themo 
iungistcn  tage  82,  7.  11.  135,  14. 
143,  5.  in  themo  lezisten  tage 
82,  7.   9.     in   themo   ahtuden   tage 

4,  11;  ähnl.  45,  1.  82,  2.  92,  2. 
157,  1.  215,  1;  vgl.  noch  22,  17. 
42,  2.  104,  4.  116,  5.  127,  1.  130,  3. 
135,  31.  139,  1.  159,  5.  174,  6. 
196,  8.  224,  1  etc.  in  itmälemo  tage 
oströno  12,  1;  vgl.  129,5.  dritten 
tage  90,  4.  112,  1.  dritten  taga 
(var.  -e)  93,  1.  desemo  itmalen 
dage  104,  2  (2).  3.  acc.  tag  it- 
Idnes  18,  2.  einan  tag  mannes  su- 
nes  145,  2;  —  als  Zeitbestimmung: 
uuonOtun  mit  imo  thcn  tag  16,  2. 
allan  tag  109,  1.  nom.  pl.  ahtü 
tagä  7, 1.  ^^«.  ^^.  fiorzug  tagö  15,  2. 
dat.  tagun  {var.  -on)  12,  2.  4.  91, 1. 
tagon  97,1.  117,5.  137,1.  153,2. 
189,  3.  205,  2.  233,  4  etc.  acc.  als 
Zeitbestimmung:  thrt  tagä  57,  3; 
ä?inl.  87,  9.  89,  1.  135,  3.  9.  24. 
taga  uuas  her  lercnti  .  .  .,  nahtes 
uuoneta  in  themo  berge  140,  2. 
2)  allgemeiner,  Zeit,  Alter  etc.:  acc. 
sg.  unzan  then  tag  sinero  aroug- 
nessi4,19;  vgl.  2,9.  65,4.  193,5. 
215,  3.  222,  4.  etc.  nom.  pl.  que- 
ment    tagä    in    thih     116,  6 ;    vgl. 

5,  13.  56,  6.  144,  2.  145,  2.  16. 
201,3.  tagä  sines  ambahtes  2,  11 ; 
vgl.  136,1.  145,  12.  gen.  after 
arbeiti  thero  tagö  145,  19.  dat. 
tram  gigiengun  in  irö  tagun  2,  2; 
vgl.    2,  8.      allSn     unsarOn    tagun 


{var.  -on)  4,  16.  in  tagun  Herddes 
2,  1 ;  ähnl.  tagun  {yar.  -  on)  8,  1, 
♦  4,  10.  70,  1.  78,  7.  89,  1.  tagon 
2,  11.  4,  1.  5,11,  56,  9.  145,  13. 
147,  1.  196,3  etc.  acc.  gigienc 
fram  in  managä  tagä  7,  9.  —  Cotn- 
poss.  frige-,  garo-,  sambaz-tag. 

tagalih    ac^\    cotidianus:     acc.   sg.  n. 

tagalihhaz  34,  6. 
taga-lön    st.   n.    Tagelohn:     dat.   sg. 

gizuufti   gitänerä  .  . .  fon    tageldne 

ex  denario  diurno  109,  1. 
taga-muOS  st.  n.  prandium:     acc.  sg. 

110,  4.   125,  6. 
gi-tagO  adv.  cotidie   107,  1.    129.  1. 

185,  8.  ^5*'. 
tal    St.    n.    vallis:     nom.    sg.     13,    3. 
talenta  st.  f.    talentum:     acc.  sg.  ta- 

lenta  149,  6.  7.     gen.  pl.   talentdno 

99,  1.     acc.  pl.    talcntä    14a,  1.  2. 

4.  5.   7. 
tat  St.  f.  factum,  actum :     dat.  pl.  tä- 

tin  205,  5.  212,  3. 
g  i  -  tat    st.   f.    constitutio :      d€tt.    sg. 

fon   (gr)   mittügartes   gitäti    74,  3. 

179,  3. 
tättg  adj.  im  Compos.  firn-tätig. 

t€il  st.  n.  und  m.  pars:  dat.  sg.  ni 
fundun,  in  uuelihhemo  teile  inan 
brähtiu  54,  3.  acc.  teil  203,  1. 
thaz  bczistä  teil  63,  4.  thaz  lez- 
zistä  teil  sines  fiugares  extretnum 
107,  2.  sinan  teil  sezzit  mit  lihhe- 
zerin  147,  12.  gib  mir  teil  thero 
ehti  portionem  97,  1.  ni  habSs  teil 
mit  mir  155,  4.  deil  giröstites  fis- 
ges  231,  2.  acc.  pl.  zislizzan  uuas 
in  zuei  tcU  209,  1.  säzun  si^  in 
teil  80,  5.  tätun  fior  deil  203,  1. 
—  fuor  in  teil  Galile^  11,4:;  ähnl. 
89,  4.  90,  1. 

tcilftri  St.  m.  divisor:     acc.  sg.  105,  1. 

teilen  sw.  v.  dividere:  präs.  eo^f. 
sg.  HL  her  teile  mit  mir  erbi 
105,  1.  prät.  sg.  III.  teilta  thia 
hebt  97,  1.  pl.  II.  sibun  bröt  in 
ueor  thüsuntä  teiltut  89,  5.  pL  HI, 
teiltun  mtn  giuuäti  in  partiti  sunt 
203,  4. 

zi- teilen  1)  dividerei  präs, 
sg.  III.  ziteilit  inan  147, 12.  prät. 
part.  nom.  sg.  m.  oba  Satanas  in 
imo  selbemo  ziteilit  ist  62,  3.  ntr. 
rihhi  in  imo  ziteilit  62,  2.  nom. 
pl.  m.  zuenc  in  thriu  uuerdent  zi- 
teilit 44,  22,  sint  fimui  ziteilt§  in 
einemo  hüse  44,  22.     2)  distrihuerei 


tempal  —  toub 
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prät.    ag.    III.    ziteilta    {das    Brot) 
8iii6n  iungirdn  80,  6. 

t&npal    8t.    n.    tetnplian:      nom.    sg. 

68,  5.  117,  5.     gen.  tcnipalcs  15,  5. 

209,  1.     temples    141,  14.    144,  1. 

<20/.  tempalo  129,  1.  131,  16.  tcmplc 

7,  9.    12,  4.  104,  8.    117,  2.  H.  4.  5. 

140,2.  141,  14.    145,  1.  244,3  etc. 

aec.   tempal   2,3.    104,4.    117,  2. 

118,  2.  123,  1.  189,  3.  205,  3  etc. 
tOimi  8t.  n.  area:  ace.  .sg.  13,  24. 
tcron    ««'.    V.   fwccre:    präs.  sg.  III. 

niouuiht    ni    terit  iu    67,  5;    ähd. 

243,  3. 
tcri  8t  m.  im  Compoa.  Inut-dori. 
dSz^mo  8w.  m.  decimae:    acc.  dczcmon 

118,  2. 
dSz611l6ll    8u\   V.  decimare:    präa.  pl, 

IL  ir  de  dezemöt  min  zun  141,  17. 
diacan    st.    m.    levita-.     acc.  pl.    dia- 

canä  13,   19. 
tilli  8t.  m.  anetitm:    acc.  dilli  141,  17. 
ÜOf  adj.  tief,  altus:     n&m.  8g.  f.  thiu 

fuzze  teof  ist  87,  3. 
tise  8t.  m.     1)  diactis,  Schüssel:     dat. 

sg.  diskc  79,  7.  9.     2)  mcnsa:  dat. 

sg.  disgo)  107,1.  ifistr.  discu  95,  4. 

acc.  pl.  tisgi  117,  2. 
tital  8t.  m.  tittUus:     acc.  sg.  204,  1.  2. 

tiaTal  8t.  m.  1)  diabolus:  nom. 
diuual  15,  4.  5.  6.  76,  4.  tiuual 
82,  12.  dat.  diuuale  15,  1.  131,  19. 
diufale  132,  6.  2)  daemoti,  daemo- 
niwn:  nom.  sg.  diuual  133,  16. 
dat.  diuualc  61,  5.  tiuuale  85,  2. 
aec.  diuual  22,2.  61,  5.  64,  13. 
131,  21.  22.  23.  133,  16.  tiuual 
104,  5.  nom.  pl.  diuuala  53,  7.  9. 
12.  13.  67,  3.  gen.  ;diuual6  62,  1. 
diuuolö  92,  8.  acc.  diuuala  42,  2. 
44,  5.  29.  50,  1.  53,  2.  3.  62,  1.  3. 
4.  5.  95,  1.  243,  2  etc. 

tlufi  /.    Tiefe:     acc.    erda  tiufi   alti- 

tndinem    71,  3.      si    uorsenchit   in 

tiufi    seuues    in  profundimt    94,  4. 

scalt  thaz  skef  in  tiufi  duc  in  altum 

19,  6. 
tiuron    sw.    v.    gloHßcare:    präs.   sg.  \ 

III.  mili  diurit  131,  24.   pari.  nom. 

pl.    m.   diurente   6,  7.     prät.   pari. 

nom.  sg.  m.  gitiurit  uuard    116,  3. 

gidiurit  uuirdit  139,  2. 
tiarl  adj.  pretiosus:    dat.  sg.  m.  diu- 

remo    77,  2.     ntr.    diuremo   64 ,  5. 

ace.  f.  diura  138,  1. 
tiurida    st.  f.   gloria:     nom.  sg.  diu- 

rida  si  .  .  .  gote  6,  3;    vgl.  110,  3.  ; 


116,  4.  dat.  diuridu  7,  6.  38,  4. 
44,  21.  135,  2.  türidu  90,  6; 
vgl.  88,  13.  acc.  diurida  15,  5. 
88,13.  131,22.  132,14.  143,1.9. 
227,  2  etc.     tiurida  104,  5  (2). 

tiurisön  sw.  v.  gloHßcare:     präs.  sg. 

I.  ih  diurisön  mih  selbon   131,  24. 

co7iJ.  pl.  III.  diurisön  25,  3.    pari. 

got  diurisönti  210,  2.    prät.  sg.  III. 

tiurisöta  got  103,  2.    pl.  III.  diu- 

risötun    54,  9.     part.    nom.    sg.    m. 

gidiurisöt  129,  6.  135,  2.   164,  2. 
tiurlthllO    adv.     gloriose:      tiurlicho 

103,  5. 
tobungu  st.  f.  deliratnentum:  nom.  sg. 

223,  5. 

tOd  St.  m.  mors:    gen.  in  scüuen  tddcs 

21,  12.     ni  gicoröt  tödes    131,  23. 

seuldic  ist  tödes  191,  3.    nidarncssi 

tödes   225,  2.     dödes    90,  6.     dat. 

töde  88,  8.  135,  2.  7.  189, 1.  197, 3. 

fon   töde   arstantan   a  {ex)    mortuis 

91,  3.  107,  4.  137,  2.  215,  3.  220,  5. 

232,  2.    237,  6.     uuelihhcmo   töde 

sterbenti  uuäri  139,  8;  vgl.  194,  3. 

238,5.     döde  arsterbe  84,2.    acc. 

töd  131,  22.  180,  5.     selit  bruoder 

bruoder  in   töd   44,  14.     in  töd  zi 

faranne    161,  3.      instr.  mit    tödu 

uueigent  si6  44,  14. 
tddllh    adj.  mortiferus:     gen.    sg.   n. 

tödliches  uuaz  243,  3. 
tohter  st.  f.  fUia:     nom.  sg.  85,  2.  4. 

dolitcr  7,  9.    60,  2.  10.    79,  5.     voc. 

dohter    60,  9.     dat.  tohter    116,  3. 

acc.  tohter  44,22.23.  113,5.     dat. 

pl.   tohterun   2,  1.     acc.  pl.   dohter 

67,  10. 

tot  adj.  part.  mortuus:  nom.  sg.  m. 
tot  49,  4.  97,  5.  8.  131,  23.  135,  7 
etc.  oba  sihuuer  tot  uuirdit  si  quis 
mortutis fuei'it  127, 1 ;  ähnl.  135,  12. 
15.  20.  toot  92,6.  tötgr  92,6. 
fem.  tot  60,  10.  13.  ntr.  tot  uuir- 
dit 139,3.  acc.  m.  tötan  211,  3. 
wow.  pl.  m.  töte  131,  23;  siibst. 
64,3.  217,  4.  thiO  töton  88,  8. 
127,  4.  gen.  m.  töterö  137,  4. 
141,  22.  dat.  m.  subst.  töten  79,  11. 
107,  4.  127,  3.  218,  3.  acc.  m.  subst. 
tötß  44,  5.  88,  7.  laz  tötÖ  bigraban 
irö  tötun  {var.  -on)  51,  3. 

toub  ad/,  surdtis:  voc.  sg.  m.  thü 
toubo  .  .  .  geist  92 ,  6.  acc.  m. 
subst.  touban  86 ,  1.  nom.  pl.  m. 
subst.  toube  64,  3.  acc,  m.  »übst. 
toubä  {var.  -e)  86,  2. 
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touSri  —  tribuz 


toufftrt  H'-  "•.  haptln 


fc 


:  gen.  ig.  tou- 
litrBB  04,  lU  7H,  B,  7.  dal.  tou- 
före  G4,  7.  tou9Sre  91,  5.  ufo. 
toufiSri  90,  1. 

toofen  ■'w.  i'.  baptisari:  inf.  mih 
flonta  zi  toufenne  14,  6.  präg.  sg. 
I.  ih  toufu  iiiuih  in  uuazznre 
13,  33,  ag.  U.  uuaz  toufiat  thü 
ttunoef  1,1,  ga,  «j.  III.  tonfit 
lä,  S3.  14,  T,  21,  4,  fiaW.  tauri:iiti 
13,26,  ai,a,  13B,  10,  S42,2.  jiräl. 
Ig.  III.  toufla  21,  1.  cimj.  ig.  III. 
toufti  21,  9  (a).  pari,  gitonfil 
13,  17.  U,  1,  2.  3,  !Ü8,  7.  112,  2. 
gituoflt  112,  2  (3).  dat.  ag.  m.  gl- 
toaStemo  U,  3.  tiom,  pl.  «i.  gi- 
tnnfitS  ei,  8,  113,  2.  gitonftS 
13,  12.  21,  B.  64,  9, 

toun/.  hapfinHni:  nimt.  133,2.  dat. 
tDofi  13,  13,  gitonätS  JSiiarmiaEE 
touft  64,8.  ant.toilfi  15,2.  112,2. 
mina  toulT  ,  ,  .  uucrdot  gitoa&^ 
118,2;  «^(.  108,7.  112,  a. 

Umgldlady.oBBiUlua^iHnii.'g.m.  tougü 
iuugoio  2ia,  a.  ^cn.  »,  ni&sr.  nin- 
anibl.  tougalt»  14,  IT. 

taugulo  ade.:  tüugolo  orcutit 
5,  7;  ;&»»  8,  4;  >«oi'>rf0  92,  8,  dau- 
gdlo  aeerito  145,  1.  touglo  in  o«- 
erffo  104,  3  (f). 

tangBli  *'.  ii.i  VtrborgttikeiC:  dal. 
in  tangle  tri  neimlle  104,  1. 

tongrall  /-  Vsrbsrgttilieit:  dat.  in 
dougl!  in  aceHlte  187,  2. 

tougalneSBl  «t.  n,  Verborgenheit:  dat. 
in  taugalneasc  ('«  aiieottdite  33,  3  (3), 
34,  S  (a).  35,  2  (S), 

trftdo  *u',  m.  ßmbria:  oee.  ng.  trä- 
don  60,4.  82, 1.  WC.  pi.trSdon  141,3, 

tng^-bettt  't.«.  gi-aiatiim:  «ee.  ig. 
drsBabutti  88,  3  (2).  4  (3). 

tragen  «(.  V.  tragen,  perlitre:  inj. 
giacaoliu  zi  traguims  13,  23.  prät. 
»ff.  m.  tregit  ato  ai&ci  baiidiit 
67, 11.  uuahsmon  tregit ywf  167,  1. 
jNWf-  »om.  sj.  wi.  man  iiuaisaraa 
zoibar  tragenti  157,2.  »'r,  mitnloub ... 
ni  tragcnti  uuahamün /«-WH  167,1. 
ne».  m.  tiageutan  imo  orQci  baialim' 
lern  200,4.  no«.  pl.  m.  tcngcntS 
in  bette  msn  54,  S,  niiänin  autnS 
unuuerdliho  tragenti  iudignv  firtti- 
lea  138,  4.  prät.  ig.  lU.  unaa  oü- 
midn  Iruog  90,  2.  uuamba  thiu 
thih  Iruog  50,  2,  truog  thftz  gi- 
miagi  fertna  ai2  ,  6.  pl.  I.  truo- 
guntSa  burdin  thos  dagea  109,  2. 
^f.  JJJ.  truoguQ  49,  4.  216,  S.  eor^'. 


ig,  III.  truogi   aoo,  b.    pari,   noni, 
ig.  m.    uuBB   gitrngim  ,  ,  .   lu  bar« 
AbmMnies  107,  3,  arstoTbimfr  m 
gitragan  efferebaUir  49,  8, 

far-tragan  portare-.  iff,  lei 
thia  siS  fortragao  ni  mogiui.  141,  i 
vgl.  173,  1, 

gi-lcagan  ivilmeri:  prüf, 
in.  cinau  gitrfgit  inti  imderUi  nbi 
bugit  37,  1. 

tun  inaa  inzitraganue  54,  I. 
gi-tra^anllli  a^.  tolcmbOtit    ntmv 

amH.  ig.  ».    gitraganlibbOT  44,  JC 
drogina  «e. /.  dratlima:    aee.ag.  rä 

dragnm  96,  5. 
trullMn  SV.  V.  traclare:     prät.pl,!. 

uui»   ir  in  nuege   trahtStut?  94,  1; 
tranc  it.  m.  potai-.    «sm.  ig.  trü 

82,   II. 

i  u  -  tr&tan  it.  b.  m-n-eri;  präf.  »g, 
man  ni  inträtu  ISS,  2.  pl.  Ilt.  h 
trätent  sifi  minan  sim  124,  3.  Jlrt 
ig.  III.  man  ni  intriet  laS,  1. 

trenba  it.  /.   lYäukt:     dal.  *g. 
tit   innn   li   trenku  dtieit     ~' 

trSso  «t.  n.  Ilieisuma :  hoih. 

dat.  treaeuue   41,  S.    77,  1 

Boune  62,11(2).      , 

36,  1  (3).    106,  3. 
tr^-faz  »l.   «.  SöhaUheläUtr:     m 

ig.  nist  erioabit  thaz  mnn  atS  %eat 

in  tbaz  tresofaa  (h  corhonaa  199,  ' 

dat.  pl.  gioffonatln   irS  tieaofwic 

Iheiaurii  8,  7, 
trSBO«hllS  M.  N.  gacophyliuimn:     jM 

ig.   118,1. 
trHtan  »t.  c.  mieare:    1)  i'nbwijr,:  Sf 

zi     trotaniie    ubar     nattQn    67,  I 

H)  D,  aea,:    prät.  part. 

iet  getretsD  foo  tbioESa   liS.  1», 
fur-trltnn    e.   acc.   MHeufnff 

präi,  cetij.  pl.  in.  furtretfia  «8  n 

ird  fuoEzun  39,  T.    prät.  parL  fn 

ig.  It.  Bi  furCrctan  34,  2,  ««m.yL 

vvuidun  furtcetanu  II,   2, 
trSunaa  it.f.  ».  triuua, 
tllTl  «'.  I".  im  Compoi.  thana-titb. 
trlban  al.  v.  treiben-,    prät.   Mlff.  < 

IJI.  tbaz  ber  si&  ni  tribi  duira  tbm 

lantBlceiT  exptälertt  63,  S, 
a r-ttfban  mr^rei'A*«;  ir\f. 

ortribannea  {Helium   ripudU  100,' 
'.    vipMm* 


i»f-  1 


13,  a. 


m^ 


ttiolinii  "  truobea 


trmlciui   tou   mir  bitig?   87,  S. 

I    ^b   mit    triukau    87.  S.   3;    ähnl. 

~"     3;    pMum    IGS,   4.     trincnn 

15B,  3;  potim  isa,  e.    giibuti  imo 

'   giniiTrätän    aatn    trinkan   !02 ,  3. 

'   (i  trinconne  gibit  einema  . .  .  kelih 

[  pUum  44,  37.    prä>.   »g.  III.  ttiti- 

\   Ht  66,  3.  141,  la.   pi,  III.  trinkent 

SQ,  G,     cmj.  lg.  III.  trinke  ISO,  ü. 

fi.  *^.   trink   löG.  S.    /^nrl.   hm». 

.   m.    trinkcnti   64,13.14.     »o«. 

l  jjl.  w.   trinkonti  147,1,   präl.  pl.  I. 

1  tniDuuinSs  '     "'   ' 


147, 


2)    , 


in/,  mugut  ir  Irinean 

f  kelilif   112,2.    pr^f.  ig.  I.  trinku 

ni  trinkih  .  .  .  fon 

(  tbMenio  benle  uufnreliQi]  IDü,  3,  »g. 

I  lU.   triukit  i,  6.    8S,  11  (2).     trin- 

l'kit  fon   uuaiMire    87,  4  (t).    pl.  I. 

lunu   trinken    unir?    38,6.     pl.  II. 

1  kslib  trinket  ir   119,  £.    pt. 

VlII.   drinkent   243,  3.     conj.  tg.  I. 

I'tmke  182,  2.  pl.  IL  trinket  82, 1 1. 

%  imp.  fi.  trinket  Ton  thisu  uJIS  160,  2, 

■jw't.  ttiiiH.  »g.  M.  trinkenti  Gä,  10. 

I.  pl.  f».  trinkente  44,  1. 

«o.  m.  iw  Compoi.  uuin-trinio. 

l0K»n  **,  ('•  ärtrflje«!    iUudtre. 

pari.    ROM.   «y.   M.    bilrogan 

10,    I. 

lUen    w.   V.    thiiimrizart:     inj'. 

linuen.  truao  3S,  1.  präl.  ig.  III. 

3  Mlbomti  driaiuuit  106,  S.    iiiip. 

I.  trisiuuet  tieau   in  Hmilo  36,   1. 

Emu   Jit. /.  ßdet:     of«.  ^.  treuuaa 

Hl,  17. 

.-triaul  aäj.  ßdelit:  »mn.  «jf,  fn. 
i  147,  10.  233,  6.  sitriuuui 
I  ut  fn  minuieten  108,  6.  ubar  fObiu 
t  lUI&n  gitriimui  149,4.  gitrinui 
I  146 ,  S.  VBC.  guot  sasln  inti  gi- 
49,  4.  gitrinui  149,  4. 
1.  in  themo  Iremiden  gi- 
i  uuärut  108,  6 ;  ähnl. 
IgitiüinuS  108,  S. 
u'trOjr  ''-  ».  Jallacirf.  not»,  ig.  gi- 
'  ~  ^  therS  uuolöno  75,3. 

lUfa  ■    »DM.  tg,  tropfo 

nium:  dat.  ig.  troame 


147,  J.  10.  trulitin  got  Israbfllfi 
4,  13.    Cbriat  tiubtiu  e,  2.    ttobtin 

9,  II.  83,!.  116,  1.  147,10.   188,6. 

217.6.  237,  4  ele.  eoe.  trahün 
7,  6.    19,  8     42,  1-  2.    46,  2.  SB,  4. 

63,  3.   67,  3,    7a,  4.    82,  6.    113,   1. 

130.7.  121,4.  125,10,11  «.  *. 
trubttn  himiles  inti  crdu  67,  7. 
trabtin  81.  3.  82,  IS.  85,  4.  88,  3. 
90,  4.  115,  I.  2.  133,  9.  147,  5.  9. 
149,  4.  IGl,  6.  152,  4.  7.  161,  1. 
ISfi,  1.  206,  6,  221,  4,  239,  9.3  ett. 
trobtin  9un  Däaides  85,  2.  thruh- 
t!n  113,1-  thmbtin  238 .  2,  gvn. 
truhtWa  4,  3.  17.  6,  6. 10.  7,  3,  11. 
11,  1,  18,  2.  63,  2,  143,  8  elc. 
trohtines  IS.  3.  21.  116,  4.  6, 
14ä,  2,  149,5.  188,6.  194,3.  dat. 
trnhtSne  2,  G  (2),  7,  4,  4.  5,  B.  9,  4. 

64,  1.  8S,  3,  124,  5.  130,  2.  troh- 
tina  114,  2.  116,  2.  S32,  4.  244,  4. 
00«,  trahtin  4,  5,  7,  10.  130,8. 
Irubtin  got  tblusu  16,  4.  5,  128,  2. 
trobtln  1S5,  1.  219,  2,  221,  9.  troh- 
tinan  116,  2.  393,  1.  S,  (fait  Mir 
von  Gott  oder  Chtiitu»  gebmuckt,  t. 
hSrrO ;   däeh  vgl.  i.  £.  79,  4.    1S&, 

10,  II.    149,  4.  6,   161,6,  331,4). 
trumlA  tni.  /.   tuia:    liat.  ig.  trum- 

bCln   146,   19,     aen.   trumbfin    33,  2. 
tmmlbiri    it.    m.     tHieeti:     aee.  pl. 

tmmbSrS  60,  19, 
tTUne  ('.   m.   i"!  Compoi.  ubar-tronc. 
trunc&n  adj.   part.   ebriui:    dat.  pt. 

m.    subit.     trunkanSn     147,  12,    ~ 

Campai.  fol-tnincan. 

trnoben  x".  v.   eonirütare:    in/,  »ih 
truoben  180,  4, 

gitrnoban  79,  B.  prät.  ag.  HI.  gi- 
triiobta  tben  kn(<ht  eontvrlmvil  99,  4- 
gitruobta  sib  Helbon  lurbavil  135,  21. 
part.  nom.  sg.  m.  gitrUdbit  triitit 
106,  3.  uuard  gittuobit  79,  8;  vgl. 
238,  3,  Zacbartaa  tbai  eebenti 
unard  gitmobit  turbatia  t»t  3,  4 ; 
ahnt.  8,2,  108,7;  uuaH  gitmubit 
in  Einemo  geisto  168,  3.  Jim.  nun 
sEla  ^tmobit  ist  tarbala  1S9 ,  5; 
almi.  Iriitis  180,  5.  nuas  gitruobit 
in  ainemo  uuorte  turbata  cit  3,  3. 
bis  .  .  .  gtCruobit  umbi  managa  tar- 
harii  63 ,  4.  n(r,  ni  si  gitruobit 
iuuaer  herzS  funtefur  162,1.  165,6. 
Hirn.  pl.  m.  ir  birut  gitvuobit  (rä/et 
294,  4;  Uhnl.  gitrnobta  35,  I;  aon- 
turiati    S30,  3;    liTbali    230,4.      ir 
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truob^n  —  tuon 


birut  abur  gitruobtG  cotttristabimini 
174,  4.  gitruabtil  (rar.  -e)  93,  1. 
99,  4;  turbati  81,  2. 

tmoWn  ütc.  r.  cooitristari  \  inj. 
158,  4. 

g  1  -  truobnessi  st.  «.  tristitia-.  nom. 
172,  2.  174,4.  acc.  174,  5.6.  182,4. 

gi-trüuu$n  8iv.  V.  1)  cöiißdere: 
präa.  ag.  HL  gitrftuuet  in  got 
205,  3.  imp.  pl.  gitrüuuet  178,  5. 
pmt.  pl.  III.  in  sili  selbon  gitrü- 
uuGtun  118,  2.  2)  sperare:  präs. 
pl.  IL  fon  tht'ii  ir  gitrdumU  Ion 
intfähan  32,  6.  Movses,  in  den  ir 
gitrüuuet  88,13.  pl.  IIL  in  si- 
ncmo  naman  tbiota  gitrüuuent  69,  9. 
ana  -  gi  -  trüuucn      cotißdere: 


prät.  Hg.  LH  uaz  .  . 
anagitruuuGta  62,  6. 
tübä  üw.  f.   coliimba: 
sun   Bar   Jona    90, 


nwn.  pl. 


3. 


14,  4.  6. 
acc.  tübün 
tili  -  tfibä. 
tübiclin    8t 

acc.  pl.   7, 

tumb  adj.  stultus: 
105 ,  3.     dat.    fH. 
voc.   pl.    m 
dumbe    141, 
sg.  m.    tumbo 


in    thiu  her 

gen.  sg.  tübün 

2.     acc.    tubün 

tübün    44,  n. 

117,  2.  —    Compos.  tur- 

jmllKs    columbarum : 


■voc.  sg.  m. 
tunibemo 


tumbo 
43 


2. 

tunibe    83,  2.  227,  1. 

14.    —  fatuus:      voc. 

nmn.  pl.  f. 


26,  4. 


dumbö  148,  2  (2).      tbiö    tumbün 
(var.  -on)  148,  5. 

tombliessi  st.  n. }  stultitia :     nofn.  sg. 

tumpnissi  {var.  -nessi)  84,  9. 
tüllihllä     sw.    f.    iunica:      nmn.    sg. 

tünihä  203,  2.    dat.  tünibün  200, 1. 

dünichüu    236 ,   6.      acc.    tünicbün 

31,  4.   20)},  1.     tünihüu  166,2.  acc. 

pl.  tünicbün  13,  16.  tünibhun  44,  6. 
tuoli  st.  «.  pa7inns'.     gen.  sg.  tuoches 

56,  7.     dat.  2)1.  tuochum  {var.  -on) 

5,  13.  6,  2.  —  Compos.   sueiz-tuoh. 

tuom  st.  m.  iudicium:  rtom.  sg.  tuom 
88,  10.  119,  12.  131,4.  duom 
thcssos  niittilgartes  139,  8.  gen. 
tuomestago  44,  10.  62,  12.  65,  3.5. 
urresti  tuoraes  88,  9.  duomcs  26, 
1.  2.  dat.  tuonie  39 ,  1.  duome 
172,  4.  5.  duomc  hclliuuizes  141, 
28.  acc.  tuom  69,  9.  88,7.  8.  tuom 
tuon  88,  8.  duom  104,  6.  133,  3. 
141,   17. 

tuomen  sw.  v.  iudicare:  inf.  tuomen 
39,  1.  duomau  104,  6.  zi  tuo- 
mennc  139,  9.  präs.  sg.  L  tuomiu 
88,  10.       tuomu     131,4.     ih     ni 


tuomu  niomannon  131,  4.  duomu 
inan  143,  4.  fon  thinemo  munde 
thib  duomu  151 ,  8.  sg.  IIL  tuo- 
mit  88,  7.  129,  10.  131,  22.  duo- 
mit  143,  5.  pl.  IL  sosd  ir  in  tuome 
tuomcnt  39,  1.  ir  aftcr  fleiske  tuo- 
met  131,  4.  conj.  sg.  LH.  tuome 
119,  10.  imp.  pl.  rebtan  duom 
duom  et  104,  6.  after  iuuueru  evyu 
duomet  inan  194,  3.  pari.  nom. 
pl.  m.  tuomenti  106,  5.  prät.  sg.  LL. 
rehto  duom  tos  138,  10.  conj.  sg.  L. 
ih  duomti  mittilgart  143 ,  4.  part. 
nom.  pl.  m.  sd  uucrdet  ir  gituomt§ 
39,  1. 

ar  -  tuomen  iudicare :  prät. 
part.  nom.  sg.  m.  hdrosto  . .  .  er- 
duompt  ist  172,  5. 

fur-tuomon  coftdemnare:  präs. 
sg.  L.  noh  ih  thib  furtuomu  120,7. 
prät.  sg.  LH  nioman  ni  forduomta 
thib?  120,  6.  part.  nom.  ag.m.  nist 
furtuomit  non  ittdicatur  119,  11  (2). 
nofn.  pl.  m.  tbaz  ir  ni  sit  fortuomti§ 
ne  ittdicemini  39,  1. 

tuomo  sw.  m.  iudex:  nom,  sg.  8,  3. 
27,2.  122,  1.  thie  tuomo  thes 
unrchtos  122,  3.  dat.  tuomen  27,  2. 
uucr  mib  sazta  zi  duomen . . .  ubar 
iuuuih  ?  105 ,  1.  nom.  pl.  tuomon 
62,  4. 

tuom-sMal  St.  n.  tribunal:  dat.  sg. 
duomsedale  198,  2.  199,  5. 

tnon  an.  V.  facere:  l)  absolut^  tttn, 
handeln:  inf.  after  irö  uuercon  ni 
curit  ir  tuon  141,  1.  uuola  tuon 
69,  4.  prät.  sg.  L,  so  tuon  ih 
165,  7.  pl.  LLL  so  thiß  lihhizärS 
tuont  33,  2.  sie  quedent  inti  ni 
tuont  141,  1.  co7tj.  sg.  LLL.  tuo  selb- 
saraa  13,  16.  pl.  LL  tuot  156,  3. 
imp.  sg.  tuo  78,  4.  128,  10,  part. 
acc.  sg.  ni.  fiudit  inan  s5  duontan 
147,  11.  prät.  sg.  LLL.  uuislicho 
teta  108,4.  ni  teta  after  sinemo 
uulllen  108,  6 ;  vgl.  5,  10.  128,  8. 
pl.  IH  tatun  116,  2.  222,  4.  eina 
zit  tatun,  sie  arbeiteten  109,  2.  eonj. 
pl.  IH  thaz  sie  tätin  after  giuuonu 
7,  5.  part.  nom.  sg.  n.  gitan  ist  so 
thü  gibnti  125,  10. 

2)  c.  acc.  rei  machen,  bereiten, 
schaffen;  hervorbringen:  a)  ein- 
facher acc.  rei:  inf.  uuahsmon  tuon 
41,  4  (2).  präs.  sg.  L  m^rün 
[skiura]  tuon  105,  3.  sg.  LH  tuot 
uuahsmon  13,  15;  vgl.  41,3.  75,4. 


tuoii 
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pl.  I.  uuoimngu  tiiomes  mit  inio  | 
165,  2.  eottj.  8g.  IL  thaniu'  W\\i  j 
tu6s  tag.miuos  (goumu)  110,  4.  | 
uuahsmou  tuoe  (var.  tuo)  102,  i'. 
pl.  I.  tuomOs  hir  drii5  selida  91,  2. 
imp.  pl.  tuot  iu  sekiltt  35,  4.  tuet 
iu  friuntu  108,  4.  prüt.  »g.  III, 
teta  samosd  gcisldu  i'ou  streiigin 
117,  2;  ähnl.  132,  4.  6.  7.  8.  tcta 
imo  gouma  56,  1 ;  vgl.  79,  4.  125,  1. 
uuahsmoii  teta  72,  3.  tlun  inna 
teta  fimf  mnas  151,  6.  pl.  III.  ta- 
tun  imo  thar  abaiulmuos  137,  5. 
tatan  iior  dcil  203,  1.  parL  nom. 
sg.  m.  foru  mir  gitan  ist  13 ,  8. 
sambaztag  tliuruh  man  gitau  ist 
68,  5.  fein,  uuerolt  uuard  thuruh 
inan  g^tan  13,  5.  nfr.  thaz  thar 
gitaa  uuas  1,  2.  gen.  n.  uuiht  gi- 
t&nes  1,  2.  dat.  f.  gizunfti  gitan era 
109,  1.  acc.  f.  salbün  ton  nar- 
thu  gitana  138,  1.  ^itr.  [tcni- 
pal]  nalles  mit  honti  gitanaz 
189,  3.  gistriti  gitanaz  in  burgi 
199,  8.  nom.  pl.  n.  alliu  tburuh 
thaz  YYurdun  gitan  1,2.  b)  acc. 
rei  mit  prädicativetn  adj. :  inf.  sola 
heila  tuon  69,  4 ;  äMl.  90,  5.  114,  2. 
205,  3.  präs.  sg.  I.  uuonio  tuon  ih 
gilihhaz  tbiz  cunni?  ahnikm  aesti- 
mabo  64, 12.  thinan  namon  .  . .  cun- 
dan  tuon  179,  4.  ng.  III.  tuot 
5,  8.  pl.  I.  ursurge  tuomes  iuuuih 
222,  3.  pl.  III.  tuont  ungilihbaz 
irö  annuzzi  cxterminant  35,  1.  imp. 
ag.  tuo  81,  4.  205,  4.  pl.  tuot  13,  3. 
pari,  rfiom.  sg.  m.  obanlioban  sih 
tuantigote  88,  6.  präf.  sg.  I.  teta 
104,  6.  179,  4.  alliu  tetih  iu  cundiu 
168,  3.  sg.  III.  cbangilicbc  tati 
si6  uns  109,  2.  sg.  III.  tcta  60,  9. 
86,  2.  88,  4.  5.  111,  3.  138,  14. 
205,  3.  pl.  III.  gimerrit  tatun  go- 
tes  gibot  84,  3.  4.  conj.  pl.  III. 
tätin  69,  8.  part.  notn.  sg.  m.  heil 
giddn  uuard  88,  3;  vgl.  88,  4.  5. 
ntr.  gilib  ist  gitan  himilo  rihhi 
manne  125,  1.  c)  mit  doppeltem 
acc.  inf.  ni  curet  tuon  bds  mincs 
fater  hüs  coufes  117,  3.  präs.  sg. 
JI.  uuen  tuos  thü  thib  sclbon.^  131, 
23.  sg.  III.  sih  ouning  tuot  198,  1. 
pl.  II.  tuot  141,  13.  conj.  pl.  II. 
tuot  einan  elüentan  141,  13.  imp. 
sg.  tuo  mih  so  cinan  fon  thinen 
asncrin  97,  3.  prät.  sg.  III.  teta 
197,  6.  tetta  {var.  teta)  100,  3.  pl. 
U.  tätut  117,  3.     conj.  sg.  III.  tati 


21,  9.  pl.  III.  tatin  80,  8.  part. 
nom.  Hg.  m.  gitan  141,  13.  ntr. 
uuort  uuard  Heise  gitan  13,  7.  nom. 
pl.  m.  '^iWitU'  100,  V).  d)  c.  acc.  rei 
und  präp. :  ^>/vVY.  sg.  III.  hur  teta 
thaz  uuazar  zi  uuine  55,  1.  part. 
nom.  sg.  m.  thie  ist  gitan  in  houbit 
uuinkiles  124,5.  acc.n.  thaz  uuazzar 
zi  uuine  gitan  45,  7.  e)  c.  acc.  c.  inf. : 
präs.  sg.  I.  ih  tuon  ivvuih  uucsan 
mannö  fiscara  19,  2.  sg.  III.  tuot 
siafurligan  20,  2;  vgl.  32,  3.  150,  2. 
imp.  sg.  ni  tuo  trumbun  singan  noli 
cautare  33,  2.  prät.  pl.  III.  inan 
thara  ubiri  tatun  sizzan  IIG,  2. 
conj.  pl.  III.  tatin  80,  5. 

3)  c.  acc.  rei  tun,  vollbringen, 
ausführen,  verüben:  inf.  uuaz  scu- 
lun  uuir  tuon.?  13,  IG;  vgl.  61,  2. 
88,  7.  zeihban  tuon  119,  1.  sinan 
uuillou  tuon  104,  5;  vgl.  131,  19. 
tuom  tuon  88,  8.  duon  132,  9. 
107,4.  zi  tuonne  141,18.  präs. 
sg.I.tMon  105,2(2).  106,1.  108,2. 
123,2.  3.  131,11.  155,3.  thanc 
tuon  ih  tbir  ago  118,  2;  vgl.  135, 
25.  duon  134,  3.  9  (2).  mit  dir 
duon  ih  ostron  157,  3.  sg.  II. 
tuos  119,  1.  159,  4.  tuost  104,  1. 
tuos  climosinam  33,  2.  tuis  117,  4. 
sg.  III.  tuot  47,  5.  88,  7  (3).  104,  1. 
119,  2.  tuot  thiu  uuorc  163,  4.  sunta 
tuot  131,  14.  tuot  .  .  .  zeichan 
104,9;  vgl.  135,28.  tuot  giriht 
sinerö  gicoroncrö  122,  3.  tuot  mi- 
nus fater  uuillon  42,  1.  132,  18; 
vgl.  25,  6.  43,  1.  2.  59,  4.  104,  5. 
duot  164,  1.  168,  3.  170,  5.  pl.  IL 
ziu  tuot  ir  thaz?  68,2;  vgl.  131, 
15.  17.  156,  4.  duot  168,  2.  pl. 
III.  tuont  32,  4.  5.  141,  3.  gibet 
tuont  56,  5.  riuua  tuont  107,  4. 
tuont  unreht  76,  5.  duont  171,  3. 
202,  4.  conj.  sg.  IL  ni  tues  thiuba 
106,  3.  sg.  IIL  tuo  33,  3.  129,  10. 
riuua  tuoa  {var.  tuo)  98,  1.  tuoa 
{var.  tuo)  megin  95,  2.  pl.  I.  uuaz 
tuomes.?  13,  17.  135,  28.  uuaz  tuon 
uuir?  13,  18.  pl.  IL  tuot  13,17. 
128,  5.  iuuar  reht  ni  tuot  fora 
mannun  33,  1.  imp.  sg.  tuo  thiz 
47,  5.  tuo-z  159,  4.  pl.  tuot  riuua 
13,  2.  18,  5.  tuot  ir  uuerc  Abra- 
hames  131,  16  etc.  duot  160,  2. 
part.  nom.  sg.  m.  thanc  tuonti  89,  2; 
vgl.  111,  2.  tuuuäla  tuonti  148,  3. 
dat.  in.  thir  tuontemo  elimosinani 
33,  3.     acc.  m.  daz  her  gisihit  then 


fitter  tuontiin  88.  J.  rinun  tuonliui 
m.  fi,  nm»,  pl.  m.  tliflncfi  tmintS 
tCLthtino  83.  U.  priU.  ly,  I,  teta 
87,  7.  9.  ein  uuorc  tota  jb  104,  6. 
lg.  U.  UUHZ  täti  Ihil?  196,3,  .y,  III. 
tut»  45,  8.  80,  7.  6B.  3.  72,  4.  88,  6. 
10$,  e.  19B,  10.  306,5  eff.  tat» 
tnaht  in  stncmo  arme  4,  7.  nI  tets 
ßi&r  miiDiigiu.  DiogiD  TS,  6;  vgl. 
79,3.  80,8.    117,4.    1S4,  11.    135, 

ST.  £34,  1  cic.  thaac  tota  160,  i. 
tetu  uuillon  thcs  fater  1S3,  6.  dulUa 
teU  mia  bSrro  zi  quemfume  147,  12. 
pt.  I.  megia  tntiimSa  42,  i.  pl.  TU. 
tatun  19,  T.  G6,  1.  88,9.  2Ö3,  *. 
riuua  tatun  5T,  4;  vgl.  GS,  1.  eoty. 
sg.  1.  tfiti  177,  3.  »j.  III.  lati 
158,  7.  pl.  HL  riuua  tStin  44,  29. 
85,  B.  —  Ai  Paaaiamt  auch  Jkri, 
teeräiti,  gisehehn,  sich  ereignen,  it- 
geiai:  präl.  part.  ilom.  ig.m.  (jaä- 
dun  tbaz  thonar  gitän  unäri  136,  T; 
vgl.  148,  3.  gitdn  uuard  mihhil 
hungM  78,  7.  J'em.  naard  thär  reda 
^t£n  31,  3.  uuard  thä  gitis  mih- 
hil  stilnesd  63,  &.  uuae  tbär  un- 
giKunft  giCän  133,  15.  ziu  ist  for- 
iQBt  tberrä  anlliQn  gitSaP  138,  4. 
illr,  tbKZ  aljjaro  gitän  Ut  6,9;  vgl. 


.  6,  i. 


134,  5.   156,   G, 


UUBTd  thd  gitSi 
tramquiini  ^bot  5,  11;  vgl.  19,  4. 
58,  1.  1S3,  1.  unatd  tbS  gitün  tbaz 
arstarp  ber  betalüri  101,  9.  gita- 
han  (tor.  gitttan)  lUO,  1.  dat./. 
gitäneru  arbeiti  75.  2.  noM.  pl. /, 
htüÜonffÄ  gil£n.6  aiiSrua  45,  1.  nlr. 
thin  dSr  gitän  uufiruD  in  tbeaSn 
tagon  225,  1;  n^I.  £35,3,  nuSran 
gitfin  tbö  enceuia  134,  1.  gitiiiu 
13,  35.  in  th@n  gitönu  audruo  stnu 
megin  86,  1;  vgl.  66,  2  (3).  4  (2), 
fon  goto  Bint  git£na  IIS,  13.  gi- 
täniu  S9,  4.  223,3.  occ.  n.  ma- 
nagn  gihSrtun  nair  gitilnu  78,  4. 
4)  e.  aec.  rH  oder  a^.  imd  a.)  dat. 
pers.  -.  Inf.  ir  mugat  in  nuola  tuon 
13S,  5.  präe.  »g.  I,  ni  tuQn  ih  tbic 
bann  109,3.  lg.  II.  tuos  141,34. 
tg.  III.  tnot  124,  4,  B&  min  fster 
tuot  iu  93,  6.  pl,  IL  oba  ir  tbSn 
uools  tuot  32,  6.  pl,  III.  tuont 
32,  B.  thiau  allu  duont  siS  iu  170,3. 
eonj.  ag.  I.  uuaz  uuollet  ir  Ibiiz 
ih  iu  tue?  116,  2.  pl.  III.  tunn 
40,  8.  sS  ir  uuollet  thas  iu  □lui 
tuoD  31,8.  imp.  pl.  luot  31,  8. 
32,  a.  40,  8.    prSt.  tg.  I.  teta  156, 


2.  3.  ,g.  II.  iva  tati  tliB  uns  aS? 
lü,  6.  sg.  HL  t»ta  3,  II.  4,  6. 
53,  14.  132.  15.  tat!  IgBonga  bI- 
nemo  folke  1,  14.  pl.  II.  tätat 
153,  S.  pl.  in.  tütun  1  IG,  3.  134,  3. 
öfter  tbeaSn  tätmi  lagg^ii  uutiagön 
irfi  Taterä  23,  4.  pari-  ndm.  »g.  J, 
heili  tbiaemo  bSse  gitin  ist  114, 1. 
b)  e.  pr/ip.:  inf.  ri  tuonne  millidd- 
mit  unaarSn  fatecun  4,15.  pftlt^. 
lg.  1.  uuiu!  tuon  ib  fon  (bcina  ti«!- 
lantQ?  199,  8.  pl.  II.  nnlkii  fan 
tliemo  einen  llgbounie  luatir  121,  S, 
pl.  HL  in  ^ruonemo  baumo  tliiNll 
tuont  301 ,  5.  prät.  »g.  IU.  teU. 
uiiltida  in  imo  128,  10.  pl  Itl. 
s5  aiS  uool- 


,  5. 


III 


L  tSti  in  in  170,  5. 

ü)  mit  ailiäng.  Sati-.  inf.  m 
molitfl  CuoD  thai  thes^  ni  atarld? 
135,  32.  präl,  ig.  HL  Uta  thtf 
uuärun  zuaeliui  mit  imo  33.  5. 

G)  lelmi,  lege»,  hringrn,  dar- 
bringen;  prSa.  ag,  HI.  guot  hitli 
tuot  slna  scia  furi  ainiu  «ciph 
dat  133,11.  pl.  HL  Hz  fqn  ii8 
aamanungu  daont  sie  iuuuilL  yamfit^ 
171,  3.  prät.  lg,  HL  Uimcin  teta 
her  mir  obar  mlnu  ougQn  pomtä 
132,8,  p(.  i/7.  ni  Queii  unara  ail 
inan  i&tUD  pamermit  S19,  3. 

ana-tuon  o»(u»,  htibrittgtn: 
prät.  part.  dat.  pl.  f.  nnagitSnEn 
vvuntQn  imftinH»  128,  T. 

bi-tQon  »eUitiim:  prät.ig.XII. 
mittiu  ber  tben  baah  biteta  nun 
pliaiiiiet  18,3.  part.  »mi.  tg.  m. 
bitün  nuaa  hiniil  elaunim  7&.  T, 

gi-tuon  factret  ivf,  tbB  nl 
mäht  ein  bär  . . ,  ualiaz  gituon  SO,  4. 

in -tuon  aperirt:  inf.  blinterS 
ougftnintuou  HZ,  l^.  präe.  »g.  UJ. 
iu  intuot  man  40,  4.  gommanliara, 
thuE  uuambu  Sriat  intuot  7,1. 
tbemo  induot  tber  durinuart  133,  6. 
imp.  ig.  iatuo  nna  113,  I.  148,  7. 
intua  adaperire  86,  1,  pl.  induot 
imo  160,  1.  präl.  lg.  III.  intUta. 
ainan  muad  22,  7-  thir  inteta  tlll- 
nia  ougÜB  133,  10.  15.  18:  v/t. 
135,  22.  tben  buoh  inteta  ttvöUi* 
18,  2.  pl.  IH,  incatun  Üb  irft 
uu);an  61,  3.  part.  nam.  pl.n.  vrTU. 
aint  thlr  thin  auglln  intünn!  ISS,Vr 

thurub-tuon  ptrßeere:  prit^ 
eonj.  ig.  I,  iluz  ib  tbiu  [uueio]  thV' 
mhtuo  SB,  13. 


. ,    tniKt    »uofiituoB 
illiam  1()S,  S.    »g.  It.  Hi'i  uu»x  tbO 
)  inoirituos,   giltu  thir   Mptr- 
»  ISS,  (I- 
(.  /.    pl.    oitiuia:      Alf.    tiirOii 

.3.     ilurBn     ISA,  i.     tiim-an 
Ö"S,'>i  ~^niia-.   iiif.lurtUi  107,  1. 

"  i   Hfl,  «. 
4/  pt.  aUium :     imn.    turi    *0,  «, 
Tri  133,9.   10;  iamia    148.0;/«- 
I  S3Q|  I,     dat.   hirin   34,  S.     ac«. 

i  na,  1.   iiuri  I8S,  e  (2). 

[■nUrt  »t,   m,   oatiariai,  ianitor: 
'  I.  »ff.  durinunrt  13S.  G,  dal.  diiii- 
■»  147,  6- 
__._   .."      ''■/.  u'liari«:   nom.  tf. 
imiiTi&{3t8.  i\ru)osHaria  imiiiUa 

tbil.  duriuuartaii  1811,  S. 
i   *t-  /,    Iwriii:     mm.    ig.    turn 
aee.    hum   67,  12.   124,  1. 
I.  andere:     pritt.   ig. 
rgidorat«  MgAn  inati  337,4. 
jnnUg'  sdj.   malij/:     nom.  Kg.  m. 
nb  gitimtig  nuita    eiiÜDg  .  .  .  iniLn 
1f  tt^in  BMna  erat  130,  3. 
UtflM  tu.  f.  iHrtiir:     ace.  pl. 
OmMa  7.  a. 
lt.  /,  mors:    aee.  >g.  iluäln  tetft 
i    quemanna      147,    12;    äbnl. 
Im^  U8,  3. 

TH 

k  «ifa>.  inde:  fuor  thnna  tS,  1; 
tbana  gii^og  (t£iV< 
I,  Tj  vgl.  313,  a,  2!fi,  4.  223,  i. 
-\  taot  reeeteit  1S3,  H.  thana 
;  rfiM'iAH'f  145,  12,  nimit 
l'tbiuia  mael  107,1;  ähnl.  211,1. 
n  thana  mocirfe  102,  S  (2). 
I )  udii.  inde :  a)  räiimlici : 
l  fuor  SU,  1.  03,  S;  dAn/. 
ElanSn  9,  1-  44,  28.  ei,  1,  04,  4. 
i,i,  79,  13.  114,  1.  thaniiii  tha 
rdirgtuiganti  19,  S.  tlianän 
kntanti  isa,  l.  tbunän  Leru  faran 
1,3.    ni    gi'a    tbanän   Qz   27,  3. 

»  82,  2.     b)  eeülieh:  ton  tha- 
'    !»  164.  2.   198,  I;  dei«ccpi 
c  hoc    82,   12.     fon  dan^ 
!   18 ,  fi.     fon   thanen    exinäe 
.     thaa£n  thO  deinde  lAG,  2; 
^^,  4.      after  tbaolln  lh6  (In'nrf« 
,  B,     3]   citnj.   imde:    min   J' 
"l  flKgiang  57,  7. 
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lllMtK'tllll  >'.  M.  Tfpuilimn:  gen  »g. 
buili  UioiiAtrtbes  29,  I. 

tlintlt)  1^.  m.  gratla-,  nom.  Kg.  uutlili 
Lbanc  ist  iu  th«(i?  32,  5;  rgl.  33,  A, 
y«i.  irll  tbiiokM  KiA»  liirit . . .  grw 
«i/™  7a,  !.  one,  thflne  tuonti  grt' 
tiaa  agem  88.  !;  M»/.  118.2.  13B, 
20.  ISO,  2.  afl;  ;a/.  thancS  tuontt 
truhtino  88,3;  rgt.    111,2, 

Ki-tliano    M.    M.  cngilnlia:     noln.  ^f. 

(ptbancS  84,9.    githaiüta  230. 4. 

HBC.  tpthaneil  G4,  S.  62, 3.   C9, 3. 

thanoe    l)  adv.  Cimet    27,  i.  SS.  G. 


.    62.« 


110,1 


dimna  90,  6.  —  alu  aUgemeini  rer- 
Imüpfende  Partikel:  arbuutt  iz  in 
slnt  BuuItrA  giueliroti,  inü  thanno 
,  ..  gihulflt  sIuS  frioDlS  et  86,  3; 
älml.  40.  2.  44,  14.  b1,  8.  64.  13. 
110,8.113,1.2.  14&,  9.  147,^12, 
150.  2.  152,  S  elf.;  aatem  28,  2. 
SO,  2.  31,2.  34,2.  77,2:  ergo: 
thanne  sint  thju  bind  Miu  83,  3. 
vvuo  sihit  her  thanno  ouf  132,11. 
nüttin  d_anne  dum  enim  HS,  2.  — 
cur  Atireihuiig  etH/i  Xac/ualjxi  rer- 
wanl:  /urläiet  ir.  thaono  farl««it 
tarn  iu  et  39,  2;  vgl.  39,  3.  qniil 
ekkoTSdo  mit  unorta,  thanne  unir- 
dit  min  kueht  heil  et  17,  4;  älml. 
m,  4.   in  bS   unelihha   bürg  .  . .  ir 

ingangflt,    ttAgSt   tbaane,  nucr 

44,  7.  Duir  onizun  thoz  ...  her  bljnt 
giboran  ist:  thanne  rvao  her  nn 
gisetie  ni  uuizunmSs  132,  12;  — 
ieimidffi  ew  Einführmig  dir  Fol- 
getvng  bei  CoHiUtiBniiliiätien:  aba 
thtn  zeBDUuS  ougS  thih  biBufhhe, 
arlSai  iz  thanne  28,  2;  ähnl.  37,1. 
34,  7.  36,  3.  38,3.  40,  6.  44,  8. 
flO,  4.  88,  J.  104,  8.  123,  H.  131, 
4.  8.  12  ile.;  äJml.  mit  thJu  quinit 
tbnr  hSrro . , .,  uubz  tuot  her  thanne  P 
124,  4.  thanne  ii  iz  findet,  thanne 
oundet  iz  mir  B,  4.  —  Bei  Fragen : 
uuec  biata  thanne:'  13,  21,  th  ar- 
buubitSta  Johannen ;  uuer  iit  tbanne 
theaef  aulem  79,  12.  —  Zu  andirn 
Fariikeht  trtltiid:  niih  thaiino,  mit 
tbin  thanne  *.  dat  ertle   Wort. 

2)  poii/.  a)  tempaml,  evm:  thanne 
thEl  tuäs  «Umosinam  33,  S  ;  rgl.  8,  4 . 
34,  1.  3G,  1.  2.  44,  8.  57,  fl. 
104,  7.  9.  119.  2.  128,  9.  130,  I.  2- 
174,  G  etc.  thanua  87,  6.  ~~  guiinde 
»S,  8.  132,  3.  143,  8.  145,  1.  2, 
IQO,  1.    2U:j,  I   r(0.     tlunna   87,  5. 
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thfir  —  thecken 


89,  5;  iyar.  -e)  87,  5.  b)  tiaehCom- 
parattven,  quam :  niouuilit  m§r 
thanne  iu  gisczzit  si  13,  17;  vgl. 
25,  7.  28,  2.  3.  38,  1.  2.  44,  10. 
23.  G4,  6.  G8,  5.  96,  6.  104,  9. 
118,  1.  143,  1.  156,  4.  168,  3  etc. 
tbaniia  95,  5.  96,  3.  thanna  {var.  -e) 
95,  4.  —  er  thanne  priuaquam^  do- 
nec  a.  er. 

thär  1)  adv.  ibi  9,  3.  27,  1.  36,  2. 
45,  1.  47,  8.  57,  8.  82,3.  118,  4. 
135,19.  218,5.  223,3  etc.  dar 
87,  1.2.  9.  88,  2;  — tV/ic:  thar21,l. 
137,  2.  140,  1.  145,  17.  157,  4  etc. 
thaz  giscrib  thär  öba  superscriptio 
126,  3.  —  Hävßg  in  erzählenden 
Sätzen  eingeschaltet:  uuas  tbdr  sum 
ribtari  et  erat  55,  1;  ähnl.  6,  3. 
7,  9.  21,  3.  53,  9.  122,  2.  133,  15. 
135,  23.  213,  1  etc.  uuärun  tbär  az 
aderant  102,  1.  tbaz  her  heilant... 
tliär  furifuori  115,  1. —  Dem  Bela- 
tivpronomen  nachtretend:  tber  tbär 
etc.  s.  tber;  tbär  tbär  ubi  s.  tmten. 
2)  conj.  ubi:  8,  5.  13,  25.  18,  1.  2. 
36,  1.  2.  60,  11.  76,  5.  95,  5.  129,  7. 
139,  4.  180,  1.  213,  1.  241,  1  etc. 
tbaz  tbär  her  analag  in  quo  iacebat 
54,8.     dar    87,5.     correlativ   tbär 

—  tbär  139,  4.  147,  7.  Verstärkt 
tbär  där«ÄJ  98,  3;  tbär  da  134,  10. 
137,  1.  230,  1. 

thara  l)  adv.  illuc:  11,3.  45,  1. 
105,  2.  135,  4.  180,  5.  tber  geist 
tbara  bcr  uuili  bläsit  ber  id)i  119,  4. 
tbär  ib  bim,  tbara  ni  mugut  ir  que- 
man  129,  3.  4.  sd  uuara  sd  tber 
libamo  uuirdit,  tbara  gisamandnt 
sih  emi  147,  5.  tbara  ubiri  tatun 
sizzan  destiper  116,  2.  tbara  uui- 
dar  ber  tbd  quad  at  ipse  ait  81,  3. 
goz  tbara  ana  oli  confwidens  128, 9. 

—  eingeschaltet  tbö  ber  tbara  quam 
veniens  11,  4.  tbara  laddta  voea- 
Vit  138,  7.  legita  tbaz  thara  po- 
suit  213,  2.  2)  C071J.  quo:  67,  1. 
161,  1.  187,  2.  228,  1.  238,  4  (2). 
correlativ  thara — thara  131,  6.  7. 
160,  5. 

thaz  pron.  s.  tber. 

thaz  conJ.  dass:  l)  in  Aussagesätzen^ 
quia^  qttodj  nach  den  Verbis  quedan 
55,  6.  62,  12.  78,  5  etc.;  quoniam 
28, 1,  38,  4.  sprcbbau  79, 11.  sagen 
14,  7.  21,  5.  68,  5.  bijeban  13,  19. 
luiizagön  135,  30.  giseban  56,  3. 
60,  8.   80,  8    etc.      gihoren   4,  10. 


11,  3.  26,  1  etc.  furstantan  2,  10. 
21,  9.  60,  4  etc.  uuizzan  12,  7.  38,  6. 
54,  7  etc.  uuänen  25,  4.  34,  3.  44, 
22  etc.  gilouben  61,  2.  121,  4. 
132,  11  etc.  lernen  67,  9.  glhugen 
27,  1.  116,3.  171,  4  etc.  lesan 
100,  3.  gizeihhonon  21,  7;  u.s.tv, 
vvuntor6n  2,10.  119,4;  vgl.  63,3. 
132,  18.     giuehan   67,  6.    —  daz 

87,  5.  89,  6.  132,  18.  2)  cofiaecu- 
tiv  und  ßnal,  ut:  prol.  4.  2,  6. 
4,  15.  5,  11.  12.  13.  7,  2.  3.  5.  8. 
8,4.  9,  4.  13,  4.  14,  1.  15,  1.  19,  4. 
21,  2.   22,  6.    24,  3     etc.  ete.     daz 

88,  11.  12.  89,2.  94,  4.  133,  10. 
200,  5  etc.  negiert  thaz  ni  ut  non, 
ne  8,  8.  15,  4.  22,  4.  33,  1.  39, 1.  2. 
61,  4.    87,  5   etc.     daz   ni   88,  5. 

89,  1 ;  vgl.  min.  —  nach  den  Ver- 
bis glbiotan  15,4.  50,  3.  147,  6 
etc.  bibot  geban  135,  34.  160,  6; 
vgl.  5,  11.  quedan  15,  3.  31,  2. 
127,  1  etc.  sagen  223,  3.  bitten 
19,5.  53,12.13.55,2  ete.  bouhnen 
19,  7.  predigdn  44,  29.  uuollen 
40,  8.  72,  5.  79,  7  etc.  arloubit 
uuesan  193,  4.  (n6t)tharft  uuesan 
95,  3.  176,  2.  bitberbi  uuesan,  bi- 
therbisön  28,  2.  3.  185,  29.  172,  3. 
uuirdig  uuesan  47,  4.  g^uhtsamdn 
44,  16.  —  giuuona  ist  199,  3.  cumit 
zit  171,  3 ;  vgl.  155, 1.  176,  3.  uuer- 
dan  gescheiten  6,4.  49,  1.  63,  1. 
69, 1;  in  ähnlichen  Wendungen  2,3. 
9,  2.  96,  2.  107,  2.  128,  8.  vgl.  ni 
si  tbaz  nisi  25,  7.  80,  4.  82,  11. 
tuon  22,  5;  u.  s.  w. 

th^an-kind  st.  n,  puer:  aec.  sg, 
9,  2. 

theismen  sw.  v.  fennentare-.  prät. 
pari,  unz  iz  al  githeismit  uuirdit 
174,  1. 

theismo  sw.  m.  ferfnentum:  dat.  sg. 
theismen  74,  1.  89,  4.  6  (2).  theis- 
mon  {vor,  -en)  89,  4. 

thecken  sw.  v.  bedecken^  velare:  prät. 
pl.  III.  £hactun  sin  annuzi   192,  1. 

bi- thecken  operire:  imp.  pl. 
bitbecket  unsih  201,  4.  prät.  pl.  I. 
bithaotumcs  tbih  cooperukmts  152,  4. 
pl.  II.  bithactut  152,  3.  6.  part. 
nom.  sg.  m.  Salomon  . . .  ni  uuas  sd 
bithekkit  eoopertus  88,  4.  ntr.  thaz 
skcf  uuard  bithckit  mit  then  und6n 
52,  2.  gen.  sg.  n.  niouuiht  bithactes 
44,  17. 


^^  tli«kk!  —  t!itt 

^^    in- tli«okcn  tvutlaiii:  pr^l. piH. 
thekUi  f.  r^cimo:  iki.  ^g.  lh«M  1 

„i;-  Üifki  -IT,  t.  Gl,  3.  obanentigv 
t1>.  klJ  pmuamduii.  IS,  4.  ur^e.  ;jJ. 
thcki    14,   IB. 

Ibekkl-zlefal  tt.  lu  ifff'äa-.  ace.pl. 

Ihcmebeil    «if.    F.    B.   See.   atifonare: 
prät.  tg.  W.  tliamftn  iniin  91),  3. 
bi-lhomphen   ivj'aagre:    pflia. 
(,  III.  hithoniphit  tUa*  uuurt  76,  3. 
n.  pRi7.   nd!«.  7>I.  N.   iiufirun  bi- 
_iiuplut  in  tlicu  bDo  G3,  10. 
itfnt-lliempheii  uifoforr;  präl. 
\  JH.   thoma  .  ,  .  tWthwnftoB  a 

*w.  tJ.  extcndere:  prät.  tff.  II. 
.  tlitiiS  beut!  S3B,  4.  ^Nut. 
ijr.  Ml  theneuti  ainik  haut  46, 3 
prät.  tg  III  thenita  atan 
in  B£aS  lungiron  G'<,  i 
-tbenen  trfcudtre  iiap  »g 
li  tlitna  liBDt  69,  S  prat  ig, 
r.  arthcnita  69,  5 

w>,  V    eagitarf      1)  deiitni 

ut:  iiif  tbonVcfl  5i,  5  piat 

'..  si/.  m.  thenkenti   38,  8.    pr<U. 

,   m.   thähta   iiinan  imo  105,3. 

'£  III.  Qi&btan  89,  4.  123,  9.   b)  b. 

pral«.  pl.   II.    uuaz    thenkot 

g,  6.  zi  hiu  thentcnt 

iaÜllt  64,  G.    pari.  dat.  tg.  m.  iaio 

"  "    l  tbenkentemu  5,  8.    c)  mil 

Sngigtm  Satz:    prät.  pl.  XI.  ni 

lk«t,   bithiu  uuaota  ima  bither- 

t  135,  S9.    teifj.  tg.  in.  tbcnke, 

inugt  .  .  ,  isgegin    (sran 

li.    pari.  dal.  pl.  m.  thcnken- 

I  «uIq  ...  fon    JShgJlne,   min 

■  uuäri   Cbriat  13,  19. 

.  tg.  III.  th&hto,   nuellli  uu3n 

t  noola^uoti  3,  3.     a)  gedtnkati, 

"(««;    prät.pl.  JH.  thHhtnn  ei- 

u  inaii  135,  31.    tbäbtim,  thax 

^  Lazaruaiin  ersluoefn  137, 1. 

n'om.  tg.  ni.  tüer   3,  5.   if,  i.  B41,  1 

7.  81,  4,  aS,  0  etc. ;  ülc  159,  2. 

\,  S.  tbie  («ar.  ther)  !19,  1.  der 

"".    fem.  thiu   7,  8.  10.  49,  8. 

U  1,  2.  0,  9.  e,  a.  40,  B  etc. 

,  4.    gm.  «.   tbea   939,  3.  4. 

:  M.  tlema  82,  13.  133,  S  Wc. 

k  thsTO  es,  S.   theia  1VJ4  IBS,  7. 

.   thtm  82,4.   88,3.   132,18 

'    mr.  thns   2,  8.   4,  lü.  ö,  8. 

W    147,  8.     151,  8.  183,2;  ', 
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S.19,  1  flu.  na»i.  £2,n>.  tbie  139,  I 
14n,  12.  187,3  Üc.  ntr.  tblu  97,0. 
134,3;  la  84,  S.  dal.m.tMla  (rar. 
thEu)  I,  10.  tbEll  13,  B.  3S,  S.  G. 
88,  4  tlc.  •^jUllii  »»,  I-  »'■-.  ^m 
a,  0.  UiEn  lg,  7.  84,  4  rfi'.  a«.  m. 
thi«  I7S,  1.  179,1  f/p,  ntr.  thiu 
T,  7.  131,8.  11,  141.  IB  elc.  .11  », 
'{ifi  '!"^f, '!'•■{•""•')•-  tiom.  »g.  rnTtCur 
97,  ».  131,  19.  nir.  thoz  3,  C.  79,  ß. 
124,  n.  effeta,  tliux  ist  intuo  86, 1; 
rgl.  CO,  IQ,  84.  I.  llinz  aiiae  Cai- 
phaa  18S,  tl ;  vgl.  5G,  4.  ahnt,  dae 
IBS,  7.  ;m.  n.  thes  II),  I.  32,  ü.  B. 
46,  B.  132. 19.  168,  1.  dat.  m.  tbemo 
141,  lö.  ftm.  Ihera  44.7-  ntr- 
Gä,  IS.  al  thaz  her  mir  gab,  ih  ni 
hiilioie  fon  tlicnio  83,  7.  ace.  i». 
tliuii  40.  10.  77,  S.  83,  7.  88,  13. 
93.  3  tto.  fem.  tUie  40,  9.  nir.  tban 
1,3.  3,  4.  4,12.  e,  ö.  8,3.  1!,  3. 
44,8.  47,6.  64,8.  82,11".  90,3. 
96,  3.  in,  B,  138.  5.  7-  141,  IQ 
tte.  tburuh  tban  propierea  83,  Z. 
96,  2.  iHtt.  thiu  <t.  anlln.  nein, 
pl  K,  tbiS  32,  9. 10. 11.  13.  102,7, 
in,  1.  «if.thiu  5,7.  88,  13.  133, 
13.  ^«11.  ni.  thero  16,3.  33,8;  vgl. 

29.2.  änl.  m.  thgn  44,30.  56,5. 
»7, 1.  111,  3.  124,  3,  141,  29,  178,  3. 
334,  1  ete.  tbie  du  mir  gSbi,  nx 
forlOi  ib  fon   tbSn  iouniht  1B4,  ' 

fem.  tbEn  148,  2.  149,  3.  acc.  < 
thJi5  IB,  4.  »tr.  tbiu  3,3.  71, < 
88,13.  106,3,  117,  7.  113,  '  '""  ' 
ete.  —  Vor  MelativfiT'iiKiiiitinita»  d 

jenige:  tum.  sg.  m.  th»  13,  3. 8 
82,  9.  104,  7.  110,  3  (2).  138,  f^ 
192,9.  gm.  m.  83,  7.  87,  B.  104,1 
188,  4.  dal.  Dl.  tbemb  110,  l 
128,  10.  129,  3.  149,  7.  166,  *."" 
173,  1  etc.  domo  133,  10.  fti«. 
theru  3,  8.  ace.  m.  tben  82,  7. 
138,  7.  143,  a  (a).  170,  3.  /«m.  tbia 
60,  7.     Mr.  thax  83,  2.   96,  2.  Vitm 

pl.   n.    thiu    4,  4.     gm.    m    tbul 

89.3.  137,5.     dat.  M.  thSn  1""    * 
243,  1;     Alt  4,  18. 

tbe'm  (var.  tbCn)  6,7.  tbEnlOB,! 
189,4.  aee.  m.  tbiS  118,  1.  4.J 
134,8.  143,  1  etc.  »ti:  thiu  SO,f)  ■ 
—  Auf  ein  vMauagthrndti  Siiattt^' 
prrmomm  etirüctioeiacfidi  nem.sg.m.' 
tbie  afber  mir  Euoauart  ist,  tbor  tat 
mit  atrengiro  13,  23;  ähal.  14,  C. 
21,  7.  8.  36,  2.  S.  4.  43,  S.  44,  27. 
I,  10   «IT.  «c;   ipec    B9,  4. 


4G0 


ther 


/j/^'Vi-ir'j 


then  thie  thurstc,  ther  queme  zi  mir 
129,  5.  tbcn  du  minnöst,  ther  ist 
cümig  135,  2.  thie  44,  24  (2). 
76,  5.  139,  3.  141,  9.  der  ille  88,  4. 
ntr.  thaz  3,  7.  5,  8.  119,  3  (2). 
128,  4  etc.  daz  90,  3.  gen.  m.  thes 
44,  21.  acc.  n.  thaz  119,  6.  131,  15. 
155,  3.  164,  1  etc.  thiu  ir  gisähut 
.  .  .  ,  thaz  tuot  ir  131,  15.  uuara 
ih  faru,  thaz  uuizzut  ir  162,  1. 
nom.  pl.  m.  thie  13,  21.  ntr.  thiu 
105,3.  173,4.  acc.  m.  thi§  178,4. 
ntr.  thiu  40,  3.  173,  2;  ea  88,  7. 
—  Ben  Artikel  anaphorisch  aufneh- 
mend: nom.  sg.  m.  thie  morgan- 
lihho  tag  ther  bisuorgSt  sih  selbo 
38,  8.  c)  als  bestimmter  Artikel: 
nom.  8g.  m.  ther  2,  5.  3,  4.  7.  4, 19. 

6,  2.  7,  4.  8,  1  etc.  thie  2,  16.  3,  8. 
4,  3.  7,  1.  8,  5  etc.  thie  {var.  ther) 
3,  9.  14,  2.  15,  3.  17,  4  (2).  21,  6 
etc.  the  84,  7.  th§  {var.  ther)  83, 1. 
103,  2.  der  82,  12.  87,  5  (3).  6. 
88,  2.  3  etc.  fem.  thiu  2,  3.  1.%  7. 
16,  2  etc.  ntr^  thaz_  1,  1  (2).  3.  4. 
2,  10.  3,3  etc.'  daz  87,  6.  88,  2. 
gen.  m.  thes  2,  1.  3.  3,  5.  7.  5,  7. 
8,  1  etc.  fem.  thero  2,  4.  3,  1.  4,  15. 
56,  6.  60,  1  etc.  therä  138,  1. 
175,  5.  theru  49,  2.  ntr.  thes  2,  3. 
8,  2.  30,  1  etc.  dat.  m.  themo  2, 1.  8. 
3, 1.  6.  4, 11.  5,  7  etc.  demo  5, 11  (2). 
derao  91,  2.  132,  10.  temo  88,  13. 
fem.   thero    2,  3.  5,  3  (2).    6,  12. 

7,  10.  10,  1  etc.  theru  11,  17.  15,  6. 
44,  9.  10.  60,  4.  78,  9  etc.  therä 
114,1(2).  116,4.  118,4.  213,  1. 
244,  1.  dero  84,  8.  87,  1.  8.  9. 
deru  89,  2.  91,  6.  ntr.  themo  5,  13. 

7,  9.  8,  4.  12,  4  etc.  ctemo  6,  5  (2). 
dcmo  13,  4.  acc.  m.  then  2,  9.  5,  9. 

8,  2  etc.  den  87,  3.  .'5.  88,  7.  fem. 
thie  3,  1.  13,  2.  17,  8.  18,  1.  2. 
22,  5  etc.  thia  49,  3.  55,  7.  97,  1. 
100,  5.  109,  1.  2  ß<c.  dia  134,  10. 
ntr.  thaz  6,4.  7,  5.  19,6  c^c.  t««^/*. 
n.  thiu  54,  3.  wo>».  plur.  m.  thig 
6,  4  (2).  7.  13, 17.  18.  19,  4.  33,  2 
tffc.  thg  87,  9.  the  (t;ar.  thie) 
87,  8.  fem,  thio  5,  6.  13,  16.  61,  5. 
116,  4  etc.  ntr.  thiu  36,4.  185,  5 
etc.  gen.  m.  ther6  8,  2.  13,  15. 
19,  8  etc.  fem.  therö  89,  5  (2).  ntr. 
therö  prol.  4.  53,  9.  dat.  m.  dßm 
6,  5.  theu  4,  1.  5,  11.  8,  3.  10,  1 
etc.  den  88,  5.  90,4.  132,  9  etc. 
fem.  then  59, 1.  65, 1.  79, 13  etc.  ntr. 
then   6,  3.    21,  11.   25,6  etc.    den 


88,  13.  acc.  m.  thi^  8,  2.  10,  1. 
50,  1  etc.  fem.  thiö  53,  4.  80,  6. 
133,  6  etc.  thia  113,  1.  ntr.  thiu 
13,  24.  19,  7.  45,  15. 

2)  ^•elativ.  qui:     nom.  sg.  m.  ther 

6,  2.  13,  16.  16,  1    etc.    ete.     thie 

2,  9.  29,  2.  44,  21.  119,  4.  132,  3. 
10.  155,  7  etc.  thio  {var,  ther) 
5,  4.  8,  3.  4.  13,  23.  19,  1   ete.  the 

87 ,  3.  the  {var.  ther)   83,  2.-  87,  6. 

7.  8.  88,  1.  der  88,  2,4.  7.  8.  12. 
13.  90,  2.  fem.  thiu  5,  12  (2).  7,  9. 
13,  1  etc.  ntr.  thaz  5,  8.  9.  6,  4,  5 
etc.  daz  84,  8.  SS**:.JB'  *^®s  7, 4. 
13,  23.  24  etc.  j^".  "therä  135,  1. 
»fr.    thes  67,  14.     fon  thes  ^^  ^{m> 

138,  12.  dat.  m.  themo  2,  9.  3,  1. 
13,  3  etc.   demo  13,  8.     fem,  thero 

3,  1.  5,  9.  55,  7.  theru  55,  8.  112,  2. 

139,  2.  179,  4.    221,  1    ete.    deru 

88,  9.  tUr.  themo  7,  8.  81,  4.  213, 1. 
acc.  w.  then  7,6.  8,  5.  13,  23  etc. 
den  87,  5.  88,  12.  13.  fem,  thie 
4, 15. 19,  8.  96,  5.  103,  2.  thia  49,  3. 
118,  1.  111,  25  etc.  thih  =  thia  ih 
177,  3.  Mr.  thaz  12,  8.  18,  2,  21,  7 
etc.  daz  87,5(2).  88,10.  145,5. 
nom.  plur.  m.  thi^  4,  13.  15.  12,  5. 
13,6  etc.  thiez  132,  11.  />;♦»  t^ifi 
prol.  1.  148, 1.  226,  2.  240,  1.  ntr. 
thiu  6,  5.  12,  7.  44, 1  ete,  gen.  m. 
therd  102,  1.  ntr.  therö  118,  2. 
dat.  m.  th^n  2,  11.  22,  4.  6.  32,  6 
etc.  dSn  134,8.  fem.  thgn  65,  1. 
ntr.  th6m  prol.  4.thgn  4,  18.  197,  2. 
210,  5  etc.  acc.  m.  thie  22,  5. 
88,  7.  102,  1  etc.  fem^  theo  97,  2. 
M^r.  thiu  6,  7.  40,  8.  44,  7  ete. 

3)  relatifi^  verstärkt  durch  nach- 
gesetztes    thär:     nom.    sg.    m.   ther 
thä'r   82,  7.    104,  5.    ther  dar  94,  4 
(2).    95,    1.  2  (2).     96,4.    106,  6. 
111,  3.  118,  3.  212,  6  ete,  ther  dgc 
147,  3.  154, 1.  167,  4.  ther  the  25,  6.    y 
32,  3.   42,  1.  44,  26  ete.     ther  ^e 
13, 16  (2).  14,  6.  75,  2.    119,  7.  11. 
12.    120,5.     ther  de,  141,  14.  15.  i«*.' 
16.    143,  2.  5.  6.    149,  2   ete.     der       ' 
dar    88,   1.  4.  5.  10.  90,  5.     thie 
thär  4,  6. 11.  5, 4.  11, 1.  13, 15  ete, 
thie  thär  {var.  ther  thär)    129,  10. 
thie    dar    13,  8.  10.    93,  3.   100,  3. 
133,  6  ete.     thiede,  141,  9.  16.  143, 

3.  144,  2.  155,  6  etc.  thi  thär  44, 
24.  thi  dar  186,  3.  thg  thär  87,  8. 
de  thär  84,2.  fem,  thiu  thär  3,8. 

4,  4  (2).  11,4.  53,  1.  116,  1  eU. 
thiu  dar  87, 1.   116,  5.  135,  32  ete. 


bltllccbisön  - 

Etliiu  dg  135, 1.  «It.  thoz  thilr  1,3. 

\%  T,  ^9.  6,  4  elc.  thal  Mr  B3,  S. 

I  ;S1,  e.  9S,  1.  S  i'lii.  daz  dar  89,  3. 
I,  1»,  thes  thär  135,  34.  thes  dSi 
,  I.  <^t.  m.  themo  d£r  lOS,  G. 
im.Q  ile  las,  4.    BCB.  m,  then  dar 

><I3T,  1.  313,  S.     thcn  fUfi   41,  25. 

risa,  c.   thctii;!  i4t,  io.  les,  t. 

l«oe,  S.  KU,  4.  den  dilr  ST,  1.  ftm. 
ItMn  thSl  46,  4.  thi«  dftr  103,  5. 
t'tlie  dftr  84.  T.  »Ol».  pUir.  m.  thiS 
»tliap  iiroi.  a.  4,  IB.  7,  1(1.  10, 1  ete. 
"  fl  aSt  13,  e.  S4,  1.  BB,  U».  BB,  9 
.,14. 


187, 

HlB    dar  81,  'H.    SS,  9-  89,  3.  94,  4. 

^£  tii  BT,  5.  90,  6.     thi  thür  44, 1 9. 

ihide  US,  t.    fem.  thi 6  dar  116,4. 

b48,    6,     336,  1.      Ihiädo   SOI,    3. 

^«edli  es,  4,  thiedc  301,  3.     ntr. 

"    l  thär  S,  D.   44,  3.    135,  30  ete. 

Rhitt  dSl  79,  lt.  84,8.9.    85,3  etc. 

.   thSn  dSr   ItS,  4.     1B8,  I. 

fl>fa>d-ir301,3.  Btr.thSndnr  310,1. 

[97,  S.     aec.  IM.    thie  the 

!tr.  tbiutUr  136,  3.  thiu 

r'S37, 1-   thia  the  136,  87.  thitt^ 

Ui70,C.  thiptyr  334,  4. 

thiu   initr.   «(!■.  in    YtTbinänng 

t  Fr/tpuiliane«,  demotutratic  und 

iHv: 

ifter  thiu  l)poalea  16,  S.  123, 
I.  161,1.  B3S,  1  ele.;  peiihaes 
l.  67,1.  88,  1.  6.    101,  3.  334,  1 

;  deind»  76,  3  (3).  306,  3.  nfter 
1  Insila  pati   pmiUuia  188,  4. 

b)  pMl(ea)q«tm  7,  3,    U7,  13.  97,  3. 

Efie,  I.  lei,  I,  300,  4  de.  uftet  thiu 
^8  7,  I.    S)  lemmdam  quod-,  gäbSu 
'iphar   afler  thiu,  g^iuetan  ist   in 
Ima  7, 3. 

I  lii-thin  1)  idco  3,  7.  33,  4. 
.  74,  5,  185,  G.  305,  3  He.; 
^«ptn-M  131,80.  133,13.  141,39. 
197,  9  ete.  bidiu  99,  1; 
»83,11».  88,6(3).  3);»«l, 
,  Ann:  hithiu  19,  8.  65,  S. 
gt,  9.  74,7.  79,1.  141,10.  161, 
>iam  145,9! 
p  quod  196,  4.  bidiu  87,  9.  88,  8. 
|t>,  13.  S9,  1.  106,7.  It8,3«f[t. 
«  84,  2.  bliliu  tbaz  quia  104,  6. 
I  %ei»  lal.  piia  cur  Ut/ue/ireibung 
.  hif.  gebraucht:  bitliiu 
,  fi  (S).  68,  4.  131,  14.  107,  3. 
■in87,8.  66,2.  10.  90,3.4.  100,5; 
r  tiats  die   dlrecle  Sede   eiitfäh- 


nusuta. 


thiu 


93,  4.   1 


in  thiu  1)  dtirtber,  dariaai  in 
hoc:  in  thiu  forataDttn  sll§,  thaz  ir 
mtnä   inngiron   bimt    160,  T;    vgl. 

87,  8.  337,  e.  in  ttliu  ist  TTuntiu 
thoi  ir  ui  uutztt  133,  18;  sgi.  67,  G. 
167,7.  195,8.  ti  imafern;  quin: 
iaueru  ougi^D  s£Iigu  in  thiu  ciu  gi- 
sehent  74,  7. 

mit   thiu    com:      1)    limporal: 

a)  als,  da,  indem,  v/äArend,  nachdem  : 
mit  thiu  3,  3.  5,  7.  13,3.  17,6. 
18.  3.  80,  t.  31,  11.  22,  5.  47,  1. 
48,  1.  49,  2.  3.  53,  ].  3.  78,  7. 
104,  3.  107,  2  etc.;  dum  76,  I. 
136,  1.  tait  thiu  thS  15,  3.  19,  7.  8. 
53.  13.  73,  3.  121,  9.  123,  1.  134,  6 
ele.;  dun  71,  2.  mit  diu  43,  3.  7i,3. 
133,  1.  136,  17.  137,  2.  144,  1. 
146,1.  165,3.  159,3.  161,3.  303,3. 
206,3.  210,6  'le.-,  dnm  139,  10. 
161,  1.  mit  diu  Ihtt  157,  7  (S). 
183.  1.    197,  7.    mittiu   S4 ,   1.  8. 

88,  S,  89, 1.4.  93,2.101,1.  1U6, 1. 

111,  1.  114,  1.  216,  I.  218,  1. 
330,  3,  339,  1.  237,  6.  3:19,  1.  3, 
334,  2  tie.;  dum  91,  1.  nittiD  dd 
97,  6.  111,  I.  117,  1.  331,  3.  332,  2. 
2S6,  1  ete.  mithiu  S,  1.  b)  uiatat, 
wo:  mit  thiu  38,16,  83,4.  87,8. 
45,  7.  66,  6.  106,  5.  131,  11.  19 
ete.  mit  diu  133,  7.  141,  13.  146, 
1.  3,  176,  3.  205.  a  ele.  mittiu 
84,1.  68,  3(2).  96,6.  108,4.  113,1. 
3)  cauml:  a]  da,  weil:  mit  thiu 
135,  89.  3U,    155,  I.    mittiu  99,  3. 

b)  während,  da  dach :  mit  thiu  40,  7. 
63,  10.  B2,  12.  87,  S.  mit  diu  132, 
16,  134,  7.  143,  8.  189,  2.  mittiu 
104,  4.  237,  3, 

nnlac   ttiii  inlerea:    antar  diu 

B7,  8. 

zi  thiu  ad  hoe  195,  6.     zi  thiu 

thaz  (init  dem  Ctft/miclir)  vt   11.5. 

44,  22,  61,  7.  66,  4.   143,  4.  135,  9. 

zi   thiu    thai   ni  nc   15 ,  4.   35,  3. 

93,  3,  146,  4. 
hi-therblBÖU    mc.   v.   impen.   e.  äat. 

peri,    expedit:    präs.    ig,    III,    ima 

bitherbiadt   thaz   eia   man   orsterbe 

135,  29;   vgl.    I7S,  3,  —   Vj)!.  bi- 

tbfibi. 
thSsfir  pro».  Ate,  (itle] :     iioM.  *g.  ni. 

theaCr    97,5,  7,8,   104,  9.   107,  3. 


r 
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thuruhthigan  —  thiouon 


129,  4.  132,  9.  138,  7.  194,  2. 
207,  3.  239,  3  etc.  thesc  4,  13.  5, 11. 
7,  8.  54,  5.  82,  7.  165,  7.  188,  1  etc. 
thosc  {var.  -er)  62,  1.  67,  13.  75,  1. 
78,  3.  80,  8.  101,  2.  129,  8  etc. 
therer  111,3.  117,  1.  dese  132,19. 
fem.  thisiu  78,  2.  118,  1.  137,  3. 
139,  7.  thisu  122,  2.  164,  3.  165,  5. 
174,  4  etc.  ntr.  thiz  3,  8.  13,  3.  8. 
17,  4  etc.  ge^i.  m.  thesses  139,  8. 
165,7.  186,3.  199,11  etc.  fem. 
therrä  108,  4.  138,  4.  therro  75,  3. 
76,  4  (2).  127,  3  (2).  ^ür.  thesses 
47,  7.  74,  6.  139,  8.  146,  4.  dat.  m. 
thcsemo  4,  11.  47,  5.  78,  2.  3. 
92,  8  etc.  desemo  104,2  (2).  134, 
11.  thesomo  110,  3.  fefn.  therro 
13,  5.  44,  15.  62,  8.  131,  8.  therru 
139,  3.  155,  1.  169,  3.  176,  5  etc. 
therrä  105,  3.  106,  6.  168,  2.  ntr. 
thesemo  44,  8.  21.  57,  4.  5.  82,  10 
etc.  acc.  m.  thesan  65,  4.  82,  6. 
104,  7.  132,  17  etc.  thesen  90,  3. 
desan  198,  1.  fem.  thesa  13,  4. 
19,6.  84,8.  96,2  etc.  ntr.  thiz 
64,  12.  78,  4.  82,  11  etc.  diz  141, 
24.  30.  imtr.  thisiu  217,  1.  aftcr 
thisiu  155,  3.  fon  thisu  160,  2.  nom. 
pl.  m.  these  15,  3  .109,  2.  112,  2 
etc.  thesä  (var.  -e)  102,  1.  fem. 
theso  60,  6.  ntr.  thisu  2,  9.  4,  13. 
13,  25.  38,  7.  119,  5.  145,  1.  146,  3 
etc.  thisiu  78,  3.  80,  4.  84,  9.  135,  2. 
141,30  etc.  gen.m.  thererö  232,3. 
therro  171,4.  dat.m.i\LQ%tn  13,14. 
44,  27.  94,  4  etc.  w^r.  thesen  17,6. 
23,  4,  107,  3  etc.  acc.  m.  thcse 
184,  5.  fem.  theso  78,  1.  80,  1.  4. 
158,  2.  ntr.  thisu  2,  9.  6,  6.  12,  9. 
15,  5.  43,  1  etc.  thisiu  81,  3.  88,  6. 
103,5.  106,  3.  132,  9  etc.  disiu 
133,   15. 

thuruh-thigan  adj.  part.  perfectus: 
nom.  80.  m.  32  j  10.  acc.  n.  2,  7. 
nom.  pl.  in.   thuruhthigan^   32,  10. 

thih  pron.  acc.  sg.  zu  thd  3,  7.  12,  6. 
15,  4.  17,  5.  6  etc.  dih  17,  5.  134,  7. 
192,  2.   205,  4.  thi[h]  155,  4. 

thlhan  st.  v.  proßcere:  präs.  pl.  I. 
niouuiht  ni  dihemcs  137,  3.  prät. 
sg.  III.  thch  in  spähidu  12,  9.  gi- 
sah  Pilatus  thaz  es  niouuiht  ni  thch 
199,  11. 

thik^n  sw.  V.  incrassare:  prät.  part. 
nom.  sg.  n.  githiket  ist  herzä  thes- 
ses folkes  74,  6. 

thin  pron.  gen.  sg.  zu  thü  161^  5. 


thin  pron,  p088.  tiius :  9fOM.  sg.  m. 
thin  12,  6.  27,  1.  2.  28,  2.  3.  33,  3 
etc.  din  87,  5.  fem.  thin  2,5.  3,  8. 
28,3.  33,3  etc.  fUr.  thin  28,  2. 
34,  6.  36,  2.  3  ete.  gen.  m.  thines 
39,5.  6.  99,4.  149,  4.  5.  fem. 
thincrä  116,  6.  thinero  4,  3.  thineru 
145,  1.  ntr.  thines  4,  4.  7,6. 
108,  1.  128,  9  etc.  dat.  m.  thinemo 
27,  1.  2.  35,  2.  39,  5  etc.  fem.  thi- 
nero 112,  2.  128,  2.  thinero  (var.  -u) 
CO,  9.  thineru  103,  2.  112,  2.  ntr. 
thinemo  3,  9.  4,  11.  19,  6  etc.  ace. 
m.  thtnan  7,  6.  15,  4.  5.  32,  1  etc. 
fem.  thina  5,  8.  27,1.  31,4  etc. 
thine  27,  1.  ^na  87,  9.  ntr.  thin 
31,  3.  35,  2.  53,  14  etc.  nom.  pl. 
m.  thine  59,  2.  84,  1.  104,  1  ete. 
fem.  thinö  54,  4.  ntr.  thinn  31,  7. 
97,  8.  178,  1.  gen.  m.  thinero  130,  2. 
titr.  thinerd  28,  2.  3.  dat.  m.  tbinen 
53,  14.  97,3.  fem.  thinen  34,  2. 
ntr.  thincn  7,6.  62,  12.  116,  6. 
acc.  m.  thine  92,  2.  108,  3.  110,4 
etc.  etc.  thina  30,  1.  fem.  thiuo 
208,  6.  238,  4.  ntr.  thinu  104,  1. 
132,  15.    142,  1.     thiniu  132,  10. 

thing*  st.  n.  1)  concüium:  gen.  sg. 
sculdig  thinges  26 ,  3.  acc.  tatun 
es  thine  153,  4.  thine  uuirkcnti 
189,  1.  dat.  pl.  thiogun  (var.  -on) 
44,  12.  2)  sf/fiagoga:  geti.  sg. 
heristo  thes  thinges  archisyftago' 
gus  103,  3.  dat.  thinge  103, 1.  dat. 
pl.  dingun  (var.  -  on)  33,  2.  thin- 
gon  141,  10. 

tliing-Iifis  st.  n.  praetorium',  dat.sg. 
thinchüs  200, 1.  a<j<?.  thinchüs  195, 1. 
197,   7. 

thinkil  st,  m.  fmmentwn:  gen.  sg. 
com  thinkiles  139,  3. 

tllinsan    st.  v.    trahere:    präs.  sg.  I. 

alliu  thinsu  [zi]  mir  139,  8.  part. 

nom.  pl.  m.  thinsenti  thaz  nezzi 
236,  7. 

thiob  st.  m.  furi  nmn.  sg.  133,6.  10. 
138,  3.    147,  8.     notn.  pl.    thiobä 

36,  1.  133,  9.  —  latro'.  dat.  sg. 
thiohe  185 ,  7.  nom.  pl.  thiobä 
205,  1.  gen.  thioh6  117,3.  205,4. 
acc.  thiobä  128,  7.  10. 

thionöil  sw.  V.  c.  dat.  servirei  inf. 
zuuein  herrön    thionön  37,  1;    vgl. 

37 ,  2.  präs.  sg.  I.  thSnön  (var. 
theonön)  thir  97,  7.  eoiy.  sg.  IL 
thionds   15,  5.     pL    I.    tbiondmSs 


thionost  ' —  tliorrcn 
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4,  16.    prät.  8ff.  III.  thioDota  7,  9.  j 
pl.  I.  thionötumes  131,  13. 

thlonOst  8t.  t2.  obsequium:  acc.  ag. 
ö,  11. 

thiornft  aw.  f.  virgo :  nmn.  ag.  thior- 
na  4,  9.  gen,  thiorn&n  3,  1.  dat. 
thiornün  3,  1.  norn.  pl.  thiornün 
148,  4.  7.    dat.  thioruon  148,  1. 

thiot  at.  m.  n.  ^  gena :  nom,  ag. 
145,  ö.  inatr.  (oder  dat.  dea  fol- 
genden) thiotu  145,  5.  gen.  pl, 
thiotö  112,  3.  ancler[cr]6  thiotö 
Bum  SamaHtanus  (oder  gen,  ag.  dea 
folgenden})  128,  9. 

thiota  at.  f.  gena :  nom,  ag.  thiota 
135,  29.  195,  3.  gen,  fremidcrä 
tMota  man  altem'gena  111,  3.  tbioto 
(oder  thiotö  gen.  pl.   dea  vorigen}) 

128,  9.  dat.  thiotu  124,5  (vgl. 
unter  thiot).  ace.  thiota  135,  28. 
30.  194,  2.  nom.  pl.  thiota  38,  6. 
69,  9.    152,  2.     gen.  thiotöno   7,  6. 

129,  4.  145,  15;  natiomim  145,  13. 
theotöno  21,  12.  dat.  thiotün  (var. 
-6n)  44,  12.  69,  9.  thiotön  112,  1. 
117,  3.  145,  6.  10.  13.  acc.  thiota 
129,  4.  145,  13.   232,  2.  242,  2. 

thir  pron.  dat.  ag.  zu  thft  prol.  3.  2, 

5.  6.  9.  3,  2.  4.  8,  3.  9,  2  etc.  dir 
85,  4.  87,  3.  88,  4.  5.  133,  2.  157,  3. 
161,  3.  176,  2.  177,  3  etc. 

thistUa  at.  f.  tribtdua :  dat.  pl.  thi- 
stildn  41,  3. 

thiu  proft.  nom,  ag,  /.,  inatr.  n.,  nom. 
aee.  pl.  n.  a.  ther. 

tlllu  at,  f.  ancilla:  nom.  ag.  thiu 
3,  9.  188,  1.     ge7i.  thiuui  4,  5. 

ttliuba  at.  f.  furtum :  acc.  ag,  ni  tu§s 
thiuha  106,  2.   nom.  pl.  thiuba  84,  9. 

untar-thiuten  aw.  v.  c.  dat.  pera. 
und  aee,  m,  aubicere ;  prät,  pari, 
nom.  ag,  m.  uuas  in  untarthiutit 
aubditua  12,  8.  noin,  pl.  m,  diuuala 
8in[t]  uns  untarthiutit^  67,  3 ;  äfml, 
67,  6. 

tlld  part,  U7id  eonj.  da:  1)  demon- 
strativ; tuncj  tum:  8, 4.  10,  2.  13, 12. 
14,  1.  2.  15,  1.  2.  4.  5.  6  etc,  eto,\ 
—  allgemeiner^  die  Erzählung  fort- 
führend; daher  verwant  zt^n  Aua* 
druek  der  lat.  deinde  108,  3 ;  pon'o 
62,  7;  itaque  88,  7.  108,  3.  131, 17. 
135,  9.  195,  5;  igitur  131,21;  ergo 
13,  21.  21,  9.  55,  1.  3.  7.  8.  82,  5 
ete,;  enim  43,  4.  53,  7.  55,  2.  182, 
5  ete,;  autem  2,  3.  5.  3,  6.  9.  4, 12. 
b,  7.  8.  10.  11  ete,\  autem  et  5,  12. 


13,  17.  56,  7  etc.;  vvro  52,3.  60,4. 
101,  1.  107,  3  etc.;  at  8,3.  13,  17. 
46,  5.  53,  7.  10  etc.;  et  2,  9.  3,  7. 
4,  1.  2.  3.  5.  11.  12.  13.  6,  1  etc.; 
-quc  15,  6.  97,  4.6.  105,  1.  108,  3; 
atatt     relativer    Anknüpfung    9 ,  3. 

II,  2.  51,  2.  76,  4.  120,  7  etc.; 
ohne  eritapr eckende  lat.  Fartikel  ein- 
geachoben  4,  10.  11,  1.  13,  20.  21. 
23.   15,  3.  4.  5. 16,  2.  3.  17,  3.  6  etc; 

—  zu  andern  Partikeln  tretend: 
inti— thö  et  3,  9.  6,  4.  17,  8.  22,  7 
etc.;  ju  thö,  mit  thiu  thö,  noh  thö, 

,  sCnu  thö,  80  thö  *.  daa  erate  Wort, 

2)  relativ;  cum  3,  3.  5,  13.  7,5. 
8,  5.  9,  1.  14,  3  etc.;  ut  7, 11.  45,  7. 
110,  1.  111,2;  quando  78,7.  132,7; 
dum  148,  6;  atatt  lat.  Farticipialcon- 
struetionen  8,  2.  10,  1.  11,  3.  4. 
13,  3.  26,  4.  50,  3.  —  Verbtmden 
mit  thär:  thö  tho  (var.  ther)  104,  3. 
thödo  cum  ergo  208,  4;  mit  thö: 
thcn  tag  thö  dö  ingieng  .  . .  Nöo 
quo  147,  1.  —    corrclativ  thö — thö 

7,  11;  vgl.  104,  3  etc. 

thoh  part.  doch:  1)  tarnen  87,  7; 
autmn  79,  8.  uuär  sagen  ih  iu  thoh 
verumtamen  65,  3;  ä7itU.  65,5;  vgl. 
190,  3.  thoh  uuidaru  (vcrHm-)tamen 

8,  uuidaru;  thoch  uuidoro  95,  3. 
2)  vel  82,  1.  thoh  thoh  ^to  79,  5. 

tholSn  aw,  V.  pati:  prUa.  ag.  I.  tho- 
Icn  iuuih  92,  3.  ag.  III.  tholet  not 
64,  10.  sineru  ßelu  uoruurt  tholet 
90,  5.  pl.  II.  äsuuth  tholet  in  mir 
161,  2.  part.  nom.  ag.  f.  uuas  ma- 
nagu  tholenti  fon  .  .  .  lähhin  60,  3. 
notn.  pl.  m,  ähtnessi  siut  tholenti 
22,  15.  prät,  ag.  III,  bluotes  fluz 
tholeta  60,  3. 

tliOliar  at.  m.  tonitrmim:  nom.  ag. 
139,  7.     ge7i.    thonares   kind  22,  6. 

thorph  5^  n.  vicua :  dat.  pl.  thorphun 
(var.  -on)  33,  2.  acc.  thorph  125,  9. 

—  villa:  dat.  ag,  thorf  200,  5.  acc. 
thorf  97,  2.  180, 1.  thorph  125,  3.  7. 
acc.  pl.  thorf  80,  1. 

tliOrn  8t,  m,  apina:  acc.  sg,  thorn 
rubum  127,  4.  nom.  pl.  thornä 
71,4.  dat.  thornun  41,  3.  thor- 
non  200,  2,  acc.  thonia  71,  4. 
75,  3. 

thorrdn   stv.   v.    arescere :    präs.   ag. 

III.  thorrct  167,  5.  dorret  92,  2. 
part.  dat.  2)1'  w«.  thorrenten  145,15. 
prät,  ag,  III,  thorreta  121,  2. 


amit  121,  1. 

pl.  III.  furthorrelun   Tl,  3. 

tbtAtO  adp.  vaUe:  8,  6.  99,  i.  10S,4. 
106,  i.  aiO,  1  ete.;  tgl.  ISl,  1; 
TeAemetiter  60,  17.  93,  1.  Shtig 
thräto  talde  106,  3;  ähtd.  thrälo 
niichil  216,3.  Ihräto  griminJ  nhnii 
53,  2;  ähnl.  dnito  uutzn  91,  1. 

tbrenHCn  tv>.  v.  c.  dal.  minari:  prät. 
>g.  UI.  threuuita  Gl,  3.  92,  6. 

thrt  num.  im-,  tmrn.  m.  thri  14,33. 
9S,  3.  nlT.  thriu  102 ,  g.  gen.  m. 
thriiö  9S,2.  128,10.  <fet.  thrin 
12,4,  74,1.  117,6.  805,2.215,2. 
zehcnzug  inti  linfzug  ioti  thiin 
237,  3.  dP«.  m.  thri  4,  9.  57,3(8). 
ilri  89,  1.  r«n.  thrüS  57,  3.  drüfi 
91,  2.  thriio  Btunt  m  181,  4;  drü8 
BtuDt  188,  6.  ntr.  thriu  40,  1.  44, 
S2.   45,  4.   78,  7. 

ttaritto  nuni.  lerliai:  nom.  lg.  in. 
]£7,1.  225,3.  ye».  m.  thritten 
218,  4.  238,  1.  dal.  m.  tbritten 
45,  1.  112,  1.  dritten  92,  1.  93,  1. 
driten  (vor.  dritten)  90,  i.  fem. 
drittOn  150,  3.  aec.  m.  thriton 
215,  3.  fem.  thritOn  109, 1.  thrittiln 
stmt  tertio  23T,  6.  238,  3  (2);  öAn(. 
Ihritan  182,  6. 

tbrtn  •haut  «um.  trtemti:  nnidar 
thrluhunt  pfcnnigpon  138,  2. 

GaA-Z^gnum.  Iriginta:  thrlzug  iSr5 
14, 1.  thrizznc  scazS  151,  2.  drtzzng 
silabarlingS  193,6.  tMS  driiEUg 
Pfennings  193,  1.  drizag  inti  aht3 
i£r  88,2. 

thrl*ZllffBltO  num.  dreiaaigfältig: 
gilban    uuahemon  .  .  .   tbnzagfalta 

thrUi  't.  /■  im  Cotnpoi.  fttoz-tbrüh. 
thrnken    tu/,    v.    comprimfre:     präs. 

pl.  in.  mcnigi  tbrukent  tbih  60,  6. 
tliruenessl  »f.   n.  preeiura:     HDW.  eg. 

115,  13.  thrucnease   145,  15. 

tbruoSn,  tlirnoen  «o.  v.  pati-.  in/. 
manogiu  tbruoEn  uon  thSa  altSn 
00,  4.  trüSn  227,  2.  trStn  232,  2. 
pi-ät.  ig.  III.  ubil  dnioet  92,  2. 
eotrj.  ig.  I.  tfarfle  158,  2.  part.  tiom. 
ig.  m.  eO  ,  .  ,  druoitnti  iat  fon  in 
91 ,  5,  fem.  managu  bin  ih  thrü- 
£nti  ...  in  giaiune  199,  5.  prät. 
pl.  III.  snliobu  tbruotun  102,  1. 


-  (bacft 

thA  pro»,  tu  proL  4.  2,  5.  9.  3,  2.  4. 
1,  3.  17  eU.  ele.  di  85,  4.  87,  5. 
135,  2.  177,  I.  S.  S.  4.  5.  178,  1.  3. 
1.  7.  179, 1.  S.  3.  4.  184,  5.  ob  OA-t 
but  81 ,  3.  ~  Mit  litm  tue.  ver- 
lundm:  thQ  heilant  111,  1;  tgL 
8,  3.  tba  muflboro  geigt  53,  T.  thfl 
gDoto  Scale  151,  5.  —  Mä  Jtm 
Verbum  ferifAmnlzefi :  bistü  64,  1. 
87,  3.  129,  11.  131,  9.  237,  4  tte. 
DnirdiEta  68,  13  (8).  arheuiEtQ 
CG,  4.  biginniatQ  110,  3.  gihSriatä 
117,  4.  qnidüta  131,  13.  139,  9. 
163,  3.  195,  3.  nuesgtsta  155,  3.  4. 
minnatta  338,  1.  3.3.  lörtdEtfi  113, 1. 
aalbötdsta  138,  12.  saltästH  149, 
4.  5.  giznnftigöt^ta  109,  3.  thu- 
ruhfremitästfl  117,  4.  forstnonttstQ 
116,  6.  uueista  17,  5.  84,7.  155,3. 
mahta  108,  1.  BcalttQ  lOS,  3  (2). 
giaihisttfl  138,11.  biatta  195,5.— 
Selativ  tbQ  tbär  biat  in  himila  ^i 
34,  6;  ahnl.  thQ  dar  118,  1.  — 
gen.  tg.  tMn,  dat.  thir,  ace.  tbih ; 
nam.  pl.  ir,  gen.  iuuar,  dat.  in,  atc. 

gi-thnlt  lt.  f.  patientia:  <tal.  githultJ 
145.  T.    aec.    githult    faabSt   ia   in 

132,  3;  äW.  gidult  99,  2.  3. 
thunken   tv.   ■>.  c.  ace.  peri.  videri-, 

präe.  tg.  III.  auaz  thunkit  iuanih^ 

191,  2. 
thnncön  itc.  v.  e.  atc.   inlingere:  präi. 

ig.  III.  tbuncSt  sina  hant  in  tbesa. 

Bcuzzilün    158,    5,       conj.    sg.    III. 

duDcß  107,  2.    prät.  tg.  III.  tbuti- 

cdta  159,  3.    part.   aec.  ig.  n.  tbaz 

gitbuHcSto  brSt  159,  2. 
tharall  präp.  i.  thuruh. 
thnrfan   an,    v.   c.   gm.  egere:    präi, 

pl.  I.  nnaz  tburfun  unir . .  .  urcan- 

ddao?  192,  2. 

bi-thurfan     indigere-      prät. 

tg.  in.  b8   manag   aS   her  bttharf 

neeetiariai  habet    40,  3.     Di  bithatf 

i(i  t,i  tbaz  ber  fuozzi  uuasge  155,  6. 

pl.  II.  ir  thea  ftlles  bitharTat  38,  6. 

pl.  in.  m  bithurfua  riuuä  96,  3.  6. 
tlinr/t   lt.  f.   Bedürfitiii:     nom.   ig. 

uneiz  iuuar  fater  uuea  iu  tbnrft  ist 

eptie  est  34,  4;  ähnl.   conö  thiu  uns 

thurft   aint   159,  5.    niat  dir  thurft 

tbaz  tbih  ioman  fr£gg  176,  2.    aec. 

pl.   ei£  ni  habSnt  tbnrfti  zi  farantte 

non  liaöent  Tiecesie  80,  2,  —  Cootpot. 

nSt-thurft, 


tif  adj,  paiiptr ,  tmm,  ft.  in. 
'■  tiOal.  thurftIgB  Bl,  a.  dat.  thurftJ- 
kg«n  IB,a.  Iharftlgfln  108,3.  111,3; 
1 'lym^i  11)8,3.  aar.  thurAigfi  125,9. 
^  ttiurfitgon  119, 1. 

1  adj.  aridia:  nom.  ny,  /,  thurri 
,1.  ihr.  M.  in  thrnio  thucren 
PtboMOo]  *0I.  S-  """■  -n.  ßgboum 
^thairan  1S1,9.  fnn.  tbia  ttmrrfln 
t  69,  3.  gm.  pt.  nt.  luiit.  dnrrerS 
Uta./.  thurrS  stelt  57,  6. 
J  ai(;.  durtlig:  nein.  >;.  n. 
('atdiait .  , .  thuTitagJr  iiiitt  ez,  7. 
iv>.  V.  lilire:  i)  periänlicli-. 
u.L  präi,  tg.  I.  ih  thuritu 
1.  »jr.  Ul.  thurstit  87,  *. 
atc.  lg.  m.  tfauriteDUD  Ifli, 
b)  e.  aee.  rei:  prät.  pt.  III. 
^tfannttnlreht  2i,  ll.  i)  tinpurten- 
"  't.  acB.:  prät.  HJ.  111.  thurstit 
1  87,  t.  amj.  tg.  III.  tbursta 
P«T,  5.  laa,  5,  i»«.  «y.  HI.  tlmrätB 
^IBS,  6. 

I  präp.    e.    ano.     1)    r^uAiiiVA. 

tAirah,  pir:   gengit   Ihuculi   thurr6 

rMetl   6T,  1).    fuor   tliuruli  mini  Sa- 

B-Aaribn  111,  t;  ahtU.  TS,  B.  117,3. 

I  S^  in  thuruli  en^a   pborta  40,  9 ; 

I  «jfl.  Ül.  3.   113,  1.    tbuculi  aDdemn 

F  uue^  rvatbun  8,  8;  älml.  G3,  2.  gEt 

It&umh  dur!  133,  6  (S)j  egl.  133, 

~  Zum  Ausdruck   dütributivir 

K  AAb»:  aSzun  nie  in  teil  thumb  ze- 

■^niuge   inti    tbtirub   linifzuge  per 

MftKtMnot  tl  per   giiitnjnagenoi  80,  5. 

■  'S]  eautal:  a)  äa>  Mül/l  betfielmmd, 

\iPtf :  alliu  tliut-ub  thaK  ivurdua  gt- 

P  Un  1,  i.  uuirüit  aruuorfui  .  . .  thu- 

r  nüj  gibst  92,  8.  flö  hur  spral»  thu- 

)i   miind   heilagerd   4,  15.    sS   ist 

_  uriban    tburuh    thcn    uuizzagon 

Ka,  9;  vgl.  5,9.  0,4.   10,2,  i3,  3, 

^i,  IS.  60,  2.  89,  B.   74,  3.    lig,  1, 

ß-]e,  3.  aaS  tnanne  tburuh  then  i\o.B' 

^ent   äauuicM   9S,  3.    gidiurieät  bI 

.  .  thumb  Bia  135,  2;  i'^;.  les,  0. 

b]  die  Urmche  bsteiolmtmä: 

wegen,    um    —  icilien,    propter: 

l&tUBst   aint    tbalSnti  tburuh   reht 

■M|  15g  ähitl.  18,  S.  41,  12. 14.  68,  6. 

■|¥G,3.   78,6.   79,8.   82,11.    81,2. 


.  i.    90,  5. 


106,   6. 


(kumh  thB>  proplirca  lOl,  6,  thu- 
"  ■'  139  ,  5.  Ibrucnesae  .  .  , 
i  githuor  liodareB  sSauea 
IIB,  le.  ni  fundun  in  uu6l!b- 
B  teile  inna  btähtin  thumh  thie 


lUDuigi  pmt  iwöa  (rfibr  daehlt  Jtr 
Wfbifietirt  an  per  turbaml)  51,3. 
tUnrali  133,15,  13S,3B.  139,3, 
115,  6.  163.  4.  IfiZ,  2.  ji)  mt\ 
prapicr-.  thurlih  tlier5  tudond  fo- 
rabta  104,  3;  vgl.  171,  5.  212,  3. 
S30,  \-,  prae:  tburuh  slua  forobta 
217,  4i  ähiil.  thurah  145,  16. 
183,4;  ptr-.  tburuh  abunat  199,  4. 
—  Compais.  thutuh-fiitan,  -rroniDn, 
-graban,  -tuou,  -tbigun. 

thunill- Bläht  tt.  /.  in  der  FoiTittl 
ti  thuruhalaliti  oinni'XD  50,  2.   103,1. 

thüsnot  uum.  mille:  tbdaaat  acritd 
31,  S.  Kufl  thasunta  53,  lU;  Door 
thhsuntj  S9 ,  3.  fi ;  timf  tbAsuntS 
80,  fi.  89.  5. 

thanbui  »l.  V.  lavare:  inf.  thuuahan 
ftios^i  I6i%2.  iiip.  ig.  Ihln  annasi 
tbuab  35,  2. 

(ti-fhuttban  inplicare:  präi. 
eot^f.  pt.  III.  sih  githuahFU  S4,  4. 
prät.  pari.  nam.  ig.  m.  ni  uuäci  thfl 
giibuuagan  esr  gouma  83,  1. 

ttiaet^n  'w.  v.  c.  aee.  arguBTe:  prät. 
'gl  ul'  nuer  .  .  .  thnaengit  mih  tun 
Buntanp  131,  30. 

tllolnffaB  «.  V.  {eigtntl.  bedrSngin, 
in  du  Engt  bringen):  1)  angariare: 
prät.  onnj.  ag.  III.  thih  Urninge  thaz 
tbQ  .  . .  g^st  31,  6;  ahnt.  prSt.  pt. 
111.  thuiingun  30O,  B.  8)  srguerv. 
präi.  tg.  in.  thningit  her  uacralt 
fou  suatSn  172,  4. 

bi-tbuingan  l]  einengm-.prSl. 
pari.  »om.  ig.  m,  bitliaungan  uneg 
arta  ria  10,  10.  2)  arguert:  prSt. 
pari.  »am.  pl.  n.  thaz  ni  uuerfSn 
bithuiingann  etnu  uucrc  119,  IS. 

gi-thnor  ll.  N.  cen/iaio:  am.  ig. 
thsK  gitbuor  liodares  s§uues  149,  15. 


ü 

nbar  /»■i/p.  mpcr,  lupra:     1.  e.  daU: 
ni  forlllKeat  in  thir  stein  obarsidnc 

Uli,     6.     so     HUBS     tbÜ     zilSElB    obK 

erilu  90,  3.  Eulicbu  b6  cEflulSri  obar 
ordu  ai  mag  uuizutuon  91,1;  vgl. 
98,3(3).  115,13.  177,3;  ilAnl. 
tibai  (cor.  ohar)  00,3. 

II.  ,1.  KCl!.:  l)  local:  a)  Üiet: 
gluiiätit  mit  sabanu  ubar  naccoL 
185,  12.  uuonEta  ubar  initn  14,  6^ 
vgl.  11,  7.  fallet  ubar  ungib  201,  1; 
vgl.   103,  1.   Eunnftn  Qfgangeu  taol 
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ubar-az  —  ubil 


ubar  ubile  iuti   ubar  guot§  32,  3. 
—  übertragen:  gotes  gibuluht  uuo- 
net  ubar  inan  21,  8.  ubar  alliu  sinu 
guot    gisezzit    inan    147,   11;   vgl. 
105,  1.    147,  10.    149,  4.  5.  bihal- 
tante    nahtuuahtä    ubar    erd    euuit 
6,  1.  thtt  ubar  fohiu  uuäri  gitriuuui 
149,  4.  5.  ginädig  ist  ubar  unthanc- 
bare  32,  8.    uuarun    zuouuert  ubar 
inan    184,  1.    queme    ubar    iuuuih 
iogiuuelih  bluot  141,  29;  vgl.  18,2. 
44,  8.    199,  12;    ähnl.    obar    141, 
30.    ni   uuollemSs   thesan    rfhhisdn 
obar  unsih  151,  3.   giuualt  habenti 
obar  zehen  bürgt  151,  5 ;  vgl.  151,  6. 
b)  auf:  «)  die  RicMung  bezeichnend : 
gisazta  inan  ubar  obanentiga  thekki 
thes  tempales  15,4;  vgl.  25,  1.   2. 
60,  2.  69,  9.    135,  23.  200,  2.    uur- 
fun   irö   giuuati    ubar    then    folon 
•  116,  2.    nemet  min  ioh   ubar  iuuih 
67, 9.  stigun  ubar  thie  theki  54,^ ;  vgl. 
14,  7.  17,  7.  fellit  ubar  erda  44,  20 ; 
vgl.    124,5.   ubar  steinabi  gisäuuit 
ist  75,  2.  ^bz  {die  Salbe)  ubar  sin 
houbit     138,   1;    vgl.    141,  29.     zi 
trctanne  ubar   natrün  67,  5.  gizim- 
bröta  sin  hüs  ubar  stein  43,  1 ;  vgl. 
43, 1.  2.  90,  3.  salböta  thcn  leimon 
ubar   sinu    ougün   132 ,  4.     leimon 
teta  her   mir   obar    minu    ougün 
132,  8.  obar  suhtige  legent  siS  henti 
243,  4.     ß)  die  Mulie  an  einem  Orte 
bezeichnend:      ubar    houbitphuliuui 
släfenti    52,3.   thaz  dar  ubar  thaz 
{auf  dem  Altar)   ist  141 ,  15.  thaz 
predigot  ir  ubar  theki  44,  18.  sizzet 
ir   ubar   zuuelif  sedal    106,  5  ;  vgl. 
116,  3.  217,  3.   obar  stuol  Moyses 
sazzun  soriberä  1^1)1;  vgl.  89, 2.  146, 
4.  159, 2.     c)  die  Richttmg  über  etwas 
hin  bezeichnend:  fuor  ubar  säti  per 
sata  68,  1.  fuorin  ubar  then  giozon 
Irans  50,  3;  vgl.  53,  1.  81,  3.  89,  4. 
134,  10;    auch   zeitlich:   ubar  naht 
uuahhenti  pernoctans  70, 1.  —  daher 
a)  jenseits f  trans :  inan  iundun  ubar 
seo  82,  3;    vgl.   13,  25.  180,  1.  fol- 
getun imo  fon  ubar  Jordanen  22,  3; 
—  zeitlich:  ubar  thisiu  alliu  thritto 
tag  ist  hiutu  super  225,  3.  ß)  über, 
das  Mehr,  das   Ueberschreiten  eines 
eines  Masses  ausdrückend:    sd  uuaz 
sd  ubar  thaz  ist,  so  istiz  fon  ubile 
30,  7.  fimui  ubar    thaz    hab^n    gi- 
striunit   superlucratus  sum    149,  4. 
andaru  ouh  ubar  thaz  quämun  skef 
supervenerunt    82 ,  3.   nist  iungiro 


ubar  meistar  44,  16.  minndt  sun  ... 
ubar  mih  44,  23.  sculdigS  . . .  ubar 
alle  man  102,  1. 

2)  causaly  über:  arquämun  ubar 
sinan  uuistuom  12,5.  YYuntarötun 
. . .  ubar  stna  l§ra  43,  3 ;  vgl,  7,  7. 
giuihit  ubar  thaz  96,  3 ;  vgl.  96,  6. 
miltidu  giruorit  ubar  sia  49,  3.  ui 
curit  vvuofen  ubar  mih  201,2; 
ähnl.  obar  116,  6.  ubar  min  gi- 
uuati santtun  löz  203,  4.  ni  läsut 
ir  in  Moyseses  buohhun  ubar  then 
thorn?  127,4.  —  Vgl.  oba.  — 
Cotnposs.  ubar-feren,  -gangan,  -hu- 
gen,  -queman,  -uuinnan. 

1l1)ar-ftz  st,  m.^  crapula:  äat,  sg. 
ubaräzze  146,  4. 

ubar  •Maul  /.  adulterium:  dat.  sg. 
120,  1.  2. 

ubar-huht  st.  f.  superbia:  nom.  sg, 
146,  4. 

ubar-huhtigr  ^'-  superbus:  acc.  pl. 
m.  subst.  ubarhuhtigd  4,  7. 

nbari  adv.  l)  über:  inan  thara  ubiri 
tatun  sizzan  desuper  116, 2.  2)  übrig: 
ubiri  ist  superest  83,  2;  ähnl.  89,  3. 

ubar-tronc  st.  m,  ebrietas:  dat.  sg. 
ubartrunke  146,  4. 

ubil  adj.  malus:  nom,  sg.  m.  ubil 
41,  3.  4.  5.  ther  ubilo  scalc  147, 12. 
subst.  thie  ubilo  der  Teufel  75,  1. 
ntr.  ubil  57,  2.  84.  9.  voc.  m.  ubil 
Scale  149,  7.  dat.  sg,  n,  ubilcmo 
41,  5.  62,  11.  aec.  m.  ubilan  41, 
3.  4.  62,  9  (2).  ntr.  subst.  ubil 
41,  5.  54,  6;  statt  des  Adverbs:  alle 
ubil  habante  22,  2  ;  vgl,  50,  1.  56,  4. 
82,  1.  ubil  druoet  92,  2.  notn.  pl.  m. 
ubilg  40,  7.  62,  10.  zu^n§  ubile  duo 
neqtMm  202,  1.  ubild  {var.  -6)  gi- 
thancä  84,  9.  ntr,  ubilu  104,  2. 
119,  12.  dat.  m.  ubilen  geiston 
64,  2.  aec.  m.  subst.  ubile  32,  3.  8. 
77,4.  124,9.  125,  11.  thig  ubilon 
77,3.  ntr.  subst.  ubilu  62,  11.  119, 
12.  ubiliu  107,  3. 

ubilo  adv.  male:  ist  ubilo  gi- 
uuizindt  47,  2;  vgl.  85,  2.  124,  4. 
uuola  tuon  oda  ubilo  69,  4;  vgl. 
88 ,  9.  ubilo  sprechan  95,  2 ;  vgl. 
187,  5. 

ubil  st.  n.  malum:  gen.  sg.  uuaz  ubi- 
les  teta  her?  199, 10;  ä?inl.  205,  5. 
rf«^ubile31,2.  34,  6.  178,7.  187,5. 
sd  ist  iz  fon  ubile  30,  5.  aec.  que- 
dent  al  ubü  uuidar  iu  22, 16.  ar- 
uuerphent  iuuaran  namou  samasd 
ubil  22,  16. 


nbil-vvurllto  »w.  wi.  maUfitclar :  um. 
fr/,   ubiluiirhtu    19!),  S. 

blpräp.  an/,  in  dt»  Ct/mpoti.  üUgiiugius, 
■  (nr-)li«u»ü,  -queninn,  - (ar-)(ihteii, 
-sotZKii,  ■auonBän,  -Bpringaii,  (-ar-) 
stantan,  -arsttgnn. 

(Ifftn  prflp.  auf:  1)  c.  dat.  mper: 
sizBen  .  .  ,  üfan  gruonemo  grasfl 
8(1,  5.  2)  e.  Off.  in;  s«pra:  «toig 
üfun  berg  SS,  5.  thes  berges,  üfan 
then  tiS  bürg  duub  gisimbrdtiu 
78,  9, 

flrnna  ade.  VON  oAi^n:  foa  fifuna  rfciu- 

ftf>giuiK  M.  m.  orietii:    aom.  'g.  Of- 

g«i[g]  4,  IB. 
.    flfoh    adj.     lupern«»:     dat.    pl,     n. 

min.   fon  thSn  UühhlW  (vor.  -3») 

131,  8. 
ainM  I.  aJf.:    tbür  umbi  tirira 


II-  ; 


I)   . 


tkh  -.  bnbStit  ■  ■ .  bruobhah  umbi  «faß 
lentin  13,  II.  zfln  gab  umbi  üiao 
eirenmäedil  H  134,  1,  —  rfiifeÄAi"«: 
fiij^eug  tbaz  uttort  . . .  mnbi  alla 
tbiB    lantscsf    19,    0,      E)    leilUeli: 

umbi  thio  thritün  Kit  lOfl,  1 ;  Uh-t. 

1119,   1  (3),  2.   807,  2.     3)   OTWo/; 

Martha  ,  .  .  aualSta   umbi   [hai   of- 

ti:gä  ambabt  83,  3.  bis   suoccfol . . . 

umbi   mansgu   CS  ,  4.   —  Campim». 

mnbi-gangan,   -(bi-)gEban,   -graban, 

.auouuSn,  -atantan. 
umbi-snitnesst  /  eimumiiiia  ■  aee.  ng. 

104,  e. 
nmbi-uat^rft  et.  m.  orbit:    iiom.  ag. 

al  theso  umbiuuorft  dU  Welt  5,  11. 
utfar-lSskeutl  aäj.  pm-i.  itui^H- 

guibilit:     rlat.  ag.  n.  unarlsakentemo 

13,  23. 
Un-ltSrentl   adj.   pari,  steräii-    nm. 

tg.  f.   unberenta  3,  8,     nom.  pl.  f. 

unboronte  SOI,  8. 
Utlda    tt.   f.    unda:     dat.  pl.   nndSn 

52,  3.  81,  1. 
un-^ban   adj.    uneben,  atper:     nom. 

pl.  H.  aiibtt.  imebaiiu  13,3. 
un-gl-rergöt  ade.  gralin  170,6. 
nU-gl-HIl   adj.    uHgleifh,    unähtiUeh: 

aoc.  ag,  n.  li^  tuont  ungillbbaz  irS 

all-gl-lou1ll-fol  adj.  incrcdului:   tun». 

'g.  in.  833,  B.  oagCoubfol  isttbemo 

BiUB   31,  S.     ace.  pl.  in.    nogiloub- 

follü  9,  7. 
ail-gi>Ioab-riilU /.  incrediditas:    äat. 

92,  B.  241,  i. 


nn-^-luulli)  •"'.  'M,  iuereiltiliiai:  «rc 

tg.  angiloubon  7H,  <j  (2),  92,  8. 
un-;i-nätt   "dj.    pari.   iHConfHlÜiK-. 

nam.  ng.  f.  303,  !. 
Uii'g'i-rlSli  lt.  II,   tumullut:     not»,  iij. 

163,  4.    199,  II.  —  Impetui:     itMr. 

lg.  mit  mibtiilu   uugirohhu  S3,  10. 
uji*g:i*tnigitiUlb  «dj.  impoi-miaü: 

aec-pl.J'.  burdin  , . .  uugitrsjiBDÜclilt 

Ul,  a. 
un-sl-trluiii  a4j.  ipßdelU 

uDgitnuui  cunni  92,  3. 

siibil.  ungifriuaucD  147,12. 
un-gi-UUasgau   a^.  pari.  HB»  Itlut- 

dat.  pl.   f.    imgiuDasguiün    Iwntun 

84,  9. 
an-gi-uufttft  adj.  part  nou  vttlitiit: 

ace.   ag.   m.    mim    ungiuudtitjm  . . . 

giuuSte  129,  11. 
un-srl-znnrt  itf.  diuemia:    uom.  tg. 


■  'g.u 


'.  /.  tmpv^ätia:  mm. 


au-cftsglda  > 

ng.   84,  9. 

nn-llumunt-btlft  adj.  difamrUtm: 
«UNI.  SQ.  M.  uuaa  miliumuntbait  nift 
imo   108,  1. 

tm-mabt  «.  /.  infimitvt^   gt».  ig. 

geht  unmabtl  103,  1.  dal.  munahli 
SS,  2.  103,  2.  acn.  mmuabt  22,  1. 
44,  2.  SO,  2. 

nil-raabtls  adj.  inßrwiiu :  nun.  tg.  m. 
ummabtic  153,3.6.  nir.  ommabtlu 
181,  6.  ace.  m.  ummiUittEan  152. 
4.  7.  Ode.  pl.  m.  subat.  unniahttgij 
44,  5.  78,  6. 

iIU^lnftnaB'  adj.  vioM  caMreieh:  aee- 
pl.  m.  numaoagS  paueot  78,  6. 

im-niiKzI  ai).  imiUrUi  aee.  tg.  tu. 
uimu^aan  loalo  149,  8.  —  oUotUf. 
nom.  sg.  h.  anort  uimiu^i  63,  12. 
»loni.  pl.  in.  Bin  at£t  ir  . . .  Tinnuafl  r 
109,  1. 

an>0dl  adj.  impottibUta:   nom.  tg.  n. 
uii6di  3,  8.  106,  5,    gttt,  n.  nduutht 
Buddes  92,  8. 
un-fldo  adv.  difiaile  106,4. 

un-rlHit  '(.  n.  iniquiiai-.  »o«  unreht 
14d,  9  ;  iniuitilia  104,5.  jri"i,  unmbtc« 
108,  4  (3),  113,  1.  132,  3.  dat.  im- 
rebto  83,  2.  213,  3.  ace.  nnrchl 
uuirJtct  42,  3.    tuont  unreht   78,  5. 

an-rSbt  a^'.  mVjMNi:  km»,  ag.  m.  in 
thciDu  Inzilen  (nifren)  unrebt  ist 
108,  5.  dat.  m.  themo  unrebteu 
uuolen  108,  5,  —  iniuilu»:  »im.  pt. 
m.  uoisbte  118,2.  dat.  m.  unrah- 
t£n   166,  3.    Mdff.  Ni.   onrehtS  32.  3. 


BA 


r  SS9,  ] 


unBeres  116,  i.  dal.  m. 
4,  19.  87,  3.  laH,  33.  acf.  f.  unsua 
50,  S.  119,  6.  unsera  131,  S.  135, 
S8.  191,2.  uli«a  5U,  S.  r;i-.  luuac 
31,  G.  unser  113,  S.  iiou.  pl  m.  un- 
sera 8S,  5.  ausari!  S7,  5.  aiuorG 
S25,  S.  «fr.  uniada  115,  2.  ansera 
118,  5.  ^eti.  tu.  unaerS  4,  le. 
III,  SG.  (liif.  tu.  unaardn  1,  IG  (3). 
16.  31,  6.  un«eu  4,  8.  /tut.  uubo- 
rfn  326,  1.  unaotöo  113,  1.  nir. 
unssre»  ISl,  5.  ace.  ».  unserä  1, 18. 
/em.  nnsarit  S4 ,  li.  }tlr.  iinseri 
1D9,  IS. 
nnath  }>rm.  aee.  pl.  tu  ib:  1,  15.  18. 
13,  il.  S4,  5.  6  (i).  62,  1.  fi3,  6  eM. 
(Ulst  lt.  /.  IM  Cempai.  ali-iitiBt 
nil-ltlUidB  W,  /.  improhilai :   aec.  »g. 

mfsQImrcil  «w.  r.  c.  acK.  cainquinare: 

präi.  ig.  in.  unsttbrit  84,  6.  9.  pl, 

111.  nnaabreiit  81,  8,  9. 
bi-un-sHbaren    emiamfm't: 

präe.  pari.  «on».  pl.  m.  auSrln  biun- 

afibrite  193,  3. 

gi-un-aftbaren    eninquinan; 

prai.  ag.  HI.  giunaObrit  84,  6. 
nil'BObarl  adj.  nnmundut :   coe.  ag.  i». 

thO    unaSbnTa   geist  53,  T.    dat.  m. 

Üiiemo  muäbrema  geiste  93,  6.  gen. 

pl.  B>.   unaahararS   14,  2.     dat.  f. 

mit  uns4br£n  hantun  . . .  flizfln  oo»i- 

»iiiniiHi  31,  1. 
nn-sflbarnesst  m.  ».  imtmmdUia:  gm. 

«g.  unsObamesBei)  111,  19. 
nntar  ptSp.  uarcr-.    l)  c,  A<(.  ii)m*L 


thfl    I 


tben 


I 


17,  5i  vgl.  17,  6.  aierlrageti:  untdr 
[{iuiiellj  babänti  untar  mir  kenphon. 
47 ,  5.  iintar  bibabanaesee  langes 
gibetis  111,  13.  managt  riobsuliüge 
nufirun  . .  .  untar  UeliiSuac  78,  8; 
«jl.  13,  1.  li)  inltr  [intrii),  utrler: 
untar  mannon  2,  11.  BBobhin  inan 
«ntar  stnSn  müguu  12,  3.  untar 
untba  Biburti  niomon  ist  61,  7 ;  t)gl. 
1.  3.  80,  4.  increbS  inan  untur  Ihir 
inti  inan  einon  98,  1.  untai  mitten 


iu  atonLit  i'fi  auflio-  eti/nan  tS,  SS; 
vgl.  12,1.  ni  uaret  f^uedau  untar 
iu  13,  14;  i'jj.  89,4.5.  91  -  -■  - 
113,  3.  123.  3.  171,  3  « 
(in)  /uisggn  ,.  auiso.  - 
untar  iu  inti  untar  uns  michil  un- 
lann«iuhi  gif«stia3t  ist  107,  3,  ttien, 
ir  sbagDt  uutar  themo  temple  iotl 
themo  altere  141,  39. 

3)  B.  aec.  b)  iiA:  m  EoxKent  L 
nntsT  mutti  noh  untar  boHd .  . 
39,  3.  gi«eztu  tbiue  Riantä  untai 
soamal  130,  2.  aamanSl  hot^  in 
huonicltD  untar  irafoderacbS  113,1. 
thaz  (hQ  g^t  untar  mtna  thakt 
IT,  4.  b)  inreriquam  ...untar  mittt 
maicS  Galile^  86,  1. 

u]  «.  iH«i!r.  «KI-  in  atr  Variln- 
dang  nntai  tbia  inltrut  t.  thiu  im- 
tn-  tber. 

vutar-merkl  m.  ».  eimo»: 

untanucTohi  107,  3, 
nn-tarSlltl  adj.  part.  inneati 

tg.    m,    DntarSnti   .  .  .    loa    btoote 

199,  11, 
an-timiioltArl    adj.    ingratm:     a 

pt.  m.   niiit.  unthanobürS  32,  8. 
nn -naSrdUldlO   atk.    umeaiig:    U: 

uiierdUho   tragenti   ütdigHc  ftnnlu 

138,  4, 

iin<nnSrdAn  «p.  f.  o.  nac,  ineUg«ari\ 
Pf /lt.  ig.  III.  unutierdätu  ber  thu 
97.   6. 

Iin- unlrdon  «w.  «.  indigtiari:      p, 
fJ.J/.mihuuunirilet  104,  B.fiar't.M 
tg.    NI.    unuuiidanti    thai  . .  .  tltar 
huitant  heilta  IU.),  3.  präu  pl.  UI. 

ditun   fon    tb@n    Euuein    bruoiltron 
113,  3. 

nn-unlstaoiii  st.  m 
ag.  nnuuTituoine  G 

um  I.  präp.  B.  aee.  utqu»  ad. :  io  unc 
irS  cnti  119,  19.  io  una  th«a  toff 
IhO  da  ingieng,,.  MBS  147,  1.  - 
VcrhuHden  mit  anders  FraporitlailHU. 
fon  Sstana  . . .  mix  an  a  n  uucstsiin 
115,  18.  io  um  in  t^d  ISO,  5. 

IT.  cimj.  I)  bia,  dontS:  tl 
naoaSt  uns  ir  flüfarft  44,  T.  fln 
inan  in  karkeri  uni  uorgulti  thiv 
BCiild  99,  3.  sizEi  v.\  minsro  2«««- 
»Yttn,  unz  ih  giseziu  thJnE  ftiaätA 
untar  scamal . . ,  130,  3.  ni  Torstuoil- 
tun  xaa  tbiu  fluot  q«8_.  ._,,  .. 
vgl.  71,  1.  132,  II.  180,  3.  S8S,S.i. 
nieniaalem  ist  gitretan  . , 


mipientim; 


^^m 


I    gitdlti  uuurdent   ttH   liS,  13;  — 

dmt:  cuufSt  au»  Ib  quimu  151,  'i; 
—  (Mjtwdwn,  forafiwr  siS,  unz  lier 
. . .  Btuunt  ob»  tMi  ttiie  knulit  uuaa 
8,  S  i  —  iiiiimdiitijur-.  ir  sizzet  in 
therfi  bürgt,  uns  irstt  giuuiititf  mit 
megiDD  Uli,  1-  —  I'fl'Aimilai  mit 
präp.  az  ^  furifaraii  iaan  abar  th«n 
ißo  -  .  . ,  una  u  her  furlieii  tbie 
mentgi  dentc  8i>,  T,  S)  m  lange, 
uuirlcGU  einu  aaero  .  •  ■  niui 
ist  ISS,  S;  dum:  geet  um 
T  liöht  habet  139,  10. 

I  I.  }>räp.  iia,  Ktgut,  viqiu  ad; 
>  1)  e,  tue.  arhcaistO  tliih  unzun  bi- 
I  mil  ea,  i.  Hjj  Jultim  giu  mizan  eoti 
I  45,  B.  ni  mnbt  aprehhan  iinzBn  then 
),  äknl.  4,13.  85,  4.  160,3, 
S2S,  1.  aUö  tbia  giburti  fon 
AbrabSdiG  QDsan  Düuidou  5,  G.  uuas 
tbär  uuEun  hinafail  HCrBdes  t),  3. 
tbnrubuuotiSt  unxan  enti  H,  14. 
145,  9;  rgl.  212,  3.  unsui  floru  inti 
uLtdEug  i£rä  7 ,  9-  uiizan  aibun 
Btunt  es,  i.  unzftQ  DU  45,  7.  G4,  10. 
176,  S,  185,  6.  unz^  sibunzug 
stuntlln  aibun  uuarb  98, 1.  fon  thSn 
iun^atan  unzun  thiS  önston 
109,  S.  Uiin  nu  B8,  6.  inzin 
uun»  biiTili  mit  iu?  BS,  3.  — 
Veriimdf"  mil  io:  ia  unaan  biut- 
Ithhan  tag;  193.  b.  lo  unzan  nu 
145,14.  iogiuuclih  bluot  rebtu... 
fan  bluote  thes  rebten  ^^bel  io  un- 
ina  bluDt  ZacbarJlues  141,  20. 
S)  mit  aMiBifi  Präpotitione»  vei-duH- 
den-,  unxan  Ia  bellft  nidarstigis 
65,  4.  Iflzet  iogiuuedar  uuabsim 
ilnEtui  Kl  Brut  72,  6.  leitno  inan 
unKan  li  thero  brfivru  tbea  bergea 
78,  e.  alieuulaagon  .  , .  unxan  nnan 
Jobannem  uu!/agOtun  G4,  11.  fol- 
geta  tbemo  heilante  ,  .  ,  unzaa 
nnan    tben    bof    ISS,  1.    —    Vgl- 

i'.  iü ;  dtm^e :  ni  uuard  irS 

]  Üzgüeite  zi  eigc  tuoiii  SO,  Ü. 
Bnochit  a^leizo  um 
96,  5  j  —  niptedim-^ 
taa  ib  (hir  quedc  9,  S.  bin  gi- 
truobit  nii s a  iz  gifiremtt  unirdil 
108,  7.  forl£z  in.,,  udeid  ih 
Juan  uiubigrabu  102,  2;  —  qvoad- 
utpie:  salta  in  au  uuistiinäiin, 
uorguiti     alln     Ibie     !<culd 


fintit 


eitns.     tee-   'g-    n.    trugü    iiiuij^n- 

uodll     il.     m.    pratdim»:     dat.     ig, 

uodiis    B7.   1.    —   Coinpui.    fater- 

uodil. 
UOKarneu    ««■    v.  e.    aee.    tptrnfn--  imi 

prai.    lg.   III.    »owrnit   87,  8(8).'^ 

uoÄBrnit     143,  B.   'präl.    tg.    IU. 

uomrnita   inan    ISS,  7.     pl.   III. 

gatBB  gicäti  uozarnitun  4, 9.  uoxur- 

nitun  andrE  H8~i. 
nr-cnndl  >t.  n,  ltilimon4ui»:  dat.  >g. 

urouude    13,  1.     aec.  pl.  luggu  ni- 

cuiidi  189,  1. 
UT-oundo  w.  »t-  tftii-,  tum.  pl  ur- 

Gundoa    141,  K7,  189,2.3.  232,3. 

gm.  uicundäiKi  98,  Z.  191,  1. 
ur-rftftl  /.  Teaurrtelio-,    »am.  utreatt 

127,  I.   13fi,  15.    gen.  urtcütt  fan 

tStSn   IST,  3.    kind   urreatt  117,  3. 

ota(.  urreati     135,14.    808,  4.     ace. 

urrcBti  7,  8.    itrroiti  Übe«  (tumnea) 

ur-Haorgl    adj.    leeurft:     aee.  pl.  m.  j, 

uräüIo]rge  tuomüa  iuuulb  328,3. 
nrceol  'l.  m.  mteai;  gm.pl.  arceolä 

üz  präp.  c.  dat.  mii:  Üäü  dar  Di 
themo  lonte  bIu  i»  regiotiiim  145, 
12 1  *—  vitriunden  niit  präp.  fon: 
Qz  fon  ico  samanungu  dnout  siS 
iuuuih  abnqite  lynagogis  faeient  toi 
171,3.  Qx  fon  tWu  zamanungu 
uuSii  extra  ij/nagogwn  132,  13.  — 
Coupon,  üz-fuan,  -gangan,  -(gi-) 
UiteD,  -ar-lesken,  -Iöhbu,  -nemun, 
-niiomnn,  -senten,  -apiuuou,  -triban, 
-(UT-,  rur-)uuetpbnn,  »ziohan. 

ilX  eonj.  aed ;  a&er :  nob  nu  babün  ih 
iu  managu  zi  quedanoe,  ilz  ir  ni 
niugut  h  fortrogan  1 73,  I ;  —  teit- 
dira:  nob  ir  mib  gicutut,  fix  ih 
gicSs  iuuuih  168,  4;  äinl.  133,14, 

äzan  präp.  l)  c.  gtn.  txtra:  Qsaa 
llieruiaUm  92,  I,  ttam  ila  ni 
nuaa  uuibt  gitünes  «i««  ipio  1,  8. 
2)  0,  dal.  an»,  extra:  thaz  her  eiS 
ni  Cribi  Qzan  tbaro  lantakert  53,  8; 
ähnl.  124,3.  3)  e.  aec.  a)  mattr, 
pt-atter:  nist  ander  Üzan  inan  188,4. 
tberft  ezentero  nuaa  zola  fimf  thü- 
fi\ait&  gommannS  Üzan  uuib  .  .  .  etc- 
ccptii  miditriÖHi  80,  S;  ülml.  tbia 
furlÜzit  stna  guenDn  Qian  aaLb» 
buorea.  tuot  aia  fnriigan  29,  2, 
b)  lAtit,  tiiie :  gangenli . . .  iii  goU» 
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üzana  —  uuaraba 


rehtfestin  üzan  lastar  2  ,  2.  üzan 
lastar  siut  68,  4.  thaz  üzan  forhta 
.  .  .  thionömes  imo  4, 16 ;  vgl.  74,  2. 
84,8.  120,  5.  127,1.  üzan  mieta 
gratis  44,  5  (2).  thaz  uuort  üzan 
uuahsmon  ist  gifremit  75, 3.  ein 
fon  thcn  ni  fellit . .  .  üzan  iuuaran 
fater  44,  20.  üzzan  sacha  bigan- 
gent  mih  84,  5.  thaz  her  in  salti 
üzzan  mcnigi  154,  2.  iuuuih  santa 
üzzan  scckil  106,  1. 

üzana  adv.  deforis:  thaz  dar  üzzana 
ist  83,  2.  thiu  sih  üzzana  ougent 
mannen  fagariu  141 ,  22  ;  ä/ml.  a 
foris  141,  23.  —  c.  gen.:  üzzana 
. . .  thcB  kelichcs  141,  19. 

üzar  cotij.  sed:  nie  in  altare,  üzar 
sin  namo  scal   sin  Johannes  4,  11. 

Üzar  adj.  exterior:  acc.  pl.  n.  thiu 
üzarün  finstarnossi  47,  7 ;  ähnl.  üz- 
zarün  149,  8. 

üzaröster sup. exterior :  acc.pl. n. 
thiu  üzorostün  finstarnessu  125,11. 

Üze  adv.  foi-is:  46,5.  59,  1.  2.  113, 1. 
186,  2.  üzze  2,  3.  188, 1.   221, 1. 

Üz-fart  8t.  f.  transmigratio:  dat.  sg. 
fon  thero  üzferti  zi  Babyloniu  5,  6. 
acc.  üzfart  zi  Babjldniu  5,  6. 

Üz-gang  8t.  m.  Ausgang,  exüus :  dat. 
sg.  faret  zi  üzgange  uuegö  125,  9. 
—  secessKs :  acc.  sg.  al  daz  in  mund 
ingSt, ...  in  üzgang  uuirdit  g^sentit 
84,  8. 
<Vi«  V  ^"O^h  ^^''/  *^^>  sondern:  7,  9.  13,  4. 
/  14",  6.  15,3.  21,  5. '7.  25,2.  4. 
31,  3.  34,  6.  35,  2.  44,  13.  119,  8. 
9.  10.  131,22.  132,  2.  5.  üzoh 
156,  5.  178,  7.  —  aber:  üzouh 
24,  1.  131,  24. 

w 

Uuaba    st.  f.  favus:    acc.   sg.    uuaba 

honagcs  231,  2. 
uuabar-sinni  st.  n.  spectacülum :  dat. 

sg.  uuabarsiune  210,  3. 
gi-UUÜfani  St.  n.  arma:     dat.pl.gi' 

uuafanin  183,  1. 
UUftgr    ^^'    *^'    stagnum:     dat.    uuäge 

19,  4.     themo    uuäge    Genesareth 

19,  4. 
Unah  interj.  vah  205,  2. 
UUahllSn  sw.  v.  vigilare :  in/,  uuahhcn 

181,4.     imp.  pl.  uuahhSt    140,  5. 

147,  7.  9.    148,8.    181,  5.     pari. 

nom.  ,8g,   m.  ubar    naht    uuahhenti 

pernoctans  70,  1.    7imn.  pl.  m.  \mtih' 


haute  6,  1.  acc.  m.  uuahhenti 
150,  2.  prät.  'conj.  sg.  III.  uuah- 
heti  147,  6.  8. 
unahsan  st.  v.  crescere:  inf.  uuah- 
san  72,6.  uuahsen  21,6.  präs. 
pl.  III  uuahsen  38,  4.  conj\  sg.  III 
uuahse  76,  1.  prät.  sg.  III  vvuohs 
4,  19.  12,  1.  72,  3.  pLIII.  uuohsun 
71,  4. 

unahsino  sw.  m.  fi'uctus:  nom.  sg. 
uuahsmp  4,  3.  76,  2.  121,  1.  dat. 
unahsmen  62,  9.  acc.  uuahsmon 
75,  3.  124,  2.  4.  uuahsmon  tuon 
13,  14.  15.  41,  3.  4.  7.  72,  3.  124,  5. 
gabun  uuahsmon  71,  5.  uuahsmon 
bringit  75,4;  vgl.  139,3.  167,  7. 
frambringent  iu  fon  in  uuahsmon 
146,  1.  tragenti  uuahsmon  167,  1. 
heran  uuahsmon  167,  3.  uuahsamou 
102,  2.  uuahsamon  (var.  uuahsmon) 
102,  2  (2).  gen.  pl.  thiu  zit  therö 
uuahsmdno  124,  2.  dat.  uuahsmon 
41,  2.  8.    acc.  uuahsmon  105,  2. 

unahst   st.  m.   statura:     nom.  sg.  sin 

uuahst  luzil  uuas  114,  1. 
gi- unahst    st.  f.    statura:      dat.   sg. 

giuuahsti  38,  3. 
nuahta     st.    f.    vigilia :     dat.   sg.   in 

thero    fiordün    uuahtu    thero    naht 

81,2;  ähnl.  150,  3  (2).  —  Compos. 

naht-uuahta. 
unal    8t.   m.   cetus:     gen,    sg.   uuales 

57,  3. 
uualt  adj.  im  Compos.  al-uualt. 

gi-nualt  st.  f.  potestas:  nom.  sg. 
185,  8.  242,  1.  dat.  in  uuelihhero 
giuueltt  tuos  thü  thisu  ?  123,  1 ;  vgl. 
123,2.3.  untar  giuuelti  habgnti 
44, 13.  her  uuas  fon  Erödeses  gi- 
uuelti 196,  3.  acc.  giuualt  hab§n- 
t^r  43,4;  vgl.  151,  5.  197,  9.  gab 
in  giuualt  unsübarcro  geistö  44,  2 ; 
ähnl.  147,  6.  177,  1.  giuualt  gab 
imo  tuom  tuon  88,  8.  gab  her  im 
giuualt  gotes  suni  zi  uuesanne  13,6; 
vgl.  54,  7.  67,5.  133,14(2).  197, 
8  (2).  giuualt  bigangent  in  sie 
112,  3.  dat.  pl.  iuuih  sel^n  . .  .  zi 
giuueltin  44,  13. 

unalt-ambaht  •  st.  m.  centurio  :  dat. 
sg.  uualtambahte  212,  5. 

nualtan  st.  v.  c.  gen.  dotninan:  präs. 
pl.  III.  uualtent  irö  112,  3. 

nualzön  sw.  v.  volutari:  prät.  sg.  III. 
uualzöta  92, 4. 

uuamba  st.  sw.  f.  venter  :  nom.  sg. 
uuamba  thiu  thih  truog  58, 1.  gen. 


f  nuELhamn     tbtnero     uiia 

!,      uuamlm      S7.    . 

:.  nuamba  94,  S.  SI,  i.    uuauiba 
ftSrist     intuot      i'nlt'nui     7 ,    i 

llfl,  ä.     NO«.  pC.  av 
Pbün  thifiilBni  blruii  aoi,  3. 
1   tidj.  fthUnd,   mangtlnd: 
tff.  n.   aua2  ist  mir  nah  nu  i 
dieit  100,  3;   ähal.  100,  ».    1< 
thidn  [grtb]  fun  tliiu  iru  uui 
11S,I.      uuui    eI    non    dir    nin'f 
90,  4. 
_  li»!!    Coatpoiu.   cdo-,    odo- 

laun'liell  a^f.  dch'lU:  itee.  sg.  la. 
■  lliiiutBh«ilBii  95,  4.     acc.pt,  m.  uuB- 

tiftheüS  13Q ,  9.  unanheile  110,  4. 
UOlUI&ll  coTii.  iBide:  uiianln  uueiz  ih 
17,  5.    73,  4. 


bi-uuänen  vait  dupptUna  <icc. 
pHlm-n'  pfJil.  pari,  imm,  »y.  in. 
so   her  biuuinit  iiuas  JSsfibes   aun 


78,  a 


ISS.a 


1,7. 


I   utmaSu 
vgl.    09,  2.    104,  7.    110,  4.    US,  1. 
f"  119,  4.  lal,  3.   133,  17.  18.   138,  B. 
.  —  Conpi».  alleB-unaiifui. 

1)  tperar«:  präi. 
I   tg.  HI.  in   thenin   tage  the  bcr  ni 

UDfnit     147,   la.      pTät.    sg.    in. 

unänta  , . .  xeihan  gischnn  fon  imo 
^  nnesim  19G,  4.  pl.  l.  nuir  ttaSn- 
L  tamg»  tba«  her  uuSri  arlSEenti  Is- 
*nhel  3S6,  S.  a)  exMfimiire:  in/ 
i  curat  uuSncn  tliaz  ih  quämi . . . 
|.15t4;  äM,  iir}fff-an'44,  SS;  pulari 
■  <S8,  IS,    pr««.  ig.  I.  uuemo  uuSniu 

ih  thax  iz  gilih  sI?    T3,  i.    uu^iii 

l  'Mdi'mo   138,  II).      ni   uuäniu  tbesaa 
r.niittilgait   bifflbui  magim  .  .  .  buob 
LrWÄtftw  S40,  8.     «j.  II.   uuaü  tiuS- 
f  sia   tlieae   knebt    sif    piitw   4,  13. 
[^VUeii   iinänüi,    ist  )ptriuuui    scalc^ 
(   147,  10,     unnnis   thaz   ih  ni 
_i  MttSa  ^   pHlia   1B5,  5 ;    äM. 
ilii,  3.     »g.  III.  nuSnit  sib  ambaht 
inngan  nrMmUtir    171,  3.    pl.  U. 
l-^Wia   ouänpl  ir?    IflS,  34.    uuanot 
luib  ...   IIb  babfu   SS,  J3.  iiufi- 
S   ir,   thnz  ...   102 ,  1 .    älmi.  pl. 
r,  unficen  34,  3  ;  pari.  »um.  ig.  «n. 
Snaoti   aai,  4.     ib(.   ig.  ».   nuä- 
I   thetiio  folke,   i 
f-tinSit  Chriaf  13,  13.    präi-  pt.  l 
[  auSntuii   sib  geigt  giacbnn  230, 
r  äkta.  1 2.  3.     uuantuu,   ihiit  ...  i 
\'bitniU  tiiHi    109,  S:   ^rtw/.  pi(f/r/-r 
y.  135,7.  159,  r.. 


nnangft  >'.  ».  msjciUa:  aee.  tg.  31,3. 
nuunne  i>iitt/.  gHando:     8i,3.  14U,  1. 

145,  1.    HC,  7.   147,  7.    168,  4.  T. 

nuanna  (tw.  -e)  80,  5.  —  Cempe». 

UUantK  eonj.  Qiua:  1)  (rft'f,  J«hn: 
3,  9,  10,  3.  13,  8.  9.  19,  S.  Sl,  2. 
Sa,  4.  33,  1.  30,  S.  S.  4.  3S,  6.  35, 
3.  40,9.  SS,  4  itc.  etc.;  qumlam 
3,  6.  4,  4.  33,  g— 13.  40,  1.  fi3,  4. 
76,  a.  lOO,  4.  135,  7.  S5.  301,  8. 
aS8.  S  ett-i  eo  n"od  40,3;  etiim 
5,8.  8,3.  9,  2,  U,  1.  13,3.  4.'!,  1. 
133,  3.  140,  1  elc;  nam  86,  4. 
87,  5.  118, 1  i  mttm  80,  i.  44,  19, 
—  Mit  aminr»  WSrlirn  nwwÄmof- 
iBBi  uuant-ib  174,  3.  umiit-ir 
175,6.  uuant-iz  186,  5.  uuantn-x 
quaniam  SU,  1.  i)  tur  Umithfti^ 
iimg  dti  aec.  e.  inf..,  dau;  quin-. 
87,  5.  88,  6.  13. 13.  131,  Bl.  134,  B. 
158,  3.  174,  4.  177,  B.  SIS,  5  etc.; 
qiioitiam    10,  1.  13,  14.    147,  8.  11; 

jHflrf  109,  !.  3)  mr  EinJOhrung 
etne»  Satut  in  direeter  Ritli  vtr- 
taatil,  gttia:  S,  11,  14,6,  93,  i- 
55,7.  89,4.  98,3.  114.3.  1S4,  6. 
ISi,  10.  134,  8.  170,  G,  188,  3. 
2S1,  2  etf,  quoniam  11,6.  18,  S. 
iinfl[ii]t-jti  30B,  3, 

bithiu  uuanta  dassclhi  I)wm'{, 
dtiiH.giiia-.  3,8.  4,e.a.  5,13.  7,6. 
17,  e.  33,  S.  3.  65,  1.  133,  3.  9. 
135,  6.  3S.  198,  3.  141,  19,  96. 
ie9,  S.  18S.  5  eit.;  quoniam  5,  6. 
133,1,  127,4.  145,30;  eo  quod 
S,  S,  e.  5,  13.  bidiu  uuBota  108,  4. 
lOO,  3.  113,  1.  114,  1.  2,  116,  S. 
117,  4.  IIB,  3.  SSO,  5.  333,  8  He.; 
naquoi  1-14,3,  bitbiu naDnte  104,9. 
bitbitL  uuuide  104,  3,  S)  atett  lUt 
aee,  a.  inj.  qnyi:  bitbiu  auactai 
7,  2.  38,  Z.  104,  2.  14'!,  3;  (Moniam 
1  m,  3.  bidia  Duanta  HS,  5.  117,  3. 
223,  3.  233,  1-,  qmuimn  331,  3. 
8)  tar  EinßiliTvng  dirtctfr  Rede, 
qitia:  bitbiu  nnanta  GS,  3.  133,  9. 
(Vgl.  K  4.9/.) 
UliailtAlerl  >(.  <».  iiii  Cm-pu».  gilieu- 
lÜng-iLiiantiileri. 


Btttr  ft-  n-  vtrittti-.  mmt.  13,  B.  131, 
IB.  19.  laS,  3,  178,8.  IB.'i,  7.  gut. 
aattro^  13,  IT.  184,  3.  ITl,  I. 
173,  1.  äni-  uuSra  S8,  11.  131,  19. 
178,  8.  19B,  e  rle.  in  uuärs  78,  7. 
87,  6.  180,  1.  Ua,  4.  z\  uufire 
ftre  81,  a.  101,  7.  129,  7.   131,  12. 

177,  S.  188,  2.  i.  xi  uufira  (mr.  -o) 
87,  e.  wo.  wxäx  pnl.  4.  119,  IS- 
IS 1,  IB.  131, 16.  EO.  172,3.  173,1. 
na&r  quidn  Üi  iu  vcre  IIS,  1.  uuÜi 
la^n  ih  iu  tboh  vti-HBifamin  G5, 3; 
ahnt.   65,  ß,    uuSt  (rnSr)   aagän  ih 


.   («.»s»)  17.  7. 


.   3.   47, 


I 


akut,  uuär  (uuAr) 
quidu  ih  64,  7.  74,  8.  lOB.  4.  5.  0. 
131,  14.  BUS,  7  'tc.  (f.  S.  52.) 

tmftr  «rfj.  1)  fpru»:  fxwi.  «?.  tn. 
UU&  104,  8,  131,  4.  Üäe  uuäro  Is- 
»belitu  17,4.  fim.  uufir  167,  1. 
S3»,  G.  Mr.  uuSr  13,  4.  87,  8. 
88,  10.  131,  3.  3.  5,  acc.  m.  einan 
got  uuStan  ITT  ,  9.  iitt.  LiSt .  .  . 
uufiraz  SB,  6.  num.  pi.  m.  tliil 
nuftron  betete  87,  5.  «Ir.  uuflriu 
134,  II.  3)  verax:  hihn.  si/.  m.  uuär 
81,  7.  131,  9. 

un&r  adv.  tiöi:  8,  1.  IG,  2.  104,  3. 
111,  3.  ISn,  6.  ist,  6.  13B,  7.  U7,  b. 
167,  1.  glaähuu  uaär  her  uuonet» 
IC,  B,  gigehet  thia  etat,  udSt  truh- 
Ungilegkt  uuas  S17,  6.  — ad  uufir 
vtieuH^f  138,  G. 

BHara  ade.  quo:  139,  4.  135,  Bl. 
161,  1.  17B,  1.  bdD 
gue  93,  3,  ni  habet 
hoabit  intbelde51,  B;  flhnl.  106,3. 
ni  ausist. ..  uusra  b«  terit  IIB,  4; 

vgl.  131,3.  139,10.  131,1.  S.  319, 
2,  BBl,  S.  4  tu.  —  bO  nuatft  «5 
gHBemiqti*  Gl,  1.  14T,  S. 

üibtang  voh  Zahiadtmrbien  verviant: 

Ben.  pl.  «nßftUcTt:  Bibon  uuarb  afp- 

lia  98,  4. 
nil&rl  a4/-  '"■  Pen^oi.  mtnda-uoäri, 
UllftrIlliIlO  adv.  rere  SO,  8.  uuSrlicho 

g«,  11  (3).  339,3.    auärliho    BIO,  B. 

uvirlihho  131, 15.  —  Jn  allgeineine- 

rtr  Beäathmg,  ala   Ftrireter  der  kf. 

Cmv'miiitiiine»  vero:  aufirlihho  69,  3. 

133,  5,    148,  3.    905,6;   uuflrlibo 

17B,  5.  —  aiitem:    uuärlibho    4,  9. 

6,6.    63,1.3.    64,1.    37,6.    74,5. 

76,4.   131,20.34;  uuflrltelio  IS.  I, 

14,  S.  8B,  13.  83,  3.  34,  S,   90,  1.  2. 

104,1.    133,  IB.    146,14;   uuSrltho 


ISl,  11,  3C7,  3.  —  ojo:  BufirlmilO 
31,4.75,1.  129,7.  130,  E;  anfiT- 
lifiho  13,  U  88,  6.  104,  8.  ISU,  9. 
SU.  1.  333,4.  336,4.5;  nuSrlniU 
135,11.  147,7.  —  •gUia-:  uu3r- 
lihho  41,  8;  uuSrlüio  174,  G.  — 
iVnyBui  uuSrlüibo  184,  1.  —  eninii 
uuärUhho  2,6.  4,17,  74,11.  13. 
66,  3;  uufirlicho  84,  S.  110,13. 
B3B,C.  —  Fi/l.  gi-uuoBgo. 
uuart  (/.  ni.  im  Campot.  turi-nuactL 
uuart   a^'.   in   <jrt»  Compat.   uuidar-, 

nuarlA  »a.  f.  im  Vempoi.  turi-auarta, 
amirteH  adv.  im  Dampo».  heim-nnatte), 
uuart&rl  */.   m.  speaäaior:    ate.  ^. 
79,  y. 

unart^tl  me.  v.  catcre-.  b)  ai(«&<tt 
iuf.  zi  uuartSuiia  (enr.  -«]  aan  tltsnid 
thcigmen  BS ,  6.  i'inp.  pl.  imaftit 
fon  allerii  giridu  105,  1.  ii)  e.reß. 
dat. :  iap,  pl.  nuartet  iu  fou  niun- 
aun  44,19;  iihnl.  41,  1.  uuutM  iU, 
thiiE  ir  iuuarrehtni  tuot  fern  mniiT 
nun  alimditt  tobis  33,  1;  sAmH 
143,4. 

auarto  >vi.  m.  eiistoit    dat.pl,  tnixe- 


uuftsgan   M.  p-  c.  aeo.  latiart;    i^f. 

iiouBgan  156,  i.  juW.  una^SQ  )ü- 
liobO  iapliainata  eaiieum  84, 4.  pftr. 
sg.  I.  uuusgu    155,4.     ag.  J[.  nucs« 

gistd  166,  3. 1.  pl.  III.  iivaegimt 
84,  1.  coiij.  ig.  in.  uuasgo  165,  A. 
pl.  DJ.  uitdRgeii  84,  4.  imp.  »g. 
uuaac  thih  in  themo  unuanrD  13S| 
i;  vgl.  13S,  0.  prSi.  ng.  1.  Tniaic 
132,  fl.  8.  156,  2.  kg.  HL  TTBOiO 
132,  4.  156,  1.  uaosc  199,  U. 
pari.  dai.pLf.  giuuaaganPn  Wltait 
8*.  l. 
nuäten  «u*.  t.  o.  acc.  eetHre:  prät. 
lg.  IJI.  uuütit  38,  B.  eenj.  pU  I: 
mit  hiu  uuätSn  uUir  unsih?  {tw 
opcrienm»  38,  6.  pl.  II.  mit  Vbx 
ir  in  uuätSt  guiA  inibuimlni  SB,  1> 
gi-uuSten  indmyt;  imp.pt,A' 
iimltet  inan  97,  5.  prSI.  lg.  ff£^ 
mtC  giuulitu  ni  ginuütita  üh  &ä^4,.' 
sff.  HI.  giuuStitun  200,  1.  pavk 
titun  inan  atnfa  ginuätin  SODi  4. 
pari.  nom.  «;,  •».  ^iuuStit  omMim 
IS.'),  12.  Büc.  m.  giuultCLtiui  64,6. 
106,  7;  veUiltm  53,  IB.  num.  pl.  n- 
giuuStltC  9U,  1. 


I 
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pi-äa.  pari.  nom.  pl.  m. 
inun  intuuSlnnll  itOO,  1.  6.  prSt. 
'pl.  Hl    inCuiiStitan   iuan  InbliaDes 


gi-niUtt 

la,  1.    ffffi.  giuuttt«! 


,  3,    56, 


'.  4.  83,   1 


04,  5.  läa,  11.  üiH,  ü.  ace.  giuuati 
IS,  lt.  00,  i.  147,  a-,  t-ettimtnl« 
^166,S.  ISS,  t.  191,1.  SOS,  1.  4; 
""  l.  80B,  4;  tlolaut  97,6. 
litiMi:  giuuStu  ba,3;  wftle  IS6,  7, 
IfWt-  pi-  giuuiitiu  91,  1.  liaL  giimi- 
C'Un  41,  I,  14,  5,  100,1.  occjtiuuaci 

II-  1-  l)  aqua:  nom.  ig. 
uusazer  88,  2.  gt».  uuazza- 
4.  IB7,  2.  uUBzarea  44,  S7. 
tag.  G.  auazzercs  88,  1.  dat.  uuaz- 
^.n»  ta,  s3.  14, 3.  e,  b7,  4.  119,3, 
■eSl.S.  uu«za«r  (fur. -are) 
I.  iw«.  ummsc  46,  }.  87,  S. 
8,     88,  1.    107,  8.     138,    11. 

IftSS,  a.  uuazu  47,  7,  55, 1.  uubze» 

-ar)    BS,   S.     i)u(r.   uouitcu 

Hern.  pl.  unuzar  Sl,  S,  ffen. 

IntHsarO  fliozenttirS  ßiietusm   I4Ö, 

izzar   81,  3.     2)  J^Iu«, 

'.  theino   uuszure  Siloe 

F'tuUalorim    133,  4.  6.     noc.  uuazeor 

^J^Utm  69,  4     thftz  auouar  Cudiun 

^  .tarreuteui  18{i,  I. 

((,  M.  hydritt-     an.  ig. 
h  pl.  45,  4. 
fllob  adj.  h^opieim:     tiom. 
110,  1. 

t  inttrj.   <>iB :    uue   thir  Corozain  I 
"      "  i   vgl.   06,  3.    141,  10.  11.  13. 
..   IS.  19.   21.    Sa.    SB,     145,   13. 
,   und  mittilfcarte  fan  fivuui- 

i  saaiä»  i«i 


I  Ml,  afi. 


niitg  «  ...  1)  ..■..  «». 
40,  9.  10.  uueg  aüuDes  ni: 
dauBU  21,  la.  uaec  16S 
uaege  71.  3.  7G,  I.  116, 
lai,  l.  198,7.  la»,  B.  in  uiteBe 
HnterKigt  27,2.  41,  3.6.  89,  1. 
223,  1.  3.     c|uam  trm  uuege  t\  mir 


.   116.  4. 


136,8 _--„ 

2)  Her:     aec.   quitmuti   ■ 

uueg   12,  3. 
gi-oaEgau    it.  v.   eoagitart-.     priU, 

part.  aec.   lg.  lt.    gaot  mez,  giÄiltax 

inli  giuuegan  39,  4. 
nnßge'EBTt  st.  f.  ittr:  dat.  ig.  uD«ge- 

uorti  87,  1. 
nnegen   iw.    c.   agilare-.    pfSI.  paa-t. 

aec.  ig.  f.  rSta  fan  nuiate  giauegitu 

64,  4, 
UuShaal   ■'.   "•.   n.^      l)    commuiMit-. 

aec.   ig.   uiielih   uuvbaal   gibit  man 

furi  sinn  nilat  90,  5.  uiicLsal  gebet 
3a,    B;    vgl.     32,  * 


ä)r 


i  atnes 


uuDbaaUB  a ,  3.  ilat.  fon  theino 
uuehBsle  Ablaaiw  8,  1. 

nuGhslOll  IUI.  a.  iniiluare:  inf.  uaalle 
mit  tbir  ulieli«16n  31,  6. 

unelgttn  am,  v.  mxam:  präi.  ag,  IL 
iii  biu  iiuüigia  thQ .  . .  then  meistar  i 
60,  10.  ji'.  III.  ULflieetit  a/fligunt 
flO,  6.  mit  tndu  uaeigeot  aiS  ^- 
eient  44,  14.  pr&t.  pari.  nom.  ig.  ta. 
giuueigit  roD  dero  nuegeuerti  fali- 
galun  B7,  1.  fem.  mtn  tohtur  ubilo 
fon  tbemo  tiiiaale  ginuSgit  ist 
86,  B.  »um.  pl.  IM.  giuueigite  44, 1. 
eee.  tu,  aculcA  . . .  mit  borinu  gi- 
uueigitf!  ^ffectoa  1S5,  7. 

oneib  a4j.  tnellii:  dal.pt.  «.  nueib- 
hEn  64,  5. 

auelndll  w.  v.  eivlare-.  nun.  pl.  m. 
uneinftntE  lllu  60,  12. 

nuelsO    >«'.    n.    orphanut:      aee.    pl. 


uuecken  ««'.  v.  mmitare:  pr/tt.  »g. 
III.  uuuci'hit  IGt£  88,  T,  inip.  pi. 
tfltS  uueket  44,  5.  prät.  pl.  III. 
iiunbtiii]  iuan  63,  4. 
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uuelf  —  uuenten 


ar-uu ecken     1)  atcecken,  re- 
suscitare:    präs.  sg.  I.  aruueku  82, 

7.  8.  aruueccu  82,  11.  eonj.  ag.  I, 
aruueke  82 ,  7.  inan  fon  släfe  er- 
uueke  exsusettem  135,  6.  prät  sg, 
III.  Lazarus  . . . ,  then  dar  eruuacta 
ther  heilant  137,  1;  vgl.  137,  2. 
2)  in  übertragener  Bedeutung;  eus- 
citare :  inf.  mahtig  ist  got  fon  the- 
s^n  steinun  aruuekkan  barn  Abrahä- 
mes  13,  14.  conj.  sg.  III.  aruueke 
samon  sinemo  bnioder  127,  1.  exd^ 
tare:  präs.  sg.  I.  zilöset  thiz  tem- 
pal,  inti  in  thrin  tagon  aruuekiu 
iz  117,  5;  ähnl.  sg.  II.  arnuekis 
117,  5. 

UUSlf  St.  m.  catellus :  nom.  pL  uuelft^ 
85,  4. 

UU^lh  pron.  1)  interrogativ y  welcher t 
quis:  nom.  sg.  m.  uuelih  32,  5.  6. 
53,  7.  67,  14.  subst.  uuelih  iuuar 
38,  3.  40,  1.  67,2;  ährd,  94,  1. 
128,  10.  ntr.  uuelih  96,  5.  uuessi 
iz  giuuesso  uuiolih  inü  uuelih  uuib 
thaz  uuas  138,  7.  thähta  uuelih  uu^i 
thaz  uuolaqueti  qtMlis  3,  3.  gen. 
m.  subst.  uueliches  110,  2.  uuelihes 
127,  1.  dat.  m.  uuelihhemo  194,3. 
uuelichemo  238,  5.  uuelihemo  139, 

8.  fem.  uuelihhero  73,  1.  123,1. 
2.  3.  uuelihheru  60,  8.  147,  8.  uue- 
licheru  145,  8.  ntr,  uuelihhemo 
54,3.     acc.   m.    uuelihhan   194,  1. 

fem.  uuelihha  32,  4.  60,  8.  ntr.  uue- 
lih 90,  5.  uuelih  therö  uuercö.5> 
134,  6.  nom.  pl.  n.  uuelichu  gi- 
zimbriu  qualia  144,  1.  acc.  n.  subst. 
sag6  uuelihhu  thir  truhtin  teta 
quanta  53,  14. 

2)  verallgemeinert ,      quicunque : 

a)  b6  uuelih:  nom.  sg.m.  subst.  so 
uuelih  100,  5.  dat.f  sd  uuelichero 
88,  1.  acc.  fem.  so  uuelihha  44,  7. 
nom.pl.m.  subst.  so  uuelihha  82,  1. 
acc.  m.  subst.  s6  uuelihS  125,  9. 
ntr.  subst,  so  uuelihhu  66,  1.  sd 
uuelihiu  134,  11.  s6  uuelihu  173,4. 

b)  sd  uuelih  s6:  nom.  sg.  f. 
so  uuelih  geba  sd  ist  fon  mir 
84,  3.  nom.  pl.  m.  subst.  sd  uue- 
lichß  sd  quotquot  13,  6.  acc.  ntr. 
subst.  sd  uuelichu  sd  87,  7.  88,  7. 
98,  3  (3).  sd  uuelihu  sd  135,12. 
173,  2.  sd  uuelichiu  sd  242,  2.  sd 
uuelihiu  sd  165,  4. 

3)  indefinit y   aliquis:     acc.   sg.  m. 
oba  ih  in  sihhiu  uuelichan  biueh- 


ndta  114,  2.  ntr.  gistriti  uuelihas 
seditionem  quandam  199,  8.  —  Com- 
pos.  sih-uuelih.  ^/ 

g  i  -  UU^ih  pron.  omnis :  nom.  ag.  m, 
giuuelih  41,  3.  7.  77,  5.  subst. 
29,  2.  82,  7.  9.  87,  4.  106,  6.  195, 
7.  uuio  filu  ird  giuuelih  giscazzdt 
uuari  quisque  151,  4.  gen.  n.  gi- 
uualt  giuuelihhes  uuerkes  cuiusque 
147,  6.  nom.  pl.  n.  giscribaniu  . . . 
suntringon  giuuelichiu  per  singtda 
240,  1.  dat.  m.  gihaldt^n  thd  sun- 
tar  giuuelihSn  scul^gdn  singtdis 
108,  3.  acc.  f.  ziti_^uuelihha 
146,  5.  —  Verstärkt  durch  die  gen. 
pl.  all  er  d:  nom.  sg.  m.  subst.  al- 
l^rd  giuuelih  otnnis  40,  5.  43,  l^f^ 
44,  21.  95,  5.  124,  5.  131,  14. 
198,  1  etc.  aller d  giuuelih  fon  in 
67,  15;  und  e i  ne  r  d :  nom.  sg.  m.  >it^ 
einerd  giuueliJi  unusquisque  99,  5. 
176,  3.  ird  einerd  giuuelih  80,  3. 
einerd  giuueHh  iuuar  103,  4.  ntr, 
bihaben  mohtun  einerd  giuuelih 
zuci  mez  singulae  45,  4.  dat.  m. 
einerd  giuuelihemo  kempfen  203,  1. 
subst.  einerd  giuuelichemo  90,  6. 
einerd  giuuelihhemo  149,  1. 

ar-uuelzan  sw.  v.  revolvere:  präs, 
sg.  III.  uuer  aruuelzit  uns  then 
stein?  216,  3.  prät.  sg.  III,  ar- 
uualzta  217,  1.  part,  acc.  sg,  m. 
aruualztan  217,  2. 

nidar-gi-uuelzen  provolvere: 
prät.  part.  dat.  pl.  n.  nidargiuualz- 
tSn  cneuuon  92,  2. 

zuo  -  gi  -  uuelzen  advolv&rei 
prät.  sg.III.  zuogiuualzta  michüan 
stein  213,  2. 

uuenten  sw,  v,  convertere:  prät,  sg. 
III.  uuanta  sih  zi  in  201,  2.  uuanta 
sin  glincssi  transfiguratus  est  91,  1. 
g i-VL neu ten  convertere:  1)  um- 
wendeny  umkehren-,  präs.  oof^.  sg. 
III.  her  giuuente  herz^  faterd  in 
kind  2,  7.  pl.  III.  in  burgi ...  sih 
giuuentSn  divertant  80,  1.  prät.  sg, 
III.  giuuanta  sih  ther  heilant  inti 
gisah  sid  16,  2;  vgl.  221,  3.5. 
part.  nom.  sg.  m.  giuuant  zi  sindn 
iungirdn  67,  9;  vgl.  188,  11;  ähnl. 
giuuentit  90,  4.  136,  3.  160,  4. 
188,  6.  239,  2.  uuard  thd  giuuentit 
in  guota  emust  f actus  est  in  agonia 
182,  1.  nom.pl.  m.  giuuentitd  39,  7. 
giuuentit^  (var.  -d)  94,  2.  2)  ver- 
ändern,  verwandeln:  prät, part.  nom. 


iiUnr  -  nuenten       avfrln-«: 

pidftruuententan  folo  197,  1. 

1)  interrogativ,  quit:  nom, 

.  m.  uuer    13,  18.  19.  Sl,   40,  B. 

,7.   OS,  7.   61,  5(S)-    60,  ö.  6, 

,  la.    88,   11»   «e.      uuU    (rar. 

Bt)    59,  3  (S).      Hir.   UUM  18,   T. 

■>,  30.  Sä,  4.   SO,  i.  90,  5.  93,  S. 

S  tte.  uotu  iat  thib  Ihes?  ;ui<f 

s  «,  8;   ffAiii.   839,  3.  4.  uiiui 

ms  iuti  üäti  63,  6.  uuat  eint 

iiiu  uaort?   qtd  tunl  hi  lemwnBi 

■   1.  auaz  uuortfl  iat  tluK  P  jkw  mC 

iwo  1S9,  4;  ahnl.  llß,  ].  f(H. 

UBB    lOB,  9.    12fl,  3.    130,  1. 

8.     nir.   uuoa  34,1.     dat.  m. 

:,  tS,   143,  8,   1B8,  7.    B(r. 

l,  la.  73,  1  (g).     flco.  ,n, 

IB.  90,1.    184,1.  i.   197, 

I,  o.  281,3.  uuen   BO,  8.   131, 

«I-.  uuBE  1,  13.  13,  16.  17,  18. 

16,  a.  33,  3.   38,  13.   14,   13   «le. 

zeihna    arougis    una?     qaäd 

•m   117,  i,   UM»  touiist  thdf 

W   13,  aa  ;  äknl.  100,  4.   106,  1, 

8,  191, 1.  218,  3.  aai.  a,  3. 

i.  imir.  in  hiu  Bdleit  man.  iz ! 
'.  ni  babSe  mit  hio  Eooßa  87, 3 ; 
äs,  1.  —  bi  hiu  gimn  56,   S. 


L,  aO-  13S,  2.  151,  8. 


i  159,  6. 
piid  102,  S.  13 
i,  6,  38,  3.   SB,  ! 


*> 


I.  0.  37,  94,  8.  st  uufr&ii 

J^beii  Bsze,  ni  eterbe  ai  qui» 

1.  m.  »6  nuenim    199.  1, 

i   128,  B.    "E]    sd   aue 

.   m.   sb   nuer   ii6   89,  1. 

.  Ifi  e 


■aUgemtinert,      quicmn^e : 


103,  4;  quaeeimqHe 


sj  inautnit.  juuj^  natu.  la.  giae- 
lict  thw  it  uuer  ni  uuüii  dl,  4. 
oba  Quec  quirait  zT  mir  B7,  10; 
älini.  90,  S,  104,  B.  107,  4.  118,  1. 
119,  8.  3.  138,  13  ete.  enu  ni 
brSUlainm  uuer  «i  ezzsnnaf  aliqufi 
B7,  B.  dal.,  m.  ob«  auemo  unenlont 
oehenxog  stAtB  alicai  96,  8.  «cü.  m. 
oba  ir  aihnuai  bab<<t  uitidar  unan 
121,4.  ob  ih  uuea  senta  166,  7. 
tilr.  Ulla«  93,4.  116,1.  thtta  irS 
oinerS  ginnelTh  luzileE  unaz  in- 
phShe  80,  3;  vgl.  343,  3,  i 
in  tuuglB  nimz  ■  ■  - 
147,  3.  habjt  ir 
exian  mogi?  331,  1.  ei 
Tiuai  maosea!  pultnfHiar 
—  Cvmpan.   aifa-auer. 

uaBralt   't.  f.     i)    mmidiu:     «on 

13,  S  (2).  137,  3.  1S4,  3,4,  169,  3. 
177,  3,  ihiau  uusrnlt  165,5.  169, 
2.  ,1.  174,  4.  uneTolt  (var.  -alt)^ 
119, 10.  gm.  uucralt!  158,  3.  843,  3. 
uueialdt  108, 4.  i£M.  uuerallf  131, 6. 
138,  ä.  146,  15.  177,4  tlc.  tberro 
uusraltt  13,5. 169,3.116,5,  JnikUeru 
uueralti  orif  115,  10,  ikc-  uueralt 
133,3.  134,8.  1?8,  1,  17fi,8.  342, 
S  ele.  Ibssa  uuerult  13,  1.  176,  5, 
uuetolt  119,  3.  uuecolt  (mr.  -alt) 
119,  10  (3).  13.  UUfirlt  90,  6. 
8)  aiculaia:  gen.  in  ftillidu  uHorolK 
77,  1.  aaorefülli  therro  uuerollt 
75,  3;  vgl.  76,  1(3).  137,  3  {8). 
tiat.  nob  in  tbeno  uueroltt  nob  in 
tboro  zuouuartflD  68,  S.  21  auemlt! 
in  seeula  4,  8.  beUagecO  thiä  fon 
uucrolti  uuärun  4,  15.  San  uaeiej^t  ^. 
lii  uuoB  gibSrit,  tbaz...  133,  19, 
anCralt^naolo  w.  m.  mafnmma:  äat, 

pl.  uueroltuuolrm  Z 
UUSrban    *'.    r.   revu-H-.    prät.  lg.  . 
ih  uuirbu  in  min  bOa  6T,  7.    ' 
BibbH  zi  in  uuirbit  11,  8.     ein 
III.     her    nuerbe     fon     brfltlmri«'" 
160,  1,    piu-l.  fioiH.pl., H.  uuerbenti 
in  bürg  121, 1,  präl.  ag.  111.  unnrb 
irS  geiBt    60,  16.  Uünrb  zi  irS  hSs 
4,  9.   uuarb   in  ir3   bQs  IT,  9.  pl. 
III.  vvucbun  61,  3.  TTuibnn  tbfl  zi 
ßalilininira  bürg  7,  II;  vgl.  8,8. 
vvurbun  beimnuartes  6,  7.  mit  thiu 
sifi  heim  vvurbun  cum  ridirmt   12, 
3.  eoHj.  lg.  III.  uurbi  rediret  111, 
3.    pt.  Hl.  v?urb!n    zi  Hfoade  re- 
direnl   8,  8     part.   «om.   ig.  vi.  in 
eih  giunorlisn  97,  3. 


uuillBr-uuerliiin  fcvitrti:  in/. 
abur  uuIdnrBUtrlittii  151,1.  prSt. 
»!/.  III.  iiuiilarnuirbu  reäinti  128,  9, 
pari,  notn.  pl.  /.  uuidnrmierbeiiti 
311,3.  prät.  ig,  111.  nuidaruiiüib 
ridiit  ISl,  4.  uaarb  uaiäur  rrgreni" 
«f  111,  S.  pl.  III,  uuidaruurbun 
aio,3, 

nuerben  sw.  r.  rii-erli:  prä».  sij.  Hl. 
uuctbit    117,   3.      prät.    sg.     III. 

*  uuarbta  iagiauoltb  in  stn  bQs 
119,   13. 

ar-uuorbcn  e.  ace.  att/Kiegeln, 
mbvtrlere :    prHi.  part.   ace.   ig. 
thesan  l\iiidumE9  emurvrbeati  un 
tbiotn  194,  2. 

gi-Quecben  c.  aee.  canoert 
pr/la.  sg.  III.  manugE  . . .  giuuwbit 
zi  tralitfne  3,  6.  prät.  part.  notn. 
pl.  M.  stn  f^UTcrbit  74,  6. 

nuSrd  «t.  ».  pretitim:  nom.  tg.  uuerd 
bluotcs  193,  4.  aee.  uueril  uuerdänti 
193,  6. 

auCrdlUl  tl,  n.  ßeri-,  l)  aiialul,  tner- 
tlm,  getchtlitn:  prät.  sg.  HI.  b3 
uuirdit  in  (uUida  DacTOlti  77,  4; 
vgl.  131,  3.  147,  2.  aiabeit  milihil, 
aiilih  95  Dl  uuns  .. .  noh  uu  eUchflr 
ni  uuirdit  14S,  14.  tbär  auirdit 
vvuoH  inti  ulafunga  zoniO  T7,  1. 
pi.  III.  Tlnsan  thcn  tag  in  thema 
Ihiau  uuerdent  2,0;  SIml.  S6,  5. 
145,1.  146,3.  after  zueiii  Cagon 
Ostiün  uuecdeat  1S3,  3.  ouerdent 
seichan  in  aunnQu  146,  IS.  eonj. 
tg.  III.  uuorde  156,  6.  165,  7.  tliaj 
ni  iiuerde  iuauer  äubt  in  uuintnr 
145  ,  14.  min  . , .  ungirah  uiioide 
in  tbemo  folke  lÜS,  4.  pr/lt.  tg. 
III.  iioard  thS  in  theino  ahtuden 
luge,  (|tiäniuii  li  bisnidanna  thaz 
kind  4,  11;  ähtd.  S,  3.  4,  3.  13,  4. 
14,3.  44,  28.  56,  8.  78,  1.  91,  1, 
13»,  1.  153,1.  318,1.  334,2.  SSS, 
3  etc.  uuard  tbS  thaa  arfuorun  fon 
in  [hiE  engilä  6,  4;  ähni.  49,  1. 
U3,  1.  thS  iz  Sband  unard  109,  2. 
nuard  hungar  atrengi  in  tharo  Innt- 
scctt  37,  1;  ähiit.  63,3.  sS  iliumo 
sfl  tbitt  stpmnu  uuard ...  in  niluDn 
ütta  4,  4.  pl.  HI.  alliu  tbiu  dar 
TTUrdun  fon  ima  79,11.  prSLpart. 
nom.  tg.  m.  tag  imas  giuuortan 
70,  3;  äAnl./en.  giuttortan  317,  1. 
n(r.  nasa  tbS  giuuortan  in  thSn  ta- 
gun,  gieng  in  borg  71),  1;  vgl. 
68,  1.    92,  2.   244,  3.    noaa  tb5  gi- 


-  ituSrdan 

Duortun,  thui  ber  gieng 
mnnnnga  GS.  1.  tbai  ni 
giauortan,  tliaz  uuär!n  giMtiu  tb 
giscrip  ISA,  9.  tbS  it  Sbimil  an  0 
tan  uuard  SIS,  1.  dat.  n.  Sbim 
ginnartiuibmO  SO,  1.  80,  1.  SJ  , 
153,  1;  älmt.    189,  I    338,  1. 

2)  mit  präflieatitem  tuiii.  c4 
adj. :  a)  mit  miet. :  prät.  ig.  £ 
uuart  tbS  stn  anoüi  BamasS  trop 
bluotnB  183,  3.  part.  nam.  pt.  I 
uuSrun  thS  giauortan  &iuDt3  Sit 
des  iati  Pilatus  196,  8.  b)  wo  a^j 
präa.  ig.  I.  thonne  unirdn  ih  Hi 
60,  4.  ag.  II.  nu  unirdist  tba  an 
g6nti  m.!  3 ,  9.  sg..  HI.  oba  tb 
ougü  uuirdit  lüttar  3G,  3.  tMe  avi 
dit  beti  44,  14;  vgl.  47,  4.  80,  1 
oba  sibuucr  tSt  uuirdit  IST,  Ij  vi 
135,  Ifi.  139,  Setc.;  ai  uuirdit  bw 
earagSr  (thuratagEr)  83,  7  (a)j  TSp 
iuti  Sidoni  furl^aneTS  noiidit , 
tbanne  iu  al  65,  3  ;  egl,  65,  5.  äÜ 
tbax  üi  robte  uuirdit  gibu  in  jtu 
iuatim  fusrit  109,  1.  pl.  III.  nue 
dent  tlianoe  bUb  liiigg  ^tes  BS, 
mauegS  uuerdent  Irieton  inng^U 
106,  6.  eenj.pl.  III.  uuerdSn  U. 
1.  prai.  ag.  III.  uuBrd  onmfg  13S, 
ni  nuard  irS  uuis  5,  10.  unard  si 
UHaS  latSr  9i,  G.  pl.  U.  aatfi  Tvu 
dut  82 .  4.  pl.  ni.  beilg  VTordl 
82,  1.  siun  ginuitu  uurdim  Dut] 
91 ,  1.  pm-t.  vom.  pl.  M.  uurdi 
uuorlan  lamaeä  tStS  317.4;  OA« 
»Ol»,  ig.  M,  hör  uuard  giuuorta 
zneHf  iSrö  18,  2. 

3)  mit  prSp.,  EU  etwn»  waltti 
prät.  eonj.  pl.  III.  uuerde[n]  sbal 
imebtu  13.  3.  quid  tbftx  tbeaS  iteii 
ti  brüte  uueriicn  15,  3. 

4)  «,  dat.  pera.  n  2Wf  tcerslm 
prSa.  ag.  III.  bittet,  inti  nuirdit  J 
167.  6.  pl.  III.  Dltatbiau 
iu  38,  7.  oba  uuenio  uaerdimt  (• 
-cnt)  GGhenaog  acäfä  96,  3.  prtt. 
111.  Di  uuard  in  aun  3,  8. 

5)  mit  präp.  oder  . 
gelangen:  präa.  ag.  III.  aS  ua 
a3  ther  lihamo  uuirdit,  tbiira  gi 
manOnt  aib  omi  147.  A.  prau 
III.  nuard  thd  (orbtB  ub«r  | 
4,  13.  uuard  th£r  mit  tbemo 
gile  meuig!  btruiliacheB  he 
6,  3.  piirt.  nom.  ag.  n.  gilmöf 
uuaa   gntea    nuort   nbar   JobUU 


«yifa 


.). 


!,  prät.  tranait%»in' 


vba  virbvndtn,  tyir  Vmtalireäiuug 

M  FatiiBi :  B.)  mil  nt^fi-etiinlaM  foi-t.  - 

f.  uuoi-dan  U,  2.  2S,  1.  Bb,6.  108, 

IIU,  ».  i.  134,  8.  166,  3.  präi- 

»g.  L    uuirdu   108,  2.     IIa,    B    (2), 

139,8,  161,3.  ns.n.  uxäiii»  HO,  3. 

uuirdistQ  63,  13,   IIB,  0.   ag.  IIL 

ouirilit  3,  7.   11,  6.   SC,  3.   38.  5. 

1,  40,  5.  45,  3.  47,  B  ete.    pliH:  lU. 

Irmieraent  SS,  10.  U,  SS.  sn,  0.  78,  S. 

«11,2,  112,1.  116,  7.  127,3.  162,8. 

^61,  B.   couj.  sff.  Tl.  nueidta   HO,  3. 

'  Uff.  III.  uuerilc  13,3.  91,5,  44,17, 

86,4.   108,  7  (1(0.      uuords  82,  U'. 

pl.  in.  uuflrdSn    Ue,   12.      imp.  pl. 

UHordfit  lOS,  3.  präi.  sg.  III    uunril 

a,  *.  3,  1,    4,  3,    lt.   14.   m.    6,  II, 

Lj,  1.  8,  t.  s.  10,  a.  3  (He.  mc.  pi.  iil 

■-- urdun  1,  B.  4,  *.  13,  uuraun  Ssa, 
L,  BOH/,  «J.  ilT.  TVurdi  6, 1 1. 
4.  11,  6.  BI,  12.  74,  3. 
eta.  mardi  HO,  3.  134,5. 
Ut'94,  5,  19S,  4.  pUtr.  TU.  vrurdlu 
ba,  17,  ^)  m\l  JUetUttan pmt.-.  in/. 
Killierdan  85,  4.  prä:  pl.  H.  Ducrfiet 
'     ■■    12.  112,  8.  pi.JTJ. 


..  22, 1 


..  98,  3 


186,  5.  S3a,  6  itc.  uuBcdant 
•lunj.  pl.  IL  uuordSt  94,  2, 
■»75,3,  pL  IIL  uuerdcn  7,8.  119, 
[iB  (3),  prät.  pl.  III.  yTUrflun  5,  3. 
BirTTudun  6,  5.  13,  IS.  96.  71.  3.3, 
J.  8 1,  a.  64, 9.  153,  3  ele.  uurdai] 
1.   39,  4.   111,  3.    cmij.  pl.  III. 


1  Sil,  1 


S40,  I 


H  dem  pari.  prSt.  (gi-)uuortiui 
matr    1  und  a   att/gtführim 

WtrUndHngen. 

uuerdan  pertre : prät.  tg. I. 

.uifdu  {vm:  for-)  hier  hungere 

tg.  IIL  ftiruuirdit  88,  4.  for- 

Bitdil  145,  7.  178,  4.   pl.  I.  ntiir 

ftiviiuerden  53,  4.   pl.  II.  foruuerdat 

lOB.  1  (a),  pl.IIl.  furiiUCTdent  56,8. 

Diiiuuerd(i[it  134,  4.  fDriiaordent  in 

aiicrt«  186,  4.  conj.  ng.tll.  fiiruuacdo 

28,  S.  3.     foruiicrdfl  136,  29.     nor- 

uuerdo  96,  4.  prät.  tg.  III.  foruunrd 

97,  5.  B.  114,  2.    noruuard  96,  2; 

(wir.  for-)  96,  1, 

un^rdön  rw.  v.  c.  ace.  ^prcüafe  ■  präa. 

pari,  tiota.  pl.  a.  und  prät.  pl.  IIL 

uuBrd  uueidduti,  tliaz  sEe  uaerdStou 

fon  kindon  Igril1iai6  193,  6. 

Jiuereil    > w,  u.  prehibtre :    a)  e.  dal. : 

^.pr/it.    sg.  III    uiiuritLi    iiuu    14,   1. 


».■irT-lmi,  i77 

Ij)  d,  floo, .  pr-iL  pl,  /.  uuir  iiiierilo- 
me»  (uar.  -uniSs)  inaii  95.1.  u)  e. 
aea.  c.  in/.:  in/,  ni  curot  aiC  uaeren 
zi  mir  ciunnn  101, 1.  pr/U.  pari.  aee. 
sg,  n.  thiota..-.  uuerenttui  theu 
thriliUK  gebsD  134,  S. 

bi-uuerea  c.dät.pnAiicrt:  in/. 
ni  curet  bmuercn  imo  95,  2. 

for-uttergen  «f.  »-  o-  ace.  malaUeere: 
prät.  perl.  »OM,  tg.  m.  uoruuerglt 
gdat  ipiriiHi  SS.  8.  /««i.  thiau  mo- 
nig!.,.  ist  fiiraaergit  129,  9.  voe. 
pl.  m,  If  rarunfitgiton  163,6. 

miSrc  »t.  n.  Bpm:  nsHi.  lg.  gotoa 
uuotc  SS,  6.  132,  B.  gm.  uuurk«B 
141,6.  tTohtüi  einca  Tiaerkes  loBtdt 
operam    dun   dctiderat    116,  1.    dat. 

uuerkfl  00,  6.  131,  7.  325,  2,  aoe. 
UUBTO  104,  6.  138,  6.  177,  3.  nim. 
pl,  unerc  88, 12  (2).  104^  3.  119,  13 
(3),  134,  3.  0<m.  UUUrcä   134,  6.  dat. 


25,3 


104, 


.   133,3 


141,  3  elo.  Crietea  i 
au<T4  8S,B.  uueiu  A 
16;  vgl.  131, 17.  134 

ii)i6rc-meistar  >t.  m. , 
micrümcietaras  78,  3. 

uaermen  nvj.  v.  cale/aei 

nim.  ig.  tn.  sili  uuoinienti  183,  5. 
188,1.  prät.  pl  III.  uuermitlm  «ih 
caicjfyiant  186,  6. 

aa6cphan  st.  v.  1)  iacere:  in/.  brSt 
zi  uuerfemiu  huntan  mittere  85 ,  4. 
präi,  ig.  III.  unirpHt  eamon  in  erda 
16,  1.  ther  uualf . . ,  uuirpfit  thiu 
Boar  diipergit  133, 11.  pl  IIL  uuer- 
pfent  iii  fioi  inittimt  167.  6.  tmp.  >g. 
uuirph  thih  in  thon  bEo  iatta  121,  3, 
nuirph  «is  fon  thir  proie«  28,3, 
uuirf  tlitiiHn  angul  mitte  93, 3.  prät. 
pl.  III.  uurfiin  ird  giauM  ubur  thcn 
folon  iaetantei  116,2.  conj. pl.IIl. 
thaz  ai§  rvurphtn  in  inan  131,  SB. 
pari.  dal.  ig.  /  segiou  giatLorphs- 
naru.  in  sGo  misiae  77,  3.  S)  ctcere: 
in/,  nuerplmii  diuualä  62,  3:  äAnl. 
prä».  lg.  I.  umrphii  68,  6;  pl.  IIL 
uuerphent  63,  4.  uuerient  24,1,  2. 
präl.  pl.  in.  inan . . .  ivurphun  dzan 
themo  uutngsTteu  134,3. 

uuerphimnc  fesAn  fon  ,  .  .  ougen 
39,  6 ;  ähid.  präi.  ig-  I.  aruuirphu 
.19,  6.  pl.  in.  amaerphent  iuuaom 
namun  BS,  16.  imp.  ig,  nruuirpb 
lialuon    fon   thincniu   oiigou   39,  6, 
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uuert 


uuesan 


aruuirph  iz  fon  thir  proice  23,2; 
ähnl.  aruuirf  39,  5.  pL  eruuerpfet 
inan  in  . . .  finstarnessiu  149,8.  prät 
sg.  HL  aruuarf  thi6  geistä  60,  1. 
pl.  III.  arvvurphun  inan  üz  fon  thero 
burgi  78,9.  pari.  nom.  sg.  m.  ar- 
uuorfan  uuirdu  fon  themo  ambahte 
remotus  fuero  108,  2.  ntr.  thiz  cunni 
diuuolö  ni  uuirdit  aruuorfan  92,  8. 

fur-uuerphan  eicere:  präs.  sg. 
I.  foruuirphu  diuualä  62 ,  4.  prät. 
dat.  sg,  m.  foruuorpfanemo  sabane 
floh  reiecto  18ö,  12.  nom.  pl.  n.  kind 
. . .  sint  furuuorphan  in  . . .  finstar- 
ncssi  47,  7.  dat.  m.  uoruuorpfanen 
silabarlingon  in  thaz  tempal  proiec- 
tis  193,  3. 

üz-uuerphan  1)  eicere :  inf. 
inan  üzuuerfen  [yar.  -an)  92,  8.  präs. 
sg.  I.  üzuuirphu  diuualä  92,  1 ;  ähnl. 
conj.  sg.  II.  üzuuerphSs  53,  9;  iinp. 
pl.  uuerphet  üz  44,  ö.  part.  aec.  sg. 
m.  üzuuerfenten  95,  1.  prät.  sg.  III. 
üzuuarf  221,  1.  üzuuarf  alle  for- 
coufenton  117,  2.  pl.  I.  üzvvurphu- 
nies  42,  2.  pl.  III.  üzvvurphun  {MS. 
-in)  44,  29.  thie  ubilon  (Fische)  üz- 
vvurpfun  foras  miserunt  11  j  Z.  inan 
üzvvurpfun  eiecerunt  cum  foras  133, 
1;  ähnl.  vvurpfun  in  üz  132,  20. 
conJ.  pl.  III.  üzvvurphin  44,  2.  üz- 
uurfin  92,2.  2)  proteere :  präs. 
conj.  sg.  III.  zi  niouuihtu  mag  iz 
clihor,  nibi  thaz  man  iz  üzuuerphe 
24,  3. 

ü z  -  ar - uu erp h an (/ora«)  eicere : 
präs.  sg.  I.  then  . . .  ni  aruuirphu  ih 
üz  82 ,  7.  prät.  part,  nom.  sg.  m. 
uuirdit  eruuorpfan  üz  139,  8,  dat. 
m.  üzaruuorphancmo  diuuale  61,  5. 
dat.  plur.  m.  allen  üzaruuorphanen 
60,  14. 

üz- fur-uuerphan  ^ec^rc:  prät. 
part.  nom.  sg.  m.  fon  theru  sama- 
nungu  üzforuuorpfan  ni  vvurdi 
143,  1. 

zi-uucrphan  destruere :  inf. 
ziuuerfan  gotcs  tempal  189,  3.  präs. 
sg.  III,  ziuuirpfit  205,2.  prät.  sg. 
III.  ziuuarf  sina  hebt  dissipavit  97, 
1.  conj.  sg.  III.  her  ziuurfi  siniu 
guot  dissipasset  108,  1.  part.  nom. 
sg.  m.  stein . . .,  thiede  ni  si  ziuuor- 
pfan  144,  2.  ntr.  r ihhi  . .  .  uuirdit 
ziuuorphan  desolabitur  62,  2. 

UuSrt  adj.  in   den  Compos,  uuidar-, 
zuo  -uuert. 


a  r  -  auerten  sw.  m.  verderben :  prät. 
part.  nom.  sg.  n.  oba  thin  ougä  ar- 
uuertit  uuirdit  neqttam  fuerit  36,  2. 

UuSsan  an.  V.  esse:    1)  absolut;  sein, 
da  sein,  vorhanden  sein;  geschehen-, 
inf.  vvuo  mugun  thisu  uuesan  ?  ßeri 
119,  ö;   äJml.  145,  17.  20.  246,  2; 
uuänta    sihuuellh    zeichan    gisehan 
fon  imo  uuesan  196,  4;  iz  gilimpfit 
sus   zi  uuesanne  145,  4;   vgl.  185, 
5.  präs.  sg.  III.   er  thanne  Abra- 
ham uuäri,  er  bim  ih  131,  25.     si 
iuuar  uuort :  ist  ist,  nist  nist  30,  5. 
thaz  gras...  thaz  hiutu   ist  38,  5. 
quimit  zit,  inti  nu  ist  87,  5.  88,  8. 
nu    ist    duom    thesses   mittilgartes 
139,  8.     ist  thanne    arabeit   mihil 
145,  14;  vgl.  13.  uuelih  iuuer  ist, 
ther...  67,  12;   vgl.  40,  6.  69,6. 
95,  2  etc.  soliha  sd  thiu  diurida  ist 
einages  fon  fatcr  13,  7.   oba  s5  ist 
mannes  sacha  mit  uutbe  100,  5 ;  vgl. 
34,  6.   119,  4.  181,  1.     so  ist  gotes 
rihhi  zi  thero  uuisün  oba ...  76, 1. 
oba  siS  in  gruonemo   boume  thisiu 
tuont,   uuaz  ist  in  themo  thurren^ 
fiel  201  ,  5 ;    u.  s.  w.     negiert :    nist 
30,  5.     sines  rthhes  nist  enti  3,  5. 
niouuiht  nist  bithactes  44,  17.  nist 
ander  üzan  inan  128,  4.  pl.  II.  ir 
birut  s6sö  grebir  141 ,  21.    pl.  III. 
managt  sint  thie  thuruh  thi6  gangent 
40,  9;   vgl.  40,10.    90,6,   240,1. 
sehs  tagä  sint  in  thSn  gilimphit  zi 
uuirkenne  103 ,  3 ;  vgl.  135,  5.     nu 
sint  thriu   iär  fon  thiu  ...   102  ,  2. 
noh  nu  uior  mänödä  sint,  inti  arn 
quimit  87,  8.   sint  thanne  suhti . .  . 
145,  5.   conj.  sg.  III.  si  thin  uuillo 
ßat  34,  6.  ir  ni  uuizzut  uuanne  zit 
si  146 ,  6.   uuirsiron  thanne  her  si 
57,  8.  so  si  so  sin  meistar  44,  16. 
thin  elimosina  si  in  tougalnesse  33, 
3.  in  conditionalen  Sätzen :  ni  si  thaz 
ginuhtsamd  iuuar  reht  nisi  25,  7  ; 
ähnl.  82,  11.    155,  6  etc.     uuese 
thin  uuillo  ßat  182,  2.    pl.  II.  ni 
sit  thanne  s5so  thie  lihhizärä  34,1. 
pl.  III.  furirun  thanne  sie  sin  38, 2. 
prät.  sg.  III.  in  anaginne  uuas  uuort 
1,1.  uuas  in  tagun  Herödes . . .  su- 
mer  biscof  2,  1,     her  er  mir  uuas 
13 ,  8.     after  thiu  uuas  itmäli  tag 
Judeöno  88,  1.  manag  murmurunga 
fona  imo  uuas  in  thero  menigi  104, 
3.  gisliz  uuas  in  in  132,  9.  Gristes 
cunni  uuas  sd  5,  77  u.  s.  w.  pl.  III. 
ni  uuolta  sih  fluobiren,  uuanta  siS 


uüEbsb                                                 41$^^^| 

ni  uiiäruii  10. 3.     uuuntu  tliAr  niu- 

niui.if  nl,  3,  tfft.   ISO,  fi  *lf.  p«u*- 

niigu  uuanüar  uufauii  Sl,  ä,     Ulerfi 

«g.  III.    tbas  tbin  minua  ...  in  in 

imfmgSiio  thia  tliät  fura  iu  uuSmn 

si  179,4.   pl.II.sit.  lüi,  l.  pl.  ni 

aa,  18.  uulrun  mit  uns  «bnn  bruo- 

»!n  179,  a.  Ibic  dar  bi  thamo  iml« 

dec  liT,  1 ;  M.    giaehuitg  thin  dar 

sin  146,  la.   iiap.  >g.  i.uia  thUr  D,  3. 

QuSrun  qaae  fltbanl  89.  4.    süiy.  'ij. 

prät.  ig.  I.  in  oarkere  uuaB  153,  3. 

in.   quädun  ttai   ni  nufiri   ucrMlf 

thflr  ni  uaua  135,  1.     mit  iu  unas 

187,  1.     Sr  thoune  Abiahjlm  uufiri. 

178,  1;  fi)i.  178,4.  331,3.  »j^.  JX 

6r..,   131,  25.  pl.  1-  oba  uuir  uuft- 

tbQ    unäri    untar    themn   figboume 

cin  in  taRon  unserS  'faterQ  111,  86. 

17,  5.    »s-  ni.   uuas  in  TiTiOBtinn« 

a)  mit  präp.   aäiT  arfr,  (oei",  «m. 

1,19,  gote«  geha  nuaa  in  imo  13,1; 

»ch  bifi^dm :  >»/  unintaii  iu  auosan 

vgl.  1,  3.  13,  5.  S7,  3.  34,  l  <■<«.  bor 

uiiaa  in  uuizin  107,  8,     (bsx  uuatt 

atin  atetin  nucaiin  *S  ,  5.    in  offane 

nuas  mit  gota   1, 1 ;  tgl.  1,  2.   18,  6 

imesati  lOi,  1.     guirt  ist  «os  hSr  zi 

^M.    «um   man...   nuas   for«    inw 

110,  1.     her  uosE  näh   tbero  alcti 

bim  (iiai'.  -n),   tbit«   ni   mugut   ir 

138,  8;  vgl   135,  9  i:Iü.     ferru  auas 

queniiiiil8e,l[  ÄA»Miin  98, 3.  189, 

97,  4.     uuaa   thö  tbSr  AnnA  7,  9; 

vgl.  8,  5.  B,  3.  15,  1  ,1c.    pl.  JI.  mit 

(wir.  -n)   133,  3  ;  bin  17B,  3.  ill  bin 

mir  nuiärat  171,  3.    pl.  III.  nuSfun 

in    minPmo    tuter    161,  5.      liwUii 

6,  3.   10,  l.   19,  7.  8,   60,  6  eU.  cekj. 

stuiita  biin(ra>'.-n}ibmitiulg!),.1i 

ig.  11.  ob  thd  hier  uuärbt  135,  13. 

<»An(.  bin  02,8;  180,5.  tS3,  3  etc. 

80.   ag,  ill.  mit  imo  uuäri  53,  13, 

«?.  iZ.  bist  in  himüe  31,  8.  biat  iu 

obfl  nnet  foratuonti  uuÄr  her  uufiri 

nuoEC  87,  a.    ia  tbeni  aelbün  nida- 

rungtt  bist  305,5.  thtt  biBaiTiiblnm 

mit   mit   97,  S,     lii   bis  tbfi  uerro 

13. 

(on  gotua  rihhe  128,5.  hiutu  biatQ 

3)  mit  gen. ,  präp.  Ton  udtr  iMfi>., 

mit  mir  in  pamdiso  8U5.  7-  »j.ZZJ. 

diu  Btrimft  Bdff  Ziigmrigknl  bt- 

tatet  thiB  in  himilon  iet  25,  3;  vgl 

sti/Ancd:   inf.   fon   Nasateth  in«K 

33,  3.  33,  1.  10,  7.  4t,  ai  tte.  tbea 

aihnuai  guotes  auesan  ?  17,3.  prüf. 

uaorpbsFQuala  itiC  in   atnero  beut! 

»ff.   I.    ih    bim    ha   thGn   (tCmibQn 

18,31;  ligl   36,1.  39,5.  57,3,  87, 

131,  8.  ih  ni  bim  Ion  tberro  auer- 

5.  88,  1  ete.   gntoa  richi  iat  inin  in 

olÜ  131,  18;  i'^j.  bin  101.8.  178,6. 

110,  l.     tbie  tltlr  iat  innan  themo 

tg.  U.  ciuanän  histä?   197,  T.     enn 

futor  13,  10.    thai  dfli  flzzana  iat 

biata  fon  tfagn  Jungiran  tbcsaus  man- 

tbös   kelichBB  83,  ä;    ^xji.  111,  80. 

nes>   186,  li   "gl.  188,3.    «g.  IU. 

tbiu  burgilfln   thiu  tbnr  nuiilnr    iu 

tboz  ist  fon  tbemo  heilogeu  goistD 

ist  116 ,  i.  in  thfru  gi'bu  thsa  dar 

5,  8.    fon  criu  iflt  31,  7.   heili  fon 

,   .          ubar  tha»  (om/  d««  AUar)  ist  U], 

JudeiB  iat  87.5;   vgl.  83,9.  84,3. 

^^     16.  so  Inngo  ther  bratigomo  mit  in 

88,  13.     Hügiat.  nist  tbeac  man  fon 

^K  iat  58,  8,-  vgl.   131,  11.   176,  3  etc. 

goto  138,0;    ähnl.   196,  4-     pt.  U. 

^H  bioi  igt  tin  kueht  80,  1;  «$2.  8,  1. 

ir  birnt  fon  nidana  131,  8.     it  fon 

^B  36,  8.  17,  7.  76,  5.  82,  10  ile.    nc- 

gote  ni  birnt  131,  80;  vgl.  131,  19. 

^^^Lskri :  nioman  nist  in  thinema  cnnnc 

169 ,  3.     ni  birnt  fon  minBn  »oSftjn 

^^■l,  11;  vgl.   17,4.   131,  10.  135,  i. 

132,  3.  pl.  UI  Ihiain  unort  ni  sint 

^^Vniflt  er  hier  317,  6.  818,  3.     fU  I. 

dianal  babcDtea  133,  6.  ni  sint  fon 

^^^B  nuMita  ntiir  liier  in  wuoBteru  «teti 

mittilgarte  178,  6;   vgl.   177,  5.   ni 
aint  fon  thosemo   ouuisW  133,   13. 

^^B  birumSs  80,  1.  pl.  HI-  niip^  knehbJ 

^^B  dnt  mit   mir  in  camatu  10,  8 ;  vgl 

wnj.  »g.  I.    nnanSn  ih  ai  auiüznnt 

^^M  U,  7.    61,  5.  88,  e.    100,  3.   116.  6- 

101,  8;    älml.  ig.  III.   st  138,  18; 

^^H  118,  13  ttc.     eint   znenS    in   aodre 

pl.  11.  Sit  113, 1.  pm.  ig.  III.  thie 

^^■ll7,  1.     thie   in   dinreiuo   giunnU> 

uuaa  SeniDh  tUc.  5,  4  (17).   5  (4); 

^^BstQt  84,  e.     tborf  tbin  thär  umbi 

vgl.  19,  5,     bor  uuas  fon  hflsc  .  . . 

^H  sint  80,  1.  thän  tbil  fon  sineru  «o- 

Däuidea  5,  13.     uuas ...  fon  Bcth- 

^H  savrtu  aint  153,  3.   all^n  tUu  tbäi 

saidu  17,  I.  139,  1.     uuimän   nuas 

^^H  nbar  ima   aint   141,  18.     eno   allä 

JötamiiBfis  toufi»  133,  ä;   tfgt.  46,  7. 

^^Bnit  mu  aint»  78,  3.  uiit  sint  thiE 

tberS  uuas  AudiSas  16,  3.  fon  th6n 

•  ■  . » 


480 


uuesan 


uuas  Parthimeus  115, 1.  pl.  III.  thi6 
uuärun  fon  Phariseis  13,  21.  eonj. 
s ff.  III.  uuari...  fon  gote  132,19; 
vgl.  19Ö,  4.  pl.  II.  uuärit  169,  3 
etc. 

4)  c.  gen.  pers. ,  anffeköretif  eigen 
sein:  präs.  sg.  III.  therö  ist  gotes 
rihhi  22,  8;  vgl.  101,  1.  uues  ist 
thaz  glihnessi  ?  126,  3.  uuelihes  iro 
ist  thiu  quenä  127,  2.  pl.  II.  ir  Chri- 
stcs  birut  44,  27.  pl.  III.  uues  sint 
thiu?  105,3;  vgl.  12,7.  90,4.  126, 
3.  thcs  thiu  scaf  ei^aniu  ni  sint 
133,  11.  conj.  sg.  III.  iiozemes  fon 
iru,  uues  siu  si  203,  3.  prät.  sg.  III. 
tbisu  uueralt  tbaz  irä  uuas  niinndti 
169,  3  etc. 

5)  c.  dat.  pers.  mit  ode^'  ohne 
suhstant.  Frädicat;  angehören^  zu  Teil 
werden,  geschehen;  zu  etwas  gerei- 
chen u.  8.  w. :  präs.  sg.  II.  äsuuib  bist 
mir  90,  4.  sg.  III  tbeio  namo  ist 
Nazarcth  3,  1.  uuanan  ist  tbcsemo 
thisiu  spähida.^  78,  2.  thaunc  isttliir 
tiurida  110,  3.  soso  uuisä  ist  Judön 
zi  bigrabanne  212,  7.  mihhilan  gi- 
febon,  thcr  ist  allcmo  folke  6,2. 
uuelih  thanc  ist  iu  tbcs?  32,  6.  her 
ist  tbir  gifeho  2,6.  82,  11*;  vgl. 
uueiz  .  . .  uues  iu  thurft  ist  34 ,  4  ; 
vgl.  38,  8.  uuaz  biderbo  ist  manne? 
90,  5.  iu . . .  ist  ouh  uuae  141,  25. 
nist  dir  thurft,  thaz  ...  176,  2.  nist 
thir  iz  sorgä?  63,3;  vgl  126,1. 
pl.  III.  uuanan  uns  sint ...  so  ma- 
nigu  bröt?  89,  1.  coufi  thiu  uns 
thurft  sint  159,  5.  (alles)  uuescnt 
in  fon  minemo  fater  98,  3.  conj.  sg. 
HL  quid  uuelih  namo  thir  si  53,  7. 
tiurida  si  .  . .  gote  6,  3  ;  ähnl.  44,  8. 
116,4.  117,4.  230,2  etc.  ni  si 
dir  daz  90 ,  4.  so  thü  giloubtüs,  so 
si  thir  47,  8.  uuese  mir  aftcr  thi- 
nemo  uuortc  3,  9  ;  ähnl.  61,3;  uuesa 
85,  4.  prät.  sg.  III.  themo  namo 
uuas  Joseph  3,  1.  im  ni  uuas  ander 
stat  5,  13.  thero  uuas  suester  63,  2; 
etc. 

6)  c.  acc.  pers:  präs.  sg.  III.  uuaz 
ist  thih  thes  inti  mih  ?  was  geht  dich 
und  mich  das  an  45,  2. 

7)  mit  präp.  zi,  zu  etwas  gereichen, 
dienen:  präs.  pl.  III.  thiu  dar  thir 
zi  sibbu  sint  116,  6.  conj.  sg.  III. 
bitit  thes  zi  sibbu  si  67,  14.  thaz 
si  iu  zi  zeich  an  c  6,  2;  ähnl.  präs. 
sg.  III.  thisiu  cümida  nist  ci  töde 
135,  2. 


8)  mit  substant.  oder  adject.  Frä- 
dicat :  a]  substant. :  inf.  ni  mag  uue- 
san min  iungiro  44,  24;  vgl.  19,  2. 
67,  10.  11.  15.  132,  16.  uuesen  90, 

1,  2.  zi  uuesanne  13,  6.  präs.  sg.  I. 
bim  2,  9.  13,  21.  82,  7.  10.  127,  4. 
131,  1.  5  etc.  ih  bim  iz  81,  2.  132, 
5;  vgl.  131,  11.  bin  19,  8.  133,  11. 
134,  8  etc.  ih  bin  iz  184,  1;  vgl. 
158,4.  159^6.  184,  4  ^f<y.;  ähra. 
mit  ausgelassenem  pron.  ni  bim  13, 
20;  bin  156,  6.  162,  3.  230,  2  etc. 
ih  bin,  the  sprichu  mit  thir  87,  6. 
sg.  II.  bist  13,  22.  14,  5.  16,  4  etc. 
ob  thüz  bist  81,  3.  bis  82,  12. 
195,  1.  uuer  bis  thü?  13,  19.  21. 
bistü  64,  1.  131,  9.  198,  1.  237,  1 
etc.  bisttü  195,  3.  sg.  III.  ist  3,  8. 
4,  12.  6,2  etc.  negiert  nist  78,  3. 
82,  8.  87,  5  etc.  pl.  I.  birumes  132, 
17.  134,5.  179,2.  birun  131,13. 
pl.  IL  birut  24,  1.  25,  1.  32,  8  etc. 
pl.  IIL  sint  41,  1.  80,4.  88, 13  etc. 
conj.  sg.  IL  sis  15,  3.  4.  132,  17. 
188,  2  etc.  sist  134,  2.  sg.  III.  st 
4,13.  86,4.  112,  3  ^te.  uuese 
112,  3.  pl.  II.  Sit  32,3.  139,  10. 
pl.  III.  sin  178,  3.  179,  1.  2.  imp. 
sg.  uuis  26,  1.  part.  acc.  sg.  m.  uuc- 
sentan  152,  4.  prät.  sg.  I.  uuas 
152,  3.  6.  sg.  III.  uuas  1, 1.  3.  5,  4. 
7,  9  etc.  pl.  III.  uuärun  prol.  2.  5, 
6.  19,  1.  8  etc.  conj.  sg.  III.  uuari 
13,  19.  90,  3.  114,  1  etc.  pl.  I. 
uuärimSs  141,  26.  pl.  III.  uuärin 
97,  6.  b)  adject.:  inf.  m  curet  ir 
suorgfolle  uuesan  38,  6;  vgl.  34,  4. 
38,  8.   40,  2  etc.    präs.  sg.  I.   bim 

2,  8;  vgl.  13,23.  67,  9.  97,  3  etc. 
bin  47,  4.  104,  8.  109,  3  etc.  sg.  IL 
bist  8,  3.  HO,  4.  131,  23.  bis  63,  4. 
87,  2.  bistü  87,  3.  225,  1.  sg.  IIL 
ist  2,  6.  3,  5.  4,  6.  9,  2  etc.  negiert 
nist  3,  8.  44,  23.  24.  60,  3  etc. 
pl.  I.  birun  uuir  133,  4.  pl.  II.  bi- 
rut 22,  16.  38,  2.  3.  40,  7  etc.  pl. 
III.  sint  22,  2  —  13.  31,  7.  36,  4 
etc.  conj'.  sg.  III.  st  44,  7.  73,  1. 
141,  20  etc.  pl.  IL  Sit  13,18.  38,  1, 
88, 11.  pl.  IIL  sin  133,  3.  imp.  uuis 
27,  2.  60,  9.  118,  2.  uuis  sübiri 
mundare  46,  3.     heil  uuis  thü   ave 

3,  2.  pl.  uueset  32,  9.  10.  44,  11. 
147,  8.  heile  uueset  avete  223,  2. 
prät.  sg.  L.  uuas  99,  4.  132,  15.  sg. 
LL  uuäri  149,  4.  5.  151,  5.  238,  4. 
sg.  LH.  uuas  2,2.  5,7.  7,4  etc. 
pl.  II.  uuärut  108,  5.    pl.  IH.  uuä- 


ruu  t,  S-  Se,  8.  06,  3  Me.    fonj.  Kg. 

IIL  uu5ri3,3.  94,  1.  133,  11  ttc. 

pt.  II.  uuSitt  13S,  S.  p%.  in.  uuArin 

\    108.   1  (3).  —   »im  drt  aif/.    ,m- 

I   lekreihfndi:  AuidrAek« :  ptüt.  tg.  III. 

6  tiiiBK  bS  ubm  tbai  ist  3n,  5,  niat 

n  ginulitasmi  eininges  lib   105,  t. 

'  pl.  It.   ir  biiat  noh  üzon  uorstant- 

84,  6.  birut  ir  tbann«  in  liaxEC 

14,    pl.  III.    fizan   UEtor   aUit 

(18,  4.     Mnj.  sj.  IIL  Aiaa  sutita  sl 

ä>   Verbiidtmg  mit   dtnt  part, 

I  pHU.    da»   ein/aeliB   Vtrtn»»  fimtimi 

r  {hmtplaätU.  TOT  Bauiehmmg  daiurti~ 

r  ittr    Oller   gleichisiligtr  Sandlntigm) 

V  taniiihrtibcnd :   a)  viit  unßeet.  pari.; 

L  *"/.  bigonila  sih  tnioben  inti  mor- 

r  uinti  nueaun  180,  4.  präii.  tg.  I.  Tod 

i   mir  sDlbeiDO  ui  bin  sprohenli    143, 

;   vgl,   1S9,  5.    tg.  II.   giufTanSnti 

[   bist   tliih   Bclbon   les ,  1.     ng.  III. 

'    After  mii  qucmenti  ist  13,  8    aö  der 

innea  aun  dnioanti  ist  Ot,  5.  imp. 

Kibiigenti    uuoaot   thetil   LS  des 

enOn  147,  3,    prSt.  ig.  III.  Duas 

HZ  fälc  bcitönti  Zachariam  S,  10, 

as. . .  vTuntorSnti  iibar  thiu  7,7, 

HB  her  thO  sii  IGrenti  43,  4;  vgl. 

,    »och   63,  5.   80,  S.   70,  1.   U,  a, 

1.  140,  a.  ISfl,  4,  11,  338,  S 

Vtle.    pl.  HI.  uuärun  18,3.  101,  S. 

1 138,  4.  147,  1.  Ifi4,  g.  210, 1.  eanj. 

W  fg.  III  nuäri  139,  6.  825,  3.  pl.  IIL 

luuarln  lOO,  B.     b)  mit ßecl.  pari.: 

in/,  ni  ouret  sorg^DtS  uacsau  44,  13. 

B^rd^   pl.  HI.   iinanin    thai   Trunto- 

Trdnte  6,  5;  tgl.  6,  1.  ie,3,  129,  C. 

)   mit   drm  part.  prät.  mtran- 

r    Verbit   veriunätn   Hat  prät. 

9  «mtchrtibend:  prät.  lg.  Hl.  (ra,m  ist 

Igigiingun  in   irü  tsgun  8,  8.     Hut 

1  tagäbiliban  ist  135,  24.  prät.pl.IIL 

largaDganü  uu£tua  ahtd  tagä  7,  1. 

11)  verbirndtn  mit  dem  pari,  prät. 
Ft  Impiiliwr  rwAa  mr  ümieArtitHtig 
[   dtt  .FaitivNtM  -  a)  mit  ukJImI.  parl.: 


II  Bo, : 


80,' 


97,! 


k  .jird*.  tg.  I.  bim  31,  B.  bin  : 
f  4.  Sit,  3  ete.   ig.  U.  bist  pfol.  4.  88, 
■■»  16,4.  103,«. 


.  in.  11 


3,5. 


,  8.  S, 


(.0,2.  4. 

vegierl  nist  68,  S.  1 
,  a  eU.   pl.  IL  Litiit 
]    4.  ^i.  /J7,  aint  88,  14.   47,  7.  fl 
.   145,  19.  885,  3  «fc. 


.(F.  ZT-  sU  35.  8.  «j,  /i/.  s!  4.  11. 
14  IB,  17.  98,  a.  34,6  ./«.  pl.ll. 
B»  33,  1.  171,  3.  pl.  ni.  34.  1. 
74,6,  119,8.  150,  1.  178,9.  179,8. 
prät.  ig.  IL  UHi'iri  83,  1-  ij.  Ilt. 
UDOS  pral.  3.  1,  8.  e,  3.  3,  3.  6,  7. 
IB,   ü,  5   T,    7,  4.  B.  4.  10, 


T,  tie.  pt.IH,  uuSrun  63,  10-  ' 


.  30a, 


SOG, 


330,  1  au.  QOHJ.  tg.  IIL  uUÜri  5 
8,8.  09,  B.  138,11  »M.  pl.  m. 
nafirtn  »08,  1.  b)  mit  ßenHerttm 
part.i  iti/.  mieiBu  4,12,  146,4. 
prSi.  pl.  I.  binimSH  131,  17.  pl.II. 
birut  83,  a,  67.  B  129,9.  174,4. 
B30,  4.  pl.  LH.  sint  jiroi.  I.  44,2. 
80.  83.  54,  6.  67,6.  8.  98,«.  4. 
7ö,  4  (Tfo.  cenj.  pl.IL  aJt  39,  1.  8. 
141,8.  146,5.  244,  1.  pi.  ifl.  ain 
33,2.  34,3,  141,3.  146,4.  prät. 
ig.  UI.  uuaa  78.  9.  pl.  IIL.  ttufimn 
7.  2,  7.  13,  6.  14,4,  44.  1.  65.  1. 
711,  2.  93, 1,  125,  29,  138,  3.  182.6. 
389,  i  ete.  eaHj.  pt.  LH.  uuärtn  65, 
2.  4.  145,  16.  185,  9.  192,  3. 

13)  tnit  dem  Jkvt.  inf.  nnJ  prdp. 
ii  i'ii  der  BeäetUiBig  da  lal.  Genm- 
dleims :  präi.  ig.  LH,  lüiiuan  uu!a 
in  niutiS  bclgl  li  Bontcnuc  ist  66,  9, 
lüBniieB  San  ist  d  aclrniie  in  biint 
mannO  93,  1.  pl.  IIL.  tbiQ  r,i  sart- 
banne  aint  buob  340,  8. 

az-nuäsan  aiifiif:  präi.  ig.  HI. 
aziat  arnait  7fi,  3.  lueistar  ist  at 
1.17,  17.  prät.  pl.  HL  uutnin  tbär 
sumS  az   102,  1. 

g  i  -  HUSSSO  ade.  (gMeiia)  ;  profeete  . 
giuuoB^aJo  qulnit  in  iuuih  galea 
rlhhi  68,  6;  —  ulique:  obar  tbeslr 
nnäri  uiit»agu,  her  uucssi  iz  (fi- 
UBOSSQ  138,  I ;  vgl.  147,  8.  thö  qnä- 
(lun  sie  inlO:  giuueaao,  triiHtin  ja 
61,  3;—  itaguf  88.  7.  100,  3.  139, 
7.  138,5.  148,8.  159,8,  giuiewo 
83,  2  i  —  qtiidem  91,  4.  94,  1.  116, 
6.  141,  33.  173,  5.  181,  6.  305,  6. 
211,  3.  234,  1 ;  —  mitm  84,  3.  241, 
I;  —  verB  386,  3;  —  aHam  128,  7. 
886,  3.  giiiutH[e}o  83,  3;  —  siqui- 
dem  -.  giuupBso  fön  themo  uualtaiaco 
thiB  bäum  nnirdit  furstantan  62,9; 
—  quippo  74,  8,  giuiLcasD  an  aSl^e 
sint  tbiä  ywjip«  mim  58,  8.  gi- 
onisso  104,  1.  —  Vgl.  uuSrlllibo, 

nnCHtana  adi',  ab  ocddenfc  4T,  7.  Ton 


■eatiina 


13,  8.   I 


GH  tun 


Hique  in  oceidenletii  1 


V 


•y-^rrs»; 


482 


uutb  —  uuilin 


UUlb  8t. n.  mulier:  tto9n.  sg.  uuib  58, 1. 
60,  3.  8.  63,  1.  74,  1.  85,2  etc. 
uuib  Saniaritänisg  87,  2.  uuib  thaz 
Saraaritänisgä  87,  2.  voc.  uuib  85,  4. 
87,  5.  103,  2.  206,  2.  221,  2.  3  etc. 
gen.  uuibes  87,  9.  dat.  uuibe  87,  7. 
9.  100,5.  138,5.  11.  14.  186,4. 
zi  uuibe  uuituvvün  78,  7.  acc.  uuib 
28,  1.  120,  1.  138,  1.  gomman  inti 
uuib  femhiam  100,  3.  nom.  pl.  uuib 
210,  4.  226,  1.  3.  gen.  uuibö  64,  7. 
201,  1.  dat.  uuibun  {var.  -on)  3,2. 
4,  3.  uuibon  217,  5.  acc.  uuib  80,  6. 
89,  3. 

uuidar     I.  adv.  retrorsum:    giuuanta 
sih  uuidar  221,  3. 

II.  präp.  1)  c.  dat. :  a)  räumlich ; 
gegenüber,  contra-,  faret  in  thia  bur- 
gilün  thiu  dar  uuidar  iu  ist  116, 1. 
saz  in  berge  oliboumö  uuidar  themo 
tomple    145,  1.     b)   gegen,   tvider ; 
contra,   adversus:  hefit  uuidar  mir 
sina    fersnün    156,  5.     ni    habetös 
giuualt  uuidar  mir  eininga  197,  9. 
erstentit .  . .  richi  uuidar  riebe  145, 
5.    hüs  ziteilit  uuidar  imo  selbemo 
ni  gistentit  62 ,  2.     hellephortä  ni 
gimugun  uuidar  iru  90,  3.  thie  mit 
mir  nist,  ther  ist  uuidar  mir  62,  7; 
ähnl.  95,  2.  tbin  bruoder  habet  sib- 
uuaz    uuidar    thir    27,  1.     suohtun 
luggu   ureundi    uuidar  tbemo  bei- 
lante  189,  1.  quedent  al  ubil  uuidar 
iu  22,  16;  vgl.  62,  8.  198,  5;  ähnl. 
uuirdar  189,4  (vgl.  uuirdarquidit 
198,1).     c)   gegen,  für:   bihiu   ni 
uuirdit  thiu  ealbä   forcoufit   uuidar 
thriuhunt  pfennigon?  non  venit  tre- 
centis  denariis   138,  2.     d)  gemäss, 
nach,    adversus:    ni    curet    duoman 
uuidar  annuze  104,  6. 

2)  c.  acc. :  a)  räumlich,  gegenüber, 
contra :  lantscaf  Gerasenorum ,  thiu 
dar  ist  uuidar  Galileam  53,  1.  siz- 
zenti  uuidar  thaz  grab  214,  1.  — 
trans:  uueg  seuues  uuidar  Jordanen 
21 ,  12.  b)  gegen,  wider;  contra, 
adversus:  zi  gifremenne  gifeht  uui- 
dar anderan  euning  67,  14.  quidit 
uuort  uuidar  then  mannes  sun  62,  8. 
murmulötun  uuidar  fater  thes  hiuuis- 
ges  109,  2.  uuelihhan  ruogstab 
bringet  ir  uuidar  thesan  man?  194, 
1.  ih  quam  man  zi  skeidanne  uuidar 
Binan  fater ...  44 ,  22.  mit  adv. : 
thara  uuidar  her  thö  quad  at  ipse 
ait  81,  3. 


3)  c.  instr.  ?  gegen :  erstentit  thiot 
uuidar  thiotu  in  gentem  145,  5  («. 
thiot).  —  Composa.  uuidar -bringan, 
-faran,  -gangan,  -kiosan,  -mezön, 
-quedan,  -senten,  -ßcouuön,  -stan- 
tan,  -uuenten,  -uuerban. 
auidarOn  sw.  v.  c.  acc,  zurückweisen, 
abweisen:  imp.  sg.  thie  thär  uuolle 
mit  thir  uuehslön,  ni  uuidarö  iz 
thanne  ne  avertaris  31 ,  6. 

uuidar-ortes  adv.  retrorsum  184,  3. 

uuidaru  adv.  in  der  Verbindung  thoh 
uuidaru   tarnen:   uuär  thoh  uuidaru 
ve^'umtamen   190,  3.    thoh   uuidaro 
verumtamen  236,  1.     thoh  uuidoro 
67,  6.  83,  2.  95,  3.  220,3.  thoh  uui- 
doru   122,  2;   verumtamen   122,  3. 
thoh  uuiduru  92,  1.  143,  1.  181,  2. 
thoh   uuidero    104,  3;   verumtamen 
151,  11.  —  Zu  uuedar. 
uuidar  -  uuart  adj.  contrarius:   nom. 
sg.   m.   uuas    in    uuidaruuart   uuint 
81,  1. 
uuidar  -  UuSrtO   sw.  m.  adversarius: 
dat.  sg.  uuidaruuerten  122,  2.   nom, 
pl.  uuidaruuerton  145,  8. 
uuidar  -  UUOrtO    sw.  m.  adversarius: 
nom.  sg.  27,  2.     dat.  uuidaruuorten 
27,2. 
gi-Uuiggi  st.  n.  Zusammenstoss  von 
Wegen y  Wegscheide:  dat.  pl.  in  gi- 
uuiggin  sträzöno  angulis  34,  1. 
uuilieil   sw.  V.  c.  dat.  und  ace.   bene- 
dicere:  präs,  pari.  nom.  sg.  m.  got 
uuihenti  4,  12.  nom.  pl.  m.  uuihente 
got  244,  3.    prät.  sg.  III.  uuihita 
160,  1.  uuihita  in  (iUis)  thö  Simeon 
7,  7;  ähnl.  244,  2  (2). 

gi-uuihen    c.   acc,  benedicere : 
prät.  sg.  III.   giuuihita  siu  80,  6; 
vgl.  228,  3.    part.  nmn.  sg.  m.   gi- 
uuihit  si  truhtin  4,  14. 
-UUlh-rOUll  St.  n.}  tus:  ace.  sg.  8,  7. 
thaz  her  uuihrouh  branti  ut  incen- 
sum  poneret  2,  3. 
UUtll  -  roull  -  brunst   st.  f.  incensum : 
gen.  sg.  thes  altäres  thero  uuihrouh- 
brunsti  2,  4. 
UUillt  8t.  n.  Wesen,  Ding;  etwas:  gen. 
sg.  üzzan  sin  ni  uuas  uuiht  gitanes 
nihü  1,  2.  —  Compos.  io-,  nio-uuiht. 
UUild   St.  n.  bestia:   dat.  pl.  uuildirun 

15,  6. 
uuildi  adj.  wild:   nom,  sg.  n.   uuücK 

honag  silvestre  13,  11. 
uniltu   (täj.   temporalis:  nom.   sg.  m. 

75,  2. 


US,  t 


»  sw,  m,  vidunla* .  «oni,  tg,  31,  6.  | 
7  (a).  »Ij,  4.  183,  M-  gm-  man-  | 
I  guotos  Duillen  6,  S.  dat.  uuilloii 
,  6,  HIB,  R.  acc.  uuilloD  4S, 
,  i.  83,  7.  87,8.  lOi,  6.  108, 
138,1 


I.  se,  8.  AiC. 

uuine  i&,  2.  7,  S6,  1.  aec.  mün  2,6. 

iä,  2.  7.   Sfi,  8.  0.  10.   128,  9.     gi- 

niirratnii  uulu  202,  a. 

naln-lieri  't,  n.  ava-.   me.  pl.  üutn- 


bBru 

nuin-tilst  'i.  « 

uiiiiibletir  167,  4. 
anln-sart  >>■  m.  «««c  me.  ip.  loö, 

1(3). 

nuln - g'arto  »w.  m.  vineii:  j/cn.  ng. 
uuliiifarton  103,2.  109,  U.  134,4, 
c^iMiuüigiu'toi)  103,  3,13S,1.  124, ». 
tttn^.  iiiitnKuton  124,  1.  4. 

unln-lonb  *',  n.  pnlmc»:  iiam.  ty. 
167,  a,  5.    00«.  1H7,  1. 

Ualn-rSWl  »w.  /.  i>'"'ii:  BiMH.  ig.  ouin- 
reba  167,1.4.  ^rn.  uutiitebaaieo,  3. 
dar.  imlurebün  167,  3. 

Istftr  adj.  ttnütir,  talatatit.  äU 
Linkt:  nom.  tg.  auiniaträ  33,  3,  dal. 
Bfiizit  thiS  KJgün  fon  sineni  niii- 
nislrttn  e  amhlrii  162,  3.  «i  uui- 
nistrfln  ud  linittram  113,  2;  n  rini- 
«tj-M  153,  6.  al(»6Ji...  ä  tbtneru 
UüineBlrfln  oÄ  tiniHram  113,  3.  o«, 
erbniigHii ...  in  stna  uuiuititrH  n  n- 
30S,  1, 

fntllnkU  ''.  «•-  angiilm:  gtn.  vj.  buubit 
uuiukilDB  121,  6. 
nlnmtu  »*.  n.  iadorare-.  prUs.  pari, 
aec.  pl.  m.  uoinneDle  81,  2.  prSI. 
eoKj.  pl.  in.  mlnB  ambahtfi  uiiniiiii 
dteirtarent  16B,  4. 

jrt'rW.  »j.  7.  ih  nbuTiuan  thesn  ouei- 

alt  176,  5. 

|;ini]nt    W.  m,  vtultis-.    fiäffl.  ^.  81,  4. 

dal.  uuiate  63,  G.  Bl,  4.    aet.  uuint 

>j.  p;.  uuiirtä  43,  1,  2.  dal. 

n  53,  7.     gisamunöt  siuf 

giuDranan  fon  Üor  aaiDtan  146,19, 

hi-anltltan  «.  «■  insolrcri:  prät  >g. 

III.  biuuaat   man   mit  tuuchnm  Q, 

13,  part.  ace.  tg.  n.  güssb..,  thoB 

suuGizlHcbau  . . .  Bnntringon  biuuntBn 

iu  eina  atat  320,  4.    kind  mit  IDO- 

ebum  birvuntenuK  6,  2. 

anlnt&r  st.  in.  Aimi:  nB'ii.ig.  134,  1, 

r  Ainae   146,  14. 


g  Uli 


uuln-trinoo  em.  m,  polalor 


UUinzurll  «f.  "'.  )|-ö^r,co;onn..Ai/.pi. 
nuliiturilou  124,  4. 

UUlO  0(A'.   .,    TVUO. 

Utlir  pro»,  nom.  pl.  m  ih;  wir;  not: 

17,8.31,0,  38,6.  63,4.  64,3 
tte.;—  lielativUeh -.  ebangüiubS  tili 
siS  uns  uuir  tbiB  traogan  burdtn 
thes  dagei  ijui  109,  3, 
Uulrdl?  Ek^.  dignta;  ntrm.  tg.  n>.  liuer 
in  Ibaru  uuirdJg  at  14,  7.  nnirfig 
Ut  tbic  TvurbtD  atnea  niawss  14, 6 ; 
vgl.  44,  33  (3),  34.  tbra  ni  biin 
iiuirilig  giecuohu  zi  tragüiuie  13,  S3. 
.irdig   gineuinit  nuHsan 


tbi»  B 


,  3.  4.     ih  ni  bin  li 


dtg  tbaz  ChQ  gSst  untsT  mtna  tboki 
17,  4.  «ir.  uoirdig  11 ,  8  (3),  nio- 
uuiht  nnirdio  Uldu  iat  inio  giton 
197,  3,  SM.  m.  uuirdfgiui  13,11. 
nmi.  pl.  m.  nuirdigö  135,  D.  uuir- 
digS  gihabütS  Etnt  tberro  uuerolti 
127,  3.  ir  «it  miirdlgS  gibabStS  zi 
fiiobanno  14S,  6.  we.  n.  uuirdigia 
108,  ü.  uuir  unirdigiu  {MS.  -m) 
tätin  iiilföhainSs  digtia  faclit  2W>,i. 
—  Cumpo».  £r-uuirdig. 
nairken  ivi.  «,  opemri:  i)  att 
in/,  uuirkan  183, 3  (3).  »  utii 
103,  3-  prät.  Uff.  I.  uiiirki| 
»j.  JII.  unirkit  86,  B.  imp.  t 
ki  in  minuiiio  uuüigaitci 
präl.  ig.  III.  uuumhta  in 
den  5  Taltnten  149,  2.  purtij 
eg.  n.  uuard  giunorht  factVKtJi 
111,1.  2)e.ace.:prä^.i^.iI.Vt,_ 
"unithia?  82,  5.  uns*  <eibli8nfr 
uuirkia  thö  =  /aca  82,  5,  *ff.  IU- 
guot  uucrD  uuirkit  Ein  in  niir  138,  b. 
y(,  n.  unrehl  unirtet  43,  3.  eonj. 
ig.  I.  tbju  ih  uuirke  mJuan  iiuillon 
faeiam  82,  7;  ükni.  uuircbo  87,  B. 
pl.  L  thsi  iioir  uniTkOmSe  gotes 
unero  83 ,  5.  itnp.  pl.  uuirket  ir  , . . 
thaz  muos  83,  4.  part.  nom.  pl.  m. 
thioG  uuirkputi  coHcUiiati  JatitMil 
189,  1-  prät.  pari.  ate.  sg.  n.  tempal 
tbaz  mit  bent!  giuuorÜtax  factum 
189,3. —  Cempm.  ebHO -iliüriBn, 
uilirs  adi:  drteriiiKL  aaite  bab§tfl,  flO,  9, 
Utürslro  adj.  comp.  tchUfhter :  hai», 
ig.  M.  thaline  iat  tb«r  inngiato  ir- 
tido  unirsoro  tbemo  ericen  ptior 
315,  3.  nir.  uniralrä  deliriat  45,  1. 
gen.  H.  aiUuuBZ  uuirEGTva  dttcriM 
«liquid  88 .  5.  Hm»,  pl-  t».  m 
nuitsirun  tbün  «rirfln  67,  8.  i 
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uuirt  —  giuuiznessi 


sibuR  geista . . .  uuirsirou  thaiine  her 

si  nequiores  se  57,  8. 

uuirsisto  superl.  pessimua :  dat. 

sg.  n.  thesemo  cunne  thcmo  uuirsi- 

sten  57,  8. 
uuirt  8t.  tn.  im  Compos,  stal- uuirt. 
unls    adj.    1)  prudens:    nom.   sg.   m. 

uuis  spenteri  147,  10.     nom.  pl.  m. 

uuis^  samasö  natrün  44,  11.    fem. 

uuisö  148,  2.  mbst.  thid  uuisün  148, 

5.    thiö  uuison  148,  2.    dat.  pl.  m. 

aubst.   uuisen    67,7.     2)  <;.  gen.  in 

den  Redensarten  nom.  sg.  m.  ni  uuard 

ira  uuis  non  cognoscebat  eam  5,10; 

fem.  gommannes  uuis  ni  bin  virum 

non  cognoseo  3,  6. 

u  u  i  8  i  r  o  compar.  pt'udentior :  nom. 

pl.    n.    thiu    kind    therrä   uueraldl 

uuiseron  then  liohtes  kindon  . . .  sint 

108,  4. 
uulsä    sw.  f.    Weise:    nom.    sg.   sösö 

uuisä   ist  ludön  zi   bigrabanne  mos 

212,  7.     dat.  zi  uueltbheru  uuisün 

quetnadmodum  60,  8.  145,  8.  zithero 

uuisün  oba  quemadmodum  76, 1.  aee. 

in  tbesa  uuisün   huiusmodi   120,  3. 

—  Cmnpos.  ander -uuis. 
uulsdn  sw.  V.  c.  gen.  oder  acc.  visitare: 

prät.  sg.  III.    uuisöta  unsih  4,  14. 

pl.  IL  ir  uuisotut  min  151,  3.  6. 
UUtstuom  st.  m.  prudentia:  dat.  uuis- 

tuome  2,  7.  aec.  uuistuom  12,  5;  — 

scientia:  gen.  sg.  sluzil  uuisduomes 

141,  11.     aec.  uuistuom  belli  4,  17. 
uutsunga    st.   f.    visitatio :    gen.    sg. 

uuisungu  116,  6. 

UUtt  adj.  spatiosus:  nom.  sg.  m.  uuit 
uueg  40,  9. 

uult-märi  adj\  insignis:  aec.  sg.  m. 
uuitmäran  199,  2. 

UUitUTYä  sw.  f.  vidtta-.  nom.  sg.  uui- 
tuuuä  49,  2.  uuituuä  7,  9.  uuituä 
122,  2  (2).  uuitauuä  118,  1.  dat. 
uuituvvün  78,  7.  acc.  uuitauün  118, 
1.  nom.  pl.  uuituvvün  78,8.  gen. 
uuituvvuöno  141,  12. 

UUlui^ri  St.  m.  Piscina:  acc.  sg.  88, 
1.  2.  —   Compos.  scäf-uuiuuäri. 

unlz  st.  m.  im  Compos.  ita-uuiz. 

uulz  adj.  albus :  acc.  sg.  n.  uuizaz  30, 
4.  instr.  uuizzu  196,  7.  nom.  pl.  n. 
uuizu  87,  8.  91,  1.  dräto  uuizu  Can- 
dida nimis  91,  1.  acc.  n.  uuizu  Can- 
dida 91,  1. 

uulzagd»  stv.  f.  prophetissa :  nom.  sg. 
uuizaga  7,  9. 


UUizf^O  sw.  m.  propheta:  nom.  sg. 
4,  17.  13,  20.  21.  22.  49,  5.  64,  7. 
78,  5.  80,  6.  129,  7.  11.  138,  7  etc. 
uuizogo  117,  1.  225,  2.  uuizogo 
(yar.  -ago)  87,  5.  gen.  uuizagen 
18,  1.  44,  26  (2).  57,  2.  143,  8. 
dat.  uuizagen  78,  8.  145,  11.  ace. 
uuizagon  5,  9.  13,  3.  21, 12.  44,  26. 
50,  2.  69,  9.  92,  1.  123,  2.  124,  6 
etc.  uuizzagon  8,  3.  9,4.  10,2. 
79,2.  193,6.  uuizogon  116,3.  nom. 
pl.  uuizagon  40,  8.  64,  11.  74,  8. 
128,3.  131,23(2).  uuizogon  227, 1. 
lugg^  uuizzagon  pseudoprophetae 
145,  9.  17.  gen.  uuizagöno  4,  15. 
22, 18.  uuizzagono  141, 26  (2).  185, 9. 
dat.  uuizagün  {var.  -6n)  17,  2.  uui- 
zagon 82,  9.  uuizogon  227,  3.  231, 
3.  luggen  uuizagon  pseudoprophetis 
23,  4.  41,  1.  aec.  uuizagon  25,  4. 
141,27.  uuizogon  107,  3.  4.  112,1. 
113,  2.     uuizzagon  11,  5. 

uulzagrdn  sw.  V.  prop?betizare,  prophe- 
tare:  imp.  sg.  uuizzagö  uns,  Crist, 
uuer  ist  ther  ther  dib  slebit?  192,2. 
prät.  sg.  III.  uuizagdta  4,  14.  uui- 
zagöta  tbaz  tber  heilant  sterbenti 
uuas  135,  30.  uuola  uuizogdta 
Esaias  fon  iu  84,  5.  pl.  I.  uuizagö- 
tumös  42,  2.  pl.  III.  uuizagötun  64, 
11. 

uutzagtuom  st.  m.  prophcHa:  nom.  sg. 
74,  6. 

a  r  -  nuizan  st.  v.  discedere :  präs.  sg. 
III.  cümo  aruuizit  slizanti  inan  92, 
2.  imp.  pl.  aruuizet  fon  mir  42,  3. 
113,  1.  eruuizzet  fon  mir  153,  6. 
prät.  sg.  III.  eruueiz  fon  in  recessit 
244,  2.  conj.  sg.  III.  tbaz  fon  in 
ni  aruuizi  22,  4. 

uulzen    sw.  V.    dealbare:   prät.  pari. 

dat.  pl.  n.  giuuiziten  grebiron  141, 

22. 
uulzi  st.  n.  supplicium :  nom.  sg.  euuinaz 

uuizzi  152,  9.  tormentum:  instr.  sg. 

mit     uuizziu     bifangane     tormentis 

22,  2.    gen.  pl.  stat  uuizö  107,  3. 

dat.  uuizin  107,  2.  —  Compos.  hella- 

uuizi. 
uutzinäri  st.  m.  tortor :  dat.  pl.  uuiz- 

zinärin  99,  5. 

uulzindn  sw.  v.  torqtiere:  inf.  quarai 

. . .  unsib  zi  uuizinonne  53,  6.  prät. 

pari.    nom.    sg.   m.    min    kneht    ist 

ubilo  giuuizinot  47,  2. 
gi-UUiznessi  st.  n.  u.f.  l)  testimonium: 

nom.  sg.   131,  3.   5  (2).    giuuiznes 


131. 


.   4G,  4 


:i  jjiUuiXDDBae 
>.  giuuianessi 


li,  Ol  vgl.  14, 
6.  171,3.  ni  quodEa  luggi  giuiiü- 
Dcgai  loe.  3,  nom.  pl.  luggiu  giuuüs- 
niMu  (mjr.  -nesso)  84 ,  9.  nco.  gi- 
UDizneBBii  198,4.  2)  Hetmne«l-m: 
gm.  ag.  bluot  mnues  giuui^neaaea 
IBO,  S,  sinero  hailttgön  giuuix- 
iiesB!  4,  15. 
.  an&ftn  9w,  c.  imCompas.  ita-umiSn. 
ei-anbtBeaf  it.  f.  leUimoHium:  mm. 
tg.  U ,  10  (S).  1 1.  839  ,  5.  dM.  gi- 
uuizncefi  146 ,  10.  oec.  giuiiiKscal 
13,  4.  8.  91,  i.  6.  7-  87.  9.  B8,  10. 
11.  18.  119.  e.  134,  3.  195,  0.  339, 
5.    nom.  pl.  giuuizBaefi  189,  i. 


119,  ( 


t  thiz 


1)  aiiolHl;  präu. 
[mV.})  pl.  IL  bihaltct  aQüB  ii  uiuK- 
x!t  SIS,  i;  mit  felgfiMltr  Autgage  in 
dirceter  Seile;  pre».  tg.  I.  ih  nii 
DDeiz :  ad  uuelthu  eö  thQ  littis  fon 
gote,  gibit  üiir  I8ö,  12. 

8)  c.  aac.  wUim;  komm-,  in/. 
tlieu  uueo  uuiizan  108.  8.  «i  uui- 
zoniie  girttnu  T4, 4,  präs.  sgj.  uuei« 

132,  7-  16,  uunnön  uueia  ih  tbiiz  ? 
8,  a.  ih  uuoä  inttu  104,  8  (3);  ülmt. 
U8,  7.  160,6.  Di  uaeiz  ih  iDan 
NO«  iroti  iZi»m  188,  i;  äJmt.  188, 
3,  fi.   sg.  IL  uneist   176,  3.  23B,  8. 

i  Queiit  thiu  thiu  gotes  eint  ja/iii 

iwinSD  iiueiBtil  niih  > 
»BuH  IT,  6.  tg.  UI.  uaeii  7S,  1. 
uuD  tbeggT  buohatabS  uueiz?  104,4. 
ni  uaeiz  Suub  navit  139,  9.  nioman 
uueiz    tlien    eun   novit   87,8;    Pji. 

133,  13.  in  tllBru  zlH  the  her  ni 
uuaiz  ignoral  147,  13.  jji,  /,  uuir 
lietBmSa  diui  uuir  uiiizzunifls  87,  g; 
vgl.  119,6.  133,3.  thos  nuir  uuizu- 
m?3  fater  83,  8.  pl.  11.  uuiszut 
135,39,  147,  8.  14B,  a.  166,  4.  IBS, 
1.   mih  uutii:[Ut  ir    104,  8;  vgl.  13. 

83.  164,3;  uuizut  131,0.  nuiaznnt 
87,  B.  8.  104,  8.  pl.  IIL  uuiZBun 
■41,  31.  187,  3.  aiu  uutxzun  iIdil 
Htemma  IS."! ,  7;  vgl.  170,  3.  cmj. 
tg.  L   tliBz   ih   iuLQ   m  unizzi  131, 

84.  pl.  IL  ait  imp.  thas  auinztt  ir 
147,  8.  pari.  nam.  i^.  m.  imizzenti 
138,  6.  uuiizftiiti  89,  6.  uuizenti  69, 
8.  uuiüenti  inan  rehtan  man  79,  3, 
notn.plm.  ni  uuiüenli  g^scrih  137,3. 
pi-äl.  tg.  J.  ili  ni  uoeata  inan  14.  G. 


vgl,  42,  3.  tg.  IIL  uuesU  irö  gi- 
thancli69,3;  ^gl.  180,8.  184,1. 
pl.  lU.  uucstuu  46,  7.  820,  6.  ni 
uueataii  stcmma  fi'omiiierS  133,  I; 
vgl.  171,  3.  eoMj.  ig.  II.  oha  thü 
uueasU  gotos  gobn  87,  3.  pl.  II. 
ob  ir  mib  uuesdt  131,  6.  —  er/nA- 
reti :  pras.  aotf/.  ig.  III.  gisehet  tiun 
K  iiuet  ni  unizi  81,  8.  prät.  couj. 
ig.  III.  gibAt  in,  thoz  iz  niomun 
ni  uuesti  60,  17,  pari.  tum.  ag,  n. 
niouuiht  niat...  tuugalos,  noha  iz 
nuiznn  (cmv  uuizzftu)  uuerde  44,  17. 
—  mil  prSp.  foii  tialt  det  acc. : 
pras.  lg.  III.   fon   Ihomo   tage  .... 

3)  mit  athättgigrm  Frageaatt:  prät. 
»g.  I.  ih  uiioiz  uuaK  luon  108,2. 
ili  uueii  uuanSn  ih  quum  13i,  3; 
vgl.  18G,  4.  188,  6.  321,  8.  ni  uueiz 
uuara  sie  inan  tSttn  319,  3.  uba  h«r 
äuntig  ist  ni  aueis  132,16.  ig.  II, 
uufiat  119,  4.  ig.  UI.  uueiü  31,  i 
104,  7.  168,  3.  pl.  I.  uuir  ni  uuiz- 
znmSs  uuara  thü  feri«  162,  8.  mti- 
ZUnraEa  (rar.  -iinieB)  138,  13  {3), 
■—■-"-   174,  2.    pl.  n.  öuizzut  l'~ 


s  zit 


B.    156,  i 

al  146,  6.     uuanän   i 

104,  8.  niiiziit  131,  3.     iu  UuD  ist 

vyuiitar   thiw   ir   Ili   nuizit   ((db/?) 

uUflnün    har    at    132,    18.     pl.  UI. 

uuizmn  208,  4,  prät.  ig.  III.  uueitn 

46  ,7.  88  ,  i.  IBS,  7,    cmj.  tg.  IIL 

iiUBsti  147,  8.   lei,  4. 

i)  c.  acc.  ujul  abhilng.  Prageiaiz: 
präi.  tg.  I.  ni  uaeiz  iuiiiiih,  uutm£n 
ir  ait  113,  1  (3).  pt.  I.  thesaa  naix- 
Kumi5a,  uuanän  her  tat  104,  7 ;  altnt. 
uuimnuir  133,17.  pl.  U.  uuara 
ih  üni,  thaz  uuiazut  ir  168,  1. 
coBJ.  sg.  in.  ni  uuinZB  U  thin  nui- 
nistrS,  unaz  thta  zeenoä  luo  33,  3, 
prät.  ig.  III.  thaz  ni  uucata  nioman 
....  zi  uuiu  or  thu  quad  159,  6. 
c»rtj.  ig.  III.  her  uueeei  \t  giuueaeo, 
uuiolih  . . .  uuib  thaz  uuas  1 38,  T. 

6)  tml  aiMngigitit  Auiiageiats  ein- 
geführt  durch  cdh/.-.  a)  bidiu: 
prät.  ig.  I.  uueiz  bidiu  uuSr  iaC  gi- 
uaizBcaf  88,  10.  b)  uuanta:  pras. 
lg.  1.  ih  uueiz  uuants  Measiaa  qui- 
mit  87,  6.   pl.  I.  nuizEumüs  uuanta 

thesfe    iat    halanl     87,   9. 

c)  t.hat:prili.ig.L  ih  uueiz  thai 
ir  Ahrah£mes  bam  birul  INI,  16; 
ähnl.  135,14,    143,6.   149,6-817,5. 


-■^:" 
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uuola  —  giuuon 


sg.  IL  uueist  197,  8.  238 ,  1.  2.  3. 
uueistü  84,  7.  sg.  HL  uuciz  38,  6. 
pl.  L  uuizzumgs  119,  1.  239,  5. 
uuizumes  126,  1.  uuizun  132,  12. 
pl.  IL  uuizzut  108,  7.  112,  3.  eanj. 
pl.  IL  uuiztt  54,  7;  ah  imp.  145, 
11.  146,  1.  2.  153,  2.  169,2.  pari, 
nom.  sg.  m.  uuizzanti  82,  11*;  fem, 

118,  4.  nom.  pl.  m.  uuizentl  60, 13. 
prät  sg.  I.  uuesta  135,  25.  sg.  IL 
uue8tö[s]  149 ,  7.  sg.  HL  uuesta 
155,1.  199,4.  208, 1.  221,3.  jo^.J/. 
uuestut  12,  7.  plur,  HL  uuestun 
237,  4. 

6)  c,  acc.  c.  inf. :  präs.  sg.  L  ih 
uueiz  megin  fon  mir  üzgangen  60,  6. 

7)  c.  inf.'.  verstehen y  vermögend 
präs.  pl.  IL  oba  ir  . .  .  uuizzut  guot 
zi  gebanne  40,  7. 

Uliola  ado.  bene :  si^  hab^nt  uuola 
243,  4.  uuola  tuon  benefaeere  32,  2. 
5.  8.  69,  4.  6.  138,  5.  in  themo 
uuola  gilihbeta  minero  sSlu  69 ,  9 ; 
vgl.  91 ,  3.  alliu  teta  uuola  86,  2. 
ob  ih  uuola  sprah,  ziu  slebis  raih? 
187,  5.  uuola  uuizogöta  fon  iu 
Esaias  84,  5.  uuola  quädi  thü  tbaz 
thü  ni   hab^s   gomman   87,  5 ;   vgl. 

127,  5.  131,  21.  156,  2.  thö  quad 
imo  ther  buohhäri:  uuola,  meistar! 

128,  4.  uuola  managen  compluribus 
60,  3.  uuola  tumbe  o  sttUti  227,  1. 

UUOlaga  interj.  o :  VTUolaga  ungitriuui 
cunni!  92,  3. 

uuola -^ueti  sLn.  salutatioi  nom.  sg. 
3,  3. 

UUOlf  st.  m.  lupus:  nom.  sg,  133,  11. 
acc.  uuolf  133,  11.  nom.  pl.  uuoluä 
41,  1.   acc.  uuoluä  44,  11. 

UUOlean  st.  n.  nubes:  nom.  sg.  91,3. 
dat.  uuolcane  91,  3.  dat.  pl.  in  hi- 
miles  uuolkanon  145,  19;  ähnl. 
uuolcanon  190,  3. 

UUOllen  an.  V.  velle  :  l)  absolut:  präs. 
sg.  I.  uuilla,  uuis  sübiri  46 ,  3.  her 
thd  . . .  quad :  ni  uuili  123, 4.  sg.  H. 
oba  thü  uuili ,  thü  mäht,  mih  gisü- 
biren  46,  2;  vgl.  91,  2.  uuesa  dir 
8Ö  du  uuili  85,  4.  leitit  thih  thara 
thü  ni  uuilts  238,  4.   sg.  LH.  uuili 

119,  4.  conj.  pl.  IL  uuoUgt  138,  5. 
prät.  sg.  LL.  thü  ni  uuoltös  142,  1. 
giengi  thara  thü  uuoltäs  238,  4. 
sg.  HL  uuolta  99,  3.  122,  2.  2)  c. 
acc.  rei :  präs.  sg.  L.  nist  mir  arlou- 
bit  thaz  ih  uuilla  tuon.?  109,  3. 
ih  uuili  miltida  56,  4;  vgl.  181,  2. 


uuaz  uuillu  ?  108,  7.  sg.  LL  biti  fon 
mir  thaz  thü  uuili  79,  5.  uuaz  uui- 
lis?  112,  2.  sg.  LH.  uuili  66,  10. 
88,  7.  205,  3.  conj.  pl.  LL.  so  uuaz 
8Ö  ir  uuoll§t  bittet  167,  6.  prät.  sg. 
LLL  uuolta  22 ,  5.    pl.  III.  uuoltun 

91 ,  5.  3)  c.  inf. :  präs.  sg.  L  ih 
uuilla  themo  iungisten  geban  samasö 
thir  109,  3.  uorläzen  siS  fastantg 
ni  uuil  89,  1.  sg.  LL.  uuil  thü  heil 
uuesan.?  88,  2.   sg.  LLL.  uuili  67,  8. 

92,  1.  94,  3.  104,  5.  pl.  L  uuir 
uuollem^s  then  heilant  gisehan  139, 

I.  uuir  uuoUen  57,  1.  pl.  LL  uuol- 
let  64,  11.  82,  12.  131,  19.  154,  1. 
16.  vvuoUet  132,  16.  uuollent  88, 
13.  uuellet  132,  16.  pl.  LLL.  uuol- 
lent 107,  3.  uuolent  141,  2.  uolent 

141 ,  3.  cof^'.  sg.  LL.  uuoUes  106, 
1.3.  sg.  LLL  uuoUe  31,  4,  6.  67, 12. 
90,5.  112,  3.  uuoUa  (var.  -e)  90,5. 
pl.  LL.  uuellßt  134,  9.  pari.  nom.  sg. 
m.  uuollenti  79,  3.  prät.  sg.  L.  uuolta 

142,  1.  sg.  LLL.  uuolta  5,  7  (2).  10, 
3.  17,  1.  79,  2.  8.  81,  2.  97,  6.  99, 1. 
118,  3.  128,  6  etc.  pl.  LL.  uuoltut 
88,  11.  pl.  LLL.  uuoltun  125,  2. 
4)  c.  acc.  c.  inf. :  präs.  sg.  L.  s6 
uuillih  inan  uuon^n  239 ,  3.  pl.  L. 
ni  uuollem§8  thesan  rihhis6n  obar 
unsih  151,1.  pLLL.  uuenan  uuollet 
ir  iu  . . .  forläzzan?  199,7.  prät. 
pl.HL.  ni  uuoltun  mih  rihhisön  151, 

II.  eonj.  sg.  LLL  uuenan  her  uuolti 
inan  ginemnitan  uuesan  4, 12.  5)  mit 
abMngigem  Satz  im  conj, :  pt'äs.  sg.  L. 
ih  uuilla  thaz  her  uuoni  239,  4; 
vgl.  179,  3.  uuili  79,  7.  sg.  LL  uuär 
uuili  thaz  uuir  garauuSm^s?  157, 1. 
uuil  thü  thaz  uuir  farßn?  72,  5; 
vgl.  136,  3.  pl.  LL.  s6  ir  uuollet 
thaz  iu  man  tuon,  so  tuot  ir  in 
31,8.  6)  c.  acc.  rei  und  ahhäng. 
Satz:  präs.  pl.  H.  uuaz  uuollet  ir 
thaz  ih  iu  tue?  115,  2.  alliu  thiu 
ir  uuollet  thaz  iu  mau  tuon  40,  8. 
uuenan  uuollet  ir  thaz  ih  iu  for- 
läzze?  199,  3. 

UUOlO  sw.  m.  deliciae:  dat.  pl.  uuolün 
{var.  -dn)  64,5.  —  divitiae:  gen. 
pl.  gitrog  therö  uuolono  75 ,  3.  — 
mammona:  dat.  sg.  uuolen  108,  5. 
dat.  pl.  fon  th6n  uuolön  unrehtes 
108,  4.  —  Compos.  uuerolt-uuolo. 

gi-UUOn  adj.  gewohnt:  nom.  sg.  m. 
uuas  giuuon  ther  gräuo  zi  forläz- 
zanne  einan  c&nsuerat  199,  1. 


etauoau  - 

i-UnOnft  il.  «u^i  /.  i^tHinKliido:  ncn- 
m  tif.  ist  iri^t  iu  giuuuun,  Uiaz  ili  iu 
'  n  forUtnEe  L99,  3.  dal.  after  gi- 
lu  thea  biioofheitus  ü,3;  äliMl. 
,  S.    IS,  S.    18,  1.     giuaonQa 

Umin   iv.   V.   mantrt  -.   iaf.   uuga^ 

3.     in  thtaemo  hüs  gUimphit 

i  auoii£nne  111,  1.  prät.ig.I. 

BuuonSn    in    atneiu   minnu    107,  e. 

\ig.  III.  iuuuer  auata  uuoiiBt  133,5. 

r  tbas  selbä  eino  uuon^t  139,  3.  iiuO' 

I  tiät  xi  Sauidu  13!),  9,  gotea  gibulllbt 

]   utiyngt  ubar  ioan  21,  8.    uuonüt  in 

I   mir  8ä,  11.  107,  4.  5.  Boalu  ni  nuo- 

1  htlsa  t31,  14;   vgl.   113,  3. 

ii  UDonöt  161,  S.    pl.  IL  iiua- 

'   nSt  131,  12.    pl.  III.   ralnu  unorl 

,   in  iu  uuonBnt  IGT,  fi.  nonj.  >g.  III. 

t  thai  iuuaer  fniht  nuonS  1 6S,  1 ;  vyt. 

I  S39,  4.  her  duodB  mit  iu  zi  Suuidu 

riB4,  2;  u^;.  167,  3.   pi.  17.  oibi  ir 

in  mir  uuonSt  IST,  3.  imp.  tg.  uuonS 

mit  auB  sas,  3,  ;ii.  th£r  aiioagt  unz 

ir  Oifarät  41,  7.  uuonSt  in  mir  167, 

Z;  vgl.  IST,  8.  por*.  «oBi.  tg.  m.  nüt 

iu  uuonSnti  16S,  4.     ther  fater  in 

mir  uuan3iitiie3,l.  aec.  m.  unnnSn- 

r  tui  nbar  inim  1 4,  7.   Mr.  Bin  uuort 

I  ni  habIJt  ia  ia  uuonSnti  B8,  IB.  dat. 

I.  uuanäntSn  in  GFnlUea  coneer- 

}  'tiHHihii  93,  1.    präl.  ag.UI.  thür 

"i  118,  4.  134,  10;  demoraba- 

l  im  31,  1-,  vgl.  16,  £.  135,  B.    aaa- 

I  neia  Haria  mit  iru  näh  thrt  uäufldä 

I.  (die  Taube)  iiuon§ta  nbar  inan 

6.     nahtea   uuon^    in   themo 

f  hiaga   mm-abalur   140,  3.     unoneta 

\  tbei    koeht   hoilunt   in   Hicruislem 

maniat  IB,  2.  uuonflta  dar  zuu«- 

a  tagä  87,  9.     uunnAda  in  Ga- 

lilJu  1Ü4.  3.  pl.III.  uuonSttm  16,  2. 

conj.    ag,  III.    dar    unDnäti    8J ,   9. 

pl.  III.  uuonetin  unzan  thssoa  tag 

.    65,4- 

gi-uaonfin  mauere :  prät.  »jr.  ///. 

in  hOse  ni  giuuiinSta  43,  .t, 

thuruh-uuoaEfn    pereevm-are: 

I  prät.  tg.  III.   IhuruhuuoaSt   unaan 

T  enti  44,  14.   muos  . . .  thaz  thurnh- 

I   anonSt  in  Suutn  Üb  pemtatitt  SS,  1. 

J  thurahuaonOt  145,  9,    pl.  HI.  thri 

J   tagü  thunüiDuonSnt  mit  mir  89,  1. 

pnfl.  ig. III.  hur...  thurDhaaoaGta 

stum  permantil  B,  10.    pl.III.  thu- 

rubuuonetim  inan  MgEntS   ISO,  6. 

unonunga     H.   J.    manno-     MC.    pl. 

uuQnungli   I6S,  a. 


-  rvnnUrdn 


487 


»i-Duorphneeal  ««,  ».  dumtatio-  »<™. 

ig.  üiiiuurplnHsai  14^,11.     gen.   lU 

uUDrpüicüBea   14S,  11. 
ULiurphoKen  »w.  ''.  'irlnre-.  prätpart. 

nOfH.  ig.  n.  thuz   skvf . .  .   auus  gi- 

vruocpbomt  81,  1, 
Ullorph-sefllulA  «.  /.!  ventäairmt-. 

«om.  eg.  13,  Äl. 
UUOrt  tt-  «,  verhm:  nam  tg.  1,  1  (S), 

3,B.  «2,12.  ST,  B.    iSS,  4.     gots« 

uiiort  13. 1,  uuort  rihhea  75,  1,  gm. 

trohtiaes  uuortea  188.  G,  lin.  uuorte 

\  9.  6,  T'.    15,  3.    19,  6.  60,  II.   84, 

7.   198.  5.     aas.  uuort  C.  4.   18,  8. 

62,  8.   74,  i    7&,  2.  3.  4.  87.  9.  88, 


8.   130,  3  e. 


u  dT ,  1. 


50,  I.  «om.  pl.  uuort  4,  13.  8B,  U". 
113,  16.  Il6.  13  eU.  gen.  uUDita 
prot.  4.  219,  1.  da1.pl.  uui>rtun  T,  6. 

uuortou  Mä,  la  (a).  I  .   -   - 


..  IS,  1 


.  100,1, 


.   gotae 


gatua  uuort  !1  . 
6uiitne»  Itbes  8:!,  iz.  — 
nmn.  ijf.  uuort  30,  6.  19,  S.  i 
131,  15.  170.  6.  178,  B  de 
uuort  134,  g.  thaz  uoort  1 
143,  8.  je»,  uuortoa  193,  a.  ITO,  I. 
ambahtS . .  ,  unortes  prol.  S.  dat. 
nnorte  3,  3.  5S,  5.  126, 1.  131,  12. 
225,2.  diu.  uuart  46,5.  87,9.  131, 
18.  32.  23.  24.  IGS,  S,  3  tie.  iimn. 
pl.  uuort  198,  2.  224,4.  gen.  uuaz 
Quarts  iat  tbia }  quit  tut  Me  irmiD 
129,  4.  dal.  uuorton  196,  S.  aet. 
uuort  44,9,  ia9,  7.  133,15.  166,8 
elc. 
unort-ljilldi  »t.  n.  praverbium  -.  inttr. 
ag.  In  nuortbilidu  sprah  i)i  175,  3. 
dal.  sl.  in  uuoitbilidiu  176,3. 

m.    IM    CoiHpua.    unidar- 


nnort« 
Tvuntft 


■.  /.  plaga,  vulntm-.  dat.  pl. 


vruntQn  188,7,  atc.  vvuntün  vut- 
nerii  IS8,  B. 

TVnntllC  al.  n.  prodigium:  «um.  $g. 
in  thiu  Ul  uuntu  tbiis  ir  ni  auizit 
uuanän  her  ai  in  Aue  miratiU  nt 
133,  8.  ace.  pl.  rvuntar  5G,  S  ;  miro- 
bilia  64,  9.     nuutar  145,  17. 

TTimtatllh  adj,  tHiraiilif.  um.  ag.  », 
1 21,  5. 

VTimtArltll  Hf.  «.  ndrari:  1)  Intnmf- 
itdi:  a)  abtoktt-,  präl.  pl.  IL  ullli- 
trflt  104,  6.  part.  dat.  pl.  m.  uun- 
trdntGn  83t,  1.     präa.   ag.  tll.  mm- 
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wuo 


zala 


/ 


tordta  47,  6.  uuntardta  198,  5.  pL 
III.  wuntarötun  53,  14.  61,  6.  78,  2. 
vvuntorötun  121,  1.  126,3.  127,5; 
ctdmirati  sunt  12, 5.  vmntrdtun  62, 7. 
uuntorötun  admtrabantttr  86,  2.  uun- 
trötun  106,  4.  uunträton  104,  4. 
b)  mit  präp. :  präs.  pari.  nom.  pl.  m. 
vvuntoronti  ubar  thiu  7 ,  7.  prät. 
8g.  III.  wimtaröta  her  thuruh  irö 
ungiloubon  78,  6.  pl.  III.  wunta- 
rötun . . .  ubar  sina  l§ra  admiraban- 
tur  43,  3.  c)  mit  abhäng.  Satz:  prät. 
8g.  III.  uuntrdta  oba  her  iu  entdti 
212,  5.  pl.IIL  vvuntorötun  thaz  her 
lazzeta  2 ,  10.  uuntrötun  bihiu  her 
mit  uuibe  sprächi  87,  7.  2)  <?.  ace. 
rei:  inf,  ni  curet  thaz  uuntrön  88,  9. 
imp.  8g.  ni  wuntorö  thaz  119,  4. 
part.  nom.  pl.  m.  uuärun  thaz  vvun- 
torönte  6,5.  prät.  pl.  III.  vvunto- 
rötun 4,  12. 

Yjno  adv.  1)  quomodo :  vvuo  mag  thaz 
stn?  3,  6;  vgl.  39,  5.  6^^  3.  6.  10. 
82,8.11.  119,2.5.7.  125,11.  130, 
2.  132,6.  139,  9.  163,3  etc.-,  ähnl. 
uuo  88,  13  (2).  uuio  108,  7.  185, 
5.  u  u  e  o  thü . . .  trinkan  fon  mir 
bitis?  87,  2.  in  indirecter  Frage-. 
sorg§ntÖ . . .  vvuo  odo  uuaz  ir  ant- 
vvurtöt  44,  13;  vgl.  38,  4.  68,  3. 
121,1.  127,  4.  132 ,  8.  12.  135,  22. 
uuio  214,1.  225,2.  229,3;  qua- 
liter  218,  4.  2)  quam:,  vvuo  engi 
40,  10.  vvuo  ofto  quotiena  142,  1. 
wuo  michil  stunta  quantum  tempo- 
ris  92,4;  vgl.  36,4.  38,5.  40,7. 
44,  16.  wuo  managu  qimnta  78,4. 
198,  5;  vgl.  96,  3;  quot  80,  4.  89, 
25(2).  uuio  unödo  106,4.  uuio 
filu  quantum  108 ,  3  (2).  151,4.  — 
Compos.  sih-wuo. 

TYUOfan  8t.  V.  plorare :  1)  intrana. : 
inf.  Yyuofen  ßere  201,1.  präa.  ag. 
II.  wuofis  221,  1.  pl.  II.  wuofet 
174,  4 ;  lugebitis  23,  3.  pl.  III.  wuo- 
fent  lugent  22,  10.  conj.  sg.  III. 
wuofe  135,  19.  imp.pl.  ubar  iuuuih 
selbon  wuofet  flete  201 ,  2.  part. 
nom.  sg.  f.  wuofanti  221,  1.  aec.  f. 
wuofenti  135,  21.  dat.  pl.  m.  wuo- 
fenten  lugentibus  223,  4.  acc.  m. 
uuofente  135,  21.  wuofentä  ^^«^^« 
60,  12.  prät.  sg.  III.  uuiof  ßevit 
116,  6.  188,  6.  221-,  2;  lacrimatm 
est  135,21.  pl.  I.  uuiofun  lamenta- 
vimus  64,  12.  pl.  III.  uuiofun  la- 
mentabantur  201,  1.  2)  c.  acc. :  präs. 
sg.  III.   wuofit   sih  allu  erdcunnu 


plangent  se  145,19.    prät.  sg.  III. 

Kachel  uuiof  irä  sunt  10,  3. 
TTUOft  8t.  m.  ßetus :  nom.  47,  7.  76, 5. 

77,  4.  125,  11.  147,  12.  uuoft  113, 

2.   wuof  149,  8.    gen.  stemma  .  .  . 

mihiles  wuoftes  ploratus  10 ,  3. 
Tmolagra  adv.  s.  uuolaga. 
a  r  -  TTUOlen  SU),  evei'tere :  präs.  sg.  III. 

aruuolit  thaz  hüs  91,  5. 
TTaolih   pron.    qualis:    nom.    sg,    m. 

wuolih  52,  7.     ntr.  uuiolih  inti 

uuelih  uutb  thaz  uuas  quae"  138,  7. 

nom.  pl.  m.  wuoliche  steinä  144,  1. 

aec.  n.  wuolihhu  imo  teta  ther  hei- 

lant  quanta  53,  14. 
TVUOSti    adj.    desertus :    nom.   sg.    n, 

wuosti   142,  I.     dat.  f.   wuosteru 

steti  80,  1.   ace.  wuosta  stat  66,  2. 

79,  13.     dat.  plur.  vvuostön  stetin 

46,  5. 
TTUOStinna   st.  f.  desertum:   dat.  sg. 

wuostinnu  4,  19.  13,  1.  3.  21.  119, 

8.  135,32.  145,18.  uuostinnu  89,1. 

vvuostunnu    82,  5.   10.      uuostinna 

96,  2.   aec.  wuostinna  15,  1.   vvuo- 

stunna  64,  4. 
VVUOteil  stv.  V.  insanire  :  präs.  sg.  III. 

wuotit  133,  16. 
TTUrf  St.  m.   iaetus:  nom.  sg.  steines 

wurf  181, 1. 
YTUrhtO   sw.  m.   operaritts:    nom.   sg. 

44,  6.     notn.  pl.  uurhton  unrehtes 

113,  1.     dat.  uurhtön  109,  1.     aec. 

uurhton  109,  1.2.  —  Compos.  leim- 

wurhto. 
YTUmi  st.  m.  vermis:  nom.  sg.  uuurm 

95,5. 
fur-VYUrt  st.  f.  detrimentum :  aec.  sg. 

stneru  sSlu  uoruurt  tholet  90,  5. 
vvurti  St.  n.  im  Compos.  ant-wurti. 
vnirti  adJ.  im  Compos.  uuär-vvurti. 
VTUrz  St.  f.  olu8\  gen.  pl.  wurzö  73,2. 

aec.  pl.  uui'ci  141, 17. 
YYUrzalft  sw.  f.  radix:  dat.  sg.  vvur- 

zulün  13, 15.     acc.  wurzalün  75,  2. 

dat.pl.  wurzolön  121,2.  acc.  \yur- 

zalün  71,3. 
a  r  -  TTUrzalöIl  sw.  V.  eradieare:  präs. 

conj.  pl.  II.  min  ir  .  . .  arvvurzalöt 

then  uueizi  72,  5.    prät.  part.  notn. 

sg.  f.  flanzunga  . . .  uuirdit   aruur- 

zolöt  84,  7. 

z 

zahar  st.  m.  laerima:  dat.  pl.  zaharin 

92,15.  138,11.    . 
zala  St.  f.  numerus :  nom.  sg.  80,  6. 


U  adj.  zahm  .  ^m.  ig.  /,  iiimtri  usi- 
1  imiiugalis  IIB,  3. 
.  m.  rfmiT  *w.  tff.  «ra  furi  lau 
I.  gai.pl.  xena  78,  B.  lia,  3. 
,11.  UT,  la.  149,  S.  CenS  IT,  T. 
zeniO  77,  4.  aar.  zenis  IS,  i. 
zdutron  aui.  m.  pl.  printtw-  un«.  etui- 

tron  237,  1. 
zBbor  >f.  n.  aaerlßcium:  dal.  pl.  zeha- 

zShen  »Min.  Ai>Mn;  96,5.  111,1.  14S, 

1.  149,  7.  151,  ä.  a,  9.  10.     xotaeB 

th&auutä  DO,  1;   iiji;,   ül,  14.     at! 

,  aehen  burgö  Jüteapotim  53,  14.  j!o( 

1.  *eheni  131.  3.  118,  ; 

-  Omnpiaa.  fior-,  flmf-,  ahtQ-zehcJi. 

entfl    «um.    didtnut :   itom.    >g.  f- 

lEhentä   itt   tbes   tnges    Ifi,  S.  — 

CompBS.  finifts-ii'hento. 

E61len>Zllg'  mini.  ceriMw:   75,  4.      sta- 

diSuo  zeheniiug  inti  selixug  üi,  1. 

aEhBDBug  iiiri  finftug  inti  thrin  937, 

.  üelienzug  meüzö  ölen  lOS,  3 ;  vgl. 

.   CfliDiiaag  adSfä  96,  3.  zihen 

I  mg  phuiitS  31Z,  e    ßeclierl:  hhxud 

in  tail  thuruh  lehaiiiuge  jim 
\.ieMta<a  SO,  5. 

n-xagr-falt  ai*;'  fuwi.  (wwupi  » 
.  "j.  H,  eeheiuiuofalt  intfähit  lOß  6 
setiea-xug-faUa    adv.    »   h 

■  hundertfältig:  g&haji  uuulisman 
EehcnEUglalto  (UHfAnfnuM  71,  5 

aeihhan  M.  ».  sigmm:  nunt.  ■;,  £e  h 
haa  JAnaaea  57,  2.  seicban  thca 
tea  sBQes  14S,  10.  dat.  thaz  st 
L  xeichnne  6 ,  3.  ate,  seioliaii 
I  tl>«nio  man  uaidaTgaidit  T,  8.  ze  hau 
■183,  a.  gti>,  ptur,  ü.UB3i  «Bihliaiift 
I  uuirkis  tbü?  quod sigmm  8ä,  E  rj? 
I  seümS  117,4.  zeihauB  145,1  — 
t  Wunderteiehm ,  Wunden  Mc  »p 
I  leihhan  57,  8.  80,  8,  184,  11.  ze 
I  ohaa  57,  1,   zeihui  198,  4.    Kam   pL 

■  leichaJi  145,  !6.   243,  1.    jro.  zei 
|,cbanS  45,8.  ifnf.  tieiobtuloii  S44  4 

k'han  104, 


,  a.  145, 


tbia 


|i  xeicban  thiu  ber  tota  miraiUia  117 
.   eeihban  119,1.  135,28.   zeiban 

BUlIiailftn  »in.  V.  lignare :  prät.  Hg  tll 

Q  tbie  fator  zeibbonSta  82,  4 

'i-xaibbanSit  besiithnen     e 

l  gen--  pTüi,  pari,  «um.  Kg.  m.  gize ha 

"■  imo  täd«  Bterbeati  uuar 

itignißcaHK  139,  8.  .194,  3;  äAtil.  23B, 

".   pritl.  tg.  III.  uuet  ßizeiuhonöta 


tber  gizeihliunAla  tbaz  gnl  uuSr  i^t 
^i^ai'ii:  Sl ,  7.  gi»iiliuii6tn  trubtiu 
aadorll  xurnSintl  sibuszag ''i"vna<'i' 
57,  1. 

gi-MSinen  im.  v.  demutulrart-.  prät. 
ng.  III.  nllju  gi^oinit  imo  98,  T  (2). 

zelen  i«'.  v  xäMen,  ntunyuMiv:  präii. 
ctwv*.  «j-  /-//-  iele  thiu  glfuoru  67, 

bi-xelcu  depul/ire-  prät.  pail. 
nein.  ^^ .  n-  tbaz  dir  mit  unFehtäu 
bizelit  ist  106,  3, 

Ki-zemen  "W-  "■  «■  *««  damar*-.  i«f. 
63,  4. 

cEDtenftrt  «(.  m.  centHHo:  num.  'g. 
47,  1.  3,  9.     ä<«.  centeDäro  47,  8, 

2^80  a</*.  AjWr  nem.  »g.  f.  tbtn  la- 
«uuuS  hanC  S8,  3.  zeauä  haut  69,  1, 
miftant.  zBBUuä  die  Steht«  33,  3. 
»fr.  thin  zeaum>£  ongi  2e,  2.  dtl- 
/',  lUtiMlit.  sizzen  zi  tbioFro  zesäuän 
at  diiner  SaMeo,  ad  dextn-am  IIS, 

3  SA«/  zesnuÜD  11S,S.  KesavrQn 
B  &.rr  tt  130,2.  siizentau  in  xe- 
BBuftn  goles  mDgines  («Jw  iwe.!) 
190  3  aezzit  thiu  acäf  fon  sincrll 
lesaviun  \h%  S,  tbiS  fon  sTaeru  zc- 
«arvün  Biot  15J,  ä.  aec.  f.  mbtlmü. 
aazt  11  .  rSiB.  in  aina  leaaufia  200, 
a  f  tbtn  zeauuä  uuangli  31,  \ 
am  6rB  thn»  »Eseuiii  185,  S;  —  ««- 
ßect  irt  n  zeso  eur  Kccklen,  a  dtx- 
tna  m  zeaa  thca  altäres  ä,  4;  vgt. 
805  1  sentet  in  zeao  thos  skercn 
ne«  »  dextrmt  236,  a.  in  gosu 
gotca  244,  2. 

cesalftri  ..f  m  /«IIa  -.  nom.  .?.  m/Bl.  1. 
rf  p  np   I    c.  dB*.:   1)  ad,  rw,  tiff«Ä,  '", 

It  So} lang  oder  das  Ziel  iessicli- 
end     tba   giong   zi   imö  Hienlao- 

lima  int    alJudea  13,21;  ppf.5G,2. 

76    3    SE,  e.   123,4.5,    16.1,3.   212, 

4  226  3  etc  aamiaS  zi  thiobe 
gian)[Ut  ir  185,  7;  ähiil.  ci  136,  7. 
"7  139  1.  ziiogiengiin  zi  PStra 
83  2  vgl.  167, 1.  gaag  (\z  in  uuvgü 
mti  ZI  zünun   195,  11.     [ixgieng  zi 

rdu  Gd  2.  gieng  %t  ti  Ihfin  Judeiu 
ISb  1  ingieug...  zi  themo  cu- 
n  nge   79,  7;   fj/.   157,2.    ri  llbe 

ngaogi^n  U5.  4.  106,  1 ;  egl  148.  6. 
faran  Bb  xi  Bethkom  6,  4.  färbt  üi 
(LzgungG  uuvgS  ISS,  9j  npf,  81,  4. 
93  3  132,  S  eil-  zi  uucmo  faramGB? 
82,  13;  vgl.  40,  1.  44,  3.  53.  14. 
97,  3.  165,  7.  174,  2.  321.  7  eff,   in 


(after)  tharo  ferti  ni  Babyloniu  5,  3  ; 
vgl  i,  10.  farifsrui  inna  üb»  theii 
sEo  Kl  Bethsaidu  80,7.  fon  tkju... 
Abtat  Ton  liuigl'  d  bucgi  IJl,  SO. 
her  quam  ei  hüs  Sl,2;  äAii2.  9fi,2. 
lier  quam  zi  tberä  Bte^  114,  1 ;  vgl. 
116,  1.  316,  ä.  nO,  1,  8.  5.  ni  qui- 
Diit  &  liqlil«  ttS,  18.  quam  zi  eidu 
IsrabSl  in  lerram  11,  2,  qu£muli 
»  TShanne  Sl,  4;  äAnJ.  1,  3.  14,  I. 
46,  B.  66,  1.  81,  fl,  97,  i.  129, 
8,  135,  10.  156,  B.  162,  3.  ISa, 
4.  T.  an,  :i.  315, 1.  319,  3  ite.  ci 
las,  17,  S7.  30.  34.  137,  1.  140,  2. 
elf.  quemet  zi  thero  brtltlauAL  1S6, 

6.  quam  li  tbemo  itmSügau  tage 
116,  2.  quententS  2i  sinero  toufi 
13,  13.   uuarb  zi  irü  büs  4,  9;  u^Z. 

7,  11.  B,  B.  44,  8.  ih  stigu  zi  mi- 
uemo  fator  221,  7;  aAnl  Bretaig  ili 
221,6.  IT  eratJgent  zi  dCBcmo  it- 
mälcn  dage  104,  2.  nählichStun  zi 
Hienucdinüa  IIB,  1.  oSbiU  in  zi 
tlierd  uidorBtigu  thex  bcrgei  116,4. 
Hcl  üi  tbea  heilantes  knovvun  19,8; 
e/ml.  60,  8;  ci  LS5 ,  SO.  oba  thü 
biin^B  tMna  j^eba  zi  itltSre  ST,  1. 
giaentit  uuurd  etigil  Gabriel ,  .  .  zi 
UliDriiClQ  3,  1;  vgl.  2,  9.  64,  1.  TS, 
J.  BS,  3.  184,  2.  187,  6  ile.;  ci 
13G,  2.  uuidarsantanaii  fi  PU£tuse 
196,  7 ;  vgl.  196,  9.  tliunne  ü&  iuuili 
icll!» , . .  zi  giuueltin  44,  13.  uuer- 
d«nt  fuTselit  zi  bratlouftin  127,  3. 
uuvK  tbio  fb&r  laitit  üi  furlore  40,  9 ; 
ähnl.  40,  10.  leitit  iunn  zi  tranku 
103,  4.  leitta  inau  ri  theniD  hoilante 
16,. 4;  v^/.  44,  la.  116,2.  162,  T. 
185,  10.  unzan  flzgileite  zi  sige 
tuoin  69,  9.  uuanta  süi  ti  Euutigom» 
man  gikerta  114,  S.  managS  laia- 
hUes   bnmä    ginuerbit   zi   trnbtüio 

2,  6.  thaz  her  ginucnte . . .  ungüoub- 
fallO  ai  uulstuome  3.  7.  giuiuiut  zi 
sta^o  iungiTSti  6T,  9;   äM.  ci  136, 

3.  13S,  11.  giu  idt  ncciia  giaezzit  zi 
Tvurzulfln  IherS  boumfi  13,  15,  zuo- 
giuualzta  michÜHD  attia  zi  thün 
tnrSn  213,  3.   ni  uuolta  noh  ougün 

i  himile  heusn  118,  3.  zi  erda  gi- 


thih  1 


tbac 


I  thfl 


gikdöt  unerdfE  zi  biQtlouftiu  110, 
vffi.  125,  2.  9.  gikolSta  tbi§  zi  iiuo 
22,5.  gibalSt  uuaa  ouh  tbara  .  . . 
zi  tbero  bcOtluuft!  45,  1.  gisomanQtS 
iiufinin  zi  imo  managS  menigi  70, 3. 
—  da/tfr  in  den  Beämmartm:  ni 
gengit  zi  imo  fon  tbSn  aoSfon  no» 


pertiHrt  «d  bwh  133,  11.  uallai  fon 
then  armfin  ni  gilamf  ci  imo 
perlinebae  138,  3.  uuaa  ti  uua!  gv»ä 
ad  ma  103 ,  2.  —  /ftiwr  iti  dtn 
Verbii  det  Spniilierui,  ^  itim  ilatstn 
lal.  dtt.  mtsprechmd:  quod  Zaaba- 
risB  ü  themt»  engile  2,  8 )  vglt  s^  G. 
3,  a.  IS,  6.  T.  19,  17.  18,  4.  10,  6. 
9.  34,  5.  44,  3,  45.  3.  3.  47,  fi.  51,  3. 
55,3.    64,4.    7ä,  S.    97.5.    108,3. 


135,1 


12.    137,1 


138,  I 


i   unifn  faterun 


nigin  1 


14.   aa   her    i 

4,  8:    «gl.  B9,  1.    GO,  1,    74,   ]. 

154,  1.  170,4-     sprah  et  thfin  n 

i  itn&i  iuugirdn  141,1. 

imo    128  ,3,      "  " 
lingitn   ther   beiliint   zi   i 
Iheri)    eidburti   tbie     hei 
Abrabfimo  4,  15;  »gi.  ci  d£n  ztisi 
uuort  gitin  iet  134,  8;   Slml.  aneh 
tbd  eiacSU  her  thia  zit  n  i 
55,  7.  —  bei  Firbit  ätn  Animortma 
SMr  SneicImHKs  denen  vmrmf  wo» 
aniaorttt :   eiS   ni   mghtun   ti   1"  ' 
giBntuurtanimi)  110,  2.  ni  uitlingita 
imo  zi  nohciuingemo  auorte  196,  S. 
3)  ad.  m,  iti,  w,   die  Ruht  a 
tinim    OHe    beseioknend :    aSr    unt 
tha»  akef  zi  lante  81 ,  4.     thiS  dar 
..  .  uu£ruD  ZI  tbcmo  grabe  SSS,  t. 
tbiS  zi  atiiGTU  uuiniatrDn  lint  a 
fHJM'M  152,  6.    sizzm...  xi  tbü 
zegouüu  ad  dexteram  122,  3j  a  i 
ItrU  130,  2.  man  Biz^taulati  A  lolk 
20,1.  aizz(>llt»a  zi  ainän  faoiiii  53, 
12.  in  tbö  zi 
tiliui  160,  1.     atuontun . . .  zi  tlieru 
gluott  186,  1.    stuont   üsie  zi  thJ 
durSn  186,  2.  thei  lag  li  tüaia  t 
rün  107,1.   ginugozorbta  aih... 
themo  sEune  23G,  1. 

3)  ad,  SM,  datVcierseliTatantim'' 
Maises  beceiehnimd :  uuelili  innar... 
mac  suagiouhhSn  zi  ainefä  giuiudl- 
atl  eina  elina?  38,3. 

4)  ueülith-,  B.)aiif  die  Fraget 
»  tbeto  aibuntS-Q  ziti  55,  7;  Vf^. 
125,  2.  147,  S.  ii  DUaltul  giüeihu 
zi  ;titi  ad  horam  88,  11.  ti  i 
gimo  in  craetimin  88,  8.  ia  mll 
naht  oda  ä  hanacrät?  gaUt  t 
147,  7.  zi  Srist,  zi  Sriaten  prit 
zi  iongisten  tumisime  i.  dae  hmüI 
Wart,  b)  fltf/"  die  Fraje  üi  n 
auf  wie  tangf.  tbd  fnrliex  In  ti 
diuujil  zi  «ihuiteltohaTU  :äli  tujim 


zSt 


iU 


tempus  15  ,  6.  ei  uueroltl  iw  srmh 
4,  B.  ni  l'uiueIu  1"  Mlirii.,1,,  3,5, 
»i,  U.  gl,  i  cLc.  et  Suuiilu  13S,  IJ). 
6)  AHHiaJ :  d)  die  Betlitnuamg  oder 
den  Zu-tci  betnchtimd:  thoa  al  in 
ii  aoicliane  6,  S.  gabnn  a!n  ferah 
ri  ISsuugu  furi  inanegE  reäemplio- 
rtem  119,  d^  ther  quani  ii  uj^uade 
-'-  .13, 


l,  9.  lä.  IS,  4.  tben  thO 
SiaatrvurtttSB . . .  lioht  zi  inrigan- 
nMaB  thiotflno  zi  dinridu  ttituss 
folkes  7,8;  vgl.  %i  riuuu  SG,  4.  bi- 
tit  thes  *i  aibbu  bi  m  ^uw  pacü 
«ml  67,  14;  aA«;.  116,  6.  uul»u 
sint  iu  jii  arnt  87, 8.  coufi  thiu  aas 
tharfl  aint  ci  themo  itmälcn  tilge 
lfi9,  6.  thisiu  cQmida  niet  ui  tSdo 
13G,  2.  b)  fim  Aiagang,  dai  lic- 
4ililM  bneichtimut:  quid  tbax  theB^ 
Bteina  Äi  brfltB  noordün  15,  3.  thaz 
nuuKar  ai  uutne  ntSa  46  ,  7 ;  «a;. 
B6,  1. 

G)  gemäss,  nach:  thaa  «  rehte 
Buiidit  gibu  iu  lOB,  1.  ni  j(ibit 
iino  sä  meite  got  geist  91,  7;  i*ii«r 
*w  Büimg  adieerbiiüm-  Autdrtinke 
verwant:  lä  naäre  tere  Bl,  5,  87,9, 
101,  7  lle.  El  tbunihBlahti'  om«me 
SO,  R,  103,  1.  Ei  uuellhbera  uaisQn 
gvetaaOmodtm  60,  Sj  «^^  14fi,  B.  zi 
tbero  uuIaCtD  oba  man  Duizpbit  sä- 
mon  in  erda  quemadmodma  >i  76, 1 ; 
äAxI.  si  thema  mcxüe  ths  RamanRt 
benin  irS  bnoniolin  guemadmaämn 
14B,  1.  zi-aperi,  zi-aperin  «,  rfiVies, 

7)  ™'(  dem  ßeelitrten  inj. :  zi  gi- 
manttganna  4,  8,  zi  bisnidanne  4,  II. 
ii  tnonne  4,15.  zi  gihugonn«  4, 16. 
li  gabanne  1,  Ifi,  17.  SB,  8.  40,  7 
elf.  zi  girihtamie  4,  IB  ele.  ete.  ci 
134,10.   135,  4.   138,  S.  8. 

n.  c.  initr, :  zi  niomiibtn  mag  iz 
elib6r  84,  3,  zi  thiu  ilaini  a.  tbiu 
rniter  tber,  zi  Mu,  zi  unio,  2iu  «opbk 
t.  uuer.  —  Vgl.  »-unian. 

ll  et.  Ri.  an  Cimpoe.  thGkki-liejgal. 
«■   f.   hitedue :  äat.  plur,   zig&n 
,  a.    KM.  IGiS  zigfln  1S2,  8. 
,        dldn  ll.  n.  iuiedi/s  l^acc.  ig.   97,  7. 
zilOn    sw.    p.    int'".    Mtiari:    ^iH,    ^j?. 

//i*.  zil6hip  ordiuSu  aaga  prol.  1, 
gi-zimibr]  «<.  ».  MruMura^  iifftn,  pl. 
gizijnbriu  144,  2,  aedißealiii:  aec.pl. 
giiimbriu  thcB  temples  144,  1. 
zimbrön  sw.  c,  c.  acc,  afdifiam:  inf, 
07,  12.  la.  188,  3.    prei.  pl.  II.  ir 

.:.  kfnZ.  '•fr**'*?/- 


HfT, 


zimbröC  grebir  141,  S6.  ^arr.  »om. 
pl.  m.  aimbaröntg  124,  5.  prät,  tg. 
111.  zimbcata  tun-s  124,  l.  pl.  in. 
ztmbifltim  147,  S. 

g  i  -  z  i  m  b  r  a  n  aedißtart :  prüa. 
sg.  I.  giiimbran  nilna  kirichOn  90, 3, 
•g.  111.  iz  abur  KÜiiibrSt  reaedificai 
«Ofi.  a.  prai.  tg.  111.  giwmbtat« 
all]  bOe  ubor  ateiu  43,  1;  vgl.  43,  £. 
fori.  tiom.  ig.  /.  gizinibrStiu  1i,  9. 
ritr.  girimbrflt  117,  5, 
xlaB  »t.   m.   cenmi:   gm.   iiiuni«   tbes 

KinFCi     l£fl,    S.      BDE.     zifiä     ÜB,    1. 

tbriboi  odü  tiat  D3,  i. 
KinS-SCW   ll.  m.  dith-aehma:    ace.  ag. 

63,  2  (a). 

zlobau  if.  ('.  l)lrahere:  inj.  tii  mob- 
tim  tbaz  {Neu)  ziobui  S3S,  4,  catij, 
tg.  HJ.  aibl  tber  fater  .  ■  .  xinbe 
ioBD  SS,  3.  präi.  ig.  III.  zdh  ihu 
aezzi  in  orda  237,  3.  2)  nutriri: 
prSi.  pari.  dat.  pl.  f.  riohontSn  14B, 
13,  prät.  poTt,  netn.  ig.  m.  zi  Ka- 
lacath,  thär  ber  hdsb  gjzogan  IB,  1. 
flz-zioban  eitrahert :  prSi.  ig. 
m.  zinhit  inan  Hz  110,  2. 

rft  ■'.  /.  1}  hieea:  «am.  ig.  qnimit  >it 
inti  QU  ist  87,  5;  vgl.  104,  9,  166, 
1,  171,  3.  4.  174,  B.  175,3.  176,8. 
181,  1,  188,  7-  185,  8  ele.  thiu  le- 
hGuU  zit  ibes  tagea  16,  2  ;  vgl.  65, 8. 
87,  1.  198,  3.  Oit  139,  2.  Oot.  in 
thero  ziü  thea  roubennes  3,3;  vgl. 
7,  10.  67,  7.  zi  thero  zttE  thero 
goumu  126,2.  zi  Ibero  sibuntlln 
ziti  56,  7:  aftBT  thiu  luziln,  samiiaS 
einem  ziti  188,4.  ir  naoltut  gi- 
feban,,,  zi  iJit  ad  hitnm  88,11; 
vgl.  noch  44,  13.  *7,  8.  78,  1,  86,4. 
84.  1.  147,  8.  IS,  186,  7.  206,  3. 
829,  2  tu.  aec.  tha  eiscatalier  thia 
zit  GS,  7.  ni  unizzut  tbsn  tag  noh 
thia  ztt  148,  8.     umbi  tbie  thrit9n 


zH  1 


i  ähnl 


139,  • 


.  807, ; 
.   aaabbGn? 
l  tatnn  109, 


ZDcUr  d)iJ  thcB  tagea  136,  5. 
B)  iempui:  tum.  ig.  uuard  gifuilit 
ztt  zi  beranne  4,  9.  gifulUt  iat  zft 
18,  6;  alMl.  104,  2.  167,  3.  ir  ni 
unizzat  uTianne  xtt  ni  146,  6.  ni 
uns»  zit  tberfl  ftgBno  121,  1;  vgl. 
124,  2,  dal.  ziti  10, 1.  102, 1.  106,  0 
tic.  fon  luanufteru  ziti  196,4.  tbÖ 
torliez  in  tber  diunal  zi  aihuua- 
Iloharu  z!tt  uayw  ad  (impus  15,  G, 
38* 


Kotes  «ngU  after  iltr  tiidnrstfig  sr- 
amdam  tcii^m  88,  i.  gifultii  uner- 
dent  in  iiü  Eiti  2,  9 ;  dAnJ.  gebfi  in 
louoB  in  «it!  zu  reektfr  ZHI  147, 10 ; 
vgi.  qnSmi  fir  lit!  vusiti  zi  unizi- 
nBune  es ,  S,  oce.  thie  2tt  Vbes 
Bteiren  8,  4;  rgl.  116,  6.  a3  mihila 
«It  bin  ih  mit  iu  1 G3 ,  8.  tivm.  pl. 
ptaim  aueräent  zttt  thiotOno  146,  3. 
dal.  geltenC  imo  uunliBman  in  irö 
tttin  1S4,  4.  nftet  (in)  managen 
ritin  pott  {prr)  multum  tew^trie 
149,  3.  1S2,  a.  ace.  hab^  .  . .  dia- 
lialfi  gin  managS  zÜtC  33,  3;  ähtd. 
88,3,  nuBhhSt  in  ztt!  giuueLthba 
o«»M  («ipw«  ÜB,  B.  --  Compota. 
äbiind',  ain-sit. 

BOl  «t.  m.  l«foflHm:  dat.  ag.  lizzitntaii 
li  Eolle  SO,  1. 

sotttht  oiO'-  >)>•  Compoi.  oaga-aorabt, 

ZODg'Cll  MC.  V.  e.  aec.  oiiendei'e:  pr/ft, 
sdft/.  pl,  III.  EOagiliD  144,  1. 

eng'  nuiH.  Dccade,  in  zuein-,  thrf-, 
fioT-,  fintf-,  «Bhs-,  Bibun-,  ahtfl-, 
ninn-,  zeben-ing. 

gi-xumft  J'-  /.  ceHtieuliat  dat.  ig. 
gizunfU  gitänerS  ...  Ion  tagelönc 
109,  1.  ^    f'gl.  Compoif.  tnease-, 

UU-g!  -ZlIBlft. 

gi-zumfttg  0^'.  cmvmimi:  nem.  pl. 
H.  gizumftt){:u  -  ■ .  giunizuiBEu  189,  S, 

gi-ziunftigÖii  «w.  V.  rejl.  emuetttire, 
eanvemre  :  prüf.  pl.  IH.  oba  lUuJnS 
fon  in  gizu[ni]fttg3nt  sih . . .  fon 
saobu  98,  3.  prät.  tg.  IL  snoni  gi- 
zunfttgOtästü  thlb  mit  mir  fon  the- 
mn  phsmiige?   109,  3. 

Z&n  kt.  m.  tacpei;  aee,  ig,  EÜn  134,1. 
Hat,  pl.  xOmxü  12Q,  U. 

ZlUli^  nv.  /  Htijfua :   1)  Zmige 


■,  la. 


aagtln  8 


>  1-    I 


aagOn  8G,  1.  lOT,  2.  S) 
äaf.  pl.  nimiufu  »ungän  epralihent 
243,  2. 
g.ini«RH  präp  c.  aec,  atqut :  zunian 
ninntfln  Kit  307,  1.  fon  obanentlc 
zunzau  niiiar  209,  1.  zj[n»U|iiuaz 
n  sCüa  i  guoadusqiic 


134,  1 


Vgl.  i 


mo  adv,  IM  deu  Cvmpoat.  zuD-g;angftn, 
-olobta,  -loiifan,  -giotthhön,  -apreh- 
bao,  -gitaon,  -giuuelzan. 

Süimäg  a^'.  viKom:  acn.  »g,  n.  [bGs] 
znomtgaz  57,  7. 

Smo^noart  ai^',  salcünftig,  vaitanis: 
nom.  ig,  m.  13,  23.  90,  6.  atat  thua 
her  Units  zuosuact  67,  1.    Mr.  zao- 


uiiart  ist  tbaz  HGrSdis  suochit 
kiieht  zi   forliosennci  fal'inim 
dat.  J.    tbera   inonuartün   gibnlihti' 
1,1,13.  thero  EoauuBTtUn  [ttueroltl] 

fvlMQ  6S,  8. 
lUO-Unartä  /.    Ziüamft:   «™.    (<&,(.?) 

in  zuouniirtl  In  ßitmton  [in  fiilun^ 

102,  2.   106,  6. 
ino  -  nuSrt  adj.  venturaa :  p 
147,  6. 


ist  In  mittilgart  80,8.  ntr.  cm- 
uuFrt  futtimm  185,  1.  tum.  ph  m. 
tbaz  Eis  EuonueitS  aoärln,  tboz  At 
liengin  inan  80,8.  ntr.  allu  tiün 
dar    uuSrnn    zaouuert    ubar    ii 

184,  1.  znonowtu  173,  ä. 
tin  jHlura    116,  6.   —     Vgl.   aoo 

znAbOn  av).  v.  taeifilti ,  tchwanktti : 
präa.  pari,  nom.  pl.  m.  zu£hSntS 
fon  aaemo  ber  iz  qnSdi  haeiümitfJi 
15B,  7.  prSI.  ig,  II.  bihiu  zoEhÖ- 
Wb  thdf  duti'latii  Bl,4.  ig,  III, 
zuSbStB  lisMilabal  T9,ll.  pl.  HI, 
zDuebatun  ^bUmen/M  S41, 1. 

gi-zaSb3n  haeiitaret  prä/.  tonj. 
pl.  II.  ni  gieoghftt  in  iauaramo  fc.«- 

zuel  nom,  I.  saiaS, 

zuel  -  hnnt    rnim.    dnnnti :    zueihant 

pbondingS    brSt  80,  S.     znUBtlinnl 

elinOno  236,  7- 
zneln-zug  ntmi.  riginti:  zuräazag  tbft- 

snGtin  67,  14. 
2n8Ifa  at,  f,  ramm :  i 

dal.  pl.  zuslgön  73, 
zuelir  nxm.   dmdeeim'. 

60,  3.  16.    80,  6.    135,  5. 

185,  B.  znae]if  lOG,  ö  (ä).  - 
Htrf-.  nom.  rueUiiT  22,  5.  80,  i.  M€. 
zueliuLD  44,  28.  zuaeliuin  83,  IS, 
233,  1.  zueüfin  154, 1.  183,  1.  UM. 
zuueUui  82,  12.  89,  5.  llS,  1. 

KllSnS  nufi.  lAtDi  noia.  m.  meaält,!. 
44,22.  53,2,  61,1.  188,8.  141,4. 
189,  3.  eo5,  1  elo,  zu£nfl  inti 
Zug  61,  1.  3.  Kuu^nS  98,  3  (S).' 
112,  2.  116,  1.  118,  2.  218,  2.  836, 
2  elo.  nlT.  auuei  100,  3  (2).  gm.  M. 
zuueierR  98,2.  131, B.  uuedutliei& 
zitciS  123,6.  Santa  sie  zueii  fiaii 
eins  aunuzi  mje  sweien,  ii'niu  67,  I.. 
dai.  Euein  16,3.  80,6.  163,3.  180, 
4.     znnein   37,1,    US,  3.    128,9. 


ag.  IIB,  I. 


12,  2.    44,8. 
15,  5.    1G8,  1. 


L,  zuena  14,3. 
44  ,  20.  64,  1.  80,  4.  1S3,  4. 
zuugne  19,  1.  9E,  4>  91,  1. 
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98,  a.   116,1     135,  ?i  He.     zuiiOnä 

»mi-jftrte  «4''   «"eijähris--  «M.  pl  n. 

87,  9.    /«».  siiä  7,  8,   13,  16.  14,  C. 

63,  in.  luuä  9B,  4.  ÜB,  1.  S.  6  (B). 

iniLttn  th«a  a  bimatu  10,  1. 

»miufi  1*9,  8.     tUT.  niioi  7,  3.   19,  4. 

znlron  mm.  *»**:  aviuiron  118,  B, 

44,  Sa.  4fi,  4.   lee.  4.  309,  1.  zaiiei 

2nl8kf  arf/  twtifack,   n«r  im  dat.  pl. 

96,6. 

w.  antar  in  soiBgin  «»Mi'  äwnder. 

Übar  U.  ».  amphom  -.  aea.  »g.  16T,  3. 

ad  {in)  imiiiem  6,  4.  SOS,  3.    untal 

Il.falt  -.*-,  ™.«:/w/:  A«.  y(.  «,  »rf- 

ZQiBgBn  62,7.   69,7.  82,9,  11.  135, 

(ictAm/    zuifoltun    mSr    (fwfija    141, 

34.    145,19.     163,8.    158,7.   160, 

12. 

«.7,   nntar  in  üuiiiagen  87,8.    174, 

Ig    jil,   II.    i-aiiiHn:    aee,    plui:    xunlfc 

S,    irnUr    xuuisRen    169,1.    190,8. 

216,3.  B84,  a.  4.  229,  1. 

Druckfehler  und  Nachträge. 


9.  69,  24  l.  m 


78,1: 


UgUui  102,  8  IR  112,  39 
339,5  thS  133,5  thero  136,39  bi  i;ie 
thfi  8  oftigS  144,  11  poatoli  149.  25  i 
im,  24  Bffßret,  et  facit  IST,  IT  nidarforBC. 
Sil),  33.  33'J,  29  th^D  160,  6  zucihunt 
173.38,  292,9  thd  174,23  ildnnntialjit  1 
aln  181,  18  iiuLgiron  1B2,  18  ZQueliut  22 
29  her      1S5,    23.  25  Mi 


80,  3  flnohrS   97,  23  b 


>    99,5 


thSr  124,39.  138,25. 
36  trulittn  141,  1.  T-  15  Mar- 
!-  151,  94  sätilfln  152,  2  h6r 
laß,  IS,  SSO,  7.  26S,31.  3B5,1, 
.64,  39  uui^uDiS»  ITl,  98  «lau 
rs,  19  ingisteig  180,  2,  204,  27 
Bibuat  184,  3.  319,  37  &?  1S4, 
8  Bioenio      196,    15   mittel 
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:)  afacauuSn     202,  26  min     203,  39.  215,  18,  218,  13.  222,  7.  230,  i 
,  7  quädun     221,  T  tiagi     329,  6  thetS     231,  SO  zimbotSnte    231,  16 
ttorgfi     237   VibertiJo:  128     237,  9  soraosfl    4  i>.  u.  aamoäö     250,  18  autem 
BB7,  26  FhüriaSin     279,  29  >ind  die   Worte  unaata  thQ  nbar  fShiu  uuiri  gi- 
i   mngifitile»     294,1    uunnungS     315,  40  PEWtus     319,  34    mfir     333, 
S  Btadieno     340,  18  throhttn     355,  23  v.  «.  bCaemo     360,  20  v.  u.  und  f. 
:.  thia...  buoh  240,  2.     372,  17  c.  u.   116,  17.     380,  6  oec.  fl.     3S6, 
il.  n.     429,  5  F.  u.  giaöaznisei     438,  8  v.  u.  uuarpli-    466,  35  v,  H.  ther. 
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340,  4. 

-mtdan  »t.«.rfrueidtt>:präl.parl. 
glsah  . .  .  tliBz  iz  bimitan  ni  unaa 
«nii  latuit  60,  S. 


zuo-gi-ouhbSa  adieeri :  in/,  i 
giouhhSn  zi  aiaero  giuuahBt!  t 
elinB  38,  3. 

aoa-stMlhail  »(.  V.  tranigere:  p 
pLIII.  aDastahnii  811,4, 
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